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  المركز القومي للترجمة
  جابر عصفور: تحت إشراف ٢٠٠٦تأسس في أكتوبر 

  أنور مغيث: إشراف  
  سلسلة القواميس والمعاجم  
  إشراف
  :العدد

  اليونانيةفي اللغة  هياموسمعجم 
  محيى مطاوع

  الطبعة الأولى
  اليونانيةللمفردات هذا المعجم اعداد وترجمة 

  
  حقوق الترجمة والنشر محفوظة للمركز القومي للترجمة

  ٢٧٣٥٤٥٥٤فاكس       ٢٧٣٥٤٥٢٤/ القاهرة  ت - الجزيرة - شارع الجبلاية بالأوبرا



  - ه  -

– 
 

    

 



  - و  -

         
دف إصدارات المركز القومي للترجمة إلى تقديم الاتجاهات والمذاهب الفكرية المختلفة 
للقارئ العربي وتعريفه ا، والأفكار التي تتضمنها هي اجتهادات أصحاا في ثقافام ولا 

 .ن رأي المركزتعبر بالضرورة ع

  اليونانيةفي اللغة  هياموسمعجم 
   إعداد وترجمة محيى مطاوع

  سامح بشرى
  عبد المنعم زكي  

  جرجس بشرى 
 هشام حسن

  علية حنفيمراجعة 
  ٢٠١٧، القاهرة، المركز القومي للترجمة ١ط

  المعاجم والقواميس
 )مترجم(مطاوع، محيى   ) أ(



The investigation of the meaning of words is the beginning of education” –
 Antisthenes 

"إن تحرى المعانى الدقيقة للكلمات هوالأساس الحقيقى للتعلم"  
لما كانت اللغة هى الوعاء الحامل للعلم والمعرفة كان الإهتمام ا واكتنازها من سمات الأمم التى 

وكانت رغبة الأمم فى الحفاظ على هويتها وفصاحة لغاا ...أولوية قصوى تولى العلم والتحضر
ونقائها  أولا من دواعى نشأة  المعاجم أحادية اللغة كما هو الحال  فى اللغة العربية؛ وكانت الرغبة فى 

من  التواصل مع الحضارات والأمم الأخرى و الإطلاع على علومها و المعارفها والإفادة منها و إغتنامها
أهم البواعث على نشأة المعاجم ثنائية اللغة كما هو الحال فى معظم اللغات الأوروبية وفى الحضارة 

مكانز عظيمة للعلم والمعرفة" ...المعاجم"ا، وهكذا  ظهرتالعربية أيض.  
فهو ثمرة جهد دءوب ومتواصل على مدار ثلاث سنوات " اليونانيةفي اللغة  هياموس"أما عن معجم 

ولا يخفى على القارىء السبق العلمى . والإنجليزية والعربيةاليونانية  :مفردات ثلاث لغات لإكتناز
قت على سائر اللغات؛ ذلك السبق الذى تداركته العربية فى عصور إزدهارها؛ ولح اليونانيةللغة والمعرفى 

به الإنجليزية بل وتسامت عليه فى عصرنا الحديث فأصبحت هى اللغة الوسيطة فى العالم أجمع 
  .تقريبا ولغة العلوم والمعارف فى معظم الجامعات الدولية

لغات تبادلت فيما مفردة لغوية لثلاث ) ٢٤٩،٨٥٠(بما يحويه من  يأتى هذا المعجم الهام والمتميز
على حدس  اليونانيةفى صورة تعين القارىء والدارس للغة ، مدار العصور بينها التأثير والتأثر على

وإدراك معانى الكلمات فى أدق صورة لها مستخدما ما توفر له من مقابلات باللغتين الإنجليزية 
وهو بذلك يعين القارىء على الفهم والدراس على استعمال اللغة فى صورها وتصريفاا . والعربية

فهو بمثابة معجما عابر للغات  .إضافة إلى المستويات اللغوية المتعددة ية المختلفة؛النحوية والدلال
  . والمعارف يدعو إلى التقارب في المعرفة والفهم بين لغات الحضارات السابقة والمعاصرة
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مما لاشك فيه أن أهمية المعاجم لا تقتصر فقط على مساهمتها في تفعيل حركة الترجمة   
وتنشيطها، بل أصبحت من الوسائل الثقافية المستخدمة من قبل الأمم للحفاظ على اللغة والتراث، 
 فالمعاجم هي دواوين اللغات، وعنها تؤخذ الألفاظ ومن خلالها تتكشف الغوامض، ومن ثم لا يكاد فرد

من أفراد الأمة، وخاصة من الذين لديهم قسط سواء كان ضئيل أم كبير يستغنى عن الرجوع إلى 
    . المعجم

والحقيقة إن الفضل الأول في صناعة المعاجم يعود إلى علماء اللغة العربية، فقد نبعت تلك 
بوصفها إبداعا  الصناعة من اهتمام علماء اللغة العربية بالتراث العربي، حتى عرفت صناعة المعاجم

فقد فاقوا غيرهم في صناعة المعجم، وتعددت طرقُه لديهم، واختلفت أنواعه  .من إبداعات العرب
اختلافاً أثرى الدراسات حوله، حتى أقر بتفوقهم غيرهم من علماء اللغات الأخرى، فهذا المستشرق 

الصين فلا يوجد شعب آخر يحق له وإذا استثنينا :" الألماني أوجست فيشر يقول مبرزاً تفوق العرب
وقال  "، الفَخار بوفرة كتبِ علومِ لغته ، وبشعورِه المبكرِ بحاجته إلى تنسيقِ مفرداا غير العرب

إن العرب في مجال المعجم يحتلّون مكان المركز، سواءً في الزمان أو المكان، بالنسبة للعالم القديمِ " هايوود
  . "للشرقِ أو الغربأو الحديث، وبالنسبة 

وقد تطور علم المعاجم تطورا واسعا، وأصبح علما من العلوم ذوات الجوانب العديدة، وتأسست له 
وأصبح هناك حيزا كبيرا من الدراسات اللغوية يهتم . نظريات تم بصناعته ومناهجه البحثية

لقواعد وأسس دقيقة، توزن وأصبحت صناعة المعاجم من الصناعات الخاضعة . بالدراسات المعجمية
بمعايير ثابتة تؤكد نضج هذا العلم ووصوله إلى أعلى الدرجات من الحرفية، وقد ساهم في تطورها 

  . علماء اللغات من بلاد شتى ولغات مختلفة
 –اليونانية القديمة : معجم ثلاثي اللغة: البستان(أما فيما يتعلق بالعمل الذي بين أيدينا 

فتعود أهميته إلى العديد من الأسباب أهمها أنه أول معجم أكاديمي باللغة ) يةالعرب - الإنجليزية
العربية للمفردات اليونانية القديمة، بالإضافة إلى أن هذا العمل لن تقتصر فائدته للباحثين والطلبة 

كان  المصريين بل وكل من يهتم بالدراسات الكلاسيكية في الوطن العربي في مراحلها المختلفة، ومن ثم
علينا مراعاة بعض الأمور المهمة، منها استخدام الكلمات الأكثر استخداما، مع أهم تصريفاا، فذكرنا 
الاسم في حالتي الرفع والمضاف إليه، والصفة في جنس المذكر والمؤنث والمحايد، والفعل في زمن المضارع 

أهم الأزمنة التي يرد فيها مثل زمن  ، مع ذكر)المتكلم المفرد في الصيغة الإخبارية للمبني للمعلوم(
  .المستقبل، بالإضافة إلى أشكال الكلمة في اللهجات المختلفة

Liddell and Scott, Greek-(وعلى الرغم من اعتمادنا في المقام الأول على قاموس 
English Lexicon( إلا أننا رجعنا إلى العديد من القواميس الأخرى مثل :  
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 A Dictionary of Greek and Roman Antiquities (1890) (English) (ed. William Smith, LLD, William Wayte, G. E. Marindin) 
 A Dictionary of Greek and Roman biography and mythology (English) (ed. William Smith) 
 Dictionary of Greek and Roman Geography (1854) (English) (ed. William Smith, LLD) 
 Harry Thurston Peck, Harpers Dictionary of Classical Antiquities (1898) (English) 
 H. Anthony Salmoné, An Advanced Learner's Arabic-English Dictionary (English) 
 A Homeric Dictionary (Georg Autenrieth). 
 Greek Lexicon of Roman and Byzantine period from B. C. 143 to A. D. 1100 
 Greek-English Lexicon Of The Septuagint (Johan Lust / Erik Eynikel / Katrin Hauspie) 
 A Greek-English Lexicon Of The New Testament (Joseph Henry Thayer) 
 A Patristic Greek Lexicon (G. W. H. Lampe). 

الحالي في المكتبة العربية، وليكون نواة  وقد أردنا ذا القاموس أن يكون بداية ليسد الفراغ
كامبريدج ولعل ما قامت به جامعة  ,لقاموس أكبر في المستقبل، ولقواميس أكثر في التخصصات المتعددة،

في الوقت الحالي، حيث قد أصدرت قاموسا جديدا ليواكب الدراسات الحديثة التي جاءت بعد قاموس 
 (Liddell and Scott)أهمية هذا المعجم الذي بين أيدينا، ويؤكد أنه لا يزال أمامنا  ، خير دليل على

  . الكثير لنعمله في هذا اال للناطقين بالعربية
  اللغة الإغريقية 

المسستخدمة في بلاد اليونان والعالم القديم في الفترة من  اللغة اليونانيةاللغة الإغريقية هي 
وفي ) أي قبل الفترة التقليدية القديمة(حوالي القرن التاسع قبل الميلاد إلى القرن السادس قبل الميلاد 

ومن القرن ) أي الفترة التقليدية القديمة(القرن الخامس قبل الميلاد وحتى القرن الرابع قبل الميلاد 
). الفترة الهلينستيةوهي الفترة التي يطلق عليها (قبل الميلاد وحتى القرن السادس الميلادي الثالث 

وعرفت اللغة اليونانية في الفترة الهلينستية . اللغة الميكينيةواللغة اليونانية القديمة هي خليفة 
، أما اللغة اليونانية فيما بعد القرن السادس الميلادي حتى  الكتاب المقدسغة العامية أو لغة بالل

. فلا يوجد ا اختلاف كبير بينها وبين اللغة اليونانية في العصور الوسطى العصور الوسطىبدايات 
واللغة اليونانية العامية تعتبر مرحلة لغوية مستقلة بذاا على الرغم من أا في البداية كانت 

للغة أما اللغة اليونانية فيما قبل ا. تحتوى العديد من التشاات بينها وبين اللغة اليونانية التقليدية
وقد مرت اللغة اليونانية بصفة عامة بأربع فترات . العامية فكان يوجد ا العديد من اللهجات

  :تاريخية على النحو الآتي
  .قبل الميلاد ٣٠٠ –قبل الميلاد  ١٥٠٠ اليونانية القديمة- ١
  .ميلادي ٦٠٠ –قبل الميلاد  ٣٠٠أو اللغة العامة  اليونانية الكوينية- ٢
  .ميلادي ١٨١٢ –ميلادي  ٦٠٠ اليونانية في العصور الوسطى- ٣
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  .تنا الحاضرحتى وق –ميلادي  ١٨١٢ اليونانية الحديثة- ٤
والحقيقة أن نظام دولة المدينة المعروف في بلاد اليونان القديمة قد ساهم بشدة في تعدد 

فأصبحت كل مقاطعة أو مدينة يونانية . م.ق ٣٠٠لهجات اليونانية القديمة والتي امتدت حتى عام 
ولهجة غرب  والايولية والاركادية القبرصيةوكانت أهم هذه اللهجات المحلية . تعتمد لهجة خاصة ا

  .أثيناالتي هي احدث اللهجات في  الاتيكةواللهجة  والايونيةاليونان 
كانت اللهجة الأتيكية هي لغة الكتابة، وأُستخدت في . م.وإبان القرنين الخامس والرابع ق

في  والدوريةكما أُستخدمت اللهجتين الايونية . اليوناني القديم والادب والتاريخ الفلسفةكتابة روائع 
كما كان . هوميروسوخصوصاً اعمال . م. ق ٥٠٠بل عام تدوين بعض الأعمال التاريخية والأدبية ق

حيث . لمدينة أثينا خلال القرنين الخامس والرابع قبل الميلاد الصدارة في مجالات العلوم والأداب
والقوة والمرونة، وعلى الرغم من وجود بعض الشذوذ مثلها مثل معظم اللغات الحديثة، اتسمت بالجزالة 

التي تجعلها صالحة للتعبير عن أغراضها، وفيها التدرج  اتيسر كل التركيبإلا أا اتسمت بالسهولة و
ات الأدبية والاختلاف الدقيق في المعاني، وفيها المدركات الفلسفية الدقيقة، وفيها جميع أنواع التعبير

ولذلك انتشرت اللغة الاتيكية وأصبحت  ،إلى نثر أفلاطون الهادئ  وسيرالسامية الرفيعة من شعر هوم
لغة شبه الرسمية لكافة بلاد اليونان والمستعمرات التي سكنها الاغريق والمقدونييون والتي تناثرت في  
كثير من بقاع الأرض، واستمرت زهاء الف عام وسيلة للتخاطب والادب، وقد ساعد في انتشارها الكبير 

لها  الهللنيستيةاعتماد الممالك  روسياإلى  النيلومن منابع  إسبانياإلى  الهندفي تلك الفترة من اواسط 
كلغة رسمية، واستمرت على الرغم من تدهور جميع هذه الممالك لتصبح لغة عالمية طوال الفترة 

منافستتها والحلول مكاا، وبقيت اليونانية مستمرة حتى  اللغة اللاتنية، إذ لم تستطيع الرومانية
 ٧٠٥ – ٦٨٥( عبد الملك بن مروان الامويالفتوحات العربية وسياسة التعريب التي اتبعها الخليفة 

  .وانحصر استخدامها فقط في بلادها الاصلية) ميلادي
هي الحروف التي تستخدم لكتابة اللغة اليونانية ف: غريقيةلحروف اليونانية أو الإأما عن ا

شتقت هذه الحروف من الحروف الفينقية القديمة وأصبحت فيما بعد وقد أُمنذ القرن الثامن الميلادي، 
بالإضافة إلى استخدامها اللغوي، تستخدم الحروف . مصدراً لاشتقاق الحروف اللاتينية والسريالية

ويبلغ . بشكل رئيسي كمصدر للرموز التقنية الحديثة في كثير من الحقول كالرياضيات والعلوم اليونانية
. "أوميغا "  ـرف الهي بحتوتن" ألفا " ـأربعة و عشرون حرفاً تبتدأ بحرف ال اليونانيةالحروف عدد 

الإيولية، والدورية، والأيونية،والأتكية؛  - لهجات مختلفة اللغة اليونانية إلى تشعبت وكما سيق وذكرنا
ولكن الناطقين ذه اللهجات المختلفة كان يفهم بعضهم بعضاً، ثم خضعت كلها في القرنين الخامس 

انبعث معظمها من أثينة، وكانت تنطق ا الطبقات  dialektos koineوالرابع إلى لهجة مشتركة 
دراسة اللغة ، أهمية دراسة اللغة اليونانيةأما عن .. المتعلمة كلها تقريباً في العالم اليوناني بأجمعه
وصعدت إلى مستوى الباحث الأكاديمي الذي يستطيع  اليونانية تعني أنك تركت مستوى القارئ المُثقف
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لاسيكية، فعلى المستوى الديني كانت جميع الكتابات المقدسة في العهد الجديد الك الرجوع إلى الأصول
مكتوبة باللغة اليونانية، كما أن أهم ترجمة للعهد القديم والمعروفة باسم الترجمة السبعينية باللغة 

وفي ظل تعدد الترجمات يفتقر القارئ إلى معرفة أية الترجمات صحيحة، ولكن من يتقن . اليونانية
وعلى مستوى البحث . ليونانية هو الذي يستطيع تمييز الاختلافات وفهم المعنى الصحيح المقصودا

مع الباحث الذي وضع في بحثه صورة نص أصلي فقرة من كتاب تتكلم عن العلمي، فلا يستوي من ينقل 
  . المخطوطة وشرحها بنفسه

تراث الملحمي الذي تركه هوميروس في الومن أهم وصل إلينا مكتوبا باللغة اليونانية القديمة      
، وكذلك أعمال هيسيودوس، ثم الشعر الغنائي ويأتي في مقدمتها أعمال سافو، ةالإلياذة والأوديس

وبنداروس، والتراجيديا اليونانية التي يتربع على عرشها أيسخولوس، وسوفوكليس، ويوريبيديس، ثم 
لنا  حملتالفلسفة اليونانية في ناندروس، ويانيس ومالكوميديا اليونانية بما تحوي من روائع أريستوف

. اللغة اليونانية فكر روادها سقراط، وأفلاطون، وأرسطو، والسوفسطائيين، والمدارس الفلسفية الأخرى
س، وهيرودوتوس، يوكذلك التراث التاريخي القديم، فقد حفظت لنا اللغة اليونانية أعمال ثيكوديد

وحتى في . دوروس الصقلي، وفلافيوس أريانوس، وغيرهم من المؤرخينوبلوتارخوس، وبوليبيوس، وديو
وللكُتاب اليهود حفظت لنا اللغة اليونانية . الجغرافيا القديمة، قدمت اللغة اليونانية أعمال سترابو

بالإضافة إلى الترجمة السبعينية لكتب أعمال المؤرخ اليهودي يوسيفوس، والفيلسوف السكندري فيلو، 
لمقدسة، والمترجمة من العبرية إلى اليونانية في الإسكندرية، والتي اُستخدمت على نطاق واسع اليهود ا

العهد الجديد ف وبعد ظهور المسيحية أخذت قيمة وأهمية اللغة اليونانية بعدا خاصا، في الأدب المسيحي،
اء الرسوليين والمدافعين، كتابات آباء الكنيسة، مثل كتابات الآب وأيضاوصل إلينا باللغة اليونانية، 

وأثناسيوس، وكيرلس، وباسيليوس، وغريغوريوس، ويوحنا ذهبي الفم، وما وأوريجينيس، وكليمندس، 
وكتابات نسكية  وقوانين، تعليم، وشرح للكتاب المقدس، ودفاع، ولاهوت، ووعظ،: تحويه أعمالهم من

ونصوص صلوات الليتورجية والتراتيل، فأصبح ، الكنسية رهبانية، كذلك أيضا أعمال اامع المسكونية
خاصةً أن الفكر اللاهوتي للكنيسة الأولى قد  لا غنى للباحث في التراث المسيحي عن اللغة اليونانية،

وحوت اللغة اليونانية أيضا في العصر المسيحي الأعمال التاريخية، ويأتي تم صياغته باللغة اليونانية، 
 وفيلوسترجيوس، س بامفيليوس أسقف قيصرية، وسقراطس، وسوزومينوس،أوسيبيو: في مقدمتها أعمال

وهذا يعطي للغة اليونانية أهمية لدى الباحثين في التاريخ والأدب البيزنطي، وامتد هذا وغيرهم، 
التراث التاريخي والأدبي الذي قدمته اللغة اليونانية حتى العصور الوسطى، والعصر الحديث، حتى 

كما حفظت لنا اللغة اليونانية الكثير من جوانب الحياة الثقافية . ايرا بعض الشيءوإن أخذ طابعا مغ
. والأوستراكا ،والاجتماعية والسياسية والدينية وغيرها، ووصلت لنا على أوراق البردي، والنقوش

وهكذا نجد أن أي باحث متخصص في التراث القديم وما يحويه من أدب وفلسفة وأساطير وتاريخ 
ولاهوت وفن وآثار وبردي ونقوش وأوستراكا، لا غنى له عن دراسة اللغة اليونانية، بل قد  وسياسة

الرياضيات، والهندسة، والطب، وعلم اللغة، بما : ألقت اللغة اليونانية بظلالها على العلوم الأخرى مثل



 - ٩  -   

ات القديمة مثل كما دخلت الكلمات اليونانية لكثير من اللغ. تحويه هذه العلوم من مصطلحات يونانية
القبطية واللاتينية والسريانية، واستمر هذا التواجد حتى الوقت الحاضر في اللغات الحديثة مثل 

ولهذا لكانت فكرة هذا القاموس لمساعدة الباحثين العرب في دراسة اللغة اليونانية الإنجليزية، 
  .القديمة

بالمركز القومي للترجمة بريادة الأستاذ وأخير نتقدم بالشكر والتقدير لإدارة المكتب الفني       
/ أنور مغيث، مدير المركز القومي للترجمة، لاهتمامهم بإعداد ونشر هذا القاموس، والدكتور/ الدكتور

أستاذ علم البردي بجامعة عين شمس لتفضلها بمراجعة هذا القاموس بالرغم من ضيق .. علية حنفي
  .وقتها وأعبائها الكثيرة

  ٢٠١٧القاهرة، مارس 
  
  
  
  
  
  
  
  



 - ١٠ -   

  الاختصارات
ABL.   Ablative. ACC. Accusative. 
ACT.   Active. ADJ.   Adjective. ADV.   Adverb. COMP.  Comparative degree. CONJ.   Conjunction. DAT. Dative. 
DEMONSTR.   Demonstrative. DEP. Deponent verb. 
DIM. Diminutive. 
F.   Feminine. FIG.   Figuratively. FUT.   Future. GEN. Genitive. 
IMPERS.   Impersonal verb. INDECL.,  Indeclinable. INDEF.   Indefinite. IND. Indicative. 
INF.   Infinitive. INTENS.,  Intensive. INTERROG.,   Interrogatively. IRREG. Irregular verb. LIT.   Literally. M.   Masculine. MIX.   Mixed conjugation. N.   Neuter. NEG. Negative. 
NOM.  Nominative. NUM.   Numeral. P.   Participle. PASS.   Passive. PER.   Perfect. PERS.,  Person, personal. PLUR.   Plural. PREP.   Preposition. PRON.,  Pronoun. PROVERB.,  Proverbially. REL.   Relative. RHET.    In rhetoric. 



 - ١١ -   

SEMI-DEP.   Semi-deponent verb. SUBJ.  Subjunctive. SUBST.  Substantive. SUPER.  Superlative. SYN.   Synonymn. V.    Vide. VI.   Verb intaransitive.  VT.   Verb transitive. 
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حرف الألفا، وهو أول حرف من 
ويستخدم كرقم الأبجدية اليونانية 

= )  'α(الأول، بينما ) =  ά(حيث أن 
، وقد حدث تبادل بين حرفي الـ ١٠٠٠

)α ( والـ)η ( ،في اللهجات اليونانية
حيث إن اللهجة الأيونية تحول حرف 

بينما تحول ) η(إلى حرف ) α(الـ 
في ) α(إلى حرف ) η(حرف الـ 

 اللهجة الدورية

First letter of the Greek alphabet. As Numeral, ά = εἷς and πρῶτος, 'α =1 ,000. 
  

Α, α, ἄλφα, τό 

 ،سبب أذى لشخص ماأضر، أؤذي، أ
 أؤلم ،أسيء إلى

Hurt, damage,  ἀάω, AOR. αασε, ἆσε, SING. ἆσας, MID. ἀᾶται, AOR. αασάμην, ατο, ασατο, PASS.  AOR. ἀάσθην, ης, η, PART. είς. ا، لا أاأكون واجمتكلم كثير  To be speechless  ἀβακέω, FUT.  ήσω 
 Speechless  ἀβακής, ές, (βάζω)  أبكم، أخرس، صامت، لا يوصف

 Joyless, uninspired.  ἀβάκχευτος, ον, (Βακχεύω)  كئيب، مكتئب، مكدر
  Not to be dipped, that will not sink. Unhaptized   من لا يغطس أو من يطفو

ἀβάπτιστος, ον, (βαπτίζω) 
  Not heavy, hurdensome. Without weight  بدون وزن ليس ثقيلاً،

ἀβαρής, ές, (βάρος) 
ملك أرجوس، وهو جد ( أباس 

  )لأدراستوس
King of Argos, grandfather of Adrastos Ἄβας, ὁ, 

 
 ,Unquestion. Ed.  ἀβασάνιστος, ον  لا يناقش، لا ينازع
  Not ruled by a king.  ἀβασίλευτος, ον, (βασιλεύω)  غير محكوما بملك

  Unenived, not subject to enchantment  غير محسود
ἀβάσκαντος, ον, (βασκαίνω) 

متعذر بلوغه أو الحصول عليه، 
لم يخوض فيه أحد، = وللأار

لم يمس، طاهر، = وللأماكن المقدسة
  غير منتهك

Inessible, of a river, not fordable, of a holy places = inviolate.  
ἄβατος, ον, also η, ον, (βαίνω) 

ابن بوسيدون، وهو لقب (أبديروس 
لبطل أبديرا، المدينة الأيونية في 

  ) طراقيا
A son of Poseidon and eponymous hero of Abdera, an ION. Ian city of Thrace. 

Ἄβδηρος, ὁ, 

 ,Unsteady, fickle.  ἀβέβαιος, ον  متقلب، متزعزع، مقلقل
 ,Inviolable, not profane  ἀβέβηλος, ον  حرام، منيع، غير مدنس

 ,Stupidity  ἀβελτερία, ἡ  غباء، حماقة
 ,Stupid, silly.  ἀβέλτερος, ον  غبي، أحمق، ساذج

 ,Unforced.  ἀβίαστος, (βιάζομαι), ον  غير مجبر، عن طيب خاطر
من يكون بدون حياة، لا يطاق، لا 

  يحتمل
Not to be lived or survived, intolerable.  

ἄβιος, ον = ἀβίωτος,  

  .Without harm, harmless, innocent  غير مؤذ، غير مصاب بأذى
ἀβλαβής, ές 

 Not thrown ( of an arrow)  ἀβλής, GEN. ῆτος, ὁ, ἡ, (βάλλω)  غير مقذوف

Α, α ἄλφα
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 Not hit by a dart or arrow.  ἄβλητος, ον  سهم أو رمحبغير مصاب 
 Without bleating.  ἀβληχής, ές, (βληχή)  )للخروف(  بدون غمغمة

  .Weak, feeble, defenseless, of death = easy  سهل= ضعيف، واهن، وللموت 
ἀβληχρός, ά, όν, ADJ.  

 ,Helpless.  ἀβοήθητος, ον  ضعيف، عاجز، لا عون له
 ,To meet.  ἀβολέω, later EP.  for ἀντιβολέω  أقابل، ألاقي Unmourned.  ἀβόητος, DOR. GEN. ατος, ον, (βοάω)  غير حزين Uncalled, without summons. ἀβοητί, DOR. ἀβοηθατί, ADV.   (βοάω)  بدون إذن، بدون استدعاء
 ,Unwilling, involuntary  ἀβόσκητος, ον  متمنع، رافض، غير راغب 

 Untended, unheeded.  ἀβουκόλητος, ον (βουκολέω)  بدون رعاية، بدون علاج، مهمل
 ,Ill counsel, thoughtlessness.  ἀβουλία, ἡ  فكرة طائشة، نصيحة سيئة
 ,Inconsiderate.  ἄβουλος, ον  غير محترم لـ، طائش، متهور

 Without oxen, poor.  ἀβούτης, ου, ὁ, (βοῦς)  فقير، من لا يمللك ثورا
 ,Unwetted ἄβρεκτος, ον= ἄβροχος  غير مبلل، ليس رطب
 Wakeful. ἄβρικτος, ον (βρίζω) سهران، يقظ، منتبه

 ,Of no weight ἀβριθής, ές  ون وزنبد
 ,Softly or delicated stepping.  ἁβροβάτης, ου, ὁ  المشية الرقيقة ] صاحب [

 ,Womanishly wailing.  ἁβρόγοος, ον  نحيب النساء، نحيب الزوجة
 ,Living delicately.  ἁβροδίαιτος, ον  في رغد من العيش  الذين يعيشون

 ,Luxuriant, with delicate.  ἁβροκόμης, ου, ὁ  منمق، ذو حساسية، رقيق 
ضجيج، التلوث السمعي، أصوات عالية 

  جدا
Noisy, hoisterous.  ἄβρομος, ον,   

 ,Richly luxuriant.  ἁβρόπλουτος, ον  مولع بالترف، مزود بأسباب الترف
شهي، لذيذ، رقيق، = للأشياء المادية

س الآخرين، عليل، مراع لذوق وإحسا
مشرق، مسطع، = للأشياء غير المادية

  فخم، شهير

Graceful, delicate, pretty ἁβρός, ά, όν, and ός, όν, 

محدث ضجة شديدة، شديد، عاصف، 
  مسترسل في مرح صاخب

Noisy, boisterous. ἄβρομος, ον,  
 ,Richly luxuriant. ἁβρόπλουτος, ον  شديد الثراء

أغفل، أقصر عن فهم أتجنب، أحذف، 
  شيء ما

To miss. ἀβροτάζω (ἀβροτεῖν, ἀμβροτεῖν, ἁμαρτεῖν). AOR. SUBJ.  ἀβροτάξομεν,  ،فتررقة، رهافة  Delicacy, luxuriousness. ἁβρότης, GEN. ητος, ἡ, 
 Immortal, divine, holy. ἁβρότης, GEN. ητος, ἡ, (ἁβρός)  أبدي، خالد، شخص لا يفنى

 Tender of nature. ἀβροφυής, ές  حنو الطبيعة عطاء الطبيعة،
 ,Softly clad. ἁβροχίτων, GEN. ωνος, ὁ, ἡ  تغطية أو تلبيس برقة أو بنعومة

   Unwetted, waterless. ἄβροχος, ον, (βρέχω)  جاف، غير مبتل، بدون ماء
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 To make delicate, treat delicately. ἁβρύνω, (ἁβρός)  أعامل بلطف، أتلطف ، أرفق
  لا قعر أو أساس أو مقعدة له، 

  غير مفهوم، هائل، لا يقاس
Bottomless, unfathomed, unfathomable, enormous. ἄβυσσος, ον,   

قر،أعجب بـ، أبجل، أحترم،شكل أو
  ἄγαμαιلـ شعري

To admire. ἀγάζομαι, FUT.  ἀγάσσεσθαι, AOR. ἠγασάμην, ἠγασσάμην 
 Seeming good. ἀγαθοειδής, ές, (εἴδομαι)  ظهرذو مظهر جيد، جيد الم

 To do good. ἀγαθοεργέω, (ἀγαθοουργέω)  أفعل الخير، أفيد، أنفع
  Good or noble deed. ἀγαθοεργία, ION.  ιη, ἡ (ἀγαθοουργία )  عمل خير أو نبيل

 Doing good ἀγαθοεργός ( ἀγαθοουργός), όν عمل خير أو صالح
نبيل، صالح، ممتاز، بارز، = للأشخاص

جدير بـ، ذو قيمة، = شهير للأشياء
  نفيس

A Good in its kind. B of things. Good in their kind,  ἀγαθός, ή, όν 

أفعل الخير، أرفع، امجد، أُحسن عمل 
  لشيءا

To make good, to do good, exalt. ἀγαθύνω  
 ,Goodness, kindness. ἀγαθωσύνη, ἡ  طيبة، جودة، صلاح

 ,Well built or placed. ἀγακτίμενος, η, ον  ذو بنية متينة، ذو مكانة جميلة  .Very glorious, famous, renowned. ἀγακλεής, ές. EP.  GEN. ἀγακλῆος, NOM. pl. ἀγακληεῖς  مشهور، ذائع الصيت معروف  .To be angry at, to envy. ἀγαίομαι, EP.  and ION.  for ἄγαμαι, only in PRES  أكون غاضبا من، أحسد
  ة، زخرف، عظمة، مجيد، تألقحلي  .To make glorious, glorify, honour. ἀγάλλω, FUT.  ἀγαλῶ, aor.ἠγηλα, SUBJ.  ἀγήλω, INF. ἀγῆλαι PASS.  mostly in PRES. and IMP  أمجد أبجل، أوقر، أحترم

تمثال لتكريم الإله، صورة الإله 
  موضوع العبادة

A glory, ornament, a pleasing. A statue in honour of a god, the image of a God as an object of worship. 

ἄγαλμα, GEN. ατος, τό, (ἀγάλλω) 

 أذهل، أعجب بـ ، أتعجب
=  وعند استخدامها في معنى سيء

  أحسد، أغضب من
To wonder, admire. In bad sense. To envy, be angry at.  

ἄγαμαι (ἄγη), FUT.  INF. ἀγάσσεσθαι, AOR. ἠγασάμην, ἠγασσάμην 

 Celibacy. ἀγαμία, ἡ, (ἄγαμος)  وبة، امتناع عن الزواجعز
 ,Un married, unwedded. ἄγαμος, ον  عزب، غير متزوج

، ابن أتريوس وحفيد أجاممنون
تانتالوس، ملك موكيناي، وحاكم 

  للعديد من الجزر وكل أنحاء أرجوس 
Agamemnon, son of Atreus and grandson of Tantalus; King of Mycēnae, likewise ruler over ‘many islands and all Argos.  

Ἀγαμέμνων, GEN. ονος, ὁ, 
( ἄγαν μέμνων from μένω） 

   .Very much, much. Too much. ἄγαν, ADV  كثير جدا
أشعر بالغضب أو بالسخط، أكون 

  مغتاظًا أو مترعجا
To feel irritation. , to be vexed. ἀγανακτέω  

 Irritation. , vexation . ἀγανάκτησις, gen, εως, ἡ  إغاظة، إثارة، غضب، سخط
 Irritable. ἀγαντητικός, ή, όν  سريع الغضب أو الانفعال
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غطى بالثلجم  Much snowed upon. ἀγάννιφος, ον, 
  Mild, gentle, kindly. ἀγανός, ή, όν  ، دمثرقيق، لطيف، معتدل

 Kindly disposed. ἀγανόφρων, ον, GEN. ονος  ، حسن النيةلطيف المعشر
مغرما بـ، أحب بشدة، أود، أميل أكون 

يكون مفرحا، يمنح ) = للأشياء( إلى
 السعادة

To be fond of, to love dearly. Of things. To be well pleased ἀγαπάζω (=ἀγαπάω) and ομαι. 

  أكون مغرما بـأحب بشدة، 
 للأشياء، يبعث على السعادة

To be fond of, to love dearly. Of things. To be well pleased. ἀγαπάω, DOR. ἀγανοέω, EP.  aor. ἀγάπησα. PERF.  ἠγάπηκα. 
 ,ἀγαπατός, ά, όν   محبوب= ل مرغوب، وللأطفا 

حب أخوي، حب المرء لأخوانه في 
  الإنسانية، بر، صدقة

Brotherly love, charity. ἀγάπη, ἡ, 

 ,An object of love. ἀγάπημα, τό  باعث أو دافع للحب
 Loving manliness, manly. ἀγαπήνωρ, GEN.  ορος, , ὁ  رجولي، حب الرجولة

 ,To be loved, acquiesced in. ἀγαπητέος, α, ον  محبوب، مقبول 
أعجوبة، معجزة، رائع، الشيء الذي  ,Strong or swift flowing. ἀγάρροος, ον, contr. ἀγάπρρους, ουν  قوي أو سريع التدفق، متدفق

  يكون محل إعجاب
That which is admired, a wonder, marvel. ἄγασμα, τό (ἄγαμαι) 

 ,Much groaning, howling, of the waves = loud wailing. ἀγάστονος, ον  مدوية) = وللأمواج(عواء، نباح، ولولة
  Admirable. ἀγαστός, ή, όν  رائع، ممتاز

 ,Illustrtious, noble. ἀγαυός, ή, όν  لامع، شهير، نبيل
 Proud. ἀγαυρός, ά, όν, = γαῦρος  مغرور، متكبر، متغطرس

أرسل جاسوسا أو رسولاً، أضغط على 
  شخص ما ليخدم كجاسوس

To dispatch a courier or messenger, to press one to serve as a courier. 
ἀγγαρεύω, FUT.  σω ( ἄγγαρος) 

رسول مزود بشاحنات = كلمة فارسية
  أو خيل 

Persian ward, a mounted courier. ἄγγαρος, ὁ, 

 A vessel, pail. ἀγγεῖον, ION.  ήϊον, τό= ἄγγος  إناء، دلو، سطل، وعاء
 ,A messenger. ἀγγελιώτης, ου, ὁ  رسول مراسل ,A messenger. ἀγγελιαφόρος, ION.  ἀγγελιηφ, ον  رسول، مراسل A message, tidings, news. ἀγγελία, ION.  and EP.  ἀγγειοίη, ἡ, (ἄγγελος)  رسالة، أخبار أنباء

ل رسالة، أنقل أخبار، أعلن، أروي أحم
  أصرح

To bear a message, bring news, proclaim, report. ἀγγέλλω, (ἄγγελος). EP.  and ION. , FUT.  ἀγγελέω, ATT.   ἀγγελῶ. AOR. ἤγγειλα. PERF.  ἤγγελκα. Med, AOR. ἠγγείλαμην. PASS.  FUT.  ἀγγελθήσομαι. aor.ἠγγέλθην. PERF.  ἤγγελμαι. AOR. PASS.  ἠγγέλην رسالة، أخبار، أنباء  A message, news, tidings. ἄγγελμα, GEN. ατος, τό, 
  مراسل رسول

  رسول من الآلهة، ملاك
A messenger. A messenger from God, an angel. ἄγγελος, ὁ, ἡ, 
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 ,A jar, pail, box. ἄγγος, GEN. εος, τό  جرة، دلو، جردل، صندوق
بدون جار، معتزل، مترو، منعزل   Gather together ἀγείρω, AOR. ἤγειρα, PASS.  PERF.  ἀγήγερμαι, AOR. ἠγέρθην, PLU. ἄγερθεν, MID.  AOR. ἀγερόμην, INF. ἀγερέσθαι  أجمع، أجمع معا

  الناسك
Without neighbor, solitary. ἀγείτων, ον, GEN. ονος, 

 ,To live in herds. To be gregarious. ἀγελάζομαι, Pass  أعيش وسط جماعة، أكون اجتماعيا
اجتماعي، نزاع إلى العيش مع بني 

  جنسه
Feeding at large, gregarious. ἀγελαῖος, α, ον, (ἀγέλη) 

 The leader of a company. ἀγελάρχης, ου, ὁ, (ἄρχω)  قائد اموعة
 Without laughter. ἀγέλαστος, ον, (γελάω)  متجهم

قطيع من الثيران، سرب، العامة من 
  الناس، الدهماء

A herd of oxen,  ἀγέλη, ἡ, (ἄγω) 

طوة أدل على الطريق، أقوم بالخ
  الأولى

Pave(show) the way to  ἀγεμονευω 

من ليس له شجرة نسب غير معروف   ,Leader,general  ἁγεμών, AEOL. ἀγίμων, GEN. όνος, ὁ; also ἡ  قائد، أمير
  نسبه

Without pedigree, of unknown descent. ἀγενεαλόγητος, ον 

 ,Beardless, boyish. ἀγένειος, (γένειον) . ον  غير ناضج، أمرد، لا لحية له ,Meanness, baseness, ἀγέννεια (in Mss. often ἀγένεια or ἀγεννία). ἡ  اعة، تدنيحقارة، خسة، وض
 Unborn, uncreated. ἀγενής, (γενέσθαι) ές  لم يولد بعد، لم يخلق

 .Guide,instruct, counsel  ἁγέομαι, DOR. for ἡγέομαι  أقود، أرشد، أدل
 ,Unrecompensed, unrewarded. ἀγέραστος, ον, (γέρας᾿, ον)  غير مكافأ، غير مجز، بدون تعويض

 A gathering, mustering. ἄγερσις, GEN. εως, ἡ, (ἀγείρω)  حشد، جمع، رهط
شجاع، رائع، وفي = في المعنى الطيب 

متعجرف، مفترس، = يئ المعنى الس
  عنيف

In good sense = brave, high minded. In bad sense= overweening, fierce. 
ἀγέρωχος, ον, POET.   ADJ. 
  

 ,Not tasting, without taste. ἄγευστος, (γεύομαι) . ον  بدون طعم
مثير للدهشة، )= في المعنى الطيب( 

) = في المعنى السيئ( معجزة، أعجوبة 
  ) لهةللآ( ضغينة، حزازة، غيرة 

In good sense= wonder, awe, reverence; in bad sense= envy, hatred, spite. 
ἄγη, DOR. ἄγα, ἡ, (ἄγαμαι)   

 A fragment, piece, splinter. ἀγή, DOR. ἀγά, ἡ, (ἄγνυμι)  شذرة، قطعة، جزء من فتات
 A body or division.  Of an army. ἄγημα, GEN. ατος, τό, (ἄγω)  فيلق، فرقة من الجيش To drive away pollution.  Or a polutted person. ἁγηλατέω, FUT.  ήσω, (ἄγος, ἐλαύνω)  أطرد الدنس أو الشخص المُدنس

  .Heroic, headstrong, haughty. ἀγήνωρ, DOR. ἀγάνωρ,  GEN. ορος, ὁ, ἡ, (ἀγα , ἀνήρ) POET.   ADJ  بطولي، متغطرس، متعجرف
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ن اجسياس، ابن سوستراتوس مه .Free from old age, not growing old, undying, undecaying. ἀγήραος, ον, ATT.   contr. ἀγήρως, ων, SING. ἀγήρων, and ἀγήρω. dual ἀγήρω. plur, NOM. ἀγήρῳ, ἀγήρως, DAT. ἀγήρῳς. (γήρας)  ، من لا يموت، لا يتعفنلا يشيب أبدا
منتصر أوليمبي  الإياميديين ةعشير
  قم ٤٦٨

Son of Sostratos, of the clan Iamidai, Olympic victor 468 B. C. Ἇγησίας,  

 Leading the chorus or dance. ἀγησίχορος, ον, ὁ  الرقصأو  الجوقةقائد 
 Admirable, wondrous. ἀγητός, ή, όν, （ἀγάομαι）  مثير للإعجاب، رائع، مذهل، مدهش ,General, leader  ἡγητήρ, DOR. ἁγ, GEN. ῆρος, ὁ,b = ἡγητής  أمير، قائد

مقدس، مخصص لغرض أو استعمال   That which is hollowed, a holy place, sanctuary. ἁγίασμα, GEN. ατος, τό, = ἁγιαστήριον  مكان مقدس، حرم، ملتجأ  To hollow, consecrate. ἁγιάζω, ἁγίζω  أُجوف، أصنع تجويفًا أوهب، أخصص
  ديني

Consecration. , sanctification . ἁγιασμός, ον̂, ὁ, ιῶ 

، أُجوف، أصنع تجويفًا أوهب، أخصص
  دينيأخصص لغرض 

To hollow, make sacred. ἁγίζω, (ἅγιος), FUT.  ιῶ 

 ,Written by inspiration . ἀγιόγραφος, ον  مكتوب بإلهام أو بإيحاء أو بإثارة  .To carry, bring. ἀγινέω, lengthd. EP.  and ION.  for ἄγω, only in PRES. and IMP. EP.  INF. ἀγινέμεναι. IMP. ἠγίνεον, EP.  and ION.  ἀγίνεον or ἀγινεσκον, FUT.  ἀγινήσω  أحمل، أجلب، أنقل
 Devoted to the Gods. ἅγιος, α, ον  مكرس للآلهة، وللأشخاص تعني طاهر

 Ritual, service ἁγιαστία, ας, ἡ; corr. ἁγιαστεία طقس ديني، شعيرة، معروف، خدمة  Sanctity, holiness. ἁγιότης, GEN. ητος, ἡ,= ἁγιωσύνη  قداسة، طهارة، حرمة
 To perform sacred rites, live piously. ἁγιστεύω, FUT.  εύσω  أؤدي شعائر مقدسة أعيش بتقوى

 To take or lift up in the arms. ἀγκάζομαι (ἀγκάς) FUT. άσομαι  أرفع على ذراعي
ذراع منحني، وتطلق بصفة عامة على 

  أي شيء مطوق أو ملفوف
The bent arm, anything closely enfolding. ἀγκάλη, ἡ, 

 ,To take in the arms. To embrace ἀγκαλίζομαι, Dep, = ἀγκάζομαι  أحتضن
 An armful, a hundle. ἄγκαλος, ὁ, (ἀγκάλη)  ملء الذراعين، حضن،

 ,Angling. ἀγκιστρεία, ἡ  الصيد بصنارة أو التصنر  ,An arm. ἀγκή, ἡ, = ἀγκάλη  سلاح، ذراع
 A small book. ἀγκίστριον, τό, DIM. f ἄγκιστρον  كتاب صغير

 ,With a book bound to it. ἀγκιστρόδετος, ον  بسجل ملصق به، بكتاب ملازم له
 A fish book. ἄγκιστρον, τό, (ἄγκος)  كتاب عن السمك
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ذراع منحني وتطلق على أي شيء 
  ملفوف

The bent arms, anything closely enfolding. ἀγκοίνη, ἡ  
 To hasten. ἀγκονίω  أستعجل، أسرع، أعمل بعجلة

 .A bend or hollow, esp. Of the arms. A mountain glen, dell, valley  وادي= وللجبال ) للأذرع(ثني، تجويف 
ἄγκος, GEN. εος, τό, 

 ,The bend of the arms, the leash of a hound. ἀγκύλη, ἡ, （αγκος) properly  ثني الذراع، سلسلة الكلب
like ἀγκάλη,  رمح صغير، رمح خفيف  A small dart or javelin. ἀγκύλιον, τό, DIM. of ἀγκύλη, 

 ,With booked spurt. ἀγκυλογλώχιν, GEN. ινος, ὁ  تدفق محدود ، ملحوظ 
 ,Croak toothed, barbed, of weapons. ἀγκυλόδους, GEN. οντος, ὁ, ἡ  جارح، أسلاك شائكة

 Croaked, curved, of a bow. ἀγκύλος, η, ον, (ἄγκος)  )للقوس(منحنى، ملتوى، مقوس  ,With curved feet. ἀγκυλόπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, GEN. ποδος  ذو قدم متقوسة
 ,With curved bow. ἀ ἀγκυλότοξος, ον  بقوس مقوس

 With croaked beak. ἀγκυλοχήλης, ου, ὁ, （χηλή）  ذو منقار مقوس
 To crook, bend ἀγκυλόω (ἀγκύλος)  ألوي، أثني، أنحني

 ,Of javelins, furnished with a thong, thronged. ἀγκυλωτός, ή, όν  زود بسيور جلديةخاص بالرمح، م
مرساة، مثبت، ملاذ، صخرة تستخدم 

  كمرساة
An anchor, stone used as anchor. ἄγκῦρα, ἡ (αν; αι, ας.) 

الانحناء أو التجويف الخاص 
  بالأسلحة، الذراع الملتوي، المرفق

The bend or hollow of the arms. The bent arm, the elbow. ἀγκών, GEN. ῶνος, ὁ, 

 An ornament. ἀγλάισμα, τό, GEN. ατος  حلية، زينة، زخرف  .To make splendid, ador. N. ἀγλαΐζω, FUT.  ATT.   ιῶ. AOR. ἠγλάϊσα. (ἀγλαός)  زين، أزخرف، أجعله رائعاأ Splendor. , beauty, brightness. ἀγເλαιໄ̂α (α, ας, ᾳ, αν; ᾶν, αις, αισιν.)  ألقإشراق، سناء، جمال، ت
 ,With beautiful limbs. ἀγλαόγυιος, ον  ذو أطراف جميلة

 With beautiful trees. ἀγλαόδενδρος, ον  ذو أشجار رائعة
 With splendid throne. ἀγλαόθρονος, ον, ὁ  ئعرا عرشذو 

 Bearing or bestowing goodly fruit. ἀγλαόκαρπος, ον (καρπός ), ὁ  مثمر بسخاء
 Rich in fair youths. ἀγλαόκουρος, ὁ, ον  مفعم بحيوية الشباب
 Gracing the feast. ἀγλαόκωμος, ὁ, ον  المشرف على الاحتفال

 Splendid, stately, beautiful, brilliant. ἀγλαός [αγλα], ή, όν, also ός, όν  رائع، مثير للإعجاب، جميل، وسيم
 ,The God of the bright trident. ἀγλαοτριαινη, ὁ  )بوسيدون(إله الرمح الثلاثي 
 ,Bright eyed, flashing. ἀγλαώψ, GEN. ῶπος, ὁ, ἡ  وميض، وهج،ساطع 

 Dumbness. ἀἀγλωσσια  غبي
 Without tongue, silent, dumb.  ἄγλωσσος, ATT.   ἀγλάοττος, ον  لسان، أبكم، أخرسصامت، بدون 

  A broken cliff, crag.   ἀγμός, ὁ, (ἄγνυμι)  شامخ
  ,Unbending, inflexible.   ἄγναμπτος, ον  غير قابل للثني، عنيد،
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  Uncarded.   ἄγναφος, ον, (γνάπτω)  
  Purity, chastity.   ἁγνεία, ἡ, (ἁγνεύω)  ، طهارة، عفاف، عفةنقاوة، صفاوة

 Chastity,   ἅγνευμα, τό, (ἁγνεύω)  عفاف، عفة
  Inclined to chastity,  ἁγνευτικός, ή, όν,  

أعتبره جزءًا من الطهارة، أجعله 
  موضوع خاص بالدين

To consider as part of purity, make it a point of religion. ,   
ἁγνεύω, FUT.  σω. PERF.  ἥγνευκα. (ἁγνός).   

، أتطهر )خاصة بالماء(أتطهر، أغتسل 
  من شيء ما

To cleanse away, esp. By water, to cleanse, purify, from a thing,   
ἁγνίζω, FUT.  ATT.   ιῶ, (ἁγνός)
  

  ,A purification. , expiation. ,   ἅγνισμα, GEN. ατος, τό  تكفير، تطهير
 ,.To be purified  ἁγνιστέος, α, ον, verb. ADJ  أكون مطهرا 

  .To go wrong, make a false step,  ἀγνοέω, EP.  ἀγνοιέω, IMP. ἠγνόουν, FUT.  ἀγνοήσω. aor.ἠγνόησα EP.  ἠγνοίησα, PERF.  ἠγνόηκα. PASS.  FUT.  (of med. form) ἀγνοήσομαι. AOR. ἠγνοήθην. PERF.  ἠγνόημαι. (from ἄγνοος = ἀγνώς أصبح سيئًا، أقوم بخطوة خطأ   
  A fault of ignorance, error,   ἀγνόημα, τό, (ἀγνοέω)  عيب، خطأ، خطأ الجهل  
   Want of perception. , ignorance,   ἄγνοια, ἡ, (ἀγνοέω)  نقص الإدراك، جهل  

طاهر، عفيف، للأماكن والأشياء 
لهة، مقدس، مكرس المكرسة للآ

عفيف، طاهر =ولرجال الدين
غير ملوث، طاهر، = وللأشخاص

مستقيم، = عفيف، وفي المعني الأخلاقي
  تقي

Pure, chaste, holy. Of places and things dedicated to gods, hallowed, holy, sacred,. Of divine persons, chaste, pure. Of persons, undefiled, chaste, pure, in moral sense, pure, upright,   

ἁγνός, ή, όν, (ἅγος)   

 Purity, chastity.   ἁγνότης, GEN. ητος, ἡ, (ἁγνός)  عفاف، عفة، طهارة
أتصرف بغير إنصاف، أسلك سلوكًا 

  عادلاً
To act without right feeling, act unfairly,   

ἀγνωμονέω, FUT.  ήσω, (ἀγνώμων)   
 Want of sense, folly, arrogance.  ἀγνωμοσύνη, ἡ, (ἀγνώμων)  اقة، تكبرنقص وعي، حم

  ,Unascertained, unknown, not recognized  غير معروف، غير مميز
ἀγνώριστος, ον   

  Ignorance,  ἀγνωσία, ἡ, (ἀγνώς)  جهل
  ,Unknown,  ἄγνωστος or ἄγνωτος, ον  غير معروف

 .Any assembly, the place of Assemply. A speech made in the forum  معلقاء عام، مكان التجمع، تج
ἀγορά, ᾶς, ION.  ἀγορή, ῆς, ἡ, (ἀγείρω) 

= منتم إلى السوق العامة، للأشياء  To be in the market place, to attend it, buy or sell. ἀγοράζω, FUT.  άσω, ἀγορῶ. AOR. ἠγόρασα, PERF.  ἠγόρακα  أكون في السوق، أبيع أو أشتري، أتسوق
خاص وضيع، شحيح، سوقي، خشن 

  بالسوق، متسكع، شخص يضيع وقته
Of or belonging to the market place, frequenting the market place, pett traffickers, idlers or loungers. 

ἀγοραῖος, ον, (FEM.  αία epith. of Artemis and Athena, v. infr.) 

 ,A clerk of the market, who ἀγορανόμος, ὁبائع في السوق، الذي ينظم البيع 
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 ,Buying, purchase. ἀγόρασις, GEN. εως, ἡ  بيع أو شراء  .To meet in the Assembly. ἀγοράομαι, almost always in EP.  forms, PRES  أتقابل في اجتماع .regulated the buying and selling there  والشراء
 ,That which is bought or sold. ἀγόρασμα, τό  ما يباع أو يشترى

العبد الذي يشتري التموين، الممون، 
  متعهد أو مورد الأطعمة

The slave who had to buy provision. S, the purveyor. ἀγοραστής, οῦ, ὁ, 

أتحدث في الاجتماع، أتحدث، أعلن، 
  أصرح 

To speak in the Assemply, to speak, to proclaim. ἀγορεύω, (ἀγορά) IMP.  ἠγόρευον EP.  ἀγόρευον, FUT.  εύσω. AOR. ἠγόρευσα, EP.  ἁγ. PERF.  ἠγόρευκα. متكلم، خطيب  A speaker, orator. ἀγορητής, οῦ, ὁ, 
 ,The gift or power of speaking, eloquence. ἀγορητύς, GEN. ύος, ἡ  القدرة على الحديث، فصاحة، بلاغة

 ,Pollution. , the person or thing ursed. ἄγος, GEN. εος, τό  الشخص أو الشيء الملعون تلوث
 A leader, chief. ἀγός, οῦ, ὁ, (ἄγω)  قائد، زعيم

 ,A catching, hunting. ἄγρα, ION.  ἄγρη, ἡ  قبض على، مطاردة، تفتيش
 ,Unwritten. ἄγραπτος, ον  غير مكتوب

 To dwell in the fields.  ἀγραυλέω (ἄγραυλος)  أعيش في الحقول أو في المراعي
 Of the country, rural, rustic. ἀγρεῖος, α, ον, (ἀγρός)  ساذج أخرقريفي، قروي 
  Spoil taken in the chase. ἀγρεσία, ION.  ιη, ἡ, = ἄγρα  في المطاردة غنيمة تاخذ

 ,Booty, spoil, net, toil. ἄγρευμα, τό  يمة، شبكة، شركغن
 A hunter. Ἀγρεύς, GEN. εως, ὁ  صياد
 ,A hunter. ἀγρευτής, οῦ, ὁ, like ἀγρεύς  صياد

  أنتمي إلى مجتمع بدائي، أغضب  To hunt, catch. ἀγρεύω, FUT.  εύσω, aor. ἤγρευσα. PASS.  AOR. ἠγρεύθην  أصيد، أمسك بـ
  أُغضب، أثير 

To be savage, provoked, angry. To make angry, provoke. ἀγριαίνω, FUT.  ανῶ, AOR. ἠγρίανα, FUT.  ἀγριανθήσομαι, AOR. ἠγριάνθην خاص بالزيتون البري  Of the wild olive. ἀγριέλαιος, ον, = σκυτάλη 
 Eating wild fruits. ἀγριοδαιης  من يأكل ثمارا برية

 ,Wildness, fierceness. ἀγριότης, GEN. ητος, ἡ  وحشية، همجية Living in the fields, living wild, wild, savage. ἄγριος, α, ον, also ος, ον, Comp. ώτερος, SUP.ώτατος  من يعيش في البراري، همجي، وحشي
أكون همجيا، أهاجم أو أعامل بعنف أو  With a rough voice. ἀγριόφωνος, ον, like βαρβαρόφωνος  ذو صوت فظ

  قسوة
To make savage, to be savage. ἀγριόω, AOR. ἠγρίωσα 

 ,Of a wild nature. ἀγριώδης, PLU. ες  خاص بالطبيعة البرية
 A country neighbour. ἀγρογείτων, GEN. ονος, ὁ  بلد مجاور ,Feeding in the fields. ἀγροβότης, ον, DOR. ἄγροας, α, ὁ  من تربى في الريف

 ,A giver of booty. ἀγροδότης, ου, ὁ  مانح الغنيمة أو الكسب العظيم
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   .From the country. ἀγρόθεν, ADV  من الريف ريفي
 ,Boorishness, coarseness. ἀγροικία, ἡ  فظ، جلف، غليظ غير مثقف

 To be boorish. ἀγροικίζομαι, FUT.  ιουμαι  أكون فظًا، جلفًا، غليظًا غير مثقف
 Living in the country, boorish, rude, uncultivated. ἄγροικος, ον, (ἀγρός, οἰκέω)  بدائي، فظ، جلف، غليظ غير متمدن

تعني ساذج، ) كصفة(رجل ريفي، و
  أخرق

A countryman, as ADJ.  Rustic. ἀγροιώτης, ου, ὁ, = ἀγρότης 
 

 ,A field. Land. ἀγρός, οῦ, ὁ  مجال، نطاق، أرض ،حقل
  ساذج، ريفي= بري للإنسان=للنباتات 

  ἄγριοςشكل شعري لـ 
Wild of plants, of men = rustic. ἀγρότερος, α, ον, (ἀγρός; properly opp. ὀρέστερος) POET.   for ἄγριος رجل ريفي، امرأة ريفية  Countryman, countrywoman. ἀγρότης, ου, ὁ, (ἀγρός) 

 ,A watcher of the country. ἀγροφύλαξ, ὁ  حارس أو حامي البلد
 To be wakeful, lie awake. ἀγρυπνέω, PERF.  ἠγρύπνηκα  أعجز عن النوم، أسهر

 Sleepless, wakeful. ἄγρυπνος, ον  قلق، سهر، عجز عن النوم
  ,Grass that the mules feed on. ἄγρωστις,ἡ, GEN. ιδος, and εως  عشب تتغذى عليها البغال ,To catch. ἀγρώσσω, EP.  for ἀγρεύω, only in pres  أمسك بـ، أصطاد، أقبض على

غير متمرن غير هادئ، بدون تدريب،  ,.A neighbor. ἀγυιᾶτις. GEN. ιδος, ν, FEM.  ADJ  جار مجاور A way, road, street, a public place. ἀγυιά a quasiparticipial form from ἄγω cf. ὄργυια  طريق، سبيل، مكان عام
  مجهد

Without exercise, untrained, undisturbed. ἀγύμναστος, ον, (γυμνάζω) 

 .A gather, collector. ἀγύρτης, ου, ὁ, (ἀγείρω) prop  الجابي، متشرد، متسول  .To collect by begging. ἀγυρτάζω (ἀγύρτης, ἀγείρω) only in PRES  أتسول، أجمع عن طريق التسول  ,A collection . ἀγυρμός, ὁ, = ἄγυρις  مجموعة تجمع ,A gathering crowd, assembly. ἄγυρις, GEN. ιος, ἡ, AEOL. form of ἀγορά  تجمع، رهط
بالقرب من، في متناول اليد = للمكان

+ في الجمع  ἄγχισταوتستخدم 
  الأقرب= المضاف إليه

Of place = near, nigh at hand, close by. ἄγχι, ἄγχιστος, comp. ἄγχιον, ἆσσον. SUP.ἄγχιστα  

 ,Near the clouds. ἀγχινεφής, ές  بالقرب من السحاب
   .Nearer. ἄγχιον, ADV  أقرب إلى ,Ready of mind, shrewd. ἀγχίνοος, ον, contr. ἀγχίνους, ουν  سريع البديهة، عنيف، لاذع

 Nearness of kin. Right of inheritance. ἀγχιστεία, ἡ, (ἄγχιστος)  في الميراثمن نفس العشيرة، الحق  Near by the town.  ἀγχίπτολις, POET.   for ἀγχίπολις, GEN. εως, ὁ, ἡ  قريب من المدينة Near by the sea. ἀγχίπλοος, ον, contr. ἀγχίπλους, ουν, ον  قريب من البحر
 The next of kin. ἀγχιστεύς, GEN. έως, ὁ, mostly in PLU. ἀγχιστεῖς, (ἄγχιστος)  التالي في العشيرة
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 To be near to one. ἀγχιστεύω, FUT.  εύσω  أكون بالقرب من شخص ما
  Turning near, quick wheeling. ἀγχίστροφος, ον  سريع الدوران، يدور بالقرب من  ,Next, nearest. ἄγχιστος, ον, Arc. ἄσιστος ), SUP.of ἄγχι  التالي، الأقرب

  Near the birth. ἀγχίτοκος, ον, ὁ  بالقرب من موعد الإنجاب 
 Throttling, strangling, hanging. ἀγχόνη, ἡ, (ἄγχω)  شنق، مهدد، معلق

 ,Fit for strangling, hanging. ἀγχόνιος, α, ον  مناسب للتهديد أو التعليق
 Near, nigh at hand. ἀγχοῦ, = ἄγχι  ريب، مجاور، في متناول اليدق  ,Nearest, next. ἀγχότερος, α, ον, Comp. of ἀγχοῦ  الأقرب، التالي

أقود، أحمله على أن يتبعه من غير  To press tight, to strangle. ἄγχω, FUT.  ἄγξω, AOR. INF. ἄγξαι. for ἄξαι  أشنق، أخنقأضغط الرباط، 
  تفكير، أُغريه بسلوك سبيل الضلال 

  أُطيل، أشيد حائطًا
To lead, lead away. To lead on, lead towards. To draw out, to build a wall. 

ἄγω, IMP. ἦγος, EP.  ἄγον, DOR. ἆγον, ION.  ἄγεσκον, FUT.  ἄξω, EP.  INF. ἀξέμεναι, έμεν. AOR. ἔγαγον; aor.ἦξα is. rare. PERF.  ἦχα,  مؤهل لقيادة أو ليقاد بــ  Fit for leading by. ἀγωγαῖος, ον 
 ,A leader, one that draw or drag. ἀγωγεύς, GEN. έως, ὁ  القائد، الشخص الذي يسحب أو يجر

 A leading away, a carrying away or off. ἀγωγή, ἡ, (ἄγω)  النقل بعيدا أو بالقوة استقصاء، 
= سهل الحمل، وللأشخاص= للأشياء
  نوبة مرضية) قابل(عرضة 

Of things= capable of being carried, of persons, liable to seizure 
ἀγώγιμος, FUT.  ἄγω  

 ,The load of a wagon. ἀγώγιον, τό  حمولة العربة
 Leading, guiding. ἀγωγός, ον (ἄγω)  قيادة، إرشاد، توجيه

مكان لمشاهدة نقطة تجمع، مكان لقاء، 
  الألعاب

An assembly, an assembly to see games, a place of assembly, a place of contest. 
ἀγών, GEN. ῶνος, ὁ, (ἄγομαι) 

 ,A struggle for victory, wresting. ἀγωνία, ἡ  من أجل الفوز، مصارعة منافسة
أتورط في نزاع، أصارع، أنافس، أشترك 

  في مباراة، أكون قلقًا حول شيء ما
To be engaged in a contest, to compete, to be anxious about a thing. 

ἀγωνιάω, FUT.  άσω. AOR. ἡγωνιασα. PERF.  ίακα. (ἀγωνία) 

أكافح من أجل جائزة خاصة في 
  الدورات العامة، أقيم دعوة قضائية

Contend for a prize, esp. In the public games. To contend against in a law suit. 
ἀγωνίζομαι, FUT.  ιοῦμαι ίσομαι, ισθήσομαι. AOR. ἠγωνισάμην. PERF.  ἠγώνισμαι. AOR. ἠγωνίσθην in PASS.  sense,. act. form ἀγωνίσας. مشرف على المباراة أو الألعاب  Presiding over the contest or the games. ἀγώνιος, ον, 

مسابقة من أجل جائزة نزاع، وفي 
  الجمع تعني إنجازات أو مآثر

A contest for a prize, a contest. ἀγώνισμα, τό  
 ,Rivalry. ἀγωνισμός, ὁ  منافسة تنافس

 ,A combatant, rival. ἀγωνιστής, οῦ, ὁ  المنافس، المتنافس، الند، الصنو
أكون قاضيا أو قائدا في الألعاب، 
  أحكم، أقرر، أباشر، أعزز، أشجع

To be a Judge or a director of the games, to direct, promote. ἀγωνοθετέω, FUT.  ήσω  
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 ,A president in the games, a Judge. ἀγωνοθέτης, ου, ὁ  حكم، رئيس في الألعاب
 ,Ignorance, unskilfulness in doing.  ἀδαημονία, EP.  ἀδαίη, ἡ  جهل، حماقة

 ,Unknowing, ignorant of. ἀδαήμων, ον  بـ، عدم معرفة جاهل
 ,Unknowing, ignorant of. ἀδαής, ές  ، عدم معرفةجاهل

   .Without tears. ἀδακρυτί, ADV  بدون دموع
 ,Admantine, of steal. ἀδαμάντινος, η, ον  بقواعد من الأسمنت المسلح

لا يقهر، الأدمنت، معدن شديد 
  الصلابة

Unconquerable, adamant, the hardest metal. ἀδάμας, GEN. αντος, ὁ, (δαμάω) 

 Unbroken, untamable. ἀδάμαστος, ον, (δαμάω)  لا يمكن تحطيمه لا يمكن ترويضه
 ,Without expense. ἀδάπανος, ον  بدون حساب أو نفقة

 Tribute free. ἄδασμος, ον  متحرر من الجزية
 Fearless, shameless, secure. ἀδεής, (δέομαι) ές  جسور، محكم، صفيق الوجه، وقح

 Freedom from fear, safety, security. ἄδεια, ἡ, (ἀδεής )  تحرر من الخوف، أمان، أمن، سلامة
جاع، لا تثبط همته صفة جسور، ش

  بدون خوف= يس لهرقل
Undaunted, + GEN. = without fear. ἀδείμαντος, ον, (δειμαίνω) 

  Without food. ἄδειπνος, ον  بدون طعام، من لم يأكل
 ,A sister. ἀδελφή, ἡ, FEM.  of ἀδελφός  ، شقيقةأخت

 To adopt as brother. ἀδελφίζω, FUT.  ίσω  أتخذه كأخ
وة، إخاء، أخوية، أبناء مهنة أخ A brother. ἀδελφός, ὁ, VOC. ἄδελφε, ION.  ἀδελφεός, EP.  ειός  ، شقيقأخ

  واحدة
Brotherhood, brotherly kindness. ἀδελφότης, GEN. ητος, ἡ 

 Without trees. ἄδενδρος, ον  بدون أشجار
  Awkward. ἀδέξιος, ον  أخرق، صعب المراس

 ,Unseen, invisible. ἀδερκής, PLU. ές  غير مرئي، غير منظور
متحرر من الأغلال، غير مقيد، غير 

  )كتاب(مجلد 
Unfettered, unbound. ἄδεσμος, ον  

  Unbound, free. ἄδετος, ον, (δέω)  حر، غير مقيد
 To please. ἀδέω  أسر، أرضي، أحب

 Unknown, ignoble, unseen. ἄδηλος, ον  غير معروف، خسيس، غير منظور
 ,Uncertainty. ἀδηλότης, GEN. ητος, ἡ  شك، شيء مجهول أو مشكوك فيه

 ,Without strife. ἄδηρις, GEN. ιος, ὁ, ἡ  بدون نزاع أو شقاق
  Without strife or battle, uncontested. ἀδήριτος (δῆρις) ον  بدون كفاح أو نضال، غير متنازع عليه

   Eating to excess, devouring, gluttonous. ἀδηφάγος, ον, (ἄδην, φαγεῖν)م، شره مفترس .Hades, the God of the lower world. ἅδης or Ἅιδης, ου, ὁ; also Ἀΐδης, αο, and εω; DOR. Ἀΐδας, α. there is also a GEN. Ἄϊδος, DAT. Ἄϊδι (as if from Ἄϊς)  هاديس، إله العالم السفلي
  Not wasted. ἀδῄωτος, ον  غير مهمل أو مبدد 
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  Not to be crossed, impassable. ἀδιάβατος, ον  غير سالك، متعذر اجتيازه
 Undistinguishable, unintelligible. ἀδιάκριτος, ον  لا يمكن فهمه، أو تصنيفه أو تمييزه

من يقاوم  متضاد، من لا يقبل المصالحة
  التسوية أو المصالحة

Irreconcilable, allowing no reconciliation . ἀδιάλλακτος, ον, 

  Undissolved, indissoluble ἀδιάλυτος, ον, (διαλύω) لا ينحل، لاينفصل
  Incomprehensible. ἀδιανόητος, ον  مبهم، غير مفهوم

  Unwetted. ἀδίαντος, ον, (διαίνω)  غير مبتل
  Not torn asunder, unbroken. ἀδιάτρεπτος, ον  طعمتواصل، غير متق
 ,Shamelessness. ἀδιατρεψία, ἡ  صفاقة، وقاحة
 Freedom from corruption . ἀδιαφθορία, ἡ  تحرر من الفساد

غير متحيز، غير مختلف، حيادي، لا  
  مبال

Not different, indifferent. ἀδιάφορος, , ον  

  Without outlet, unable to get out ἀδιέξοδος, ον  بدون مخرج، لا يمكن الخروج منه   Of persons= untaught, unlearned, rude;  ἀδίδακτος, ον  غير متعلم، فظ = للأشخاص
  Indescribable. ἀδιήγητος, ον  لا يمكن وصفه، يفوق الوصف

بدون قرار، متردد، غير مقرر أو 
  مفصول فيه

Without judgment, given, undecided. ἀδίκαστος, ον, δικάζω  

 A wrong done, a wrong. ἀδίκημα, GEN. ατος, τό, (ἀδικέω)  فعل خاطئ، خطأ To do wrong, to wrong one in a thing. ἀδικέω, AEOL. ἀδιήω, DOR. ἀδιίω IMP. ἠδίκεον or ευν, FUT.  ήσω  أرتكب خطأ، أخطئ في شيء ما
 One ought to do wrong. ἀδικητέον  شخص يتعين عليه أن يفعل الخطأ

 ,A wrong, offence. ἀδικία, from ἄδικος, ION.  ιη, ἡ  ظلم، جور، إهانة
غير عادل، = للأشخاص والأشياء 

  خطأ، فعل خطأ، 
Of persons and things= doing wrong, unrighteous. Wrong, improper, ill matched. 

ἄδικος, ον, (δίκη) 

 Close, thick. ἀδινός  مغلق، سميك، مكتتر
 Unexpected, inglorious. ἀδόκητος, ον   مشهور، غيرغير متوقع، غير منتظر Untamed, unbroken, wild. ἄδμητος, η, ον, POET.   for ἀδάματος  بري، غير مروض، غير متقطع

 ,Untried, unproved. ἀδοκίμαστος, ον  غير محنك، غير مثبت
  Unproved, spurious, mean. ἀδόκιμος, ον  غير مثبت، زائف، مزور

 ,Prating, frivolity. ἀδολεσχία, ἡ  ثرثرة، كلام غير مفهوم To talk idly, to prate. ἀδολεσχέω from ἀδολέσχης, FUT.  ήσω  أثرثر، أتكلم كلاما غير مفهوم
 ,Disposed to prate, frivolous. ἀδολεσχικός, ή, όν  تافه، عابث، طائش، لعوب

، بدون خداع، بدون براعة، بدون حيلة
  نقي

Guileless, artless, unmixed, pure.  ἄδολος, ον, 

 ,Unexpected, not matter of opinion . ἀδόξαστος, ον  غير متوقع، غير خاضع لإبداء الرأي Will,desire,pleasure  ἁδονά= ἡδονή or ἡδονά, ἡ, (ἥδομαι)  مشيئة، رغبة، سرور، ابتهاج، الملذات
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 ,Ill repute, dishonour. ἀδοξία, ἡ  خزي، عار، إهانة
 ,Disreputable, disgraceful. ἄδοξος, ον  مخز، شائن

 ,Joy. ἅδος, ὁ or τό  ابتهاج، فرح شديد، سعادة
 ,Without gifts. ἄδοτος, ον  بدون هدايا

 ,Without slaves, unattended, deserted. ἄδουλος, ον  بدون عبيد، مهجور، قاحل
 ,Unenslaved. ἀδούλωτος, ον  غير مستعبد

 ,Noiseless. ἀδούπητος, ον  صامت، بدون ضجيج
 Inactivity. ἀδρανεία, ἡ  سكون، لا فعالية

 Inactive, listless, feeble. ἀδρανής, PLU. ές, (δραίνω)  ساكن، غير نشط، غير فعال
 ,Not running away, not inclined. ἄδραστος, ION.  ἄδρηστος, ον  غير منحدر، ليس مائلاً

 Idrastos’ descendant ἀδραστιδαι  سليل ادراستوس
أدراستوس، ملك أرجوس، وهو ابن 

  تالاؤس
King of Argos and Sikyon, son of Talaos. Ἀδραστος, ION.  ἄδρηστος, ον, (διδράσκω) 

 To grow ripe. To come to one's strength. ἁδρόομαι, PASS.  (ἁδρός)  أنضج، أبلغ قوتي
 Ripeness, fullness. Abundance. ἁδροτής, GEN. ῆτος, ἡ, (ἁδρός)  نضج، وفرة، غزارة، فيض

 Ripen, mature ἁδρύνω, GEN. ἁδρός أنضج
 ,Sweet tongued, ἡδύγλωσσος, DOR. ἁδ, ον  ملسان عذب، حلو الكلا

 Sweetly speaking ἀδυλογος, ον  كلام معسول
 ,Want (lack) of strength, weakness. ἀδυναμία, ION.  ιη, ἡ  نقص أو ضعف في القوة، ضعف، نقيصة

 To want strength. Power or ability. ἀδυνατέω, FUT.  ήσω  أحتاج القوة أو القدرة
 Unable to do a thing, powerless. ἀδύνατος, ον  غير قادر على فعل شيء ما، واهن

 Not to be entered. ἄδυτος, ον, (δύω)  غير مبرم أو مقيد 
  Unbribed, incorruptible. ἀδωροδόκος, ον, = ἀνάεδνος  غير قابل للفساد

 Without gifts. ἄδωρος, ον  بدون هدايا 
 ,One who gives nothing. ἀδώτης, ου, ὁ  الشخص الذي لا يعطي شيئًا

  ,Undowered. ἄεδνος, ον  بدون مهر
في الألعاب مقاتل، بطل وخاصة 

 الرياضية
Combatant, champion. ; esp. In games, ἀθλητής, ὁ.contr. from ἀεθλητής, οῦ,  

 ,Prize, dispute ἄεθλον= ἆθλον, τό  جائزة، نزاع
 ,Trumph in Athletics ἀεθλονικία, ἡ  انتصار في الألعاب الرياضية

 Unseen, dark. ἀείδελος, ον  غير منظور، مظلم، داكن  ,Victory prize ἀθλοφόρος, ον, EP.  and Lyr. ἀεθλ  جائزة الفوز  .Dispute ἄεθλον, τό, ἄεθλος, ὁ, EP.  and ION.  for ἆθλον, ἆθλος  جدال نزاع
 .Unseen, without bodily form. ἀειδής, PLU. ές, (εἶδος)  غير مرئي، بدون شكل جسدي

أسهب في أغني، أعلن عن، أصيح، ألغو، 
  الحديث عن

To crow, twitter, to sing, descant on. ἀείδω, ION.  and POET.   Verb (cf. ἀείρω), ATT.   ᾄδω. IMP. ἤειδον, EP.  ἄειδον, ATT.   ᾖδον, FUT.  ἀείσομαι, ATT.   ᾄσομαι. rarely 
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in act. form ἀείσω دائم، أبدي  Everlasting, everliving. ἀείζωος, ον, Trag. contr. ἀείζως, ων,  دائم الخضرة(عروة(  Ever green. ἀειθαλής, PLU. ές, 
 ,An outrage, insult, affront. ἀεικείη= ἀεικία, ἡ  إساءة، إهانة، غضب، حنق

جدير بالشفقة، يرثى له، مخجل، 
  حقير، هزيل

Pitiful, mean, shameful. ἀεικής, ές, (ATT.   αἰκής 

حركة أبدية، في تدفق أو حركة  To treat unseemly, insult, abuse. ἀεικίζω (ATT.   αἰκίζω), FUT.   ιῶ also ἀεικίσσω. EP.  AOR. ἀείκισσα  أسيء المعاملة، أشتم، أسب، أهين، أُحقر
  مستمرة 

Ever moving, in perpetual motion . ἀεικίνητος, ον, 

   .Shamefully.  ἀεικῶς, ADV  )ظرف(بخجل، بعار 
 Always talking. ἀειλόγος (ος, ῳ, ον; οι, ων, οισι.)  ثرثار

 Ever flowing. ἀείναος, ον, = ἀέναος  تدفق مستمر
  .To lift, raise up, bear, carry, to carry off as plunder  أرفع، أحمل، أنقل بالقوة، أدفع

ἀείρω, Ep, ION. , and POET.  ; αἴρω, AEOL. ἀέρρω, IMP. ἤειρον. EP.  ἄειρον, ATT.   ᾖρον, FUT.  ἀρῶ, ἀερῶ, AOR. ἤειρα, EP.  ἄειρα AEOL. IMP.  ἀέρρατε تألق أو ظهور للأبد  Ever shining or appearing. ἀειφανής, ές 
 Ever watched, ever wakeful. ἀείφρουρος, ον  يقظ للأبد، منتبه للأبد 

 ,Exile for life. ἀειφυγία, ἡ  منفى من أجل الحياة
 Everlasting. ἀειχρόνιος, ον  دائم، أبدي

 ,Unwilling, resisting. ἀεκοζομενος, ον  معارضة، مقاومة، متمنع، غير راغب
 .Sun, sun rise   ἀέλιος, ὁ, DOR. for ἠέλιος, ἥλιος  شمس، شروق الشمس، يوم ,Without design or purpose. ἀέκων, ATT.   contr. ἄκων, ουσα, ον  بدون تخطيط أو غرض

 ,Struggling with the storm. ἀελλομάχος, ον  نضال ضد العاصفة
سريع القدمين، صفة لإريس الرسول 

  السريع
Stormfooted; of Iris, the swift messenger, ἀελλόπος, GEN. ποδος, ὁ, ἡ, POET.    

 To be without hope, to despair. ἀελπτέω  أيأس، أقنط، أفقد الأمل
 An unlooked for event, despair. ἀελπτία, ἡ (ἄελπτος)  خيبة أمل، شيء مخيب للآمال
 Unexpected, to be despaired f, hopeless, desperate. ἄελπτος, ον  غير متوقع، يائس، فاقد الأمل

    .Unexpectedly. ἄελπτως, ADV  على نحو غير متوقع، بدون توقع
 Strengthening the limbs. ἀεξίγυιος, ον  تقوية الأطراف  .Ever flowing, everlasting, neverfailing. ἀέναος, ον, （νάω ） = ἀένναος = αἰέναος. contr. ἀείνως, GEN. pl. ἀείνων  أبدي، دائم

 ,Idleness, a not working. ἀεργία, ION.  ιη, ἡ  تسكع، بطالة، تعطل، كسل  .To make to grow, increase, foster, strengthen. ἀέξω, POET.   form of αὔξω (αὐξάνω), mostly in PRES. and IMP  أزيدأرفع، أمجد، أقوي، 
 Idle. ἀεργός, όν  تافه، لا قيمة له، عديم الجدوى
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 Unfenced, open. ἄερκτος, ον, (ἔργω, εἴργω)  بسياجمفتوح، غير محاط  In mist, cloudy, in the air. ἀέριος, α, ον, also ος, ον; ION.  ἠέριος, η, ον, (ἀήρ)  غير صاف، غائم، مكفهر
في الهواء، أستشعر السعادة  أسير

  والبهجة
To tread in air, walk the air. ἀεροβατέω From ἀεροβάτης 

الشخص الذي يسير في الهواء، 
  الشخص الذي يستشعر السعادة

One who treads in air. ἀεροβάτης, ου, ὁ, 

 Wheeling in air. ἀεροδινής (δίνη). ές  الدوران في الهواء
 Tossed in mid air, soaring. ἀεροδόνητος, ον  تحليق في الجو

 To traverse air. ἀεροδρομέω, FUT.  ήσω  أتخلل أو أنفذ في الهواء
 An air raven.  ἀεροκόραξ, GEN. ακος  غراب جوي Like the sky or the air, misty. ἀεροειδής, EP.  and ION.  ἠεροειδής, PLU. ές   مثل الهواء أو السماء، غامض

 An air gnat. ἀεροκώνωψ, GEN. ωπος  ناموس جوي
 ,A battle in the air. ἀερομαχία, ἡ  معركة في الهواء

 To measure the air. ἀερομετρέω, FUT.  ήσω  أقيس الهواء
 Floating in air. ἀερονηχής, PLU. ές, (νήχομαι)  أسبح في الهواء

 ,Silliness, folly. ἀεσιφροσύνη, ἡ  حماقة، عمل أحمق ,To lift up. ἀερτάζω ἀερτάζω is a lengthd. EP.  form of ἀείρω. IMP. ἠέρταζον  أرفع، أرتفع، أصعد Lifting up the feet. ἀερσίπους, GEN. ποδος (ἀρσίπους, ὁ, ἡ, πουν, τό,)  رفع القدم لأعلى
مفتون، متيم، ساذج، أبله، سخيف، 

  أحمق
Injured in mind, witless, silly, infatuated. ἀεσίφρων, ον, GEN. ονος,  

 To sleep ἀέω  أنام، أرقد ,An eagle. ἀετός, EP.  , ION. , ATT.   αἰετός, οῦ, ὁ  نسر
جفاف = حارة للبشرة = للشمس 
رغبة غير مرضية أو قذارة، = مجازيا

  عفن
A.heat, ἠελίου . Dryness, of the skin, . Metaph, unsatisfied desire, II. Dirt, mould,  

ἄζα, ἡ,  

 ,Dry, parched. ἀζαλέος, α, ον  جاف، لاذع
 ,To dry or parch up. ἀζάνω, = ἀζαίνω  أجف، أعطش، أظمأ

 ,Freedom from jealous. ἀζηλία, ἡ  حرية من الغيرة
لا يحسد عليه، غير مرغوب فيه، باعث 

  على الشقاء، تعس
Unenviable, miserable, dreary ἄζηλος, ον 

بدون فقدان، غير مستحق معاقب، 
  سالم

Without loss, scot free, not deserving punishment. ἀζήμιος, ον 

 Unexamined. ἀζητητος, ον  غير مختبر، لم يجرب
  Unceasing. ἀζηχής, PLU. ές  متواصل، غير متقطع

 Unmarried. ἄζυγος = ἄζυξ  غير متزوج، عزب
 Of bread, unleavened. ἄζυμος, ον, (ζύμη)  لا يحتوي على خميرة) للخبز ( 
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  Unyoked, unmarried. ἄζυξ, υγος, ὁ, ἡ, τό, (ζεύγνυμι)  غير مرتبط، غير متزوج، عزب
 To dry, dry up. ἅζω  أجف، أعطش، أظمأ

رع فقط في المضا  DEPيستخدم في الـ 
ويعني أخشى أو أكون مرعوبا من 

أكون خائفًا = صد + الآلهة أو والدي 
  من

Mostly used in DEP.  And only in PRES. And IMP. To stand in awe of, dread the Gods or one's parents, also followed by INF. = to be afraid of. 

ἅζω, v. sub ἅζομαι.  

 Ungirt, not girded. ἄζωστος, ον, (ζώννυμι)   وق، غير مطغير مربوط
غير سعيد، مضطرب، غير ودود، غير 

  مريح 
Unpleasant, annoying, of persons= unfriendly. ἀηδής, ές, (ἦδος) 

 ,Disgust, dislike, odiousness. ἀηδία, ἡ  غشيان، اشمئزاز، قرف، كراهية، بغض
 ,A young nightingale. ἀηδονιδεύς, GEN. έως, ὁ  عندليب صغير

 ,A nightingale. ἀηδονίς, GEN. ίδος, ἡ, = ἀηδών  العندليب
 A nightingale. ἀηδών, GEN. όνος, ἡ, ὁ (ἀείδω)  بالعندلي

   .To be unfriendly. ἀηδῶς, ADV  لوب غير وديبعداوة، بأس
غير معتاد، غير مألوف، شيء جديد أو 

  غير مألوف
Novelty, unustomed. ἀήθεια, ION.  ιη, ἡ, (ἀήθης) 

 To be unustomed. ἀηθέσσω (ἀηθής, ἦθος)  أكون شيئًا جديدا أو غير مألوف
 ,Unconquered, not beaten, unconquerable. ἀήσσητος, ATT.   ἀήττητος, ον  لا يقهر، لا يغلب  Atmosphere, thick air, air. ἀήρ, ἀέρος, Hom. ἀήρ, ἠέρος; ION.  NOM. ἠήρ; AEOL. αὐήρ, DOR. ἀβήρ  الغلاف الجوي، ضباب، سحاب  ,To breathe hard, blow, to be spread abroad. ἄημι = ἄω, cf. αὔω INF. ἀῆναι, ἀήμεναι  أتنفس بصعوبة، أنفخ 

 Light as air. ἀήσυρος, ον, (ἄημι)  خفيف مثل الهواء
 A blast, gale, wind. ἀήτης, ου, ὁ, (ἄω, ἄημι)  قرقعة، عاصفة، ريح

 ,Stormy, violent, terrible. ἄητος, ον  عاصف، رهيب، فظيع، بغيض أو كريه
الجزء (كصفة  بدون بحر، يابسة

  )الداخلي من البلاد
Without sea, inland. ἀθάλασσος, ATT.   ἀθάλασσττος, ον, 

 ,Not verdant. ἀθαλής or ἀθαλλής, ές  ليس ساذجا
 ,The city of Athens Ἀθῆναι, DOR. Ἀθᾶναι, ῶν, αἱ  مدينة اثينا  .Athena, goddess of wisdom, and skill in the arts Ἀθάνα, Ἀθᾶναι, Ἀθαναία, DOR. for Ἀθην; Ἀθήνη  ثينة، ربة الحكمة، وماهرة في الفنون أ

 To make immortal. ἀθανατίζω from ἀθάνατος  أجعله خالدا
 Not subject to death, undying, immortal. ἀθάνατος, ον, also η, ον  خالد، غير فانغير خاضع للموت، 

 Unburied, unworthy of burial. ἄθαπτος, ον  غير مدفون، غير جدير بالدفن
 ,Groats or meal, porridge made of it. ἀθάρη, ἡ  حبوب أو وجبة، عصيدة

 Discouraged. ἀθαρστής, ές  مثبط العزيمة 
ما لا يوجد به شيء محل إعجاب أو 

  دهشة
Not wondering at anything, not admired. ἀθαύμαστος, ον, 

 ,Unseen, invisible. ἀθέατος, ον  غير مرئي، محجوب، غير منظور
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 Without the aid of Gods. ἀθεεί, ADV. , (θεός)  بدون تأييد الآلهة
 ,Uninspired. ἀθείαστος, ον  حي بـغير مو

 ,Implacable. ἄθελκτος, ον  عنيد، حقود، لا يعرف الصفح
بلا قانون، غير خاضع للقانون، غير 

  تقي
Lawless. ἄθεμις, GEN. ιτος, ὁ, ἡ, 

 ,Denying the Gods, abandoned by the Gods. ἄθεος, ον  منبوذ من قبل الآلهة عاق، ملحد
 ,Godlessness, ungodliness. ἀθεότης, GEN. ητος, ἡ  عقوق، كُفر، إلحاد

إهمال = مضاف + نقص الرعاية، 
  الشيء

Want of attendance or care; + GEN. = neglect of a thing. ἀθεραπευσία, ἡ, 

 ,Not attended to, neglected. ἀθεράπευτος, ον  مهمل، غير مراعى
 ,Unheated, not excited by passion . ἀθέρμαντος, ον  يثار بالعاطفةبارد غير حام، من لا  To slight, make slight of. ἀθερίζω, (only PRES. and IMP. ). AOR. ἀθέριξα  أستخف، أتجاهل، أهمل

 ,Without warmth. ἄθεσμος, ον, = ἀθέσμιος  بدون دفء أو حرارة
 ,Fickleness. ἀθεσία, ἡ  حالة تقلب

بلا قانون، غير خاضع للقانون، غير 
  تقي

Lawless. ἄθεσμος, ον 

ما يكون مستحيل حتى للآلهة أن 
  ترويه، ما يفوق الوصف

Impossible even for Gods to tell, inexpressible. ἀθέσφατος, ον 

أتجاهل، أتغاضى عن، أهمل، لا أكترث، 
  ستخفأ

To set aside, disregard. ἀθετέω, ( ἄθετος) 

 Rejection. , abolition . ἀθέτησις, ἡ, GEN. εως  لغاءابطال، ارفض، 
 .Not piaced, set aside. ἄθετος (τίθημι). ADV.   τως  يوضع جانبا، مهمل

   .In a godless manner.  ἀθόως, ADV  في أسلوب ملحد
 ,Unsuckled, weaned. ἄθηλος, ον  فطيممفطوم، 
 ,Not made womanish. ἀθήλυντος, ον  رجالي 

 ,Goddess of Athens. Ἀθῆναι, DOR. Ἀθᾶναι, ῶν, αἱ  الربة أثينة
عرنوس الذرة، السن أو الطرف المحدد 

  للرمح
An ear of corn itself, the point or harb of a weapon. ἀθήρ, GEN. έρος, ὁ, 

 Consumer of ears of corn. ἀθηρηλοιγός, ὁ, (ἀθήρ)  مستهلك عرنوس الذرة
 Without wild beasts or games. ἄθηρος, ον, (θήρ)  بدون حيوانات متوحشة أو ألعاب

 Untouched, holy, sacred. ἄθικτος, ον, (θιγγάνω)  غير ملموس، مقدس
 .To contend for a prize, combat, wrestle. ἀθλεύω (ἆθλον). see ἀεθλεύω  أنازع من أجل جائزة، أصارع

 A contesting, a struggle. ἄθλησις, ἡ, (ἀθλέω)  نزال، نزاع، منافسة To contend for a prize, endure, suffer. ἀθλέω, ION.  IMP. ἀέθλεον. AOR. ἤθλησα. PERF.  ἤθληκα  أنازع من أجل جائزة، أعاني، أتحمل
  .A combatant, champion . ἀθλητής, from ἀεθλητής, οῦ, ὁ  مقاتل، بطل رياضي

 ,Suffering, wretchedness. ἀθλιότης, GEN. ητος, ἡ  معاناة، بؤس Subject to the toils of conflict. ἄθλιος, α, ον, also ος, ον ATT.   from ἀέθλιος. (ἄεθλον, ἆθλον)  الكد عرضة أو قابل للتراع أو
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 One who awards. ἀθλοθέτης, ου, ὁ, (τίθημι)  الشخص الذي يمنح أو يكافئ
 Not muddy, clear. ἄθολος, ον  واضح، جلي ,A contest. ἆθλος, ὁ, contr. from EP.  and ION.  ἄεθλος  نزاع، نزال A gift, present, a reward. ἆθλον, τό, ATT.   contr. from EP.  and ION.  ἄεθλον  هدية، هبة، منحة

 ,Without uproar, tranquil. ἀθόρυβος, ον  بدون ضجيج، هادئ، ساكن
 ,Unbroken. ἄθραυστος, ον  غير محطم

 ,A gathering, levying. ἄθροισις, ATT.   ἅθρ, εως, ἡ  شدتجمع، ح To gather together, collect. ἀθροίζω or ἁθροίζω, FUT.  σω. AOR. ἤθροισα. PASS.  AOR. ἠθροίσθην. PERF.  ἤθροισμαι. (ἀθρόος or ἁθρόος)  أجمع، أجبي، أضم معا To look closely at, gaze at, observe, to consider, think on. ἀθρέω, AOR. OPT. ἀθρήσειε, INF. ἀθρῆσαι, AOR. Med. ἀθρήσασθαι  أحملق في، أنظر بتركيز، أمعن النظر في
 Unbroken, imperishable. ἄθρυπτος, θρύπτω  متواصل، غير متقطع، غير فان، خالد .Collected together, all at one, immense. ἀθρόος, or ἁθρόος, α, ον, ATT.   ἅθρους, ουν  عا، الكل في واحد هائلمجمع م

 To be disheartened, to despond at or for a thing. ἀθυμέω (ἄθυμος) FUT.  ήσω  أكتئب من أو بسبب شيء ما
رارة، جبن، حالة أو نوبة نقص الح

  عامة من الكآبة أو القنوط
Want of heat, faintheartedness, despondency. ἀθυμία, ION.  ιη, ἡ, 

 Without heart or spirit, spiritless. ἄθυμος, ον  بدون قلب أو روح فاتر
 A toy, delight. ἄθυρμα, τό, (ἀθύρω)  دمية، جة، سرور

 ,A little toy, a pet. ἀθυρμάτιον, τό  دمية صغيرة، طفل مدلل
 ,Unable to keep one's tongue within doors, a babbler, chatterer. ἀθυρόγλωττος, ον  ثرثار، من لا يقدر على غلق فمه

 Without a door. ἄθυρος, ον, (θύρα)  بدون باب
  .To play, amuse oneself. ἀθύρω, only in PRES. and IMP  ألعب، ألهو، أتسلى

 Not closed by a door. ἀθύρωτος, ον,= ἄθυρος  غير مغلق بواسطة الباب
 Not offered. Not epted at sacrifice. ἄθυτος = ἄπυρος  غير مقبول في القربان 

  .Unpunished, scot free. ἀθῷος, ον, (θωά, ION.  θωιή)  بدون معاقبة
 Without flattery. ἀθὼτευτος, ον  بدون مداهنة أو إطراء

  Earth, land. αἶα, ἡ, EP.  used for γαῖα  أرض، قطعة أرض
 ,Lament. αἴαγμα, τό  نحيب، عويل، تفجع

أياكوس ابن زيوس وإجينا، وهو والد  To cry, to wail. αἰάζω, FUT.  άξω. AOR. PART. αἰάξας  أبكي، أنتحب
تلامون وفوكوس، وهو أول ملك يحكم 

  جزيرة إجينا
Son of Zeus and Aigina, father of Peleus, Telamon, Phokos, first king and patron deity of Aigina. 

Αἰακός ( οῦ, ῷ, όν.) 

 ,Everlasting, never ending, dismal. αἰανής, ION.  αἰηνής, PLU. ές  أبدي، لا ينتهي أبدا
 ,For ever. αἰανής, ION.  αἰηνής, PLU. ές  للأبد

  ,On of Telamon from Salamis; second only to Achilles in Αἴας, GEN. αντος, ὁسيلاميس،  ابن تيلامون منأياس، 
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 ,prowess  البطل الثاني بعد أخيلليوس
 ,Aegean. Αἰγαῖος, α, ον  الإيجي

 ,Javelin. αἰγανέη, ἡ  رمح
 ,The black poplar. αἴγειρος, ἡ  الحور الأسود] خشب[

 (A goatherd. αἰγελάτης α, ου, ὁ, （ἐλαύνω  راعي الغنم
 The sea shore. αἰγιαλός, αἴξ  شاطئ البحر

 ,Bird. αἰγίθαλλος or αἰγίθαλος, ὁ  طائر، عصفور
، اسم حورية، ابنة أسوبوس، وأم إجينا Steep, sheer. αἰγίλιψ, GEN. ιπος, ὁ, ἡ, (αἴξ, λείπω)  عال، شاهق، منتصب، باهظ

أم مينوتيوس من أياكوس من زيوس، و
  أكتور 

A nymph, daughter of Asopos, mother of Aiakos by Zeus, mother of Menoitios by Aktor. 
Αἴγῖνα, ἡ 

ابن ثيستيس، وابن عم  أيجسثوس
وقاتل  أجاممنون وعشيق كليتمنسترا

أجاممنون، وبعد حكم موكيناي قُتل 
  على يد أورستيس

Son of Thyestes, and cousin of Agamemnon. As paramour of Clytaemnestra, he murders Agamemnon, and after ruling seven years over Mycenae, is himself killed by Orestes, 

Αἴγισθος, ὁ 

 ,The light of the sun, daylight. αἴγλη, ἡ  ضياء الشمس، ضوء النهار
 ,Radiant. αἰγλήεις, εσσα, εν  مشع، متوهج، متألق، مشرق

 To have goat's hair. αἰγοτρίχω  شعر الماعز) أمسك( أملك 
 ,A vulture. αἰγυπιός, ὁ  نسر، شخص جشع وحشي

 ,  The river nile. Αἴγυπτος, ὁر النيل To speak egyption . Αἰγυπτιάζω, FUT.  άσω  أتكلم اللغة المصرية
 Egypt. Αἴγυπτος, ἡ  مصر

 ,Αΐδας, GEN. ῎Αϊδος, DAT. ῎Αϊδι᾿   هاديس إله الموت
 Venerable. αἰδέσιμος from αἰδέομαι  مبجل، موقر، جليل، مهيب .To feel shame, to respect.  αἰδέομαι, POET.   also αἴδομαι, PART. αἰδόμενος; IMP.  αἴδεο. IMP.  EP.   SING. αἴδετο, PLU. αἰδέοντο ATT.   ᾐδοῦντο, FUT.  αἰδέσομαι, EP.  αἰδέσσομαι  أشعر بالعار أو الحياء أو الخجل
 Making unseen, destroying. ἀίδηλος, (εἴδω)  تدمير، هدم، القضاء على شيء

 ,Hashful, modest. αἰδήμων, ον, GEN. ονος  متواضع، معتدل، بسيط، غير مغرور
 Unseen, destroyed. ἀιδής (εἴδω), ές  غير مرئي، مدمر، محطم

مأخوذ بعين التقدير والاحترام، مهيب،  ,Hades. Ἅιδης or ᾄδης, ου, ὁ, ATT.  ; EP.  Ἀΐδης, ao and εω; DOR. ᾿Αΐδας  هاديس
  جليل، وقور

Regarded with awe or reverence, august, venerable. αἰδαιος, ον 

    .Reverently. αἰδοῖως, ADV  بجلال، بوقار
 To feel shame, to respect. αἴδομαι  أشعر بالخجل، أحترم

 Feeling respect in mind. Compassion. Ate. αἰδόφρων, ον, gen ονος  شعور بالاحترام، شفوق، رحيم، حنون
  .Ignorant, unacquainted with ἄιδρις. POET.   ADJ جاهل، غير مطلع
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همجي، غير متمدن، متمرد على قانون 
  ما

Lawless, savage. αἰδροδίκης, ὁ, 

، احترام، قديربالخجل أو الت إحساس
  حياء، خجل

Sense of shame or honour, regard for another, respect. αἰδώς, GEN. όος, contr. οῦς, ἡ, (αἰδέομαι) 
  An eagle.  αἰετός, οῦ, ὁ,= ἀετός  نسر  ,Ever, always αἰεί, ἀεί. αἰέν, DOR. αἰές also ἀές. AEOL. αἶι, ἄιν, αἰέ, ἀέ, Boeot. ἠί  دائما، للأبد

  Terrible, mighty. αἴητος = ἄητος  عسير، فظيع، رهيب، قوي
 ,Soot. αἰθάλη, ἡ, （αἴθω= αἴθαλος  سخام، سناج

 ,A smoky flame. αἴθαλος, ὁ  دخان الشعلة Smoky, sooty. αἰθαλόεις, όεσσα, όεν, contr. αἰθαλοῦς, οῦσσα, οῦν. (αἴθαλος)  بلون السخام، قاتم، سخامي Swarthy, dusky. αἰθαλίων, GEN. ωνος, = αἰθαλόεις  داكن اللون أو البشرة، مظلم
 To burn to soot or ashes. αἰθαλόω, FUT.  ὠσω  شعل النار في القشأ

 To walk in ether. αἰθερεμβατέω  أسير في الهواء أوالسماء
  To walk in ether. αἰθερεβατέω  أسير في الهواء أوالسماء

 To skim the ether. αἰθεροδρομέω  أمر بخفة أو بسرعة الأثير
 ,Skimming the ether. αἰθεροδρόμος, ον  استخلاص الهواء

 Ether, the upper, purer air. αἰθήρ, GEN. έρος, ἡ  هواء شديد النقاء
 ,Fire, burnt heat. αἰθος, ὁ  نار، 

 ,Fire colored, fiery. αἰθός, ή, όν  ملتهب، ناري
شراب )=للنبيذ(وميض، )= للمعدن( The corridor. Or vestibule of a house. αἴθουσα (στοά), ἡ, properly PART. of αἴθω  رواق أو دهليز المترل

  كحولي فوار، ناري، قابل للالتهاب
Of metal= flashing, of wine= sparkling. Fiery, hot, keen. αἶθοψ, αἴθω, ὄψ 

 Clear sky. αἴθρη, ἡ, later αἴθρα  سماء صافية
 Born from ether. αἰθρηγενής, ές, (γενέσθαι)  مولود من الأثير
 ,The open sky. αἰθρία, ION.  ιη, ἡ, = αἴθρη  سماء مفتوحة

 To be clear of the sky αἰθριάζω  تكون صافية= للسماء 
 To sleep in the open air. αἰθριοκοιτέω, FUT.  ήσω  أنام في الهواء الطلق

 ,Clear, bright, fair. αἴθριος, ον  ، صافواضح، متألق
 ,A sea gull or diver. αἴθυια, ἡ  نورس البحر

 ,One that darts rapidly. αἰθυκτήρ, GEN. ῆρος, ὁ  الشخص الذي يندفع بسرعة
أجعله يدور باستمرار، أضعه في حركة 

  مستمرة 
To put in rapid motion . αἰθύσσω (usu. in pres, IMP. ᾔθυσσον. AOR. παραίθυξα  

أضرم النار، أحرق، ألهب، يوجد في  
  المضارع والماضي المستمر فقط

To light up, kindle. αἴθω, only PRES. and IMP.  PASS.  αἴθομαι  
 Fiery, burning, flashing, fierce. αἴθων, GEN. ωνος, ὁ, ἡ, (αἴθω)  لهيب، بريق، تألق، وهج، حريق

 Of a dog= to wag. αἰκάλλω, only PRES. and IMP.  (αἰκάλος)  تنبح= للكلاب 
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 Rapid motion . ἀική, ἡ, (ἀΐσσω)  حركة سريعة أو خاطفة
  Injurious treatment. αἰκία, ἡ, ATT.   for ION.  ἀεικίη  معاملة مؤذية، مهينة To treat injuriously, to affront, outrage. αἰκίζω, ATT.   for EP.  ἀεικίζω. only in pres  أهين، أنتهك حرمة شيء Unseemly. ἀικής, poetic for ἀεικής, ADV.   ἀϊκῶς ( αἰκής, αἰκῶς.)  غير ملائم، غير مهذب
 ,An outrage, torture. αἴκισμα, GEN. ατος, τό  تشويه، عذاب، انتهاك

 A mournful dirge. αἴλινος, ὁ (αἶ Λίνου)  ترنيمة جنائزية، لحن حزين
 Blood. In PLU. Stream of blood. αἷμα (αἷμα, ατος, αἷμα.)  دم، وفي الجمع ر من الدم

 Offering of blood. αἱμακουρίαι, αἱ  تقديم الدم، قربان من الدم
 (Bloody, blood stained. αἱματηρός, ά, όν （ός, όν  دموي ملوث بالدم To make bloody, stain with blood. αἱμάσσω, ATT.   αἱμάλττω, FUT.  άξω. AOR. ᾕμαξα. PASS.  aor. ᾑμάχθην, αἱμάχθην, PERF.  ᾕμαγμαι  ألوث بالدم

 ,Bringing blood, murderous. αἱματηφόρος, ον  قاتل، سفاح
 Licking blood. αἱματολοιχός, όν, (λείχω)  لعق الدم Bloody, covered with blood. αἱματόεις, όεσσα, όεν, contr. αἱματοῦς, οῦσσα, οῦν, = αἱματηρός  دموي، مغطى بالدم

 ,Blood drinking. αἱματηφόρος, ον  شرب الدماء
 ,Blood stained. αἱματόφυρτος, ον  ملون بلون الدم

 To make bloody. αἱματόω, FUT.  ώσω  جعله دموياأ
 ,Looking like blood. αἱματώδης, ες  ما يبدو مثل الدم
 A basing for blood. αἴμανιον, τό  استنادا إلى الدم

 ,Bathed in blood. αἱμοβαφής, ές  غارق في الدم
 ,Bloodthirsty. αἱμόδιψος, ον  وحشي، سفاح، متعطش للدماء

 To lose blood, to have discharge of blood. αἱμορροέω, FUT.  ήσω  أفقد دمي، من عليه دفع دين الدم
 ,A discharge of blood. αἱμόρροια, ἡ  الثأر من أجل الدم

شوكة، شجر شائك من الفصيلة 
  الوردية

A thorn. αἱμός, ὁ, = δρυμός  
 Wily, flattering. αἱμύλιος, ον, = αἱμύλος  مندف للقطن، مطرقة مسطحة

  Flattering, winning. αἱμύλος, η, ον, also ος, ον  تملق، سحر، جذوبية
 ,Skilful, bloody. αἵμων, GEN. ονος, ὁ  بارع، حاذق، دموي

 ,Bloody to behold. αἱμωπός, όν, = αἱματωπός  مشهد مدمي 
 ,A praising, praise. αἴνεσις, GEN. εως, ἡ  مديح، إطراء

 ,Praised, praiseworthy. αἰνετός, ή, όν  ممجد، موقر، محل تبجيل
 Praise, fame. αἴνη, ἡ, = αἶνος  مديح، شهرة .To speak in praise, to allow, recommend, to be content with. αἰνέω (αἶνος), FUT.  αἰνήσω, AOR. ᾔνησα  ، أسمح، أُزكي، أشفعأمدح، أثني على
 Deserving praise, praiseworthy αἰνητός, ή, όν, = αἰνετός  مستحق للمديح

 ,A dark saying, riddle. αἴνιγμα, GEN. ατος, τό  لغز، كلام غامض
  .To speak darkly or in riddles, give αἰνίσσομαι, ATT.   ττομαι, FUT  أتكلم بغموض أو أقول ألغازا، 
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to understand. ίξομαι. AOR. ᾐνιξάμην. Dep, also as Pass, شديد القوة أو البأس  Fearfully strong. αἰνοβίας, ION.  αἰνοβίης, ὁ, 
 ,Fatally wedded. αἰνόγαμος, ον  مشدود حتي الموت

 Dreadfully enervated. αἰνόθρυπτος, ὁ (θρύπτω)  شكل مخيفضعيف ب
 ,A dreadful lion . αἰνολέων, GEN. οντος, ὁ  أسد مرعب

 ,Of fearful destiny. αἰνόλινος, ον  خاص بالقدر المخيف
 ,A horrible wolf. αἰνόλυκος, ὁ  ذئب رهيب

 ,Suffering dire ills. αἰνοπαθής, ές  نتائج وخيمة 
 ,Unhappy father. αἰνοπατήρ, GEN. ἔρος, ὁ  أب غير سعيد

 A tale, story, a fable. αἶνος, ὁ, (αἰνέω)  قصة، رواية، حكاية
 Dread, dire. Terrible. αἰνός, ή, όν, POET.  , = δεινός  مرعب، رهيب

أخذ أطرح على الأرض بقوة، أدفن 
أتمتع، )= ومع حالة المضاف إليه(

  أتغذى على
To take, lay; + GEN. = to enjoy, feed on. αἴνυμαι, POET.   Verb, only in PRES. and IMP.  

 To shift rapidly to and fro. αἰόλλω (αἰόλος)  أتحول بسرعة إلى أو من
 ,Wielder of forked lightning. αἰολοβρόντης, ου, ὁ  القابض لشوكة البرق
 ,Full of various wiles. αἰολόμητις, GEN. ιος, ὁ, ἡ  مملوء بحيل مختلفة

 Quick moving, rapid. αἰόλος, η, ον, (ος, ον)  سريع الحركة متقلب
  متغطرس، متكبر

  عال، شاهق، صعب التسلق
Lofty, high flown. Steep, hard to climb. αἰπεινός, ή, όν, (αἰπύς) POET.   ADJ.  

  .To be a goatherd. αἰπολέω, only in PRES. and IMP  أرعى الغنم
 ,A herd of goats. αἰπόλιον, τό  قطيع الماعز

 A steep  .αἶπος, GEN. εος, τό, (αἰπύς)  عال، شاهق شديد الانحدار
 ,High, lofty. αἰπός, ή, όν  عال، مرتفع، شاهق

 ,With high thoughts. αἰπυμήτης, ου, ὁ  ذو أفكار عميقة
  .High and steep.  Hard, difficult. αἰπύς, εῖα, ύ, EP.  and Lyr. ADJ  عال وشديد الانحدار، صعب

فتح، استيلاء على، وبخاصة للمدن، 
  انتخاب، اصطفاء، اختيار للحكام

A taking, conquering, esp. Of towns; a choice or election.  Of magistrates. 
αἵρεσις, GEN. εως, ἡ, 

أختار، أنتقي، أصطفي، أنتمي إلى 
  طائفة

To choose, to belong to a sect. αἱρετίζω, FUT.  ιῶ  
 Able to choose. αἱρετικός, ή, όν, (αἱρέω)  قادر على الاختيار

 ,Chosen, elected. αἱρετός, ή, όν  منتقى، منتخب
  تاما أستوعب، أفهم فهما 

  أقهر، أقتل، أتغلب على
  أمسك، أحصل على 

  أدرك

To take with a hand, grasp, seize. Conquer, overpower, kill.  To catch, win. To grasp with the mind. 

αἱρέω, FUT.  ήσω, AOR. εἷλον, ἕλον  

  .To raise, lift up, carry. Exalt, to raise by words. Extol. αἴρω EP.  and POET.   ἀείρω q.v. distinguish ἀρῶ from ἀρῶ, contr. of ἀερῶ  أرفع، أحمل، أعلي، أرفع، أمجد
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  مثل المويرا، ربة القدر
  قدر، قسمة ونصيب

Like MOIRA, the goddess of fate. Fate, destiny, one's share of botty. Αἶσα, ἡ, like Μοῖρα,  
 

  أشعر، أحس، أدرك عن طريق الحواس
أكون ذو حس أو = مع المضاف إليه 
  شعور، أقتنع بـ

To perceive or apprehend by the senses, feel. + gen.= to be sensible of, to take notice of a thing.  

αἰσθάνομαι. αἴσθομαι, IMP. ῃσθανόμην, FUT.  αἰσθήσομαι 
 

 ,Perception.  Or sense of a thing. αἴσθημα, GEN. ατος, τό  الإدراك أو الإحساس بشيء ما
شاعر، إدراك الإدراك عن طريق الم

  حسي
Perception.  By the senses, a perception . αἴσθησις, GEN. εως, ἡ, 

 ,An organ of sense. αἰσθητήριον, τό  عضو الإحساس
الشخص الذي يدرك عن طريق 

  الحواس
One who perceives. αἰσθητής, οῦ, ὁ, 

 Sensible. αἰσθητός, ή, όν, and ός, όν  محسوس، مدرك عن طريق الحواس
 ,Happiness. αἰσιμία, ἡ  سعادة، هناءة
 Appointed by fate, fated. αἴσιμος, ον, also η, ον  مقدر، محتوم

 Lucky, happy. αἴσιος, ον, also α, ον  حسن حظ، سعادة
 ,Unlike, unequal. ἄισος = ἄνισος  غير مماثل، غير مساو

 .To be eager after, to move a thing quickly. ἀίσσω, AOR. ἤιξα  أتلهف، أحرك الأمور بسرعة 
رى أو غير منظور، غير معروف، ما لم ي

  يسمع عنه
Unseen, unknown, not to be seen and heard. ἄϊστος, ον, contr. ᾆστος, 

 To make unseen, to destroy. ἀιστόω from ἄιστος  أخفيه، أواريه أجعله غير منظور، أدمر
 Unseemly. αἴσυλος  غير ملائم أو لائق

 ,Shame, disagree. αἶσχος, GEN. εος, τό  خجل، استياء، عدم موافقة  ,A regulator of games, a Judge or umpire. αἰσυμνήτης, ου, ὁ, DOR.  αἰσιμνάτας  منظم الألعاب، القاضي To give each his due or portion.  Of a thing. αἰσυμνάω, DOR. αἰσιμνάω, FUT.  ήσω  أعطي لكل شخص نصيبه من شيء ما 
 ,Shameful. αἰσχρήμων, ον, GEN. ονος  مخجل فاضح، مخز

 ,Sordid love of gain. αἰσχροκέρδεια, ἡ  حب خسيس للمكسب
 ,Foul language, abuse. αἰσχρολογία, ἡ  لغة بذيئة، سباب، إساءة

 Ugly, illfavoured, shameful, infamous. αἰσχρός, ά, όν, also ός, όν  بغيض، ذميم، مخز، مخجل، شائن
 ,Ugliness, shame, infancy. αἰσχρότης, GEN. ητος, ἡ  بشاعة، قبح، خزي، عار

   .Shamefully. αἰσχρῶς, ADV  بخجل، بخزي
 ,Shame done one, disgrace, dishonour. αἰσχύνη, ἡ  خزي، عار، إهانة، تلويث السمعة

 ,A dishonourer. αἰσχυντήρ, ῆρος, ὁ  مهين، ملوث السمعة
، أشوه مظهر، أجلب العار، أحتقر، أزدري

  أفسد، أشوه
To make ugly, disfigure, mar, disgrace, dishonour. αἰσχύνω, FUT.  υνῶ, ION.  υνέω. AOR. ᾔσχυνα PERF.  ηເ໐σχυγκα PASS.  FUT.  αἰσχυνοῦμαι لد وهو وا وتيرو أيسون ابن كرثيوس

  ياسون، وكان ملكًا على يولكوس
Son of Cretheus and Tyro, father of Jason, and king in Iolcus Αἴσων, Αἴσονος 
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   .Or  αἴτε, ADV  أو
 ,A favourite. ἀίτης, ου, ὁ  محبوب، شيء أثير أو مرغوب فيه To ask, demand, crave. αἰτέω, FUT.  ήσω, AOR. PART. ήσασα  أسأل، أطلب، ألتمس، أتوق إلى، أشتهي

 ,A request, demand. αἴτησις, GEN. εως, ἡ  طلب، سؤال، مناشدة
  .Asked for, begged. αἰτητός, όν, verb. ADJ  مرجو، مأمول، شيء مطلوب
 ,A cause, origin, ground, occasion . αἰτία, ἡ  سبب، أصل، خلفية، أساس

 , .To be charged or used. αἰτιάζομαι, only in PASS  أكون متهما أو متورطًا
 ,  A charge, guilt imputed. αἰτίαμα, GEN. ατος, τόمة، آثم، معصية

 ,A complaint, usation . αἰτίασις, GEN. εως, ἡ  شكوى، تذمر، اام  .To give as the cause or occasion. , to a use. αἰτιάομαι, forms, pl. αἰτιόωνται, OPT. αἰτιόῳο, ῳτο, INF. αἰτιάασθαι, IMP. ἠτιάασθε, όωντο, AEOL. IMP. SING. αἰτίαο, FUT.  άσομαι, AOR. ᾐτιασάμην, ION.  ησάμενος. ήσασθαι. PERF.  ᾐτίαμαι. ION.  ίημαι. also in PASS.  sense, and AOR. ᾐτιάθην  أكون سببا
 A cause. αἴτιον, τὸ  سبب، داع  .To ask or beg for a thing. αἰτίζω, EP.  form of αἰτέω, only PRES  أطلب شيئًا

 Causing, occasion. Ing, blamable, guilty. αἴτιος, α, ον, more rarely ος, ον  مذنب، قابل للوم
أتنا، جبل في صقلية وكان سجن 

  للعملاق تيفوس
Etna. Αἴτνα, ἡ 

 ,Of or belonging to Etna. Αἰτναῖος, α, ον  خاص بأتنا
   .On a sudden. αἴφνης, ADV  على نحو مفاجئ

 To throw or to fight with the spear. αἰχμάζω, FUT.  άσω, (αἰχμή)  أقذف أو أقاتل بالرمح
 ,Captivity. αἰχμαλωσία, ἡ  عبوديةأسر، 

 To make prisoner of war. αἰχμαλωτεύω, from αἰχμάλωτος  أجعله أسير حرب
  To make prisoner of war. αἰχμαλωτίζομαι  أجعله أسير حرب

 ,Befitting a prisoner. αἰχμαλωτικός, ή, όν  مناسب للسجين
 ,Taken by the spear or in war. αἰχμάλωτος, ον  ما يؤخذ بالسيف أو في الحرب

 The point of a spear, spear. αἰχμή, ἡ, (AEOL. αἴχμα)  همرأس السهم، س
 A spearman, warrior. αἰχματής, ου, ὁ  رامي السهام، مقاتل، مناضل ,Armed with the spear. αἰχμήεις, DOR. αἰχμάεις, εσσα, εν  مسلح بسهم

 .Quickly, dpeedy. αἶψα (Boeot. ἦψα), ADV  بسرعة برشاقة
 Quick, speed. αἰψηρός, ά, όν, (αἶψα)  سريع، رشيق

 أدرك، أسمع، ألاحظ 
  أسمع، أستمع إلى، أنصت

To perceive, become aware of, to hear. ἀΐω, only in PRES. and IMP. ἄιον 

 Lasting, eternal. αἰώνιος, ον, also α, ον  أبدي، سرمدي ,A space or period of time, a lifetime. αἰών, GEN. ῶνος, ὁ, ION.  and EP.  also ἡ, αἰῶ  مساحة أو فترة من الوقت
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 A machine for suspending bodies, a chariot on springs. αἰώρα, ἡ, (ἀείρω)  ماكينة لتعليق الأبدان 
 ,That which is hung up, a hanging cord. αἰώρημα, GEN. ατος, τό  ما يعلق To lift and hang up. αἰωρέω, FUT.  PASS.  ηθήσομαι. ήσομαι. AOR. ᾐωρήθην. PERF.  ᾐώρημαι  أتركه معلقًا

 ,Hovering. αἰωρητός, όν  رفرفة، أرجحة
 ,Softly, gently. ἀκᾶ, DOR. ADV.  = ἀκήν  بنعومة، بسلاسة

 ,Uncleanness. ἀκαθαρσία, ἡ  قذارة، عدم نظافة
 Uncleaned, impure. ἀκάθαρτος, ον, (καθαίρω)  دنس، قذر، متسخ، غير نظيف

 ,An unseasonable time. ἀκαιρία, ἡ  وقت غير مناسب
 ,Unseasonable. ἄκαιρος, ον  في غير وقته أو أوانه

 Without evil, unknowing of ill. ἄκακος, ον  سلمي، بدون حقد أو حسد  ,Benignant. ἀκάκητα, EP.  form, = ἄκακος  رؤوف، عطوف، نافع، حميد  ,Guileless. ἀκάκης, DOR. ἀκάκας, ὁ, POET.   form of ἄκακος  مكر، خداع
 ,Goldfinch. ἀκακλανθίς, GEN. ίδος, ἡ  الحسون، طائر من العصافير

 ,Without charm. ἀκαλλής, ές  بدون فتنة أو سحر أو جاذبية  A nettle. ἀκαλήφη, ἡ, (ἀκαλύφη)  القراص، نبات ذو وبر شائك
 ,Uncovered. ἀκάλυπτος, ον  غير مغطى، عاري

 Unwearied in fight. ἄκαμαντοχάρμας, ὁ  غير مرهق في المعركة، شديد البأس ,Untiring of foot. ἀκαμαντόπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, GEN. ποδος  قدم لا تكل ولا تمل
 (Untiring, unresting. ἀκάμας, GEN. αντος, ὁ, κάμνω  لا يكل ولا يمل

 Without sense of toil. ἀκάματος, ον, also η, ον  بدون إحساس بالتعب
 Unbent, that will not bend, rigid ἀκαμάπτος. ον  ، جامدصلب، غير قابل للثني

شوكة، شجر شائك من الفصيلة 
  الوردية

A thorn, prickle. ἄκανθα, ης, ἡ, （ἀκή A) 

 ,Thorny. ἀκάνθινος, η, ον  شائك
  ,A small bird. ἀκανθίς, GEN. ίδος, ἡ  طائر صغير

 ,Picking out thorny question. S, wrangling. ἀκανθολόγος, ον  خصام، تخاصم، تشاحن
 Full of thorns, thorny. ἀκανθώδης, ες, GEN. εἶδος  مملوء بالأشواك  ,Bearsfoot ἄκανθος, ὁ  الخربق، عشب جميل الزهر

 ,Without smoke. ἄκαπνος, ον  بدون دخان
قصير، وتستخدم لوصف الشعر بأنه 

  قصير لدرجة لا يمكن قصه
Too short to be cut. ἀκαρής, ές, ( κείρω) 

 ,Unfruitfulness. ἀκαρπία, ἡ  عقم جدب، غير مثمر
 ,Without fruit. ἄκαρπος, ον  غير مثمر
 ,Not made fruitful, without fruits. ἀκάρπωτος, ον  غير مثمر

 Gently. ἄκασκα, ADV.   (ἀκή )  برقة
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 Gentle, delicate. ἀκασκαῖος, α, ον, (ἀκή)  رقيق، ناعم، مؤدب
 ,Irrefragable. ἀκατάβλητος, ον  متعذر دحضه أو إنكاره

 ,Uncovered. ἀκατακάλυπτος, ον  غير مغطى
 ,Without end. ἀκατάληκτος, ον  بدون اية
 ,Not to be conquered. ἀκατάληπτος, ον ما لا يقهر

 ,Unconquerable. ἀκαταμάχητος, ον   ما لا يمكن قهره
 ,A state of disorder, anarchy. ἀκαταστασία, ἡ  فوضى سياسية

 Unruly. ἀκατάσχετος, ον, (κατέχω)  صعب المراس، غير مطيع
 ,Not to be despised, important. ἀκαταφρόνητος, ον  مهم، هام، لا يزدرى

 ,A light boat, a small sail. ἀκάτιον, τό, DIM. of ἄκατος  زورق أو مركب خفيف
 A light vessel, a ship. ἄκατος, ἡ (rarely ὁ)  وعاء، إناء، مركب، زورق

 , .To trouble. ἀκαχίζω, only PRES  أقلق، أثير المشكلات، أزعج
صفة لأبوللون بشعر غير مقصوص  ,Pointed, sharpened. ἀκαχμένος, η, ον, EP.  PART. (ἀκή)  محدد، ذو سن، حاد

  )طويل الشعر(
Of Apollo, with unshorn hair ἀκειρεκόμης, DOR. ἄκαυτας, ὁ, = ἀκερσεκόμης,  

 ,Unhidden. ἀκέλευστος, ον غير محجوب، غير متوار
بدون الاحتياج إلى مهماز، دون 

 الاحتياج إلى حافز
Ungoaded, needing no spur. ἀκέντητος, ον, 

 Without sting, stingless  ἄκεντρος, (κέντρον) ον  بدون لسع أو لدغ
 Unmixed, pure. ἀκέραιος, ον (FEM.  αία)  غير ممزوج، نقي To heal, cure, to amend, repair, make good. ἀκέομαι, ἀκείομαι, ἀκειόμενος, AOR. ἠκεσάμην (IMP. ἄκεσσαι)  أعالج، أداوي، أصلح، أحسن

 ,Unmixed, pure from a thing. ἀκέραστος, ον  غير ممزوج، نقي
 ,Want of gain, loss. ἀκέρδεια, ἡ  فقدان، خسران

  A healing, cure, remedy. ἄκεσις, gen, εως, ἡ, (ἀκέομαι)  شفاء، علاج
 A remedy, cure. ἄκεσμα,, τό, (ἀκέομαι)  علاج، دواء

 ,A healer, restorer. ἀκεστήρ, GEN. ῆρος, ὁ  المعالج، المداوي
 ,The healing art. ἀκεστορία, ἡ  فن الشفاء  ,A mender of torn clothes. ἀκεστής, οῦ, ὁ, = ἀκεστήρ  من يصلح الملابس الممزقة
 ,Curable, easy to be cheered or revived. ἀκεστός, ή, όν  قابل للشفاء أو المعالجة

 ,A healer, saviour. ἀκέστωρ,  GEN. ορος, , ὁ  الشافي، المنقذ
 ,Bringing a cure, healing. ἀκεσφόρος, ον  شفاء، تبرئة

 ,Without a head. ἀκέφαλος, ον  بدون رأس Allaying pain. ἀκεσώδυνος (ἀκέομαι, ὀδύνη), ον  مسكن أو مهدئ للألم
   .Stilly, softly, silently. ἀκέων, ουσα, ADV  ، بصمتبرقة، بنعومة

  نقطة، شفرة، حد، حرف
  صمت، سكون، علاج

A point, edge. Silence, healing. ἀκή, ἡ, (ἀκίς) 

 ,Uncared for, unheeded. ἀκήδεστος, ον  غير ملتفت إليه، مهمل
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   .Remorselessly.  ἀκηδέστως, ADV  بوحشية، بقسوة
 To take no care for,To neglect, slight. ἀκηδέω, (ἀκηδής)  لا أهتم بـ، أهمل، أزدري

 ,To be won by no charms, inexorable. ἀκήλητος, ον  عنيد، لا يرحم
= غير ممزوج، نقي وللأشخاص   A cure, remedy. ἄκημα, τό,= ἄκεσμα  عقار، دواء

  مستقيم، قويم الخلق
Unmixed, pure, of persons = incorrupt, undefided. ἀκήρατος, ον, (κηραίνω) 

 Without heart or soul, lifeless. ἀκήριος, ον, (κῆρ)  بدون قلب أو روح، بدون حياة
  ,Unharmed by the fates, uninjured. ἀκήριος, ον  غير مضار من الآلهة، غير مصاب بأذى

   .Without proclamation . ἀκηρυκτεί and ἀκηρυκτί, ADV  بدون تصريح أو إعلان
 Not covered with wax. ἀκήρωτος, ον, (κηρόω)  غير مغطى بالشمع 

 ,Unadulterated, unalloyed. ἀκίβδηλος, ον  )للحديد(غير مخلوط، خالص 
 , .Weak, feeble, faint. ἀκιδνός, ή, όν, EP.  and ION  ضعيف، واهن، غير فعال
 ,Powerless, feeble. ἄκικυς, υος, ὁ, ἡ  ضعيف، واهن، غير فعال

 ,Without danger. ἀκίνδυνος, ον  بدون خطر
  Unmoed, motion. Less, sluggish, immovable. ἀκίνητος, ον, also η, ον  بطيء، راكد، ساكن، غير متحرك

 A point, harb, a pointed instrument. ἀκίς, ίδος, ἡ, ( ἀκή)  رأس، سن، طرف، أداة ذات سن
 ,Not to be reached, unattainable. ἀκίχητος, ον  بعيد المنال، لا يمكن إنجازه أو تحقيقه

 Unbroken. ἄκλαστος, ον  غير محطم، غير متقطع 
 Ingloriousness. ἀκλεία, ἡ, (ἀκλεής)  خزي، عار Without fame, inglorious. ἀκλεής, ές. acc. εᾶ, εῆ, EP.  ἀκλέα, DAT. έϊ, EP.  ἀκλειής, NOM. PLU. ἀκλεέες  ، شائنمغمور، غير مشهور

غير مشرف على الإطلاق، بدون شرف، 
  بإهانة 

Ingloriously. ἀκλεῶς, ADV.   of ἀκλεής 

 Poor, needy, without an owner. ἄκληρος, ον  فقير، معوز، مهمل، بدون مالك
 ,Without lot or portion.  In a thing. ἀκλήρωτος, ον  بدون نصيب في شيء
 Uncalled, unhidden. ἄκλητος, ον  غير مخف، غير متوار

 Unwashed by waves. ἄκλυστος, ον  مواجغير مغسول بالأ
 To be in full bloom, be at the prime. ἀκμάζω, (ἀκμή)FUT.  άσω  أكون في تألق كامل، أكون في مطلع

 In full bloom, vigorous. ἀκμαῖος, α, ον, AEOL. ἄκμαος  نشيط، قوي، شديد
 ,A point, edge, the highest point of everything. ἀκμά, ἡ  حد، سن الحربة، برعم

 Full grown, in full vigour. ἀκμηνός, ή, όν, (ἀκμή)  مكتمل النمو
 ,Fasting from food. ἄκμηνος, ον  الإمساك أو الصيام عن الطعام

  .The anvil block. ἀκμόθετον (ἄκμων, τίθημι)  سندان الحداد
 Anvil. ἄκμων, GEN. ονος, ὁ  سندان الحداد، كشف الحقيقة

 Hearing, the sense of hearing, the ear. ἀκοή, ἡ, EP.  ἀκουή. ( ἀκούω)  سمع، حاسة السمع، الأذن
 ,Sleepless. ἀκοίμητος, ον  عدم نوم، سهر
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 ,Not shared in common, unsocial. ἀκοινώνητος, ον  غير اجتماعي، مترو، منعزل
 ,Spouse, husband, a bedfellow. ἀκοίτης, ου, ὁ, (ἀ copul., κοίτη  رفيق، زوج، من يشاركني الفراش

 ,Licentiousness, intemperance. ἀκολασία, ἡ  فسق، تحرر، إغفال القواعد الصارمة
 To be licentious, debauched. ἀκολασταίνω, ανῶ  أكون فاسقًا، غير ملتزم بالقواعد

 Intemperately. ἀκολάστως, ADV.   (κολάζω)  بافراط
 To follow, go after. ἀκολουθέω, FUT.  ήσω  أتبع، أسير وراء

 ,A following, sequence. ἀκολούθησις, εως, ἡ  التابع، التالي
 Following, attending on, agreeing with. ἀκόλουθος, ον, (ἀκέλευθος)  تابع، متفق مع

 ,Unable to swim. ἀκόλυμβος, ον  غير قادر على العوم
 Want of tending. ἀκομιστία, EP.  ἀκομιστίη, ἡ  و نقص الإدارة أفقر 

 ,Untended. ἀκόμιστος, ον  بدون علاج، بدون رعاية
 Unboasting. ἄκομπος  غير متباه

 Unador. Ned, simple, plain. ἄκομψος, ον  بسيط، سهل، غير مزين
 To sharpen, whet. ἀκονάω, (ἀκόνη)  أجعله حادا، أشحذ، أصبح حادا

 ,A whetstone, bone. ἀκόνη, ἡ  عظم، حجر الشحذ
 (To hurl a javelin, to throw, dart at. ἀκοντίζω, Att, FUT.  ιῶ, （ἄκων  أقذف الرمح، أرمي السهم

 ,A dart, javelin. ἀκόντιον, τό, DIM. of ἄκων (A)  سهم، رمح
 ,That which is darted, a javelin. ἀκόντισμα, GEN. ατος, τό  رمح، ما يقذف

 A darter, hurler of javelin. ἀκοντιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ,= ιστής  رامي السهام، قاذف الرمح
 ,  Insatiate + GEN. = unsated with. ἀκόρητος, ονم، طماع +مضاف اليه+ The game of the dart. ἀκοντιστύς, GEN. ύος, ἡ, = ἀκόντισις  لعبة الرمح

 Cure, relief, remedy. ἄκος, GEN. εος, τό, (ἀκέομαι)  اردواء، عق
 To be disorderly, unruly. ἀκοσμέω (ἄκοσμος), FUT.  ήσω  أخل بالنظام أكون متمردا،

 Unarranged, disorderly. ἀκόσμητος, ον, (κοσμέω)  غير مرتب، متمرد، مخل بالنظام
 ,Disorder, extravagance. ἀκοσμία, ἡ  فوضى، اضطراب، شغب

 ,Barely. ἀκοστή, ἡ  ق الأنفسبالكاد، بش
  .To be called, bidden, to hearken. ἀκουάζομαι, DEP.  , only in PRES  ن مأمورا، مدعواأكو

 Hearing. ἀκουή =ἀκοή, ἡ, ( ἀκούω)  سمع، سماع
 Childless, without male heir. ἄκουρος, ον (κοῦρος)  بدون أطفال، من لم ينجب ذكور

 To wish to hear. ἀκουσείω  أرغب أن أسمع
 Heard of God. ἀκουσίθεος, ον  سمع الاله 

 ,Audible. ἀκούσιμος, η, ον  مسموع، ممكن سماعه بوضوح
 ,A thing heard, a sound. ἄκουσμα, GEN. ατος, τό  صوت، أي شيء مسموع

 ,A hearer, listener. ἀκουστής, οῦ, ὁ  المستمع، السامع
 ,Audible, heard. ἀκουστός, ή, όν  مسموع، ممكن سماعه بوضوح

 To hear, to listen or give ear to. ἀκούω. EP.  IMP. ακουον, FUT.  ἀκούσομαι (Act. ἀκούσω ). AOR. ἤκουσα, EP.  ακουσα, PERF.  ἀκήκοα, ἄκουκα  أسمع ، أنصت
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  .A city in Sicily Ἀκράγας  اكراجاس، اسم مدينة في صقلية The end point, the highest point ἄκρα, ION.  ἄκρη, ἡ, (FEM.  of ἄκρος)  الحد الأقصى، أعلى نقطة
 .Unomplished, unfulfilled. ἄκραντος, ον, POET.   ADJ  غير منجز، غير محقق غير موفى به 

  Bad mixture, ill temperature, ἀκρασία, ION.  ἀκραιπαλησίη, ἡ, (ἄκρατος) العجز عن ضبط النفس  Incontinence. ἀκρασία, ION.  ἀκρασσίη,  = ἀκράτεια بدون قوة، ضعيف  Powerless, not having power. ἀκρατής, ές, (κράτος) 
 To drink pure wine. ἀκρατίζομαι (ἄκρατος)  أشرب نبيذًا نقيا

 .Without control. ἀκράτως ADV.erb of ἄκρατος  بدون سيطرة .Unmixed, pure, sheer, untempered. ἄκρατος, ION.  ἄκρητος, ον. (κεράννυμι)  نقي، غير ممزوج، غير محنك A drinking of unmixed wine. ἀκρατοποσία, ION.  ἀκρητοποσίη, ἡ  ب نبيذ غير ممزوجشر
أكون سريع الغضب أو انفعالي أو 

  حماسي أو حاد الطباع
To be passion. Ate. ἀκραχλεω, FUT.  ήσω 

سريع الغضب، حاد الطبع، حماسي، 
  انفعالي

Quick or sudden to anger, passion. Ate. ἀκράχολος (ἄκρος, χόλος) 

   The end of the branch. ἀκρέμων (ἄκρος)اية الفرع
 ,Very young. ἀκρήβης, ου, ὁ  صغير جدا

  .Unmixed, pure.  ἄκρητος, ον (κεράννυμι)  زوجنقي، غير مم
 Uracy, precision . ἀκρίβεια, ἡ, (ἀκριβής)  ضبط، صحة، دقة

 ,Exact, aacurate, precise. ἀκριβής, ές  تدقيق، تصحيح
 To be exact, urate, precise in language. ἀκριβολέγομαι  أدقق أو أصحح في اللغة، أضبط

 Precision.  Of language. ἀκριβολοία, ἡ  دقة اللغة
 ,To make exact or urate. ἀκριβόω, FUT.  ώσω  أفعله على نحو صحيح أو بدقة

 Exactly, urately. ἀκριβῶς, ADV.   of ἀκριβής  على نحو صحيح، بدقة
جراد، شخص م، شجرة الخروب أو 

  خشبها
A locust. ἄκρις, GEN. ιος, ἡ, (ἄκρος) 

   .Peak, hill top. ἄκρις, GEN. ιος, ἡ, (ἄκρος) EP  رأس، قمة
غير واضح المعالم إرباك، حيرة، 

  تشويش
Want of distinctness and order, confusion . ἀκρισία, ἡ, (ἄκριτος) 

 ,Talking recklessely, hard to interpret. ἀκριτόμυθος, ον  صعب التفسير
 Unarranged, confused. ἄκριτος, ον, (κρίνω)  غير مرتب، مرتبك، متشوش

أي شيء مسموع بسعادة، أي شيء 
  مقروء

Anything heard with pleasure. Anything read, recited. ἀκρόαμα, GEN. ατος, τό, 

 ,A place of audience. ἀκροατήριον, τό  مكان المشاهدة أو الحضور أو الاستماع  To listen to, to hear, to obey. ἀκροάομαι, FUT.  άσομαι, AOR. ἠκροασάμην. PERF.  ἠκρόαμαι. SING. pluPERF.  ἠκρόασο. AOR. ἠκροάθην  أستمع إلى، أطيع، أنصت إلى
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 ,A hearer, a pupil. ἀκροατής, οῦ, ὁ  السامع، التلميذ
 To walk on erect. ἀκροβατέω  أسير منتصبا

 With a point at the end. ἀκροβελής, PLU. ές  ذو رأس أو سن مدبب في طرفه
 A slinger, skirmisher. ἀκροβόλος, οῦ, ὁ (βάλλω)  المناوش

 ,Fruit trees. Fruits. ἀκρόδρυα, τά  ثمار، أشجار مثمرة
  To take of the best, pick out for oneself. ἀκροθινάζομαι  قط لنفسيأنتقي من الأفضل، ألت

 ,The top of the heap, the best parts. ἀκροθίνον, τό  أفضل الأجزاء، المنتقاة، الصفوة
 ,At the end or beginning of night. ἀκροκνέφαιος, ον  في اية أو بداية الليل

 To float on the topmost waves. ἀκροκυματόω, FUT.  ὠσω  أطفو على الأمواج
 The edge of a net. ἀκρολίνιον, τό  حافة الشبكة أو الشرك

 To gather at top. ἀκρολογέω  أجمع على القمة
 ,A mountaineer. ἀκρολοφίτης, ου, ὁ  متسلق الجبال

  A mountain ridge. ἀκρόλοφος, ον, ὁ  قمة الجبل
 To unit only at the end. ἀκρολυτέω (λύω)  أربط فقط من الطرفين
 ,At the height of madness ἀκρομανής, ές  في أعلى درجات الجنون
 ,At nightfall, at even. ἀκρόνυχος, ον  في المساء، عند الغروب The highest point, a mountain top.  ἄκρον, ον, τό, (neut. of ἄκρος) like ἄκρα  أعلى نقطة، قمة الجبل

 ,At the end or the top, the end of the evening ἄκρος, α, ον  القمة، في اية الشيء، اية المساء ,The upper city, the citadel. ἀκρόπολις, POET.   ἀκρόπτολις, εως, ἡ  القلعة
 ,High in wisdom. ἀκρόσοφος, ον  أكثر حكمة

 To lop off or shave the surface. ἀκροτομέω  يبتر جذر و يحلق السطح 
 Cut off at the edge. ἀκρότομος, ον, (τέμνω)  قطع الحافة

 The tip of the nail, any extremity. ἀκρωνυχία, ἡ, (ὄνυξ)  طرف الظفر أو البرثن، أي طرف
 With nails, claws. ἀκρώνυχος, ον, (ὄνυξ)  ذو مخلب أو برثن، ذو أظافر

 A mountain ridge. ἀκρώρεια, ἡ, (ὄρος)  حافة الجبل
 Very exceedingly. ἄκρως, ADV.   (on the Root ἀκή)  بإفراط شديد

 To cut off the extremities, to mutilate. ἀκρωτηριάζω from ἀκρωτήριον  أبتر، أشوه، أفسد
 Any topmost or prominent PART. A promontory. ἀκρωτήριον, τό, (ἄκρος)  ناتئ داخل البحر، أي شيء بارز

أحرك بسرعة، أضع شيء في وضع 
  حركة

To put in motion. , move rapidely. ἀκταίνω, = ἀκταίνειν 

 On the shore or the cost. ἀκταῖος, α, ον, (ἀκτή)  على الشاطئ
 ,The elder tree. ἀκτέα (ἀκταία), contr. ἀκτῆ, ἡ  الشجرة العتيقة

 ,Without property. ἀκτέανος, ον  بدون ملكية، أو خاصية
 ,Uncombed, unkempt. ἀκτένιστος, ον  أشعث، مهمل، غير مصقول أو مهذب
 ,The place where the waves break, sea shore. ἀκτή, ἡ  مكان تحطم الأمواج، شاطئ البحر

 ,Without property. ἀκτήμων, ον, GEN. ονος  بدون ملكية
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 ,Ray, beam. ἀκτίς (NOM. ἀκτίν) GEN. ῖνος, ἡ  شعاع، أشعة، إشعاع
 Chief, leader. ἄκτωρ, GEN.  ορος, , ὁ, (ἄγω)  قائد، زعيم

 An esculent acorn. ἄκυλος, ὁ, ἡ  جوزة البلوط
 ,Waveless, calm. ἀκύμαντος, ον  جهادئ، بدون أموا

 ,Without fruit or offspring. ἀκύμων, ον, GEN. ονος  بدون ثمرة أو ذرية
（κῦμα） = ἀκύμαντος  قصبة الرمح، عمود، مقبضرمح، سهم  A javelin, dart. ἄκων, GEN. οντος, ὁ, (ἀκή) 

 Without oars. ἄκωπος, (κώπη)  بدون مجاديف .Against one's will, perforce. ἄκων, ἄκουσα, ἆκον, ATT.   contr. for ἀέκων  ضد إرادتي، مجبر
 To or into the sea. ἅλαδε, ADV. , (ἅλς)  في اتجاه البحر A case for alabaster ornaments. ἀλαβαστοθήκη, ἡ. (ἀλάβαστος, θήκη)  صندوق لحلي المرمر

 ,The character of a braggart. ἀλαζονεία, ἡ  شخصية المتبجح أو المتباهي
 ,An imposture. ἀλαζόνευμα, GEN. ατος, τό  دجل، خداع
 To swagger, use false pretension. S. ἀλαζόνευμαι, FUT.  ευσμαι  ي متباهيا، أتبجحأختال، أمش

 .A wanderer about the country, vagabond. ἀλαζών, όνος, ὁ, ἡ, (ἄλη) prop  متشرد، هائم على وجهه
 Alala, a loud cry. ἀλαλή, DOR. ἀλαλά, ἡ, (ἀλαλαί)  صرخة عالية To shout aloud in sign of joy. ἀλαλάζω, FUT.  άξομαι, άξω. AOR. ἠλάλαξα, POET.   ἀλάλαξα  أصرخ بصوت عال دليل على الفرح

 ,Speechless, dumb. ἄλαλος, ον  أبكم، أخرس، صامت Unspeakable. ἀλαλητός, DOR. ἀλαλατός, οῦ, ὁ, (ἀλαλαί)  ما يعجز عن وصفه، رديئ جدا
 ,Without light. ἀλαμπής, ές  بدون ضوء

 Not seeing, blind, dark. ἀλαός, ον  محجوب، غير مرئي، مستور  To wander, stray or room about. ἀλάομαι, EP.  pl. ἀλόωνται, IMP. ἀλόω, IMP. ἠλώμην, EP.  ἀλᾶτο, FUT.  ἀλήσομαι, EP.  AOR. ἀλήθην, DOR. PART. ἀλαθείς. PERF.  ἀλάλημαι  ض+ أضل، أشرد، أتفرق، أتناثر 
 A blind, useless, powerless. ἀλαοσκοπιή, ἡ  ضعيف، واهن، عاجز

 To make blind. ἀλαόω, FUT.  ὠσω  أدعي العمى، أجعله أعمى
 ,He who forget not, a sinner. ἀλάστωρ,  GEN. ορος, , ὁ, ἡ  الآثم، الشرير، الوغد .To be wrathful, bear hate. ἀλαστέω (ἄλαστος), only IMP. ἠλάστεον, AOR. PART. ἀλαστήσας  أحقد، أحمل كراهية To empty, drain, make poor. ἀλαπάζω, EP.  IMP. ἀλάπαζον, FUT.  άξω, EP.  AOR. ἀλάπαξα  أفرغ، أصرف، أستترف، أجعله فقيرا

 A making blind. ἀλαωτύς, GEN. ύος, ἡ, (ἀλαόω)  كفي بصره عن 
 ,Painful, giving pain, grievous. ἀλγεινός, ή, όν  مؤلم، مفجع

 ,Bringing pain. ἀλγεσίδωρος, ον  مسبب ألم
 A sense of pain. ἀλγησὠν, gen, όνος, ὁ  إحساس الألم To feel bodily pain, suffer pain. ἀλγέω, FUT.  ήσω, AOR. SUBJ.  ἀλγήσετε, PART. ἀλγήσας  أشعر بألم جسدي، أعاني من الألم
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 ,Pain felt or caused. ἄλγημα, GEN. ατος, τό  ألم محسوس
 ,A sense of pain. ἄλγησις, GEN. εως, ἡ  إحساس الألم

 ,Pain, anything that cause pain. ἄλγος, GEN. εος, τό, = ὀδύνη  ألم، أي شيء يسبب ألمًا
  .To make to grow, nourish, strengthen. ἀλδαίνω, only PRES. and IMP  أجعله ينمو، أغذي، أقوي To pain, grieve, distress. ἀλγύνω, FUT.  υνῶ, ION.  IMP. ἀλγύνεσκε. AOR. ἤλγυνα, PASS.  with, FUT.  Med. ἀλγυνοῦμαι (in PASS.  sense)  أتألم، أفجع

 To grow, wax, thrive. ἀλδήσκω = ἀλδαίνω  أنمو، أزداد، أتعاظم
 To warm, make warm. ἀλεαίνω, AOR. ανα  أجعله دافئًا، أتدفأ (An avoiding. ἀλέα, ION.  ἀλέη, ἡ, ἄλη, ἀλέομαι تجنب، تفادي

 ,Painful, grievous. ἀλγεινός, ή, όν  مؤلم، مفجع، محزن
 Care for, attend to ἀλεγύνω, ἀλέγω  أهتم بـ، أتعامل مع To trouble oneself about a thing. ἀλεγίζω, EP.  Verb, used only in PRES. and impf. (ἀλέγω)  أنزعج أو أقلق حول شيء ما

  .To trouble oneself, have to care. ἀλέγω, only PRES  أتضايق، أنزعج، علي أن أعتني
  .To avoid. ἀλεείνω, only PRES. and IMP  أتجنب، أهرب

 Wheaten flour. ἄλειαρ, GEN. ατος, τό  دقيق القمح
 Anything used to anoint with an argument, fat, oil. ἄλειμμα, GEN. ατος, τό, (ἀλείφω)  سمن، زيت، أي شيء يدهن به

 ,An anointer, a trainer. ἀλείπτης, ου, ὁ  مدلك، مدرب
زيت، مرهم يستخدم في الطقوس 

  الجنائزية
Unguent, oil, used in funeral sacrifice. ἄλειφαρ, GEN. ατος (ἀλείφω) τό 

 ,An anointing, dyeing. ἄλειψις, GEN. εως, ἡ  دهان مرهم To anoint with oil, oil the skin. ἀλείφω, FUT.  ψω. AOR. ἤλειψα, Att, EP.  ἄλειψα. PERF.  ἀλήλιφα. Med, FUT.  ψομαι. AOR. ἠλειψάμην. PASS.  FUT.  ἀλειφθήσομαι. AOR. ἠλείφθην AOR. ἐξηλίφην. PERF.  ἀλήλιμμαι  الزيتأدهن ب
 ,Unwedded. ἄλεκτρος, ον  غير مرتبط، غير متزوج

  ,Keeping off the wind. ἀλεξάνεμος, ον, = ἀλεξήνεμος  مصد الرياح ,Cock ἀλέκτωρ,  GEN. ορος, , ὁ, POET.   form of ἀλεκτρυών  ذكر الطائر، الديك
 ,A defence, guard. ἀλέξημα, GEN. ατος, τό  دفاع، حارس

 ,Resistance. ἀλέξησις, GEN. εως, ἡ  مقاومة
 One who keeps off, a helper, guardian. ἀλεξητήρ (ἀλέξω), ήρος, ὁ  الشخص الذي يمنع، مساعد، حارس

 ,Able to keep off, defend or help. ἀλεξητήριος, α, ον  قادر أن يصد، دفاع أو مساعدة
 (She that keeps off a curse. ἀλεξιάρη, ἡ, （ἀρή, Ἄρης  تلك التي تبعد أو تصد أو تمنع اللعنة 

 ,Keeping off evil. ἀλεξίκακος, ον  حافظ من الحسد
 ,Protecting mortals. ἀλεξίμβροτος, ον  حماية البشر

  A means of keeping off poison, an antidote. ἀλεξιφάρμακον, τό  وسائل منع التسمم، مضاد للسم
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 ,A grinder. ἀλέτης, ου, ὁ  ضرس، مطحنة To avoid, shun, escape, neglect. ἀλέομαι, ἀλεύομαι, AOR. ἠλεύατο, ἀλεύατο, OPT. ἀλέαιτο, IMP. ἄλευαι, ἀλέασθε, INF. ἀλέασθαι, PART. ἀλευάμενος  أتجنب، أهمل، أفر، أهرب To ward or keep off, turn away or aside, defent, assist, aid. ἀλέξω, EP.  INF. ἀλεξέμεναι, FUT.  ἀλεξήσω. AOR. OPT. ἀλεξήσειε, Med, FUT.  ἀλεξήσομαι  أعضدأدافع، أساعد، 
 To grind. ἀλετρεύω, FUT.  εύσω  أطحن، أسحق

 ,A female slave who grinds corn. ἀλετρίς, GEN. ίδος, ἡ  الجارية التي تطحن الحبوب
  To remove, keep far away. ἀλεύω. as Act. of ἀλεύομαι  أحرك، أنقل، أحفظ بعيدا عن ,Wheaten flour, fine meal. ἄλευρον, τό, PLU. ἄλευρα, (ἀλέω ) = ἀλείατα  دقيق القمح

= أقول الصدق، وللأشياء= للأشخاص  Truth. ἀλήθεια, ἡ, DOR. ἀλάθεια, also ἀλαθεία  حقيقة، صدق An avoiding, shunning, escaping. ἀλεωρή, ATT.   ἀλευρορά, ἡ, (ἀλέομαι)  تجنب، هروب
  يكون حقيقيا

Of persons speak truth, to be truthful, of things= to be true. ἀληθεύω, FUT.  εύσω.   
  بدون تحفظ

  صادق، مخلص= للأشخاص
Without reserve, of persons = true, sincere, truthful. ἀληθής, DOR. ἀλαθής, ές, = λανθάνω.  

  مطابق للحقيقة 
  أمين، وفي = للأشخاص

Agreeable to truth, of persons = honest. ἀληθινός, ή, όν, 

   .Really, truly. ἀληθῶς, ADV  حقًا، حقيقة  .To grind. ἀλήθω = ATT.   ἀλέω mostly PRES  أطحن، أسحق
 Fine flour, a wily knave. ἄλημα (ἀλέω)  نكهة طيبة

 .A wanderer, rover. ἀλήμων, GEN  الطائف، المتجول
ονος, ὁ, ἡ, （ἀλάομαι) صعب القبض عليه  Hard to catch. ἄληπτος, ον, 

 ,A wandering, roaming. ἀλητεία, DOR. ἀλατεία, ἡ  تجوال، طواف
 To be wanderer, live a vagrant life. ἀλητεύω, DOR. ἀλατ, FUT.  σω  أكون هائما، أعيش حياة التشرد

 To become whole. ἄλθομαι  أُشفى، أتعافى  A wanderer, stroller, rover. ἀλήτης, ον, DOR. ἀλάτας, α, ὁ; VOC. ἀλῆτα, DOR. ἀλᾶτα  الطائف، المتجول، القرصان 
 ,An assembly of the people, ἁλία, ION.  ιη, ἡ  رهط من الناس

 A salt cellar. ἁλία, ἡ  ملح المائدة
 Seaman. ἁλιασαι, αἰ  جندي بحري، ملاح

 ,The sea eagle, osprey. ἁλιάετος, POET.   ἁλιαίετος, ὁ  صقر آكل السمك
 Unyielding. ἀλίαστος, ον, (λιάζομαι) الثبات على الرأي،

 ,Washed by the sea. ἁλίβρεκτος, ον  مغسول بمياه البحر
 ,Resembling, like. ἀλίγκιος, ον  مشابه، مثيل، مماثل

 ,Sea girt, surrounded by the sea. ἁλιερκής, ές  محاط بالبحر
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 To be fisher, to fish. ἀλεύω, FUT.  σω  أصطاد، أعمل كصياد One who has to do with the sea, a fisher. ἁλιεύς, ἁλεεύς, ὁ, GEN. έως, lon. ῆος, and contr. ἁλιῶς, acc. PLU. ἁλιέας, GEN. ἁλιέων  صياد، صياد السمك
 (To salt. ἁλίζω, （ἅλς  أملح، أجعله مرا

 Sweeping the sea. ἁλιήρης, ἅλς, ἐρέσσω  كاسح البحر
 Without stones, not stony. ἀλίθιος, α, ον, also ος, ον  بدون صخور

 Surrounded by waves. ἁλικύμων, ον, GEN. ὄνος  محاط بالأمواج Age, life ἁλικία, ἡ, DOR. for ἡλικία. ἁλικίανες  عمر، سن، حياة
 ,Without harbour. ἀλίμενος, ον  بدون مرفأ أو ميناء  Lord of the sea. ἁλιμέδων, GEN. οντος, ὁ, = ποντομέδων  أمير البحار

 ,A place for horses to roll in. ἀλινδήθρα, ἡ  مكان للخيول لتلف فيه
 Without a net. ἄλινος (λίνον)  بدون شرك Swimming in the sea. ἁλινήκτειρα, ἡ, (νήχω) FEM.  (ἁλινηκτήρ,)  السباحة في البحر To make to roll ἀλινδέω, later ἀλίνδω, PRES. only in PASS.  AOR. ἤλισα and PERF.  ἤλικα  أجعله يلف أو يتدحرج

 Of salt,  ἅλινος, η, ον, (ἅλς)  ملحي
 The sun. ἥλιος, ὁ, EP.  ἠέλιος, DOR. ἀέλιος  الشمس

 Fruitless, idle. ἅλιος, α, ον. (ἠλίθιος)  عقيم، فاشل  .Of, from, or belonging to the sun. ἅλιος, α, ον, also ος, ον (lyr.). (ἅλς  ينتمي إلى الشمس أو يصدر عنها
 ,Sea nurtured. ἁλιοτρεφής, ές  البحر) تنشئة(تربية 

 To make fruitless, disappoint. ἁλιόω, FUT.  ὠσω, AOR. ἡλίωσα  أخيب الأمل، أحبط
 ,A plain by the sea, a sand tract. ἁλίπεδον, τό  أرض رملية، شاطئ رملي

 ,Wandering over the sea. ἁλιπλανής, ές  التجول عبر البحر
 ,Wandering over the sea, wandering voyage. ἁλιπλανία, ἡ  التجول عبر البحر، رحلة جوالة

 Breaking the waves. ἁλιρραγής, ές, (ῥήγνυμι)  تحطيم الأمواج ,Covered with water. ἁλίπλοος, ον, contr. ἁλίπλους, ουν  مغطى بالماء
   .In heaps, crowds, swarms. ἅλις, ADV  في مجموعات أو رهط، حشود، 

 To pollute. ἀλισγέω, FUT.  ήσω  ألوث
 ,A pollution . ἀλίσγημα, GEN. ατος, τό  تلوث
  أُقهر 
 أسيرا، تحت السيطرة أكون

  أُهزم 
To be taken, conquered. To be caught, seized. To be won, achieved. 

ἁλίσκομαι, (ἁλίσκω), FUT.  ἁλώσομαι, later ἁλωθήσομαι. IMP. ἡλισκόμην.  

 ,A sin, offence. ἀλίτημα, GEN. ατος, τό  إهانة، خطيئة
 ,Missing the right day or right time. ἀλιτήμερος, ον  فقدان الوقت الصواب أو اليوم الصائب

 Sinful, wicked. ἀλιτήμων, ον, GEN. ονος, (ἀλιτεῖν)  آثم، شرير
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 Sinful. ἀλιτήριος, ον, (ἀλιτεῖν)  آثم، شرير
 Sinning against the guests. ἀλιτόξενος, ον  خطأ ضد الضيوف

 ,A wicked mind. ἀλιτοφροσύνη, ἡ  عقل شرير
 ,Sinfulness, wickedness, mischief. ἀλιτρία, ἡ  أذى، شر، ضرر

 ,Sinful, sinning. ἀλιτρός, όν, = ἀλιτηρός  شرير، أثيم
 ,Sea beaten, sea worn. ἁλίτρυτος, ον  ضرب البحر تلف البحر

   .In vain. ἁλίως, ADV  عبثًا، بلا فائدة
 Strong, mighty. ἀλκαῖος, α, ον, (ἀλκή)  قوة، شجاعة
 Safeguard, defense. ἀλκαῖος, α, ον, (ἀλκή)  حماية، دفاع

 Bodily strength, force. Prowess, power. ἀλκή, ἡ, (ἀλέξω)  قوة بدنية، قوة
  .Strong. Brave. ἄλκιμος, ον, also η, ον (ἀλκή)  شجاع، باسل، جريء ,Valiant, mighty. ἀλκήεις, εσσα, εν, DOR. contr. ἀλκᾶς, ᾶντος  شجاع، قوي، باسل

 ,Son of Amphiareus, Ἀλκμάν, ὁ  ألكمان ابن أمفيراؤس
ألكمينى زوجة أمفتريون وهي أم هرقل 

 من زيوس، وأفيكايس من أمفتريون
Wife of Amphitryon in Thebes, mother of Heracles by Zeus, and of Iphicles by Amphitryon. 

Ἀλκμήνη, ἡ 
 

الشخص الذي يصد أو يحمي أو يدافع 
  عن

One who wards off. ἀλκτήρ, ῆρος, ὁ, 

 A giant slain by Herakles and Telamon Ἀλκυονεύς  ألكونيوس عملاق قتله هرقل وتيلامون
 The kingfisher, halcyon. ἀλκυών, GEN. όνος, ἡ  طائر الرفراف، يعيش قرب الأار

 ,But ἀλλά, neut. PLU. of ἄλλος  لكن
 In other ways ἄλλᾷ  في طريقة أخرى، بوسيلة أخرى

 (A change, exchange. ἀλλαγή, ἡ （ἀλλάσσω  تغيير، تبادل، استبدال
 ,A sausage. ἀλλᾶς, GEN. ᾶντος, ὁ  سجق  ,That which is taken or given in exchange, the price of a thing. ἄλλαγμα, GEN. ατος, τό  سعر الشيء، ما يتم استبداله

  أغير، أستبدل
  

To change, to give in exchange. ἀλλάσσω, later ATT.   ἀλλαντόττω, FUT.  άξω. IMP. ἤλλαττον. AOR. ἤλλαξα. PERF.  ἤλλαχα. Med, FUT.  ἀλλάξομαι. AOR. ἠλλαξάμην  مكان آخر، في مكان آخر  Elsewhere, in another place. ἀλλαχῆ, ADV.   
   .Elsewhere, somewhere else. ἀλλαχόθι, ADV  مكان آخر، في مكان آخر

 .To speak so as to implay other than what is said, to express or to interpret allegorically  أعبر أو أفسر برمزية .To another place, in another place. ἄλλῃ properly DAT. FEM.  of ἄλλος  في مكان آخر، إلى مكان آخر 
ἀλληγορέω (ἄλλος, ἀγορεύω)  

 ,Mutual destruction . ἀλληλοφθορία, ἡ  تدمير مشترك إبادة مشتركة
 ,Of another race, a foreigner. ἀλλογενής, ές  أخرىأجنبي، من سلالة 

  ,Strange, foreign, belonging to another people or land. ἀλλοδαπός, ή, όν  غريب، أجنبي، منتم إلى سلالة أخرى
 To mistake one thing for another. ἀλλοδοξέω, FUT.  ήσω  أخطئ في حق شخص آخر
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 Of different form. ἀλλοειδής, ές  خاص بشكل مختلف
   .From another place. ἄλλοθεν, ADV  من مكان آخر
   .Elsewhere, in another place. ἄλλοθι, ADV  في مكان آخر

 Of another sort or kind. ἀλλοῖος, α, ον, (ἄλλος)  من نوع مختلف
 To make different. ἀλλοιόω, (ἀλλοῖος) FUT.  ὠσω  أجعله مختلفًا

 ,Any other, some other. ἄλλος, η, ο  آخر، شخص آخر To spring, leap, bound. ἅλλομαι, FUT.  ἁλοῦμαι. IMP. ἡλλόμην.DOR. ἁλεῦμαι. AOR. ἡλάμην opt, PART. ἁλάμενος, INF. ἅλασθαι. AOR. ἡλόμην, SUBJ.  ἅληται. OPT. ἁλοίμην (INF. ἁλέσθαι  أثب، أقفز 
   .To another place. ἄλλοσε, ADV  إلى مكان آخر
   .At one time, at another. ἄλλοτι, ADV  في وقت ما   .At another time,  ἄλλοτε, AEOL. ἄλλοτα, DOR.  ἄλλοκα, ADV  في مكان آخر

 To be estranged. ἀλλοτριάζω  أكون بعيدا أو غريبا عن
 To meddle with other people's business. ἀλλοτριοπραγέω  أتدخل في شئون الآخرين

 ,Estrangement. ἀλλοτριότης, GEN. ητος, ἡ  إبعاد، إقصاء، تغريب Of or belonging to another. ἀλλότριος, AEOL. ἀλλότερρος, α, ον, (ἄλλος)  منتم إلى شخص آخر
  To make stange, estrange. ἀλλοτριόω, FUT.  ὠσω  أجعله غريبا

 ,Estrangement. ἀλλοτρίωσις, GEN. εως, ἡ  إبعاد، إقصاء، تغريب 
 Elsewhere, in another place. ἄλλου = ἄλλοσε  مكان آخر، في مكان آخر

لا أعير أمرا ما اهتماما، أفكر في أمر 
  آخر

To be of another mind, to give no heed to a thing. ἀλλοφρονέω, (ἀλλόφρων) EP.  and ION. , FUT.  ήσω 
 Of another tribe. ἀλλόφυλος, ον, (φυλή)  خاص بقبيلة أخرى 

 A spring, leap. ἅλμα, τό, (ἅλλομαι), GEN. ατος  قفزة، وثبة
 Sea water that has dried, saltness. ἅλμη, ἡ, (ἅλς)  ماء البحر بعد جفافه، تمليح
 Salty, briny, bitter. ἁλμυρός, ά, όν, (ἅλμη)  ملحي، مالح البحر، لاذع، مر

لا أعير أمرا ما اهتماما، أفكر في أمر 
  آخر

To pay no regard to a thing, take no heed of it. ἀλογέω (ἄλογος), FUT.  ήσω 

 Without speech, vile. ἄλογος, ον  بدون نطق، أو كلام أو حديث
 Anything for smearing, grease. ἀλοιφή, ἡ, (ἀλείφω)  أي شيء للمسح، تشحيم  ,A plant. ἀλόη, ἡ, = ἀγάλλοχον  نبات

 To trace furrows, to write. ἀλοκίζω, (ἄλοξ), FUT.  σω  أؤلف، أنظم، أكتب
 A furrow, in the skin= a gash. ἄλοξ, οκος, ἡ, = αὖλαξ  جرح) =للبشرة(أخدود  

 ,A purple robe. ἁλουργίς, GEN. ίδος, ἡ  رداء أرجواني
 ,Want of the bath. ἀλουσία, ἡ  رغبة في الاستحمام
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 Unwashen. ἄλουτος (ἄλουστος ), ον  غير مغسول، ليس نظيفًا
  ,Without a crest. ἄλλοφος (λόφος)  بدون قمة، بدون شارة
  The sea. ἅλς, GEN. ἁλός, ἡ  البحر، اليم ,Sweetest, loveliest. ἄλπνιστος, η, ον, SUP.of ἄλπνος (only in compd. ἔπαλπνος)  حلو، فاتن، يج ,Wife. ἄλοχος, ου, ἡ, ἀ. copul, λέχος. poet  زوجة، خليلة، قرينة

 ,Place grown with trees and grass. ἄλσος, GEN. εος, τό  مكان تنمو فيه الأشجار أو الحشائش  Salt ἅλς, GEN. ἁλός, ὁ. PLU. ἅλες, DAT. ἅλασιν  ملح
 ,Woodland. ἀλσώδης, ες  غابة
 ,Nimble. ἁλτικός, ή, όν  رشيق

 , .To be in trouble. ἀλυκτάζω, (v. ἀλύω) only IMP  أكون في مشكلة
 ,Troubled. ἀλυκτός, όν  مزعج، مقلق

 An escaping, avoiding. ἄλυξις, GEN. εως, ἡ, (ἀλύσκω)  تجنب، هروب
 Without pain or grief. ἄλυπος, ον  بدون ألم أو حزن

 Without the lyre. ἄλυρος, ον  ثارةبدون قي
 ,A chain, bond. ἅλυσις, GEN. εως, ἡ  سلسلة، رابطة، عروة

 To be uneasy. ἀλύσσω, FUT.  ξω, (ἀλύω)  مضطرب البال أكون قلقًا أو .To flee from, shun, avoid. ἀλύσκω (ἀλεύομαι), FUT.  ἀλύξω, AOR. ἤλυξα and ἄλυξα  أتجنب، أتحرر من، أنأى بنفسي عن
 Indissoluble, continuous. ἄλυτος, ον, POET.   ἄλλυτος  متواصل، سرمدي، غير قابل للذوبان

 To wander, to be ill at ease. ἀλύω, ATT.   ἁλύω, Aeo. ἀλυίω  أهيم، أتجول، أنحرف، أطوف 
 ,Enterprising, industrious. ἀλφηστής, οῦ, ὁ  مجتهد، مقدام، مغامر ,To bring in, yield, to get, acquire. ἀλφάνω, only AOR. ἦλφον, OPT. ἄλφοι, pl. ἄλφοιν  أنال، أكسب، أحرز

 ,Peeled or pearl barely, one's daily bread. ἄλφιτον, τό  لؤلؤي بالكاد الخبز اليومي للفرد
آكل، أعيش على وجبات الشعير، أو 

  الخبز المصنوع منه
To eat, live on barley meal, or bread from it. ἀλφιτοσιτέω, FUT.  ήσω 

 
 ,A thresher, vine dresser. ἀλωεύς, GEN. εως, ὁ  كرمة العنب، نبات متسلق

 To play the fox. ἀλωπεκίζω (ἀλωπήξ), FUT.  ίσω  ألعب دور الثعلب  ,A husbandman, gardener. ἁλωίτης, ου, ὁ, = ἁλωεύς  بستاني، زوج
 ,A taking, capture. ἅλωσις, GEN. εως, ION.  ιος, ἡ  اعتقال، أسير، غنيمة  The disk of the sun or the moon. ἅλως, ἡ, GEN. ἅλω, ἅλωος, DAT. ἅλῳ, acc. ἅλω, ἅλων, ἅλωα, plu., NOM. ἅλῳ, ἅλωες, ἅλως, acc. ἅλως  لقمرقرص الشمس أو ا .Fox. ἀλώπηξ, GEN. εκος, also ἀλώπηκος, ἡ. DAT. plu, ἀλώπεξι, EP.  ἀλωπήκεσσι  ثعلب

 .At once. ἅμα, DOR. ἁμᾶ, ADV  على الفور، في الحال
 ,Mostly in PLU. = The Amazons. Ἀμαζών, GEN. όνος, ἡ, mostly plu  الأمازونات، نساء مقاتلات في بونتوس 
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 To be ignorant. ἀμαθαίνω, (ἀμαθής)  أكون جاهلاً
 Untaught, unlearned. ἀμαθής, ές, (μαθεῖν)  غير متعلم، غير مثقف

  Irresistible, huge, enormous. ἀμαιμάκετος, η, ον, also ος, ον  لا يقاوم، مهول، هائل، ضخم
 (A handle of ears of corn, sheaf.  ἄμαλλα, ἡ, （ἀμάω  حزمة، مجموعة من عرانيس الذرة

 ,Soft, light, weak. ἀμαλός, ή, όν  ناعم، رقيق، خفيف
 A carriage, a wagon. ἄμαξα, ATT.   ἅμαξα, ἡ, (v. ἄξων)  عربة نقل بضاعة

  To be traversed by wagons. ἀμαξεύομαι  ينقل بواسطة عربات النقل
 ,A wagoner. ἁμαξεύς, GEN. έως, ὁ  سائق العربة 

 ,Traversed by wagons. ἁμαξήλατος, ον  منقول بواسطة العربة
 Large enough to fill a wagon. ἁμαξοπληθής, ές, (πλῆθος)  ضخم بما يكفي لملء العربة (Traversed by wagons. ἁμαξιτός, ον, EP.  and Lyr. ἀμ. ἅμαξα, εἶμι  منقول بواسطة العربة ,A little wagon. ἁμαξίς, GEN. ίδος, ἡ, DIM. of ἅμαξα  عربة صغيرة

 ,A trench, conduit. ἀμάρα, ION.  ἀμάρη, ἡ  ندق، مجرى، قناة
    .Together, at the same time. ἁμαρτῆ or ἁμαρτῆ, ADV  معا، في الوقت نفسه To miss, to miss the mark, to fail, fail of one's purpose. ἁμαρτάνω, FUT.  ἁμαρτήσομαι, later ήσω. AOR. ἥμαρτον. ATT.  ; EP.  ἤμβροτον  أخطئ، أخطئ الهدف

 ,A failure, error. ἁμάρτημα, GEN. ατος, τό  فشل، خطأ، غلط 
 ,A failure, error, sin. ἁμαρτία, ἡ  فشل، خطأ، إثم

 ,Without witness. ἀμαρτύρητος, ον  بدون شهادة
 ,Sinful. ἁμαρτωλός, όν  شرير، آثم

 ,A sparkling, twinkling. ἀμαρυγή [ATT.   υ, EP.  υ], ἡ  مفعم بالحيوية، متألق
  .To sparkle, twinkle, glance. ἀμαρύσσω, only PRES. and IMP  أتألق، أتلألأ ,A sparkle, twinkle. ἀμάρυγμα, AEOL. ἁμαρτώλυχμα, ατος, τό  تألق، وميض

 .To run together, run along with. ἁματροχάω. see τροχάω  أجري مع، أعدو مع
 ,A running together. ἁματροχιά, ἡ  العدو معا

 ,(Dark, dim, faint. Having light,. ἀμαυρός, ά, όν （ός, όν  مظلم، باهت، ضعيف، متردد
أصل إلى  أصبح مظلما أو باهتا، لا

  شيء
To become dark or dim, to come to nothing. ἀμαυρόω, FUT.  ώσω. AOR. ἀμαύρωσα, ἠμαύρωσα. PERF.  ἠμαύρωκα  

 .Without resistance. ἀμαχητί, ADV  بدون مقاومة 
 Unconquerable, never having fought. ἀμάχητος (μάχομαι), ον  ما لا يمكن قهره

بدون معركة، وتستخدم كذلك للإشارة 
  إلى من لا يحاربه أحد

Without battle, and so; with whom no one fight. ἄμαχος, ον 
 

 Miscarry, to have no abortion . ἀμβλίσκω, ἀμβλισκάνω, cf. ἀβλύσκω, also ἀμβλόω,. ἀμβλώω, FUT.  ἀμβλώσω. AOR. ἤμβλωσα. PERF.  ήμβλωκα  أجهض To reap, mow. ἀμάω. IMP. ἤμων, FUT.  ἀμήσω AOR. ἤμησα  أحصد، أجز، أسحق
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 ,Blunt, dulled, spiritless, sluggish. ἀμβλύς, εῖα, ύ  متبلد الحس، كسول، عديم النشاط  To blunt, dull, take the edge off. ἀμβλύνω, FUT.  υνῶ. AOR. ἤμβλυνα  أخفف، أقلل) حد السكين(أثلم 
 ,Dullness, sluggishness. ἀμβλύτης, GEN. ητος, ἡ  البلاهة، الكسل

 ,Dark, obscure. ἀμβλυωπός, όν  ظلام، غموض  .To be dim. ἀμβλυώσσω, ATT.   ἀμβλύττω, only in PRES. (ἀμβλύς)  أكون باهتا، غامضا، غبيا،
 ,Ambrosia. The food of the Gods. ἀμβροσία, ION.  ιη, ἡ  أمبروسيا، طعام الآلهة Thrown up. ἀμβολάς, GEN. άδος, ἡ, for ἀναβολάς, ἀ. γῆ earth  قذف إلى أعلى  .Bubbling up, like a prelude. ἀμβολάδην, ADV. , POET.   for ἀναβολάδην. ((ἀναβολή)  مثل المقدمة، استهلالاً لـ 

خشن، قاس، لا يعرف الصفح، عنيد،   To change, exchange. ἀμείβω, FUT.  ψω, IMP. ἄμειβον. AOR. ἤμειψα, ἄμειψα  أستبدل، أغير  .Immortal, divine. ἄμβροτος, ον, also η, ον ( βροτός) POET.   ADJ  خالد، غير فان
  صارم

Harsh, severe. ἀμείλιχος = ἀμείλικτος, ον 

 ,Exchange, succession . ἀμείψῃς, GEN. εως, ἡ  تبادل، تعاقب، استبدال ,Better, stronger, braver. ἀμείνων, ον, GEN. ονος, irreg. Comp. of ἀγαθός  أقوى من، أقسى من
 أضغط، أكبس، أخنق

  أرتشف، أشرب
To press or squeeze out. To sip, drink. ἀμέλγω, FUT.  ξω 

 
 Indifference. ἀμέλεια, ἡ, (ἀμελής)  لا مبالاة

 Want of practice or attention . ἀμελετησία, ἡ, From ἀμελέτητος  نقص ممارسة أو اهتمام
 ,Unpracticed, unprepared. ἀμελέτητος, ον  غير خبير، غير معد غير جاهز

 .To be careless, heedless, negligent; to neglect, have no care for, to neglect to do  أهمل، لا أبالي، لا أهتم بـ
ἀμελέω, AOR. ἠμέλησα, PERF.  ἠμέληκα 

 A milking. ἄμελξις, GEN. εως, ἡ, (ἀμέλγω)  حلب اللبن
 Carelessly. ἀμελῶς  بإهمال

 ,Not to be blamed. ἄμεμπτος, ον  ما لا يلام
  Not to be blamed. ἀμεμφής, ές, = ἄμεμπτος  من لا يلام

 ,Blamelessness, freedom. ἀμεμφία, ἡ  بلا لوم، حرية
 To make weak, deaden the force of. ἀμενηνόω (ἀμενηνός)  أجعله ضعيفًا، أخمد نشاطه  .Faint, feeble, weakly. ἀμενηνός, όν, also ή, όν  (ἀ μένος) POET.   ADJ  ضعيف، واهن

  To pluck or pull. ἀμέργω, FUT.  ξω  د، أقلعأقطف، اش
أجرد من، أحرم شخصا من شيء 

  يخصه
To deprive of one's share, bereave one of,  ἀμέρδω (μέρος), AOR. ἤμερσα, ἄμερσα, INF. ἀμέρσαι, PASS.  PRES. ἀμέρδεαι, AOR. SUBJ.  ἀμερθῇς. عدم الاهتمام أو اللامبالاة  Free from care, unconcerned.  ἀμέριμνος, ον, 

 ,Undivided. ἀμέριστος, ον  غير مجزأ كامل
 ,Unchangeable. ἀμετάθετος, ον  يتبدلما لا يتغير، ما لا 

 ,Unalterable, not to be broken. ἀμετάκλαστος, ον  ما لا يمكن تغييره، حتمي
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 ,Unrepented of, unchanging. ἀμεταμέλητος, ον  ما لا يتغير، لا يتبدل
 ,Unalterable. ἀμετάστατος, ον  ما لا يتغير، لا يتبدل

 Immeasurable. ἀμέτρητος (μετρέω). ον  متعذر قياسه، لا حد له
 ,Drinking to excess. ἀμετροπότης, ου, ὁ  الشرب بإفراط

 Without measure, immense. ἄμετρος, ον  بدون قياس، ضخم، هائل
   .Infinitely. ἄμετρως, ADV  ، غير محدودمطلق

 ,Where three paths cross. ἀμευσίπορος, ον  نقطة التقاء ثلاثة طرق
 To surpass.  Excel. ἀμευω  أتفوق على أو في

ط، آلة تسوية دلو الماء، مسلفة، مش
 الأرض

A water bucket, a harrow, rake. ἄμη, ἡ, 

   .Verily, so be it. ἀμήν, Hebr. ADV  حقًا، يقينا In some way, somehow or other. ἁμῆ, ADV.   (properly ἁμῇ, DAT. FEM.  of ἁμός)  بطريقة ما، بطريقة أو بأخرى
 A kind of milk cake. ἅμης, GEN. ητος, ὁ  نوع من الكيك

 A reaper, destroyer. ἀμητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, (ἀμάω )  مالحصاد، المدمر، الهاد
 A reaping, harvesting. ἄμητος, ὁ, (ἀμάω)  الحصاد الحصاد، موسم

  ,Without mother. ἀμήτωρ,  GEN. ορος  من لا أم له 
 To be at a loss or in want. ἀμηχανέω (ἀμήχανος), FUT.  ήσω  أعوز، أحتاج، أكون في حاجة إلى

 ,Without means or resource. ἀμήχανος, DOR. ἀμάχανος, ον  بدون وسائل أو مصادر
 ,Undefiled, pure. ἀμίαντος, ον  صاف، طاهر، نقي

 ,A contest for superiority, rivalry. ἅμιλλα, ης, ἡ  نزاع من أجل التميز، تنافس
 ,A contest, conflict. ἁμίλλημα, GEN. ατος, τό  نزاع، منافسة To compete, contend with one. ἁμιλλάομαι, FUT.  ήσομαι. AOR. ἡμιλλήθην. later ἡμιλλησάμην. PERF.  ἡμίλλημαι  أنافس، أباري أجاهد، أكافح

 ,A competitor, rival. ἁμιλλητήρ, GEN. ῆρος, ὁ  منافس، مضارب، مزاحم
 ,Inimitable. ἀμίμητος, ον  فذ، لا يضاهى 

 نقاوة، طهارة
  غير مألوف، غير اجتماعي

A being unmixed, purity. Want of intercourse, unsociableness. 
ἀμιξία, ION.  ιη, ἡ, 

 ,Along with horses, fleet as a horse. ἅμιππος, ον  سريع مثل الحصان
 ,Chamberpot ἀμίς, GEN. ίδος, ἡ  مبولة نقالة

 ,Without hatred, not hateful. ἀμισής, ές  بدون ضغينة، ليس مكروها
أي شيء مربوط أو مصنوع لكي يربط، 

  عقدة
Anything tied or made to tie, a knot. ἅμμα, GEN. ατος, τό, (ἅπτω) 

 ,Sand burrower. ἀμμοδύτης, ὁ  نابش الرمل، من يحفر في الرمل
 ,Sand. ἄμμος, or ἅμμος ( ὕφαμμος), ἡ  رمل  Without share in a thing. ἄμμορος, , ον, POET.   for ἄμοιρος  بدون نصيب في شيء Ill fortune. ἀμμορία, ION.  ιη, ἡ, POET.   for ἀμορία  حظ سيء

 Sandy. ἀμμοωδης, ες  رملي
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 Forgetfulness. ἀμνημοσύνη, ἡ, from ἀμνήμων  نسيان  To be unmindful, to make no mention . ἀμνημονέω, FUT.  ήσω, AOR. ἠμνημόνησα  أغفل عن، لا أقوم بإشارة ,A ewe lamb. ἀμνή, DOR. ἀμνά, ἡ, FEM.  of ἀμνός  نعجة صغيرة
 ,An amnesty. ἀμνηστία, ION.  ιη, ἡ  صفح، عفو To be unmindful, to forget. ἀμνηστέω, DOR. ἀμναστέω, = ἀμνημονέω, only pres  أنسى، لا آبه، أتجاهل ,Unmindful, forgetful. ἀμνήμων, DOR. ἀμνάμων, ον, GEN. ονος  كثير النسيان

 ,Forgotten, no longer remembered. ἄμνηστος, ον  منسي، من لايبقى في الذاكرة طويلاً
 ,Bowl in which the blood of victims was caught. ἀμνίον (not so well ἄμνιον), τό  الوعاء الذي يجمع فيه دم الأضحية

 ,A lamb. ἀμνός, ὁ  حمل
 .Without toil or effort. ἀμογητί, ADV  بدون كد بدون تعب أو مشقة

 Without toil. ἀμόγητος, ον, (μογέω)  بدون كد
 Somewhere. ἀμοθεί from α privat., μόθος  في مكان ما

 By turns. ἀμοιβαδίς, ADV. , (ἀμοιβή)  بالتناوب، بالدور
 ,Alternate, answering. ἀμοιβαῖος, ον, also α, ον  تناوب، تعاقب، استجابة
 For a change of raiment ἀμοιβάς, GEN. άδος, ἡ  لتغيير الملابس أو الزينة

 تعويض، مقابل
  تغيير، استبدال

A recompence, return, atonement. Change, exchange. 
ἀμοιβή, ἡ, (ἀμείβω) 

 To have no share in a thing. ἀμοιβ έω  لا أشارك في شيء
 Without share in a thing. ἄμοιρος, ον, (cf. ἄμμ GEN. ορος, )  بدون مشاركة في شيء

 ,A milk pail. ἀμολγεύς, GEN. έως, ὁ  دلو اللبن
وقت الحليب وقت غروب الشمس أو 

  شروقها
A milking time, morning an evening twilight. ἀμολγός, ὁ, 

 ,Ill shape, deformity. ἀμορφία, ἡ  تشوه، عاهة جسدية
 ,Shapeless, misshapen. ἄμορφος, ον  مشوه عديم الشكل

   Insatiate, savage. ἄμοτος, ονم، لا يشبع، طماع As, when. ἁμός or ἀμός, ή, όν, AEOL. ἄμμος, = ἡμέτερος ( ὑμός for ὑμέτερος, σφός for σφέτερος)  مثل، مثلما
  Somewhere. ἁμοῦ, ADV.   of ἁμός  مكان ما

   .Without toil or trouble. ἀμοχθεί or ἀμοχθί, ADV  بدون مشقة أو صعوبة
 Without toil or trouble, not eagry. ἄμοχθος, ον,  متجنب العمل، كسول، غير متحمس

 ,A vine. ἄμπελος, ἡ  نبات معترش، كرمة Of the vine. ἀμπέλινος, ον, also η, ον, = καρπός, ον  خاص بالكرمة، نبات معترش ,A vineyard. ἀμπελεών, GEN. νος, ὁ, POET.   for ἀμπελών  )العنب(كرم 
 ,A vinedresser ἀμπελουργός, ὁ  صاحب الكَرمِ والمُعتنِي بِهTo dress or prune vines. ἀμπελουργέω, FUT.  ήσω    أقلم كرمة العنب
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 ,Producer of the vine. ἀμπελοφύτωρ,  GEN. ορος, , ὁ  منتج النبيذ
 ,A vineyard. ἀμπελών, GEN. ῶνος, ὁ  كرمة عنب

 A fine upper garment. ἀμπεχόνη, ἡ, (ἀμπέχω)  ثوب علوي رائع
 Sinful, loaded with guilt. ἀμπλάκητος, ον  شرير، أثيم، مملوء بالآثم أو المعصية  ,An error, offence. ἀμπλάκημα from ἀμπλακεῖν, GEN. ματος  خطأ، إهانة، أذى، إساءة ; To surround, cover, to put round or cover. ἀμπέχω, FUT.  ἀμφέξω also ἀμπίσχω. EP.  IMP. ἄμπεχον. AOR. ἤμπεσχον Med, ἀμφέχετο  أحيط، أطوق، أضع حول أو فوق

أفقد، أغفل، أقصر في أداء شيء، 
  أخطئ الهدف

To miss, fail, fall short of. ἀμπλακίσκω  
 To bind the hair with a hand, to wreathe. ἀμπυκάζω (ἄμπυξ)  أربط الشعر بيدي، ألوي، أجدل

 ,A band, fillet, horse's bridle. ἀμπυκτήρ, GEN. ῆρος, ὁ  لجام الحصان، عصابة رأس
  A band or fillet for binding the hair. ἄμπυξ, GEN. υκος, ὁ  رباط أو عصابة لربط الشعر

 ,Together, at the same time. ἄμυδις , AEOL. = ἅμα  معا، في الوقت نفسه A tearing, rending. ἄμυγμα, GEN. ατος, τό, (ἀμύσσω)  جرح، تمزيق  ,An almond. ἀμυγδάλη, ἡ  لوز، عجينة لوز
 ,Dark, dim. ἀμυδρός, ά, όν  مظلم، قاتم 

 ,Uninitiated. ἀμύητος, ον  غير مبدوء، غير مدرب
 ,Not to be told, inexpressible. ἀμὐθητος, ον  ما يفوق الوصف
 A cake of fine meal. ἄμυλος, ον  كيك من نوع رائع

  ,A defender. ἀμυντήρ, GEN. ῆρος, ὁ  مدافع، دفاع Blameless, excellent. ἀμύμων , ον, GEN. ονος. DAT. plu. ἀμύμωσιν  ممتاز، رائع
أحارب من أجل، أدافع عن، أحمي شيء 

  من الأذى
To defend, fight for, ward off, keep off. ἀμύνω, EP.  IMP. ἄμυνον, FUT.  ἀμυνῶ, ION.  υνέω, pl. εῦσι. AOR. ἤμυνα, EP.  ἄμυνα. AOR. , v. ἀμυνάθω. Med, EP.  IMP. ἀμυνόμην, FUT.  ἀμυνοῦμαι. AOR. ἠμυνάμην. AOR. , v. ἀμυνάθω. أمزق، أجرح  To tear, scratch. Wound, to tear in pieces. ἀμύσσω, ATT.   ἀμύν, ττω. EP.  IMP. ἄμυσσον, FUT.  ξω. AOR. ἤμυξα بدون انتهاء الشهر  Without closing the month. ἀμυστί, ADV. , (μύω) 

 To drink deep, tipple. ἀμυστίζω from ἄμυστις  أشرب حتى الثمالة
 To collect round. ἀμφαγείρω  أجمع حول  .To embrace with love, treat kindly. ἀμφ αγαπάζω, IMP.  ἀμφαγάπαζον, MID. όμενος  أعانق بحب، أتعامل بود

 Public, notorious. ἀμφαδός, ή, όν, (ἀναφαίνω)  سيء السمعة، شعبي Public, known. ἀμφάδιος, α, ον, (POET.   for ἀναφάδιος)  معروف، عام
 To rush on from all sides. ἀμφαισσομαι  أهجم من كل اتجاه

   .Appearantly ἀμφανδόν, ADV. , POET   وضح النهارعلى الملأ، في
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for ἀναφανδόν, ألف، أدور، أطوي  To wrap, fold, twin round. ἀμφελίσσω,  
أولى الأمر عنايتي، أصغي إلى، أنكب 

  على
Take upon my shoulder ἀμφιέπω, POET.   also ἀμφέπω. impf. or AOR. ἀμφίεπον and ἄμφεπον, أغطي، أدثر  To cover around. ἀμφερέφω, FUT.  ψω 

 To come round one. ἀμφέρχομαι  أدور حول  
 ,Two edged, double biting. ἀμφήκης, ες  )من الطرفين(ذو سن مزدوج  .Suggest ἀμφέρω, ἀναφέρω, POET.   ἀμφ, FUT.  ἀνοίσω. AOR. ἀνήνεγκα, ION.  ἀνήνεικα, also INF. ἀνοῖσαι  أقدم اقتراحا، أقدم، أربي، أثقف

) وخاصة للملابس(ألقي أو أضع حول  To go about, to bestride, guard. ἀμφιβαίνω, PERF.  ἀμφιβέβηκας, SUBJ.  ἀμφιβεβήκῃ, plup. ἀμφιβεβήκει  أتجول، أتخطى، أحرس، أدور حول
  حول، أحيط، أحتضن أضع ذراعي

To throw or put around esp. Of clothes, to throw one's arms round, grasp, to surround. 
ἀμφιβάλλω, FUT.  βαλῶ, Med., EP.  FUT.  ἀμφιβαλεῦμαι 

 ,A garment. ἀμφίβλημα, GEN. ατος, τό  ثوب
 ,Uncertainty, doubt. ἀμφιβολία, ION.  ιη, ἡ شك، ارتياب، غير مؤكد

هجوم من كل الاتجاهات، هجوم 
  عسكري

Thrown round, struck, attacked on both or all sides. ἀμφίβολος, ον, 

 To rejoice around. ἀμφιγηθέω  أنشر البهجة حولي، أبتهج
 To light up around. ἀμφιδαίω  أنير حولي To be doubtful about a thing. ἀμφιγνοέω. IMP. ἠμφεγνόουν. AOR. ἠμφεγνόησα  أشك في شيء ما

 To bite all around. ἀμφιδάκνω, FUT.  δήξομαι  أقرصه أو ألدغه في كل مكان 
 ,Ambiguous. ἀμφιδέξιος, ον  غموض، التباس   Anything that is bound around, anklets. ἀμφιδέαι  شيء ما، خلخالأي شيء يربط حول 

 ,  .To look round. ἀμφιδέρκομαι, DEP  أنظر حولي
 To whirl around, agitate violently. ἀμφιδονέω, FUT.  ήσω  حول، أهز بعنفأدير 

 To be doubtful. ἀμφιδοξέω from ἀμφίδοξος  أكون محل شك 
 ,Skinned all round. ἀμφίδορος, ον  مسلوخ من كل الاتجاهات 

 As large as can be grasped. ἀμφίδοχμος, ον, (δοχμή)  أضخم من أن يتم استيعابه
 To put round or on. ἀμφιδύω, FUT.  δύσω  ألبس، أتدثر

 ,Revolving, of stars,  ἀμφιελικτός, όν دوران النجوم
 ,To go about, encompass . ἀμφιέπω, also ἀμφέπω. IMP. or AOR. ἀμφίεπον and ἄμφεπον  أشمل، أطوق To put round, to put garments on a person. ἀμφιέννυμι (ἀμφιύω), FUT.   ἀμφιέσω, ATT.   ἀμφιῶ. AOR. ἠμφίεσα. Med, FUT.  έσομαι, AOR. ἠμφιεσάμην, EP.  ἀμφιέσαντο. PASS.  AOR. PART. ἀμφιεσθείς, PERF.  ἠμφίεσμαι  ماأغطي، أضع ثوب على شخص  To wrap or twine round ἀμφελίσσω poetic for ἀμφιελίσσω  أغطي، ألف حول 
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 To sit around or on a thing. ἀμφιζάνω  أجلس على شيء ما
أكون في أوج ازهاري، أو نضجي  ,Sea girt, near the sea. ἀμφιθάλασσος, ATT.   ἄμφιττος, ον  قريب من البحر

  تكون في أوج ازدهارها) للزهور(
To be in full bloom, ἀμφιθάλλω, PERF.  (with PRES. sense) ἀμφιτέθηλα, 

أرعى بحنان، أشمل كل من حولي 
 بالدفء

Cherish, to warm on all sides. ἀμφιθάλπω 

اس، ما يمكن تثبيته على قابل للانعك
  أي طرف من طرفيه

Reversible. That will stand on both ends. ἀμφίθετος (τίθημι) 

 ,To run about. ἀμφιθέω, generally pres  أعدو أو أركض حول
 To cleave asunder. ἀμφικεάζω  ألصق شقين متباعدين  ,To cover all round, enfold. ἀμφικαλύπτω, FUT.  ψω. AOR. ψα  ألف، أغلف

 ,Double headed. ἀμφικέφαλος, ον  ذو رأس مزدوج To shear or clip all round. ἀμφικείρω, FUT.  κερῶ, AOR. PASS.  εκάρην  أجز، أقص  To lie close upon. κεῖμαι (κεῖμαι, κεῖται; κείμενον. IMP. κεῖτο.)  أمكث على، أبقى ملاصقًا لـ، أنكب على
 To tend on all sides. ἀμφικομέω, FUT.  ήσω  أميل على جميع الأطراف

 ,With hair all round. ἀμφίκομος, ον  ذو شعر كثيف
 To flutter round. ἀμφικέρμαμαι  أرتجف بشدة 

 ,To roll about or upon. ἀμφικυλίνδω, AOR. εκύλισα  م+ أتمايل، أترنح، ألف That they dwell round or near. ἀμφικτίονες or ἀμφικτύονες, ων, οἱ, (κτίζω)  انجير
 To dig round. ἀμφιλαχαίνω  أحفر حول 

 ,Dispute, doubt. ἀμφιλογία, EP.  ἀμφιλλ, ἡ  جدال، نزاع، ارتياب To speak on both sides, dispuse. ἀμφιλέγω, DOR. ἀμφιλλ, FUT.  ξω  أجادل، أتحدث مع كل الأطراف
 ,Covering both shoulders. ἀμφιμάσχαλος, ον  تغطية الكتفين

  .To fight round or for. ἀμφιμάχομαι, only pres and IMP  أحارب من أجل ,To wipe or rub all round. ἀμφιμάομαι, only in aor.; IMP.  ἀμφιμάσασθε  أمسح أو أنظف ما حولي
 ,To be completely parted. ἀμφιμερίζομαι, Pass  أكون ممزقًا تماما

 Brothers or sisters by different mothers. ἀμφιμήτορες, οἱ, αἱ, (μήτηρ)  أشقاء أو شقيقات من أمهات مختلفة
 ,.To dwell round about. ἀμφινέμομαι, Med  أمعن النظر فيما حولي

 To think both away. ἀμφινοέω, FUT.  ήσω  أفكر في الاتجاهين أقلب الأمور
 To smooth or polish all round. ἀμφιξέω, FUT.  έσω  أهذب أو أشذب كل ما حولي

 To strike on or from all sides. ἀμφιπατάσσω, FUT.  ξω  أضرب في كل الاتجاهات
 ,Surrounded by a plain. ἀμφίπεδος, ον  محاط بالألم

 To be all round. ἀμφιπέλομαι  أتواجد في كل مكان
 To fall around, embrace eagerly. ἀμφιπίπτω, POET.   ἀμφιπεριπίτνω  أعانق بلهفة أو بشوق ,.To be busied about, take care of. ἀμφιπένομαι, EP.  only PRES. and impf  أنشغل بما حولي، أولي الأمر عنايتي
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دير، أستلم أطل على، أشاهد، أقود، أ
  الشارة أو القيادة

To be an attendant, take charge of. ἀμφιπολέω, later form of ἀμφιπολεύω, mostly in PRES.  
 A handmaid, waiing woman, attendant. ἀμφίπολος, ον, (πέλω, πολέω)  وصيفة، خادمة، جارية 
 To bestow labour about, attend to. ἀμφιπονέομαι, (πονέω)  أهتم بـ، أتعامل، يهتم بـ

 To fly or flutter around. ἀμφιποτάομαι أطير أو أرفرف
 To clasp around. ἀμφιπτύσσω, FUT.  ξω  أعانق، أحتضن، أضم

 ,A clasping round, embrace. ἀμφιπτυχή, ἡ  عناق
 ,With two entrances. ἀμφίπυλος, ον  ذو مدخلين

ى أتقلب من جانِب إلى جانِب عل  .  .On or at both sides, apart. Asunder, around. ἀμφίς, EP.  word, = ἀμφί, but mostly as ADV  على الجانبين بصرف النظر
  الفراشِ 

To toss about. ἀμφισαλεύομαι, PASS. , 

 ,A point in dispute. ἀμφισβήτημα, GEN. ατος, τό  نقطة خلافموضوع جدال،  To stand apart. Differ. ἀμφισβητέω, FUT.  ήσω. IMP. ἠμφεσβήτουν. AOR. ἠμφεσβήτησα. PASS.  FUT.  of med. form ήσομαι. AOR. ἠμφεσβητήθην, ION.  ἀμφισβατέω  أختلف، اتميز عن
 To fold about another ἀμφιστέλλω  ألف حول شخص آخر، 

  .To stand round like a crown. ἀμφιστεφανόομαι, PASS  أتوج، أضع على رأسه كالتاج
 ,Placed round like a crown. ἀμφιστεφής, ές  موضوع مثل التاج
 ,With double mouths. ἀμφίστομος, ον  ذو فمين  .To place round. ἀμφίστημι, AOR. ἀμφέστην, PLU. ἀμφέσταν (for έστησαν), PASS.  IMP. ἀμφίστατο, σταντο  أضع حول، أحيط

 To trouble all round. ἀμφιταράσσω  أثير المشكلات
 ,Encompassing the walls. ἀμφιτειχής, ές  تطويق أو محاصرة الأسوار  To stretch out and throw round. ἀμφιτείνω, FUT.  τενῶ. AOR. ἔτεινα. EP.  τεῖνα. PERF.  τέτακα. Med, FUT.  τενοῦμαι  أرتاح، أتمدد

 ,To cut off all round. To intercept. ἀμφιτέμνω, ION.  ἀμφιτάμνω  أوقف، أعترض سبيل
 To twitter around. ἀμφιτιττυβίζω  ألغو، أثرثر مع كل من حولي ,To put round or on. ἀμφιτίθημι, SING. ἀμφιτιθεῖ, IMP. ἀμφιτίθει. AOR. ind. ἀμφέθηκα  أضع حول أو على

 To tremble all over. ἀμφιτρέμω  أرتجف بشدة
 ,With double entrances. ἀμφίτρητος, ον  ذو مدخلين

 To run around, surround. ἀμφιτρέχω  أحيط، أجري حول
 To tremble for. ἀμφιτρομέω, FUT.  ήσω  أرتجف، أرتعش

 , .To fear or tremble all round. ἀμφιφοβέομαι, PASS  أرتجف خوفًا
 ,.To consider on all sides. ἀμφιφράζομαι, Med  أمعن النظر في جميع الجهات

 To yawn round. ἀμφιχάσκω, AOR. ἀμφέχανον  أتثائب، أفغر فمي
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 To pour or shed around. ἀμφιχέω  أصب أو أنزف في كل مكان يحيط بي
 To dance around. ἀμφιχορεύω  أرقص حول

 ,Part of a town with street around. ἄμφοδον, τό  جزء من المدينة بشارع محيط به
 A road round, a street. ἄμφοδος  شارع، طريق

 .From the ground. ἀμφουδίς, ADV  من الأرض   .From or on both sides. ἀμφοτέρωθεν (also ἀμφότερθε), ADV  من أو على الجانبين Both. ἀμφότερος ( ἀμφόταρος), α, ον, (ἄμφω)  كل من
 A double spit. ἀμφώβολος, ὁ, (ὀβολός)  سيخ مزدوج Both of two. ἄμφω, τώ, τά, τώ, also οἱ, αἱ, τά; GEN. ἀμφοῖν. DAT. ἀμφοῖν  كل من

 ,Unblamed ἀμώμητος, ον  غير ملوم
 Without blame. ἄμωμος, ον  بدون لوم

 ,Without silver.  ἀνάργυρος, ον بدون فضة
 ,Without joint.  ἄναρθρος, ον  بدون وصلة أو رباط

 Not governed or subject.  ἄναρκτος, ον, (ἄρχω)  غير محكوم ,Without number.  ἀνάριθμος, POET.   ἀνήριθμος, ον  بدون عدد أو رقم
 أقتلع، أمزق، أحفر، أشق

 أجر بالقوة
 أتعامل بقسوة 

To tear up, snatch up. To hurry along, to carry off, to drag by force.  To take by storm, to treat with violence.  

ἀναρπάζω, AOR. ἀνήρπαξα and ἀνήρπασα, PART. ἀναρπάξας 

 ,A snatching away, rescuing, the second day of the festival. ἀνάρρυσις, εως, ἡ إنقاذ، اليوم الثاني من الاحتفال .To clamber up with the hands and feet.  ἀναρριχάομαι, IMP. ἀνερριχώμην أتسلق بقدماي ويداي To throw up. ἀναρρίπτω (ἀναριπτέω), FUT.  ρίψω. AOR. ἀνέρριψα أرمي إلى أعلى  .To break up, rend or burst open,  ἀναρρήγνυμι, only AOR. ἀνέρρηξα  أنزع بقوة، أفجر، أفصل
 To make old again. ἀναρχαίζω, FUT.  σω أبدأ من جديد، أحيي القديم To strengthen again. ἀναρρώννυμι, FUT.  ρώσω, AOR. ἀνέρρωσα أقوي أو أعضد

 ,The state of a people without government. ἀναρχία, ἡ حكومةوضع الناس بدون 
 To pull back with a rein. ἀναστειράζω, FUT.  ἄσω أكبح باللجام

أعيد تنظيم شيء ما على نحو جذري، 
 أرج أو أهز بعنف

To shake up or back, to swing to and fro. ἀνασείω, POET.   ἀνασσείω, EP.  IMP. ἀνασσείασκε 
 To move upwards. ἀνασεύω أحرك إلى أعلى 

 أحزم حقيبة السفر أو الأمتعة
 أؤسس، أزود بـ

 أدمر، أبدد، أخرب

To pack up the baggage,. To disfurnish, dismantle a place.  To waste, ravage. 
ἀνασκευάζω, FUT.  άσω 

 .To look at, view attentively. ἀνασκοπέω, FUT.  σκέψομαι, AOR. ἀνεσκεψάμην أنظر باهتمام  To fix an a pale or stake, impale. ἀνασκολοπίζω, FUT.  ίσω, PASS.  with, FUT.  Med. σκολοπιοῦμαι أطوق، أُسيج
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( ἀνασκέπτομαι) أقتلع، أمزق، أحفر، أشق To tear up. ἀνασπαράσσω 
إقحام قصة أو حقيقة غير سارة أو 

 محرجة في محادثة
Dragged up esp. From one's country up into central asia. ἀνασπαστός, όν, 

 أسحب أو أجر، أسحب السفينة
 أجر للوراء

To draw or pull up, to draw a ship up. To draw back. 
ἀνάσσω, IMP. ἤνασσον, DOR. ἄνασσον, EP.  ἄνασσον, AEOL. SING. ἐάνασσε. FUT.  ἀνάξω, EP.  AOR. ἄναξα ملكة، سيدة A queen, lady. ἄνασσα, ἡ, FEM.  of ἄναξ, 

  .To be lord or master, to rule, reign over أحكم على، أهيمن
ἀνάσσω, FUT.  ἀνάξω IMP. ἤνασσον. DOR. ἄνασσον, EP.  ἄνασσον, AEOL. SING. ἐάνασσε. EP.  AOR. ἄναξα  مدمر، هدام  A destroyer.  ἀναστατήρ, GEN. ῆρος, ὁ, 

 To impale, to crucify afresh.  ἀνασταυρόω, FUT.  ὠσω  أخوزق، أعذب أو أُصلب من جديد To ruin, put in confusion .  ἀναστατόω, FUT.  ὠσω, (ἀνάστατος)  أخرب، أُربك أدمر،
 أرفع، أُعلي

  أوقف، أخفي، أواري
To send up, raise. To keep back, check.  

ἀναστέλλω, FUT.  στελῶ 

  .To groan aloud.  ἀναστένω only in PRES  أتأوه بصوت عال To groan aloud over.  ἀναστενάχω, MID. IMP. ἀνεστενάχοντο  وت عالأتأوه بص
 To crown, wreathe.  ἀναστέφω, FUT.  ψω  ، أضفرأتوج، أجدل

 To fix on a firm base.  ἀναστερίζω, FUT.  ξω  أثبت قاعدة قوية
 I desire to set up.  ἀναστηρείω  أرغب أن، أنصب أو أرفع

 To furnish with a mouth.  ἀναστομόω, FUT.  ὠσω  أزود بالفم
 ,Turning back, a return.  ἀναστροφή, ἡ  عودة، رجوع
 To turn every way.  ἀναστρωφόω, FUT.  ὠσω  مكان أدور في كل

 To draw or pull up.  ἀνασύρω FUT.  συρῶ  أسحب، أوقف
  .To recover from a fall, recover.  ἀνασφάλλω, FUT.  σφαλῶ  أستعيد، أسترد 
 To split up, rip up.  ἀνασχίζω, FUT.  Ίσω  أنفصل، أتمزق

  .To recover what is lost, to bring back  أستعيد ما كان مفقودا
ἀνασῴζω, FUT.  ώσω. PERF.  ἀνασέσωικεν. AOR. ἀνέσωισε أثير المشكلات  To stir up and trouble.  ἀναταράσσω, ATT.   ἀνάττω, FUT.  ταράξω أضع في ترتيب  To set in order again.  ἀνατάσσω, ATT.   ἀνατάττω, FUT.  τἄξω, AOR. PASS.  ἀνετάγην,  بحصانة، دون عقوبة With impunity.  ἀνατεί, ADV.   

  .To reach up, to stretch or spread out أعوق، أستمر في السرعة نفسها، أكف
ἀνατείνω, ἀντείνω, FUT.  τενω 

 أرفعه أو أتركه يرتفع
 آتي إلى النور، أظهر

To make or to let to raise up. To raise up, come to light.  
ἀνατέλλω, POET.   ἀντ, AOR. ἀνέτειλα. PERF.  PART. ἀνατεταλκός أكرس، أخصص كهدية أو نذر 

 أحرك، أعيد، أنقل
To set up as a votive gift, dedicate. To put back, remove. 

ἀνατίθημι, FUT.  ἀναθήσει, PERF.   ἀνατέθηκα  أزيد السعر  To raise in price.  ἀνατιμάω,  
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 ,Brandish.  ἀνατινάσσω, FUT.  ξω  ألوح مهددا
 To regain again.  ἀνατολμάω, FUT.  σω  دأستعيد، أستر

 لأبدأ، أسته Nourish, educate.  ἀνατρέφω, FUT.  Θρέψω, AOR. ἀνέθρεψα  أغذي، أُطعم، أُربي  To turn up or over, upset.  ἀνατρέπω, POET.   ἀντρ, AEOL. AOR. ὀνέτροπε. PERF.  τέτροφα. later τέτραφα. AOR. Med. ἀνετράπετο  أقلب، أعكس، أبلبل
 أهرول منسحبا 

  آتقدم على نحو مستقيم 
To start up. To run back.  to go straight up.  

ἀνατρέχω, FUT.  δραμοῦμαι 
 

 To rub well, to rub in pieces.  ἀνατρίβω, FUT.  ψω  أفرك، أفرول
 ,An overturning, upset.  ἀνατροπή, ἡ  تشويش، اضطراب، انقلاب

 To stir up and confound.  ἀνατυβράζω, FUT.  άσω  أثير وأربك
  .Speechless, voiceless, preventing speech  دون كلام، بدون صوت، منع الكلامب

ἄναυδος (αὐδή) 
ألقي الضوء على شيء ما، أعلن، أدعي، 

 أصرح
To make shine, to bring to light, to proclaim. ἀναφαίνω, FUT.  φανῶ, φανῶ, AOR. ἀνέφηνα, έφανα. PERF.  πέφηνα  أجلب، أحمل 

 أمدح، أمجد، أسبح بحمد
 أعيد من المنفى

 أُلقي على شخص آخر
 أسترد لنفسي

To bring or carry up. To lift up, praise. To bring back from exile. To throw back upon another. To bring back to oneself. 

ἀναφέρω, POET.   ἀμφ, FUT.  ἀνοίσω. AOR. ἀνήνεγκα, ἀνήνεικα, INF. ἀνοῖσαι.  

 To flee back. Escape.  ἀναφεύγω, FUT.  φεύξομαι  أرب، أتجنب
 To call out aloud.  ἀναφθέγγομαι  أنادي أو أصيح بصوت عال

 To light up.  ἀναφλέγω, FUT.  ξω  ألقي الضوء على، أنير
 To frighten away.  ἀναφοβέω, FUT.  ήσω  أرتعب، أفر رعبا

 To observe again.  ἀναφράζομαι, FUT.  ᾁσομαι  أراقب أو ألاحظ مرة أخرى   Anything to carry with.  ἀνάφορον, τό, = ἀναφορεύς  حمولة، أي شيء يمكن حمله
  .To come back to one's senses, come to oneself  أعود إلى صوابي، أسترد نفسي

ἀναφρονέω, FUT.  ήσω 
 A fleeing back, escape.  ἀναφυγή, ἡ, (ἀναφεύγω)  هروب، تجنب

 To mix up, confound, defile.  ἀναφύρω  أمزج، أخلط الأمور ببعضها، أُربك
 To breathe up or forth  ἀναφυσάω  أتنفس أو أنفخ بقوة

 To blow or spout up.  ἀναφυσιάω  عصف، أطيحأ
 To make to grow up, to produce.  ἀναφύω, FUT.  ύσω  أجعله ينمو، أنتج

يرفع الحصان رجليه ليلقي = للخيول To open the mouth wide.   ἀναχαίνω, FUT.  χανοῦμαι AOR. ἀνέχανον. PERF.  ἀνακέχηνα  أفتح فمي، أفغر فاهي To make to give way, drive back.  ἀναχάζω, FUT.  άσω, mostly as PASS. , ἀναχάζομαι, EP.  AOR. ἀνεχασσάμην. FUT.  άσω أفسح اال لــ، أتقهقر 
  بالفارس على ظهره

Of a horse. To throw the mane back, rear up.  
ἀναχαιτίζω, FUT.  ίσω（χαίτη) 
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 To pour over.  ἀναχέω, FUT.  χεῶ  أتدفق
 To begin a choral dance.  ἀναχορεύω, FUT.  σω  أبدأ الرقص الجماعي
 To make to go back or retire.  ἀναχωρίζω, FUT.  Ίσω  أجعله يعود أو ينسحب أو يتراجع To go back, retire, retreat.  ἀνα χωρέω, FUT.  ήσω, IMP. ἀναχωρείτω  أتراجع، أنسحب، أعود

أعرضه على الاقتراع أو التصويت مرة 
  أخرى

To put to the vote again.  ἀναψηφίζω, FUT.  ίσω 

 ,A cooling, recovery from a thing.  ἀναψυχή, ἡ  برودة، استعادة من شيء ما
  .To revive by fresh air, to cool, refresh  د إلى الوعي، أنعش، أنشط أعو

ἀναψύχω, FUT.  ψύξω EP.  IMP. εσκον ج، أُعجب، أتصرف على هواهأرضي، أ  To please, delight.  ἁνδάνω, IMP. ἥνδανον, EP.  ἑήνδανον, ION.  ἑάνδανον, FUT.  ἁδήσω. PERF.  ἅδηκα. PART. ἑαδώς AOR. ἑαδον أسلك سلوك الرجل الشجاع  To be or behave like a brave man.  ἀνδραγαθέω = ἀνδραγαθίζομαι, AOR. ησα, PERF.  ἠνδραγάθηκα, (ἀνήρ, ἀγαθός)  شخصية الرجل الشجاع، فضيلة
  الرجولة

The character of a brave good man, manly virtue.  
ἀνδραγαθία, ION.  ιη, ἡ, 

  .To act braverly, play the honest man  أتصرف برجولة أو بأمانة
ἀνδραγαθίζομαι, AOR. ἀνδραγαθίσασθαι  وخاصة تسليم (أجبره على العبودية

  )رجل حر إلى العبودية
To reduce to slavery, esp. To sell freeman into slavery.  

ἀνδραποδίζω, Att, FUT.   ιῶ. AOR. ἠνδραπόδισα Med, FUT.  ἀνδραποδιεῦμαι in PASS.  sense, PASS.  FUT.  ἀνδραποδισθήσομαι. AOR. ἠνδραποδίσθην. PERF.  ἠνδραπόδισμαι, PART. ἀνδραποδισμένος عبد، رق  A slave.  ἀνδράποδον, τό 
 ,Slavish, servile.  ἀνδραποδώδης, ες  وضيع، ذليل

 ,A manikin. ἀνδράριον, τό, DIM. of ἀνήρ  قزم
 ,An image of a man, statue.  ἀνδρείκελον, τό  صورة رجل، تمثال  Manliness, manly spirit, courage.  ἀνδρεία, ἡ, ION.  ἀνδραποδηίη, generally written ἀνδρία  رجولة، شجاعة، بسالة

 To banish from home.  ἀνδρηλατέω, FUT.  ήσω  أنفي أو أبعد من المترل أو الوطن
الذي يطرد شخصا من وطنه أو بيته، 

من يأخذ بالثأر وخاصة في حالة 
 القتل

He that drives one from his home, the avenger of blood in cases of murder.  
ἀνδρηλάτης, ον, ὁ, 

 To be a statuary.  ἀνδριαντοποιέω مثالاً  أكون نحاتا أو
 ,Statue maker, sculptor. ἀνδριαντοποιός, ὁ النحات، المثال

  .To make a man of, to think and act like a man )فكرا وعملاً(أسلك سلوك الرجال   .The image of a man, a statue.  ἀνδριάς, ὁ, GEN. άντος (ATT.   ᾶντος) (ἀνήρ) تمثال
ἀνδρίζω, FUT.  ίσω (ἀνήρ) 

 ,Cannibal.  ἀνδροβρώς, GEN. ῶτος, ὁ, ἡ آكل اللحوم البشرية
 ,Man taming, man slaying.  ἀνδροδάμας, αντος, ὁ, ἡ تدجين الرجل، ذبح الرجل
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 To slay men.  ἀνδροκτονέω, FUT.  ήσω أذبح البشر
 ,A murderess. ἀνδρολέτειρα, ἡ قاتلة

 ,A multitude of men. ἀνδροπλήθεια, ἡ جموع أو حشد من الرجال
 ,Man destroying. ἀνδροφθόρος, ον تحطيم الرجل To eat men. ἀνδροφαγέω, FUT.  ήσω  from ἀνδροφάγος آكل البشر  A man sphinx. ἀνδρόσφιγξ, ὁ, (ἀνήρ) )أبو الهول(رجل اللغز 

 ,Man slaying. ἀνδροφόνος, ον ذبح الرجل 
 To wind up or roll together. ἀνειλέω, FUT.  Ήσω أي، أصفي، أختم .To wake up, rouse, encourage. ἀνεγείρω, AOR. ἀνέγειρα, INF. ἀνεγεῖραι  أستحثأوقظ، أثير، 

أصعد، أبدأ رحلة بحرية في البحر 
 أقترب، أضاهي، أعود

To go up, to sail out to a sea, to approach, to go back.  
ἄνειμι, in ATT.   serving as, FUT.  to ἀνέρχομαι, and ἀνῄειν, EP.  ἀνήϊον, as IMP.  أخفي، أواري، أمنع To keep back, ward off.  ἀνείργω, FUT.  ξω 

 To draw back.  ἀνειρύω= ἀνερύω, FUT.  ύσω أتراجع
  .To fasten on or to, to wreathe together أربط أو أجدل معا

ἀνείρω 
   .Upwards, on light.  ἀνεκάς, ADV إلى أعلى، في النور

 Without outlet. ἀνέκαβατος. ον بدون مخرج
 To fill up or again. ἀνεκπίμπλημι, FUT.  ἐκπλήσω أملأ أو أعيد ملأ

 ,Unmerciful. ἀνέλεος, ον عديم الرحمة Bearable, tolerable. ἀνεκτός, όν, later ή, όν, AEOL. ὄνεκτος ممكن احتماله، محتمل
 ,Illiberality. ἀνελευθερία, ἡ تعصب، عدم ثقافة
 ,Illiberal, slavish. ἀνελεύθερος, ον متعصب، غير مثقف

 To draw up, to hold up. ἀνέλκω, FUT.  ξω خر، أوقف بالقوةأعوق أو أؤ  .To unroll. ἀνελίσσω, ATT.   ἀνελίττω, EP.  and ION.  ἀνειλίσσω. ( ἑλίσσω) أنشر، أبسط
 ,Without hope. ἄνελπις, GEN. ιδος, ὁ, ἡ بدون أمل

 ,Windy ἀνεμιαῖος, ον مذرو بالريح، كثير الرياح، عاصف
مذرو بالرياح، عاصف، تعصف به 

 الرياح، سريع مثل الريح
Windy, swift as wind. ἀνεμόεις, εσσα, εν, ἄνεμος =ἠνεμόεις  

 ,Wind. ἄνεμος, ὁ ريح
 ,Swift as the wind. ἀνεμώκης, ες سريع مثل الريح

 ,The wind flower. ἀνεμώνη, ἡ زهرة الريح
 Enduring evil, forbearing, long suffering, ἀνεξίκακος (ἀνέχομαι, κακόν) لصبر على، تحمل المعاناةا

 With no outlet. ἀνέξοδος, ον,. Ον بدون مخرج
 ,Without festival. ἀνέορτος, ον بدون احتفال

 ,Unexpected. ἀνεπιδόκητος, ον غير متوقع
 ,Unfairness. ἀνεπιείκεια, ἡ بدون عدل أو إنصاف

 ,Unreasonable. ἀνεπιεικής, ές غير معقول، مخالف للمنطق
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 ,Unblamed. ἀνεπίκλητος, ον غير ملام
 ,Not polished over. ἀνεπίξεστος, ον غير مشذب

 ,Not examining, inattentive. ἀνεπίσκεπτος, ον غافل، غير منتبه
 ,Without envy or reproach. ἀνεπίφθονος, ον بدون حسد أو توبيخ

 ,Not done. ἄνεργος, ον ما لم ينجز
 To provoke again. ἀνερεθίζω, FUT.  Ίσω أستفز، أهيج، أثير

 To search out. ἀνερευνάω أبحث، أفتش To snatch up and carry off. ἀνερείπομαι (ἐρείπω), AOR. ἀνηρείψαντο أخطف وأنقل بالقوة
 Ask, to question . ἀνέρομαι, AOR. ἀνηρόμην أسأل، أستفسر

 To creep up. ἀνέρπω أتسلل ببطء، يرتفع
 To begin to blush. ἀνερυθριάω, FUT.  Άσω التورد، أخجلأبدأ في 

 تنمو= للأشجار 
 تشرق= للشمس 

 أعود، أرجع 

To go up, of trees to grow up. To rise for sun, to blaze up.  To go or come back, return. 
ἀνέρχομαι, ( ἄνειμι). AOR. ήλυθον or ῆλθον. AOR. ἀνήλυθε. PART. ἀνελθών 

 To ask again. ἀνερωτάω . only IMP. ἀνειρώτων اليأكرر السؤال، ألح في سؤ
 To search thoroughly. ἀνετάζω, FUT.  σω بحث بقدر الإمكانأ A relaxing, relaxation . ἄνεσις, GEN. εως, ION.  GEN. ιος, ἡ. (ἀνιημι) استرخاء، استراحة

 Relaxed, slack.  ἄνετος, ον, (ἀνίημι) مهمل، متهاون، متكاسل
 بعيدا عن= المضاف إليه +حرف جر 

 بجانب، ما عدا
Prep.  With GEN. = away from, far from. Except, besides.  

ἄνευ ( ἄνις, ἄνευν, ἄνευς)  
  أحسن استقباله بصيحات مماثلة
  أكرمه أو أبجله بصرخات مماثلة

Honour with such cries,  ἀνευάζω, FUT.  άξω 

 To find out, discover.  ἀνευρίσκω, FUT.  ευρήσω. AOR. εῦρον, later ευράμην. PASS.  AOR. ευρέθην أكتشف، أعثر على Far away.  ἄνευθε, before a vowel ἄνευθεν. (ἄνευ) بعيدا جدا
  .To cry out, to shout aloud with joy خ فيما حولي، أصرخ بفرحةأصر 
ἀνευφημέω, FUT.  ήσω 
 أرفع يدي في الصلاة أو في الحرب 

 أمجد، أرفع
 أدعم، أؤيد، أستمر في أداء

 أسلط الضوء على، أتقدم

To hold up, lift up one's hand in prayer or in battle. To exalt, extol. To uphold, support, to continue to do. To come forth. Project. 

ἀνέχω, FUT.  ἀνέξω. also ἀνασχήσω. IMP. ἀνεῖχον. also ἀνίσχω. AOR. ἀνέσχον  

إبن أو بنت العم أو الخال أو العمة أو 
 الخالة

A first cousin's sun.  ἀνεψιός, ὁ, 

 To grow young again.  ἀνηβάω  أستعيد شبابي
غير محلى أو متبل، بدون سكر أو  To tell as in a narrative.  ἀνηγέομαι, DOR. ἀναγ, FUT.  ἥσομαι  أروي كما لو كانت رواية

  توابل
Not sweetened or seasoned.  ἀνήδυντος, ον, 
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 Not to be healed, incurable.  ἀνήκεστος, ον, (ἀκέομαι)  عضال، ما لا يمكن شفاؤه
  .To reach up to, to have come up to  أصل إلى حد معين To be disobedient.  ἀνηκουστέω (ἀνήκουστος,  ἀκούω)  أتمرد، أعصي

ἀνήκω, FUT.  ξω 
 ,A going up, a coming back.  ἀνήλυσις, GEN. εως, ἡ  مجيئصعود، قدوم، 

 ,Not tame, wild, savage.  ἀνήμερος, ον  همجي، متوحش
 To dispute, lay claim to.  ἀνθαιρέομαι, FUT.  ἥσομαι  أنازع، أجادل A man, husband.  ἀνήρ, ὁ, ἀνδρός, ἀνδρί, ἄνδρα, VOC.  ἄνερ. PLU. ἄνδρες, δρῶν, δράσι, δρας. AEOL. DAT. PLU. ἄνδρεσι . late NOM. SING. ἄνδρας  رجل، زوج  A calm.  ἀνηνεμία, ἡ, = νηνεμία  هدوء، سكينة

 To be caught or killed in turn.  ἀνθαλίσκομαι, FUT.  αλώσομαι  يقبض علي، أُقتل تباعا
  .To lay hold of, meddle with, engage in  أتدخل مع، أتعهد بـ

ἀνθάπτομαι, ION.  ἀντ, FUT.  Ψομαι زهرة، برعم Blossom.  ἄνθειον, τό, 
 To blossom, bloom.  ἀνθέω, AOR. INF. ἀνθῆσαι أزدهر، أتطور، أبرز إلى الوجود  A flower.  ἄνθεμον, τό,= ἄνθος  زهرة، وردة  .Flowery, flowered.  ἀνθεμόεις, εσσα, εν, also εις as FEM متأنق، زهري

  ,A kind of bird  ἄνθος, ὁ  نوع من الطيور
  .A young bud or sprout, a flower, the bloom of flower رة، برعم الزهرة البرعم الصغير، زه

ἄνθος, ους, τό. GEN. PLU. ἀνθέων, freq. used for ἀνθῶν, ازدهار، نضارة Bloom.  ἀνθοσύνη, ἡ, 
 A charcoal burner.  ἀνθρακεύς, GEN. έως, ὁ   ع الفحم، موقدصان To bear flowers.  ἀνθοφορέω from ἀνθοφόρος, FUT.  ήσω أحمل أزهارا
 ,Coal or charcoal.  ἄνθραξ, ακος, ὁ  حمف ,A heap of coal.  ἀνθρακιά, ᾶς, EP.  ἀνθρακιή, ῆς, ἡ كومة أو ركام من الفحم  Make charcoal  ἀνθρακεύω, FUT.  σω  أصنع الفحم
 ,A wild bee, a bee or wasp.  ἀνθρήνη, ἡ  نحلة برية

 To behave like a man.  ἀνθρωπίζω, FUT.  σω  أتصرف مثل البشر ,A manikin.  ἀνθρωπάριον, τό, DIM. of ἄνθρωπος  قزم
  .Human, from or belonging to man  إنسان، من ينتمي إلى الجنس البشري

ἀνθρώπινος, η, ον, also ος, ον 
 A little man.  ἀνθρωπίσκος, ὁ  رجل قصير

 ,In the shape of a man.  ἀνθρωποειδής, ές  على شكل رجل
الجنس البشري في ( رجل، إنسان، 

 )الجمع
Man, men in general.  ἄνθρωπος, ἡ, ATT.   crasis ἅνθρωπος, ION.  ὥνθρωπος, for ὁ ἄνθρ.  ا كقربانأذبح، أقدم إنسان  To slay or sacrifice men.  ἀνθρωποσφαγέω, FUT.  ήσω 

 To abuse in turn.  ἀνθυβρίζω, FUT.  σω  أرد الإساءة
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 To bring to trial or indict in turn.  ἀνθυπάγω أرد الاام 
 To be proconsul.  ἀνθυπατεύω, FUT.  σω  أكون نائب قنصل

 To yield in turn.  ἀνθυπείκω, FUT.  ξω  أستسلم بدوري
 To place oneself under a thing in another stead. ἀνθυφίστομαι أضع نفسي تحت شيء ما في مكان آخر ,To return a kindness.  ἀνθυπουργέω, ION.  ἀντυποργέω  أرد الرقة أو اللطافة

 ,Grief, sorrow, distress.  ἀνία, ION.  ἀνίη, AEOL. ὀνία, ἡ كرب، أسى، محنة، ألم
 ,Incurable.  ἀνίατος, ION.  ἀνθωροίητος, ον عضال، المصاب بداء عضال  .Grievous, distressing.  ἀνιαρός, ά, όν, ION. and EP.  ἀνιηρός, ή, όν مؤلم، محزن، مفجع

 To set up.  ἀνίζω, AOR. ἀνεῖσα  أقدم، أشد بإحكام، أنصب، أرفع  ,To grieve, distress.  ἀνιάω, FUT.  ἀνιάσω, ἀνιήσω, AOR. ἠνίασα. DOR. ἀνίασα, PERF.  ἠνίακα. PASS. , ἀνιῶμαι  أحزن، آسى
يخرج، يطلع ) = للنبات(أُحدث، أطلق 

 أوراقًا
 أرد، أعيد

  أدعه يذهب، أدعه بمفرده

To send up or forth, make spring up. To send back. To let go, to let alone.  

ἀνίημι, FUT.  ἀνήσω from ἀνιέω, IMP. ἀνίην, ION.  SING. ἀνίη. PERF.  ἀνεῖκα. AOR. ἀνῆκα; ION.  ἀνέηκα. AOR. OPT. ἀνέσαιμι. PART. ἀνέσαντες 
 ,Unconquered. Unconquerable. ἀνίκητος, DOR. ἀνιέρατος, ον  من لا يقهر، ما لا يمكن الاستيلاء عليه

 To ride on light.  ἀνιππεύω  أقود ارا، أعتمد على النهار Draw out or up.  ἀνιμάω, used by early writers only in PRES. and IMP. AOR. ἀνίμησα  أُطيل، أتطاول، أنتصب، أوقف 
 ، أستيقظأصحو

أحرض على فعل ما، أحرض على 
 الثورة 

أحرض الناس على النهوض لترك 
 منازلهم

To make to stand up. Raise up, raise from sleep  .To rouse to action. , to stir up to rebellion . To make people rise to leave their homes.  

ἀνίστημι, IMP. ἀνίστη, FUT.  ἀναστήσουσι, AOR. ἀνέστησε, OPT. ἀναστήσειε, IMP. ἄνστησον, PART. ἀναστήσας, ἀνστήσασα, AOR. ἀνέστη, dual ἀνστήτην, PLU. ἀνέσταν, INF. ἀνστήμεναι, PART. ἀνστας, MID. PRES. ἀνίσταμαι, ἀνιστάμενος, IMP. ἀνίστατο, FUT.  ἀναστήσονται, INF. ἀνστήσεσθαι. على نحو غير متساو Unequally.  ἀνίσως 
 ,An equalizing.  ἀνίσωσις, GEN. εως, ἡ مساواة

 To guide back.  ἀνοδηγέω, FUT.  ήσω أقود منسحبا To trace back.  ἀνιχνεύω, (ἀνά, ἰχνεύω), FUT.  σω أقتفي أثر
 To swell up,   ἀνοιδαίνω  أنتفخ، أتورم  To open, to lay down.  ἀνοίγνυμι; ἀνοίγω, later ἀνοιγνύω, IMP. ἀνἔῳγον, also ἀνῷγον, rarely ἤνοιγον, ION.  and EP.  ἀναοίγεσκον. late ἀνεῴγνυον, FUT.  ἀνοίξω, AOR. ἀνέῳξα. PART. ἀνεῴξας أفتح، أقلع، أشق، أخترق

أعيد بناء، أجعل الشخص يغير محل 
  إقامته

To rebuild, to make a person change his dweling.  
ἀνοικίζω, FUT.  σω 
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 To build up, to rebuild.  ἀνοικοδομέω, FUT.  ήσω  أعيد البناء، أشيد
 To wail aloud.  ἀνοιμώζω, FUT.  ωξομαι  أنتحب، أبكي بصوت عال

 To goad to madness.  ἀνοιστρέω, FUT.  ήσω  أهمز بمهماز، أنخس، أدفع إلى الجنون
  .Wretched, unblest.  ἄνολβος, ον, POET.   ADJ  بائس، حقير، قذر

 To cry aloud, to shout with joy.  ανολλύζω, FUT.  υξω  أصرخ فرحا، أصرخ بصوت عال
 To act lawlessly.  ἀνομέω (ἄνομος), FUT.  ήσω  مخالفة للقانون) نصرفات(أتصرف 

الافتقار إلى القانون، بلا قانون، حالة 
  فوضى 

Lawlessness.  ἀνομία, ION.  ιη, ἡ, 

  Unlike.  ἀνόμοιος, ον, also α, ον  مختلف، بعكس، على نقيض
 To make unlike.  ἀνομοιόω, (ἀνόμοιος)  أجعله مغايرا أو مخالفًا

 ,A making unlike.  ἀνομοίωσις, GEN. εως, ἡ  عل مغاير، صناعة مغايرةف
 To agree upon a thing.  ἀνομολογέομαι, FUT.  ἥσομαι  أتفق على شيء ما

بدون قانون، غير خاضع لسيطرة 
 القانون 

Without law, lawless.  ἄνομος, ον 

 ,Unseen.  ἄνοπτος, ον  غير منظور، غير مرئي
 ,Attended by no orgies.  ἀνοργίαστος, ον  مشهود له بعدم العربدة

 Manhood, courage.  ἀνορέα,, ἡ شجاعة، بسالة،رجولة، عزم
 To start up, lead up.  ἀνορούω FUT.  ούσω أقود، أبدأ، أوجه الحديث  To set upright again, restore.  ἀνορθόω, FUT.  ὠσω, AOR. ἀνώρθωσα أسترد، أسترجع

 ,Roofless.  ἀνόροφος, ον  مكشوف أو عار، بلا سقف ومأوي 
  .To flap the wings and crow, to strut  ضرب بجناحي أتبختر، أ

ἀνορταλίζω, FUT.  ίσω 
 ,Without bones.  ἀνόστεος, ον  بدون عظام  ,Without sickness, healthy,   ἄνοσος, ION.  and EP.  ἄνουσος, ον بدون مرض صحي  To dig up what has been buried.  ἀνορύσσω, FUT.  ξω, ATT.   ἀνόρμττω, PERF.  PASS.  ἀνορώρυγμαι  أستخرج ما قد تم دفنه

 To break out into wailing.  ἀνοτοτύζω  احأنفجر في النو
  .An armistice, forbearance, long suffering هدنة، معاناة طويلة 

ἀνοχή, ἡ, 
 Lift up.  ἀνοχμάζω, FUT.  ἄσω  أرفع عاليا 
 To speak against.  ἀνταγορεύω, FUT.  σω  أتكلم ضد

 To struggle against, dispute with.  ἀνταγωνίζομαι, FUT.  ίσομαι  أتجادل مع، أنازع 
 To wrong or injure in return.  ἀνταδικέω, FUT.  ήσω  لأذىأرد ا

  .To raise one's hands against rivaling. To raise against  أرفع يدي ضد المنافس أثور ضد
ἀνταίρω, ION.  ἀνταείρω, FUT.  άρω, AOR. ήρα أرد الطلقة  To return a shut.  ἀνταλαλάζω, FUT.  άξω 

  .To give or take in change, exchange  أعطي أو أخذ مقابل للتغيير، أستبدل To give or take in change.  ἀνταλλάσσω, ATT.   ἀνταλλάττω, FUT.  ξω, AOR. ἤλλαξα  أعطي أو أخذ مقابل للتغيير
ἀνταμείβομαι, FUT.  ψομαι 

 An exchange.  ἀντάμπειψις, GEN. εως, ἡ  تغيير، استبدال

Α, α ἄλφα
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 To defend oneself against another. ἀνταμύνομαι  أدافع عن نفسي
 To lead up against, to attack.  ἀντανάγω, FUT.  ξω  أهاجم، أتقدم ضد

 To destroy in return.  ἀνταναλίσκω, FUT.  αναὠσω أدمر بدوري
 To wait instead.  ἀνταναμένω أنتظر بدلاً من

 To fill in turn or in opposition .  ἀνταναπίπλημι أضيف، أملأ فراغات أو نواقص
 To put in as a complement.  ἀνταναπληρόω, FUT.  ὠσω ع كتكملة أض

 To go up against.  ἀντάνειμι أتقدم في مواجهة، أقاوم
 To set up against or instead of.  ἀντανίστημι  أثبت ضد أو عوضا عن

  .Worth just as much as, an equivalent or in turn  جدير بالقيمة، مساو، متعاقب
ἀντάξιος, α, ον, also ος, ον 

  .To demand as an equivalent or in turn  أطلب ما يعادل أو المقابل
ἀνταξιόω, FUT.  ὠσω 

 To demand in return.  ἀνταπαιτέω, FUT.  ήσω  )في المقابل(أطلب بدوري 
 ,.To obey in return.  ἀνταπαμείβομαι, Med  أطيع في المقابل

 To keep off in turn.  ἀνταπερυω  أصد، أبتعد عن، أتجنب
 أُرجع، أرد To prove in return or answer.  ἀνταποδείκνυμι or ἀνταπούω, FUT.  δείξω  أبرهن بدوري، أجيب

  أفعل شيئًا مقابل شيء
To give back, repay. To render, make so and so.  

ἀνταποδίδωμι, FUT.  δώσω 

 ,Requital, recompense.  ἀνταπόδομα, GEN. ατος, τό  تعويض، جزاء، مكافأة
 To answer again.  ἀνταποκρίνομαι  أجيب بدوري

 To greet in turn, to receive kindly.  ἀντασπάζομαι, FUT.  άσομαι  أحيى بدوري، أستلم بصدر رحب
 To reflect light.  ἀνταυγέω (αὐγή), FUT.  έσω  أعكس النور

أتحدث ضد شخص آخر، أهاجم 
  بالحديث

To speak against answer.  ἀνταυδάω 

أواجه وجها لوجه، أقوم = للأشخاص 
 بدوري في

Of persons= to come opposite to, meet face to face. Take part in.  
ἀντάω (ἀντί, ἄντα), FUT.  ἀντήσω, IMP. ἤντεον, AOR. ἤντησα, SUBJ.  ἀντήσομεν ،م بدوريام، أأرد الا  To use in turn.  ἀντεγκαλέω, FUT.  έσω 

 To introduce instead, substitute.  ἀντεισάγω, FUT.  ξω  أقدم بدلاً من، أستبدل To compare in reurn.  ἀντεικάζω, FUT.  άσομαι, AOR. ῄκασα. SUBJ.  εικάσω  أقارن في المقابل 
أساهم من أجل شخص آخر  أدفع أو

  أستبدل شيئًا بشيء آخر
To pay or contribute for another, to substitute one thing for another.  

ἀντεισφέρω, FUT.  εἰσοίσω, AOR. I εἰσήνεγκα, PERF.  εἰσενήνοχα 
 To steal away in return.  ἀντεκκλέπτω  أخرج خفية في المقابل

 To knock out in return.  ἀντεκκόπτω  أعمل بعجلة أو من غير اتقان
 To send out in return.  ἀντεκπέμπω, FUT.  ψω  أرسل بعيدا في المقابل

 To sail out against.  ἀντεκπλέω, FUT.  πλεύσομαι  أبحر ضد
  .To stretch out against, to compare one with another  أقارن شيئًا بشيء آخر

ἀντεκτείνω, FUT.  ἐκτενῶ 
 To sally out against.  ἀντεκτρέχω  أهجم ضد

 To hope instead.  ἀντελπίζω, FUT.  ίσω  آمل بدلاً من

Α, α ἄλφα
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 To make an inroad in turn.  ἀντεμβάλλω, FUT.  εμβαλλὧ  في المقابلأغزو 
 To put on board instead.  ἀντεμβιβάζω, FUT.  άσω  أضع على متن  بدلاً من

 To demand in return.  ἀντεξαιτέω  أطلب في المقابل
 Too march out against.  ἀντέξειμι  أسير ضد

 To try   ἀντεξετάζω, FUT.  άσω  أحاول، أحاول بقدر إمكاني 
 To ride out aagainst.  ἀντεξιππεύω, FUT.  άω  أقود ضد

 To lead or to ADV.ance against.  ἀντεπάγω, FUT.  ξω  أقود أو أتقدم ضد
 To praise in return.  ἀντεπαινέω, FUT.  έσω  أمدح في المقابل

 To put to sea against.  ἀντεπανάγομαι  أبحر ضد 
 To rush upon, attack.  ἀντέπειμι  أهاجم، أجم على

 To form counter design.  ἀντεπιβουλεύω, FUT.  σω  يشكل الخصم المضاد 
 To desire in turn.  ἀντεπιθυμέω, FUT.  ήσω  أرغب أو اشتاق بدوري
 To enjoin in turn.  ἀντεπιτάσσω, FUT.  ξω  أمنع أو أرفض بدوري

 To build forts against.  ἀντεπιτειχίζομαι, FUT.  ίσομαι  قلاعا ضد  أشيد أو أبني
 To contribute one's share in turn.  ἀντερανίζω, FUT.  ίζω  أشارك بنصيبي
 ,A rival in love.  ἀντεραστής, οῦ, ὁ  منافس في الحب

 To love in return.  ἀντεράω  أحب في المقابل، أبادل الحب بالحب
 To set firmly against, to plant firm.  ἀντερείδω, FUT.  σω أثبت ضد، أثبت بقوة

 ,Return love, love for love. ἀντέρως, GEN. ωτος, ὁ حب مقابل حب
 To ask in turn. ἀντερωτάω اسأل بدوري

 To wish will in return. ἀντευνοέω أرد الإحسان بالإحسان
 To return a kindness. ἀντευεργετέω, FUT.  ήσω )الرقة بالرقة(أقابل العطف بالعطف 
 To wish will in return. ἀντευνοέω, FUT.  ήσω أرد الإحسان بالإحسان

أحتفظ برأيي السلبي في تقديري 
 لشخص ما

أقاوم، أعرض، أو أصمد أو أتحمل، 
 أرفض التفاهم أو الإذعان

To hold against. To hold out against, withstand, to suffice. 
ἀντέχω or ἀντίσχω, FUT.  ἀνθέξω; PART. ἀντισχήσων 

 Opposite the sun. ἀντήλιος, ον, (ἀντί, ἥλιος) مقابل للشمس
  .To come or go towards, meet, obtain, meet with أتقدم، أقابل، أتقابل مع، أحصل على  Instead of a man.  ἀντήνωρ,  GEN. ορος, , ὁ, ἡ, (ἀνήρ) بدلاً من رجل

ἀντιάζω, IMP. ἀντίαζον, ὑπηντίαζον, ἠντίαζον, FUT.  ἀντιάσω, DOR. άξω, AOR. ἠντίασα  مباراة للرجال A match for men,  ἀντιάνειρα, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ), FEM.  form of a masc. in άνωρ or ήνωρ أخوض مباراة، أنافس بنفسي مع 
 أذهب لمقابلة، أذهب ساعيا وراء

To match, measure one self with. To go to meet, to go in quest of.  
ἀντιάω, PRES. only in the EP.  forms ἀντιόω, INF. ἀντιάαν, PART. ἀντιόων, όωσα, όωντες; but ἀντιόω, FUT.  ἀντιάσω, aor. ἠντίασα,  واجهةأقاوم، أناهض، أقف في م  To withstand, resist, to stand in the gap.  
ἀντιβαίνω, FUT.  βήσομαι, 

Α, α ἄλφα
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 Throw against or in turn.  ἀντιβάλλω, FUT.  βάλλω  أرمي أو أقذف ضد أو بدوري
 To retort violence.  ἀντιβιάζομαι, FUT.  σομαι  أرد بعنف

 Opposing force to force.  ἀντίβιος, α, ον, also ος, ον . (βία)  قوة معارضة لقوة أخرى
  .To look straight at, look in the face  أنظر مباشرة في، أنظر في الوجه

ἀντιβλέπω, FUT.  βλέψομαι 
 To help in turn or mutually.  ἀντιβοηθέω, FUT.  ήσω  أساهم بالمساعدة

 To be of a different opinion .  ἀντιγνωμονέω  أكون صاحب رأي مخالف To meet by chance, meet with, meet as a suppliant. ἀντιβολέω, IMP. ἠντιβόλουν, FUT.  ἀντιβολήσω, AOR. ἀντεβόλησα; with double augm., ἠντεβόλησα أقابل أو ألاقي بالصدفة، 
  .A check clerk, one who keeps a counter reckoning  موظف صرف التذاكر 

ἀντιγραφεύς, GEN. έως, ὁ, 
   .To write against or in answer, write back  أكتب ضد، أو مجيبا، أجيب كتابة، 

ἀντιγράφω, FUT.  ψω 
أرد التحية، أمد يدي اليمنى لشخص  To bite at or in turn.  ἀντιδάκνω, FUT.  δήξομαι, AOR. ἀντέδακα أقضم أو أعض بدوري

 ما
To give one another the right hand, to greet in return.  

ἀντιδεξιόομαι 

 To rival as a demagogue.  ἀντιδημαγωγέω أنافس كقائد سياسي
 To cross in turn.  ἀντιδιαβαίνω, FUT.  βήσομαι أعبر بدوري

 To dispose or arrange in turn.  ἀντιδιατίθημι أرتب الأشياء، أعيد تنظيمها
 To teach in turn or against.  ἀντιδιδάσκω, FUT.  διδάξω ألقن أو أعلم
 To give in return, repay.  ἀντιδίδωμι, FUT.  δώσω أجيب، أرد،

 To go through again.  ἀντιδιέξειμι أذهب خلال، أتخلل
 To be defendant, party in a suit.  ἀντιδικέω, FUT.  ήσω أصبح طرفًا في الشكوى أو في الحالة

 To be of a contrary opinion .  ἀντιδοκέω, FUT.  δοκήσω أكون صاحب رأي مخالف
 To be as a slave to another.  ἀντιδουλεύω, FUT.  σω أكون عبدا لشخص آخر A giving in return, an exchange.  ἀντίδοσις, GEN. εως, ἡ, (ἀντιδιδωμι) تبادل، ما يعطى في المقابل
 ,Too do in return, requite.  ἀντιδράω, FUT.  δράσω أجازي، أكافئ، أعوض عن

 To seek in return.  ἀντιζητέω, FUT.  ήσω ألتمس، أنشد
 To save alive in turn.  ἀντιζωγρέω, FUT.  ήσω أنقذ حياة، أبقيه حيا
 To bury opposite.  ἀντιθάπτω, FUT.  ψω أدفن ضد أو في المقابل
 ,Godlike, equal to the God.  ἀντίθεος, η, ον مشابه أو مساو للإله

 To take care of in return.  ἀντιθεραπεύω, FUT.  σω أولي الأمر عنايتي
 ,Opposition .  ἀντίθεσις, GEN. εως, ἡ معاكسة، مقاومة

 To run against, to run a race with.  ἀντιθέω, FUT.  θεύσομαι أجري ضد، أجري منافسا
 To set opposite.  ἀντικαθίζω أجلس مواجها لـ  To sleep opposite to.  ἀντικαθεύδω, FUT.  καθευδήσω, AOR. ἐκαθεύδησα, IMP. καθεῦδον أنام مواجها لـ To sit over against.  ἀντικαθέζομαι, FUT.  καθεδοῦμαι, AOR. καθεζόμην أجلس على أو فوق

 ,To lay down or establish instead. ἀντικαθίστημι, ION.  ἀντικατ أقيم، أؤسس بدلاً من، أضع
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  .To resist.  FUT.  καταστήσω أقاوم، أناهض
 To injure in turn.  ἀντικακουργέω أرد الأذى، أو الجرح

 To call or invite in turn.  ἀντικαλέω, FUT.  έσω أدعو أو أنادي بدوري
 ,To die in turn.  ἀντικαταθνήσκω, AOR. έθανον عندما يحين أجليأموت 

 To exchange one thing for another. ἀντικαταλλάσσω, FUT.  ξω أستبدل شيئًا بشيء آخر
 To command in turns. ἀντικελεύω, FUT.  σω أفرض وصايتي .To lie opposite to. ἀντίκειμαι, used as PASS.  of ἀντιτίθημι أتمدد في مواجهة
 To take care of instead. ἀντικηδεύω, FUT.  σω أهتم بـ، أحترس

 To sound in answer. ἀντικλάζω, FUT.  κλάγξω أصيح مجيبا، 
 To bring back in reply. ἀντικομίζω, FUT.  σω أسترجع، أستعيد

 To resist, oppose. ἀντικόπτω, FUT.  ψω أعارض، أقاوم
 ,.To take arms against. ἀντικορύσσομαι, Med أحمل سلاحي ضد
 To hold instead. ἀντικρατέω, FUT.  ήσω أحتفظ عوضا عن

أواجه، أصادم، أناوش، ألقي بدون   ,Over against, straight on, right opposite. ἀντικρύ, ADV.   = ἄντην واجهةضد، في الم
 توقع

To bit upon something, meet. ἀντικύρω, AOR. ἀντέκυρσα, 

 To ridicule in turn. ἀντικωμῳδέω, FUT.  ήσω أسخر بدوري، أرد بسخرية
 ,A handle. ἀντιλαβή, ἡ مقبض

  To draw lots of, obtain in turn. ἀντιλαγχάνω, FUT.  λήξομαι, PERF.  είληχα أختار بالقرعة 
 To kick against.  ἀντιλακτίζω, FUT.  ίσω أركل ضد 

 أستلم بدلاً أو عوضا
 أساهم، أشارك

 أدعي مساندتي لـ  
  أفتن، أسلب العقل

To receive instead of or in turn. To take parrt with, assist. To lay claim to. To captivate, charm.  

ἀντιλαμβάνω, FUT.  λήψομαι 

 To light up in turn, to reflect light.  ἀντιλάμπω, FUT.  ψω, INF. λάμπην  أضيئ أو أنير أو أعكس الضوء
 ,Lion.  Like.  ἀντιλέων, οντος, ὁ  مثل الأسد  .To speak against.  ἀντιλέγω, ( ἀνταγορεύω). FUT.  έξω, (but the common FUT.  is ἀντερῶ), AOR. ἀντέλεζα, (but the AOR. commonly used is ἀντεῖπον). PERF.  ἀντείρηκα. FUT.  PASS.  ἀντειρήσομαι  أتكلم ضد 

 استلام
 دعم، مساندة

  هجوم، اعتراض 
A receiving in turn. Support, succour.  Attack, objection .  

ἀντίληψις, later ἀντίλημψις, εως, ἡ, 

 ,Controversy, discussion .  ἀντιλογία, ἡ  مناقشة، جدال، خلاف
 To calculate on the another hand.  ἀντιλογίζομαι  أحسب أو أعد على يد أخرى

 To rail at or abuse in turn.  ἀντιλοιδορέω, FUT.  ήσω  أرد الإساءة، أسيء معاملة
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 To fight against.  ἀντιμάχομαι, FUT.  ἥσομαι  أناهض أحارب ضد،
 To drag to the opposite side.  ἀντιμεθέλκω  أجذب إلى الاتجاه المعاكس

  .To remove from one side to another, to revolution. Ize  أحرك من مكان لاخر، أُحدث ثورة
ἀντιμεθίστημι 

 To rival in music.  ἀντιμελίζω  أنافس أو أباري في الموسيقى
 To wait and watch again.  ἀντιμέλλω  أنتظر وأراقب،

 To blame in turn.  ἀντιμέμφομαι, FUT.  ψομαι  ألوم بدوري
 To impart in turn.  ἀντιμερίζομαι  أنقل المعرفة أو أفشي

 To measure out in turn.  ἀντιμετρέω, FUT.  ήσω  أقسم، أوزع
 Front to front, face to face.  ἀντιμέτρωπος, ον  وجها لوجه

 To contrive or scheme against.  ἀντιμηχανάομαι  أبتكر أو أخطط ضد
 To hate in turn.  ἀντιμισέω, FUT.  ήσω  )بدوري(أمقت أو أكره 

 ,A reward, requital.  ἀντιμισθία, ἡ  تعويض، مكافأة
 ,A compensation .  ἀντιμοιρία, ἡ  تعويض، مكافأة

 To conquer in turn.  ἀντινικάω  أقهر، أغلب، أفوز على
 To set oneself against.  ἀντιξοέω, FUT.  ήσω  أضع نفسي في مواجهة

ἀντίον، as ADV  ، = ἄντην، ἀντίος  جزء من  A part of the loom.  ἀντίον, τό 
 Set against, opposite. ἀντίος, ία, ίον, (ἀντί)  عكسي، مقابل، ضد To meet in battle, resist, oppose.  ἀντιόομαι, FUT.  ώσομαι, AOR. PASS.  ἠντιώθην, ION.  ἀντ  أجاهد أقابل في المعركة، أقاوم،

 , .To drive against.  ἀντιοχεύομαι, PASS  أقود ضد
 To play one with another.  ἀντιπαίζω  ألعب مع شخص آخر  To oppose.  ἀντιοστατέω, = ἀνθίσταμαι  أعارض، أقاوم

 ,Like a child.  ἀντίπαις, GEN. αιδος, ὁ, ἡ مثل الطفل
  .To hold side by side, compare closely أقارن، أضع شيئًا بجانب الآخر

ἀντιπαραβάλλω, FUT.  βαλῶ 
 To countermand, to order in turn.  ἀντιπαραγγέλλω, FUT.  ἑλῶ ألغي قرارا سابقًا
 To lead on against, to outflank.  ἀντιπαράγω, FUT.  ξω أقود ضد، أطوق

 To run past against.  ἀντιπαραθέω, FUT.  θεύσομαι أعدو ضد
  .To summon in turn or contrariwise أستدعي، أجمع حولي

ἀντιπαρακαλέω, FUT.  έσω 
  .To exhort in turn or to the contrary أنصح أو أحض أو أحفذ ضد

ἀντιπαρακελεύομαι 
 To annoy in turn.  ἀντιπαραλυπέω أزعج، أضايق، أغضب

 To sail along on the other side.  ἀντιπαραπλέω, FUT.  πλεύσομαι أبحر بمفردي على الجانب الآخر
  .To prepare oneself against, to arm on both sides أعد نفسي ضد، أتسلح

ἀντιπαρασκευάζομαι, Med.,FUT.  άσομαι أقود ضد، أقف موقف المقاومة To draw out against, in order to battle, to stand in array against.  
ἀντιπαρατάσσω, FUT.  ξω 

  .To set aside by side against, compare closely أقارن بالتفصيل
ἀντιπαρατίθημι 

 To march parallel to.  ἀντιπάρειμι أسير بموازاة
 To supply in turn.  ἀντιπαρέχω أزود، أجهز، أمد بـ 
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 To clatter against.  ἀντιπαταγέω أهتف ضد To suffer or endure in turn.  ἀντιπάσχω, FUT.  πείσομαι, AOR. πέπονθα أعاني، أقاسي، أتحمل
  .To send back an answer, to send in return أرد الإجابة، أرسل من جانبي

ἀντιπέμπω, FUT.  ψω 
 To pierce through in turn.  ἀντιπεραίνω, FUT.  περανῶ أخترق أو أنفذ

   .Over against, on the other side.  ἀντιπέρας, ADV على الجانب الآخر
 To go round in turn or against.  ἀντιπεριχωρέω حول، أو ضد ألف To embrace in answer.  ἀντιπεριλαμβάνω, FUT.  λήψομαι أرد معانقًا

 ,Hard as stone, rocky.  ἀντίπετρος, ον صخري
 A chest, ark.  ἀντίπηξ, ηγος, ἡ, (πήγνυμι) صندوق كبير

 To fall against, to strive against.  ἀντιπίπτω, FUT.  πεσοῦμαι أنافس أقاوم، أقف ضد
  To sail against.  ἀντιπλέω, FUT.  πλεῦσομαι أبحر ضد

 ,Beaten by the stone.  ἀντιπλήξ, ῆγος, ὁ, ἡ مضروب بالصخرة
  .To man ship against, to fill up by new members أحشو أو أزود بأعضاء جدد

ἀντιπληρόω, FUT.  ὠσω 
  To blow against.  ἀντιπνέω, FUT.  πνεῦσομαι أنفخ ضد، أثور ضد 

 To long for in turn.  ἀντιποθέω, FUT.  ήσω  أتوق إلى، أتطلع
 To do in return.  ἀντιποιέω, FUT.  ήσω أرد، أفعل من ناحيتي

 To wage war against one.  ἀντιπολεμέω, FUT.  ήσω أشن حربا ضد
 To besiege in turn.  ἀντιπολιορκέω, FUT.  ήσω أحاصر، أحيط

 To go against.  ἀντιπρόσειμι أذهب ضد To act against, oppose.  ἀντιπράσσω, ATT.   ἀντίττω, ION.  ἀντιπρήσσω, FUT.  ξω أعارض
 ,.To summon in turn.  ἀντιπροκαλέομαι, Med أستدعي، أجمع

 To bring in turn.  ἀντιπροσφέρω, FUT.  προσοίσω أقدم، أحضر،
أعرض، أقدم، أصمد، أتحمل، أرفض 

 التفاهم أو الإذعان
To hold out in turn.  ἀντιπροτείνω, FUT.  τενω 

 To build a tower over against,   ἀντιπυργόω, FUT.  ὠσω أشيد برجا عاليا ضد
 To counterpoise.  ἀντιρέπω, FUT.  ψω أوازن

 To compensate.  ἀντισηκόω, FUT.  ὠσω أعوض، أكافئ، أجازي
 To be silent in turn.  ἀντισιωπάω, FUT.  ἥσομαι أصمت من جانبي ,Compensation. , retribution .  ἀντισήκωσις, GEN. εως, ION.  ιος, ἡ تعويض، مكافأة

  .To draw the contrary way, drag back  أسحب للوراء، أسحب للطريق المعاكس To arrange in turn.  ἀντισκευάζομαι, Med.,FUT.  άσομαι  أرتب أو أعيد تنظيم أو ترتيب
ἀντισπάω, FUT.  άσω 

 To form a party against.  ἀντιστασιάζω, FUT.  άσω  أشكل فريقًا ضد
 To stand opposite in rows.  ἀντιστοιχέω, FUT.  ήσω  أقف في مواجهة

 To encamp over against.  ἀντιστρατοπεδεύω  أقيم مخيما في مواجهة
 ,A turning back or about.  ἀντιστροφή, ἡ  عودة، رجوع

 To meet face to face.  ἀντισυναντάω, FUT.  άσω  أقابل وجها لوجه
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 To play at ball against.  ἀντισφαιρίζω, FUT.  ίσω  ألعب كرة ضد
 To strengthen against.  ἀντισχυρίζω, FUT.  ίσω  أدعم، أعزز ضد

خط مواجه في المعركة، معاكسة، 
  مقاومة

Opposition. , an opposite line of battle.  
ἀντίταξις, GEN. εως, ἡ, 

  ,Set opposite to, range in battle against  تخذ موقفًا مناهضا لشخص ما أ
ἀντιτάσσω, ATT.   ττω 
 To offer in return, repay.  ἀντιτείνω, FUT.  τενῶ  أقدم من ناحيتي، أدفع مرة أخرى 

 To build a fort against.  ἀντιτειχίζω  أشيد قلعة في مواجهة
  .To cut against, provide a remedy or antidote  زز، أمد بالدواء أو بالعقارأزود، أع

ἀντιτέμνω, FUT.  έμω 
 To form a counter plan.  ἀντιτεχνάομαι  أشكل خطة المواجهة

  .To set one against the other, compare, oppose  أقارن، أضع شيئًا بجانب الآخر
ἀντιτίθημι (PRES. PART. τιθοῦντας) أحيطه أو أشمله بالتقدير  To honour to in return.  ἀντιτιμάω 

 To punish in return.  ἀντιτιμωρέω, FUT.  ήσω  أعاقب
  .To pay or suffer punishment for a thing  أعاني أو أتلقى عقابا

ἀντιτίνω, FUT.  τείσω,  
 To dare to stand against another.  ἀντιτολμάω, FUT.  άσω  أتجرأ على الوقوف ضد شخص آخر

 To shoot arrow in turn.  ἀντιτοξεύω, FUT.  σω أرد بإلقاء سهم
 To beat in turn.  ἀντιτύπτω, FUT.  τήσω أرد الضرب، أنتفض To meet with in return.  ἀντιτυγχάνω, AOR. έτυχον, FUT.  τεύξομαι أتقابل مع

أحارب أو أقاتل من أجل جائز، أنافس 
 ضد

To set oneself against, to fight for a prize with.  
ἀντιφερίζω  

 To set against.  ἀντιφέρω, FUT.  ἀνίσω أقف ضد
 To flee in turn.  ἀντιφεύγω, FUT.  φεύξομαι أهرب بدوري

 To light up  ἀντιφλέγω أُنير، أُشعل
 To sound in answer, reply.  ἀντιφωνέω أرد، أجيب  ,To block up.  ἀντιφράσσω, ATT.   ἀντιφόρτττω أغلق، أسد

 To rejoice in turn.  ἀντιχαίρω أبتهج، أفرح
 To shew kindness to in turn.  ἀντιχαρίζομαι, FUT.  ίσομαι أرد بود وبشاشة

 To be a rival chorage.  ἀντιχριοτονέω  أكون منافسا مزعجا
 To be sufficient.  ἀντιχράω, (χράω) أكون كافيا، أكتفي

 To play a stringed instrument.  ἀντιψάλλω, FUT.  ψαλω أعزف على آلة وترية
 ,Instead of life.  ἀντίψυχος, ον بديل الحياة

 To draw water, to drain.  ἀντλέω, (ἄντλος) أفرغ، أصرف، أصب المياه
 ,A vessel to draw water with.  ἄντλημα, GEN. ατος, τό إبريق لسكب الماء
 Bilge water, filth.  ἀντλία, ἡ, = ἄντλος قذارة، ماء عطب

 To pity in return.  ἀντοικτείρω أشفق من جانبي، أشعر بالشفقة
 To call by a new name.  ἀντονομάζω, FUT.  άσω أنادي باسم جديد ,To meet or light upon.  ἄντομαι, only PRES. and impf. (ἀντί, ἄντα). POET.   Verb = ἀντάω أقابل، أو ألقي الضوء على
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 To dig against.  ἀντορύσσω, FUT.  ύξω أواجه، أقاوم
 To owe one a good turn.  ἀντοφείλω أدين لشخص برد الجميل

 To look in the face, withstand. ἀντοφθαλμέω أواجه
 ,A cave.  ἄντρον, τό, POET.   word كهف

  .The rim of the round shield. The fram of the lyre. The orbit of the planets إطار الدرع المستدير، إطار القيثارة
ἄντυξ, υγος, ἡ, 

 To buy instead.  ἀντωνέομαι أشتري بدلاً من
 To benefit in turn.  ἀντωφελέω, FUT.  ήσω دوري،أفيد ب

نقص في المياه، مجرى هواء رطب في 
 غرفة

Want of water, draught.  ἀνυδρία, ἡ, 

 To praise in song.  ἀνυμνέω, FUT.  ήσω أمدح من خلال أغنية
 ,Unwedded.  ἀνύμφευτος, ον غير متزوج، عزب 

 Not bridal, unwedded.  ἄνυμφος, ον غير متزوج
 To go barefoot.  ἀνυποδητέω from ἀνυπόδητος أسير حافي القدمين

  .To omplish, complete, to make an end of, destroy أنجز، أكمل، أضع اية لـ 
ἀνύω, ATT.   ἀνύτω or ἁνύτω. IMP.  ἤνυον, FUT.  ἀνύσω ἐξανύω AOR. ἤνυσα POET.   ἥνυσσα EP.  ἄνυσσα. PERF.  ἤνυκα.PASS.  PERF.  ἤνυσμαι, AOR. ἠνύσθην, FUT.  ἀνυσθήσομαι أنجز، أكمل To omplish, finish.  ἄνω, IMP. ἦνον, AOR. ἤνεσα. IMP.  ἀνέτω. INF. ἄνειν. PART. ἄνων,  اعالي Up, upward.  ἄνω, AEOL. ὄνω, ADV.   (ἀνά). 

  من أعلى، من السماء= للمكان
  من البداية= للزمن

Of place= from, above, from heaven, of time= from the beginning.  
ἄνωθεν and ἄνωθε, DOR. ἄνωθα, ADV.   

 Indestructible.  ἀνώλεθρος, ον, (ὄλεθρος)  لا يمكن إتلافه To push up or forth.  ἀνωθέω, FUT.  Ωθήσω, AOR. PART. ἀνώσαντες  أدفع للأمام أو لأعلى
 Uneven, irregular.  ἀνώμαλος, ον, (ἀ priv., ὁμαλός)  مخالف للقواعد، غير مستو 

   .Without oath.  ἀνωμοτί, ADV  بدون يمين، بدون قسم
 ,Untimely.  ἄνωρος, ον  في غير أوانه Nameless, inglorious.  ἀνώνυμος, ον, (from ὄνυμα, AEOL. for ὄνομα) مغمور، غير مشهور

 Higher up, above.  ἀνωτέρω  أعلى أو فوقه، فوق
 ,Useless.  ἀνωφελής, ές  غير مفيدـ غير نافع، عديم الجدوى

 The worth or value of a thing.  ἀξία, ION.  ιη, ἡ, (ἄξιος) قيمة الشيء Inhospitable.  ἄξεινος, ον, ION.  for ἄξενος, ἀξέμεν غير مضياف، قاس،
 ,Worth living for.  ἀξιοβίωτος, ον  جدير بالحياة من أجله  ,Worth telling.  ἀξιαφήγητος, ION.  ἀξιαπήγητος, ον  جدير بالرواية

 ,Capable of work.  ἀξιοεργός, όν  لعملقادر على ا



68 
 

 ,Worthy of mention .  ἀξιόλογος, ον  جدير بالإشارة
 ,Fit to give battle.  ἀξιόμαχος, ον  كفء ليخوض حربا

  .Worth as much as, worthy, goodly جدير بـ، مستحق
ἄξιος, ία, ιον（ος, ον),  

 ,Worthy of being general.  ἀξιοστράτηγος, ον  جدير بالوجود
 ,Worth loving.  ἀξιοφίλητος, ον  جدير بالحب

 ,Unfilled, unthinned. Ill wooded.  ἀξυλία, ION.  ιη, ἡ شاغر  Think, deem worthy,  ἀξιόω, FUT.  ἀξιωθήσομαι, PERF.  ἠξίωκα. AOR. ἠξιώθην. PERF.  ἠξίωμαι أقدر، أعتبر، أبجل Considerable, remarkable.  ἀξιόχρεως, GEN. εων, εω, ION.  ἀξιόχρεος, ον جدير بالاعتبار
 ,An axle.  ἄξων, GEN. ονος, ὁ جل أو الدولابمحور الع

 ,Famous in song.  ἀοίδιμος, ον مشهور في أغنية  .Song, the subject of song.  ἀοιδή, ATT.   contr. ᾠδή, ἡ, (ἀείδω) أغنية، موضوع الأغنية
 A singer, minstrel.  ἀοιδός, ὁ, (ἀείδω) مغن، منشد

 ,Inspiring song.  ἀοιδοτόκος, ον أغنية مستوحاة
  .Uninhabited, houseless, without a home غير مأهول، غير مسكون، مقفر

ἀοίκητος, ον, 
  .Without wine; of men. Drinking no wine من لا يشرب الخمر= بدون نبيذ للبشر 

ἄοινος, ον, 
 ,Restless, untiring, without fear.  ἄοκνος, ον بدون خوف، طمأنينة

 All together, in throngs.  ἀολλής, ές, (v. εἴλω) كل معا، زحمة
 To gather together.  ἀολλίζω, FUT.  ίσω أجمع معا

 ,Without armour, unarmed.  ἄοπλος, ον غير مسلح، بدون درع 
حزام يوضع على الكتفين لحمل أي   ,A knapsack.  ἀορτή, ἡ, (ἀείρω) in plu., = βρόγχια شنطة تحمل على الظهر

 شيء
A strap over the shoulder to hang anything to, a belt.  

ἀορτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, (ἀείρω) 

 ,To help, aid.  ἀοσσέω, AOR. INF. ἀοσσῆσαι أساعد، أؤيد
 ,A helper, aider.  ἀοσσητήρ, GEN. ῆρος, ὁ مساعد، مؤيد

تقرير، رسالة مثل التي يأتي ا 
  الرسول رواية

A report, as of an ambassador. , a narrative,  ἀπαγγελία, ἡ, from ἀπαγγέλλω 

للرسل أحضر الأنباء، أبلغ، أبعث 
أروي، = تقريرا للمتحدث أو الكاتب

  أقص، أحكي
Of a messenger, to bring tidings, report, announce, of a speaker or writer, to relate, narrate,  

ἀπαγγέλλω, FUT.  αγγελῶ, ION.  έω. AOR. ήγγειλα. PASS.  PERF.  ήγγελμαι. AOR. ηγγέλθην, later ηγγέλην. 
  ,One who reports, messenger,  ἀπαγγελτήρ, GEN. ῆρος, ὁ رسول، شخص ينقل التقرير

للقبعات (غير جامد، ليس صلب  Away! Begone! ἄπαγε, ADV.   prop. IMP.  of ἀπάγω بعيدا، جانبا
  )الفارسية

Not firm or stiff, of Persian caps,  ἀπαγής, ές, (πήγνυμι ) 

 Pay ἀπαγινέω, ION.  for ἀπάγω أدفع، أسدد
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  ,Failure of strength, exhaustion. ,  ἀπαγόρευσις, GEN. εως, ἡ  تعب شديد، استتراف
  One must give up  ἀπαγορευτέον  الشخص الذي يتوقف أو يهجر

  ,Prohibitory ἀπαγορευτικός, ή, όν  ممنوع
 Hang by a noose, strangle,  ἀπαγχονίζω, FUT.  σω, ἀγχόνη  أعلق في الأنشوطة، أخنق   .To become wild or savage ἀπαγριόομαι, PERF.  ηγρίωμαι, PASS  أو فظًا أصبح وحشيا   .To forbid, to dissuade, to bid farewell to,  ἀπαγορεύω, mostly in PRES. and IMP.  ἀπερῶ is used as, FUT. , ἀπεῖπον as aor, ἀπείρηκα as PERF.  , and ἀπορρηθήσομαι, ἀπερρήθην, ἀπείρημαι as PASS.  FUT.  AOR. and PERF  أمنع، أصد

  ,To strangle, throttle, to choke with anger,  ἀπάγχω, FUT.  άγξω  أخنق، أختنق من الغضب
  ,Lead away, carry off,  ἀπάγω, FUT.  άξω ، أخطف أفوز بالجائزة، أنقل بالقوة

خطف، نقل بالقوة، سداد الأتاوة، دفع 
  الجزية

A leading away, payment of tribute,  ἀπαγωγή, ἡ,  

  ,To aim at immortality.  ἀπαθανατίζω, FUT.  σω  أهدف أو أصبو إلى الخلود  ,Depart . ἀπαείρω, AOR. ήειρα, POET.   Form of ἀπαίρω أغادر، أرحل
نقص الإحساس، لا مبالاة، فقدان 

  الوعي
Want of sensation. , insensibility,  ἀπάθεια, ἡ, from ἀπαθής 

 Impassibility,  ἀπάθειαἡ, ἡ نزاهة، تجرد، عدم تحيز
بدون مدرس أو قائد أو دليل، غير 

  متعلم
Without teacher or guide, uneducated, untaught,.  ἀπαιδαγώγητος, ον 

  ,Want of education. , ignorance, boorishness, coarseness. ἀπαιδευσία, ION.  ιή, ἡ نقص تربية
 Uneducated, ignorant, boorish, coarse,  ἀπαίδευτος, ον, παιδεύω  غير متعلم، جاهل

 Childlessness,  ἀπαιδία, ἡ, (ἄπαις) بدون أطفال
   .To take away, withdraw,  ἀπαίνυμαι and ἀποαίνυμαι, DEP  ب، أسترد، أسحبأنسح

 Fraud, ἀπαιόλη, ἡ, αἰόλος احتيال، خداع To perplex, confound,  ἀπαιολάω, FUT.  ήσω, from ἀπαιόλη  أحير، أربك
  ,Childless,  ἄπαις, GEN. αιδος, ὁ, ἡ بدون طفل  ,Lift off, carry off, take away, to remove from,  ἀπαίρω cf.ἀπαείρω, FUT.  ἀπαρῶ. AOR. ἀπῆρα. PERF.  ἀπῆρκα, ION.  IMP. ἀπαιρέεσκον أغادر، أزيل عن، أنقل، آخذ بعيدا

  ,To spring from a height. To dart away,  ἀπαΐσσω, ATT.   ᾴσσω, FUT.  ξω أنشأ أو أنحدر من، ينبع من
  ,To demand back, demand,  ἀπαιτέω, FUT.  ήσω  أطلب العودة إلى، أطلب   .To refuse through shame ἀπαισχύνομαι, FUT.  υνοῖμαι, DEP  أرفض بخجل

أتدلى، أتأرجح، أرفرف أحوم حول   ,To demand back,  ἀπαιτίζω, only in PRES. PART. = ἀπαιτέω  أطالب بالعودة إلى
  المكان

Hang down from, hover about,  ἀπαιωρέομαι 
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 Not to be thrown in wrestling, unconquerable,  ἀπάλαιστος  لا يمكن قهره
ليس مدربا في الباليسترا، بدون مهارة 

  في المصارعة
Not trained in the palaestra, unskilled in wrestling.  ἀπάλαιστρος, ον, παλαίστρα 

بائس، غير  بدون أيدي، من لاعون له،
  صالح لشيء

Without hands, helpless, good for naught,  ἀπάλαμνος, ον, POET.   for ἀπάλαμος,  
 Helpless,  ἀπάλαμος, ον لا عون له، بائس

 Go astray, wander,  ἀπαλάομαι  أتجول، أهيم
  ,To be despondent ἀπαλγέω, FUT.  ήσω أكون يائسا أو مكتئبا

 Ward off from,  ἀπαλέξω  أمنع عن .To wipe off, expunge from a register,  ἀπαλείφω, FUT.  ψω. PERF.  αλήλιφα  حذف، أشطبأمحو، أ
  ,To ward something off from a person,  ἀπαλέξω, FUT.  αλεξήσω  أصد أو أمنع شيئًا ما عن شخص

 Speak the whole truth,  ἀπαληθεύω  أقول الحقيقة كلها
 Deliverance, release, relief from ἀπαλλαγή, ἡ, ἀπαλλάσσω  نجاة، إطلاق سراح   .To heal thoroughly ἀπαλθαίνομαι, FUT.  ήσομαι, DEP  أشفى تماما

راح، أنقل من، أنقذ أحرر ، أطلق س  ,One must release from,  ἀπαλλακτέον, verb. ADJ.  of ἀπαλλάσσω  الشخص الذي عليه أن يتحرر من
  شخصا من، أنقل، أزيل من

To set free, release, deliver a person from a thing, to put away, remove, dismiss, to get off, come off, end so and so,  

ἀπαλλάσσω, ATT.   ἀπάλλττω, FUT.  ξω. PERF.  ἀπήλλαχα, AOR. ἀπήλλαξα, PASS.  PERF.  ἀπήλλαγμαι ION. ἀπάλλαγμαι. AOR. ἀπηλλάχθην, ION.  ἀπαλλ in Att ἀπηλλάγην اأغرب، أبعد، أنفر، أصبح بعيد  To estrange, alienate,  ἀπαλλοτριόω, FUT.  ώσω. PERF.  ηλλοτρὤκα. تحويل، نقل، صرف Alienation. ,  ἀπαλλοτρίωσις, GEN. εως, ἡ,  
  ,Softhaired,  ἁπαλόθριξ, GEN. τριχος, ὁ, ἡ  ذو شعر ناعم   ,To thresh out, bruise ἀπαλοάω, POET.   οιάω, FUT.  ήσω  أضرب، أجلد 

  ,Soft to the touch, tender, of the body,  ἁπαλός, ή, όν  ناعم الملمس، هش، ضعيف
  ,Softness, tenderness,  ἁπαλότης, GEN. ητος, ἡ نعومة، هشاشة

  Wellfed, plump,  ἁπαλοτρεφής, ές, τρέφω  الجسم تغذية جيدة، ممتلء
 To soften, to make tender ἁπαλύνω, FUT.  υνῶ, ἁπαλός  أجعله ناعما أو رقيقًا  ;Soft skinned,  ἁπαλόχροος, ον, contr. ἁπαλόχρους, χρουν  بشرة ناضرة Softhearted,  ἁπαλόφρων, ον, GEN. ονος, φρήν شفوق، رحيم، رقيق القلب

 Bring to naught, plunge into obscurity,  ἀπαμαλδύνω أواريه، أخفيه، أدمر
  ;To be deprived of sight  ἀπαμαυρόομαι  أكون محروما من النظر

 Cut off,  ἀπαμάω أقطع، أبتر
  ,To blunt the edge of a sword.  ἀπαμβλύνω, FUT.  υνῶ  أثلم حد السكين، أخفف الوطأة

   .To reply, answer,  ἀπαμείβομαι, FUT.  ψομαι. AOR. ἀπημείφθην. DEP  أجيب، أرد
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  ,To deprive one of share in a thing ἀπαμείρω  أحرم شخصا ما من نصيبه في شيء
 To keep off, ward off, to defend or protect oneself,  ἀπαμύνω, FUT.  υνῶ  أمنع، أصد، أدافع أو أحمي نفسي

   .To disown, reject,  ἀπαναίνομαι, AOR. DEP  أرفض، أتبرأ من، أنكر الاعتراف بـ
وقحا سواء في الفعل أو في  اأسلك سلوكً

  القول، أرفض بصفاقة
To have the effrontery to do or say a thing, to deny shamelessly,  ἀπαναισχυντέω, FUT.  ήσω, ἀναίσχυντος 

  Migration. , departure ἀπανάστασις, GEN. εως, ἡ  هجرة، رحيل، سفر، مغادرة  .Use quite up, utterly consume,  ἀπαναλίσκω, FUT.  αναλώσω, PERF.  ἀπανάλωκα. AOR. PASS.  ηλώθην أستعمله كله، أبيدأستهلك، 
  .To become manly, come to maturity,  ἀπανδρόομαι, PASS  أصبح رجلاً، أصل إلى مرحلة الرجولة

 Afar off, far away,  ἀπάνευθε بعيدا عن
  ,To leave off blooming, fade, wither ἀπανθέω, FUT.  ήσω  أشده، أذبل، 

  ,To pluck off flowers,  ἀπανθίζω, FUT.  ίσω  أقطف الأزهار، 
  ,To broil on the coals.  ἀπανθρακίζω, FUT.  σω  أشوي، أسخن على الفحم

مكروه للرجال، غير مناسب للاتصال 
  الاجتماعي، غير اجتماعي

Dislike of men. Unfitness for social intercourse. Ii. Unsociability, moroseness. 
ἀπανθρωπία, ας, ἡ,  

  ,Of places, desert, desolate, of men, inhuman.  ἀπάνθρωπος, ον  للأماكن مهجور، للبشر قاس، همجي
    Inhumanly ἀπανθρώπωςمجية، في أسلوب همجي
 Everywhere,. ἁπανταχῆ, ADV.   ἅπας  في كل مكان .To make rise up and depart. Send away,  ἀπανίστημι, FUT.  στήσω. AOR. έστησα  أض وأرحل، أبعد، أخفَي

 Everywhere,  ἁπανταχῆ, ADV.   ἅπας  كل مكان
   .From all sides,  ἁπανταχόθεν, ADV  ل الجوانبمن ك

    .Everywhere ἁπανταχόθι, ADV  في كل مكان
   .To every place ἁπανταχόσε ADV إلى كل مكان

    .Everywhere,  ἁπανταχοῦ, ADV كل مكان
ان ما لمقابلة شخص، أتحرك من مك Move from ἀπαντάω, IMP. ἀπήντων, FUT.  ἀπαντήσω أنتقل من أتحرك من

  أقابل، ألاقي= بصفة عامة
To move from a place to meet a person; generally, to meet, encounter,  

ἀπαντάω, FUT.  ἀπαντήσομαι. aor.ἀπήντησα. IMP. ἀπήντων, PERF.  ἀπήντηκα.  كل مكان  Everywhere,  ἁπάντῃ, ADV.   ἅπας  
 Meeting  ἀπαντή, ης, ἡ  لقاء، مقابلة
   .Right opposite,  ἀπαντίον, ADV  مواجه أو مقابل  Right opposite  ἀπαντικρύ, ADV.   strengthd. for ἀντικρύ  في المواجهة، في الجهة المقابلة Meeting,  ἀπάντημα, GEN. ατος, τό, ἀπαντάω مقابلة، لقاء

  ,To draw off water from a ship's hold  ἀπαντλέω, FUT.  ήσω  أسحب الماء من قاع السفينة
  ,Entreat not to do a thing ἀπάντομαι POET.   = ἀπαντάω  أتوسل أو أستعطف لعدم فعل شئ 

  ,To finish entirely. ἀπανύω, FUT.  ύσω  أنجز، أي تماما



72 
 

  ;From above  ἀπάνωθεν  من أعلى
    .Once, once only, once for all,  ἅπαξ, ADV  ذات مرة

   .In general.  ἁπαξαπλῶς, ADV  في العموم، بصفة عامة
أتبرأ من، أنكر الاعتراف بصحته أو 

  قيمته
To disclaim as unworthy, disown,  ἀπαξιόω, FUT.  ώσω,  

 Distant, out of reach ἀπάορος= ἀπήορος, ον, (ἀείρω)  بعيد، صعب الوصول له
  ,With no grandfather ἄπαππος, ον  بدون جد

 Unchangeable ἀπαράβατος, ον, παραβαίνω  لا يمكن تغييره
  ,Not to be moved by prayer, inexorable,  ἀπαραίτητος, ον  عنيد، لا يرحم

  ,Uncovered.  ἀπαρακάλυπτος, ον  بدون غطاء
  ,Undisguised,  ἀπαρακάλυπτος, ον  غير مقنع، غير متنكر

  ,Unsummoned, volunteering,  ἀπαράκλητος, ον  تطوع، استدعاء
  Unchanged, unchangeable ἀπαράλλακτος, ον, παραλλάσσω  غير متغير، غير قابل للتغيير

  ,Not to be persuaded ἀπαραμύθητος, ον  لا يكون مقنعا
  ,Inexorable,  ἀπαράμυθος, ον  عنيد، لا يرحم

 ;Free from interference, uninterrupted ἀπαραπόδιστος, ον  متواصل، غير منقطع، مستمر
 ;Unnoticed, without solemnity ἀπαρασήμαντος, ον  غير منتبه إلى، بدون قدسية

 Without preparation. , unprepared ἀπαράσκευος, ον, παρασκευή  بدون استعدادات، غير معد
  Without preparation. , unpreparedly  ἀπαρασκεύως  بدون استعدادات، 

أشطب، أقطع، أزيل من فوق أرضية 
  السفينة

To strike off, cut off, Il,. To sweep off from the deck of a ship,  ἀπαράσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω,  

 To be disagreeable to,  ἀπαρέσκω  أكون مكروها لـ، أكون سيء الطبع
  ,Unconsoled,  ἀπαρηγόρητος, ον  بدون مواساة

غير مسل، لا يقبل النصيحة ولا يخضع 
  لسيطرة

Inconsolable, not to be ADV.ised or controlled, Id.  ἀπαρηγόρητος, ον, παρηγορέω  

 Unfitting a maiden,  ἀπαρθένευτος, ον, παρθενεύω  اءغير ملائم لعذر
  ,Reckon or pay back, repay ἀπαριθμέω, FUT.  ήσω  أدفع مرة أخرى

  ,A counting over, recounting,  ἀπαρίθμησις, GEN. εως, ἡ  إحصاء سرد
  ,To suffice, be sufficient, to be contented, acquiesce,  ἀπαρκέω, FUT.  έσω  أكفي، أكتفي، أكون مقتنعا

 Denying utterly,  ἄπαρνος  رفض مطلق Deny utterly,  ἀπαρνέομαι, FUT.  Ήσομαι, AOR. ἀπηρνησάμην  أنكر أو أرفض تماما، أتبرأ من Sacrifice  ἀπαρκτέον, verb. ADJ.  of ἀπάρχομαι  تضحية، قربان
محروم من حرية الحديث، من لا 

  يةيتحدث بحر
Deprived of freedom of speech, not speaking freely,  ἀπαρρησίαστος, ον,  

  ;Setting out, departure, removal  ἄπαρσις, GEN. εως, ἡ  رحيل، سفر، مغادرة
  ,To hang up from, to detach, separate,  ἀπαρτάω, FUT.  ήσωأعلق من، أفصل، أزيل شيئًا من شيء 
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  أكبر
  ,Hanging from, appendage,  ἀπάρτησις, GEN. εως, ἡ  ذيل، معلق من ملحق،

بصفة كاملة، للأعداد بالضبط، للزمن 
  من تلك اللحظة، من الآن فصاعدا

Completely, of numbers, exactly, just, of Time, from now, from this time, henceforth, just now, even now,  

ἀπαρτίι, ADV.   

    .Exactly, certainly ἀπαρτί, ADV  الضبط، تماما، على نحو كاملب
 ;Movable goods, baggage  ἀπαρτία, ας, ἡ  أمتعة، أشياء يمكن نقلها

أجعله متوازنا، أتحرك بشكل عادي، 
  أكمل، أكون متوازنا أو دقيقًا 

To make even, move regularly, to get ready, complete. To be even or exact.  
ἀπαρτίζω, FUT.  ίσω,  

 An even number or sum,  ἀπαρτιλογία, ION.  ίη, ἡ, λόγος  رقم أو قدر معادل، أو مساو
  ,A sale of goods by auction. ,  ἀπάρτιον, τό  بضائع للبيع

  Completion . ἀπάρτισμα, GEN. ατος, τό  إكمال، إاء، إتمام
 Completion . ἀπαρτισμός, ὁ, ἀπαρτίζω  مإكمال، إاء، إتما

  ,To draw off, skim off cream, to draw off the force of a thing,  ἀπαρύω or αρύτω, FUT.  ύσω  أستخلص، أنزع شيئًا ما بالقوة
   .To make a beginning, esp. In sacrifice,  ἀπάρχομαι, FUT.  ξομαι, DEP  أقوم بالبداية، أبدأ .Beginning of a sacrifice, primal offering ἀπαρχή, ἡ, mostly in PLU. ἀπαρχαί, cf. ἄπαργμα  بداية التضحية هبات أولية

 Lead the way,  ἀπάρχω  أقود الطريق
  ,To be the first, be leader,  ἀπάρχω, FUT.  ξω  أكون الأول، أو أكون القائد

 Quite all, the whole, all together,  ἅπας, ἅπασα, ἅπαν, πᾶς  الجميع، كل شيء
  ,Abstaining from food, fast,  ἀπαστία, ἡ امتناع عن الطعام، صوم

 Not having eaten, abstaining from food, fasting,  ἄπαστος صائم، لا يجب عليه أن يأكل
أشغل شخصا ما، لا أترك شخصا خاليا 

  ملاًمن العمل، أبقي عليه عا
To leave one no leisure, keep him employed ἀπασχολέω, FUT.  ήσω, ἄσχολος  

  ,Detention.  By business ἀπασχολία, ἡ  إعاقة بالعمل
    .Apart. Aloof, far away from.  ἀπάτερθε and θεν, ADV  على حدة، بعيدا، بمعزل  ,To cheat, trick, outwit, beguile ἀπατάω, ION.  έω. IMP. ἠπάτων, FUT.  ήσω. AOR. ἠπάτησα, EP.  ἀπ. PERF.  ἠπάτηκα.PASS.  FUT.  ἀπατηθήσομαι  أغش، أخدع، أحتال على، أفوقه فهما، 

  ,Guileful, wily,  ἀπατήλιος, ον  ماكر، مخادع مراوغ  A trick, fraud, deceit, guile, fraud, deceit, treachery,  ἀπάτη [απα], ἡ, prob. from ἅπτομαι, FUT.  ἀπαφίσκω  خداع، غش احتيال Cheat, rogue,  ἀπατεών, GEN. ῶνος, ὁ, from ἀπάτη  غش، خداع
 Producing illusion. ,  ἀπατηλός, ή, όν =ἀπατήλιος  ماكر، مخادع، مراوغ

  ;Beguiling, allurement, charm  ἀπάτησις, GEN. εως, ἡ  اغراء، جة، سحر، فتنة
  Fraudulent,  ἀπατητικός, ή, όν, ἀπατάω  محتال، مخادع

  Untrodden.  ἀπάτητος, ον, πατέω  ما لا يطأ أو يداس عليه
  ,To dishonour greatly.  ἀπατιμάω, AOR. ητίμησα  أهين أو أخزي بشدة

  Without father, fatherless,  ἀπάτωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, πατήρ  بدون أب
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  ,Radiance, effulgence,  ἀπαύγασμα, GEN. ατος, τό  ساطع، متألق
  ,Efflux of light, effulgence. ἀπαύγασμα, GEN. ατος, τό  ساطع، متألق

  ,To forbid, to decline, shun,  ἀπαυδάω, FUT.  ήσω  أمنع، أصد
  ,Do on the same day; ἀπαυθημερίζω, FUT.  σω  أفعل في اليوم نفسه   .To speak or act boldly, speak out.  ἀπαυθαδίζομαι, FUT.  ιοῦμαι, DEP  أتحدث أو أتكلم بجراءة

 To take away ἀπαυράω  أنزع من
 Unceasing, neverending, not to be stopped or assuaged, insatiable ἄπαυστος, ον, παύομαι  متواصل، غير منقطع

  ,Unceasingly.  ἀπαύστως  كل متواصلبغير انقطاع، بش
  ,To go of one's own ord, desert.  ἀπαυτομολέω, FUT.  ήσω  أهجر، أتخلى عن شيء

   .To be grievous ἀπάχθομαι, DEP  أحزن، أتأذى  ,To cheat, beguile,  ἀπαφίσκω, FUT.  αφήσω. AOR. ήπαφον. like ἀπατάω  أغش، أخدع
 Unshod,  ἀπέδιλος  لا حدوةحافي القدمين، ب

 Level, flat,  ἄπεδος, ον, ἀ, copul, πέδον  مستوى، سطح، منبسط
  ,To disustom,  ἀπεθίζω, FUT.  ίσω  أكون غير متعود

 Disobedience,.  ἀπείθεια, ἡ, ἀπειθής  تمرد، عصيان
 Disobedient,  ἀπειθής  متمرد، عاص To be disobedient, refuse compliance,  ἀπειθέω, FUT.  ήσω, ATT.  form of ἀπιθέω  أكون متمردا، أرفض الإذعان 

أنسخ، أستنسخ، أعبر عن، أشرح 
  باستخدام المقارنة، أقارن بـ

To form from a model, to express, copy, to express by a comparison, to liken, compare with,  
ἀπεικάζω, FUT.  άσομαι.PASS.  aor.ἀπεικάσθην or ἀπῃκ. PERF.  ἀπείκασμαι or ἀπῃκ. الشخص الذي يمثل أو يصور One must represent ἀπεικαστέος 

  To represent in a statue.  ἀπεικονίζω, FUT.  ίσω, εἰκών  أجسد في شكل تمثال
  ,To force back;  ἀπειλέω, FUT.  ήσω  أجبر على الرجوع

 أتحمل، أرفض أعرض، أقدم، أصمد أو
  التفاهم أو الإذعان

To hold out either in the way of promise or threat. In good sense, to promise 
ἀπειλέω, FUT.  ήσω. ἀπειλή. 

وعود مليئة بالفخر، = في الجمع
  ديدات، = ادعاءات، وفي المعنى السيئ

  ديد بالعقاب= وفي المفرد
In pl. Boastful promises, boasts, in bad sense, threats, in SING. A threat of punishment,  

ἀπειλή, ἡ,  

 Of or for threatening,  ἀπειλητήριος, α, ον, ἀπειλέω  خاص بالتهديد A threatener, boaster.  ἀπειλητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, ἀπειλέω  متوعد، من يتباهى، من يتفاخر
  ,To be away or far from, to be away or absent, and of things, to be wanting  أكون بعيدا عن، أو غائبا .To go away, depart . ἄπειμι, (εἶμι ibo), serving as, FUT.  of ἀπέρχομαι. INF. ἀπιέναι, POET.   ἀπίναι  أرحل، أذهب بعيدا

ἄπειμι (εἰμί sum). IMP.  ἀπῆν, SING. ἀπῇσθα; EP.  ἀπέην, pl. ἄπεσαν, FUT.  ἀπέσομαι, EP.  ἀπέσσομαι,  قليل الخبرة Inexperienced ἀπείρ, GEN. ατος, ον, DOR. and Att for ἀπείρητος. ا عن، أمنع عنأحفظ بعيد Keep away from, debar from,  ἀπείργω, ION.  And EP.  ἀπέργω, also ἀποέργω, FUT.  ἀπείρξω. AOR. ἀπείργαθον; AOR. Also 
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ἀπεῖρξα لا يمكن حصره، ضخم، هائل Boundless, immense,  ἀπειρέσιος, α, ον, and ἀπερείσιος بدون كد Without trial,  ἀπείρητος, DOR. And ATT.   ἀπείρGEN. ατος, ον, also η, ον نقص مهارة، جهل، قلة خبرة Want of skill, inexperience, ignorance,  ἀπειρία, ἡ, ἄπειρος. ἐμπειρία,  
 Infinity, infinitude,  ἀπειρία, ἡ, ἄπειρος اللا ائية، اللا محدود
 Boundless, immense,  ἀπείριτος = ἀπειρέσιος ضخم، هائل، لا يحصر

مفتقر إلى الجمال أو الطعم، جهل 
  بالجمال، نقص المذاق،

Ignorance of the beautiful, want of taste,  ἀπειροκαλία, ἡ,  

لا يستخدم في الحرب، غير محنك في 
 الحرب

Unused to battle, untried in war,  ἀπειρομάχας 

  ,Boundless, infinite, endless, without end or outlet, inextricable  مطلق، بلا حدود، بلا اية، بدون حد
ἄπειρος, ον, πεῖρας, πέρας 

  ,Inexperience,  ἀπειροσύνη, ἡ, = ἀπειρία  قلة خبرة  Boundless, infinite,  ἄπειρος, ον, πεῖραρ, πέρας مطلق، غير محدود
 Without experience, ignorant. ἀπείρων, ον, πεῖρα = ἄπειρος  بدون خبرة، جهل 

 Prep.  With gen, away out of,  ἀπέκ بعيدا عن  Boundless, endless, countless,  ἀπείρων, ον, πεῖρας, πέρας = ἄπειρος  بلا حدود، شاسع
 To strip off from ἀπεκδύνω أجرد من، أعري   .To expect anxiously, to look for, await.  ἀπεκδέχομαι, FUT.  δέξομαι, DEP  أنتظر بشوق أو بلهفة، أترقب، أتوقع

 Forget entire ἀπεκλανθάνομαι أنسى كليا .To strip off oneself, to put off, to strip off for oneself, to despoil,  ἀπεκδύομαι, FUT.  δύσομαι. AOR. εδυσάμην  أتجرد من، أتعرى، أجرد لنفسي
  ,Refutation. , exposure,  ἀπελεγμός, ὁ تدحيض، تفنيد، كشف .To drive away, expel from a place,  ἀπελαύνω also ἀπελάω, FUT.  ελάσω, ATT.   ελῶ. PERF.  ελήλακα. PASS.  AOR. ηλάθην  أدفع بعيدا، أطرد من مكان،

  ,To refute thoroughly.  ἀπελέγχω, FUT.  ξω  أدحض أو أفند كليا
 Immeasurable,. Neut. As ADV.   Immeasurably far, il.  ἀπέλεθρος, ον, πέλεθρον  متعذر قياسه، لا حد له

  ;Unhewn, unwrought***  ἀπελέκητος, ον  ت، غير منمقغير منحو
  ,Enfranchisement of a slave,  ἀπελευθερία, ION.  ιη, ἡ منع حق الاقتراع، ممنوع على العبد

  ,To be free, act freely. Emancipate, manumit. ἀπελευθεριάζω  , أكون حرا، أتصرف بحرية
  ,An emancipated slave, a freedman,  ἀπελεύθερος, ὁ عبد تم تحريره، رجل حر In the condition.  Of a freedman,  ἀπελευθερικός, ή, όν, from ἀπελεύθερος  في مكانة الرجل الحر

 Emancipate ἀπελευθερόω from ἀπελεύθερος أحرر، أعتق
  ,To emancipate a slave,  ἀπελευθερόω, FUT.  ώσω  أحرر أو أعتق عبدا

  ,Emancipation. ,  ἀπελευθέρωσις, GEN. εως, ἡ تحرير، عتق
 .To despair,  ἀπελπίζω, FUT.  ίσω, ATT.   ιῶ. PERF.  ήλπικα  أيأس، أقنط، أفقد الأمل



76 
 

 Spit up, vomit forth,  ἀπεμέω  أبصق على، أتقيأ 
  ,To spit up, vomit forth,  ἀπεμέω, FUT.  έσω  أبصق على، أتقيأ

 Sell,  ἀπεμπολάω  أبيع
  Opposite, against,  ἀπέναντι, ADV.   ἔναντι  في الاتجاه المقابل
   .Opposite ἀπεναντίον, ADV  في الاتجاه المقابل

    .The opposite shore,  ἀπεναντίον, ADV  الشاطئ المقابل
أجرد شخصا من السلاح أب شخصا 

  ما
To strip one of arms, despoil one of a thing,  ἀπεναρίζω, FUT.  ίξω,  

  ,Free from grief,  ἀπενθής, ές  متحرر من الحزن
 Unlamented,  ἀπένθητος, ον, =ἀπενθής  من لا يلام، بدون لوم

أصد، أستنكر، أقلل من قدر أو أمنع،   ,To go into banishment for a year,  ἀπενιαυτέω or ίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أنفذ عقوبة مدا سنة
  أهمية

To forbid, ; to deprecate,  ἀπεννέπω, rarely ἀπενέπω,  

  ,To take out, remove,  ἀπεξαιρέω, FUT.  ήσω  أنقل، أخذ بعيدا
 Not ripened, unripe,  ἀπέπαντος, ον, πεπαίνω ، غير ناضجفج ,.Unreasonable,  ἀπεοικώς, ATT.   ἀπεικώς, υῖα, ός, PART. of ἀπέοικα, used as ADJ  ما لا يمكن تبريره

  ,Unripe,  ἀπέπειρος, ον فج، غير ناضج
 ,Unrobed,  ἄπεπλος, ον  عار، غير مغطى

 Talking without end,  ἀπεραντολόγος, ον  حديث بلا اية
 Boundless, infinite,  ἀπέραντος  غير محدد، مطلق

 Boundless, infinite,  ἀπέραντος, ον, περαίνω  مطلق بلا حدود، شاسع، 
أملأ = أنجز، أكمل، أُي، للرسامين

بالألوان، أعبر على نحو كامل، أنجز 
  الاتفاق

To finish off, turn out complete, of a painter, to fill up with colour, express perfectly, to finish a contract,  

ἀπεργάζομαι, FUT.  άσομαι. aor.ειργασάμην. PERF.  είργασμαι 

  ,Finishing off, completing,  ἀπεργασία, ἡ  كمال، إنجاز
  ,To bring to an end, finish,  ἀπέρδω, FUT.  ξω  أنجز، أي، أُكمل Fit for finishing, causing,  ἀπεργαστικός, ή, όν, ἀπεργάζομαι  مؤثر، مناسب للإنجاز

 Fix, settle,  ἀπερείδω  أحسم، أوطد Just as if, even as ἁπερεί, ADV.  = ὡσπερεί, from ἅπερ  ما مثل، مساو مثل تما
  ,To rest, fix, settle,  ἀπερείδω, FUT.  σω  أصلح، أثبت، أوطد
 Countless ἀπερείσιος, ον, see ἀπειρέσιος  لا يعد ولا يحصى

  ;Unpurified, impure  ἀπερικάθαρτος  غير نقي، غير طاهر
 Incomprehensible,  ἀπερινόητος, ον  مبهم، غير مفهوم

  ,Unlimited, infinite,. Undefinable.  ἀπεριόριστος, ον  غير محدود، مطلق، غير مبين
  ,Inconsiderate, thoughtless,  ἀπερίσκεπτος, ον  طائش، غير محترم

 Go away, be gone,  ἀπέρρω  أذهب بعيدا 
 To keep off or away, to keep away ἀπερύκω, FUT.  ξω  أبتعد عن،
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from,;   أصد، أبتعد عن  Keep off ἀπερύκω, FUT.  ἀπερυξω 
  To tear off from,.  ἀπερύω, FUT.  ερύσω  أنزع أو أشد بقوة من

 Thwarter,  ἀπερωεύς, έως, ὁ, ἀπερωέω  معارض، مقاوم   .To go away, depart from,  ἀπέρχομαι, FUT.  ελεύσομαι but the Att, FUT.  is ἄπειμι. PERF.  ελήλυθα. AOR. ῆλθον. DEP.  أرحل بعيدا عن، أذهب بعيدا
 Loveless, unloving,  ἀπέρωτος, ον, ἔρως  غير محب، غير محبوب Retire ἀπερωέω, aor.OPT. ἀπερωήσειας  أتقاعد، أتقهقر

 .Not inquired into, unknown,  ἀπευθής, GEN. έος, πεύθομαι  غير معروف، غير معلوم Absence,  ἀπεστώοῦς, ἡ, ION.  Noun, ἄπειμι, cf. εὐεστώ  قدان، انعدامغياب، ف A being away, absence,  ἀπεστώ, οῦς, ἡ, ἄπειμι, FUT.  εὐεστώ  أغيب، أكون بعيدا .To eat. Or gnaw off,  ἀπεσθίω, FUT.  ἀπέδομαι. PERF.  ἀπεδήδοκα  آكل، أقضم، أقرض .Eat, gnaw off,  ἀπεσθίω, FUT.  ἀπέδομαι AOR. PART. ἀποφαγών, PERF.  ἀπεδήδοκα  أقرض  آكل،
 Not inquired into, unknown.  ἀπευθής, ές, πυνθάνομαι  مغمور، غير معروف

أجعله مستقيما مرة أخرى، أباشر، 
  ، أصحح، أعاقبأوجه

To make straight again. To guide aright, to direct, govern, to correct, chastise,  
ἀπευθύνω, FUT.  υνῶ,  

 Make straight, restore,  ἀπευθύνω, FUT.  ἀπευθυνῶ  أعيد، أسترجع
  ,To be deprecated, abominable,  ἀπευκτός, ή, όν  مقيت، بلا قيمة

  ,To be deprecated, abominable,  ἀπευκτός, ή, όν  ستنكر، قليل الأهميةمقيت، م
  ,To lull to sleep,  ἀπευνάζω, FUT.  σω  أُهدهد لينام

أريد شيئًا ما بعيدا، أرغب في عدم 
  حدوثه، أستنكر، أقلل من قدر شيء

To wish a thing away, wish it may not happen, deprecate, to reject, despise  
ἀπεύχομαι, FUT.  ξομαι, DEP.   

 Hatred,  ἀπέχθεια, ἡ, ἀπεχθής  ضغينة، حزازة .To be hated, incur hatred, be roused to hatred,  ἀπεχθάνομαι, IMP.  ἀπηχθανόμην, FUT.  ἀπεχθήσομαι. PERF.  ἀπήχθημαι. AOR. ἀπηχθόμην, ἀπήχθετο, SUBJ.  ἀπέχθωμαι, INF. ἀπεχθέσθαι  أكون مكروها، مبغوضا .To hate utterly, detest. To make utterly hateful.  ἀπεχθαίρω, FUT.  αρῶ. AOR. ἀπήχθηρα  أكره بشدة، أمقت، أجعله مكروها
 Hateful, hostile,.  ἀπεχθής, ές, ἔχθος  مفعم بالكره، عدائي، غير ودي  An object of hate,  ἀπέχθημα, GEN. ατος, τό, ἀπεχθάνομαι  موضوع للكراهية

  ,To strain off, filter, Ar.  ἀπηθέω, FUT.  ήσω  أصفي، أرشح .To keep off or away from, to keep apart ἀπέχω, FUT.  ἀφέξω and ἀποσχήσω. AOR. ἀπέσχον  أحفظ بعيدا  ,To be hated, incur hatred ἀπέχθομαι later form of ἀπεχθάνομαι  أكون مكروها
دون الاهتمام بأي شئ، على نحو مطْلَق، 

  بوضوح
Without caring for anything, outright, bluntly,  ἀπηλεγέως ( ἀλέγω) 
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الشخص الذي يبقى بعيدا عن، عدو   ,One who keeps away from the ἀπηλιαστής, οῦ, ὁ, opp. φιληλιαστής  الشخص الذي يبتعد عن
  ونللقان

One who keeps away from the Ἡλιαία, i.e. An enemy to law,  ἀπηλιαστής, οῦ, ὁ,  

  ,East wind,  ἀπηλιώτης, ου, ὁ ريح غربية
 Unharmed, unhurt,  ἀπήμαντος غير سالم، غير مصاب

 Unharmed, unhurt  ἀπήμαντος, ον, πημαίνω  ليس متضررا، غير مصاب أو مضار
  ,Freedom from harm, safety,  ἀπημοσύνη, ἡ رية من الأذىأمان، ح

  Freedom from harm,.  ἀπημοσύνη, ἡ, ἀπήμων  تخلص من الأذى، متحصن من الضرر
 .Unharmed, unhurt,  ἀπήμων, GEN. ονος سالم، غير مؤذ

 Four wheeled wagon,  ἀπήνη, ης, ἡ  عربة ذات أربع عجلات
  Fourwheeled wagon,. Any car or chariot,  ἀπήνη, ἡ, a  ت، أي عربةعربة ذات أربع عجلا

 Ungentle, rough, hard,  ἀπηνής, ές  فظ، خشن، صعب 
  ,Unmaimed,  ἄπηρος, ον  غير مشوه

 Discordant,  ἀπηχής, ές, GEN. ἦχος  متعارض، متخالف 
 High in air, hanging high away ἀπήωρος, ον, ἀείρω  عاليا في الهواء، معلق في الهواء

اللا احتمالية، بعد احتمال الحدوث أو   ,Keep ἀπιάλλω, FUT.  ιαλῶ, DOR. For ἀποπέμπω  أحفظ، أصون
  الصحة

Improbability.  ἀπιθανότης, GEN. ητος, ἡ, 

 To run at or after ἀπιθέω, FUT.  θεύσομαι  أهرول إلى أو وراء
 Exclude,  ἀπίλλω= ἀπειλέω  أمنع، أستثني

 Lack understanding, be unconscious ἀπινύσσω  أحتاج الفهم أفقد الوعي، لا أدرك
 Pear,  ἄπιον, τό, ἄπιος فاكهة الكمثرى
  ,A peartree. ἄπιος, ἡ  شجرة الكمثرى
  ,Pear tree, Pyrus communis,  ἄπιος, ἡ  شجرة الكمثرى

 Far away, far off, distant  ἄπιος, η, ον, ἀπό  بعيدا عن، 
 Press ἀπιπόω  أحشد، أضغط

أستخلص عصارة أي شيء أستخلص 
  العصير من أي شيء

To press the juice from anything,  ἀπιπόω, FUT.  ώσω,  

 To make equal,  ἀπισόω, FUT.  ώσω أجعله مساويا Apis, a bull worshipped in Egypt,  Ἆπις.GEN. ιδος, GEN. εως, and ION.  ιος  أبيس، ثور كان يعبد في مصر القديمة
  Disbelief, distrust, mistrust  ἀπιστία, ION.  ίη, ἡ, ἀπιστέω  شك، عدم اعتقاد  .To disbelieve, distrust, mistrust, ἀπιστέω, FUT.  ήσω. PERF.  ἠπίστηκα.PASS.  FUT.  ἀπιστηθήσομαι, and in med. form ἀπιστήσομαι  لا أثق، لا أعتقد، لا آتمن

 Not to be trusted, faithless,  ἄπιστος, ον, (πιστός)  خائن، غادر، من لا يكون محل ثقة
 Keep off, hold off,  ἀπίσχω  أمنع، أصد 

  ,Not wandering, steady, fixed,  ἀπλανής, ές  سخثابت، را
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غير ممزوج، في حالته الطبيعية، 
  طبيعي، غير ملوث أو مخلوط

Not moulded, in its natural state, natural, unaffected,  ἄπλαστος, ον, 

 Unplaited,.  ἄπλεκτος, ον, πλέκω غير مثني أو مجدول ,Unapproachable, terrible.  ἄπλατος, DOR. and ATT.   for EP.  ἄπλητος, ον, πελάζω for ἀπέλGEN. ατος صعب الوصول إليه، شاق، عسير
  ,Boundless, immense,  ἄπλετος, ον  ضخم، هائل

  Not navigated.  ἄπλευστος, ον, πλέω  غير صالح للإبحار
غير مصاب، للجواد ليس في احتياج 

  لسوط أو مهماز
Unstricken, of a horse needing no whip or spur,  ἄπληκτος, ον, πλήσσω  

  ,  Insatiable,  ἀπλήρωτος, ονم، لا يشبع
 ,Insatiate desire, greediness,  ἀπληστία, ἡ  جشع، طمع، 

  Not to be filled, insatiate,  ἄπληστος, ον, πίμπλημι  لا يكون ممتلئًا، طماع، لا يرضى
 To deal openly or frankly ἁπλοΐζομαι, DEP.  ἁπλοῦς  صراحة أو بوضوحأتعامل ب

  Simple, single, of a cloak,  ἁπλοΐς, GEN. ίδος, ἡ, ἁπλόος  بسيط، فردي، للعباءة
  ,With unbraided hair.  ἀπλόκαμος, ον  ذو شعر غير مجدول

 Twofold,  ἁπλόος  ثنائي، مضاعف
  ;Simplicity, sincerity, frankness  ἁπλοσύνη, ης, ἡ  احةبساطة، إخلاص، وضوح، صر

  Singleness. Simplicity, frankness,  ἁπλότης, GEN. ητος, ἡ, ἁπλόος  عزوبة، وحدانية، فردية
 To make single, to unfold, stretch out.  ἁπλόω, FUT.  ώσω, ἁπλοῦς  أنشر، أبسط، أفرد 

 Filthiness, filth,  ἀπλυσία, ἡ, ἄπλυτος  حشقذارة، فحش، حالة ثراء فا
 Unwashen, unwashed ἄπλυτος, ον, πλύνω  غير مغسول

ببساطة، بوضوح، على الملأ، في أسلوب 
  واحد، على انفراد

Singly, in one way. Simply, plainly, openly, frankly,  ἁπλῶς, ADV.   of ἁπλοῦς,  

  ,Without breathing,  ἀπνευστί, ADV.  of ἄπνευστος  بدون تنفس
 Breathless,  ἄπνευστος  مقطوع النفس

 Without wind, with but little air,  ἄπνοος, ον, contr. ἄπνους, ουν  بدون ريح به قليل من الهواء
و أرحل، أترجل من السفينة، أترجل أ  Without breath, lifeless.  ἄπνοος, ον, contr. ἄπνους, ουν, πνέω  بدون نفس، بلا حياة

  أرحل عن مكان ما
To step off from a place, to alight or disembark from a ship, to go away,  

ἀποβαίνω, FUT.  βήσομαι, SING. EP.  AOR. εβήσετο. AOR. ἀπέβην. PERF.  ἀποβέβηκα.  أتخلص من، ألقي بعيد  To throw off, to throw off from, to throw away,  ἀποβάλλω, FUT.  βαλῶ,  
  ,To dip quite or entirely.  ἀποβάπτω, FUT.  ψω  أغطس، أغرق

  ,One that dismounts; ἀποβάτης, ου, ὁ  الشخص الذي يترجل عن الحصان Stepping off, disembarking,  ἀπόβασις, GEN. εως, ἡ, ἀποβαίνω  نزول، هبوط، مغادرة السفينة
   .To force away.  ἀποβιάζομαι, FUT.  άσομαι, DEP  ع بعيداأدف

  ,To ruin utterly,  ἀποβλάπτω, FUT.  ψω  أدمر، أخرب
  ,To shoot forth from, spring from,  ἀποβλαστάνω, AOR. έβλαστον  أقذف من، أصوب نحو، أثب من

  ,A shoot, scion . ἀποβλάστημα, GEN. ατος, τό  تصويبة، طلقة، سليل
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 Gazed on by all, admired,  ἀπόβλεπτος, ον, from ἀποβλέπω  محل إعجاب
أحدق النظر، أركز على شيء من بين 

  عدة أشياء، 
To look away from all other objects at one, to look or gaze steadfastly, to look to 

ἀποβλέπω, FUT.  βλέψομαι, βλέψω, PERF.  βέβλεφα 
  ;Refuse, anything cast away  ἀπόβλημα, GEN. ατος, το  مرفوض، أي شيء ملقى

قرص العسل من ) أستخلص(أقطع  ,To be thrown away as worthless.  ἀπόβλητος, ον, verb. ADJ.  of ἀποβάλλω  مهمل بوصفه غير ذي قيمة  ,To be thrown away, rejected.  ἀποβλητέος, α, ον, verb. ADJ.  of ἀποβάλλω  مرفوض مهمل، ملقى جانبا
  خلية النحل

To cut out the comb from the hive.  ἀποβλίττω, FUT.  βλίσω,  

 Spirt out,  ἀποβλύζω  أتدفق فجأة، أتفجر
  ,Throwing away,  ἀποβολή, ῆς, ἡ  متدفق، متفجر

  A throwing away. A losing, loss.  ἀποβολή, ῆς, ἡ, ἀποβάλλω  قذف بعيدا، فقدان، ضياع
 Apt to throw away,  ἀποβολιμαῖος, ον, ἀποβάλλω  قابل أن يطرح أو يلقي أرضا

   .To feed upon.  ἀποβόσκομαι, DEP  أتغذى على
  ,To let cattle stray. To lose  ἀποβουκολέω, FUT.  ήσω  أدع القطيع يشرد، أفقد

 To strangle.  ἀποβροχίζω, FUT.  ίσω, βρόχος  أخنق، أشنق
 ,Far from an altar, godless,  ἀποβώμιος, ον  ملحد، كافر

  Far from an altar, godless,  ἀποβώμιος, ον, βωμός  بعيد عن المذبح، ملحد، شرير 
 From land ἀπόγαιος  من الأرض
 Crown with a cornice,  ἀπογεισόω  تاج بإفريز

 To make to jut out like a cornice  ἀπογεισόω, FUT.  ώσω  أجعله بارزا مثل الإفريز
 Give ἀπογεύω  أمنح، أعطي

 To give one a taste of a thing,  ἀπογεύω, FUT.  σω  أمنح طعما لشيء ما
 To bank off, fence with dykes,  ἀπογεφυρόω, FUT.  ώσω  أفصل منطقة عن أخرى بواسطة سياج

 To grow old.  ἀπογηράσκω, FUT.  γηράσομαι  أشيخ أو أكبر في السن
  ,To depart from a judgment, give up a design or intention.  Of doing  أهرب من حكم قضائي،  Depart from a judgement, give up a design ἀπογιγνώσκω ION.  And later ATT.   ἀπογευγινώσκω, FUT.  γνώσομαι  بطريقة مختلفة عن شئ ما أتصرف To be away from, have no part in,  ἀπογίγνομαι, ION. and later ATT.   ἀπογευγίνομαι, FUT.  ενήσομαι  أكون بعيدا عن، لا يكون لي نصيب

ἀπογιγνώσκω, ION.  and late ATT.   γινώσκω, FUT.  γνώσομαι. 
 Despair,  ἀπόγνοια, ἡ, ἀπογιγνώσκω  أيأس، أفقد كل أمل

  ,Born ἀπόγονος, ον  مولود
 Register, list,  ἀπογραφή, ἡ  سجل، قائمة، لائحة، جدول

 To write off, copy. To enter in a list, register,  ἀπογράφω, FUT.  ψω  أنسخ، أستنسخ، أسجل، أدخل في قائمة
أحرم شخصا ما من استخدام أطرافه، 

  أضعف 
To deprive one of the use of his limbs, to enfeeble.  ἀπογυιόω, FUT.  ώσω  

  ,To bring into hard exercise,  ἀπογυμνάζω, FUT.  άσω  ,أُقحمه في تدريب صعب
  ,To strip bare arms ἀπογυμνόω, FUT.  ώσω  أتعرى، أخلع ملابسي
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 Bite off a piece of,  ἀποδάκνω أقضم قضمة من شيء ما،
  ,To bite off a piece of a thing, ἀποδάκνω, FUT.  δήξομαι  أقضم جزء من شيء ما

  ,To weep much for, lament loudly. ἀποδακρύω, FUT.  σω  أنتحب بصوت عال
  ,Parted from the rest,  ἀποδάσμιος, ον  منفصل عن الباقي  Sleep,  ἀποδαρθάνω, AOR. έδαρθον, INF. δραθεῖν  أنام

 Division. , part of a whole,  ἀποδασμός, ὁ, ἀποδατέομαι جزء من الكل، تقسيم، انقسام، قسم
أباعد ما بين، أميز بين، أفصل عن 

  الآخرين، أخصص
To portion.  Out to others, to apportion.  To part off, separate,  ἀποδατέομαι, FUT.  δάσομαι, EP.  δάσσομαι. EP.  AOR. δασσάμην INF. δάτταθθαι فارغ، خال  Empty,  ἀποδεής, ές, δέω 

 One must prove ἀποδεικτέος  الشخص الذي يجب عليه أن يبرهن .Point away from ἀποδείκνυμι and ύω, FUT.  δείξω, ION.  δέξω. PASS.  PERF.  δέδειγμαι, ION.  δέδεγμαι  أبعد أو أخرج عن الموضوع
  ,Cowardice,  ἀποδειλίασις, GEN. εως, ἡ  جبن، تخوف

الشخص الذي يجب أن يحجم أو يجفل 
  من

One must flinch ἀποδειλιατέος 

 أقوم بدور الجبان، أحجم عن المخاطر
  أو الكد

To play the coward, to flinch from danger or toil.  ἀποδειλιάω, FUT.  άσω 

 . A shewing forth, exhibiting, a setting forth, exposition. , publication  عرض، شرح
ἀπόδειξις, ION.  δεξις, GEN. εως, ἡ, ἀποδείκνυμι 

  ,To slaughter by cutting off the head or cutting the throat,  ἀποδειροτομέω, FUT.  ήσω  أذبح بقطع الرأس أو قطع العنق
  ,To tithe, pay tithes of,  ἀποδεκατόω, FUT.  ώσω  آخذ العشر

 One must receive from others ἀποδεκτέος  الشخص الذي يستلم من الأخرين
  ,A receiver ἀποδεκτήρῆρος, ὁ  مستلم

  ,Receiver ἀποδέκτης, ου, ὁ  ستلممستقبل، م
 Eptable, welcome ἀποδεκτός, όν  مقبول، 

  ,Band, breastband, girdle,  ἀπόδεσμος, ὁ  رباط، عصابة  ,To flay or skin completely,  ἀποδέρω, ION.  δείρω, FUT.  δερῶ  أسلخ الجلد أو أنزع البشرة
 Ept,  ἀποδέχομαι  أقبل، أوافق

 Bind fast, tie up ἀποδέω  أوثق، أربط .To ept from another, to ept  ἀποδέχομαι, ION.  δέκομαι, FUT.  δέξομαι, aor.εδεξάμην. PERF.  δέδεγμαι  ن شخص آخر، أوافق على أقبل م
 ,To be in want of, lack,  ἀποδέω, FUT.  δεήσω  أكون في احتياج إلى

خارج أكون بعيدا عن المترل، أكون 
  الحدود

To be away from home, be abroad ἀποδημέω, DOR. ἀποδημδαμέω, PERF.  ἀπεδήμηκα 
الشخص الذي يذهب بعيدا عن المترل 

  الوطن
One who goes abroad, is not tied to his home,  ἀποδημητής, οῦ, ὁ,  

  ,Fond of travelling.  ἀποδημητικός, ή, όν  مغرم بالسفر
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أقرر لشخص ما في التحكيم، أصدر   ,Away from one's country, abroad,  ἀπόδημος, DOR. ἀποδήμδαμος, ον  خارج الحدود، بعيدا عن الوطن Going ἀποδημίαION.  ιη, ἡ, from ἀπόδημος  ل، ذهابرحي
  حكما لصالح شخص ما

To decide for one in an arbitration. ,  ἀποδιαιτάω, FUT.  ήσω,  

  ,To wear quite away, to waste utterly  ἀποδιατρίβω, FUT.  ψω  أبعثر، أشتت، أبدد
  ,To give up or back, restore, return,  ἀποδίδωμι, FUT.  δώσω  أرد، أُعيد، أخزن  ,To run away or off, escape, or flee from,  ἀποδιδράσκω, ION.  διδρήσκω, FUT.  δράσομαι, ION.  δρήσομαι. AOR. ἀπέδραν, ION.  έδρην, imperat. ἀπόδραθι, INF. ἀποδρᾶναι, ION.  δρῆναι  أهرب، أتجنب
 Thresh ἀποδινέω  أجلد، أضرب،

 Mark off by dividing ἀποδιορίζω  أحدد عن طريق التقسيم
  ,Chase away,  ἀποδιώκω, FUT.  διώξομαι  أبعد، أجبره على الابتعاد

 One must reject ἀποδοκιμαστέος  خص الذي يرفضالش
 Reject,  ἀποδοκιμάω= ἀποδοκιμάζω  أرفض، أنكر
 Giving back, restitution. , return,  ἀπόδοσις ἡ, ἀποδίδωμι  عودة، رجوع

 One must give back, refer, assign ἀποδοτέος  أرجع أو أعود إلى
  ,Receiving back, having restored to one,  ἀποδοχή, AEOL. ἀπυδοχά, ἡ  استرداد، رد الشيء إلى شخص ما

 Pluck off,  ἀποδρέπω  أقطف Running away, escape,  ἀπόδρασις ION.  ἀποδόχδρησις, GEN. εως, ἡ, ἀποδιδράσκω  هروب، تجنب
 Lament bitterly,  ἀποδύρομαι  أنتحب بحرقة Tear off the skin, lacerate,  ἀποδρύπτω, AOR. ἀπέδρυψα. AOR. ἀπέδρυφον  أمزق

 One must strip ἀποδυτέος  الشخص الذي يجرد أو يعري
 Stripping ἀποδύω  أتعرى، أجرد، أعري
 Withdraw from  ἀποείκω  أنسحب أو أتراجع 

 Live off,  ἀποζάω  أقتات على
 To be parted from ἀποζεύγνυμαι  أكون جزءً من

 Smell of  ἀπόζω رائحة كَذَاتفوح مني 
 To lose the bloom ἀποθάλλω أفقد النضارة

  ,Take courage, have full confidence,  ἀποθαρρέω and ἀποθαρσέω أثق في نفسي، أتحمس لــ
 From afar ἄποθεν من على بعد

  ,Regular worship,  ἀποθεραπεία, ἡ عبادة نظامية Deify, pteb. ἀποθεόω PASS.  EP.  aor PART. ἀποθειωθείς أؤله، أعبد شخص كإله
  ,Despised,  ἀπόθεστος, ον محتقر Cut off,  ἀποθερίζω POET.   AOR. ἀπέθρισα أقطع، أبتر

 A place ἀποθέται, ἀποτίθημι مكان ما
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 Run away,  ἀποθέω أهرب بعيدا
  ,Serious contemplation. ,  ἀποθεώρησις, GEN. εως, ἡ نية جادة، أو تأمل جاد

  ,Deification. ,  ἀποθέωσις, GEN. εως, ἡ تأَلُّه، تأليه
  ,Any place wherein to lay up ἀποθήκη, ἡ أي مكان يتم التخزين فيه

 Make effeminate, enervate,  ἀποθηλύνω أضعف، أوهن
 Store, hoard up,  ἀποθησαυρίζω أخزن، أختزن

 To press upon, press, squeeze out, ἀποθλίβω  أضغط، أضغط على، أستخلص
  ,Pressing,  ἀπόθλιψις, GEN. εως, ἡ ضغط
 To be very bold, dare all things ἀποθρασύνομαι أكون جريئًا Die,  ἀποθνήσκω, FUT.  θανοῦμαι, ION.  θανέομαι or εῦμαι, PERF.  PART. ἀποτεθνηώς, plup. ἀποτέθνασαν أموت

 Break off,  ἀποθραύω أي، أقطع
 Lament much,  ἀποθρηνέω أنتحب كثيرا

 Crush, crumble to pieces,  ἀποθρύπτω أسحق، أفتت إلى أجزاء
  .Not ording to the mind, unpleasant, hateful,  ἀποθύμιος [υ or ίη], ον مكدر، مكروه  غير متفق مع العقل، ,To leap off from ἀποθρώσκω, EP.  IMP. θρῷσκον, FUT.  θοροῦμαι أقفز من

 Offer up ἀποθύω, FUT.  θύσω  أقدم
  ,Swelling,  ἀποίδησις, GEN. εως, ἡ انتفاخ، تورم

  ,Not done, undone,  ἀποίητος, ον غير كامل
 Go away from home,  ἀποικέω أرحل من المترل

 Settlement far from home, colony,  ἀποικίαION.  ιη, ἡ, ἄποικος مستعمرة 
 Send away from home,  ἀποικίζω. AOR. ἀπῴκισε أرسل 

  ,A colony ἀποικίς. FEM.  of ἄποικος مستعمرة 
  ,Away from home, abroad,  ἄποικος, ον بعيدا عن المترل

  Ransom ἄποινα, τά, ων فدية 
 Clear, cleanse ἀποκαθαίρωaor.INF. ῆραι  أصفي، أنقي، أنظف .To be gone away, to be far from, keep aloof from ἀποίχομαι, FUT.  Οιχήσομαι, IMP. ῳχόμην  أذهب بعيد، أبقى بعيدا عن

  ,Purging ἀποκάθαρσις, GEN. εως, ἡ  تطهير، مطهر
 Suipass.  Vanquish,  ἀποκαίνυμαι  أنتصر على، أقهر، أتغلب Re establish, restore, reinstate,  ἀποκαθίστημι, FUT.  καταστήσω. aor.ἀποκατέστησα, later ἀπεκατέστησα, PERF.  καθέστακα  أعيد ترسيخ، أرسخ، أعوض  ,Sit apart . ἀποκάθημαι IMP. κάθησο, IMP. καθῆστο  أجلس بعيدا 

  ترد وخاصة من المنفىأسترجع، أس Burn off,  ἀποκαίω, ATT.  ἀποκαθκάω, aor.ἀπέκηα  من شىء بحرقه أتخلص
  أنادي بالإسم، وخاصة بأسلوب مهين

I.to call back, recall, from exile,. II.to call by a name, esp. By way of disparagement, to stigmatise as,  
ἀποκαλέω 
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 Uncover,  ἀποκαλύπτω, or. PASS.  καλύφην  أكتشف، أظهر
 Turn aside, wheel,  ἀποκάμπτω  أنحرف، أدور

 A turning off the road ἀπόκαμψις from ἀποκάμπτω  انحراف عن الطريق 
 Kill oneself by abstinence, starve oneself to death,  ἀποκαρτερέω  أجوع حتى الموت أقتل نفسي جوعا

 To be laid away from,  ἀπόκειμαι  أبقى بعيدا عن   ,Reconcile again,  ἀποκαταλλάσσω ATT.  ἀποκάτττω  أسوي، أصالح
 Clip, cut off,  ἀποκείρω  أقص، أجز

 Break into small pieces,  ἀποκερματίζω  أكسر إلى قطع صغيرة
  ,Public announcement,  ἀποκήρυξις, GEN. εως, ἡ  إعلان عام To be remiss,  ἀποκηδέω, DOR. ἀποκεφαλκαδέω, = ἀκηδέω  أكون كسولاً أو مهملاً

 Offer ἀποκηρύσσω, ATT.   ἀποκήρττω  أقدم، أقترح
  ,Venturous attempt,  ἀποκινδύνευσις, GEN. εως, ἡ  مخاطرة، محاولة خطرة 

 Make a desperate venture, try a forlorn hope,  ἀποκινδυνεύω  أستقتل أو أستميت 
 Remove ἀποκινέω أنقل، أحرك

 Comic dance,  ἀπόκινος, ὁ, κινέω رقص كوميدي
 Ring ἀποκλάζω. AOR. έκλαγξα  أدوي، أرن 

 Shrink from,  ἀποκνέω  تضاءل، أنكمش، أ Scrape, rub off,  ἀποκναίω, ATT.   ἀποκνάω, INF. κνᾶν. AOR. έκναισα  أكشط، أحك  ,Turn off ἀποκλίνω, FUT.  ινῶ. PASS.  AOR. εκλίθην  أتخلص، أطرد، أصرف
  ,Shrinking from,  ἀπόκνησις, GEN. εως, ἡ  انكماش، تقلص
  ,Nip ἀποκνίζω, FUT.  ίσω أعض، أقرض 
 Sleep away from ἀποκοιτέω, from ἀπόκοιτος أنام بعيدا عن 
 Carry away, escort,  ἀποκομίζω  أواكب، أرافق 

  ,Splinter, chip,  ἀπόκομμα, GEN. ατος, τό  شظية 
 Break with a snap,  ἀποκομπάζω سهل الكسر 

 Cutting off,  ἀποκοπή, ἡ, ἀποκόπτω تقطيع 
 Bring to a point,  ἀποκορυφόω أدخل في صميم الموضوع .Cut off, hew off,  ἀποκόπτω, FUT.  INF. ἀποκοψέμεν, AOR. ἀπέκοψα تقطيع، نشر الخشب 

 Set apart .  ἀποκρίνω أعلن، أبدي، أُظهر، أصف .Let hang down,  ἀποκρεμάννυμι, FUT.  κρεμάσω, ATT.  κρεμῶ رسل، أسجف الستر؛ أسدل أرخى، أ
 A separating ἀπόκρισις (ἀποκρίνω) مباعدة، فصل

  ,Beaten ἀπόκροτος, ον مهزوم، مقهور، مطروق
  ,Hidden, concealed,  ἀπόκρυφος, ον مخفي، متواري

 .Kill, slay,  ἀποκτείνω, later κτέννω, κταίνω, FUT.  κτενῶ, ION.  κτενέω, AOR. ἀπέκτεινα. PERF.  ἀπέκτονα أقتل، أذبح
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 Bear young, bring forth,  ἀποκυέω أحمل على عاتقي، أؤدي 
 Hinder ἀποκωλύω, FUT.  ύσω أمنع، أعوق، أعرقل

 Obtain a portion.  Of ἀπολαγχάνω أحصل على حصة من 
 Kick off ἀπολακτίζω أستأنف، أستهل، أبدأ

 Blurt out, to speak out heedlessly ἀπολαλέω تفلت مني العبارة
 Make bright ἀπολαμπρύνω أجعله ينير، أنيره  .Take ἀπολαμβάνω, FUT.  λήψομαι, λάμψομαι PERF.  ἀπείληφα, PASS.  ἀπείλημμαι, ION.  ἀπολέλαμμαι آخذ، أتناول
  .Shine ἀπολάμπωi, PERF.  act. And MID أضيء، أنير

 Lap up ἀπολάπτω ألتهم، أوافق بلا تفكير
  ,Act of enjoying, fruition. ,  ἀπόλαυσις, GEN. εως, ἡ فعل مبهج، آثمار

  ,Enjoyment,  ἀπόλαυσμα, GEN. ατος, τό متعة
 Pick out from ἀπολέγω أنتقي من، أختار  Have enjoyment of ἀπολαύω, FUT.  λαύσομαι, λαύσω, aor.ἀπέλαυσα. PERF.  λέλαυκα PASS. PERF.  λέλαυται أجد سعادتي في 
 To decline, refuse ἀπολέγω, like ἀπαγορεύω أرفض، أحرم من

 Lick off,  ἀπολείχω ألعق   ,Let drip ἀπολείβω, PRES. MID. ἀπολείβεται أجعله يقطر
 Chosen, picked,  ἀπόλεκτος, ον, ἀπολέγω منتقى، مختار Abandonment,  ἀπόλειψις, GEN. εως, ἡ, ἀπολείπω أهجر، أتخلى عن

  ,Unwarlike,  ἀπόλεμος, EP.  ἀπτόλεμος, ον بشكل غير مرغوب
  Leave off, desist from,  ἀπολήγω أكف عن، أتوقف .Peel, skin,  ἀπολέπω, FUT.  INF. ἀπολεψέμεν قشرة، بشرة

 Chatter at random,  ἀποληρέω أرتعش بشكل عشوائي 
  ,To leave ἀπολιμπάνω form ofἀπολείπω أرحل، أغادر Intercepting, cutting off,  ἀπόληψις, GEN. εως, ἡ, ἀπολαμβάνω توقف، اعتراض

  ,Hop off, pack off,  ἀπολιταργίζω, Att, FUT.  ιῶ أودع، أعبئ To slip away from,  ἀπολισθάνω later ἀπολισθαίνω. AOR. ἀπώλισθον. later ἀπωλίσθησα أمر أو أنزلق بعيدا عن  Without city, state ἄπολις, GEN. ιδος or εως, ION.  ιος. DAT. ἀπόλι بدون مدينة
ليتو وهو شقيق أبوللون، ابن زيوس و .Destroy utterly, kill,  ἀπόλλυμιorἀπολύω, IMP. ἀπώλλυν, FUT.  ἀπολέσω, EP.  ἀπολέσσω, ATT.   ἀπολῶ, ION.  ἀπολέω. AOR. ἀπώλεσα, EP.  ἀπόλεσσα. PERF.  ἀπολώλεκα أقتل، أدمر

أرتيميس، وهو إله الشمس والضوء، 
وأشهر معجزاته في دلفي وعرف بإله 

Apollo, son of Zeus and Leto, and brother of Artemis, like her bringing sudden, painless death see ἀγανός; god of the sun and of 

Ἀπόλλων, ᾿απόλλωνος. 



86 
 

  ,Story, tale,  ἀπόλογος, ὁ رواية، قصة Speak in defence, defend oneself,  ἀπολογέομαι, AOR. ἀπελογησάμην, aor.PASS.  ἀπελογήθην. PERF.  πολελόγημαι أدافع عن نفسي  ,light, Φοῖβος, λυκηγενής, of prophecy his oracle in Pytho, Od. 8.79, Il. 7, Od. 8.488; but not in Homer specifically god of music and leader of the Muses الموسيقى وقائد لربات الشعر 
 Wash off,  ἀπολούω أزيل من على سطح الشيء 

 Cleanse oneself by bathing,  ἀπολυμαίνομαι, Med, λῦμα أغتسل
  ,Loosing,  ἀπόλυσις, GEN. εως, ἡ إطلاق  Destroyer ἀπολυμαντήρ, GEN. ῆρος, ὁ, λύμη مدمر

  ,Ransoming,  ἀπολύτρωσις, GEN. εως, ἡ افتداء، فدو 
 Pluck off flowers ἀπολωτίζω= ἀπανθίζω أقتطف زهور Loose from,  ἀπολύω, FUT.  λύσω, FUT.  PASS.  ἀπολελύσομαι أتخلص من، 
 Go mad,  ἀπομαίνομαι, AOR. ἀπεμάνην أصير مجنونا The crumb ἀπομαγδαλίαorἀπομαγλά, ἡ, ἀπομάσσω فتات الخبز

  ,Strickle,  ἀπόμακτρον, τό مسواة، أداة للتسوية
 Unlearn,  ἀπομανθάνω أنسى

 Distribute,  ἀπομείρομαι أوزع، أنثر، أنشر
 Divide off, separate,  ἀπομερίζω أباعد بين، أميز بين

 Measure out, distribute,  ἀπομετρέω, FUT.  Med. ήσομαι أوزع، أنشر، أفرق
 Prolong, draw out,  ἀπομηκύνω أطيل، أمد

 Express by imitation. , copy ἀπομιμέομαι أعبر بالتقليد، أنسخ
 Away from ἀπόμισθος, ον بعيدا عن .To remember fully ἀπομιμνήσκομαι, AOR. ἀπεμνήσαντο أتذكر 

 Let out for hire,   ἀπομισθόω  أرب من دفع الإيجار 
  ,Memorial, record,  ἀπομνημόνευμα, GEN. ατος, τό تذكاري، سجل

 To remember, call to mind ἀπομνημονεύω  أتذكر، أسترجع في ذاكرتي
  ,Wipe off ἀπομόργνυμι, FUT.  μόρξω أمحو

  ,Away from the Muses, untutored, rude,  ἀπόμουσος, ον غير مثقف، جاهل ساذج
  ,Wipe ἀπομύσσω, ATT.   ἀπόττω أمسح، أنظف Dissuade,  ἀπομυθέομαι only IMP. πόλλἀπεμυθεόμην أثني شخصا ما عن فعل شيء

 Unload ἀπονέω أفرغ Go away, depart . ἀπονέομαι SUBJ.  απονέωνται, INF. απονέεσθαι, IMP. απονέοντο أرحل، أذهب بعيدا .Remove, send away,  ἀποναίωonlyAOR. SUBJ.  ἀπονάσσωσι, and AOR. MID. ἀπενάσσετο أحرك، أنقل، أرسل بعيدا
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  ,Without fatigue,  ἀπονητί ADV.   of ἀπόνητος بدون تعب، بدون إرهاق
  ,Without toil ἀπόνητος, ον بدون كد 

 Escape by swimming, swim away,  ἀπονήχομαι أهرب سباحةً
 Non exertion. , laziness,  ἀπονία, ἡ, ἄπονος سل، بطءك

  ,Water for purifying the dead ἀπόνιμμα, GEN. ατος, τό ماء لتطهير المتوفى
  ,Water used for washing, dirty water,  ἀπόνιπτρον, τό ماء أُستخدم للغسل، ماء قذر

 Go away,  ἀπονίσσομαι أذهب بعيدا
 Loss of all sense ἀπόνοια, ἡ, νοῦς  الأحاسيسفقدان كل 

  ,Without toil ἄπονος, ον بدون كد
 Shave clean,  ἀποξυράω or ἀποξυρέω أحلق .Far apart. Aloof,  ἀπονόσφι before a vowel ἀπονοστνόσφιν بعيدا، بمعزل عن Return, come home,  ἀπονοστέω, FUT.  INF. ἀπονοστήσειν أعود، أرجع

 Hurl ἀποπάλλω أندفع، أنطلق بقوة
  ,Trial, venture,  ἀπόπειρα, ἡ مغامرة، مخاطرة، مجازفة .Stop ἀποπαύω, FUT.  ἀποπαύσει, AOR. ἀπέπαυσας, MID. PRES. ἀποπαύεαι, IMP. ἀποπαύε, FUT.  ἀποπαύσομαι أتوقف، أوقف

 Hew ἀποπελεκάω أنحت، أشق
 Mourn for,  ἀποπενθέω أنتحب من أجل

أؤجل، أحتفظ بالبضائع لموسم آخر، 
 أرحل الحسابات

Carry over,  ἀποπεράω 

 Make to freeze, freeze,  ἀποπήγνυμι أجعله يتجمد
 To leap off, start off ἀποπηδάω أقفز، أبدأ

  ,Filling, satisfying,  ἀποπλήρωσις, GEN. εως, ἡ تبديد الشك، إرضاء
 Sailing away,  ἀπόπλοος.( πλους), ὁ عيداالإبحار ب

 Fight off ἀποπολεμέω  أهزم، أبعد،  Choke, throttle,  ἀποπνίγω, FUT. πνίξω, AOR. INF. ἀποπνεῖξαι أغص، أختنق
 Far from the city, banished,  ἀπόπολις بعيدا عن المدينة، منفى

 Depart . ἀποπορεύομαι أرحل، أغادر
 Saw off,  ἀποπρίω أنشر

   .Afar off,  ἀποπρό, ADV بعيدا عن،
   .From afar,  ἀπόπροθε, ADV من على بعد
   .Far away,  ἀπόπροθι, ADV بعيدا جدا

 Spit out,  ἀποπτύω أخرج شيئًا من فمي بالبصاق
 Inquire ἀποπυνθάνομαι أسأل، أستعلم

  Snore to the end,   ἀπορέγχω أغط في نومي 
 Slink away,  ἀπορέπω أنسل خلسة

  ,Of places, difficulty of passing,. ἀπορίαION.  ιη, ἡ, ἄπ GEN. ορος صعب المرور فيه أو تجاوزه= للمكان
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 .Dart away,  ἀπορούω, AOR. ἀπόρουσε أندفع بعيدا، أنطلق  ,To start from ἀπόρνυμι, INF. ὀρνύμεν, IMP. ὤρνυον, FUT.  ὄρσομεν, AOR. ὦρσα, AOR. ὤρορε ، أستهلأبدأ من    ,Ii. Of things, difficulty, straits صعب = للأشياء
 A vessel for sprinkling with holy water,  ἀπορραντήριον, τό, ἀπορραίνω قارورة لرش المياه المقدسة .Bereave ἀπορραίω, FUT.  ἀπορραίσει, AOR. INF. ἀπορραῖσαι أفجع أثكل

  ,Sacrifice,  ἀπορρέζω, FUT.  ρέξω قربان، تضحية
 A fragment ἀπόρρηγμα from ἀπορρήγνυμι شذرة كسرة

  ,Forbidden,  ἀπόρρητος, ον ممنوع
  A flowing off, stream ἀπορρόη, ἀπορρέωر، جدول، ينبوع

  ,Running,  ἀπόρρυτος, ον, = ἀπόρροος عدو، ركض
 Extol, glorify,  ἀποσεμνύνω أمجد

 Chase away,  ἀποσεύω أتعقب، أطارد
 Announce by signs ἀποσημαίνω أبلغ بإشارات

 Encamp apart . ἀποσκηνέω أقيم مخيما بعيدا Lose by rotting ἀποσήπομαι. PASS.  AOR. ἀπεσάπηνα, FUT.  σαπήσομαι تلفأخسر بسبب التعفن، أ
 Banter, rally,  ἀποσκώπτω أمزح 

 Diminish,  ἀποσμικρύνω أقلل، أقلل من قيمة شيء
 Scare away,  ἀποσοβέω أفزع، روع 

 Tear or drag away from ἀποσπάω, FUT.  σπάσω أجرح، أمزق
 Pour out wine,  ἀποσπένδω أسكب النبيذ 

 Stand aloof from,  ἀποστατέω أقف بعيدا عن
  ,Deserter, rebel,  ἀποστάτης, ου, ὁ هارب؛ هارِب من الجُندية، أتمرد على 

 Uncover,  ἀποστεγάζω أكشف، أُظهر
 Shelter ἀποστέγω أحمي، أزود بـ
  ,Go away, go home,  ἀποστείχω, aor.ἀπέστιχον أذهب بعيدا، 

  ,Straiten,  ἀποστενόω, POET.   στεινόω أقلص، أحصر Send off ἀποστέλλω, FUT.  στελῶ. AOR. ἀπέστειλα أودع
  ,Deprivation. ,  ἀποστέρησις, GEN. εως, ἡ حرمان، تجريد
  ,Distance, interval,  ἀπόστημα, GEN. ατος, τό مسافة، فاصل

  ,Fix firmly,  ἀποστηρίζομαι, Med أثبت بدقة
 Make to shine,  ἀποστιλβόω أجعله يشرق
  ,Messenger, ambassador. , envoy,  ἀπόστολος, ὁ رسول، سفير
  ,Turning back,  ἀποστροφή, ἡ عودة، رجوع  ,Turn back ἀποστρέφω, FUT.  ἀποστρέψεις, PART. οντας, SUBJ. ἀποστρέψῃσιν أعود، أرجع

 Draw up, contract,  ἀποστύφω أرسم، أسحب، أتعهد
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 Gather figs,  ἀποσυκάζω أجمع التين
 Whistle aloud ἀποσυρίζω أُصفر

 Seal up,  ἀποσφραγίζω أحكم إغلاق
 Split, cleave off,  ἀποσχίζω أشق، أقلع

  .To be like a bull,  ἀποταυρόομαι, PASS أكون مثل الثور
 Fence off with a ditch,  ἀποταφρεύω أفصل بقناة 

 Stretch out, extend,  ἀποτείνω أمد، أمتد
 End,  ἀποτελευτάω أي، أنجز
 Afar off,  ἀποτῆλε بعيدا عن
 Far away ἀποτηλοῦ بعيد جدا

 Fail to honour, slight,  ἀποτιμάω أهمل، أتجاهل
 One must pay ἀποτιστέος شخص يجب أن يدفع .Repay,  ἀποτίνω, FUT.  ἀποτίσεις, INF. σέμεν, AOR. ἀπέτισα, MID. FUT.  ἀποτισομαι, AOR. ἀπετισατο, SUBJ.  ἀποτισεαι أدفع مرة أخرى

  ,Cut off from,  ἀποτμήγω, EP.  For ἀποτέμνω أقتلع، أنزع
  ,Not drinkable,  ἄποτος, ον بهما لا يمكن شر

 Bite ἀποτρώγω, AOR. ἀπέτραγον أقضم، أعض، ألدغ .Turn away from,  ἀποτρέπω, FUT.  ἀποτρέψεις, ουσι, AOR. ἀπέτραπε, MID. AOR. ἀπετράπετο ألف بعيدا عن 
أفشل في العمل، أفشل في إحراز أو  Turn away from ἀποτρωπάω parallel form of ἀποτρέπω, SUBJ.  ῶμεν, ῶσι, MID. IMP. ἀπετρωπῶντο أنحرف بعيدا عن

  تحقيق نتيجة
Fail in hitting ἀποτυγχάνω, FUT.  τεύξομαι. Med, AOR. ἀποτεύξασθαι. 

 Absence,  ἀπουσία, ἡ, ἀπεῖναι غياب، فقدان
 Denial, negation. ,  ἀπόφασις, GEN. εως, ἡ, ἀπόφημι إنكار، رفض، نفي Declaration. , statement,  ἀπόφανσις, GEN. εως, ἡ, ἀποφαίνω إعلان، تصريح، بيان

 ,Sentence, decision. ,  ἀπόφασις, GEN. εως, ἡ قرار، جملة
（ἀποφαίνω）=ἀπόφανσις,   أنكر، أرفض، أحرم Deny,  ἀποφάσκω=ἀπόφημι 

 Feed on,  ἀποφέρβομαι أتغذى على
  ,Useful in escaping,  ἀποφευκτικός, ή, όν مفيد في الهروب Flee from, escape,  ἀποφεύγω, FUT.  φεύξομαι οῦμαι.PERF.  πέφευγα أهرب من، أتجنب .Bear away, bring away or back,  ἀποφέρω, FUT.  ἀποίσετον, INF. ἀποίσειν, AOR. ἀπένεικας  و قريباأجلب بعيدا أ

 Perish,  ἀποφθινύθω أهلك، أفنى
  ,Unnatural ἀπόφονος, ον, φόνος, αἷμαἀ غير طبيعي

 Payment of what is due, tax, tribute,  ἀποφορά, ἡ, ἀποφέρω ضريبة، أتاوة، جزية
  ,Escape ἀποφυγήἡ, like ἀπόφευξις هروب، فرار، تجنب
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 Blow away,  ἀποφυσάω أنفخ، ب للعاصفة
 Withdraw from,  ἀποχάζομαι أنسحب من  ,Empty, vain, idle,  ἀποφώλιος, ον, To the Ancients= ἀνεμώλιος, μάταιος فارغ، باطل

 Enough, sufficiently,  ἀποχρώντως, DOR. ἀποχρεόντως على نحو كاف 
 Fortify ἀποχυρόω أحصن، أقوي

 Go from ἀποχωρέω, FUT.  ήσομαι أذهب من
  ,Retreat,  ἀποχώρησις, GEN. εως, ἡ أتقهقر، أنسحب

 Separate from,  ἀποχωρίζω أنفصل عن
  ,Outlook, view,  ἄποψις, GEN. εως, ἡ وجهة نظر، منظر

  ,Inaction. ,  ἀπραγία, ἡ كسل، تراخ
 Do nothing, to be idle,  ἀπρακτέω أكون بلا فائدة

   .Fast, tight,  ἀπρίξ, ADV سريع
 Unready, backward,  ἀπρόθυμος, ον غير مستعد باتجاه الخلف Rashly,  ἀπρόβουλος, ον, = ἀπροβούλευτος, only in ADV.   λως باندفاع

 Without portion . ἄπροικος, ον, προίξ بدون هبة أو حصة
  ,Unexpected, unlooked for,  ἀπροσδόκητος, ον غير متوقع

  ,Irresistible,  ἀπρόσμαχος, ον لا يقاوم
  ,Hard to associate with ἀπρόσοιστος, ον صعب أن يرتبط مع صعب الارتباط بـ

  ,Dangerous,  ἀπρόσφορος, ον خطر، خطير
  ,Without wings, unwinged,  ἄπτερος, ον غير مجنح

 Unfledged, callow,  ἀπτήν, GEN. ῆνος, ὁ, ἡ, πτηνός قليل الخبرة
 Tangible,  ἁπτός, ή, όν, ἅπτω س، حقيقي، ملمو
  ,Without fire,  ἄπυρος, ον بدون نار Fasten ἅπτω, FUT.  ἅψω. AOR. ἧψα. PASS.  PERF.  ἧμμαι, ION.  ἅμμαι, FUT.  ἅψομαι أربط، أثبت
   .From afar ἄπωθεν. ADV من على بعد

  ,Thrusting ἄπωσις, GEN. εως, ἡ إدخال، إقْحام
  ,Thrust ἀπωστός, ή, όν ع، مقحممدفو

 آنذاك، بعد ذلك
 إشارة إلى شيء يمر أمامي

Then, straightway, then, next in order. Explanation.  Of a thing going before. 

ἄρα, EP.  ῥά  

 To rattle, clang. ἀραβέω, （ἄραβος), FUT.  ἥσω أقعقع، أطن
 .Thin, narrow.  ἀραῖος, α, ον, also ος, ον (ἀρά) نحيل، رفيع، هزيل، ضئيل

 To join, fasten, fit together. ἀραρίσκω, IMP. ἀράρισκε. ION.  AOR. ἦρσα. EP.  ἄρσα. IMP.  ἄρσον. PLU. ἄρσετε, PART. ἄρσας. INF. ἀράραι, ἁρμόσαι. AOR. ἤραρον, ION.  ἄραρον, INF. ἀραρεῖν, PART. ἀραρών أربط، أصل، أضم

Α, α ἄλφα
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 The feet of a sheepskin, offal, refuse. ἀργιλοφοι, οἱ فضلات، أقدام الغنم   ,A spider.  ἀράχνη, ἡ, = ἀράχνης عنكبوت To strike hard, dash in pieces.  ἀράσσω, ATT.   ἀρακόττω, ION.  and POET.   IMP. ἀράσσεσκον, FUT.  ἀράξω. DOR. ἀραξῶ. AOR. ἤραξα. EP.  ἄραξα. PASS.  AOR. ἠράχθην أحطم إلى أجزاء
 ,White.  ἀργεννός, ή, όν, AEOL. for ἀργός أبيض
 ,White.  ἀργεστής, οῦ, ὁ  أبيض

 Idleness, laziness.  ἀργία, ἡ, = ἀεργία  تسكع، كسل White, bright.  ἀργής, ῆτος, ὁ, ἡ, EP.  DAT. and acc. ἀργέτι, ἀργέτα, GEN. ἀργέος  أبيض، متألق To be idle, do no thing.  ἀργέω, FUT.  ήσω. aor. ἤργησα, PERF.  ἤργηκα  لا أفعل شيئًا
 White clazy   ἄργιλλος or ἄργιλος  أبيض لامع

أجزاء مخصصة من اللحم، يتم حرقها 
  ية الطقوسفي بدا

Consecrated pieces of flesh, burned at the beginning of the sacrifice,  
ἄργμα (ἄρχεσθαι). only plu, ἄργματα, 

 ,Name of Greek cit.  Ἀργος, εος, τό أرجوس، اسم مدينة يونانية
 ,Silver, of silver.  ἀργύρεος, ον الفضة، فضي

 ,A silver vessel.  ἀργυρίς, ίδος, ἡ إناء فضي، فازة
 ,Silver footed.  ἀργυρόπεζα, ἡ قدم فضي

  أتحول إلى فضة
 أكافئ بفضة

To turn into silver. To reward with silver. ἀργυρόω, FUT. ὠσω  
سفينة أرجو، التي أبحر عليها ياسون 

 إلى كولخيس
The Argo or ship in which Jason sailed to Colchis.  

Ἀργώ, GEN. όος, οῦς, ἡ, (ἀργός, ή, όν) 
 To water.  ἀρδεύω, = ἄρδω, FUT.  σω  أبلل

  .The point of anything, an arrow head  رأس السهم
ἄρδις, GEN. ιος, ἡ, 

 ,A watering, a watering place.  ἀρδμός, ὁ  مكان مبلول
  .To water cattle, give them to drink أسقي الماشية، أقدم له ما يشربه

ἄρδω, IMP. ἦρδον, AOR. ἦρσα, SUBJ.  ἄρσῃ, PART. ἄρσας  لعنة، لغة بذيئة Cursing, threatening language.  ἀρειά, ION.  and POET.   ἀρειή, ἡ, 
 (A desire to please, complaisance.  ἀρέσκεια, ἡ, （ἀρεσκεύομαι  لطف، كياسة، دماثة ,Undone.  ἄρεκτος, ον, POET.   for ἄρρεκτος  غير كامل، مجزأ  .Better, stronger.  ἀρείων, ον, GEN. ονος, used as Comp. of ἀγαθός, cf. ἄριστος وىأفضل، أق

 ,Desirous to please, complaisant.  ἄρεσκος, η, ον  تواق للسعادة، دمث
 أحقق، أنجز

 أوفق بين، أستعطف
  أبسط، أنشر 

To make good, make it up. To conciliate, propitiate.  Gratify, please, flatter.  
ἀρέσκω IMP. ἤρεσκον, FUT.  ἀρέσω EP.  ἀρέσσω, AOR. ἤρεσα EP.  ἄρεσσα INF. ἀρέσαι. PERF.  ἀρήρεκα Med, FUT.  ἀρέσομαι, EP.  ἀρέσσομαι, AOR. ἠρεσάμην,  اأكون ملائم  To be fit or proper.  ἀρετάω 
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  .Goodness, excellence of any kind, skill الأفضل في نوعه، صاف، نقي ممتاز،
ἀρετή, ἡ, 

 أساعد، أعين، أعاون
 أكون ملائما 

To help, aid, succour in war. To be of use, be fit.  
ἀρήγω, FUT.  ξω  

 (Help, succour.  ἄρηξις, GEN. εως, ἡ, （ἀρήγω  مساعدة، إسعاف
 A priest.  ἀρητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, ἀράομαι  قس، كاهن  Ares, the God of war.  Ἄρης, ὁ, EP.  GEN. Ἄρεος, ATT.   Ἄρεως, Ἄρεος أريس، إله الحرب

 ,Joined, united.  ἄρθμιος, α, ον  متحد، مرتبط To be joined together.  ἀρθμέω (ἀρθμός, root ἀρ), FUT.  ήσω  تبطًا بـأكون مر
 A hand, league, friendship.  ἀρθμός, ὁ, (ἀραρίσκω)  العصبة، صداقة

 To fasten by joint, to ariculate.  ἀρθρόω, (ἄρθρον), FUT.  ὠσω  أربط، أوثق
 Easy to be known, well known.  ἀρίγνως, GEN. ὠτος,, ὁ, ἡ سهل المعرفة، معروف جيدا
 A number.  ἀριθμός, (οῦ, όν) رقم، عدد To number, count, reckon.  ἀριθμέω, IMP. ἠρίθμεον, Med., AOR. ἠριθμησάμην,PASS. , FUT.  Med. in PASS.  sense ἀριθμήσομαι, FUT.  ἀριθμηθήσομαι أعد، أسرد  Very conspicuous or manifest.  ἀρίζηλος, ον (DOR.  ζηλος, also η, ον, EP.  for ἀρίδηλος ملفت للنظر Easy to be known, well known.  ἀρίγνωτος, η, ον, AEOL. α, ον also ος, ον سهل المعرفة، معروف جيدا

 Very splendid.  ἀριπρεπής, ές, (πρέπω) رائع، بديع
 (Rich in grasp.  ἀριστάφυλος, ον, （σταφυλή مبصر ومتميز

 ,Excellence, prowess,  ἀριστεία, ION.  ἀριστείη, ἡ براعة، تفوق، تميز  To take the morning meal.  ἀριστάω, INF. ἀριστᾶν, ION.  ῆν. PERF.  ἠρίστηκα أتناول وجبة الصباح
 ,The meed of valour  ἀριστεῖα, ION.  ἀριστήϊα, τά جائزة الشجاعة=دائما في الجمع
 The best man.  ἀριστεύς, έως, ὁ, dual. ἀριστέοιν أفضل الرجال
 To be the bravest or the best.  ἀριστεύω, FUT.  εύσω أكون الأفضل

 To give one breakfast.  ἀριστίζω (ἄριστον), FUT. ίσω أقدم لشخص ما الفطار
 ,Aristocracy.  ἀριστοκρατία, ἡ أرستوقراطية

 (Fighting best.  ἀριστομάχος, ον, （μάχη أفضل المحاربين
 ,Of the best disposition .  ἀριστόνοος, ον أفضل الصفات

 To prepare breakfast.  ἀριστοποιέω أعد الفطور
 ,With the best hand.  ἀριστόχειρ, GEN. χειρος, ὁ, ἡ  بأفضل يد .Best in its kind.  ἄριστος, η, ον, EP.  ὤριστος, ATT.   ἅριστος, serving as SUP.of ἀγαθός فاضل، ممتاز

 ,Very slippery.  ἀρισφαλής, ές  مراوغ جدا
 ,Arcade   Ἀρκαδία, ἡ كادياأر

 Arcadian   Ἀρκάς, GEN. άδος شخص أركادي
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 Help, aid, service.  ἄρκεσις, GEN. εως, ἡ, (ἀρκέω)  أساعد، أؤيد، أعضد
 أمنع، أصد

 أساعد، أعضد، أؤيد
 أكون قويا بما يكفي

To ward off, keep off. Assist, aid.  Avail, be strong enough, to suffice. 
  

ἀρκέω, FUT.  ἀρκέσω. AOR. ἤρκεσα, DOR. ἄρκεσα. IMP. SING. ἤρκει Med, AOR. ἠρκεσάμην, SING. ἠρκέσω, PASS.  INF. ἀρκέεσθαι  الخيولعربة تجرها A war chariot, chariot and horses.  ἅρμα, GEN. ατος, τό, 
 ,Food. ἁρμαλιά, ἡ قدم

 To drive a chariot. ἁρματεύω, FUT.  εύσω أقود عربة حربية
 ,A driver of a chariots.  ἁρματήλατος, ον قائد العربة

 ,The tackle or rigging of a ship.  ἄρμενα, τά تجهيزات السفينة
 Fitting together, agreeable.  ἁρμόδιος, α, ον, (ἁρμόζω) مستعد للموافقة، مقبول

 أربط، أضم، أجعله مستعدا
 أربط، أضم

To fit together, join, prepare, make ready. To bind fast.  
ἁρμόζω, ATT.   ἁρμόττω, DOR. ἁρμόσδω;, FUT.  ἁρμόσω. AOR. ἥρμοσα, DOR. ἅρμοξα. PERF.  ἥρμοκα. PART. ἁρμόσσον. IMP. ἥρμοζον,  اا، حديثًا، مؤخرتمام Just, newly, lately.  ἁρμοῖ, ADV.   

 وصلة، مفصل
 بين أشخاصاتحاد 

 تناغم، اتفاق

A fitting together, a joint. A union.  Between persons, covenant.  Harmony, agreement.  

ἁρμονία, ἡ, (ἁρμόζω) 

 Skilled in music.  ἁρμονικός, ή, όν, (ἁρμονία)  ماهر في الموسيقى
 A joint.  ἁρμός, ὁ, (ἀραρίσκω)  وصلة، مفصل
 ,Joined work.  ἅρμοσμα, GEN. ατος, τό  عمل مشترك
 ,A sheep's skin.  ἀρνακίς, GEN. ίδος, ἡ  جلد الغنم Commander.  ἁρμοστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, = κοσμητής  قائد، حاكم
 ,A young ram.  ἀρνειός, ὁ  كبش صغير

 To frisk like a lamb.  ἀρνεύω (ἀρνός), FUT.  σω  أرقص مثل الحمل To say no, to refuse to do.  ἀρνέομαι, FUT.  ήσομαι also ἀρνηθήσομαι, AOR. PASS.  ἠρνήθην, also AOR. Med. ἠρνησάμην, PERF.  ἤρνημαι  أرفض أن أفعل
 ,A young lamb.  ἀρνίον, τό, DIM. of ἀρήν  حمل صغير

يستخدم في المضارع (أستلم لنفسي 
  )والماضي المستمر فقط

To receive for oneself.  ἄρνυμαι, FUT.  ἀρέομαι, ATT.   ἀροῦμαι, IMP. ἄρνυσο, AOR. ἀρόμην ثمر، صالح للزراعةم  Arable, fruitful.  ἀρόσιμος, ον, （ἀρόω) 
 ,A ploughing, tillage.  ἄροσις, GEN. εως, ἡ  حرث 
  ,A ploughman.  ἀρότης, ου, ὁ  حراث
  ,To plough.  ἀροτριάω, FUT.  άσω = ἀρόω  أحرث

 (A plough  ἄροτρον, τό, （ἀρόω حرث، تقليب الأرض
 .To sow, to beget.  ἀρόω, FUT.  ἀρόσω, ώσω or όσσω, AOR. ἤροσα PRES. INF أزرع، أنجب Tilled or arable land, sea land, soil.  ἄρουρα, ἀρωραῖος, AEOL. ἄρουρα أرض، تربة
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ἀρώμεναι. EP.  INF. ἀρόσσαι  أسلب، أفتن، أنقل بالقوة 
 أستولى على

To ravish away, carry off. To seize and overpower.  
ἁρπάζω, FUT.  άξω, άσω. AOR. ἥρπαξα ATT.   ἥρπασα. PERF.  ἥρπακα. Med, AOR. ἡρπασάμην. in ATT.   more commonly ἁρπάσομαι.  جشع، طماع Grasping, greedy.  ἁρπαλέος, α, ον, EP.  ADJ. (ἁρπάζω). أستقبل، أستلم  Seize upon, receive.  ἁρπαλίζω (ἁρπάζω), FUT.  ίσω 

   Robbing, rapacious.  ἅρπαξ, αγος, ὁ, ἡ, (ἁρπάζω)اب، جشع
 ,A rope, cord.  ἁρπεδόνη, ἡ  حبل، سلك

 A bird of prey.  ἅρπη, ἡ  طائر فريسة
 ,Earnest money, a pledge, earnest.  ἀρραβών, GEN. ῶνος, ὁ  رهن، تعهد
 Unsew   ἄρραφος, ον, (ῥάπτω)  غير ممزق

 Of male children.  ἁρρένπαις, GEN. παιδός  الاطفال من الذكور 
  .Unbroken, not be broken or wounded م، صلب، عنيدغير قابل للتحطي

ἄρρηκτος, ον, (ῥήγνυμι) 
 ,Fierce, savage.  ἀρρηνής, ές مفترس، متوحش

 Unsaied, mysterious.  ἄρρητος, ον, also η, ον  غامض، 
  .To carry the peplos in honour of Pallas  أنقل الناس تمجيدا لليونان

ἀρρηφορέω, FUT.  ήσω 
 ,Not rooted.  ἄρριζος, ον  ليس له جذر أو أصل 

 ,Without nose, without smell.  ἄρρις, GEN. ινος, ὁ, ἡ  بدون رائحة، بدون أنف
 ,A basket.  ἄρριχος, ἡ  سلة

 ,Without cleft, unbroken.  ἀρρώξ, GEN. ῶγος, ὁ, ἡ  متواصل، غير متقطع
 To be sick or sickly.  ἀρρωστέω  أكون مريضا أو عليلاً

 ,A sickness.  ἀρρώστημα, GEN. ατος, τό  غثيان، مرض، اعتلال
 ,Weakness, sickness.  ἀρρωστία, ἡ  غثيان، مرض، اعتلال ضعف

 Weak, sickly.  ἄρρωστος, ον, (ῥώννυμι)  غير صحي، شاحب
 Fitting, agreeing.  ἄρσιος, ον, (ἀραρίσκω)  موافقة، اتفاق 

 ,A butcher, cook.  ἄρταμος, ὁ  ذباح، جزار
  .To fasten to, hang one thing upon another  أثبتأربط، 

ἀρτάω, FUT.  ήσω. AOR. ἤρτησα. PERF.  ἤρτηκα. PASS.  PERF.  ἤρτημαι أرتيميس، ابنة ليتو وزيوس Artemis.  Ἄρτεμις, ἡ, GEN. ιδος, also ιτος, DAT. ιτι ا، بالضبطتمام Just, exactly.  ἄρτι, ADV.   
 To play at add and even, to count.  ἀρτιάζω, (ἄρτιος), FUT.  άσω  أعد، أحصي 
   .An even number of times.  ἀρτιάκις, ADV  عدد مزدوج

 ,Just weeping, ready to weep  .ἀρτίδακρυς, υ  مستعد للبكاء
 To get ready, perform.  ἀρτίζω, FUT.  ίσω, PERF.  ἤρτικα  أنجز، أصبح مستعدا

 ,Just dead.  ἀρτιθανής, ές  ميت تماما
 أكمل، كامل من نوعه

 مستعد، جاهز
Complete, perfect of its kind, exactly fitted. Active, quick, ready.  

ἄρτιος, α, ον （ος, ον). (ἄρτι) 
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 سريع القدمين
  منضبط في مواعيده 

Sound or swift of foot. Coming just in time.  
ἀρτίπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, GEN. ποδος, EP.  NOM. ἀρτίπος . 

 Just, exactly.  ἀρτίως  تماما، بالضبط Sound of mind, intelligent.  ἀρτίφρων, ον, GEN. ονος, (ἄρτιος, φρήν)  ذكي
 A baker.  ἀρρτοπώλης, ὁ خباز، فران
 ,A baker's shop.  ἀρτοπώλιον, τό محل بقالة
 ,A loaf, esp. Of wheat.  ἄρτος, ὁ رغيف من القمح ,A bread woman.   ἀρτόπωλις, GEN. ιδος, ἡ, FEM.  of πώλης امرأه الخبز

 To eat wheaten bread.  ἀρτοσιτέω (σιτέομαι) أكل خبز من القمح
 To eat bread.  ἀρτοφαγέω أكل خبزا
 ,Bread eater.  ἀρτοφάγος, ον آكل خبزا

 أرتب، أدبر
 أخطط

To arrange, manage, contrive. To scheme.  
ἀρτύνω, FUT.  υνῶ, ION.  υνέω. AOR. Act. ἤρτυνα, Med. υνάμην, PASS.  ύνθην = ἀρτύω مغرفة صغيرة A small ladle.  ἀρύστιχος, ὁ, DIM. of ἀρυτήρ, 

 (A vessel for taking up liquids.  ἀρυτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, （ἀρύω وعاء لنقل السوائل
ملاك من ملائكة الطبقه الأولى أو   .To draw water for another.  ἀρύω, ATT.   ἀρύτω. AEOL. part. ἀρυτήμενοι. IMP. ἤρυον, ἄρυον. AOR. ἤρυσα, Med, ἀρύτομαι, ἀρύομαι, FUT.  ἀρύσομαι. AOR. ἠρυσάμην, OPT. ἀρυσαίμην. INF. ἀρύσασθαι أجلب ماء لشخص آخر 

 العليا
An archangel.  ἀρχάγγελος, ον, 

 ,Old fashion. Ed.  ἀρχαικός, ή, όν عتيق الطراز
 The original sum.  ἀρχαῖον, τό الكمية الأصلية

 ,Rich from olden time.  ἀρχαιόπλουτος, ον ثري من الأزمان البعيدة
 Ancient, simple, silly.  ἀρχαῖος, α, ον, (ἀρχή ) قديم، بسيط، ساذج
 To canvass for election .  ἀρχαρεσιάζω, FUT.  σω أحشد للانتخابات 

 Anciently.  ἀρχαίως منذ القدم
 ,A leader, prince.  ἀρχέτας, ὁ, DOR. for ἀρχέτης قائد، أمير A public building.  ἀρχεῖον, ION.  ἀρχήϊον, τό, neut. of an ADJ.  ἀρχεῖος, α, ον. (῾ἀρχή) مبنى عام
 To command, lead.  ἀρχεύω, (ἄρχω) FUT.  σω أقود، آمر

  بداية، أصل، سبب أولي
  العنصر الأول

 زاوية اللوح 

A beginning, first cause, origin. A first element.  The corner of a sheet.  
ἄρχα, ἡ, 

 To be leader.  ἀρχηγετεύω  أكون قائدا
 To make a beginning.  ἀρχηγετέω  أستهل، أبدأ، أقوم بالخطوة الأولى

 A leader, the founder of a city.  ἀρχηγέτης, ου, ὁ, FEM.  ἀρχηγέτις, ιδος (DAT. ἀρχηγέτι, DOR. ἀρχαγέτας, (ἡγέομαι)  قائد، مؤسس المدينة
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  بداية، أصل
  قائد، مؤسس

Beginning, originating. A leader, founder.  
ἀρχηγός, DOR. ἀρχαγός, όν, 

  A little office.  ἀρχίδιον, τό, DIM. of ἀρχή  مكتب صغير
 Royal.  ἀρχικός, ή, όν, (ἀρχή  ملكي  A high priest.  ἀρχιερεύς, έως, ὁ. ION.   ἀρχιέρεως, εω, acc. PLU. ἀρχιρέας  كاهن ذو رتبة عالية

 To be chief builder, to construct.  ἀρχιτεκτονέω  أقيم، أشيد، أؤسس
 Master builder, director of works.  ἀρχιτέκνων, GEN. όνος, ὁ  مدير العمل 

 ,The president of a banquet.  ἀρχιτρίκλινος, ὁ  رئيس الوليمة 
 ,A leader, chief.  ἀρχός, ὁ قائد

 أبدأ، أقوم ببداية= للزمن
 أبدأ مع

 أحكم، أكون قائد

Of time= to begin, to make a beginning of a thing. To begin from or with.  To rule, to be leader.  

ἄρχω, FUT.  ἄρξω. EP.  INF. ἀρχέμεναι, IMP. ἦρχον; DOR. ἆρχον, AOR. ἦρξα, EP.  ἄρξα, PERF.  ἦρχα, Med, PART. ἄρχμενος, FUT.  ἄρξομαι DOR. ἀρξεῦμαι. AOR. ἠρξάμην, PASS.  PERF.  ἦργμαι. AOR. ἤρχθην, ἀρχθῆναι مساعدة، حماية  Help, succour, protection .  ἀρωγή, ἡ, （ἀρήγω) 
 ,Helper of sailors.  ἀρωγοναύτης, ου, ὁ  مساعد البحارة
 (Helping, aiding.  ἀρωγός, όν, （ἀρήγω مساعدة، عون

 ,Any seasoning, spice.  ἄρωμα, GEN. ατος, τό أي توابل
 ,Calm.  ἀσάλευτος, ον  هادئ، متريث

 Harsh, morose.  ἄσαντος, ον, (σαίνω)  نكد المزاج، خشن الملمس
 ,Lean.  ἄσαρκος, ον  نحيل

 ,Indistinctness.  ἀσάφεια, ἡ  عدم تميز أو واضح
 ,Indistinct, dim.  ἀσαφής, ές  غير متميز أو واضح

 Unquenched, not to be quenched.  ἄσβεστος, ον, also η, ον متعذر إطفاؤه أو إخماده . To surfeit, cloy, satiate.  ἀσάω, PASS.  ἀσάομαι, IMP.  ἀσῶ, PART. ἀσώμενος. AOR. ἠσήθην  أتخم، أشبع
 To act profanely or impiously.  ἀσεβέω, FUT.  ήσω أقوم بفعل دنس، أو غير تقي ,Soot.  ἄσβολος, ἡ （ὁ,), ATT.   form for ἀσβόλη سخام

 ,An impious act, a sin.  ἀσέβημα, GEN. ατος, τό إثم، خطيئة
 ,Not lighted.  ἀσελαστος, ον غير مضاء

 ,Licentiously.  ἀσέλγεια, ἡ بفسق To behave licentiously.  ἀσελγαίνω, IMP. ἠσέλγαινον, FUT.  ἀσελγανῶ. AOR. INF. ἀσελγᾶναι. PASS.  PERF.  ἠσέλγημαι. pluPERF.  ἠσέλγητο أسلك سلوكًا فاسقًا
 ,Licentious.  ἀσελγής, ές فاسق، متحرر، غير ملتزم بالقواعد

 ,Surfeit, disgust.  ἄση , AEOL. ἄσα, ἡ إفراط، اشمئزاز
 ,Without sign or mark.  ἄσημος, DOR. ἄσαμος, ον بدون علامة
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 ,Want of strength.  ἀσθένεια, ἡ نقص قوة
 To be weak, feeble.  ἀσθενέω أكون ضعيفًا

 ,Feeble, weaken.  ἀσθενής, ές ضعيف، واهن
 To weaken.  ἀσθενόω (ἀσθενής) أضعف
 Weakly, feebly.  ἀσθενῶς بضعف

 ,Gasping from the toil,   ἄσθμα, GEN. ατος, τό ألهث من الكد
 To breathe hard, gasp for breath.  ἀσθμαίνω أتنفس بصعوبة

 ,Slimy, miry. ἄσιος, α, ον, epith. of λειμών مستنقع
 ,Slime, mud.  ἄσις, GEN. εως, ἡ طين، وحل

 To go without food, to fast.  ἀσιτέω أذهب بدون طعام، أسرع
 Dried up, withered.  ἀσκελής, ές, (ἀ euph., σκέλλω)  ابل، جافذ

 ,Inconsiderate.  ἄσκεπτος, ον  غير محترمطائش، 
 ,Unfurnished.  ἄσκευος, ον  غير جاهز، غير مفروش

  أكيف، أغير، أعدل
 أبجل، أوقر، أحترم

 أمارس، أتدرب

To work curiously, fashion. , ador. N. To honour,. To practice, exercise.  

ἀσκέω, IMP.  SING. ἤσκειν (for ἤσκεεν), AOR. ἤσκησα, PERF.  PASS.  ἤσκημαι. 

 ,Unhurt, unharmed.  ἀσκηθής, ές  سالم، غير مصاب
 ,An exercise.  ἄσκημα, GEN. ατος, τό تدريب، تمرين

  .One who practices any art, an athlete الشخص الذي يمارس أي فن، رياضي
ἀσκητής, οῦ, ὁ, 

 ,A leathern bag, a wineskin. ἀσκός, ὁ حقيبة جلدية
 ,Well pleased, glad.  ἄσμενος, η, ον مبتهج، مسرور

 ,Unwise, foolish.  ἄσοφος, ον غير حكيم، متهور
 A welcome, greeting.  ἄσπασμα, GEN. ατος, τό  ترحيب To pant, gasp.  ἀσπαίρω, IMP. ἤσπαιρον, ION.  and EP.  ἀσπαίρεσκον ألهث، أركض لاهثًا To welcome kindly, greet.  ἀσπάζομαι, EP.  AOR. ἀσπάσσατο, FUT.  ᾁσομαι أحيي

 Welcome.  ἀσπαστός, ή, όν, = ἀσπάσιος  محل ترحاب
  .Unspeakable, unutterable.  ἄσπετος, ον, EP.  ADJ  غير قادر على الكلام

 ,A warrior.  ἀσπιδιώτης, ου, ὁ  مقاتل، باسل
 Spotless, pure.  ἄσπιλος, ον  نظيف، طاهر، نقي

 ,A round shield.  ἀσπίς, GEN. ίδος, ἡ  درع دائري
 ,One armed with a shield.  ἀσπιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ  شخص مسلح بدرع

 Implacably.  ἀσπονδεί  بعند، بحقد
بدون تقديم مشروبات، بدون هدنة 

  نظامية
Without drink offering. Without regular truce.  

ἄσπονδος, ον, 

   .Ignobly, without zeal.  ἀσπουδί or ἀσπουδε, ADV  ، بدون حمية أو حماسبنذالة
 Something, some.  ἅσσα شيء ما

 Unsteady, unstable.  ἀσταθής, ές, (ἵσταμαι) غير ثابت
 To be unstable, be a wanderer. ἀστατέω (ἄστατος) أكون متزعزعا
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 Uncertain, unstable. ἄστατος, ον, (ἵσταμαι) غير ثابت
 ,A raisin. ἀσταφίς, GEN. ίδος, ἡ زبيب

 To be witty. ἀστείζομαι أكون بارعا
 ,Unmoved, unshaken. ἀστεμφής, ές راسخ، لا يتزعزع
 ,Without love of man. ἀστεργάνωρ,  GEN. ορος, , ὁ, ἡ بدون حب رجال

 Without love, hateful. ἀστεργής, ές بدون حب، مكروه، بغيض
 ,Without crown. ἀστέφανος, ον بدون تاج ,Lightning. ἀστεροπή, ἡ, = στεροπή, ἀστραπή البرق

 ,A female citizen. ἀστή, ἡ, FEM.  of ἀστός امرأة تتمتع بحق المواطنة
 Of a city or town.  ἀστικός, ή, όν, (ἄστυ)  للمدينة A star, any luminous body.  ἀστήρ, ὁ, GEN. έρος. DAT. PLU. ἀστράσι نجم، أي جسم يشع

  .Not branded, not marked with spots  غير مسجل
ἄστικτος, ον, 

  همجي انسان بلا مشاعر
  بربري ،متوحش 

Without natural affection. , bearless, barbarous.  
ἄστοργος, ον, 

مواطن من المدينة، تطلق على أهل 
 كامارينا

Townsman, citizen.  ἀστός, ὁ, (ἄστυ) 

 To miss the mark, to fail.  ἀστοχέω from ἄστοχος  أفشل، أفقد العلامة
 An easy saddle.  ἀστράβη, ἡ  سرج سهل 

 Untwisted, straight.  ἀστραβής, ές,= ἀστραφής  مفكوك، غير صحيح، 
 To carry lightning.  ἀστραπηφορέω  أحمل البرق ,Lightning.  ἀστραπή, ἡ, = ἀστεροπή,  στεροπή  البرق

 Exemption.  From service.  ἀστατέια أعفي من الخدمة To lighten.  ἀστράπτω, (cf. στράπτω), FUT.  ἀστράψω, EP.  IMP. ἀστράπτεσκον. AOR. ἤστραψα أنير
   .Into or towards the city.  ἄστυδε, ADV  نحو أو باتجاه المدينة A city.  ἄστυ, τό, EP.  and ION.  GEN. εος, ATT.   εως مدينة ,.A star, consellation .  ἄστρον, τό, ἄστρον (ον VOC. , acc.; α, οις) mostly in pl وتستخدم كإشارة إلى الشمسنجم، 

 ,Without pillar.  ἄστυλος, ον  بدون دعائم
 ,Victorious.  ἀστύνικος, ον  منتصر، فائز

قاض في مدينة أثينا، يتولى شئون 
 الشرطة

A magistrate at Athens, who had the care of the police. ἀστυνόμος, ὁ, (νέμω) 

 ,Discordant  ἀσύγκρατος, ον  متعارض، مختلف، متنافر
 ,Not gathered together, unreaped.  ἀσυγκόμιστος, ον  غير محصود، لا يتم جمعه

 ,Unsocial.  ἀσύγκριτος, ον  غير اجتماعي
 ,Free from plunder.  ἄσυλος, ον ما لم يسرق

 ,Incompatible.  ἀσύμβατος, ATT.   ἀξ, ον متنافر، متضارب
 ,With out paying one's ἀσύμβολος, ον بدون دفع تبرعي أو مساهمتي
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contribution .  غير متساو، غير شائع، غير متعادل ،
 غير متناسب

Incommen surate, unequal. Incommensurable  
ἀσύμμετρος, ATT.   ἀξ, ον, 

 Without sympathy.  ἀσυμπαθής, ές بدون عاطفة
 ,Not ordant.  ἀσύμφωνος, ATT.   ἀξ, ον اختلاف، غير متفق

  . ,Want of understanding, stupidity غباوة، حماقة قصور في الفهم، 
ἀσυνεσία, ATT.   ἀξ, ἡ, (ἀσύνετος) غبي، غامض، أحمق Stupid, unintelligible.  ἀσύνετος, ATT.   ἀξ, ον, 

 ,Dishonoured, reproachful.  ἀσύφηλος, ον مكلل بالعار، مؤنب Irregular, uneven, rugged.  ἀσύστατος, ATT.   ἀξ, ον, συνίσταμαι شاذ، مخالف للقواعد
  .Of person= firm, fast, steadfast. Of things= sure, certain, safe مطمئن، آمن، متحرر من الخطر Firmness, stability, security.  ἀσφάλεια, GEN. ας, ION.  ης, ἡ, (ἀσφαλής) استقرار، ثبات، رسوخ

ἀσφαλής, ές, (σφάλλομαι, σφαλῆναι) 
 Asphalt or bitumen.  ἄσφαλτος, ἡ (also ὁ أسفلت أو بوتامين To secure.  ἀσφαλίζω, Med., FUT.  ιοῦμαι, ίσομαι, PERF.  ἠσφάλισμαι. pluPERF.  ἠσφάλιστο,. AOR. ἠσφαλισάμην, ἠσφαλίσθην أصون، أحرر

 Firmly, securely.  ἀσφαλῶς بثبات، بشكل ائي أو حاسم
 To ring, resound.  ἀσφαραγέω (σφαραγέω) أدق، أصدر صوتا

 Irrepressible.  ἄσχετος, EP.  also ἀάσχετος, ον متعذر السيطرة عليه  To be vexed, grieved.  ἀσχαλάω, FUT.  ήσω, SING. ἀσχαλάᾳ, pl. ἀσχαλόωσι. INF. ἀσχαλάαν, PART. ἀσχαλόων, IMP.  ἀσχάλα, INF. ἀσχαλᾶν, ἀσχάλλω أكون مترعجا، متكدرا، مغتاظًا
 To behave unseemly.  ἀσχημονέω أسلك سلوكًا غير لائق

 ,Deformity, indecency.  ἀσχημοσύνη, ἡ غير محتشم، غير لائق
 Shapeless, unseemly. ἀσχήμων, ον, GEN. ονος, (σχῆμα) غير ملائم، غير مناسب

 ,Occupation. , industry. ἀσχολία, ἡ مهنة، صناعة
 Busy, without leisure.  ἄσχολος, ον, (σχολή) مشغول، بدون راحة

  Without body.  ἀσώματος (σῶμα), ον بدون جسد
 ,Prodigality, dissoluteness.  ἀσωτία, ἡ إسراف، تبذير

 Not to be saved.  ἄσωτος, ον, (σῴζω) ما لا ينقذ
  To lead a disorderly life.  ἀτακτέω. FUT.  ήσω ية أعيش حياة غير منظمة وعشوائ

 ,Out of order, irregular, lawless.  ἄτακτος, ον شاذ، مخالف للقانون
سهل المكسر، واهن، ضعيف، السفينة  ,To gambol, sport about, rear.  ἀτάλλω, （ἀταλός) only in PRES. and impf أربي، أحضن، يستخدم في المضارع فقط

 الممونة
Tender, delicate.  ἀταλός, ή, όν, 

 Conjunct. But, yet.  ἀτάρ, EP.  also αὐτάρ حرف استدراك
 Cool, steady.  ἀτάρακτος, ον ثبات، هدوء، استقرار
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 Fearless. ἀταρβής, ές جاع، بلا خوفش
 ,Blind folly, reckessness.  ἀτασθαλία, ION.  ιη, ἡ عمى كامل، عدم بصيرة

  To act presumptuous.  ἀτασθάλλω أقوم بعمل وقح
 To hurt, harm. ἀτάω أؤذي، أضر

 ,Unwetted, relentless. ἄτεγκτος, ον لينغير رطب، قاس، لا ي
 ,Untiring, unwearied. ἀτειρής, ές غير متعب، دءوب

 Obscure, vague, dark.  ἀτέκμαρτος, ον مظلم، قاتم، غامض، مبهم
 ,Childlessness.  ἀτεκνία, ἡ  بدون طفولة

 ,Childless.  ἄτεκνος, ον  بدون طفل
 Exemption.  From public burdens.  ἀτέλεια, Cret. ἀτέλεα  إعفاء من الالتزامات العامة

 ,Endless.  ἀτέλευτος, ον  بلا اية
 ,Without end, ineffectual, unripe.  ἀτελής, ές غير فعال، غير مؤثر، غير ناضج

 ,To bring to harm, to maltreat.  ἀτέμβω, only pres  أسيء معاملة
 ,Straight, direct.  ἀτενής, ές صحيح، مباشر، مستقيم

 Gaze at.  ἀτενίζω, FUT.  σω أحملق في
 Unarmed.  ἀτευχής, ές, (τεῦχος) غير مسلح، أعزل

 Without art. ἄτεχνος, ον بدون فن
 Only in PART. Reckless. ἁτέω أور، أطيش

  تشريد الذهن، تضليل، ضلال
 آتي، ربة الضلال

Distraction. , folly, delusion. , mischief. A goddess of mischief.  
ἄτη, ἡ, DOR. ἄτα, AEOL. αὐάτα 

 ,Unsmelted. ἄτηκτος, ον لا يصدر منه رائحة، بلا رائحة
 To be careless. ἀτημελέω أكون مهملاً، لا أبالي

 ,Deluded, driven to ruin. ἀτηρός, ά, όν  مقاد نحو الضياع مضلل،
 .Dishonour, slight.  ἀτιμάζω (τιμή), IMP أحتقر، أزدري، أستخف بـ Not to honour. ἀτίζω, mostly in PRES. part.;  and sg, FUT.  ἀτίσεις . AOR. SUBJ.   ἀτίσῃς ; EP.  AOR. ἄτισσα لا أمجد

ἀτιμάζεσκον, AOR. ἠτιμασαـ 
 Unhonoured, despised. ἀτίμητος, ον  محتقر، مزدرى To insult, slight.  ἀτιμάω, FUT.  ἀτιμήσω. IMP. ἀτίμων. AOR. ἠτίμησα. PERF.  ἠτίμηκα. AOR. ήθην أهين، لا أحترم

 ,Dishonour, disgrace. ἀτιμία, ION.  ιη, ἡ خزي، عار 
 Unhonoured, without price or value. ἄτιμος, ον محتقر، موضع إهانة أو احتقار

 ,A dishonoring.  ἀτίμωσις, GEN. εως, ἡ تحقير، إزدراء To dishonour.  ἀτιμόω, FUT.  ώσω. AOR. ἠτίμωσα. PERF.  ἠτίμωκα. PASS.  PERF.  ἠτίμωμαι. pluPERF.  ἠτίμωτο, AOR. ώθην, FUT.  ἀτιμωθήσομαι, ἠτιμώσομαι لا أقدر، أحتقر، أزدري
 .To rear, foster, tend.  ἀτιτάλλω, AOR. ἀτίτηλα أرعى، أخدم

 Unhonoured, unavenged.  ἄτιτος, ον, (τίνω)  منتقم غير مشرف، غير
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 Not to honour.  ἀτίω لا أقدر، لا أحترم
أطلس، اسم عملاق من الآلهة القديمة، 

 وهو الذي يحمل دعائم السماء
Atlas, one of the older Gods, who bears up the pillars of heaven.  

Ἄτλας, αντος, ὁ, also Ἄτλαν 

 ,Insufferable.  ἄτλητος, DOR. ἄτλατος, ον لا يطاق، مفزع، مروع، رهيب
 Uncut, uopened.  ἄτμητος, ον  تصرغير مقطوع، غير مخ

 To smoke.  ἀτμίζω, PERF.  ἤτμικα  أدخن
 ,Smoke.  ἀτμός, ὁ  دخان

 Unwalled.  ἄτοιχος, ον  بدون حائط، لا يحيط به سور
 ,Cowardice.  ἀτολμία, ἡ  جبن ,Not to be dared, insufferable.  ἀτόλμητος, DOR. ἀτόλματος, ον, = ἄτλητος لا يطاق، لا يحتمل

 ,Wanting courage.  ἄτολμος, ον من ينقصه الشجاعة، جبان، رعديد
 Slack, languid.  ἄτονος (τείνω), ον  متوان، واهن، ضعيف

 ,Strangeness, oddness.  ἀτοπία, ἡ  غرابة، شذوذ
 Out of place, strange, odd.  ἄτοπος, ον  خارج المكان، شاذ، غريب

 Absurdly.  ἀτόπως  سخيف، مضحك
 A spindle.  ἄτρακτος, ὁ. PLU., ἡ  مغزل

  .A path that does not turn, a way, a path طريق، درب
ἀτραπός, EP.  ἀταρπός, ἡ 

 ,Real, true, exact.  ἀτρεκής, ές حقيقي، دقيق .Reality, strict truth.  ἀτρέκεια, ἡ, ION.  ἀτρεκείη, also ἀτρεκίη (ἀτρεκής) الحقيقة
 ,Unmoved, calm.  ἀτρεμής, ές  مستقر وراسخ  To keep still or quite.  ἀτρεμέω, FUT.  ήσω, AOR. ἠτρέμησα  أبقى هادئًا

 ,Calmness.  ἀτρεμία, ἡ هدوء وانسجام 
 Unmoved, indifferent.  ἄτρεπτος, ον  لا مبال، غير متحرك To keep quite.  ἀτρεμίζω, FUT.  ιῶ, AOR. ἠτρέμισα  أحتفظ دوئي 

 Fearless.  ἄτρεστος, ον, (τρέω)  شجاع، لا يعرف الخوف
 ,Not rubbed, new.  ἀτριβής, ές  جديد

  .Not worn hard by work, of corns = not threshed  لم ينهكه العمل، غير مدروس 
ἄτριπτος, ον,= ἀτριβής, 

 Obstinacy.  ἀτροποία, ἡ عناد
 ,Of persons = inflexible.  ἄτροπος, ον عنيد= للأشخاص 
 To pine away.  ἀτροφέω  أذبل، أهزل

 Taking no food, ill of an atrophy.  ἄτροφος, ον  مريض بعدم النمو
  .Not worn down, of roads = wearisome متعب  ,Not worn out by ills.  ἀτρύμων, ον, GEN. ονος, = ἄτρυτος  غير مهدد بمرض، سليم، معاف

ἄτρυτος, ον, 
 ,Unwounded.  ἄτρωτος, ον سالم، لم يصاب بأذى

أكون مرهوبا، أكون مذهولاً بسبب 
 وفالخ

Amazed, to be distraught from fear.  
ἀτύζομαι  
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 ,Misfortune.  ἀτύχημα, ατος, τό  سوء حظ To be unlucky or unfortunate.  ἀτυχέω, FUT.  ήσω. AOR. ἠτύχησα. PERF.  ἠτύχηκα  أكون تعيس الحظ
 Ill luck, bad fortune.  ἀτυχία, ἡ حظ سيء

  ,Calamity, mischief. αὐάτα, ἄτη, ἡ, DOR. ἄτα كارثة، فاجعة  To wither or parch up, to dry. αὐαίνω, IMP. αύαινον, FUT.   αὐανῶ. AOR. ηὔηνα, INF. αὐῆναι, PART. αὐήνας, AOR. ηὐάνθην, FUT.  αὐανθήσομαι. Med. αὐανοῦμαι أجفف، 
 ,A bright light, esp, of the sun.  αὐγή, ἡ شعاع، نور، إشعاع

  أتحدث، أتكلم
 أنادي، آمر، أنادي بالاسم

To talk, speak. To address. To tell, order. To call by name.  
αὐδάω, IMP. ηὔδων, FUT.  αὐδήσω, άσω. AOR. ηὔδησα, DOR. αὔδασα. PART. αὐδήσας. DOR. αὐδάσαις. ION.  SING. αὐδήσασκε. PERF.  ηὔδηκα, PASS.  impf. ηὐδώμην. AOR. PART. αὐδηθείς. DOR. χὐδαθείς. Med. PERF.  ηὔδημαι صوت إنساني The human voice, a voice, tune.  αὐδή, ἡ 

 ,Speaking with human voice.  αὐδήεις, εσσα, εν متحدث بصوت بشري
 To be self willed.  αὐθαδίζομαι  با برأييأكون عنيدا، متصل  Self will, willfulness, presumption .  αὐθάδεια, ἡ  عنيد، متصلب الرأي  .To draw back, to draw the bow.   αὐερύω, EP.  for ἀνϝερύω, = ATT.   ἀναρρύω. AOR. αὐέρυσα أسحب للخلف، أشد القوس

 Of the same blood.  αὐθαίμων, ον, GEN. ονος, (αἷμα)  خاص بالدم نفسه
  To have power over.  αὐθεντέω, FUT.  ήσω  أملك قوة تفوق

 On the spot, here, there.  αὖθι, ADV.   shortd. for αὐτόθι هنا، هناك
 ,Akin, of the same blood.  αὐθόμαιμος , ον  قريب، نسيب، من نفس السلالة

 A furrow.  αὖλαξ, GEN. ακος, ἡ (also ὁ  أخدود
 ,Court, hall.  αὐλή, ἡ صالة، قاعة، و To play on the flot.  αὐλέω, FUT.  ήσω, Boeot. PART. αὐλίων  أعزف على الفلوت

 ,A piece of music for the flute.  αὔλημα, GEN. ατος, τό قطعة موسيقية تعزف على الفلوت
  .To lie in the court yard, to lie out at night  أقضي الليل خارجا ,A flute player.  αὐλητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, = αὐλητής عازف الفلوت

αὐλίζομαι, FUT.  αὐλισθήσομαι. AOR. ηὐλισάμην. PERF.  ηὔλισμαι كوخ، مترل ريفي  Any country house, a cottage.  αὔλιον, τό, 
 ,A stall, fold, tent.  αὖλις, GEN. ιδος, ἡ مسكن خيمة

 A small reed.  αὐλίσκος, ὁ, (αὐλός ) قصبة قصيرة
 To make flutes or pipes.  αὐλοθετέω أصنع فلوت

 A flute maker.  αὐλοποιός, ὁ صانع الفلوت
 ,Any wind instrument.  αὐλός, ὁ )بالنفخ(أي أداة صفيرية 

  .Increase, exalt, extol.  αὐξάνω, also αὔξω. POET.   ἀέξω. IMP. ηὔξανον. ηὖξον, FUT أرفع، أمجد، أرفع شأن أزداد،
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αὐξήσω. αὐξανῶ. AOR. I ηὔξησα. PERF.  ηὔξηκα. PASS.  αὐξάνομαι, Med. αὔξομαι, IMP. ηὔξετο. PERF.  ηὔξημαι. ION.  αὔξ. pluPERF.  ηὔξητο. AOR. ηὐξήθην, FUT.  αὐξηθήσομαι, αὐξήσομαι نمو، ازدياد  Growth, increase.  αὔξη, ἡ, = αὔξησις 
 ,Growth, increase.  αὔξησις, GEN. εως, ἡ  نمو، ازدياد

ربة النمو، تذكر كشاهد على القسم في 
  قسم المواطن الأثيني

The goddess of growth, called to witness in an Athenian citizen's oath.  
Αὐξώ, οῦς, ἡ, (αὐξάνω) 

 Dryness, withering.  αὐονή, ἡ, (αὖος)  جفاف، مدمر
 ,Air in mountain, a breeze.  αὔρα, ION.  αὔρη, ἡ نسمة هواء Dry, dried of fruit.  αὖος, η, ον, ATT.   αὖος, α, ον, also ος, ον  جفاف، تجفيف الفاكهة

 Tomorrow. αὔρι غدا
 Roughness, rough flavor. αὐστηρός, ά, όν, (αὕω) نكهة فظةفظاظة،  Sun burnt, parched. αὐσταλέος, α, ον, EP.  ἀϋσταλέος, (αὔω A) مجفف، محمص

 ,Roughness, rough flavour. αὐστηρότης, GEN. ητος, ἡ نكهة فظة فظاظة،
من يحمل رسالة شخصية = رسول 

 تحمل أخبارا لما تم رؤيته
Carrying one's own message, bringing news of what one has seen. 

αὐτάγγελος, ὁ, 

  Related as brother or sister, one's own brother or sister. αὐτάδελφος, ον منسوب للشقيق أو الشقيقة ,Self chosen, left to one's choice. αὐτάγρετος, ον, (ἀγρέω) POET.   for αὐθαίρετος اختيار شخصي
العارفون ببواطن كل شي، مع الرجال 

 أنفسهم 
Men and all, with the men themselves. αὔτανδρος, ον, (ἀνήρ) 

  ,An own cousin. αὐτανέψιος ابن العم أو الخال نفسه
 But, yet, however. αὐτάρ على أية حال

كاف في حد ذاته، استقلال، اعتماد 
 على النفس

Sufficiency in oneself, independence. αὐτάρκεια, ἡ, 

ه، استقلال، اعتماد كاف في حد ذات
 على النفس

Sufficient in oneself, independent of others. αὐτάρκης, ες, (ἀρκέω) 

  مرة أخرى، = للزمن
 على أية حال، بالعكس

Of time= again, over again. However, on the contrary. αὖτε, ADV.   (αὖ, τε) 

 ,An exact impression. , true portrait. αὐτέκμαγμα, GEN. ατος, τό تأثير دقيق، وصف حقيقي
 ,In one's own power,  αὐτεξούσιος, ον في سلطته، علي مسؤليته 

 ,Differing of oneself.  αὐτεπάγγελτος, ον  أختلاف الذات 
 ,Of the same surname. αὐτεπώνυμος, ον خاص بنفس لقب الأسرة

يستخدم في المضارع والماضي المستمر، 
 أبكي، أصرخ، أدعو

Used only in PRES. And IMP.  To cry, shut, call. ἀυτέω (ἀυτή), only IMP. ἀυτει, ἀυτευν 
 An ear witness. αὐτήκοος, ον, (ἀκούω) شهادة سمع

 A shout, call. αὐτή, ἡ صيحة، طلب
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  .Battle shout, battle صيحة حرب
  ,On the selfsame day.  αὐτῆμαρ, ADV.   = αὐθημερόν في اليوم نفسه
 مباشرة، فورا

 على سبيل المثال،
Forthwith, straightway. For example, just to give an example.  

αὐτίκα, ADV.   

 نفس، نسمة
 رائحة، عطر

Breath. A scent, adour.  
ἀυτμή  

 ,Self willed.  αὐτόβουλος, ον عنيد ،متصلب الراي 
 The act of one's own will.  αὐτογνωμονέω أفعل وفقًا لإرادتي

 ,Self resolved, self chosen.  αὐτόγνωτος, ον ار شخصياختي
   .With clenched teeth.  αὐτοδάξ, ADV ذو سن مثبتة

   .Straightway.  αὐτόδιον, ADV مباشرة
 .Voluntarily.  αὐτοθελεί, ADV إرادي، طوعي

  من كل موقع= للمكان
 في الحال= للزمن

Of place= from the very spot where one is, of time = at once, on the spot.  
αὐτόθεν = αὐτόθε,  

 ,An own brother or sister.  αὐτοκασίγνητος, ὁ شقيق أو شقيقة  ,There, on the very spot.  αὐτόθι, ADV.  = αὐτοῦ هناك، في ذلك الموقع
 ,With nature hair, shaggy.  αὐτόκομος, ον أشعث

 ,Having full power, absolute.  αὐτοκρατής, ές امل، مطلقك
حر ومستقل = للأشخاص أو الدول

 مطلق، كامل= وللقانون
Of persons or states= free and independent; of rules = absolute.  

αὐτοκράτωρ,  GEN. ορος, ὁ,   ἡ,   κρατέω 
 Self produced, made by nature.  αὐτόκτιτος, ον, (κτίζω) ذاتيا، مصنوع بفعل الطبيعةمنتج 

نذبح أنفسنا أو يقوم كل شخص بذبح 
 الآخر

To slay themselves or one another.  
αὐτοκτονέω From αὐτοκτόνος 

 ,Self slaying, slaying one another.  αὐτοκτόνος, ον  قتل الذات، قتل شخص آخر
 One who steers himself.  αὐτοκυβεερνήτης, ὁ  نفسه) يوجه(الشخص الذي يقود 

 ,Together with the handle.  αὐτόκωπος, ον  عا مع المقبضم
 ,Self taught.  αὐτομαθής, ές  تعليم أو تلقين ذاتي

  .To act of one's own will, to act of oneself  أفعل ما يخصني
αὐτοματίζω, FUT.  ίσω 

= ممارسة لإرادتي الشخصية، للنباتات
عرضي، = نمو ذاتي، تلقائي، وللأحداث

  غير جوهري
Acting of one's own will; of plants = growing of themselves. Spontaneous; of events = idental.  

αὐτόματος, η, ον, ATT.  ; ος, ον 

 To desert.  αὐτομολέω  أهجر، أتخلى عن كل شيء
 ,Desertion .  αὐτομόλησις, gfen. εως, ἡ  هجر، هروب، تخلي عن كل شيء

 ,Going of oneself, a deserter.  αὐτόμολος, ον  مهاجر، هارب، من يتخلى عن كل شيء
 Independence.  αὐτονομία, ἡ  استقلال To live by one's own law.  αὐτονομέομαι, DEP.  AOR. PASS.  ήθην  أعيش وفقًا لقانوني الخاص

 That very night.  αὐτονυχί or αὐτοχεί, ADV. , (νύξ)  في تلك الليلة 
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 ,Of mere wood.  αὐτόξυλος, ον  من الخشب الخالص 
 ,An own child, son or girl.  αὐτόπαις, παιδος, ὁ, ἡ )ولد أو بنت(ابني الشخصي 

 ,Self produced. αὐτοποιός, όν منتج ذاتيا
 ,Self administered, independent. αὐτόπολις (πόλις), εως, ἡ مستقل، معتمد على نفسه
 ,A citizen of a free state. αὐτοπολίτης, ου, ὁ مواطن من المدينة نفسها

 ,In one's own person. αὐτοπρόσωπος, ον في شخصه أو ذاته 
 ,An eyewitness. αὐτόπτης, ου, ὁ شاهد عيان

 ,Self rooted, roots an all. αὐτόρριζος, ον متأصل، جذري، يرجع أصله إلى 
   .To the very place. αὐτόσε, ADV إلى كل مكان Self, one self. αὐτός (ός, οῦ, ῷ, όν; ῶν, οῖς, ούς. ά, ᾶς, ᾷ, άν; αῖς. ό acc.; ῶν) نفس، ذات
 ,Sighing for or by oneself. αὐτόστονος, ον حسرة على ,Of sheer iron. αὐτοσίδηρος, DOR. αὐτόαρος, ον من حديد

 ,Slain by oneself or by kinsmen. αὐτοσφαγής, ές مذبوح على أيدي عشيرته
  أتحدث بطريقة غير لائقة 

 أوصي بخطتي
To act or speak unadv.isedly, to judge superficially. To devise a plan off hand.  

αὐτοσχεδιάζω, FUT.  άσω  

 ,Work done off hand, impromptu. αὐτοσχεδίασμα, GEN. ατος, τό عمل تلقائي، مرتجل
الشخص الذي يتحدث أو يتصرف 

 بتلقائية
One who act or speak off hand. αὐτοσχεδιαστής, οῦ, ὁ, 

 Near at hand, han to hand. αὐτοσχέδιος, α, ον, also ος, ον في متناول يدي، يد بيد
 ,Complete in itself. αὐτοτελής, ές نفسهكامل في 

 ,Young and all. αὐτότοκος, ον الشباب والجميع 
 Arranttragic. αὐτοτραγικός تنظيمي 

 ,A working with one's own hand. αὐτουργία, ἡ عمل ذاتي 
 ,Bark and all. αὐτόφλοιος, ον تذمر وشكوى 

 ,Self murdering. αὐτοφόνος, ον قتل الذات
 ,A murderer. αὐτοφόντης, ου, ὁ قاتل

 Naturally. αὐτοφυῶς بصفة طبيعية
 ,Self caused. αὐτόφυτος, ον سبب ذاتي

 ,Working with one's own hand, a murderer. αὐτόχειρ, GEN. χειρος, ὁ, ἡ مجرم، قاتل، من يقوم لعمله لنفسه
 .With one's own hand. αὐτοχειρί, ADV بيدي الشخصية

 ,A doing with one's own hand. αὐτοχειρία, ἡ عمل منجز بيداي
 ,Country and all. αὐτόχθονος, ον  وجميع البلاد 

 ,Of the land itself. αὐτόχθων, ον, GEN. ονος خاص بالأرض نفسها
 ,Angry at oneself. αὐτοχόλωτος, ον غاضب من نفسه

   .Indeed, really. αὐτόχρημα, ADV حقيقة، في الواقع
  صحيح، بالضبط
 تماما مثلما كان

Just so, no better. Just as before, as it was. αὔτως, ADV.   
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 To cut the throat of. αὐχενίζω, (αὐχήν) أقطع عنق
 ,Pride, boasting.  αὔχη, ἡ كبرياء، فخر، تكبر  To boast, pride oneself. αὐχέω, FUT.  αὐχήσω, IMP. ηὔχουν, AOR. ηὔχησα أتفاخر، أزهو بنفسي 

 ,The pride, boast.  αὔχημα, GEN. ατος, τό كبرياء، فخر، تكبر
 ,Throat, neck.  αὐχήν, GEN. ένος, ὁ عنق، جيد

 To shout out, call aloud.  αὔω, FUT.  ἀΰσω. AOR. ἤϋσα أنادي، أصرخ
 To dry, wither.  αὔω, αὕω أشعل نارا، أنير، أشعل

  .To take from, take away from another, to diminish أقلل، آخذ من 
ἀφαιρέω, ION.  ἀπαιρέω, FUT.  ήσω. PERF.  ἀφῄρηκα, ION.  ἀπαραίρηκα. AOR. ἀφῄρησα  أقفز، أثب  To spring off, to jump off.  ἀφάλλομαι, IMP. ἡλλόμην, FUT.  ἁλοῦμαι, DOR. ἁλεῦμαι. AOR. ἡλάμην. أفتقد أفقد هدفي  To miss one's aim.  ἀφαμαρτάνω, only AOR.  

  To displease, fail to please.  ἀφανδάνω, ION.  AOR. INF. ἀπαδεῖν  أغضب، أثير الإزعاج
 ,Darkness, obscurity.  ἀφάνεια, ἡ  غموض، ظلام

 Unseen, invisible.  ἀφανής, ές, (φαίνομαι)  خفي، غير ظاهر
 أواريه، أجعله غير مرئي

  أفرز، أخفي
To make unseen, suppress. To rase to the ground.  To secrete, steal.  

ἀφανίζω, FUT.  ιῶ, PERF.  ἠφάνικα 
  .A making away with, disappearance  اختفاء

 ἀφάνισις, GEN. εως, ἡ, 
 Invisible, secret, obscure.  ἄφαντος, ον, (φαίνομαι) خفي، سر

  To fasten from or upon.  ἀφάπτω.= ἀπάπτω  أربط أو أثبت
   .Straightway, at once, quickly.  ἄφαρ, POET.   ADV في الحال، مباشرة

  .To tear off or from, to snatch away  أمزق، أقطع إلى أجزاء
ἀφαρπάζω, FUT.  EP.  άξω, ATT.   άσομαι. PASS.  PERF.  ήρπασμαι. AOR. ηρπάσθην. ηρπάγην ًأسرع، أكثر تعجلا  Hastier.  ἀφάρτερος, α, ον, Comp. ADJ.  (from ἄφαρ) ،بدون كلام وجوم  Speechlessness.  ἀφασία (ἄφατος), ἡ, 

  To take hold of, handle, feel.  ἀφάσσω = ἁφάω أحس، أشعر، أمس، ألمس
 ,Weak, feeble.  ἀφαυρός, ά, όν ضعيف، واهن

 To dry up, parch.  ἀφαύω αὔω, ATTIC. αὕω أجفف، أحمص
 مظلم To handle, feel.  ἁφάω (ἅπτω). only PART. ἁφόωντα أشعر، ألمس

 معتم، باهت
Dark. Dim, faint.  

ἀφεγγής, ές, 

شراب ذو خاصية فعالة، شخصي، 
 خصوصي

The draught, a privy.  ἀφεδρών, GEN. ῶνος, ὁ, (ἕδρα) 

 To be unsparing or lavish of. ἀφειδέω, FUT.  ήσω أكون سخيا،لا أضن
 ,Profuseness, severity.  ἀφειδία, ἡ  مسرف، وافر، غزير
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 Lavishly.  ἀφειδῶς  بسخاء، بإسراف
 ,Plainness, simplicity.  ἀφέλεια, ION.  ἀφελείη, ἡ  بساطة، سهولة، وضوح
 Level, smooth.  ἀφελής, ές, (φελλεύς)  سلس، لطيف، صقيل، 
 ,Smoothness, evenness.  ἀφελότης, GEN. ητος, ἡ  مساواة، لطف To drag away, draw aside.  ἀφέλκω, ION.  ἀπέλκω, FUT.  ἀφέλξω, AOR. ἀφείλκυσα, PERF.  ἀφείλκυκα  أجر بعيدا، أزيح جانبا

 Rudely.  ἀφελῶς  ببدائية، بفظاظة
 ,Wealth, abundance.  ἄφενος, GEN. εος, τό  وفرة، غزارة، ثروة
 Insufferable.  ἄφερτος, ον  لا يطاق ولا يحتمل  To creep off, steal away.  ἀφέρπω, FUT.  ψω, AOR. ἀφείρπυσα  أتسلل، أخرج خفية

 A letting go, a quittance.  ἄφεσις, GEN. εως, ἡ, (ἀφίημι)  ابراء من دين أو التزام
 Let loose, freely ranging.  ἄφετος, ον, (ἀφίημι)  أطلق وخلص، يتراوح بدون قيود

  .To boil off, boil down. To boil free of all dross, refine  أصفي، أكرر، أنقي بالغليان  .To sing off, to toast.  ἀφεύω, AOR. ἄφευσα, PERF.  PART. PASS.  ἠφευμένος  أتغزل بـ، أمدح أو أطري، أثني على 
ἀφέψω (later ἀφεψάω) PART. ῶντες تثبيت، توثيق 

  لمس، حاسة اللمس
A fastening, joint. Touching, the sense of touch.  

ἁφή, ἡ, 

 مةأقود بعيدا، أذهب في المقد
  أفسر، أحكي 

To lead away, go first, lead the way. To tell, relate, explain.  
ἀφηγέομαι, ION.  ἀπηγ, FUT.  ἡγήσομαι 

 ,A tale, narrative.  ἀφήγημα, ION.  ἀπήγ, ατος, τό  رواية، قصة
 To sit apart.  ἄφημαι  أجلس بعيدا ,Beyond youth, elderly.  ἀφῆλιξ, ION.  ἀπῆλιξ, GEN. ικος, ὁ, ἡ  كهل، متقدم في السن ,A telling, narrating.  ἀφήγησις, GEN. εως, ION.  ἀπήγ, ιος, ἡ  قص، سرد

 The archer.  ἀφήτωρ,  GEN. ορος,  ὁ, (ἀφίημι)  رامي السهام
 ,Immortality.  ἀφθαρσία, ἡ  خلود

 ,Uncorrupted, incorruptible.  ἄφθαρτος, ον  غير قابل للفساد
 Speechless.  ἄφθεγκτος, ον, = ἄφθογγος  واجم، غير قادر على الحديث

 Undestroyed, imperishable.  ἄφθιτος, ον, (φθίνω)  غير فان، خالد
 ,Voiceless.  ἄφθογγος, ον  بدون صوت
 ,Unenvied.  ἀφθόνητος, ον غير محسود

 ,Freedom from envy, abundance.  ἀφθονία, ἡ متحرر من الحسد، وفرة، غزارة 
 ,Free from envy,bounteous.  ἄφθονος, ον متحرر من الحسد، سخي
 أرسل بعيدا، أدعه يذهب

 أذيب، أحل، افسخ
 أفصل، أطلق

 أعاني 

To send away, let go, set free. To dissolve, break up. To put away, divorce. To let, suffer.  

ἀφίημι, FUT.  ἀφήσω, ION.  ἀπ. PERF.  ἀφεῖκα, AOR. I ἀφῆκα, ION.  ἀπ, EP.  ἀφέηκα, SING. ἀφίης. SING. ἀφίησι, also ἀφίει, ION.  ἀπίει, PLU. ἀφίεμεν, IMP.  ἀφίει. IMP. ἀφίειν, with double augm. ἠφίειν. SING. ἀφίει, ION.  ἀπίει, ἠφίει. ἤφιε, pl. ἀφίετε. 
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pl. ἀφίεσαν.  أصل إلى، أحضر  
 أعود، أرجع

To arrive at, to come to, to reach. To come back, return.  
ἀφικνέομαι, ION.  ἀπ, FUT.  ἀφίξομαι. IMP. ἀφικνεῖτο, ION.  SING. ἀπίξεαι. SING. ἀπίξεται. PERF.  ἀφῖγμαι غير محبوب  Unloved.  ἀφίλητος, ον, 

 To ride of, away or back.  ἀφιππεύω, FUT.  εύσω  أقود ذاهبا أو عائدا An arrival, a going home again.  ἄφιξις, GEN. εως, ION.  ἄπιξις, GEN. ιος, ἡ (ἀφικνέομαι)  وصول، رجوع للمترل مرة ثانية
 ,Bad riding.  ἀφιππία, ἡ  قيادة سيئة

 أحرك، أفصل
  أخفف الوطأة

To put away, remove, separate. To weight out.  
ἀφίσταμι, FUT.  ἀποστήσω, IMP. ἀφίστην, AOR. ἀπέστησα 

 ,The curved stern of a ship.  ἄφλαστον, τό المؤخرة المقوسة للسفينة
  ,A foaming or gnashing of teeth.  ἀφοισμός إصرار الأسنان) اصطكاك(

 Rich, wealthy.  ἀφνειός, όν, also ή, όν غنى، ثري
   .Unawares.  ἄφνω, ADV على غير توقع، على حين غرة

 Fearless, not to be feared.  ἄφοβος, ον بلا خوف
 .Securely, without fear.  ἀφόβως, ADV  بدون خوف، بأمان

 ,A going away, departure.  ἄφοδος, ION.  ἄποδος, ἡ, ὁ  رحيل، مغادرة
 ,Uncleansed.  ἀφοίβαντος, ον  نقي أو نظيفغير طاهر أو 

 أقلد، أفعل مثل
  أقارن

To liken, make like. To compare.  
ἀφομοιόω, FUT.  ὠσω 
 

 To disarm, stripe of arms.  ἀφοπλίζω, FUT.  ίσω  أخفض، أو أزيل السلاح
 أوضح طبيعة الشيء  .To look from a place.  ἀφοράω, ION.  ἀφορέω, FUT.  ἀπόψομαι. AOR. ἀπεῖδον  أنظر من مكان ما 

  أفصل جانبا
Define. To set apart. Ordain.  

ἀφορίζω, FUT.  ίσω 

أبدأ رحلة، أوازن، أظهر أو أبرز للعيان، 
  أزين أو أجمل

To make to start from a place, set off.  
ἀφορμάω, DOR. PART. DAT. ἀφορμίοντι  

 ,A starting place, starting point.  ἀφορμή, ἡ  نقطة بداية
 To unmoor ships from harbour.  ἀφορμίζομαι, Med  )أرفع المرساة(أفك مرسى السفينة، 

 Without harbour in a place.  ἄφορμος, ον, = ἀφορμηθείς دون الايواء إلى مكان 
 To purify or liberate from guilt.  ἀφοσιόω, ION.  ἀποσ أنقي أو أطهر من الآثم

 ,To act without sense.  ἀφραδέω, only in pres أفعل بدون إحساس
 Thoughtless, silly.  ἀφραδής, ές, (φράζομαι)  سخيف، بسيط

 To be silly.  ἀφραίνω, (ἄφρων)  أكون سخيفًا
 ,Unutterable, strange.  ἄφαστος, ον  غريب، لا يوصف Unfenced, unguarded.  ἄφρακτος, ον, old ATT.   ἄφαρκτος  غير محمي، غافل

 Unexpectedly.  ἀφράστως  متوقع على نحو غير
 To foam, to cover with foam.  ἀφρέω, (ἀφρός)  أتغطى بالرغوة

 To foam.  ἀφρίζω, = ἀφρέω  يرغي، يزبد
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 ,The foam born.  ἀφρογένεια, ἡ  مولد الرغوة
 To be silly, to act foolishly.  ἀφρονέω, (ἄφρων), FUT.  ήσω  أكون سخيفًا، أفعل بسخافة

  .To be heedless, to have no care of a thing  لا أعتني بشيء
ἀφροντιστέω 

 ,Foam, froth.  ἀφρός, ὁ  بدرغوة، ز
 Folly, thoughtlessness.  ἀφροσύνη, ἡ, (ἄφρων) ، عمل أحمق، فكرة غبيةحماقة، غباء

 ,Unwatched.  ἄφρουρος, ον  غير منظور،
 Senseless, foolish.  ἄφρων, ον, GEN. ονος, (φρήν) أحمق، غبي

 To wash clean.  ἀφυδραίνω  أغسل، أنظف بالغسيل
  Milky.  ἀφυής, ές, acc. ἀφυῆ  حليبي

 Not to be shunned, inevitable.  ἄφυκτος, ον, (φεύγω) لا مفر منه
  .Want of vigilance, unguarded ness غير محروس، نقص انتباه

ἀφυλαξία, ἡ, 
 To strain off.  ἀφυλίζω, FUT.  ίσω  أصفي، أكرر

 Leafless, of dry wood.  ἄφυλλος (φύλλον)  بدون ورق نبات، خاص بالخشب الجاف
  .To draw liquid, to pour in a beap, to pile up  أسحب الماء، أصب الماء، أكوم

ἀφύσσω, FUT.  ἀφύξω, DOR. ἀφυσιολογξῶ. EP.  IMP. ἄφυσσον. AOR. ἤφυσα. EP.  ἄφυσσα. IMP.  ἄφυσσον. Med, AOR. ἠφυσάμην, EP.  ἀφύσσατο ما يعجز عنه الوصف، ما لا يوصف  Unspeakable, unutterable.  ἀφώνητος, ον, 
 ,Speechlessness.  ἀφωνία, ION.  ιη, ἡ بدون كلام

 Voiceless, speechless.  ἄφωνος, ον, (φωνή)  بدون صوت
 ,Unbridled.  ἀχάλινος, ον  لا يكبح جماحه

 To be without a farthing.  ἀχαλκέω, (χαλκοῦς) )ليس له سبد ولا لبد(مفلس 
 ,Without brass.  ἄχαλκος, ον بدون نحاس

 Not opening the mouth.  ἀχανής, ές, (χάσκω, χανεῖν من لا يفتح فمه
 To be ungrateful.  ἀχαριστέω, FUT.  ήσω أكون جاحدا، أو ناكرا للمعروف  Unpleasant, wretched.  ἄχαρις, ὁ, ἡ, ἄχαρι, τό, GEN. ιτος, DAT. ἀχάρι غير سعيد، مكدر، غير لطيف

  .Ungracious, ungrateful, unpleasing  فظ، غليظ
ἀχάριστος, ον, （χαρίζομαι) 

 ,Not vexed with storms.  ἀχείμαντος, ον  من لا يترعج بالعواصف
  ,Without hands, awkward.  ἄχειρος  أخرق، بدون أيدي
 ,Not made by hands.  ἀχειροποίητος, ον  غير مصنوع باليد

 The hinder parts of the body.  ἄχειρος, ον (χείρ)  الأجزاء المعاقة في الجسد
 ,Sounding.  ἀχέτας, ου, ὁ استطلاع للرأي العام
 To mourn, be sad.  ἁχεύω  أحزن، أصير حزينا
 .To mourn, be sad.  ἀχέω, DOR. for ἠχέω أحزن، أصير حزينا

  Poor, needy.  ἀχήν, ὁ, ἡ, DOR. , = ἠχήν  فقير، هزيل
 Oppressive.  ἀχθεινός, ή, όν, (ἄχθος) ظالم

  .To be burdened, loaded.  ἄχθομαι, PASS.  FUT.  Med. ἀχθέσομαι. PASS`` محشو، ملقم
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ἀχθεσθήσομαι. PERF.  ἤχθημαι 
 

 وزن، حمل
 أسف، ندم،

Weight, load. Sorrow, grief, distress.  
ἄχθος, GEN. εος, τό, 

 A mist, gloam, darkness.  ἀχλύς, GEN. ύος, ἡ, (acc.ἀχλύα  ضباب، ظلمة، عتمة
  .Any thing comes off the surface of the things  أي شيء يصعد على السطح

ἄχνη, DOR. ἄχνα, ἡ, 
أحزن، أتورط في مشكلات، صيغة 

 وسطى يستعمل في المضارع فقط
To trouble oneself, grieve.  ἄχνυμαι 

 ,Pain, distress.  ἄχος, GEN. εος, τό ألم، أنين
 ,Want of money.  ἀχρηματία, ἡ  نقص أموال To make useless, disable.  ἀχρειόω or ἀχρειχρεόω, FUT.  ὠσω, PERF.  ἠχρείωκα  جعله بلا فائدةأعجز شخص ما، أ  Useless, unfrotitable.  ἀχρεῖος (ATT.   ἄχρειος) acc. ον, also α, ον ION.  ἀχρήϊος بلا فائدة، غير مستخدم

 ,Want of money.  ἀχρημοσύνη, ἡ  والنقص أم
 ,Poor, needy.  ἀχρήμων, ον, GEN. ονος فقير، هزيل، زهيد
   .Until, to the time that.  ἄχρι and ἄχρις ADV حتى ذلك الوقت

 ,Without colour. ἀχρώματος, ον بدون لون
 Uncoloured, untouched.  ἄχρωστος, ον, (χρώζω) غير ملون
 A heap of chaff.  ἀχυρμιά, ἡ كوم قش

  نفي الخلف، بعيدا ع= للمكان
 مرة ثانية= للأفعال

Of place = backwards, back, away from. Of action. S= again, over again.  
ἄψ, ADV.    

 Untouched.  ἄψαυστος, ον غير ملموس
 ,Unbalmed, blamless.  ἀψεγής, ές لا يلام، من غير لوم

 ,Truthfulness.  ἀψεύδεια, ἡ  صحة ،صدق
 To speak truth, not to lie.  ἀψευδέω قيقة، لا أكذبأتحدث بالح

 ,Truthful, of things= genuine, pure.  ἀψευδής, ές أصلي، نقي= صادق، وللأشياء 
 Really and truly.  ἀψευδῶς بصدق وإخلاص

  .To be tied in a circle.  ἁψιδόομαι, PASS أكون مربوطًا في دائرة Unfeigned.  ἄψευστος, ον, later form of ἀψευδής غير متكلف
 ,Skirmishing.  ἁψιμαχία, ἡ صدام، مناوشة
 Skirmishing.  ἁψίμαχος, ον, = φιλοκίνδυνος صدام، مناوشة

 Wormwood.  ἄψινθος, ἡ مرارة، نبات اللعنة
  .A juncture, a loop. An arch or vault نقطة اتصال، عقدة، أنشوطة

ἁψίς, EP.  and ION.  ἀψίς, ῖδος, ἡ, (ἅπτω) وصلة، مفصل A joint.  ἅψος, GEN. εος, τό, (ἅπτω) 
 Without noise.  ἀψοήτος. ον بدون ضوضاء

 Uncooled, warm.  ἄψυκτος, ον دافئ، غير بارد
 ,Cowardice.  ἀψυχία, ION.  ιη, ἡ جبن، خسة

 Lifeless, spiritless.  ἄψυχος, ον بلا روح
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 To blow.  ἄω= ἄημι أنفخ، أهب
 To hurt.  ἄω= ἀάω أؤذي، أضر 

 To satiate  ἄω أشبع
 At an untimely hour.  ἀωρί في ساعة غير مناسبة، في غير أوانه

 ,Untimely fate or death.  ἀωρία, ἡ قدر أو موت في غير أوانه
 Untimely, unseasonable.  ἄωρος, ον (ὥρα) في غير أوانه، في غير موسمه

 To sleep soundly.  ἀωτέω, ἄω only in pres در شخيرا وأنا نائماأص
  .The best or choicest of its kind, the flower of the whole الأفضل من نوعه 

ἄωτον, τό, and ἄωτος, ὁ, 
بيتا، الحرف الثاني من الأبجدية 

،  ٢= ᾽βاليونانية ويستخدم كرقم 
 ٢٠٠٠=  ᾽βالثاني، 

Β, βῆτα, indecl, second letter of the gr. Alphabet. Hence as numeral, β= δύο and δεύτερος, but β᾽ =2 ,000.  
Β, β, βῆτα  

 ,Shorted form of VOC. Βασιλεῦ, king! βᾶ, shortd. form of βασιλεῦ  أيها الملك، أيها الامبراطور
 To chatter, shout βαβάζω  أصرخأثرثر، أهذر، ألغو، 

م عليهتاف للتعجب، أنع  Exclamation.  Of surprise, bless me βαβαί, βαβαιάξ 
 ,Chatter βάβαξ, GEN. ακος, ὁ ثرثرة، لغو

 Bridge βαβύκα, Lacon. for γέφυρα جسر، كوبري
 Speech βάγμα, GEN. ατος, τό, (βάζω) نطق، كلام، حديث، خطاب، كلمة

، تدريجيا، أكثر فأكثر، خطوة بخطوة
  سيرا

Step by step, gradually, more and more, walking. βάδην, ADV.   (βαίνω) 

أسير، أذهب سيرا على الأقدام، أتجول، 
 أسير ببطء، أذهب

To go on foot, to walk, to go slowly. To go. βαδίζω, FUT.  ATT.   βαδιοῦμαι. AOR. ἐβάδισα. PERF.  βεβάδικα. (βάδος, βαίνω)   مغادرة، ذهاب، تجوال A walking, going. βάδισις, GEN. εως, ἡ, 
 Verb. ADJ.ective, one must go. βαδιστέον من يجب عليه أن يذهب

 ,Walker, one who goes on foot.  βαδιστής, οῦ, ὁ الشخص الذي يسير على قدميه، جوال
 ,A walk. βάδος, ὁ ، تجوال، نزهةسير

   .Deeply βαθέως v. βαθύς .ADV بعمق، بتعمق، بشدة Speak, say. βάζω, POET.   Verb, used chiefly in PRES. and IMP. AOR. ἔβαξα أتكلم، أنطق، أقول
 Step, stair, degree. βαθμός or βασμός, ὁ, (βαίνω) درجة، مرحلة  Step  .βαθμίς, ἡ, GEN. ίδος Pi.N.5., ῖδος خطوة، مشية 

العمق، الجزء الأعمق، قمة، أوج، 
 ارتفاع

Depth or height. βάθος [α], εος, τό, （βαθύς) 

  قاعدة، أساس
 بداية، مستهل، عتبة

  فاصلحافة، لوح  
 مسطبة، مقعد خشبي

A base, foundation . A threshold.  An edge, verge. A bench, seat. 

βάθρον, τό, (βαίνω) 

مثمر، خصب، ذو أرض خصبة، ذو 
  تربة عميقة

With deep soil, fruitful. βαθύγειος, ον, ION.  βαθυγαιος. ATT.   βαθυγέως, GEN. ων, 

Β, β, βῆτα 
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شيخ كبير طاعن في السن، عاجز بسبب 
 الشيخوخة، بالي من كثرة الاستعمال

In great old age, decrepit, an old age. βαθύγηρως 

 With thick hair. βαθύθριξ, GEN. τρίχος ذو شعر كثيف ) للماشية(
 ,Strongly curved. βαθυκαμπής, ές شديد الانحناء، مقوس

 Very deep or dark. βαθυκήτης (κῆτος)  داكن أو عميق جدا
ذو ذو ثوب داكن، ذات أاد بارزة، 

  طيات كاملة
Deep bosomed, with the dress in deep, full folds, with swelling breasts;  

βαθύκολπος, ον,  

صاحب ممتلكات كثيرة، ثري، شديد 
 الثراء

With great possession. S, wealthy. βαθυκτέανος, ον 

 With rich meadows. βαθύλειμος (λειμών), ον ذو أراضي خصبة أو مروج
 Deep counseling. βαθυμῆτής نصح سديد

 ,To deepen, excavate, sink. βαθύνω (βαθύς) ، أغور في الأعماق، أغطسأنقب، أتعمق Profoundly wise. βαθύνοος, ον, contr. βαθύνους, ουν حكيم عميق التفكير
 With thick wood. βαθύξυλος, ον ذو غابة كثيفة

  ,Thick soled, intolerable. βαθύπελμος, ον ، لا يحتمل، لا يطاقجدا سميك
  ,Exceeding rich. βαθύπλουτος, ον شديد الثراء

  ,Plunged in war. βαθυπόλεμος, ον ذو خبرة عميقة في الحروب
  ,With thick wool βαθύρρηνος, ον ذو صوف سميك، ذو شعر غزير

  عميق، كثيف، ثخين ,Full stream, with deep, deep flowing βαθύρροος, ον, contr. βαθύρους, ουν مائي ممتلئ أو عميق مجرى
 عريض، ضخم، كبير غزير، وفير

Deep, thick, luxuriant. Large, abundant. βαθύς, βαθεῖα ION.  βαθέα, βαθύ; FEM.  βαθύς; GEN. βαθέος, βαθείας ION.  βαθέης. DAT. βαθέϊ, βαθείῃ ION.  βαθέῃ. Comp. βαθύτερος, POET.   βαθίων, DOR. βάσσων. SUP.βαθύτατος, POET.   βάθιστος.  حفرة عميقة Deep dug. βαθυσκαφής, ές, 
 Deep shaded. βαθύσκιος, ον ظل كثيف

 ,Deep sown, fruitful. βαθύσπορος, ον  مزروع بكثافةمثمر، 
  ,With deep, full rubes. βαθύστολμοςm ον ، ذو عمقمليء بالحبال

  ,Deep covered, well covered.  βαθύστρωτος, ον مغطى تماما، غارق تحت الغطاء
 أسير، أمشي، أتجول، أخطو  Fertile. βαθύχθων, ον, GEN. ονος, = βαθύγειος, αἶα خصب، مثمر ,Deep counseling. βαθύφρων, ον, GEN. ονος, = βαθύβουλος ذو مشورة سديدة

  أعد أحصر،
أجعله يذهب، أتركه، أدعه، أطلق  

 سراحه

To go, walk, step;  To mount  to make to go Let him go, release him. 

βαίνω, FUT.  βήσομαι, AOR. ἔβησα, AOR. ἔβην or βῆν, βῆ, du. ἐβήτην, βήτην, βάτην, PLU. ἔβησαν, βῆσαν, ἔβαν, βάν, SUBJ.  βῶ, βείω, βήῃς, βήῃ, INF. βήμεναι, PERF.  βέβηκα,  ،قليل، قصير، صغير، شحيح، وضيعLittle, slight, short, small. βαιός, ά, όν, 
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 تافه
 .A palm branch. βάις Coptic word سعف النخلة، فرع نخلة

 A peasant’s coat of skins. βαίτη, ἡ, DOR. βαίτα  معطف القروي
 ,A staff, support, help, aid. βάκτρευμα, ατος, τό دعم، مساندة، تأييد عكاز
 To lean on a staff. βακτρεύω أستند على عكاز أو عصا

 ,Staff βάκτρον, τό (cf. βακτηρία) عصا، عكاز
الشخص الذي يلتمس الاستناد على 

 عكاز، 
One who begs leaning on a staff. βακτροπροσαίτης, ου, ὁ, 

 ,The temple of bhus. Βακχεῖον, τό معبد باخكوس
أتحدث أو أفعل مثل شخص مخبول، 

أمارس طقوس الاحتفال في عيد 
 باخكوس

To keep the feast of bhus, to speak or act like one frantic. Βακχεύω ( Βάκχος) 

امرأة من النساء اللواتي يعتقدن في 
الإله باخكوس، أي امرأة مثارة أو 

  مجنونة
A bhante, any inspired or frenzied woman Βάκχη, ἡ, 

باخكوس، إله الخمر والإيحاء أو 
 الإثارة،

Bhus, god of wine and inspiration . Βάκχος, ὁ 

 ,A bath, bathing room. βαλανεῖον, τό  حوض الاستحمام، غرفة الاستحمام
أقف على خدمة شخص ما في الحمام، 

 أعتني بـ، أخدم
To wait upon a person at the bath, serve. Wait upon. βαλανεύω, (βαλανεύς) FUT.  σω 

 ,Bearing acorns. βαλανηφάγος, ον الشخص الذي يقطف الثمار
 To shake acorns from a tree. βαλανίζω الثمار من على الشجرةهز أجمع أو أ

ثمرة الجوز، كما تطلق على أي ثمرة، 
 وخاصة البلح

An acorn, also of other fruit, esp. The date. βάλανος, ἡ, 

 ,To bar the door with a bolt pin, to close up. βαλανόω from βάλανος أسد الباب بالرتاج، أغلق
 ,A bag, pouch, purse. βαλλάντιον, τό  كيس، حقيبة، محفظة، جراب

عمود أو ) غالبا ما تأتي في الجمع(
اصة بسباق العدو، والتي سارية خ

عندها تكون نقطة البداية ونقطة 
 الدوران

Mostly in PLU. The post of the race course, where the racers started and to which they turned. 
βαλβίς, GEN. ῖδος, ἡ, 

 ,A king. βαλλήν, ὁ (not βαλήν) ملك، عاهل
 .Spotted, dappled. βαλιός, ά, όν, ADJ منقط، مرقط، ملوث، ملطخ

  أرمي، أقذف، ألقي، أرشق
 )للسفن(ف أندفع بعن

أرتدي، أتظاهر بـ، أؤدي ، أذرف الدمع
 أو أنجز بنجاح

To throw, cast, hurl at. To dash of ships. To shed of tears. To put on or over. 

βάλλω, FUT.  βαλῶ, ION.  βαλέω, βαλλήσω. AOR. ἔβαλον, ION.  προβάλεσκε; later AOR. ἔβαλα; EP.  and ION.  INF. βαλέειν, βαλεῖν.  اأتمتم، أتلعثم، أقول متمتم To stammer. βαμβαίνω  الصبغة، حوض الصباغة Dye, that in which a thing is dipped. βάμμα, GEN. ατος, τό, (βάπτω) 
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براعة يدوية، حرفة أو صناعة 
 يدوية، يدوي

Handicraft, manual. βαναυσία, ἡ, 

 ,Handicraft. βαναυσουργία, ἡ حرفة أو صناعة يدوية
 To dip repeatedly. βαπτίζω أغمس أو أغطس بتكرار A saying, report, announcement, declaration . βάξις, εως, ἡ, (βάζω) POET.   Noun إعلان، إبلاغ، بلاغ، بيان، تقرير

الغطس في الماء، تنصير عند المسيحيين، 
 معمودية 

Dipping in water, baptism. βαπτισμός, ὁ, 

 ,A dyer. βαπτιστής, οῦ, ὁ الشخص الذي يصبغ أو يعمد
 ,Dipped, dyed. βαπτός, ή, όν مصبوغ

أو أتحدث مثل شخص  أسلك سلوكًا ,A gulf, cleft, sink. βάραθρον, EP.  and ION.  βέρεθρον, cf. ζέρεθρον), shortd. βέθρον, τό شق، صدع، خليج، هاوية، ثغرة واسعة To dip, to due, colour. βάπτω, FUT.  βάψω, aor. ἔβαψα. Med, FUT.  βάψομαι. AOR. ἐβαψάμην أُغطس، أصبغ، أَدهن بلون
 غريب، أتحدث لغة أجنبية

To behave or speak like a barbarian, speak a foreign tongue. βαρβαρίζω (βάρβαρος) 

 ,Foreign, like a foreigner, stranger. βαρβαρικός, ή, όν أجنبي، غريب، مشابه لشخص أجنبي
 ,Not greek, foreign. βάρβαρος, ον شخص ليس إغريقيا، أجنبي

 ,Speaking strange tongue. βαρβαρόφωνος, ον شخص يتحدث لغة غريبة أو أجنبية
أداة موسيقية ذات أوتار عديدة، مثل  To make foreign. βαρβαρόω FUT.  ὠσω أجعله أجنبيا أو غريبا

 القيثارة
A musical instrument of many strings, like the lyre. βάρβιτος, ἡ or ὁ, 

 Overcome βαρέω, AEOL. βορ, FUT.  ήσω. PERF.  “βεβάρηκα ألقي بثقلي على، أقهر، أهزم، أفوز
   .Heavily, grievously. βαρέως ADV على نحو ثقيل، ببطء، بكآبة

 ,Weight, burden, pressure. βάρος, ους, ION.  εος, τό ضغط، جهد، ثقل، وطأة
 Grievously suffering, very grievous. βαρυαλγής, ές معاناة شديدة، شديد الوطأة

  ,Very grievous βαρυάλγητος, ον شديد الوطأة
 ,Loud roaring. βαρυβρεμέτης, ου, ὁ كثير الضجيج، صاخب

 ,Greedily eating, gnawing, corroding. βαρυβρώς, ὁ, ἡ, GEN. βρῶτος من يأكل بنهم أو بشراهة
 To be unlucky. βαρυδαιμονέω أكون غير محظوظ

 ,Heavy fate, ill luck, bad luck. βαρυδαιμονία, ἡ حظ سيئ 
 ,Unlucky. βαρυδαίμων, ον, GEN. ονος غير محظوظ

 ,Weeping grievously βαρύδακρυς, υ من يبكي أو ينتحب بشدة
 ,Giver of ill gifts. βαρυδότειρα, ἡ مانح الهدايا السيئة 

 ,,Exceedingly jealous. βαρύζηλος, ον شديد الغيرة، غيور إلى أقصى حد
 ,Sullenness. βαρυθυμία, ἡ كآبة، حزن، نكد

مقطب الجبين، متجهم الوجه، غاضب، 
 كئيب، حزين

Indignant, sullen. βαρύθυμος, ον, 
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يكون = وللماء  أكون كسولاً أو بطيئًا،
 راكدا

Sluggish, lazy. βαρύθω (βαρύς) only in PRES. and imPERF.    شديد الغضب Grievous in wrath. βαρύκοτος , ον, 
  ,Vexatious of speech. βαρύλογος, ον حديث مزعج

  ,Very toilsome or painful. βαρύμοχθος, ον مؤلم أو شاق جدا
 Loud voiced βαρυόπης صوت جهوري .To burden, to torment. βαρύνω, IMP. or AOR. ἐβάρυνε, PASS.  AOR. PART. βαρυνθείς, PERF.   βεβαρηὠς ألقي عليه حملاً ثقيلاً، أُرهق

 ,Exceeding angry βαρυόργητος, ον شديد الغضب
 ,Mourning heavily βαρυπένθητος, ον  حزن عميق

= ثقيل، خطير، مؤلم، وللأشخاص  ,Heavy footed. βαρύπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, GEN. ποδος بطيء الحركة، مثقل بالهموم   ,With heavy fate, ill fated, ill starred. βαρύποτμος, ον, = βαρυδαίμων غير محظوظ، سيئ الحظ
  ظالم، مزعج

  مؤثر= في المعنى الإيجابي 
  مزود بأسلحة ثقيلة= للجنود  

 قوي، عميق= للأصوات 

Heavy, grievous, oppressive; of persons = troublesome;  In good sense = impressive. Of soldiers = heavy armed. Of sound = strong, deep  .

βαρύς, εῖα, ύ, POET.   GEN. pl. FEM.  βαρεῶν dub. Comp. βαρύτερος, SUP.βαρύτατος.  

 ,Heavy with iron. βαρυσίδηρος, ον مثقل بالحديد
 ,Groaning heavily. βαρύστονος, ον تأوه أو تألم شديد

 (Weight, harshness, oppression . βαρύτης, ητος, ἡ, （βαρύς اضطهاد، قمع، وطأة Loud thunderbolt. βαρυσφάραγος, ον,= βαρυσμάραγος صاعقة مدوية
 ,Mean spirited, dejected, weak. βαρύψυχος, ον  مكتئب، حزين مغتم، واهن العزيمة Weighty of mind or purpose. βαρύφρων, ον, GEN. ονος, (φρήν) ذو فكر صائب، ذو عقلية متفتحة Heavy to bear βαρύτλητος, DOR. βαρύτλατος, ον ما يصعب حمله

أحاول أن أجد شيئًا ما أو أصل إليه، 
التهمة، أختبر، أجرب، أثبت عليه 
 أقدم برهانا على شيءٍ ما

To try the genuineness of a thing, test, to convict, to make a proof of. 
βασανίζω, Att, FUT.  ιῶ. AOR. ἐβασάνισα, SUBJ.  βασανίσω, PASS.  AOR. ἐβασανίσθην, PERF.  βεβασάνισμαι.  تشويه، عذاب Torture. βασανισμός, ὁ, 

الشخص الذي يقوم بالفحص أو 
 الاستجواب أو التعذيب

An examiner, question. Er, torturer. βασανιστής, οῦ, ὁ, 

اختبار لمعرفة إذا كان الشيء حقيقيا 
 أم لا، استعلام، سؤال، تحقيق، تعذيب

A test to try whether a thing be genuine or not, inquiry, torture, anguish. 
βάσανος, ἡ, 

 ,Kingdom, dominion . βασιλεία, ION.  βασιληΐη, ἡ ية كاملة، هيمنةمملكة، سلطان، ملك —.A queen, princess, lady of royal blood. βασιλεία, ἡ, βασιλέα. FEM.  of βασιλεύς ملكة، أميرة، سيدة من العائلة الملكية
قصر، مكان إقامة الملك أو الامبراطور 

 )في معظم الأحوال تأتي في الجمع(
Mostly in the plural, palace. βασίλειον, ION.  βασιλήϊον, τό, 
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أكون = مض+ أصبح ملكًا، أملك، أحكم،   ,A king, prince. βασιλεύς, ὁ, GEN. έως, EP.  ῆος, βασιλέα, contr. ῆ. NOM. pl. βασιλεῖς ملك، أمير، امبراطور  Kingly, royal. βασίλειος, ον, also α, ον; ION.  and AEOL. βασιλήϊος, η, ον also βασιλῇος ملكي
  أكون ملكًا بين= ق+ ملكًا لـ، 

To be made a king, + GEN. = to be king of, + DAT. = to be king among others.  
βασιλεύω 

 .Royal. βασιληίς, GEN. ίδος صاحبة السمو الملكي، الإرادة الملكية
 To be of the king’s party. βασιλίζω أكون من حزب الملك
 ,Of king. βασιλικός, ή, όν خاص بالملك، ملكي

سهل المنال، ممكن الوصول إليه أو    ,Queen. βασιλίς, GEN. ίδος, ἡ, = βασίλεια ملكة
 الحصول عليه

Passable, essible. βάσιμος (βαίνω) 

خطوة، مشية، سير، ما يخطو عليه 
 المرء، أرض

Step, walk; that whereon one steps, ground. βάσις, GEN. εως, ἡ, βαίνω) 

أوحي بطريق غير عادلة بأن شيئًا ما 
أو شخصا ما ذا قيمة أو أهمية قليلة، 

سمعة شخص ما، أتحدث عن أشوه 
 شخص ما بطريقة سيئة

To use ill words of another, to slander, disparage. βασκαίνω, FUT.  ανῶ. AOR. ἐβάσκηνα, ανα PASS.  AOR. ἐβασκάνθην  

حقد، ضغينة،  حسد، تشويه سمعة،
 خبث، افتراء

Slander, envy, malice. βασκανία, ἡ, 

حقود، حسود، متمن السوء للآخرين أو 
 مبتهج به، موضع حسك، منتهك

Slanderous, envious, malignant.; sorcerer. βάσκανος, ὁ, 

 ,That which is borne, a burden, a staff. βάσταγμα, GEN. ατος, τό عبء، هم، وزر، حمل ثقيل
  أرفع، أُعلي، أُزيد

  أحتمل، أتحمل، أدعم، أعتبر
  أنقل بالقوة، أنجز بنجاح 

 ألمس، امسك، أمس

To lift, lift up, raise. To bear, support, consider.  to carry off. To handle, touch. 

βαστάζω, FUT.  άσω, άξω. AOR. ἐβάστασα. late ἐβάσταξα. PASS.  FUT.  βασταχθήσομαι. AOR. ἐβαστάχθην. AOR. βασταγῆναι. PERF.  βεβάσταγμαι  
 .To be borne. βαστακτός, ή, όν, ADJ  مولود

 Lisper. βάταλος, ὁ,= πρωκτός من يتكلم بلعثمة أو بطريقة صبيانية
 To tread, cover βατέω (βαίνω)  أطأ، أدوس، أغطي

، منطقة مزدحمة منطقة غابات
 بالأشجار

A bush, thicket. βατιά, ἡ 

شجر شائك أو أي شجيرة ذات شوك، 
 مثل شجيرة التين الشوكي

A bramble or any prickly bush, thorny. βάτος, ἡ, 

قابل =صالح للسير، من الممكن عبوره، ف
 للتداول، ممهد

Passable, paved, βατός, ή, όν, (βαίνω) 

 (Belonging to a frog, frog colour. βατράχειος, ον, （βάτραχος منتم إلى الضفادع، لون الضفادع
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 ,A frog. βάτραχος, ὁ ضفدع
 To stammer. βατταρίζω أتمتم، أته، أتلعثم
المتلعثم، اسم ملك كوريني في شمال  To babble. βαττολογέω= βατταρίζω (From Βάττος λόγος) أهذي، أتلعثم، أته

  ليبيا
Stammerer, name of a king of cyrené βάττος, ὁ, 

 A furnace, forge. βαυνος,, ὁ فرن، كير الحداد To cry, mutter, reproach. βαύζω Formed from the sound. only in pres أبكي، أدمدم، ألوم، أوبخ
مثل تغطيس، غمس شيء في الماء، 

غمس الحديد الأحمر الساخن في 
 المياه، غمس الملابس في الصبغة

A dipping, as of a red hot iron in water; a dipping of cloth in dye. βαφή, ἡ, 

 ,A dipping, dyeing. βάψις, GEN. εως, ἡ غمس، تغطيس، صبغ
 ,An abomination . βδελυγμα, GEN. ατος, τό غيض، مقت شديد، نجاسةشيء ب

 ,Abominable, disgusting. βδελυρός, ά, όν مثير للاشمئزاز، مقيت
 To cause to stink, make loathsome βδελύσσω أُسبب أو أُحدث رائحة كريهة

أنشر رائحة كريهة، أشكو بحماس 
 واندفاع

To stink βδέω, POET.   AOR. βδέσα, later ἔβδευσα.   أهين باحتقار، أكون خائفًا من To insult grossly, to be afraid of, βδύλλω from βδέω 
ثابت، حازم، قوي، راسخ، مستقر، 

 موثوق به من غير ريب، مؤكد
Firm, steady, sure. βέβαιος, ον, also α, ον. (βαίνω) 

 ,Firmness, safety. βεβαιότης, GEN. ητος, ἡ ثبات، رسوخ، أمان
 To make firm, establish, found. βεβαιόω from βέβαιος أؤكد، أثبت، أرسخ، أوطد، أؤسس

   .Firmly. βεβαίως ADV بالتأكيد، بثبات، بالطبع
 ,Establishing. βεβαίωσις, GEN. εως, ἡ ترسيخ، تثبيت تأسيس،

 To profane, to pollute. βεβηλόω from βέβηλος أدنس، ألوث Allowable to tread, profane. βέβηλος, ον, DOR. βέβαλος (βαίνω, βηλός) دنس، من الممكن الدوس عليه
 ,Dart, javelin. βέλεμνον, τό, POET.   for βέλος رمح، حربة Old fashion. Ed, out of date. βεκκεσέληνος, ον, (βέκος, προσέληνος,) = ἀρχαῖος موضة قديمة، غير عصري

 ᾿An arrow head, point of spear, a needle. βελόνη, ἡ, (βέλος رأس السهم، سن الرمح، صنارة، إبرة
 ,A needle seller. βελονοπώλης, ου, ὁ بائع الصنانير أو الإبر

 ,Arrow, dart. βέλος, GEN. εος, τό رمح خفيف، سهم
 To spin like a top. βεμβικιάω (βέμβιξ)  أغزل مثل الغطاء أو القمة ,The best. βέλτιστος, η, ον, DOR. βέντ, SUP.of ἀγαθός لالأفض

 ,A top. βέμβιξ, GEN. ικος, ἡ قمة، أعلى نقطة
 The depth f the sea. βένθος, GEN. εος (βαθύς) قاع البحر

 Booby, foolish. βερέσχεθος, ὁ غبي، أحمق
 —.(The threshold. DOR. ὁ, （βαίνω بداية، مستهل، عتبة
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 A cough βήξ, GEN. βηχός, ὁ سعال، كُحة Step, pace, footstep, seat. βῆμα, AEOL. and DOR. βᾶμα, ατος, τό, (βαίνω)  خطوة، درجة، كرسي
 .Woody βησσήεις, ADJ خشبي، من الخشب

 ,A dancer. βητάρμων, GEN. ονος, ὁ قصرا To cough. βήσσω, ATT.   βηματττω, FUT.   βήξω, AOR. ἔβηξα أكح، أسعل
أرغم، أجبر، أستخدم القوة ضد شخص   ”Force, strength, bodily strength. βία, ION.  βίη, ἡ. EP.  DAT.“βίηφι قوة، شدة، قوة جسدية

 ما
To force, constrain. βιάζω and βιάω, PRES.  PLU. βιάζετε, PERF.  βεβίηκα, MID. and PASS.  PRES. βιάζεται, βιόωνται, OPT. βιῴατο, IMP. βιάζετο, βιόωντο, mid, FUT.  βιήσομαι, AOR. ἐβιήσατο, PART. βιησάμενος. قسري، عنيف، قاس Forcible, violent. βίαιος, α, ον, also ος, ον (βία).— 

 ,Violence βιαιότης, GEN. ητος, ἡ قسوةعنف، 
 By force βιαίως بالقوة، قسرا، قهرا

 One who use the force. βιαστής,, οῦ, ὁ,= βιατάς الشخص الذي يستخدم القوة
أرغم، أجبر، أستخدم القوة ضد شخص 

 ما
To force, constrain. βιάω, EP.  form of βιάζω 

ورقة، لفيفة من الورق، أو ورقة من   Lift up, exalt. βιβάζω, FUT.  βιβάσω, ATT.   βιβῶ, with PART. βιβῶν. AOR. ἐβίβασα. Med, FUT.  βιβάσομαι, ATT.   βιβῶμαι أرفع، أمجد
 البردي للكتابة، كتاب

A paper, scroll. βιβλίον or βυβλίον, τό, 

 .The inner bark of the papyrus. βίβλος Prob. a foreign word القشرة الداخلية لنبات البردي
 ,An earthen wine vessel. βῖκος, ὁ إناء من الفخار لحفظ النبيذ  ,To eat, gnaw, consume βιβρώσκω, cf. βρώζω, βορά. βρώσομαι, AOR. ἔβρωσα, INF. βρῶξαι. EP.  AOR. ἔβρων PERF.  βέβρωκα PART. βεβρώς, ῶτος م، أقرض بـ، أبيد، أفنيآكل، أقض

 ,Lively, strong. βιοθάλμιος, ὁ مفعم بالحياة، قوي
حياة، معيشة، سلوك، أسلوب الحياة، 

 سيرة
A life, the course of life. βιός, ὁ, = ζωή 

 .A bow βιός, οῖο قوس، مقدمة السفينة
 ,A way of life, livelihood. βιοτεία, ἡ طريقة الحياة، المعيشة، الرزق

 To live, subsist, to get food. βιοτεύω أعيش، أحيا، أحصل على الطعام
 Means of life, life. βίοτος, ὁ, EP.  , = βίος الحياة، وسائل المعيشة

 ,A living, manner of life. βίωσις, GEN. εως, ἡ حياة، أسلوب حياة، سيرة .To live, live happily. βιόω, AOR. INF. βιῶναι, IMP.  SING. βιώτω, MID. AOR. ἐβιωσάμην أعيش، أعيش سعيدا
 ,Fit for life, lively. βιωτικός, ή, όν ملائم للحياة، خاص ذه الحياة
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 ,Hurtful, noxious βλαβερός, ά, όν ضار، مؤذ، سام
 Harm, damage, hurt. βλάβη, ἡ, (βλάπτω) أذى، ضرر، ألم
 Slackness, sloth, stupidity. βλακεία, ἡ, (βλάξ) إهمال، تكاسل، غباء، حماقة Harm, damage Βλάβος,, GEN. εος, contr. ους, τό,= βλάβη أذى، ضرر، ألم

 To be slack, lazy, indolent. βλακεύω (βλάξ) أكون مهملاً أو كسولاً أو بطيئًا
 Indolent, stupid. βλακικός, ή, όν, (βλάξ) كسول، بطيء، غبي
 ,Lazy, sluggish βλακώδης, ες كسول، بطيء، بليد

 ,Lazy, sluggish, inactive. βλάξ, βλακός, ὁ, ἡ كسول، بطيء، بليد، غير نشط
للنبات يبدأ في النمو، يخرج براعم،  To hinder, weaken, stop, deceive, mislead. Βλάπτω, FUT.  ψω. AOR. ἔβλαψα, βλάψε. AOR. ἔβλαβον. PERF.  βέβλαφα ἔβλαφα. PASS.  FUT.  βλαβήσομαι أمنع، أعوق، أوقف، أُضعف، أخدع

  ه، ينمويخرج أول ورق
Bud, sprout, grow βλαστάνω, later βλαστέω, FUT.  βλαστήσω, βλαστήσομαι. AOR. ἔβλαστον. AOR. ἐβλάστησα برعم، رضيع A bud, sucker βλαστός 

 ,Profane language, blasphemy.  βλασφημία, ἡ ت، تجديفعدم احترام المقدسا To blaspheme, speak profanely. Βλασφημέω, FUT.  ήσω. PERF.  PERF.  βεβλασφήμηκα ، ألعن)أتكلم ضد االله(ف أجد
 ,A harming, hurting. βλάψις, ἡ أذى، ضرر، إساءة

 ,Seen βλεπτός, ή, όν منظور، واضح، مرئي
أنظر، أرى، أتطلع إلى، أحدق النظر في، 
أرى النور، أعتني بـ ، أسهر على راحة 

 فلان

To look, see, look at, to see a light, to take care. βλέπω, IMP. ἔβλεπον, FUT.  βλέψομαι DOR. INF. βλεψεῖσθαι. later βλέψω. AOR. ἔβλεψα. PERF.  βέβλεφα. PASS.  AOR. ἐβλέφθην. PERF.  βέβλεμμαι رموش العين An eyelash. βλεφαρίς, GEN. ίδος, ἡ, 
 .An eyelid, in plur. The eyes. βλέφαρον, DOR.  γλέφαρον, τό العيون= جفن العين، وفي الجمع 

  رمية، رمي، قذف
  الرمي أو الطلقة من سلاح، إصابة

 غطاء السرير 

A throw, cast. Shot, wound.  a coverlet. 
βλῆμα, GEN. ατος, τό, (βάλλω) 

 ”To bleat, of sheep  .βληχάομαι, aor. ἐβληχησάμην تمأمأ، تغمغم= للأغنام
غمغمة، تمتمة، وبصفة عامة بكاء 

 الأطفال
A bleating, generally the wailling of the children. βληχή, DOR.  βλαχά, ἡ, 

واهن، ضعيف، كسلان، بطيء، بليد، 
 راكد

Weak, feeble, sluggish. βληχρός, ά, όν, 

 Pennyroyal. βλήχων نعناع الماء، نب
 Grim, stern. βλοσυρός, ά, όν, also ός, όν شرس، ضار، متجهم To take the honey from the bees. βλίττω, AOR. ἔβλισα  βλίσσειν = μαλάσσειν أستخلص العسل من النحل

م بكثرة، أكون أتدفق، أنبثق، أتكل
 ممتلئًا

To bubble, spout. To be full. βλύω 
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 ,High growing of trees. βλωθρός, ά, όν نمو يج للأشجار
 A wild bull. βόαγροος ثور وحشي  .To come or go βλώσκω (for μλώσκω), AOR. ἔμολον, SUBJ.  μόλῃ, PART. μολών, οῦσα; PERF.  μέμβλωκα أحضر، أذهب

 An ox stall. βόαυλος, ὁ, (βοῦς, αὐλή) مربط الثور
  أصرخ أو أبكي من السرور أو الحزن

  أنادي عل شخص ما
  أطلب بصوت عال 

 أُحدث ضجة خارج الحدود، أعلن

To utter or cry from joy or grief,  To call to one.  to demand in a loud voice. To noise abroad, proclaim. 

βοάω (βοή), βοάᾳ, βοόωσιν, INF. βοᾶν, PART. βοόων, AOR. ἐβόησα, PART. βοήσας, 

 ,A cry, shout, the battle cry, the battle itself. βοή, DOR. βοά, ἡ صرخة، صياح، صرخة الحرب، الحرب
 ,To run on hearing a cry, haste to help. βοηδρομέω, DOR. βοα أهرول عند سماع بكاء، أهب للمساعدة

 Help, aid, rescue, support. βοήθεια, ἡ (DOR. βοάθοια) ساعدة، تعضيد، تأييد، مساندةم
مساعد، معين، إضافي، مساند، حليف،  To assist, succour. βοηθέω. βοιηθέω, βωθέω, FUT.  βοηθήσω, DOR. βοαθοέω, AEOL. βαθόημι. Med, FUT.  ήσομαι أساعد، أنقذ، أقدم يد المساعدة

 صهر
An assistant, auxiliary, ally. βοηθός, ον. shortened form of βοηθόος (βοή, θέω) 

رعي الأغنام، المرعى قيادة الثيران، 
 المكان الذي تُرعى فيه الأغنام

Driving of oxen, cattle lifting, a place where oxen feed βοηλασία, ἡ, 

 A crier. βοῆς مناد (A drover, one that drives away oxen. βοηλάτης, ου, ὁ, FEM.  βοηλάτις, GEN. ιδος, ἡβοῦς, ἐλαύνω سائق الماشية، من يطرد الماشية
  A crying, cry for assistance. βόησος صراخ، صرخة من أجل المساعدة

حفرة أو فجوة عميقة في الأرض، 
 خندق

A pit or a hole dug in the ground, a trench. βόθρος, ὁ, 

 ,A young cow or ox. βοίδιον, τό, DIM. of βοῦς بقرة أو ثور صغير
 ,Root, bulb. βολβός, ὁ جذر، أصل، بصلة النبات

 Sound.  βολίζω from βολίς  أقرع، أصدر صوتا، أعزف، ألفظ، أعلن
 ,Anything thrown, a missile. βολίς, GEN. ίδος, ἡ أي شيء يلقى، قذيفة

 To make a humming noise βομβέω, (βόμβος) أثير الضوضاء
 ,Buzzing, bumming. βομβήεις, εσσα, εν, = βομβητικός طنين، أزيز

 ,Any deep hollow sound, buzzing. βόμβος, ὁ أي صوت عميق، أزيز، طنين
 ,A slaying of oxen. βοοσφαγία, ION.  ίη, ἡ ذبح الثيران ,A buzzing or bumming insect, a bumble bee. βομβαύλιος, ὁ, (βομβέω, αὐλός) comic compd. for ἀσκαύλης أزيز أو طنين أي حشرة، أزيز النحل

 ,A food, meat. βορά, ἡ طعام، لحم، وجبة طعام
 ,Slime, mud, mire. βόρβορος, ὁ طين، وحل، مستنقع

، أداة لتحريك الطين أو خلاط الطين
 مزجه، حمام طيني للوجه

Mud lark, mud stirrer. βορβοροτάραξις, ὁ, 
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 ,Miry, slimy. βορβορώδης, ες مستنقع، لزج، موحل
 Food, fodder. βόσις, GEN. εως, ἡ, (βόσκω) طعام، علف  .From the quarter of the north wind, northern βόρειος, α, ον, also ος, ον ION.  βορήϊος, η, ον شمالي The north wind Βορέας, ου, ὁ. AEOL. Βορίαις. ION.  Βορέης., or Βορῆς, έω, ATT.   Βορρᾶς, ᾶ, GEN. Βορέου الرياح الشمالية

 ,Food, fodder. βοσκή, ἡ طعام، علف
 ,A cattle, food. βόσκημα, GEN. ατος, τό قطيع ماشية، طعام

أرعى الماشية، أغذي، أطعم، أحافظ 
 عليه، 

To pasture, nourish. Support, maintain. βόσκω, IMP.  ἔβοσκον, EP.  βόσκε, FUT.  ήσω. AOR. ἐβόσκησα, PERF.  βεβόσκηκα, PASS.  ION.  IMP. βοσκέσκοντο, FUT.  βοσκήσομαι, DOR. “βοσκησεῦμαι. AOR. “ἐβοσκήθην” خصلة من الشعر A lock of hair. βόστρυχος, ὁ, PLU. βόστρυχα. acc. PLU. βόστρυχας مراعي، مروج Pastures. βοτάμια, τά, (βόσκω) 
 (Pasture, grass. βοτάνη], ἡ, （βόσκω مرعى، عشب

 A herdsman, herd. βοτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, (βόσκω) الراعي، راعي البقر
 A beast. Anything that is fed. βοτόν, τό, (βόσκω) حيوان، أي شيء يتم إطعامه

 Curly βοτρυχώδης, ες مجعد  ,A cluster or bunch of grapes.  βότρυς, GEN. υος, ὁ, PLU. βότρυα, τά عنقود عنب
 ,Like a cluster of grapes. βοτρυώδης, ες,= βοτρυοειδής مثل عنقود العنب

 ,An antelope. βούβαλις, GEN. ιος, ἡ الظبي، بقر الوحش
 ,A buffalo. βούβαλος, ὁ جاموس

 ,Feeding cattle, a cowherd. βουβότης, ου, ὁ راعي الماشية، راعي البقر
 ,A sacrifice. βουθυσία, ION.  ιη, ἡ ذبيحة، قربان

 To slay or sacrifice oxen. βουθυτέω أذبح ثورا أو أقدمه قربانا
الشخص الذي يرعى الثيران أو يهتم 

 ا
Man in charge of oxen. βουκαῖος, ὁ, (βοῦκος) 

 To tend cattle. βουκολέω (βουκόλος), FUT.  ήσω أرعى الماشية
 ,A herd of cattle. βουκολία, ἡ قطيع ماشية
 A cowherd, herdsman. βουκόλος (βοῦς, root κελ) راعي البقر

 ,The ADV.iser of a plan. βούλαρχος, ὁ  بمشورةالذى ينصح 
 The office of counsellor.  βουλεία, ἡ, (βουλεύω) مكان من يقدم المشورة

 ,Resolution. , plan, design. βούλευμα, GEN. ατος, τό قرار، عزم، تصميم، مخطط
 ,Deliberation . βούλευσις, GEN. εως, ἡ تروي، تأني، مناقشة
 ,A counsellor, ADV.iser,  βουλευτής, οῦ, ὁ مستشار، ناصح، مرشد

 ,Devised, plotted. βουλευτός, ή, όν محدد، مرسوم، محبوك
آخذ نصيحة، أمعن النظر، أفكر مليا؛ 

أكون عضوا في الس، أقدم 
To take counsel, consider, to be a member of the council, to give council. 

βουλεύω (βουλή), FUT.  INF. βουλευσέμεν, AOR. ἐβούλευσα. 
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 النصيحة، أنصح
  تصميم، مشروع، خطة

 نصيحة، مشورة، مجلس الشورى،
Will, determination. , project, plan. Counsel, ADV.ice. 

βουλή, ἡ, DOR. βωλά, AEOL. βόλλα 
 Sage. βουλήεις حكيم، عاقل

 ,A will, purpose. βούλημα, GEN. ατος, τό ، قصد، غايةهدف
 ,A will, purpose. βούλησις, GEN. εως, ἡ هدف، قصد، غاية
 Suffer from ravenous hunger. βουλιμιάωfrom βουλιμία وعأعاني من شدة الج

 The time for unyoking oxen. Evening. βουλυτός (καιρός), ὁ المساء ،وقت فك رباط الثور ,Choose, prefer βούλομαι, EP.  βόλομαι, (βόλομαι), vcIMP. ἐβουλόμην, FUT.  βουλήσομαι, later βουληθήσομαι. AOR. ἐβουλήθην أختار، أنتقي، أفضل
 ,Grazed by cattle. βούνομος, ον تم رعيه بواسطة الماشية Cattle feeding βουνόμος (νέμομαι cf, βούνομος) تغذية أو تسمين المواشي

 ,A hill, mound. βουνός, ὁ تل، كومة مرتفعة عن الأرض
 ,A big boy, born of the ox. βούπαις, GEN. αιδος, ὁ  ولد كبير، ابن الثور

 To slaughter oxen. βουσφαγέω (σφαγή) أذبح الثور  ,An ox, in plur. Cattle. βοῦς, DOR. βῶς, ὁ and ἡ. GEN. βοός, (written βοιός also βοῦ) acc. βοῦν, βῶν, DOR. , ION.  and POET.   βόα. dual βόε, plu., NOM. βόες, rarely contr. βοῦς, gen.βοῶν, contr. βῶν, Bocot. “βουῶν, DAT. βουσί, EP.  βόεσσι, βοσί, Boeot. βούεσσι, acc. βόας, βοῦς قطيع، ماشية= ثور، وفي الجمع Rich in cattle. βουπάμων, ον, GEN. ονος, (πάομαι) من يملك قطعان كثيرة
خاص بذبح أو تقديم الثيران، خاص  A cow herd. βούτης, ου, DOR.  βούτας α, ὁ, (βοῦς) راعي البقر

 بالمكان الذي يتم فيه ذبح الثيران
Ox slaying, ox offering, at or for which steers are slain, βουφόνος (φένω) 

 A festival with sacrifices of oxen. βουφόνια (ἱερά), τά ا الثيران كقرباناحتفالات تقدم فيه
 To tend cattle. βουφορβέω, FUT.  ήσω أرعى الماشية

 A herdsman. βουφορβός, όν (FEM.  φορβή) الراعي، راعي البقر
 To plough. βοωτέω, FUT.  ήσω, from βοώτης أحرث

 ,A ploughman βοώτης, ου, ὁ حارث، الذي يحرث الأرض
 ,The office of judge, arbitration . βραβεία, ἡ مكتب القاضي، لجنة التحكيم

ي الذي يحدد الجوائز في القاض
 الألعاب

The judge who assigned the prizes at the games. βραβεύς, GEN. έως, ὁ, ATT.   pl. βραβῆς. acc. SING. βραβῆ  
أكون قاضيا أو من لجنة التحكيم، 

 أباشر، أحكم
To be judge or umpire, direct. βραβεύω (βραβεύς) 

 ,Hoarse. βραγχός, ὁ أجش الصوت
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 Slowness. βράδος, GEN. εος, τό, = βραδυτής ءغبي، بطي
 Slow of persuasion.  Slow to believe. βραδυπειθής, ές, (πείθομαι) بطيء في الاقتناع، بطيء في التصديق To delay βραδύνω, FUT.  υνῶ. AOR. ἐβράδυνα. pluPERF.  ἐβεβραδύκειν. βραδύς  أتأخر، أؤخر
 To sail slowly. βραδυπλοέω أبحر ببطء
 ,Slowness, dullness. βραδυτής, GEN. ῆτος, ἡ بطء، تمهل Slow, heavy. βραδύς, εῖα, ύ. Comp. βραδύτερος, metath. βαρδύτερος, βραδίων, SUP.“βραδύτατος also βράδιστος بطيء، ثقيل

 Shortly. βραχέως باختصار  To shake violently. βράσσω, ATT.   βραδύττω, AOR. ἔβρασα, PASS.  AOR. ἐβράσθην, PERF.   βέβρασμαι أرتعد بشدة، أرتعش
  The arm. βραχίων, GEN. ονος, ὁ, = πῆχυς ذراع

 To make short. βραχύνω, FUT.  υνῶ أجعله قصيرا
 ,Shortness. βραχύτης, GEN. ητος, ἡ قُصر، نفاية Small head.  βραχυσίδηρος, DOR. βραχυσίδαρος, ον, GEN. ἄκων رأس صغيرة،   (Little, short time. βραχύς, εῖα (ION.  έα) ύ, DAT. pl. βραχέοις. Comp. βραχύτερος, βραχίων ( βράσσων). SUP.βραχύτατος, βράχιστος قليل، وقت قصير، قصير

 To rattle, clash. βράχω أخشخش، أقعقع، أسبب جلبة
 ,Arrogance. βρένθος, ὁ متعجرف، متغطرس  .To roar. βρέμω, MID. βρέμεται only PRES. and IMP أقهقه، للأسد يزأر
 ,The child unborn. βρέφος, GEN. εος, τό طفل لم يولد بعد

 To make strong, to strengthen, to be strong. βριάω أجعله قويا، أقوي، أكون قويا  .Strong. βριαρός, ά, όν, ION.  βριερός, ή, όν, EP.  ADJ قوي، شديد Moisten, sprinkle. βρέχω, FUT.  ξω, AOR. ἔβρεξα, PASS.  FUT.  βραχήσομαι. AOR. ἐβρέχθην, AOR. , ἐβράχην لسماء تمطر، أبلأرش رشا خفيفًا، ول
 ,Weight. βρῖθος, GEN. εος, τό ثقل، وزن، حمل To nod, slumber. βρίζω, AOR. ἔβριξα, PASS.  AOR. βρισθείς اأحني رأسي، أهجع، أنام نوما خفيفً

ثقيلاً، وللرجال أتغلب على، أقهر،  أكون
 أضغط

To be heavy, of men, prevail, to press. βρίθω, IMP. βρῖθον, AOR. ἔβρισα, PERF.  βέβριθα. 
 ,Windpipe βρόγχος, ὁ القصبة الهوائية

 Roaring. βρόμιος, α, ον, (βρόμος) زئير، هدير
 To thunder. βροντάω ترعد السماء
 Astonishment. βρονή دهش، ذهول

  ,Thunderer βρόντης, ου, ὁ صانع الصاعقة
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 Human, mortal. βρότειος, ον, also α, ον إنسان، فان
 ,A mortal man. βρότος, ὁ سان فانإن

 Blood from a wound. βρότος deriv. uncertain تج عن جرحدم نا
 To stain with a gore. βροτόω, FUT.  ὠσω أتلطخ بدم متخثر

 Rain βροχετός, ὁ, (βρέχω) مطر
 ,The throat. βρόχθος, ὁ الحلق، الحنجرة

 ,Noose. βρόχος, ὁ أنشوطة شرك
 The depth of the sea. βρῦξ قاع البحر  Bite, devour,  βρύκω or βρύχω, FUT.  βρύξω. AOR. ἔβρυξα أعض، ألتهم، أفترس، ألدغ  .Overflow. βρυάζω, FUT.  βρυάσομαι. AOR. εβρύαξα أغمر، أغرق، أفيض ,To gulp down. βρόχω, AOR. ἔβροξα, SUBJ.  βρόξῃ, INF. βρόξαι. ῥοφῆσαι أبتلع أو أتجرع بسرعة وبشراهة

زأر، أندفع بسرعة، أتحرك أأقهقه، 
 بنشاط

To roar, bowl. βρυχάομαι, AOR. ἐβρυχησάμην, EP.  βρυχ. also ἐβρυχήθην, EP.  PERF.  βέβρυχα. pluPERF.  “ἐβεβρύχει” أعض، ألتهم، أفترس Bite, devour. βρύχω 
   .To bray like an ass. βρωμάομαι. DEP أق مثل الحمار Food. βρῶμα, GEN. ατος, τό, (βιβρώσκω) طعام ”To be full to bursting. βρύω, mostly PRES. IMP. , AOR. PART. “βρύσας أكون ممتلئًا لدرجة الانفجار

  ,Food. βρώμη, ἡ, βιβρώσκω = βρῶμα طعام
 ,An eater, devourer. βρωτήρ, GEN. ῆρος, ὁ ملتهم، مفترس، من يأكل

 ,Depth. βυθός, ὁ عمق، قاع البحر
 ,The skin stripped off. βύρσα, ἡ الجلد أو القشر الذي يتم إزالته

 Tan. βυρσεύω أدبغ، أصبغ ,A tanner. βυρσεύς, GEN. έως, ὁ, later word for βυρσοδέψης دباغ
 ,Leathern thong. βυρσίνη, ἡ حزام من الجلد

 ,Made of leather. βύσσινος, η, ον مصنوع من الجلد
   .From the bottom. βυσσόθεν, ADV من الأساس، من أسفل

 ,Leather seller βυρσοπώλης, ου, ὁ بائع الجلود
 To build in the deep  .βυσσοδομεύω, (δομέω) و العمقأبني أو أشيد في القاع أ

 ,The depth or bottom of the sea. βυσσός, ὁ, = βυθός قاع أو عمق البحر
 ,Fine flax. βύσσος, ἡ كتان ناعم

 ,A clad of earth. βῶλαξ, GEN. ακος, ἡ القشرة الأرضية  ,To stuff full. βύω, FUT.  βύσω. AOR. ἔβυσα, AOR. ἐβύσθην, PERF.  βέβυσμαι أحشو
القشرة الأرضية، أرض، جزء من 

 الأرض، تربة
A clad of earth, ground, piece of land. βῶλος, ἡ, less freq. ὁ 

 On or at the altar. βώμιος, ον, also α, ον, (βωμός) على المذبح أو فيه
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حرف الجاما، وهو ثالث حرف من   A herdsman. βώτωρ, GEN. ορος, ὁ, = βοτήρ الراعي، راعي البقر ,A step  .βωμίς, GEN. ίδος, ἡ, DIM. of βωμός خطوة درجة
 الأبجدية اليونانية، ويستخدم كرقم 

γໄ = ثلاثة = γ᾽ =وإذا جاء حرف  ٠٠٠
 ،γ)الجاما قبل أي حرف من الحروف 

κ، χ̈، ξ)   فإنه ينطق نν 

Third letter in gr. Alphabet; as numeral γໄ = Three, third, thrice.  γ᾽ = , 000 Before the palatals (γ, κ, χ̈, ξ) pronounced like ν 

Γ. γ. γάμμα 
  

 A small round net. γάγγαμή, ἡ شرك على شكل دائرة صغيرة
  ,A gangrene γάγγραινα , ἡ الغنغرينا
  ,Royal treasure γάζα, ἡ كتر ملكي

  ,A treasury γαζοφυλάκιον, τό مال، أموال، خزينة
 :Sprung from earth. Γαιήιος, υἱός منبثق من الأرض  Earth, ground, soil. γαῖα , ἡ, GEN. γαίης, Trag. γαίας, DAT. γαίᾳ, acc. γαῖαν: NOM. γαίη,  DOR. γαία, PLU. γαῖαι أرض، تربة
  ,Infant. γαλαθηνός , ή, όν طفل، رضيع Milk. γάλα, τό, GEN. γάλακτος, also γάλακος, DAT. γάλακι, DAT. PLU. γάλαξι لبن، حليب

  ,Milk white. γαλάκτινος, η, ον أبيض مثل اللبن
  ,Like curdled milk. γαλακτοπαγής , ές مثل اللبن الرايب

  ,Milk drinker γαλακτοπότης , ου, ὁ شارب اللبن
فأر الخيل ابن عرس، حيوان من 

 فصيلة ابن عرس
The marten cat.   A weasel, polecat. γαλέη , contr. γαλῆ,  ῆς, ἡ,  

  ,Cheerful. γαλερός , ά, όν, = γαληνός بشوش، سعيد
  ,Stillness of wind and wave, calm. γαλήνη, ἡ سكون الريح والموج، هدوء، سكون

  To be calm. γαληνιάω, EP.  PART. γαληνιόωσα أهدأ، أتريث
 (Calm, still, serene. γαληνός , όν （ή, όν هادئ، رائق، صاف، صامت، ساكن

  ,Any connection.  By marriage γαμβρός , ὁ أي علاقة ناتجة عن زواج، صهر  Sister in law γάλοως, ἡ, GEN. γάλοω, DAT. SING. and NOM. PLU. γαλόῳ, ATT.   γάλως , GEN. γάλω. (also GEN. γάλωτος أخت الزوجة أو الزوج
  ,Wife γαμετή , ἡ زوجة

  ,Husband γαμέτης , ου, ὁ زوج
 Wife. γαμέτις زوجة

 Bridal. γαμήλιος زفافي، خاص بالعرس  .Marry, take to wife. γαμέω, FUT.  γαμέω, AOR. ἔγημε,  γῆμε, MID. γαμέεσθαι, FUT.  γαμέσσεται, AOR. OPT. γήμαιτο أتزوج، أتخذ امرأة كزوجة
 The seventh month of the ATTIC. Γαμηλιώνسابع شهر في العام الأتيكي، النصف 

Γ. γ. γάμμα 
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الأخير من يناير والنصف الأول من 
  فبراير

Year, the last half of january and first of february. 
 To give in marriage. γαμίζω (γάμος) أزوج

 Marriage. γάμος (ου, ῳ, ον; οισι) زفاف، زواج
  ,Bent, crooked. γαμψός,  ή, όν ملتوي، أعوج

 To shine, glitter. Gleam. γανάω, (γάνος) ألمع، أومض، أتألق
 (Brightness, sheen. γάνος, εος, τό, （γαίω, cf. γάνυμαι ، بريقسطوع، لمعان

 To make bright. γανόω from γάνος أجعله يبرق أو يلمع
 To swarm with. γαργαίρω, FUT.  αρω أحتشد مع

 To tickle. γαργαλίζω أدغدغ، أداعب
  ,Lots, plenty. γάργαρα, τά كثرة، وفرة

 To full one’s belly.  γαστρίζω(γάστρις) أملأ معدتي أو بطني The paunch, the womb. γαστήρ , ἡ, GEN. έρος,  γαστρός: DAT. έρι,  γαστρί, DAT. PLU. γαστῆρσι, γαστράσι كرش، بطن ضخم، معدة، رحم
  ,A glutton. γάστρις , GEN. ιδος or εως, ὁ, ἡ النهم، الشره

  ,A milk pail, a water bucket. γαυλός , ὁ إناء للبن، دلو للماء  To bear in the womb. γαστροφορέω, FUT.  ήσω للنساء تحمل في الرحم
  ,Plougher of earth. γειαρότης, ου, ὁ حارث الأرض  ,To proclaim. γεγωνίσκω, lengthd. PRES. for γέγωνα أعلن، أصرح، أنادي بـ To bear oneself proudly, pride oneself. γαυριάω, mostly PRES. Aet. and Med, AOR. ἐγαυρίασα أفخر بنفسي

حافة السطح، إفريز، أي شيء موضوع 
 للحماية

Anything projecting so as to shelter, the eaves of a roof, the cornice. 
γεῖσον (γεῖσσον ), τό,  

   ,Neighborhood, the neighbors.  γειτνίασις, GEN. εως, ἡ, = γειτονία جوار، صلة الجوار، الجيران
  ,Neighbor γείτων, ονος, ὁ, ἡ جار To be a neighbor γειτνιάω, PRES. (SING. IMP. ἐγειτνία أكون جارا، أجاور

 Cheerful. γελανής, ές, (γελάω) بشوش، سعيد
  ,Be ready to laugh. γελασείω Desiderat. of γελάω ستعدا للضحكأكون م
  ,Laugh. γέλασμα, GEN. ατος, τό ضحك

من (، ساخر )من يضحك(ضاحك 
 )يسخر

Laugher, sneerer. γελαστής, οῦ, ὁ,  

  ,Laughable γελαστός, ή, όν مضحك، مثير للضحك
 Laugher, subject of laugher. γέλως, γέλος, DAT. γέλῳ,  γέλω and γέλον سخرية، ضحك، موضوع مضحك A bead, clove of garlic. γέλγις , ἡ, GEN. γέλγιθος, also  γέλγιος and ιδος. PLU. γέλγεις خرزة، فص الثوم  To laugh, laugh at, sneer at, deride. γελάω, γελόω, PART. γελόωντες, γελώοντες, AOR. ἐγέλα أضحك، أضحك على، أسخر من

Γ. γ. γάμμα 
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 To fill. γεμίζω أملأ، أحشو، أعبئ
 سلالة، جنس  ,To be full γέμω, used only in PRES. and impf أكون ممتلئًا، أشبع

 ذرية، نسل، سليل، جيل
 Race, descent  offspring, descendant, generation . 

γενεά, ᾶς, ION.  γενεή, ῆς, ἡ, EP.  DAT. γενεῆφι. (γενέσθαι)  أتتبع أصله أو نسبه To trace a pedigree. γενεαλογέω  
  ,Genealogy. γενεαλογία, ἡ علم الأنساب

  ,Genealogist. γενεάλογος , ὁ الشخص المختص بعلم الأنساب
 :Birth, origin, descent. γενέθληDOR. γένεθλθλα , ἡ إنجاب، ولادة، مصدر، سلالة

جولة، يكون لي أصل إلى مرحلة الر
 لحية

To get a beard, come to man’s state. γενειάζω, DOR. γενειάσδω, (γένειον) 
  ,A beard. γενειάς , άδος, ἡ لحية

 To get a beard. γενειάσκω= γενειάζω from γενειάς يكون لي لحية
  ,To get a beard. γενειάω, = γενειάζω يكون لي لحية

 The part covered by the bread. γένειον, τό, (γένυς) تغطيه اللحيةجزء من الوجه 
عيد يوم الميلاد، يوم محفور في الذاكرة 

 لموت شخص ما فيه
Birth day feast, a day kept in memory of the dead. γενέσιος, ον, = γενέθλιος,   

 An origin, source γένεσις, GEN. εως, ἡ, (γενέσθαι) مصدر، منبع
 Birth γενετή , ἡ, = γενεά مولد، ميلاد

  ,Mother. γενέτειρα, FEM.  of γενετήρ أم
  ,Begetter, father,  γενέτης , ου, ὁ أب، والد
  ,Father γενέτωρ , ορος, ὁ, = γενέτης أب، والد

  ,Descent, offspring γέννα, ης, ἡ. POET.   for γένος سليل، ذرية
  ,Nobility. γενναιότης, ητος, ἡ نبل

 Nobly γενναίως بنبل
  ,A child, begetting. γέννημα , GEN. ατος, τό طفل، مولود  To beget ( of a father) to bring birth ( of a mother) γεννάω, FUT.  Med. γεννήσομαι, ηθήσομαι )للأم( ألد ) للأب( أنجب 

  ,Engendering, producing. γέννησις, DOR. γέννασις , εως, ἡ اجإنجاب، إنت
  ,A parent. γεννητής, οῦ, ὁ أحد الوالدين

  ,Begotten or born. γεννητός , ή, όν منجب أو مولود
   ,Brave, spirited. γεννικός , ή, όν, = γενναῖος ، حسن المظهرشجاع، أنيق
  ,Race, descent γένος, GEN. εος or ους, τό سسلالة، جن

  ,Reverend, majestic. γεραρός, ά, όν موقر، مبجل، مهيب To honor or reward with a gift. γεραίρω, FUT.  γεραρῶ, IMP. γέραιρον, AOR. ἐγέρηρα  γέρηρα. ἐγέραρα أقدر، أحترم، أكافئ بجائزة  ,Old γεραιός, ά, όν, (γέρων, γῆρας) = γηραιός طاعن في السن، عجوز، قديم
 Gift of honour, prize. γέρας , αος (in Prose ως. τό: NOM. PLU. γέρα, apoc. For هدية تقدير، جائزة
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γέραα,  γέρα. γέρεα, γέρη,  γέρατα. GEN. PLU. γερῶν, EP.  DAT. γεράεσσι. اا كبيرأقود شيخ To guide an old man. γερονταγωγέω(ἀγωγός) 
  ,Anything made of wicker work. γέρρον , τό أي شيء مصنوع من أغصان مجدولة

  ,An old man. γέρων, GEN. οντος, ὁ رجل كبير في السن
 Taste of a thing γεῦμα , GEN. ατος, τό, (γεύω) مذاق أي شيء

أعبر بواسطة الجسر، أجعله يعبر   A bridge to cross it. γέφυρα (Boeot. βέφυρα), Lacon. δίφουρα. Cret. δέφυρα, ἡ جسر أو كوبري للمرور عليه To give one a taste of a thing, to taste, feel. γεύω, FUT.  γεύσω. AOR. ἔγευσα, Med, FUT.  γεύσομαι. AOR. ἐγευσάμην. pl. OPT. γευσαίατο. PERF.  γέγευμαι. pluPERF.  ἐγέγευντο أضفي على الشيء طعما، أتذوق، أشعر
 بواسطة الجسر

To bridge over, make passable by a bridge. γεφυρόω, (γέφυρα), FUT.  ὠσω  
  ,Geography. γεωγραφία , ἡ جغرافيا

  ,Earth describing. γεωγράφος, ον وصف الأرض
  ,A hill γεώλοφος, ον تل، مرتفع عن الأرض

 To measure land, to measure. γεωμετρέω, from γεωμέτρης أقيس، أزن، أقيس أرضا
  ,A land measurer. γεωμέτρης, ου, ὁ مقياس الأرض

  ,Land measuring, geometry. γεωμετρία, ION.  ιη, ἡ هندسة، قياس الأرض
  ,A division.  Of lands. γεωμορία, ἡ تقسيم الأراضي

  ,Poor in land. γεωπείνης , ου, ὁ فقير من جهة الأرض  , A share in the division.  Of lands. γημόρος , ὁ, DOR. and Trag. γαμόρος مشاركة في تقسيم الأراضي
  ,A tiller of the earth, husbandman. γεωπόνος, ὁ )حارث(مزارع، من يحرث الأرض  فلاح،

 To be farmer, cultivate. γεωργέω أحرث الأرض، أزرع، أصبح فلاحا
  ,Agriculture, tillage. γεωργία, ἡ زراعة، فلاحة

  ,field. γεώργιον , τό (Cultivated) حقل معد للزراعة
 Trenching the land. γεωρύχος, ον, (γῆ, ὀρύσσω)  حفر خندق في الأرض To dig or trench the earth. γεωρυχέω, FUT.  ήσω from γεωρύχος أحفر الأرض، أصنع خندقًا

 Cutting the ground. γεωτόμος (γῆ, τέμνω) تقطيع الأرض
 Earthborn, indigenous. γηγενής طبيعي، بلدي، ما تلده الأرض  Earth, land. γῆ, ἡ, ATT.   Prose for γαῖα: dual. γαῖν. PLU. γαῖ, γέαι. GEN. γεῶν, γῶν. γέας, γᾶς. DAT. PLU. γέαις أرض، الكرة الأرضية

 To rejoice. γηθέω, form γήθω, DOR. γάθω., FUT.  γηθήσω. IMP. ἐγήθεον. AOR. ἐγήθησα, EP.  γήθησα, DOR. γάθησα. PERF.  γέγηθα, DOR.  γέγαθα with SING. γεγάθει. IMP.  γέγαθι. pluPERF.  ἐγεγήθειν. EP.  γεγήθειν. Boeot. SING. γεγάθι. SING. γηθεῖ, DOR. γαθεῖ. IMP.  ἐπεγήθει أفرح، أبتهج
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  ,Joy, delight. γηθοσύνη , ἡ البهجة، الفرحة
 A kind of leek. γηθούν نوع من الكُرات

  A hill. γήλοφος , ὁ, = γεώλοφος تل، مرتفع عن الأرض
 To possess land. γηοχέω أرضاأمتلك 

رسم تخطيطي لقطعة أرض، مخطط 
 الأرض

A plot of ground. γήπεδον, τό, = γεώπεδον,  

 Falling to earth. γηπετής , ές, (πίπτω) الهبوط إلى الأرض
 To feed and cherish in old age. γηροβοσκέω, FUT.  ήσω خصا كبيرا في السنأهتم وأطعم ش Become old. γηράσκω, FUT.  γηράσομαι. γηράσω. INF. γηρασέμεν AOR. ἐγήρασα, PERF.  γεγήρακα أصبح شيخا أو كهلاً Old age,  γῆρας , τό, GEN. γήραος,  γήρως, ATT.   DAT. γήραϊ. contr. γήρᾳ سن متقدم، شيخوخة

 Voice, sound. γήρυμα, GEN. ατος, τό, (γηρύω) صوت
  ,Voice, speech. γῆρυς , DOR. γᾶρυς,  υος, ἡ حديث، صوت

  A leek. γήτειον , τό, = γήθυον كُرات To utter, speak, say. γηρύω, DOR. and AEOL. γαρύω. INF. γαρύεν, FUT.  ύσω: AOR. ἐγήρυσα  DOR. ἐγάρυσα. Med, FUT.  ύσομαι AOR. ἐγηρυσάμην أنطق، أتحدث، أقول
  ,Giant killer. Γιγαντολέτης , ου قاتل عملاق

غالبا ما تأتي في الجمع، وتعني مارد، 
 عملاق، أبناء الأرض

Mostly in PLU. = the giant, the sons of the earth. Γίγας, GEN. αντος, ὁ,  

  أصبح، أكون، أصير، أحدث  
 أُولد 

 To become, happen.    to be born. γίγνομαι, FUT.  γενήσομαι. AOR. ἐγενόμην. ἐγενάμην 
  أعيأدرك، أكتسب معرفة من، 

 أختبر، أكون رأيا ما
To perceive, gain knowledge of, mark, to be aware of. To examine, to form an opinion . 

γνοεω, FUT.  γνώσομαι 

 To be milky, milky. γλαγάω (γλάγος) أصبح ذا لون حليبي
  ,Milky, full of milk. γλαγερός , ά, όν لبني، مملوء باللبن

  Milk. γλάγος, εος, τό, POET.   for γάλα لبن، حليب
 Living on milk. γλακτοφάγος, ον, shortd. for γαλακτ ن يعيش حياة رغدةم

  ,Gray. γλαυκόχορος, ον رمادي
 Smoothness, polish. γλαυφυρία, ἡ نعومة، تلميع، ذيب  ,The owl. γλαύξ, ATT.   γλαῦξ, GEN. γλαυκός,  ἡ البومة
  ,Hollowed. γλαυρός, ή, όν مجوف

أحفر، أنحت، أعمل تجويف؛ وللأسد 
 ينبش بقدميه في الأرض

Dig up, hollow, engrave, carve. Of a lion. , to tear the ground with his feet. 
γλάφω from γλαφυρός 

عصير العنب قبل الاختمار، خمرة 
 جديدة لم تختمر بعد، حلوى

Sweet, new wine. γλεῦκος , gen.εος (DOR. GEN. γλεύκιος 
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  ,The pupil, eye ball. γλήνη , ἡ بؤبؤ العين، حدقة العين
  ,Gluey, clammy, slippery. γλίσχρος , α, ον غروي، صمغي

  .To strife after, struggle for it. γλίχομαι only in PRES. and IMP أكافح من أجل، أجادل بشأن
 Glue. γλοία, ἡ صمغ

  ,Anything sticky or clammy. γλοιός , ὁ أي شيء لزق أو غروي
   ,Sweet. γλυκερός , ά, όν,  = γλυκύς حلو، لذيذ

  ,With sweet gift. γλυκύδωρος, ον مع هدية لطيفة أو مبهجة
  ,Benevolence. γλυκυθυμία, ἡ روح الخير، إحسان، الترعة لعمل الخير

  ,Sweet apple. γλυκύμυλον تفاح حلو
 To speak sweetly. γλυκυμυθέωfrom γλυκύμυθος أتكلم كلاما معسولاً

  ,A sweet maid. γλυκυπάρθενος, ἡ فتاة لطيفة، عذراء ممتعة
  ,Sweetly bitter. γλυκύπικρος , ον لاذع بحلاوة

  Sweet to the taste, sweet. γλυκύς , εῖα , ῆα, ύ حلو المذاق، حلو، لذيذ
  ,Sweetness. γλυκύτης, ητος, ἡ حلاوة، لُطف

 A sculptor. γλυπτήρ , ῆρος, ὁ, (γλύφω) نحات
 (A knife or chisel for carving. γλύφανος, ὁ, （γλύφω سكين أو إزميل للنحت

سهم، = في معظم الأحوال في الجمع
 سكين

Mostly in PLU. The arrow, knife. γλυφίς , ίδος, ἡ, PLU. γλυφίδες 

سنبلة القمح، شوكة سنبلة القمح أو  To hollow out, engrave. γλύφω, FUT.  γλύψω. AOR. ἔγλυψα. Med, AOR. ἐγλυψάμην أُجوف، أنقش، أحفر
  الشعير

The beard of corn, ear of corn. γλώξ 

  ,The tongue. γλῶσσα , ION.  γλάσσα ,  ATT.   γλῶττα, ης, ἡ لسان، لغة
  ,Endless talking, wordiness. γλωσσαλγία , ἡ ثرثرة، إسهاب، إطناب

 To ply the tongue. γλωτοστροφέω , FUT.  ήσω أستخدم اللسان، أستخدم اللغة
 —:Any projecting point, the point of an arrow, the arrow. γλωχίν or γλωχίς, ἡ, GEN. ῖνος أي نقطة بارزة، نتوء، سن السهم

 .The jaw, mouth. γναθμός , ὁ, see ἀλλότριος فك، فم
  ,Curved, bent. γναμπτός , ή, όν مقوس، منحن

بصورة مشروعة، قانوني، حقيقي،   .Bend. γνάμπτω (κνάμπτω), FUT.  ψω, AOR. ἔγναμψα, EP.  γνάμψα أحني ألوي، أثني
 صادق

Lawfully, really, truly. γνησίως 

  ,Darkness. γνόφος , later form for δνόφος لمة، لام
 Darksome, dark. γνοφώδη ملم، قاتم

   .With bent knee. γνύξ (γόνυ). ADV بركبة منحنية
 A mark, judgment. γνώμα , GEN. ατος, τό, (γνῶναι) سمة، حكم، رأي

  ,A fancy. γνωμίδιον , τό, DIM. of γνώμη خيال
  ,A collection.  Of maxims, a γνωμολογία , ἡمجموعة من الأمثال، التكلم بالحكم أو 
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 .speaking in maxims الأمثال
مهيأ لكي يعطي حكما، ذو خبرة أو 

 ماهر في شيءِ ما
Fit to give judgment, experienced or skilled in a thing. γνωμονικός, ή, όν, (γνώμων)  

  ,Prudence, judgment. γνωμοσύνη, ἡ الفطنة، الحكم
شخص ذو معرفة، قاض، مترجم، 

 مفسر
One that knows, a judge, interpreter. γνώμων , GEN. ονος, ὁ, (γιγνώσκω) 

 أعلن
  أفسر، أوضح

 أكتشف
 أكون مطلعا على، أكون على دراية بـ

 To make knows.  declare.  to discover, detect. To be acquainted with.  

γνωρίζω, FUT.  ATT.   ιῶ: PERF.  ἐγνώρικα  

  ,Well known, familiar. γνώριμος, ον, rarely η, ον  معروف، مألوف
   .Familiarly, intelligibly. γνωρίμως, ADV بوضوح، بأسلوب مألوف

  ,Acquaintance, knowledge. γνώρισις , GEN. εως, ἡ معرفة، إطلاع
  ,A mark, token. γνώρισμα, τό علامة، دلالة

  ,A knowing, knowledge. γνῶσις , GEN. εως, ἡ علم، معرفة To dispute one’s opinion . γνωσιμαχέω (μάχομαι), FUT.  ήσω أعارض رأي شخص ما
  ,Known. γνωστός , ή, όν, collat. form of γνωτός (q. v.) معروف

 Known, well known. γνωτός, ή, όν （ός, όν)older and more correct form of γνωστός معروف، مشهور
 To round. γογγύλλω أدور، ألف  ,A turnip. γογγύλη , ἡ,  = γογγυλίς اللفت  ,To mutter. γογγύζω, ION.  for ATT.   τονθορύζω أزمزم، أتمتم، أتذمر .To wail, groan, weep  .γοάω (γόος), INF. γοήμεναι, PART. γοόων, γοόωντες, IMP. γόον, γόων, FUT.  γοήσεται أنتحب، أتأوه، أندب

  ,A muttering. γογγυσμός , ὁ تمتمة، غمغمة، تذمر
  ,A mutterer. γογγυστής, οῦ, ὁ متذمر

 Lamentable, mournful. γοερός , ά, όν, (γόος) ث للأسف، مثير للأشجان، محزنباع
  ,A wizard, sorcerer, cheat. γόης, GEN. ητος, ὁ حر، نصابمشعوذ، سا

  ,Sorcery, witchcraft. γοητεία , ἡ سحر، شعوذة
 Bewitch, to spell bind. γοητεύω أفتن، أسحر، أشعوذ

  ,A wailer. γοητής , οῦ, ὁ من ينتحب
 A ship’s cargo. γόμος, ὁ, (γέμω) سفينة لحمل البضائع

ابطة تشبه المسمار أو المزلاج، أي أي ر
 رابط أو مثبت أو قفل

Large wedge shaped bolt or nail, any bond or fastening. γομφος, ὁ,  

 To fasten with bolts or nails. γομφόω from γόμφος أربط أو أثبت بمسمار أوصمولة
  ,Framework. γόμφωμα, GEN. ατος, τό هيكل، بنية
  ,One that fastens with bolts or nails. γομφωτήρ , GEN. ῆρος, ὁ المسامير أو الصواميلمن يربط 
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  ,A father, ancestor. γονεύς , GEN. έως, ὁ أب، جد
 That which is begotten, a race, offspring. γονή, ἡ, (γενέσθαι) الجنين، ذرية، نسل

 Productive, fruitful. γόνιμος , ον, also η, ον منتج، مثمر
 To fall on the knee. γονυπετέω أقع على ركبتي  .The knee. γόνυ, τό, GEN. γόνατος, EP.  And ION.  γούνατος, PLU. NOM. γούνατα, GEN. γουνάτων, DAT. γούνασι, also γονάτεσσι, EP.  GEN. γουνός, PLU. γοῦνα. γούνων, DAT. γούνεσσι. AEOL. acc. PLU. γόνα,  γόννα. GEN. PLU. γόνων الركبة

  ,A weeping, wailing. γόος , ὁ انتحاب، ندب
  ,Terrible, fearful. γοργός , ή, όν مرعب، مخيف

  ,An underground dungeon. γόργυρα (DOR. γέργ), ἡ سجن تحت الأرض
الجورجونة، امرأة في الأساطير 

إلى  اليونانية تحول كل من يراها
 حجر

The gorgon. Γοργώ, ἡ, ( γοργός),  pl, Γοργούς. GEN. Γοργοῦς; also Γοργών. GEN. SING. Γοργόνος. Γοργόνα  

  ,Terrible. γοργωπός, όν مفزع، مرعب
 At least then. γοῦν or γ᾽ οὖν, ION.  and DOR. γῶν (γε οὖν) على الأقل

  ,Corn land, fruitful land. γουνός , ὁ أرض قمح أو ذرة، أرض خصبة .To fall down and clasp another’s knee. γουνάζομαι , FUT.  σομαι: AOR. γουνασάμεσθα, SUBJ.  γουνάσσηαι أخر ساجدا و أعانق ركبة شخص آخر
 Old, aged. γραῖος contr. from γέραιος مسن، طاعن في السن، عجوز، قديم
  A written character, letter inscription . γράμμα , ατος, τό, DOR. γράθμα حرف أو رمز مكتوب، حرف منقوش

 A line. γραμμή, ἡ, (γράφω) سطر، خط  ,One who teaches the rudiments, schoolmaster. γραμματιστής , οῦ, ὁ, = γραμματεύς من يعلم المبادئ الأولية، معلم
  ,A writer. γραπτήρ, GEN. ῆρος, ὁ كاتب

  ,Written. γραπτός , ή, όν مكتوب
  ,A painter. γραφεύς , GEN. έως, ὁ دهان، نقاش، رسام

رسم، صورة، صورة بواسطة الخطوط، 
 كتابة، كتاب، شكل

Painting, representation.  By means of lines, writing, a figure. γραφή , ἡ,  

  أكتب، أنحت، أنقش، أدون Embroidery, a needle for embroidering. γραφίς , GEN. ίδος, ἡ, = γραφεῖον ة التطريزتطريز، زخرفة، إبر
 أرسم خطًا بقلم رصاص، أرسم

 أحفر، أدون

To inscribe. To draw line with a pencil, to scratch,  To write down. 

γράφω, FUT.  ψω, AOR. ἔγραψα,  EP.  γράψα, : PERF.   γέγραφα, ater γεγράφηκα, Med., FUT.  γράψομαι. AOR. ἐγραψάμην. PASS. , FUT.  γραφήσομαι اأكون مستيقظًا أو متنبه To be awake, be watchful. γρηγορέω, formed from PERF.  ἐγρήγορα صياد سمك A fisherman. γριπεύς , GEN. έως, ὁ,  
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 A fishing net or basket. Riddle. γρῖφος, ὁ, = γρῖπος شبكة صيد، لغز
  ,A pig, porker. γύαλος, ὁ خترير، لحم الخترير  To grumble, mumble, mutter. γρύζω , FUT.  γρύξω,  γρύξομαι, AOR. ἔγρυξα أزمزم، أتمتم

 Field, a piece of land. γύα, ἡ حقل، قطعة أرض  To curve or bend. γρυποω, FUT.  ὠσω أثني أو أحني
  ,A hollow.  γύαλον, τό تجويف

  ,Always in the PLU. = the limbs. γυῖον , τό  أعضاء= دائما في الجمع
  ,Lame. γυιός, ή, όν أعرج، كسيح، مقعد، ذو عاهة مستديمة
  ,Exercise. γυμνασία, ἡ تدريب، تمرين  To train naked, to train, exercise, practice. γυμνάζω , FUT.  άσω, AOR. ἐγύμνασα,  PERF.  γεγύμνακα, PASS. , AOR. ἐγυμνάσθην,  PERF.   γεγύμνασμαι أتدرب عاريا، أمارس التدريبات، أتدرب

  ,The office of gymnasiarch. γυμνασιαρχία, ἡ  مبنى الجيمنازيوم
  ,The trainer of the athletes. γυμναστής , οῦ, ὁ مدرب للرياضيين

أكون مسلحا تسليحا خفيفًا، أذهب 
 عاريا

To be light armed, to go necked. γυμνητεύω 

 Naked, unclad, unarmed, defenseless. γυμνός, ή, όν عار، أعزل، بدون حماية
 To strip naked or bare. γυμνόω (γυμνός), FUT.  ὠσω أتجرد، أتعرى

  ,A weak woman, silly woman. γυναικάριον , τό, DIM. of γυνή امرأة ضعيفة، امرأة ساذجة أو غبية
 To be womanish. γυνακίζω, FUT. ίσω أكون مخنثًا

  ,Devised by a woman. γυναικόβουλος, ον مخترع بواسطة امرأة
 جزء من المترل مخصص للنساء، جناح

 )الحرملك(الحريم 
The woman’s part in the house. γυναικων, GEN. ῶνος, ὁ,  

 A woman, the female. γυνή, DOR. γυνά, Boeot. βανά, ἡ, GEN. γυναικός,  γυναῖκα,  VOC. γύναι.γυνή, PLU. γυναῖκες, γυναικῶν, etc. GEN. γυναικείων AEOL. DAT. PLU. γυναίκεσσι امرأة، أنثى
 The finest meal. γυρῖς أشهى الأكلات

  ,Round. γυρός , ά, όν دائري
 Ring, circle. γῦρος حلقة، دائرة

  ,Chalk. γύψος, ἡ  طباشير، كربونات الكالسيوم
  ,A corner, angle. γωνία, ἡ ركن، زاوية

  ,A squaring the angles. γωνιασμός , ὁ  تربيع الزوايا
  Bow case, quiver. γωρυτός , ὁ ميل، انحناء

حرف الدلتا، رابع حرف من الحروف 
  الأبجدية اليونانية، ويستخدم كعدد 

)δ᾽، =  (٤ ،δ᾽  =٤٠٠٠  
Fourth letter of the gr. Alphabet. As numeral, δ᾽, = τέσσαρεσ and τέταρτοσ, but δ᾽, = 4, 000.  

Δ. δ, δέλτα,  
δ᾽, = τέσσαρες τέταρτος, but δ᾽ = 4, 000.  صورة شمعية A waxen image δαγύς, GEN. ῦδος, ἡ,  
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 To be a torch bearer. δᾳδουχέω, FUT.  ήσω ) في الاحتفالات المقدسة( أحمل شعلة 
 A torch bearer. δᾳδοῦχος (δᾶις, ἔχω) حامل الشعلة
 Bear torches. δᾳδοφορέω (δᾶις, φέρω) أحمل الشعلة

 Knowing, experienced in a thing. δαήμων, ον, GEN. ονος, (δαῆναι)  معرفة، دراية، خبرة في مجال ما
  ,A brother in low. δαήρ, GEN. έρος, ὁ, VOC. δᾶερ شقيق الزوج أو الزوجة

أعمل بمهارة، أعمل بأسلوب عجيب، 
 أزين، أزخرف، 

To work cunningly, work with curious art. Embellish. δαιδάλλω, Act. only in PRES. and IMP.  
  ,A work of art. δαίδαλμα, GEN. ατος, τό فني، عمل مهاري عمل

  ,Daedalus, the cunning worker, the artist.  Δαίδαλος, ὁ دايدالوس 
 To cleave asunder. δαίζω ( δαίω) أقسم، أفصل الأشياء عن بعضها

أكون خاضعا لإله الانتقام، تتملكني 
روح شريرة، تتملكني روح شريرة، 

 أندفع نحو الجنون

To be subject to an avenging deity. To be possessed by an evil spirit. Be driven to madness. 
δαιμονάω (δαίμων) 

يسيطر علي الشيطان أو روح شريرة 
  أكون واقعا تحت تأثير روح شريرة

To be possessed by a demon or evil spirit,  δαιμονίζομαι, Med., = δαιμονάω,   ل إلهيإلوهية، قوة سماوية، عم  
 روح شريرة 

 The deity, divinity, divine operation . An evil spirit. 
δαιμόνιον, τό,  

  غير سعيد
  للأشياء المنبثقة من الآلهة أو القدر

 للأشخاص مقدس، شبيه الإله

Unhappy. Of things proceeding from the deity or from fate. Of persons, divine, godlike. 

δαιμόνιος, α, ον. also ος, ον 

  ,Devilish. δαιμονιώδης, ες فرط إلى حد بعيدشيطاني، م
   .Strangely, marvelously. δαιμονίως, ADV خلافًا للعادة، على نحو غريب، بروعة

إله، ربة، نصيب أو حظ، حظ سعيد أو 
 سيئ، روح شرير، شيطان

God, goddess, one's lot or fortune, good or ill fortune, an evil spirit, a demon, devil. 
δαίμων, GEN. ονος, VOC. δαίμων, δαῖμον, ὁ, ἡ,  

  للنيرانحارقة، مبيدة  .To give a banquet or feast. δαίνυμι (δαίω ), IMP.  SING. δαίνυ, PART. δαινύντα, IMP. δαίνυ, FUT.  INF. δαίσειν وليمة أو حفلة فخمة] كهبة[ أقيم  As ADJ.  Skilled in a thing. δαίμων (δαίμων, GEN. ονος,  ον; PLU. GEN. όνων, DAT. όνεσσι,  ονας)  ماهر في شيء ما) = كصفة(
  غير سعيد، بائس

  مدمر، ميال للتحطيم والتخريب
 ماكر، ماهر، داهية

 Of fire. Burning, consuming.  unhappy, wretched.  hostile, destructive. 4 cunning, knowing. 

δάιος 

أسلخ الجلد، أب، أضرب بالهراوة، 
 أقرع، أبدأ بالدفاع أو بالزود عن

To flay, cudgel. δαιίρω 

 A guest, banqueter. δαιταλεύς ( δαίνυμι) ضيف، نزيل، مدعو إلى وليمة
  ,Feast, banquet. δαίτη, ἡ, POET.   for δαίς وليمة، حفلة فخمة، احتفال
 :To cut up. Carve, distribute. δαιτρεύω (δαιτρός) أنثر، أوزع، أرش، أجزئ، أمزق

 One’s portion . δαιτρόν (δαίω) نصيب، حصة من هبة أو إرث، قسمة

Δ. δ, δέλτα, 
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 A carver, distributor. δαιτρός, ὁ, (δαίω) نحات، نقاش، موزع
  ,The art of carving, provision. S. δαιτροσύνη, ἡ فن النحت، تدبير، توفير

تعني ) وفي الجمع(ضيف مدعو، 
 الضيوف الذين يجلبون ذويهم معهم

An invited guest. Plural. Guests who bring each his own δαιτυμών, GEN. όνος, ὁ, (δαίς) 

يم العقل، حربي، عسكري، متحمس، حك
 متعقل، متدبر، متبصر

Warlike, wise of mind, prudent. δαίφρων (from δάϊς battle, φρή) 

 To divide, part out, distribute. δαίω, AOR. ἔδαισα أقسم، أوزع الأنصبة
  ,A venomous animal δακετόν, τό حيوان سام Light up, kindle. δαίω, Act. only PRES. and impf. (but ἔδευσε may be for ἔδαυσε . AOR. SUBJ.  δάηται. PERF.   Act. δέδηα, pluPERF.  δεδήειν; EP.  PART. FEM.  δεδαυῖα. AOR. PART. δαισθείς. AOR. SUBJ.  δαβῇ,  ἐκδαβῇ, PERF.  PASS.  δέδαυμαι أنير، أضيئ، أشعل

 An animal whose bite or sting is dangerous δάκος, GEN. εος, τό, (δάκνω) يوان عضته أو لسعته خطرةح ”To bite, sting. δάκνω, FUT.  δήξομαι, PERF.  δέδηχα, AOR.  ἔδηξα, AOR. ἔδακον, EP.  δάκε, redupl. δέδακε, EP.  INF. δακέειν, PASS. , δάκνομαι, FUT.  δηχθήσομαι, AOR. ἐδήχθην, later ἐδάκην, PERF.  δέδηγμαι أعض، أقضم
  ,Tear, a drop δάκρυ, τό دمعة، نقطة

  ,Tear that which is wept for, a tear. δάκρυμα, GEN. ατος, τό  دمعة تذرف لسبب ما، دمعة
 Author of tears. δακρυγόνος, ον مسبب الدموع

 Tearful δακρυόεις εσσα, εν, neut. όειν دامع، باك، مسيل للدموع
 To swim with tears. δακρυπλώ (πλέω) أسبح مع الدموع، تنهمر دموعي بغزارة

 To melt into tears. δακρυρροέω أغرق في دموعي
  ,Melting into tears. δακρύρροος, ον ذائب في الدموع

  ,Dropping with tears. δακρυσίστακτος, ον منهمر مع الدموع
 (Tearful. δακρυτός, όν （ή, όν دامع، باك، مسيل للدموع

  ,Rejoicing in tears. δακρυχαρής, ές ذات دموع الفرحة
 Weeping. δακρυχέων نحيب، ندب

 Tearful. δακρυώδης, ες دامع، باك، مسيل للدموع To weep, shed tears. δακρύω, FUT.  ύσω, later ύσομαι. AOR. ἐδάκρυσα, EP.  δάκρυσα. PERF.  δεδάκρυκα أنتحب، أذرف الدمع
 A finger sheath. δακτυλήθρα, ουσα غطاء الإصبع

 Pointed at with the finger. δακτυλοδεικτέωfrom δακτυλόδεικτος مشار إليه بالإصبع  ,A ring. δακτύλιος, Boeot. δακκύλιος (δάκτυλος), ὁ جرس  ,A toe δακτυλίδιον, τό, DIM. of δακτύλιος إصبع القدم، مقدم القدم
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 Like a finger. δακτυλειδής, ές مشابه للإصبع
 A finger. δάκτυλος, ὁ, PLU. δάκτυλα إصبع

  ,Worn by the finger. δακτυλότριπτος, ον ملبوس فى الإصبع
 Firebrand, piece of blazing wood. δαλός, ὁ, (δαίω) جمرة، قطعة خشب متوهجة

صفة ) (مفتول العضلات(آكل اللحوم 
 )لهرقليس

Beef eating, epith. Of hercules. δαμαληφάγος, ον,  

  ,To subdue. δαμαλίζω= δαμάζω أخضع، أقهر
  ,A calf. δάμαλος, ὁ  عجل A young cow, calf. δάμαλις, GEN. εως, ἡ （ὁ), (δαμάζω) بقرة صغيرة، عجل

 A wife, spouse. δάμαρ, αρτος, ἡ, (δαμάζω) زوجة، قرينة
أضغط عليها = أدرب، أروض، وللفتيات    ,A tamer. δαμάτειρα, ἡ, FEM.  of δαμαντήρ المدربة، المروضة

  للزواج
 أقتل، أذبح، أُخضع 

 To tame, subdue, of maidens. To yoke in marriage.  conquer, slay, and kill. 
δαμάω,  a form assumed as the st pers. of δαμᾷ, δαμάᾳ, δαμόωσι, or, FUT.  of δαμάζω or δάμνημι.  

  ,A loan, money lent or borrowed. δάνειον, τό قرض، المال الذي يقترض أو يسلف  ,Hymns sung in public. δαμώματα, τά,  =  τὰ δημοσίᾳ ᾀδόμενα ترتيلة تغنى في الاحتفالات العامة
  ,A many tender, usurer. δανειστής, οῦ, ὁ المُرابي

  ,Burnt, dried, and parched. δανός, ή, όν محمص، مجفف، محترق
  ,Cost, expense. δαπάνη, ἡ ثمن، كلفة، نفقة، حساب ”To spend δαπανάω, PASS. , PRES. PART. δαπανούμενα. FUT.  δαπανηθήσομαι, AOR. ἐδαπανήθην, PERF.  δεδαπάνημαι, pluPERF.  δεδαπάνητο, PASS. , also Med. δαπανάομαι أنفق، أبدد، أُك  ,A firebrand, torch. δάος, εος, τό, （δαίω）= δαΐς, δαλός جمرة، مشعل

  ,Money spent expense. δαπάνημα, GEN. ατος, τό مال منفوق، نفقة
  ,Extravagant, expensive. δαπανηρός, ά, όν مسرف، مفرط، باهظ، غال

  ,Land, soil δάπεδον, τό أرض، تربة Extravagant δάπανος, ον, = δαπανηρός, ἐλπίς متطرف، متهور، مسرف، مفرط، مبذر
 A carpet, rug. δάπις, ιδος, ἡ, = τάπης سجادة، بساط
داردانوس، ابن زيوس وهو مؤسس  To devour. δάπτω, FUT.  δάψω, AOR. ἔδαψα,  POET.   δάψα أبدد، أبيد ألتهم، أفترس،

 مدينة طروادة
Dardanos, son of zeus, founder of troy. Δάρδανος , ὁ,  

 ٢٠عملة فارسية من الذهب، وتساوي   ,To devour. δαρδάπτω, AOR. SUBJ.  δαρδάψῃ. INF. δαρδάψαι, PERF.  δεδάρδαφα ألتهم، أفترس، أبدد، أبيد
 دراخمة أتيكية

A persian gold coin, = 20 ATTIC. Drachmae. Δαρεικός, ὁ,  
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  ,To sleep  .δαρθάνω, AOR. ἔδραθον أنام، أرقد، أخلد إلى النوم
   .To be hairy. δασέως, ADV مكسوا بالشعر، فظًا، أشعر
 Dark, thick shaded. δάσκιος, ον, (δα, δκιά) مظلم، داكن، قاتم، عابس

  ,A dividing, distributing. δάσμευσις, GEN. εως, ἡ تقسيم، توزيع، توزيع الأنصبة
 To pay tribute. δασμολογέω, FUT.  ήσω أدفع جزية أو أتاوة

  ,Collection.  Of tribute. δασμολογία, ἡ جمع الجزية
  ,A tax collector. δασμολόγος, ὁ جامع الضرائب

 A division. , sharing of spoil. δασμός, ὁ, (δάσασθαι) تقسيم، توزيع، مشاركة في الغنائم
 To pay a tribute. δασμοφορέω FUT.  ήσω أدفع الجزية أو الأتاوة أو الضريبة
خاص بدفع الجزية أو الضريبة أو 

  الأتاوة
Tributary. Paying tribute,  δασμοφόρος, ον,  

  ,Thick haired. δασύθριξ, ὁ, ἡ, GEN. τριχος كثيف الشعر  ,Frightful. δασπλῆτις, ἡ, VOC. πλῆτα, from δα,  πλήσσω مرعب، بغيض، كريه
  ,Hairy foot, rough foot. δασύπους, GEN. ποδος, ὁ  ذو قدم مشعر، ذو قدم خشن  ”To make rough or hairy. δασύνω, PERF.   PASS. ,  δεδάσυμμαι or υσμαι, INF. ύνθαι أجعله خشنا أو غير أملس

  ,With shaggy beard. δασυπώγων, GEN. ωνος, ὁ, ἡ ذو لحية فظة، أشعث
 Thick with hair, hairy, rough. δασύς, εῖα, ύ, ION.  FEM.  δασέα كثيف الشعر، خشن، غير أملس، وعر

  ,A distributer. δατητής, οῦ, ὁ موزع، وكيل التوزيع لسلعة ما  To divide among themselves. δατέομαι. INF. δατέασθαι, FUT.  δάσομαι. AOR. ἐδασάμην, δασσάμην; ION.  δασάσκετο. PERF.  δέδασμαι أُقَسم بيننا
  ,The laurel or bay tree. δάφνη, ἡ الغار، إكليل، شجرة الغار

 To bear laurel bought. δαφνηφορέω أحمل الغار
  ,Laurelled. δαφνώδης, ες ممجد، متوج بالغار

دم أحمر،  خاص بالحيوانات المتوحشة،
 أسمر مصفر

Of wild beasts, blood red, tawny. δαφοινός, όν （ή, όν O; δαφοινή as etym. of δάφνη),  وفرة، غزارة، فيض Abundance, plenty. δαψίλεια, ἡ,  
  ,Abundant, plentiful. δαψιλής, ές وافر، غزير
  ,An entreating. δέησις, GEN. εως, ἡ توسل، تضرع  ,Waiting for, lying in wait. δεδοκημένος, irreg. PART. pf. of δέχομαι (ION.  δέκομαι) منتظر، قابع في انتظار .To learn, to teach. Δάω, cf. διδάσκω, AOR. ἐδάην SUBJ.  δαῶμεν, EP.  δαείω; OPT. δαείην, INF. δαῆναι أعلم، أتعلم

 To want. δεήσομαι يعوزني، أريد، أرغب، أحتاج
 A sample, proof. δεῖγμα, GEN. ατος, τό, (δείκνυμι) عينة، دليل

 To make a show of. δειγματίζω (δεῖγμα) أعمل عرضا لـ
 Fearful, cowardly. δειδήμων, GEN. ονος, (δείδω)  مخيف، رهيب

 To welcome, to greet with out stretched hand. δειδίσκομαι (cf. δέχομαι) أرحب، أحيي باليد
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أتناول وجبة الظهير، أنتظر حتى   ,To fear, to be afraid. δείδω, FUT.  δείσομαι, AOR. ἔδεισα, PERF.  δείδοικα and δείδια, δείδιμεν, IMP. δείδιθι, pluPERF.  ἐδείδιμεν أخاف، أخشى، أكون خائفًا
 المساء

Take an afternoon meal, to wait till evening. δειελιάω(δείελος) 

 At evening. δειελινός, ή, όν,  = δείελος مساء، مساء اليوم
  ,Of or belonging to evening. δείελος, ον خاص أو منتم إلى المساء

 To point out, to shed. δεικανάω (δείκνυμι) أحدد، أعين، أبين
  أحدد، أعين، أبين    A representation. , exhibition . δείκελον,  τό, = δείκηλον تصوير، تمثيل، تجسيد

  روي، أفسر، أشرح، أعلِّم، أقصأ 
 أبلغ عن 

 To shed, point out.  to tell, explain, teach.  to inform against. 
δείκνυμι, FUT.  δείξω, AOR. ἔδειξα, δεῖξα, MID. PERF.  δείδεγμαι,  

  ,A coward. δειλακρίων, GEN. ωνος, ὁ الجبان  Sorry, paltry, miserable. δείλαιος, α, ον, (ος, ον), lengthd. form of δειλός م، تعيسسف، نادآ
  ,Very pitiable. δείλακρος, α, ον جدير بالشفقة، يرثى له

  ,Just after noon. δείλη, ἡ وقت بعد الظهيرة
  ,Timidity, cowardice. δειλία, ἡ جبن

 To be afraid. δειλιάω أكون خائفًا
   δείλομαι = βούλομαι. 

 To decline towards evening. δείλομαι,  (δείλη) أأفل أو أميل نحو المساء
 :Cowardly, craven. Miserable, unhappy. δειλός, ή, όν, (δέος) جبان، تعيس، غير سعيد

 Fear, affright. δεῖμα, GEN. ατος, τό, (δέος) خوف، ذعر
  .To be afraid. δειμαίνω, only PRES. and IMP أكون خائفًا

  ,Timid . δειμαλέος, α, ον جبان، رعديد
  ,Frightened. δειματόεις, εσσα, εν مرعب

 To frighten. δειματόω (δεῖμα) أرعب، أخيف
 Fear, terror. δειμός, ὁ, (δέος) خوف، خشية، خطر

 To complain loudly of suffering. δεινοπαθέω أتذمر أو أشكو علانيةً من المعاناة A knave. δεινοθέτης, DOR. δείνοας, ου, ὁ, (τίθημι) خادم، رجل وضيع  .Such a one, a certain one. δεῖνα, ὁ, ἡ, τό, GEN. δεῖνος, DAT. δεῖνι,  δεῖνα شخص بعينه، شخص محدد، فلان
رهيب، فظيع، كريه، عسير، شاق، 

 مخيف، مرعب
Terrible, fearful. δεινός, ή, όν, (δέος) 

  رعب، فظاعة، رداءة، قسوة 
 قدرة طبيعية 

 Terribleness, sternness.   natural ability. δεινότης, GEN. ητος, ἡ,  

 To exaggerate, enhance. δεινόω أبالغ، أغالي، أعزز، أزيد
   .Terribly. δείνω, ADV برعب، بفظاعة

  ,Exaggeration . δείνωσις, GEN. εως, ἡ مغالاة، مبالغة، تضخم
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 Fear. δεῖος, τό خوف، خشية، رعب
أعد وجبة، أتناول الوجبة الأساسية، 

 أتناول العشاء
To make a meal, to take the chief meal, to dine,  δειπνέω, FUT.  ήσω, ήσομαι. AOR. ἐδείπνησα, EP.  δείπνησα PERF.  δεδείπνηκα وقت تناول الطعام Meal time. δείπνηστος, ὁ,  

  ,A supper guest. δειπνητής, οῦ, ὁ ضيف على العشاء
  ,Of or for dinner. δειπνητικός, ή, όν خاص أو من أجل العشاء

خاص بصيد الأسماك من أجل إعداد  To entertain at dinner. δειπνίζω, ATT.   FUT.  ιῶ, AOR. ἐδείπνισα أستضيف على العشاء
 ضيافة للعشاء، متطفل

Fishing for invitation.  To dinner, parasitic. δειπνολόχος, η, ον,  

  ,A meal or meal time. δεῖπνον, τό وجبة العشاء، وقت تناول الطعام
 Prepare a dinner,  To prepare a meal. δειπνοποιέω أعد وجبة العشاء، أعد الطعام
  ,The ridge of a chain of hills. δειράς (Cret. δηράς), άδος, ἡ سلسلة أو مجموعة من التلال

  ,To cut the throat. δειροτομέω, FUT.  ήσω أقطع العنق  The neck, throat. δειρή,  ἡ, ATT.   δέρη; AEOL. δέρα عنق، حلق، رقبة
  ,Fearing man. δεισήνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ رجل ذو قلب خاشع

  ,Fear of the gods, religion . δεισιδαιμονία, ἡ خشية الآلهة، عقيدة، دين
  ,Ten. δέκα, οἱ, αἱ, τά عشرة Fearing the gods, religious. δεισιδαίμων, ον, GEN. ονος, (δείδω) يخشى الآلهة تقي، ورع، متدين، من

 Worth ten oxen. δεκάβοιος, ον, (βοῦς) قيمة عشرة ثيران
 A commander of ten men. δεκάδαρχος, ὁ, = δεκάρχης قائد مجموعة من عشرة رجال

ونة من عشرة فرد من مجموعة مك
 جنود

One of a decury or party of ten soldiers δεκαδεύς, GEN. έως, ὁ,  

  ,Twelve. δεκάδυο, οἱ, αἱ, τά اثنتا عشرة
ما طوله عشرة أمثال راحة اليد 

عرض الكف أو طوله من المعصم إلى 
 رؤوس الأصابع

Ten palms long. δεκάδωρος, ον,  

  ,Lasting ten years. δεκαετής, ές, or δεκαέτης, ες العشر سنوات الأخيرة
 To bribe. δεκάζω ( δεκάς) أرتشي، أرشو

 The tenth wave. δεκακυμία, ἡ, (κῦμα) الموجة العاشرة
  ,Ten months old. δεκάμηνος, ον ما عمره عشرة شهور
   .A very long time ago. δεκάπαλαι, ADV منذ زمن طويل جدا

  ,Fifteen. δεκάπεντε, οἱ, αἱ, τά خمسة عشرة
ذو عشر وحدات أو عشرة أعضاء أو 

 عشر طبقات
Tenfold. δεκαπλάσιος, ον,  

 Ten feet long. δεκάπους, ὁ, ἡ, πουν, τό ما طوله عشرة أقدام
قائد العشرة في سلاح الفرسان، عضو 

 بمجلس الشيوخ
A decurion . δεκάρχης, ου, ὁ, = δεκαδάρχης 
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 A government of the ten. δεκαρχία, ἡ, = δεκαδαρχία حكومة من عشرة أشخاص
  ,A body of ten men. δεκάς, GEN. άδος, ἡ مجموعة من عشرة رجال

 Ten times. δεκάσπορος عشر مرات
  ,On the tenth day. δεκαταῖος, α, ον العاشرفي اليوم 

  ,A farmer of tenth. δεκατευτής, οῦ, ὁ فلاح من عشرة
 To exact the tenth, to title,  δεκατεύω (δεκάτη) وان، ألقبأحدد العن

أحصل على ما قيمته العشر من شخص  —:Tenth. δέκατος (Arc. δέκοτος), η, ον: (δέκα) العاشر
 ما

To take tithe of a person. δεκατόω like δεκατεύω 

  ,Consisting of ten tribes. δεκάφυλος, ον مكون من عشر قبائل
  ,Ten thousands. δεκάχιλοι, αι, α عشرة آلاف، ربوة

  ,A receiver. δεκέτης, ου, ὁ مستلم، متلق
  ,Received. δεκτός, ή, όν مستلَم

  ,One who takes upon himself. δέκτωρ, GEN. ορος, ὁ من يأخذ على نفسه أو عاتقه أمرا
 To entice by bait, entice. δελεάζω(δέλεαρ) أغري، أغوي، أغري بطعم

سم لجزيرة تكونت عند التقاء دلتا، ا  Bait. δέλεαρ, ατος, τό, EP.  δεῖλαρ; EP.  GEN. δελείατος, DAT. PLU. δελέασσιν, contr. in DAT. δέλητι; neut. PLU. δέλητα طُعم، طُعم السمك، طُعم سام
 أار كبيرة

A name for the island formed at the mouths of large rivers. δέλτα, τό, indecl.,  the letter δέλτα: GEN. δέλτατος 
  ,Writing on a tablet. δελτογράφος, ον مكتوب على لوح

  ,Writing tablet. δέλτος,  (δάλτος ), ἡ لوح للكتابة
 Record. δελτοω, FUT.  ὠσω أسجل، أدون، أشير إلى
  A young pig, a porker. δέλφαξ, ακος, ἡ خترير، خترير صغير

 The delphin. δελφίς (later δελφίν), ῖνος, ὁ دلفين
 The body. δέμας, τό, (δέμω) جسد، بدن

  ,Woody. δενδρήεις, εσσα, εν خشبي، مصنوع من الخشب .A tree δένδρον for forms such as δενδρέων cf. δένδρεον Perh. akin to δρῦς شجرة  To give a glance. δενδίλλω أعطي وميض  ,To build. δέμω, rare in PRES. and IMP.  IMP. δέμον, PART. δέμων. AOR. ἔδειμα, EP.  δεῖμα, SUBJ.  δείμομεν for δείμωμεν أبني، أشيد  ,The bed. δέμνιον, τό, (δέμω) mostly in pl. δέμνια فراش، سرير
 To climb a tree. δενδροβατέω (βαίνω) أتسلق الشجرة

 To cut down the fruit tree. δενδροτομέω = δενδροκοπέω أقتطف ثمار الشجرة
  ,Planted with trees. δενδρόφυτος, ον مزروع بالأشجار

 Wooded. δενδρῶτις, GEN. ιδος, ἡ مشجر، ذو خشب
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 To revile, abuse. δεννάζω(δέννος) أسب، أشتم، ألعن
  ,A reproach, disgrace. δέννος, ὁ ألوم، أوبخ، أعنف، أؤنب

 Receiving sheep, rich in sacrifice. δεχιμηλος, ον استلام الغنم، كريم فى التضحية  ,Right hand. δεξιά, ION.  δεννιή (FEM.  of δεξιός), ἡ يد يمنى
 Ready of limb, nimble. δεξιόγυιος, ον, (δεξιός) رشيق، نبيه

 To offer the right hand, to greet with the right hand. δεξόομαι أحيي باليد اليمنى أقدم اليد اليمنى،
  ,On the right hand or side. δεξιός, ά, όν على اليد أو الجانب الأيمن

  ,Activity, dexterity. δεξιότης, GEN. ητος, ἡ حيوية، نشاط، حذق، براعة
   .Towards the right. δεξιόφιν, ADV تجاه اليمين

  ,Reception . δεξίς, εως, ἡ استلام، استقبال، تلق، قبول
  ,Acceptable thing,  A pledge of friendship. δεξίωμα, GEN. ατος, τό ربون الصداقةشيء مقبول، ع  ,The right hand δεξιτερός, ά, όν, (δεξιός) (sc. χείρ), ἡ اليد اليمنى

   .Dexterously. δεξιῶς, ADV ببراعة، باتقان
  ,An offering of the right. δεξίωσις, GEN. εως, ἡ تقديم اليمين

 To need, want. δέομαι أحتاج، أعوز، أفتقر إلى
 Needful, proper, right. δέον (δείον”) ضروري، موافق، مناسب، أصلي، حقيقي

  ، هجوم مباغت، إنذار بالخطرخوف 
  رعب، روع، خشية، وقار 
 رعب، ذعر، هول 

 Fear, alarm,   awe, reverence.  a terror. 
δέος, GEN. δέους (also δέατος 

  ,Throttling. δεραγχής, ές حنجرة، حلق A beaker. δέπας, GEN. αος, τό, DAT. δέπᾳ, pl. NOM. δέπα, δέπατα, EP.  DAT. δεπάεσσι, δέπασσι  خباز
  ,A necklace. δέραιον, τό عقد، قلادة

 A collar. δεραιοπέδη, ἡ طوق، حلقة، ياقة
 Skin, bide. δέρας= δειράς بشرة، جلد، قشرة

 To fetter, put in chains. δεσμεύω (δεσμός) أقيد، أوثق ربط، أضع في سلسلة  ,A bond, fetter. δέσμα, GEN. ατος, τό, (δέω A) POET.   for δεσμός رابطة، عروة، تعهد، عقد .To skin, flay. δέρω, IMP. ἔδερον, δέρον, AOR. ἔδειρα أقشر، أسلخ Skin, bide. δέρος and δέρας, τό, POET.   and ION.  (δέρας) for δέρμα,  GEN. δέρατος or δέρους بشرة، جلد، قشرة The skin. δέργμα, GEN. ατος, τό, (δέρκομαι) البشرة  The neck. δέρή, ἡ, ATT.   δέρη; AEOL.  δέρα عنق، رقبة A look, glance. δέργμα, GEN. ατος, τό, (δέρκομαι) نظرة، بريق، وميض، وسامة
  ,A bundle. δέσμη, ἡ زمة، رزمة، صرةح

  ,A gaoler. δεσμοφύλαξ, GEN. ακος, ὁ السجان
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 A fetter. δέσμωμα from δεσμόω قيد، غل
  ,A prison. δεσμωτήριον, τό سجن

  ,A prisoner. δεσμώτης, ου, ὁ سجين
  ,The mistress or the lady of the house. δέσποινα, ἡ, FEM.  of δεσπότης سيدة، ربة المترل To be a lord and master of. δεσπόζω, FUT.  όσω, EP.  όσσω, INF. δεσπόσαι أكون سيدا على

  ,Absolute sway. δεσπόσυνη, ἡ حكم أو سيطرة مطلقة
  ,Bound. δετός, ή, όν مؤكد، محتوم، محدد، مربوط A fagot. δετή properly FEM.  of δετός, sub. λαμπάς حزمة، رزمة، صرة An owner, master, lord. δεσπότης, ου, ὁ; VOC. δέσποτα: ION.  acc. δεσπότεα مالك، سيد

 That which is wet. δεῦμα, GEN. ατος, τό, (δεύω) ذلك الذي يكون مبتل أو مطير
  ,Zeus Δεύς,  Boeot. for Ζεύς زيوس   .Of place. Hither, of time. Until now. δεῦρο (AEOL. δεῦρυ, ATT.   δευρί. ADV للمكان إلى هنا، وللزمان حتى الآن

  ,Hither. δεῦτε, ADV. ,  as pl. of δεῦρο في مختلف الاتجاهات، إلى هنا
  ,On the second day. δευτεραῖος, α, ον في اليوم الثاني

 To play the second part. δεψτριάζω, FUT.  άσω ألعب أو أمثل الدور الثاني
 The second. δεύτερο الثاني

 To soften by working by the hand. δέφω أُلين بالعمل باليد
أفتقر إلى، أفتقد، أعوز، أظل في   ,To bind, tie, fasten, fetter. δέω, IMP. δέον, FUT.  INF. δήσειν, AOR. ἔδησα, δῆσα, MID. IMP. δέοντο, AOR. ἐδήσατο أربط، أوثق، أقيد  ,To ept, to receive, to take, to expect, to wait for. δέχομαι, FUT.  δέξομαι, AOR. δεξάμην, PERF.  δέδεγμαι, IMP. δέδεξο, FUT.  PERF.  δεδέξομαι, AOR. ἐδέγμην, ἔδεκτο, δέκτο, IMP. δέξο, INF. δέχθαι أقبل، أستلم، آخذ، أتوقع، أتطلع إلى

 احتياج لشخص أو شيء ما
To lack, miss, stand in need of a person or thing δέω, FUT.  δεήσω, AOR. ἐδέησα, EP.  δῆσα: PERF.  δεδέηκα, Med, FUT.  δεήσομαι. DOR. δεοῦμαι, later. ηθήσομαι. AOR. ἐδεήθην. PERF.  δεδέημαι أتوان، أتلكأ، أمكث، أبقى To tarry, delay. δηθύνω 

 Battle. δηιοτής معركة، قتال
 To waste or ravage a country. δηιόω (δήϊος) أب أو أسلب بلدا ما

 Pungent. δηκτικός (δάκνω) لاذع، حريف
   .Clearly, plainly. δηλαδή (δῆλα δή) as ADV بوضوح، بيسر، بسهولة

 To hurt greatly, do a mischief to, destroy. δηλέομαι دمر، أخرب، أفسد
 خراب، دمار، فقر، إفلاس، تخريب،

 تدمير
Ruin, mischief. δήλημα from δηλέομαι 

خراب، دمار، فقر، إفلاس، تخريب، 
 تدمير

Ruin δήλησις (δηλέομαι) 

 Visible, clear. δῆλος واضح، جلي، ظاهر للعيان
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أوضح، أجعله واضحا أو جليا، أظهر، 
 أبين

To show, make visible or clear. δηλόωfrom δῆλος PASS. , FUT.  δηλωθήσομαι and in MID. form δηλώσομαι بوضوح، بجلاء Manifestly. δήλως, ADV.   
 Explaining, a direction. , command. δήλωσις from δηλόω شرح، إيضاح، توجيه

ا شعبياأكون قائد To be a popular leader. δημαγωγέω from δημαγωγός 
 Leadership of the people,  δημαγωγία from δημαγωγός قيادة الشعب
 A popular leader. δημαγωγός, ου, ὁ قائد الشعب

 To be demarche or tribune. δημαρχέω, FUT.  ήσω  أكون مدافعا عن حقوق العامة
مكان التريبيون أو المدافع عن حقوق 

 العامة
The office of demarche. δημαρχία, ἡ 

 Tribunician. δημαρχικός from δήμαρχος خاص بالتريبيون
 A demarche. δήμαρχος, ου, ὁ التريبيون، المدافع عن حقوق العامة

أؤمم ممتلكات، أعلن، أصادر ممتلكات،    ,Confiscation . δήμευσις, GEN. εως, ἡ مصادرة الممتلكات
  أعلن شيئًا ما ملكًا للشعب

To declare public property. To confiscate,  δημεύω (δῆμος) 

 A speech in the public assembly. δημηγορέω (δημηγόρος) خطبة في اجتماع شعبي
 A public speaker. δημηγορία, ἡ متحدث شعبي

 Exile. δημηλασία, ἡ في، اغترابن
 To affect the popular side. δημίζω (δῆμος) أميل إلى جانب الشعب

 Belonging to the people. δήμιος (δῆμος) منتم إلى الشعب
 To work. δημιουργέω ( δημιουργός) أعمل، أزاول، أمارس

 Workmanship, work, creating. δημιουργία, ἡ عمل، صنع، خلق
 Working for the people. δημιουργός (ἔργω) عمل لصالح الشعب

 Devourer of the people. δημοβόρος ( βιβρώσκω) مستبد بالشعب
 An elder of the people. δημογέρων قائد للشعب، كبير الشعب

 To curry mob favors. δημοκοπέω أفعل ما يناسب الغوغاء
قائد سياسي يستغل الظلم العام  Suited to a demagogue. δημοκοπικός, ή, όν, from δημοκόπος خاص بزعيم الدهماء

 لإثارة عاطفة الناس والوعود الكاذبه
A demagogue. δημοκόπος 

 To talk popularly, to jest. δημόομαι (δῆμος) أسخر، أهزأ، أمزح، أنكت Popular government. δημοκρατία from δημοκρατέομαι حكم شعبي، ديموقراطية Live in democracy. δημοκρατέομαι ( δῆμος,  κρατέω) أعيش في ديموقراطية
 A country side, common people, the people. δῆμος عامة الشعب، شعب

 Fat δημός  ةبدانة، سمن
 Fat. δημαός, ὁ بدانة، سمنة

 To confiscate. δημοσιεύω from δημόσιος ر ممتلكاتأصاد
 Belonging to the people, any δημοσιεύω from δημόσιοςمنتم إلى الشعب، خاص بالشعب، مبنى 
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 .public building عام
 To confiscate. δημοσιόω like δημοσιεύω أصادر ممتلكات

 Nation. Al, public. δημοτελής ( τέλος) عام، شعبي
 Common. δημότερος= δημόσιος عام، شائع

 One of the citizens. δημότης (δῆμος) مواطن، أحد المواطنين
 Protecting the people, common, public. δημοῦχος, η,  ον عام، شعبي، شائع

 Flatterer of the people. δημοχαριστής (χαρίζομαι) متملق الشعب
  .Aged. δηναιός, ά, όν ADJ مسن، عجوز، كبير في السن

 Plans, arts, counsels. δήνεα (δήω) تصميمات، فنون، نصائح، خطط
 Fight, battle. δῆρις, GEN. εως, ἡ معركة، حرب، قتال
 Long, too long. δηρός (δήν) طويل، شديد الطول

أعبر، أقف منفرج الساقين، أخطو  To go across. διαβαδίζω, FUT.  ιοῦμαι,  later ιῶ أذهب عبر، أتخلل Certainly δῆτα, ADV.   more emphatic form of δή بالتأكيد
 خطوة واسعة

To make a stride, stand with the legs apart. To step across. διαβαίνω, INF. διαβαινέμεν, AOR. διέβην, INF. διαβήμεναι,  
  ,A crossing over, a means or place of crossing. διάβασις, GEN. εως, ἡ العبور، وسيلة أو مكان للعبور To throw over or across. διαβάλλω, FUT.  βαλῶ. PERF.  βέβληκα ألقي فوق أو عبر

 To weigh in the balance. διαβαστάζω أزن في الميزان
  ,Offerings before crossing the border. διαβατήρια ( ἱερά), τά  تقديمات قبل عبور الحدود

  ,Fordable. διαβατέος, α, ον سهل الخوض فيه، ممر
 To look through, to see clearly. διαβλέπω, FUT.  ψω أنظر من خلال، أرى بوضوح

 Falsely using, slanderous, calumnious. διαβολή,  ἡ, (διαβάλλω v) افتراء، تشويه السمعة To shut or cry out. Proclaim, publish. διαβοάω, FUT.  βοήσω, AOR. SUBJ.  βοάσω أصرح بـ، أعلن، أذيع
  ,Invidiously. διάβολος, ον بحسد، بأذى

 Eating through, devouring, . διαβόρος, ον متآكل، مفترس، ملتهم
 .To discuss pro and con, discuss thoroughly To deliberate well أفكر مليا، أتشاور

διαβουλεύομαι, DEP.   

 To wet through. διαβρέχω, FUT.  ξω أبلل
 Wet. διάβροχος, ον, (διαβρέχω) مبتل، مطير، غير جاف

 To thrust through. διαβυνέω (διαβύνω) أدفع خلال، أقحم، أغرز، أطعن
 To make quite διαγαληνίζω, FUT.  ίσω أُهدئ، أُلطف
  ,A messenger between two. διάγγελος, ὁ رسول بين اثنين  To send as a message. διαγγέλλω, FUT.  ελῶ. AOR. διήγγειλα أرسل رسالة

 To laugh at, mock. διαγελάω, FUT.  άσομαι أضحك على، أهزأ بـ، أخدع، أضلل
 To go through, to be between. διαγίγνομαι, ION.  and ATT.   δια أذهب عبر، أنفذ، أكون بين، أتدخل
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γίνομαι, FUT.  γενήσομαι. AOR. διεγενόμην, διεγενήθην  أميز بين إثنين To discern between two. διαγιγνώσκω, ION.  and ATT.   διαγινώσκω, FUT.  γνώσομαι أمسك الرمح بواسطة سيره الجلدي To hold the javelin by its thong. διαγκυλίζομαι (διαγκυλόομαι,  διαγκυλωμένος ἀγκύλη) أجوف، أصنع تجويفًا To hollow out. διαγλάφω, FUT.  ψω, AOR. PART. διαγλάψασα ائي، قرار، تصميم على أمر حكم Final decree, resolution . διαγνώμη, ἡ,  
 To inquire urately. διαγνωρίζω,  FUT.  ATTIC. ιῶ أستعلم على نحو دقيق

  ,A discerning between two. διάγνωσις, GEN. εως, ἡ التمييز بين اثنين
 To mutter, murmur. διαγογγύζω أغمغم، أدمدم، أتذمر، أبربر

  ,A marking out by lines. διαγραφή, ἡ تحديد الحدود برسم خطوط فاصلة
أرسم خطوطًا تظهر حدود الشيء 

أشجع شخصا على التكلم أو التعبير 
 بحرية

To mark out by lines, draw out. διαγράφω, FUT.  ψω 

 To remain awake. διαγρηγορέω, FUT.  ήσω أظل مستيقظًا
 To lie awake. διαγρυπνέω, FUT.  ήσω أضطجع مستيقظًا

  ,To strangle to death. διάγχω, strengthd. for ἄγχω الموتأخنق حتى 
  ,A carrying across, a course of life. διαγωγή, ἡ نقل عبر، دورة الحياة To carry over or across. διάγω,  FUT.  άξω, AOR. διήγαγον أحمل عبر، أنقل

 To fight against. διαγωνίζομαι, FUT.  ATT.   ιοῦμαι أحارب ضد
 To tear asunder. διαδάπτω FUT.  ψω أقطع إربا

 To divide among themselves, distribute. διαδατέομαι,  AOR. διεδασάμην ، أوزع، أعطي كل فرد نصيبهأقسم
  ,Inherited. διαδέκτωρ, GEN. ορος, ὁ  موروث، إرث  ,To shed through διαδείκνυμι, FUT.  δείξω,  ION.  δέξω, strengthd. for δείκνυμι أريق، أصب، أزرف

  ,To see a thing through another. διαδέρκομαι,  AOR. έδρακον أرى شيئًا من خلال شيء آخر
  ,To receive one from another. διαδέχομαι, FUT.  ξομαι أستلم شيئًا من آخر
 To bind round. διαδέω, FUT.  δήσω أربط أو أشد حول
 To tear in pieces. διαδηλέομαι, FUT.  ήσομαι أقطع إلى أجزاء

 To give from hand to another. διαδίδωμι, FUT.  δώσω أعطي من يد لأخرى Get away, escape. διαδιδράσκω, ION.  διαδιδρήσκω, AOR. PART. δράντας. PERF.  δέδρακα أهرب A hand or fillet. διάδημα, GEN. ατος, τό, (διαδέω) يد أو مقبض
 Justify an action. , defend as matter of right,  διαδικαιόω, FUT.  ώσω  أبرر موقف، أدافع عن شيء كحق

  ,An action.  To settle disputed claims. διαδικασία, ἡ  موقف لفض التراعات
 To run a chariot race. διαδιφρεύω, FUT.  σω أقود عربة السباق

  ,Distribution . διάδοσις, GEN. εως, ἡ توزيع، تصنيف، تبويب
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 A succession . διαδοχή, ἡ, (διαδέχομαι) خلافة، وراثة، تعاقب، توال
  ,Succeeding διάδοχος, ον نجاح، خلافة

 To run off, go over to, to escape entirely. διαδρηπετεύω أفر، أتجنب تماما
  ,Running through or about. διάδρομος, ον العدو خلال أو عبر

 To distribute. διαδωρέομαι, Dep أقسم، أوزع، أصنف، أبوب Get off, escape. διαδύνω, or δύω, more commonly as DEP.   διαδύομαι, FUT.  δύσομαι, aor διέδυν أتجنب، أفر، أنجو من العواقب
  ,To shed forth. διαείδω,  FUT.  είσομαι أريق، أصب، أفصل

 To disjoin. διαζεύγνυμαι, aor εζεύχθην أفسخ، أفصل، أخلع  To live through. διαζάω, ION.  διζώω, INF. διαζῆν, FUT.  ήσω أمر بخبرة، أعيش تجربة   To sing for a prize διαείδω, FUT.  αείσομαι: ATT.   διᾴδω, ᾴσομαι. Med, AOR. διᾴσασθαι أغني من أجل الجائزة
  ,A disjoining. διάζευξις, GEN. εως, ἡ فسخ، فصل، خلع
  ,The waist. διάζωμα, GEN. ατος, τό الخصر، الوسط

 To look through, examine. διαθεάομαι, FUT.  άσομαι أختبر، أمتحن، أجرب، أراقب من خلال  .To gird round. διαζώννυμι, or διαύω, FUT.  ζώσω: PERF.  PASS.  διέζωμαι أطوق
 To fumigate. διαθειόω, FUT.  ώσω أبخر، أطهر بالتعريض للدخان

 Arranger, one who dispose in order. διαθέτης, ου, ὁ, (διατίθημι) الشخص الذي يرتب، المُنظم Arrangement, a disposing in order. διάθεσις, GEN. εως, ἡ, (διατίθημι) ترتيب، تنظيم، تسوية
 To run about. διαθέω, FUT.  θεύσομαι أعدو حول

  ,A disposition.  Of property by a will, a will and testament. διαθήκη, ἡ )لتوزيع الميراث(إرادة، عهد، وصية 
 To confound utterly. διαθορυβέωFUT.  ήσω أُحير ، أربك

 To look through, examine closely. διαθρέω,  FUT.  ήσω أختبر، أمتحن، أجرب، أراقب من خلال
 To spread a report. διαθροέω, FUT.  ήσω أنشر إشاعة

 To spread abroad. διαθρυλέω, FUT.  ήσω أنشر على نحو واسع
 To be quite clear and fine. διαιθριάζω, FUT.  άσω أكون هادئًا وفي أحسن حال To break in pieces. διαθρύπτω,  FUT.  ψω, PASS. , aor διετρύφην أحطم إلى أجزاء

 To rush or dart to and fro. διαιθύσσω أنطلق أو أثب من وإلى
  ,To weep for. διαίνω,  AOR. ἐδίηνα أبكي أو أنتحب من أجل

 Divided, divisible. διαιρετέος, η, ον مقسم، قابل للقسمة
 To raise up, lift up. διαίρω, AOR. διῆρα أرفع عاليا، أوقظ  To divide, part in twin. Διαιρέω, FUT.  ήσω, aor εῖλον. aor PASS.  ῃρέθην أقسم، أقسم إلى جزئين

 To rush through or across. διαίσσω, FUT.  αΐξω, ATTIC. ᾴσσω, or ᾴττω, FUT.  ᾴξω, aor ῇξα أندفع عبر أو خلال
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  ,Life, a way of living. δίαιτα, ἡ حياة، وسيلة حياة To make an end of. διαιστόω, FUT.  ώσω, aor διηΐστωσα أضع اية أو حدا لـ
 Mode or course of life. διαίτημα, GEN. ατος, τό نمط أو أسلوب حياة   To regulate, govern. διαιτάω, IMP. διῄτων, ἐδιαίτων, FUT.  διαιτήσω, AOR. διῄτησα أحكم، أنظم، أضبط

  ,An arbitrator, umpire. διαιτητής, οῦ, ὁ الحكم، الفاصل في نزاع
 To cleans or purge thoroughly. διακαθαίρω, FUT.  αρῶ أنظف، أطهر
 To sit apart. διακαθίζω أجلس بعيدا

 Set on fire. διακαίω, FUT.  καύσω أجلس على نار
 To endure to the end. διακαρτερέω, FUT.  ήσω أتحمل حتى النهاية

 To confute utterly. διακατελέγχομαι, FUT.  ξομαι أدحض حجة، أفند حكما
 To determine by lot. διακαυνιάζω (καῦνος) أحدد أو أفصل بالقرعة

 To split asunder. διακεάζω, FUT.  άσω أمزق إربا
من شئ ) اإيجابيا أو سلبي( أتخذ موقفًا 

 أو من شخص ما
To be settled, fixed, to be disposed. διάκειμαι, INF. κεῖσθαι, FUT.  κείσομαι.   ا لأشخاص مختلفينأصدر أمر To give order to different persons. διακελεύομαι 

  ,An exhortation . διακελευσμός, ὁ نصيحة، تحذير
 To change into small coins. διακερματίζω, FUT.  ιῶ أبدل بعملات صغيرة

 To proclaim by herald. διακηρύσσω, FUT.  ξω أعلن عن طريق سفير أو رسول
 To run all risks. διακινδυνεύω,  FUT.  σω أجوب كل المخاطر

 To move through, scrutinise διακινέω, FUT.  ήσω  أتحرك خلال، أفحص
 To carry off by stealth, to save by steals. διακλέπτω, FUT.  ψω أقوم بشيء ما من خلال السرقة To break in twain. διακλάω,  FUT.  άσω, epic aor PART. διακλάσσας أحطم إلى جزئين

 To run away, restart. διακλίνω,  FUT.  κλινῶ أفر، أولي الأدبار، أبدأ من جديد  ,To assign by lot, allot. διακληρόω, DOR.  διακληρκλαρόω أحصص، أوزع
  ,A turning away restarts. διάκλισις, GEN. εως, ἡ فرار، بداية جديدة

 To wash thoroughly, wash. διακλύζω, FUT.  ύσω أغسل، أنقع
 To scrape or to grate to nothing. διακναίω أكشط، أحك بشدة
 To pull to pieces. διακνίζω, FUT.  σω أمزق، أنتقد بقسوة

 To rule through or over. διακοιρανέω,  FUT.  ήσω أحكم عبر أو من خلال
 To carry over or across. διακομίζω, FUT.  ATTIC. ιῶ أحمل عبر أو خلال، أنقل

أعتني بـ، أسهر على خدمة شخص ما، 
 أخدم

To wait on, serve. διακονέω, ION.  διηκ, IMP. ἐδιακόνουν, FUT.  ήσω, . AOR. διηκόνησα; INF. ῆσαι, PERF.  δεδιακόνηκα, Med, IMP. διηκονούμην, AOR. διηκονησάμην عناية، خدمة، مساعدة، معروف، فضل Service, attendance. διακονία, ἡ,  
 Serviceable. διακονικός, ή, όν, from διάκονος نافع، مفيد، متين، خدوم
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 To cut in two. διακόπτω,  FUT.  ψω أقطع إلى جزئين  ,To throw a javelin at. διακοντίζομαι, ATT.   FUT.  ιοῦμαι ألقي الرمح على  A servant. διάκονος, ION.  διήκονος,  ὁ, later διάκων خادم، تابع
 To ravish. διακορέω, FUT.  ήσω أسلب، أفتن، أسلب اللب، أغتصب

 To rumble through. διακορκορυγέω قع، تقرقر البطنأدمدم، أقع
  ,Two hundred. διακόσιοι, ION.  διηκ, αι, α مائتان

 To divide and arrange. διακοσμέω, FUT.  ήσω أقسم وأرتب
 To strike the string of the lyre. διακρέκω,  FUT.  ξω أدق أو أعزف على وتر القيثارة  ,To cry aloud. διακράζω, FUT.  ξω, PERF.   διακέκραγα أصيح، أبكي بصوت عال، أنتحب To hear through. διακούω, FUT.  ακούσομαι,  PERF.  ακήκοα أسمع من خلال، أتنصت

  ,To make to flow, pour forth. διακρηνόω, DOR.  ρατκρανόω أمر، أتدفق، يهطل المطر بغزارة
 To inquire closely. διακριβόω, FUT.  ώσω أستعلم بدقة، أقوم بتحقيق دقيق

 Separately. διακριδόν, ADV. ,  (διακρίνω) على نحو منفصل
 Divide, separate, to part. διακρίνω, FUT.  κρινῶ صص، أميزأقسم، أفصل، أوزع، أح

  ,A separating. Dividing. διάκρισις, GEN. εως, ἡ تقسيم، توزيع
  ,Excellent. διάκριτος, ον ممتاز، من الطراز الأول

 To strike or break through. διακρατέω, FUT.  ήσω أخترق، أنفذ
 To try or prove by knocking. διακρούω, FUT.  σω أو أختبر بالطرقأجرب  A driving away, putting off. διάκρουσις, GEN. εως, ἡ, from διακρούω رد، صد، تجنب، تملص، تخلص من

  ,The guide. διάκτορος, ὁ الحارس
 To play at dice together. διακυβάω ألعب النرد

 To mix together. διακυκάω أمزج، أخلط
 To stoop and creep through. διακύπτω,  FUT.  ψω أنحن وأنسل خلال، أنحني وأزحف

 To hinder, check. διακωλύω, FUT.  ύσω أعوق، أمنع، أوقف A hinderer, obstructer. διακωλυτής, οῦ, ὁ, from διακωλύω عائق، مانع
أقسم إلى أجزاء، أعطي كل شخص 

 نصيبه
To divide or part by a lot, to tear in pieces. διαλαγχάνω, FUT.  λήξομαι 

 To crack asunder. διαλακέω,  FUT.  ήσω أفصل إلى أجزاء 
 To kick away. διαλακτίζω,  FUT.  σω أطرد بعيدا

  آخذ أو أستلم على التوالي،
  ألتقط أو أمسك بـ 

أستولى على، = امة تعنيوبصفة ع
  ألقي القبض على

I.to take or receive severally, i. E. Each for himself, each his share, xen, etc. Ii.to grasp or lay hold of separately, generally, to seize, arrest,  

διαλαμβάνω, FUT.  λήψομαι. AOR. διέλαβον. PERF.  διείληφα. PERF.  PASS.  διείλημμαι, also διαλέλημμαι ION.  λέλαμμαι 

 To shine or flash through. διαλάμπω,  FUT.  ψω ألمع أو أتألق من خلال
  To escape notice. διαλανθάνω, FUT.  λήσω λήσομαι. AOR. διέλαθον. PERF.  διαλέληθα أتجنب الملاحظة
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مؤلم، موجع، محزن، معاناة من ألم 
 شديد

Grievous, suffering great pain. διαλγής, ές 

 To pick out, choose. διαλέγω, FUT.  ξω أختار، أنتخب، أميز، أنتقي
 To lick clean. διαλείχω, FUT.  ξω ألعق تماما  To leave an interval. διαλείπω, AOR. διέλιπον  PERF.  λέλοιπα أترك مسافة أو فاصل

 Discourse, conversation . διάλεκτος, ἡ, (διαλέγομαι) حديث، مجادلة، مناقشة، محاضرة
  ,Marked with white. διάλευκος, ον متسم بالبياض  ,Very small. διαληπτέος, ον. ADJ. verb. ADJ.  of διαλαμβάνω شديد الصغر، صغير جدا

  ,An interchange. διαλλαγή, ἡ تبادل، تقاطع، التقاء طريقين
  ,That which is put in the place of another. διάλλαγμα, GEN. ατος, τό ذلك الذي يوضع في مكان شيء آخر

  ,A mediator. διαλλακτήρ, GEN. ῆρος, ὁ الوسيط، القائم بالوساطة
 To leap over or cross. διάλλομαι, DEP.   aor ηλάμην أقفز أو أثب فوق أو عبر  To give or take in change. διαλλάσσω, ATT.   διάλλαττω, FUT.  ξω. PERF.  διήλλαχα آخذ أو أعطي في مقابل، أغير، أبدل

 A conversation . διάλογος, ὁ, (διαλέγομαι) محاورة، جدال، مناقشة  To settle ounts. διαλογίζομαι, FUT.  ATTIC. , ιοῦμαι, PERF.  λελόγισμαι أصفي حسابا
حق أو ( أشتم، أسب، أسيء استعمال 

 ، أظلم)سلطة
To abuse, rail at. διαλοιδορέομαι, FUT.  ήσομαι 

 A loosing one from anything. διάλυσις, GEN. εως, ἡ, (διαλύω) ن أي شيءفقدان جزء م
الشخص الذى يبدد، ينهى، يفكك، 

  يبدد
Dissolver. διαλυτής, οῦ, from διαλύω 

  أطرد، أصرف، أنبذ، أرفض، 
 أضع حدا لـ

 أستريح، أرخي، أتراخى

To loose one from another, dismiss, disband. To put end to. To relax, make supple and pliant. 

διαλύω, FUT.  λύσω, PERF.  λέλυκα, PASS.  aor, ελυθην, PERF.  λέλυμαι  
  ,A total mistake. διαμαρτία, ἡ خطأ كامل To miss entirely, go quite astray from. διαμαρτάνω. (ἁμαρτάνω), FUT.  αμαρτήσομαι, aor ήμαρτον أنحرف عن الصراط أخطئ المرمى

 To call solemnly. διαμαρτυρέω,  FUT.  ήσω أنادي بورع
أكشط، أمحو، أحفر، أشق طريقي  To fight with. διαμάχομαι, ATTIC. μάττω, FUT.  ξω أحارب مع Knead well up. διαμάσσω, ATTIC. μάττω, FUT.  ξω أعجن، أدلك

 بصعوبة
To mow or cut through, to scrape. διαμάω, FUT.  ήσω,  

 To exchange. διαμείβω, FUT.  ψω أغير، أبدل، أقايض
 An exchange. διάμειψις تغيير، تبديل، مقايضة

 To make quite black. διαμελαίνω. FUT.  ανω أجعله أسودا تماما
    .Limb by limb. διαμελειστί, ADV طرف بطرف
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  ,Continual delay. διαμέλλησις, GEN. εως, ἡ تأخير مستمر
 One who continually delays. διαμέλλητης, οῦ, ὁ الشخص الذي يتأخر باستمرار

 To delay continually.  διαμέλλω, FUT.  μελλήσω تمرةأتأخر بصفة مس
 To remain by. διαμένω أمكث جانبا أو ناحية
 To divide. διαμερίζω,  FUT.  ATTIC. ιῶ أقسم، أوزع، أحصص

 To measure through. διαμετρέω, FUT.  ήσω أقيس من خلال
  ,A portion.  Measured out. διάμετρον, ου, τό نصيب، جزء تم قياسه

  ,A diameter. διάμετρος, ον القطر، قطر الدائرة، مقياس
 To bring out, contrive. διαμηχανάομαι,  FUT.  ήσομαι أخترع، أستنبط، أرسم خططًا

 To sing plaintively. διαμινύρομαι= μινυρίζω أغني بكآبة To keep in memory. διαμιμνήσκομαι, DEP.   PERF.  μέμνημαι أحفظ في الذاكرة To contend furiously. To contend hotly, strive earnestly διαμιλλάομαι, Dep, FUT.  ήσομαι. AOR. ημιλλήθην أنافس بضراوة
  ,To cut up piecemeal. διαμιστύλλω, AOR. εμίστυλα أقطع إلى أجزاء صغيرة

 To call to mind. διαμνημονεύω, FUT.  σω أخاطب العقل
 To divide, rend asunder. διαμοιράω, FUT.  ήσω أقسم، أنزع بقوة

   .Right through, through and through. διαμπάξ (for διαναπάξ), ADV صحيح تماما
  تماما بكل ما في معنى الكلمة= للمكان 

  استمرار، بلا توقف
 للزمن دائما، للأبد

 Of place = through and through,   continuously, hom.  of time, throughout, for ever, . 
διαμπερές ADV. ,   

 To tell by word of mouth, to speak, converse. διαμυθολογέω, FUT.  ήσω  أتكلم، أجادل، أتحدث
 Utterly different. διαμφίδιος, ον, ADJ. ἀμφίς مختلف تماما

 To dispute, disagree. διαμφισβητέω,  FUT.  ήσω لا أوافق، أجادل، أنازع
 To maintain a long sea fight. διαναυμαχέω, FUT.  ήσω أحتفظ بقتال طويل بحرا

  ,Two days. διάνδιχα, ADV.   = ἄνδιχα يومان
  ,Distribution . διανέμησις, GEN. εως, ἡ توزيع، تفريق

 To go through. διανέομαι, Pass أمر من خلال، أخترق  To distribute, divide into portion. S. διανέμω, FUT.  νεμήσω. AOR. διένειμα, AOR. ένειμα, INF. διανεμῆσαι. PERF.  νενέμηκα أوزع، أفرق، أقسم إلى أجزاء
 To nod. διανεύω, FUT.  σω أوافق، أحني رأسي موافقًا

 To swim across. διανέω, FUT.  νεύσομαι أعوم عبر
 To wash out, rinse. διανίζω أشطف، أغسل برفق

 To go through. διανίσομαι أمر من خلال، أخترق
 To set up, make to stand. διανίστημι أقدم، أشد باحكام، أرفع

  ,A thought, notion . διανόημα, GEN. ατος, τό فكرة To think over, intend. To be minded, intend, purpose to do διανοέομαι. Dep, FUT.  νοήσομαι, AOR. διενοήθην. PERF.  διανενόημαι أعني، أقصد، أنوي
  ,Intellectual. διανοητικός, ή, όν عاقل، متدبر، عقلاني، ذكي
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 To open. διανοίγω, FUT.  ξω تحأف  .Thought, intention. , notion. , believe. διάνοια, ἡ, AEOL. διανοιΐα, διἀνοιΐα), POET.   also διανοία, acc عزم، قصد، تصميم، اعتقاد، فكرة، نية
ناشر، الشخص الذي يفرق موزع، ال

 ويوزع
A distributer. διανομεύς, GEN. έως, ὁ,  

 Distribution . διανομή, ἡ توزيع، تفريق
 To drain out, exhaust. διαντλέω, FUT.  ήσω  أك، أستنفذ 

 To pass the night. διανυκτερεύω, FUT.  σω أقضي الليل
 To fight to the death. διαξιφίζομαι (ξίφος) أناضل حتى الموت  To tear in pieces. διαξαίνω,  FUT.  ξανῶ, AOR. ἔξηνα, PASS. , AOR. ἐξάνθην, PERF.   ἔξασμαι أمزق، أقطع إلى أجزاء ”To bring quite to an end. Omplish, finish διανύω, later ανύτω, FUT.  ανύσω, PERF.  ήνυκα أصل إلى اية أمر ماأنجز، أُكمل

 To go on wrestling. διαπαλαίω, FUT.  σω أذهب للمصارعة
  ,A hard struggle. διαπάλη, ἡ نضال صعب

 To shiver, shatter. διαπαλύνω,  FUT.  υνῶ أبعثر، أكسر To distribute by lot. διαπάλλω,  FUT.  παλῶ,  aor έπηλα أوزع بالقرعة
طول كل المدة، طوال في كل مكان، 

 الوقت
Throughout. διαπαντός, ADV.   

 To look timidly round. διαπαπταίνω ألتفت حول نفسي من الرعب
  ,A useless study. διαπαρατριβή, ἡ دراسة بلا جدوى

 To deflower. διαπαρθενεύω, FUT.  σω أفض غشاء البكارة
 To make to cease utterly. διαπαύω,  FUT.  σω أجعله يتوقف تماما  .To sprinkle about. διαπάσσω, ATTIC. ττω, FUT.  πάσω, aor έπασα أرش أو أبذر أو أنشر حولي

 To threaten violently. διαπειλέω,  FUT.  ήσω أتوعد بشدة، أهدد بعنف
أثير أو أحرض شخصا ضد شخص 

 آخر
To hunger one against another. διαπεινάω, INF. πεινῆν,  

  ,An experiment, trial. διάπειρα, ἡ تجربة، اختبار
 To bring to an end. διαπεραίνω, FUT.  ανῶ  أصل إلى اية أمر ماأنجز، أُكمل   To make a trial or proof of a thing. διαπειράομαι, AOR. επειράθην, . PERF.  πεπείραμαι أقدم دليلاً أو برهانا لشيء ما

 To take across, ferry over. διαπεραιόω, FUT.  ώσω آخذ المعبر، أتنقل بعبارة
 To go over or across. διαπεράω, FUT.  άσω أعبر، أخترق

 To fly through, vanish. διαπέταμαι, FUT.  πτήσομαι, aor επτάμην. aor επτόμην, aor act έπτην أختفي، أتوارى، أتلاشى  To open and spread out. πετάννυμι (πεταννύω) later πετάω, FUT.  πετάσω ; ATT.   πετῶ AOR. ἐπέτασα أفتح وأنشر .To destroy utterly, to sack. διαπέρθω, AOR. διέπερσα, AOR. διέπραθον أدمر أو أهدم تماما، أب
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 To fasten together. διαπήγνυμι, FUT.  πήξω أربط معا، أثبت شيئين ببعض
  ,To leap through or over. διαπηδάω,  FUT.  πηδήσομαι أقفز بواسطة أو خلال

 To make very fat. διαπιαίνω, FUT.  ανῶ أجعله سمينا جدا
 To fill full of. διαπίμπλαμαι, Pass أملأه بالكثير من

أتحدى بالشرب، أنافس في مسابقة 
 الشراب

To drink against one another, challenge at drinking. διαπίνω, FUT.  πίομαι, AOR. έπιον 
 To entrust in confidence. διαπιστεύω, FUT.  σω آتمن، أثق في 
 To interweave, weave together. διαπλέκω, FUT.  ξω أناسج، أمزج
 To sail through. διαπλέω, FUT.  πλεύσομαι أبحر خلال

 To break in pieces. διαπλήσσω, ATTIC. ττω,  FUT.  ξω أكسر إلى أجزاء
رحلة عبر، قناة، مرور، انتقال من 

 حالة لأخرى
A voyage across, passage. A channel. διάπλοος, ον, contr. διάπλους, ουν,  

 To unfold. διαπλόω, FUT.  ὠσω أنشر، أبسط
 To variegate, ador. N. διαποικίλλω,  FUT.  ιλῶ أزخرف، أزين  ,Refresh, revive.  διαπνέω, EP.  διαπνείω, FUT.  πνεύσομαι أنعش، أنشط، أعيد إلى الحياة

أى الحرب،أُجبر من شخص آخر عن 
 طريق الحرب

End the war, to force from another by war. διαπολεμέω, FUT.  ήσω 

  , A finishing of the war. διαπολέμησις, GEN. εως, ἡاية الحرب
 To carry the procession.  To an end. διαπομπεύω,  FUT.  σω أحمل الموكب حتى النهاية

 To work out with labor. διαπονέω, FUT.  ήσω أعمل بكدح
  ,Foreign διαπόντιος, ον أجنبي، غريب

 To carry across. διαπορεύω, FUT.  σω أحمل عبر
 To be a quite at a loss. To be in doubt διαπορέω,  FUT.  ήσω  أكون فى حيرة أو شك، أخسر

 To ruin utterly. διαπορθέω, FUT.  ήσω أهدم تماما، أدمر
 Eminent, conspicuous. διαπρεπής, ές بارز، ملفت للنظر Accomplish διαπράσσω, ION. ic πρήσσω, FUT.  πράξω أنجز، أتم

 To be eminent. διαπρέπω, FUT.  ψω ن بارزاأكو
 To saw through or in two, to cut to the heart. διαπρίω, FUT.  πριουμαι أنشر إلى جزئين، أقطع إلى النهاية

 To unfold, disclose. διαπτύσσω, ATTIC. ττω, FUT.  ξω أبدي للعيان، أفضح To scare away, fear. διαπτοέω,  FUT.  ήσω, epic AOR. διεπτοίησα  أفزع، أخاف
  ,A fold. διαπτυχή, ἡ قطيع 
 To spite upon. διαπτύω, FUT.  ύσω أغيظ

 To box or fight with. διαπυκτεύω, FUT.  σω ألاكم أو أدخل في حرب مع
أتقصى الحقائق بالاستطلاع أو 

 التساؤل
To search out by question. Ing. διαπυνθάνομαι, FUT.  πεύσομαι, PERF.  πέπυσμαι, aor ἐπυθόμην 

 To set on fire. διαπυρόω, from διάπυρος,  FUT.  ώσω أجعله يحترق، أشعل النار، أضرم النار
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 To sell publicly. διαπωλέω, FUT.  ήσω أبيع على الملأ
 To break through. διαράσσω, FUT.  ξω أخترق

  ,Flecked with white. διάργεμος, ον منقط بنقط بيضاء
 To divide by joints. διαρθρόω, FUT.  ώσω قسم بواسطة الوصلات أو المفاصلأ

 To reckon, to distinguish. διαριθμέω, FUT.  ήσω أميز، أفرق، أصنف
 To endure, to have full strength. διαρκέω, FUT.  έσω أتحمل، أثبت

  ,Sufficient. διαρκής, ές كاف
  , Plunder. διαρπαγή, ἡب، سرقة  ,To distribute in various places. διαρμόζω, or διάρκττω, FUT.  σω أوزع أو أنشر في أماكن مختلفة

  ,A channel or pipe to flow through. διαρροή, ἡ ة أو أنبوبقنا To throw, to fling. διαρρίπτω, POET.   διαρίπτω, ION. ic IMP. διαρρίπτασκον, FUT.  ψω, ATT.   PRES. διαρριπτέω أقذف، أرمي، ألقي To break in twain. διαρρήγνυμι, FUT.  ρήξω, PASS. , FUT.  ραγήσομαι, aor διερράγην أكسر إلى جزئين To flow through. διαρρέω, FUT.  διαρρεύσομαι,  aor διερρύην, PERF.  διερρύηκα أتدفق، أفيض .To destroy utterly. διαρραίω, FUT.  διαρραίσω, AOR. INF. διαρραῖσαι أدمر تماما ”To tear in pieces. διαρπάζω, FUT.  άσομαι, later άσω أمزق إلى أجزاء
 To roar or rustle through. διαρροθέω, FUT.  ήσω أزأر، أقهقه، أصدر صوت خشخشة

 To whizz through. διαρροιζέω,  FUT.  ήσω أمر بسرعة
 To suspend and interrupt. διαρτάω, FUT.  ήσω أوقف وأقاطع، أعوق، أعترض Rent asunder. διαρρώξ, GEN. ῶγος, ὁ, ἡ, (διαρρήγνυμι)  انشقاق شديد، تمزق متسع

 To fawn upon. διασαίνω strengthd. for σαίνω أتملق أو أتودد إلى
 To shake violently, oppress. διασείω, FUT.  σω أهز بعنف، أقمع، أضطهد

 To mark or point out. διασημαίνω, FUT.  ανῶ أشير إلى، أميز
 Quite clear. διάσημος, ον شديد الوضوح أو النقاء أو الصفاء 

 To remain silent. διασιωπάω, FUT.  ήσομαι أبقى صامتا
 To dig through. διασκάπτω, FUT.  ψω أحفر، أنقب

 To set in order. διασκευάζω,  FUT.  άσω أضع فى ترتيب To dissipate, to scatter abroad. διασκεδάννυμι, FUT.  ATT.   σκεδῶ, aor εσκέδασα, rd SING. OPT. σκεδασεῖεν أبعثر، أنثر بعيدا
 To take up different quarters. διασκηνάω, or έω,  FUT.  ήσω أرفع أجزاء مختلفة

 To jest. διασκώπτω,  FUT.  ψομαι أمزح
 To wipe out. διασμάω, ION.  έω أمحو

 To cleanse by rubbing. διασμήχω, aor PASS.  εσμήχθην أنظف بالحك
 Speak or act like a sophist. διασοφίζομαι, FUT.  ίσομαι أتكلم أو أسلك سلوك السوفسطائي

 To tear asunder. διασπάω,  FUT.  σπάσω, ATT.   σπάσομαι, aor έσπασα, PASS. , aor εσπάσθην, PERF.  έσπασμαι أمزق إربا 
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 To sow. διασπείρω, FUT.  σπερῶ أبذر الحب، أزرع
 Dispersion . διασπορά, ἡ, (διασπείρω) توزيع، تفريق

 To fortify with stakes. διασταυρόω,  FUT.  ώσω أقوي أو أحصن بالأوتاد
 To go through.  διαστείχω, aor έστιχον أنفذ، أخترق

 To separate. διαστέλλω, FUT.  στελῶ أباعد ما بين، أميز بين، أفصل
 To glean or dawn through. διαστίλβω, FUT.  ψω ألتقط، أدرك An interval. διάστημα, GEN. ατος, τό, (διαστῆναι) فاصل، فترة فاصلة

 To stuff in between. διαστοιβάζω,  FUT.  άσω أحشو أو آكل بنهم بين
 To apportion.  Regularly. διαστοιχίζομαι أقسم، أوزع بنظام

 To serve as a general. διαστρατηγέω, FUT.  ήσω أعمل كقائد
  ,Destroyed, perverted. διάστροφος, ον مدمر، فاسد To distort. διαστρέφω,  from διαστρέφω, FUT.  ψω أشوه، أحرف

 To cleave asunder. διασφαζω أفصل الأمور عن بعضها  To tear in pieces, to worry, disparage. διασύρω, FUT.  συρῶ, PERF.  σέσυρκα أمزق إلى أجزاء، أزعج، أضايق 
ألقي أو أطرح هنا أو هناك مثل الكرة، 

 أبدد
To throw about like a ball. διασφαιρίζω, FUT.  ATTIC. ιῶ 

 To foil or overturn utterly. διασφάλλω, FUT.  σφαλῶ أحبط، أُقلب
أي فتحة ناتجة عن استخدام القوة، 

 ثغرة
Any opening made by force. διασφάξ, GEN. άγος, ἡ, (διασφάζω) 

 To cleave asunder. διασχίζω, FUT.  σω أمزق إربا، أمزق
 To keep safe through, to keep in memory. διασώζω أحفظ في ذاكرتي

أرتب، أنظم، أتخذ الترتيبات 
 والاستعدادات

To arrange. διαταγεύω,  FUT.  σω 

  ,A disposition .  διαταγή, ῆς, ἡ طبع، ميل، نزعة
  A commandment. διατάγημα  أمر، وصية، حكم

أقطع وأحصن بواسطة الحائط، أضع  To stretch out, stretch to be the full. διατείνω, FUT.  τενω, PERF.  τέτακα أرتاح، أتمدد To appoint one to do. διατάσσω, ATTIC. ττω, FUT.  ξω, PASS. ,  aor ετάχθην, PERF.  τέταγμαι أعين شخصا ما ليفعلأحدد أو   .To throw into great confusion . διαταράσσω, ATTIC. ττω,  FUT.  ξω أضعه في حيرة كبيرة Arrangement. διάταξις, GEN. εως, ἡ, (διατάσσω) ترتيبات، تنظيم، تسوية
 حاجز عبر

To cut off and fortify by a wall, to draw a wall across. διατειχίζω, FUT.  ATTIC. ιῶ 

أنجز، أكمل الشيء حتى ايته، أستمر 
 في أداء

To bring quite to an end, to fulfill, to continue doing. διατελέω, FUT.  τελέσω,  ATTIC. τελῶ.  
  ,Permanent. διατελής, ές دائم، مستمر، ثابت

  ,To cut through, to cut in twain. διατέμνω,  ION.  and DOR. διατελτάμνω,  FUT.  τεμῶ أقطع إلى جزئين
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 To soften or melt by heat. διατήκω,  FUT.  ξω أُلين أو أُذيب بالحرارة
أحافظ على نفسي من، أحرس أو 

 أحفظ بشدة
To watch closely, to keep oneself from. διατηρέω,  FUT.  ήσω 

 Wherever. διατί حيثما، أينما، في أي مكان
 To place separately. διατίθημι, FUT.  θήσω أفصل، أضع على نحو منفصل

 To honor greatly. διατιμάω, FUT.  ήσω أُقدر بشدة
 To shake violently.  διατινάσσω, FUT.  ξω  أهز بعنف، أهز بشدة

 To shoot through or across. διατοξεύω, FUT.  σω أطلق النار عبر أو خلال  ,Divide, sever. διατμήγω, ( EP.  for διατέμνω) AOR. διέτμηξα. AOR. διέτμαγον. PASS.  AOR. τμάγην أفصل، أقطع، أمزق
 Piercing. διάτορος, ον, (τείρω) ثاقب، حاد

 To maintain, support throughout. διατρέφω FUT.  θρέψω يد، أحافظ عليه بشكل جيدأدعم، أؤ  To turn, divert. διατρέπω,  FUT.  τρέψω أحول، أصرف الانتباه، أقلب
 Flee all ways, to run trembling. διατρέω,  FUT.  τρέσω  أهرول مرتبكًا، أفر، أهرب To run through. διατρέχω, FUT.  θρέξομαι, aor έδραμον, PERF.   δεδράμηκα أخترق، أهرول خلال

  ,In three ways. διάτριχα, ADV.   = τρίχα بثلاثة طرق To rub between. διατρίβω, FUT.  ψω, PASS. ,  AOR. ετριβην, PERF.   τέτριμμαι أفرك أو أحك بين
  ,Sustenance. διατροφή,  ἡ ن، مساعدةتغذية، عو

 To trot. διατροχάζω, FUT.  άσω أهرول
 Planted with vines. διατρύγιος, ον, （τρύγη） مزروعة بالكرم   To nibble. διατρώγω, FUT.  τρώξομαι, AOR. έτραγον أقضم

 To shine through. διαυγάζω, FUT.  σω أومض من خلال
  ,Transparent. διαυγής, ές واضح، جلي، شفاف

في (مزمار مزدوج أو طريق مزدوج 
 )المسابقات

A double pipe or channel. In the race. δίαυλος, ὁ,  

 To show through, make to shine through. διαφαίνω, FUT.  φανῶ أجعله يشرق من خلال
 Transparent, seen through, well known. διαφανής, ές, (φαίνω) واضح، جلي، غنى عن التعريف

  ,Transparent. διαφεγγής, ές واضح، جلي، شفاف
أحمل طرقًا مختلفة، أتحمل، أبقى، 

  أثبت، أختلف
To carry different ways, to bear through, endure, to differ. διαφέρω,  FUT.  διοίσω, διοίσομαι. AOR. διήνεγκα, ION.  διήνεικα: AOR. διήνεγκον أنشر، أصدر، أعلن، أجعله معروفًا Publish, to make it known.  διαφημίζω,  FUT.  ίσω 

   ,Moving hither and thither,  dislocation. , difference  هنا وهناك، عرقلة، اختلاف، تمييز،  .Kill, destroy utterly, to spoil. διαφέρω, FUT.  διοίσω, διοίσομαι, AOR. διήνεγκα, ION.  διήνεικα. AOR. διήνεγκον أقتل، أدمر، أفسد
διαφορά, ἡ, (διαφέρω) 

 A corrupter. διαφθορεύς, GEN. έως, ὁ, from διαφθείρω المدمر، المفسد
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 To dismiss διαφίημι,  FUT.  αφήσω أبعد أو أقصي 
 To drive mad. διαφοιβάζω أقود إلى الجنون

 To wonder abroad. διαφοιτάω,  ION.  έω, FUT.  ήσω أتعجب، أذهل، أندهش
 To drag about. διαφορέω = διαφέρω, FUT.  ήσω أسحب أو أجر حول

  , Plundering. διαφόρησις, GEN. εως, ἡب، سرقة
  ,Different, unlike. διάφορος, ον غير مماثل، مميز، مختلف

  ,A partition.  Wall. διάφραγμα, GEN. ατος, τό حائط فاصل
 To let out. διαφρέω, FUT.  ήσω أطلق سراح To separate by a fence. διαφράσσω, ATT.   διαφραγνύττω, = διαφράγνυμι اجأفصل بالسي To tell clearly. διαφράζω, FUT.  σω, EP.  aor πέφραδον أقول صراحة أو بوضوح

  ,A means of escape. διαφυγή, ἡ وسيلة هروب 
أحفظ، أحمي، أحافظ عليه بشكل 

 جيد
Preserve, keep, maintain. διαφυλάσσω,  ATT.   ττω, FUT.  ξω 

 To blow or breathe through. διαφυσάω FUT.  ήσω أنفخ خلال 
  ,To make to grow through. διαφύω, FUT.  ξω, AOR. ήφυσα أجعله ينمو من خلال To draw out, draw off. διαφύσσω, AOR. ήφυσα, FUT.  ξω أنسحب، أتراجع، أسحب

 To sound discordantly, disagree. διαφωνέω, FUT.  ήσω أعارض، أختلف في الرأي
 To draw back, withdraw. διαχάζω أنسحب، أسترد، أسترجع، أتراجع 

 To loosen, to open. διαχαλάω, FUT.  άσω أحرر، أجعله مرتخيا، أفتح
 To gape wide, yawn. διαχάσκω, aor, έχανον أتثاءب، أفتح فمي من الدهشة

 To pass the winter. διαχειμάζω, FUT.  άσω أتجاوز الشتاء
 To have in hand, manage. διαχειρίζω,  FUT.  ATTIC. ιῶ أتدبر، أدير

  ,Management, administration . διαχείρισις, GEN. εως, ἡ إدارة، تعامل، مسايسة
 To choose between two persons. διαχειροτονέω,  FUT.  ήσω أختار بين شخصين

  ,A choice between two persons or things. διαχειροτονία, ἡ اختيار بين شيئين أو شخصين
 To complete the mound. διαχόω old form for διαχώννυμι أكمل الكومة أو النتراس أو الرابية To mock greatly. διαχλευάζω strengthd. for χλευάζω أسخر، أهزأ بشدة   To pour different ways. διαχέω, FUT.  χεῶ, χύσω, AOR. έχεα, EP.  έχευα  أمر خلال طرق مختلفة

 To use constantly. διαχράομαι, FUT.  ήσομαι ةأستخدم بصفة دائم
 To carry a mound across. διαχώννυμι FUT.  χώσω أحمل الكومة عبر
 To go through. διαχωρέω, FUT.  ήσω أمر، أنفذ، أخترق

 To separate. διαχωρίζω, FUT.  ATTIC. ιῶ أفصل، أميز، أباعد
 To sweep away. διαψαίρω (ψάω) أزيل، أقصي، أبعد

  ,A deciding by vote. διαψήφισις, GEN. εως, ἡ نتيجة التصويت أو الاقتراع To deceive utterly. διαψεύδω, FUT.  ψεύσομαι, pass διαψεύδομαι, PERF.  έψευσμαι, aor εψεύσθην أخدع أو أغش
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 To cool, refresh. διαψύχω, FUT.  ξω أنعش، أنشط
موجه ضد إثنين، مشار إلى إثنين، 

  مدبب من جهتين، له حدين
Two pointed. δίβολος, ον, (βάλλω) 

  ,With two eyeballs. δίγληνος, ον  بمقلتين
  ,Speaking two languages. δίγλωσσος, ATT.   δίττος, ον متحدث لغتين

  ,A lesson. δίδαγμα, GEN. ατος, τό درس، عبرة، أمثولة
 Taught, that can be taught. διδακτός, ή, όν, also ός, όν ما يمكن تعلمه

  ,School, teaching place. διδασκαλεῖον, τό مدرسة، مكان التدريس أو التعليم
  ,Teaching, education . διδασκαλία, ἡ تعليم، تربية

  ,A science, art. διδασκαλῖον, τό علم، فن، تعليم
  A teacher. διδάσκαλος, ὁ مدرس، استاذ، معلم

 Teaching. δίδραχή تعليم، تدريس To teach. διδάσκω, AOR. δίδαξα, PASS.  PERF.  INF. δεδιδάχθαι أعلم، ألقن
  ,Touching both the men. διδυμάνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, τό من يلمس كلا الرجلين To bind, fetter. δίδημι, AEOL. INF. δίδην and PRES. δίδει أربط، أقيد، أشد وثاق

 أعطي، أعطى بسخاء  ,A twin brother. διδυμάων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, POET.   for δίδυμος  توءم
 أهب

 أكرس، أخصص
 أترك، أتخلى عن شخص ما 

To give, to give freely. To grant. To devote, offer. Allow, to give one up. 

δίδωμι, FUT.  δώσω, δώσειν. IMP. ἐδίδου. AOR. δῶκε, ἔδωκε ἔδωκເ, ἔδωκαν, δῶκαν, ἔδοσαν; δόντες; δόμεν, δοῦναι. PERF.  δέδωκε. PASS.  PERF.  δέδοται. 
 To give hail for. διεγγυάω,  FUT.  ήσω ألقي السلام على

أسحب شيئًا من خلال، أجمع شيئًا يمر   To keep asunder. διείργω EP.  and ION.  διέργω, EP.  also διεέργω أباعد المسافات
 خلال

To pass or draw a thing through. διείρω, AOR. INF. διέρσαι, IMP.  δίειρον. PERF.  διεῖρκα 
 To bring quite to an end. διεκπεραίνω,  FUT.  ανῶ أي الشيء بصورة كاملة

 Sell, dispose of. διεμπολάω, FUT.  ήσω أبيع، أستخدم، أتخلص من To speed. δίεμαι, as if from an Act. δίημι ῀ δίω أسرع، أنطلق To tear asunder, pull through. διέλκω, FUT.  διελκύσω. aor. είλκυσα  أمزق إربا To sail out through. διεκπλέω, FUT.  πλεύσομαι, aor έπλευσα, ION.  πλώω, aor έπλωσα أبحر خارجا
 To drive through. διεξελαύνω, ATT.   FUT.  ελῶ أحث، أقود عبر

 To question.  Closely. διεξερέομαι أسأل بطريقة سرية
  أعمل في، أحرث الأرض .To go out through. διεξέρχομαι, FUT.  ελεύσομαι,  = διέξειμι أخرج، أغادر عبر

 أدمر، أخرب
To work at, to cultivate. To destroy, ruin. διεργάζομαι, FUT.  άσομαι  

 To search through. διερευνάω, FUT.  ήσω أفتش في وسط الخبايا
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  ,Moist, fresh. διερός, ά, όν رطب، ندى، طازج
 To pass through. διέρπω, FUT.  ερπύσω أعبر من خلال

 To question.  Continually. διερωτάω, FUT.  ήσω أسأل باستمرار .To go through or cross. διέρχομαι, FUT.  INF. διελεύσεσθαι, AOR. διῆλθον أعبر من خلال، أخترق
 To lie to sleep  .διευνάω, FUT.  άσω أستلقي لكي أنام

  .To keep apart. διέχω, FUT.  διέξω, aor διέσχον أبعد شيئًا عن آخر، أفرق، أفصل
 To seek out δίζημαι, FUT.  διζησόμεθα أبحث عن، أفتش
  ,Double yoked, double. δίζυγος, ον, = δίζυξ, μέλος, οὐρή ذو نيربن، مزدوج

  ,To be in double, to be in doubt, at a loss. δίζω. only IMP. δίζε أكون بين البينين، أشك، أخسر
 To strain through. διηθέω,  FUT.  ήσω أجهد نفسي من خلال Narration . διήγησις, GEN. εως, ἡ, from διηγέομαι سرد، رواية، قصة  To describe or narrate in full. διηγέομαι, FUT.  ήσομαι ، أسرد سردا تفصيلياأصف، أحكي

 To go through, to pervade, fill. διήκω,  FUT.  ξω أتخلل، أنتشر في، أملأ
 Upper sorry, upper chamber. διήρης, ες, (ἀραρίσκω) بالغ الحزن، غرفة علوية صندرة

بين البحرين، مكان التقاء البحرين، 
 المصب

Between two seas. Where two seas meet. διθάλασσος, ATT.   διττος,  ον,  

  ,Two edged. δίθηκτος, ον ذو حافتين
  ,Two throned δίθρονος, ον ذو تاجين

شاعر الديثورامبوس الذي يعلم 
 الجوقة

The dithyrambic poet who taught his chorus. διθυραμβοδιδάσκαλος, ὁ,  

  أرسل عبر، أدعه يذهب The dithyramb, a kind of lyric poetry. διθύραμβος ὁ, metapl. acc. SING. διθύραμβα وع من الشعر الغنائيالديثورامبوس، ن
 أقحم نفسي في

 أصرف، أُبعد، أسرح جيشا

To send through or across, let go through. To thrust through. To dismiss, disband. 

διίημι,  FUT.  ήσω, aor ῆκα 

 To direct by steering straight. διιθύνω أرشد بالتوجه في خط مستقيم
 Fallen from zeus, from heaven. Διιπετής (Διειπετής ) ές, (πίπτω) منحدر من زيوس أو من السماء To go through in telling a story, to reach. διικνέομαι, FUT.  ίξομαι, aor ικόμην القصة، أصل إلىأستمر في سرد 

 To set apart. Divide, distract. Διίστημι, FUT.  στήσω ، أصرف الانتباه عنأفصل، أقسم
  أقرر، أعتزم فعل= مفعول + 
أتحكم في شئون شخص ما، = قابل + 

  أمرهأحكم في
 أتوصل إلى قرار

+ = To decide, determine. + dat. To decide for a person, judge his cause. To come to decision . 

δικάζω (δίκη), AOR. δίκασαν, IMP. δικάσσατε.  

 Just in public dealing. δικαιόπολις,  GEN. εως عادل في تعاملاته العامة
 Righteous, just, equal, even, strict. δίκαιος, α, ον, also ος, ον صالح، عادل، مساو

كون رأيا، أفعل أو أفكر بعقلانية، أ
 أستنكر، أدين

To make or think right, to judge, to condemn. δικαιόω, from δίκαιος,  ION.  IMP. ἐδικαίευν, FUT.  ώσω, ώσομαι. AOR. ἐδικαίωσα, PASS. , FUT.  ωθήσομαι, AOR. 
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ἐδικαιώθην, PERF.  δεδικαίωμαι حكم عادل، تبرئة، حكم بالبراءة An act of justice, the making good a wrong, an acquittal. δικαίωμα, GEN. ατος, τό, from δικαιόω بعدالة، بصدق Rightly, justly. δικαίως. ADV.  
  ,A setting right, a claim, demand of right. δικαίωσις, GEN. εως, ἡ طلب، دعوى، طلب العدل

 A law giver, judge. δικασπόλος, ὁ مانح الحقوق، القاضي
  ,A court of judge. δικαστήριον, τό ساحة القضاء

  ,Judge or juror. δικαστής, οῦ, ὁ محلفقاض أو 
 (A mattock with two teeth. δίκελλα, ης, ἡ, （κέλλω فأس بحدين

  عدل، عدالة، حق، نظام، قانون
 عمل قانوني، محاكمة

 Right, order, law.  an action.  At law, trial. δίκη, ἡ,  

  ,A little trial. δικίδιον, τό, DIM. of δίκη محاكمة صغيرة
 Double folding. δικλίς, GEN. ίδος طية مزدوجة
  ,Two headed. δικόρυφος, ον ذو رأسين To get up a law suit. δικορραφέω from δικορράφος, FUT.  ήσω أرفع دعوى قانونية  ,A pleader. δικολέκτης, ου, ὁ,  = δικολόγος دفاع، التماس
  ,Two headed, two pointed. δίκρανος, ον مدبب الرأس
 To cast the net. δικτυβολέω, from δικτυβόλος أرمي الشبك

  ,A fisherman. δικτυβόλος, ον صياد
 Net. δίκτυον, τό, (δικεῖν)  شبكة

 To ply a pair of sculls, to work double handed δίκωπέω أجدف بمجدافين، أعمل بكلتا يدي
  ,A pair of sculls. δικωπία, ἡ زوج من ااديف

 Repeat. διλογέω أكرر، أعيد
 Repetition . διλογία, ἡ, from δίλογος إعادة، تكرار

  ,With two spears. δίλογχος, ον برمحين
 A double share, double pay. διμοιρία, ἡ, from δίμοιρος مشاركة مزدوجة، أجر مزدوج

  ,Divided between two. δίμοιρος, ον مقسم بين اثنين
  ,Anything whirled round. δίνευμα, τό أي شيء يدور

  ,Whirling, whirlpool. δίνη, ἡ دوامة، دوامة مائية To make whirl, to drive round a circle. δινεύω, also δινέω, IMP. ἐδίνεον,  EP.  δίνεον, AOR. ἐδίνησα ي حركة دائريةأسوق في دائرة، أؤد
دوامة، اندفاع، دوران سريع، منطقة 

عيدا عن محاطة حيث يعيش الثور ب
 حقول الذرة

A whirl, eddy, the circular area where the oxen trod out the corn. δῖνος, ὁ,  

 To round. δινόω, FUT.  ὠσω ألف، أحيط، أدور
  ,Double. διξός, ή, όν, ION. , = δισσός مزدوج

 To travel through. διοδεύω أسافر عبر
  ,To travel through. διοδοιπορέω, = διοδεύω أسافر عبر
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 To open. διοίγνυμι, FUT.  ξω أفتح
بطريقة معينة، أدير،  أعامل أو أُطعم

 أباشر
To treat or feed in a certain way, to manage, to direct. διοικέω, FUT.  ήσω. IMP. διῴκουν, aor διῴκησα, PERF.  διῴκηκα. PASS.  AOR. διῳκήθην. PERF.  διῴκημαι تدبير مترلي، إدارة، حكومة House keeping, management, government. διοίκησις, GEN. εως, ἡ,  

 To make to live apart. To disperse. διοικίζω,  FUT.  ATTIC. ιῶ أجعله يعيش بعيدا، أشتت، أبدد
 To build across. διοικοδομέω, FUT.  ήσω أبني عبر

 To shoot an arrow through. διοιστεύω, FUT.  σω أطلق السهم من خلال
أذهب عبر، أتسلل، أتخلل، أهيم على 

 وجهي، أتسكع
To go through, wander about. διοιχνέω,  FUT.  ήσω 

  ,A cessation . διοκωχή, ἡ, = διοχή انقطاع، توقف To be quite gone by, to be clean gone, to have perished. διοίχομαι, , FUT.  οιχήσομαι. PERF.  οίχημαι أهلك، أُفنى، أتلاشى
 To be always even minded. διομαλίζω,  FUT.  σω أكون معتدلاً دائما  ,Together. διόλου ADV.   for δι ὅλου (cf. καθόλου) سويا، معا To destroy utterly, bring to naught. διόλλυμι, or ύω, FUT.  ολέσω, ATT.   ολῶ أدمره ائيا، أحوله إلى عدم  ”To slip through. διολισθάνω, ION.  AOR. ωλίσθησα. AOR. INF. διολισθεῖν أفلت، أنزلق عبر

 To make an agreement. διομολογέω, FUT.  ήσω اتفاقًا أعقد To swear solemnly, to declare on oath. διόμνυμι, FUT.  ομόσω, aor ώμοσα, PERF.  ομώμοκα أحلف يمين معظم، أقسم
الديونوسيا عيد ديونوسوس أب 

 باخوس، وخاصة في مدينة أثينا
The feast of dion. Osos or bhus, esp. At athens. Διονύσια, τά 

  ,Son of jove. Διόπαις, gen, παιδος, ὁ سابن زيو
 To watch urately, spy about. διοπτεύω from διοπτήρ أراقب بدقة، أتجسس على

  ,A looker through. διόπτης, ου, ὁ المشاهد من خلال
أرى من خلال، أنفذ ببصري، أفطن إلى 

 حقيقة الأمر، أتبين، أرى بوضوح
To see through, discern. See clearly διοράω, FUT.  όψομαι  

 To judge rightly of. διορθεύω,  FUT.  σω أحكم بالعدل في
أعيد الأمر إلى وضعه الصحيح، أصلح، 

 أُعدل، أقوم
To make straight, to set right, amend. διορθόω,  FUT.  ώσω 

  ,A making straight, correction . διόρθωσις, GEN. εως, ἡ تصحيح، تعديل، تقويم Correction. , amendment. διόρθωμα, GEN. ατος, τό, from διορθόω تصحيح، تعديل، تقويم
  أقسم في حدود، أفصل 
  أميز، أعين 
 أبعد، أنفي 

To divide by limits, separate.  distinguish, determine.  to carry abroad, banish. 
διορίζω, ION.  διουρίζω, FUT.  ATT.   οριῶ 

 To dig through. διορύσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω أحفر، أنقب من خلال
 To dance a match with one. διορχέομαι,  FUT.  ήσομαι أرقص رقصة مع شخص ما

  .Godlike, excellent. δῖος, δῖα, δῖον, ADJ رباني، إلهي، ممتاز
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  ,A sign from jove. Διοσημία, ἡ إشارة من زيوس
 Sons of jove. Διόσκοροι أبناء زيوس

  ,The temple of the dioscuri. Διοσκόρειον, τό )ابنا زيوس من ليدا(معبد الديسكوري 
 To annoy exceedingly. διοχλέω, FUT.  ήσω أزعج إزعاجا شديدا

  ,A double folded mantle or cloak. δίπλαξ, GEN. ακος, ὁ, ἡ عباءة ذات ثنايات   ,To double. διπλάζω = διπλασιάζω أجعل الشيء مزدوجا
 To double. διπλασιάζω,  FUT.  άσω أجعل الشيء مزدوجا

   .Twice. διπλῇ (DOR. διπλεῖ ), ADV مرتين  To double. διπλασιόω, FUT.  ὠσω لشيء مزدوجاأجعل ا
 To double. διπλόω (διπλόος) أجعل الشيء مزدوجا Doubled, in PLU. Both two. διπλόος,  η, ον, contr. διπλοῦς, ῆ, οῦν, ION.  FEM.  διπλέη كل من الاثنين = مزدوج، وفي الجمع  A double cloak. διπλοίς, like δίπλαξ, from διπλόος  عباءة مزدوجة

  ,Two feet long. διπόδης, GEN. πόδου طوله قدمين
  ,Twice ploughed. δίολος, ον, （πολέω) = διπλόος محروث مرتين An ancient festival of jove. Διπόλεια, contr. from Διϊπόλια Δίς أحد الأعياد القديمة لتكريم زيوس

  ,Lying between two rivers. διπόταμος, ον يقع بين رين
  ,Two faced. διπόσωπος,  ον ذو وجهين  ,Two footed, two feet long. δίπους,  GEN. ποδος (acc. δίπουν), ὁ, ἡ, neut. πουν طوله قدمين

 Two winged. δίπτυχος, ον, (πτύσσω) مجنح، ذو جناحين
  ,With two gates. δίπυλος, ον ذو بوابتين

 Twice, double. δίς, ADV.   (δυΐς from δύο) مزدوج، ثنائي
  ,An old NOM. For ζεύσ,  Δις=  Ζεύς,  ὁ )شكل قديم(زيوس 

 With two wives. δίσευνος,  ον متزوج من امرأتين
 To pitch the quoit, to through, toss. δισκέω, FUT.  ήσω أقذف الحلقة، ألقي، أقذف

  ,A thing thrown. δίσκημα, GEN. ατος, τό شيء مقذوف
طبق مستدير، أي شيء على شكل 

 حلقة
A round plate, anything like a quoit. δίσκος, ὁ, (δικεῖν) 

  ,Twenty thousand. δισμύριοι, αι, α لفعشرون أ
 To double, be at a loss. διστάζω, FUT.  άσω أضاعف، أطوي الشيء إلى طبقتين

  ,In pairs, two together. δίστολος, ον زوجان معا، اثنان معا
ذو = ذو مدخلين، وللأسلحة تعني 

 حدين
With two entrance, of weapon = two edged. δίστομος, ον 

 To strain or filter thoroughly. διυλίζω أُصفي بدقة، أعصر جيدا
 To wake from sleep  .διυπνίζω,  FUT.  σω أستيقظ من النوم

  .To drive after, seek after. διφάω only in PRES أبحث عن، أسعى وراء
 Leather. διφθέα جلد



162 
 

  ,With two sounds δίφθογγος, ον ذو صوتين
  ,Chariot driving. διφρεία, ἡ قيادة عربة حربية  ,A seat, chair. δίφραξ, GEN. ακος, ἡ, POET.   for δίφρος مقعد، كرسي

سطح أو ظهر العربة الحربية حيث  To drive in a chariot. διφρηλατέω, FUT.  ήσω, from διφρηλάτης أقود عربة حربية
 يستطيع اثنان من الجنود الجلوس

The chariot board, on which two could stand. δίφρος,  ὁ, PLU. δίφρα, τά,  

 To carry a chair or litter. διφροφορέω from διφροφόρος أحمل الكرسي أو المحفة 
على حدا، منفصلاً، متباعد أحدهما  Of double nature or form. διφυής, ές: neut. PLU. διφυῆ,  also διφυᾶ بيعة أو شكل مزدوجذو ط

 عن الآخر
In two, asunder, apart. δίχα （δίς),  

 To cleave asunder. διχάζω,  FUT.  άσω أقطع أو أمزق إربا
  ,In two, in two ways. διχῆ, ἡ ثنائي، في طريقين

  ,Divided. διχήρης, ες مقسم
  ,Double, divided. διχθάδιος, α, ον ثنائي، مقسم
 ADV.erse. διχόβουλος, ον معاد، معاكس

 In the middle of the month. διχόμηνος, ον, (μήν) في منتصف الشهر
  ,Wavering. διχόρροπος, ον متردد، متذبذب

  ,A standing apart. Quarrel, dispute, dissension . διχοστασία, ἡ شقاق، نزاع، شجار، عزل
 To stand apart. Disagree. διχοστατέω, (στῆναι) أختلف، أعارض، أنفصل

 To cut in two. διχοτομέω from διχότομος أفصل، أقطعه إلى جزأين
   .In two ways. διχῶς, ADV في طريقين  Apart in mind, discordant, disagreeing. διχόφρων, ον, GEN. ονος, (φρήν) مخالف، متنافر

  ,Thirst. δίψα, ης, ἡ ظمأ
 Thirsty, dry. διψαλέος,  α, ον, = δίψιος ظمآن، جاف

  Thirsty, dry. δίψιος, α, ον, also ος, ον ظمآن، جاف To thirst, to be dry. διψάω,  EP.  διψώω. ION.  διψέω ; PART. διψεῦσα. SING. διψῇ. INF. διψῆν. IMP. SING. ἐδίψη أعطش، أكون جافًا
  ,Double minded. δίψυχος, ον  شكاك، مرتاب، متردد، مرتاب

 To run away, take to fight. δίω for δέδια, etc. v. δείδω أهرب، أتخذ مكانا للحرب
  ,A pursuit, chase. δίωγμα, GEN. ατος, τό  مطاردة، متابعة

 The chase. διωγμός, ὁ ملاحقة، مطاردة، تتبع
 To push or tear away, to thrust away. διωθέω, FUT.  ωθήσω, ώσω  أدفع بعيدا

  ,A pursuer διωκτήρ, GEN. ῆρος, ὁ مطارد
  أطارد، أقتفي أثر، أتبع

 أُبعد
 أُحاكم، أضطهد

To pursue, chase, seek after, follow closely. To drive on, to drive away. To prosecute. 

διώκω, FUT.  ξω  
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  ,On one’s oath, bond by oath. διώμοτος, ον مرتبط بقسم
  ,Horse driving. διώξιππος, ον قيادة الخيول، فروسية With two names. διώνυμος, ον, (δίς, ὄνυμα, ὄνομα) ذو اسمين

 (Chase, pursuit. δίωξις, GEN. εως, ἡ, （διώκω مطاردة، ملاحقة
  Dug or cut through, a trench, canal. διῶρυξ, GEN. υχος خندق، حفرة، قناة

 A taming, breaking in. δμῆσις, GEN. εως, ἡ, (δαμάζω) ترويض
  ,A tamer, subduer. δμήτειρα, ἡ المروض
  ,A tamer, breaker. δμητήρ, GEN. ῆρος, ὁ المروض

  ,A female slave taken in war. δμωή, ἡ أسيرة حرب
 To swing or fling about. δνοπαλίζω ألقي، أقذف

  ,Dark, dusky, murky. δνοφερός, ά, όν ظلام، قاتم، مظلم
  ,Darkness, dusk, gloom. δνόφος, ὁ ظلمة، داكن، مغيم

  ما يعتقده المرء أنه صائب، رأي 
 تصميم، قرار 

That which one thinks true, an opinion .  Resolution. , decree. 
δόγμα, GEN. ατος, τό, (δοκέω) 

 To lay down a decree. δογματίζω from δόγμα أصدر قرارا
  ,Small abscess, boil. δοθιήν, GEN. ῆνος, ὁ خراج، دمل

  ,To consider two ways, hesitate between. δοιάζω or δοάζω أحتار بين أمرين، أتردد بين شيئين
  ,A pestle. δοῖδυξ, GEN. υκος, ὁ يد الهاون، مدقة

 To watch closely, to lie in wait for. δοκεύω كثب، أقبع في انتظارأراقب عن 
  أعتقد، أفترض، أتوقع

 أبدو، أظهر
 أظهر وكأنني شيء ما

To think, suppose, expect. To seem, appear. To appear to be something. 
δοκέω, FUT.  δόκησω, AOR. ἐδόκησα. PERF.  δεδόκηκα,  pluPERF.  ἐδεδόχεσαν  

  ,A vision. , fancy. δοκή, ἡ رؤية، خيال
  رؤية، خيال

 رأي، اعتقاد، توقع
A vision. , fancy . An opinion. , expectation . δόκημα, GEN. ατος, τό,  

  رأي، اعتقاد 
 تقرير وافي، صدق 

 An opinion. , belief.  Good report, credit. δόκησις, GEN. εως, ἡ, (δοκέω) 

  أقر، أعترف
 أجرب، أفحصأمتحن، أختبر، أبرهن، 

To approve, sanction. , pure. To prove, test. δοκιμάζω, (δόκιμος) 

  ,An essay, proving, examination . δοκιμασία, ἡ تجربة، محاولة، اختبار
  ,An essayer, examiner. δοκιμαστής, οῦ, ὁ الممتحن، المختبر

  ,A proof, examination . δοκιμή, ἡ ان، دليل، بينة، إثباتبره
  ,Proof, trial. δοκιμεῖον , τό اختبار، امتحان، تجربة

  ,A stick. δόκις, GEN. ίδος, ἡ عصا
 A wooden beam or bar, a shaft. δοκός, ἡ, later also ὁ,  (δέχομαι) عارضة خشبية، مقبض خشبي

 Deceitful, treacherous. δολερός, ά, όν, (δόλος) مخادع، غدار An opinion . δοκώ, όος, contr. οῦς, ἡ, = δόκησις رأي
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  (Crafty, deceitful. δόλιος, α, ον （ος, ον ماكر، مخادع
  ,Crafty of mind, wily. δολιόφρων, ὁ, ἡ, GEN. ονος دهاء، خداع
 To deal treacherously. δολιόω اعأتعامل بخد

من = مجداف طويل للأشخاص= للسفن
 يستخدم مجداف طويل

Of ships = long oared; of person = using long oar. δολιχνἡρετμος, ον 

  ,Prolix writing. δολιχογραφία, ἡ كتابة بإسهاب
  ,Long. δολιχός, ή, όν طُول، إسهاب
 Subtle, wily. δολόεις, εσσα, εν, (δόλος) داهية، خداع

  ,False speaking. δολόμυθος, ον كلام باطل Wily, crafty. δολομήτης, ου, ὁ, VOC. δολομῆτα مخادع، محتال، ماكر
  ,Craft. δολοπλοκία, ἡ دهاء، مكر

 (Weaving wiles. δολοπλόκος, ον （α, ον حبك أو سبك الخدع والحيل
  ,Treacherous. δολοποιός, όν غادر، خائن

  ,Artful contrivance. δολορράφία, ἡ إبداع فني
  ,Craft, cunning, treachery. δόλος, ὁ خداع، دهاء، مكر

 To beguile, ensnare. δολοω, FUT.  ώσω أغوي، أخدع، أوقع في شرك
  ,Trick, deceit. δόλωμα, GEN. ατος, τό لةخدعة، حي

  ,A small sail, dagger. δόλων, GEN. ωνος, ὁ خنجر، سكين
  ,A tricking, ensnaring. δόλωσις, GEN. εως, ἡ عمل حقير، خدعة، احتيال

 A gift. δόμα, GEN. ατος, τό, (δίδωμι) عطية، هدية، هبة
   .Homeward. δόμονδε, ADV  باتجاه البيت أو الوطن

 A house, part of the house, chamber. δόμος, ὁ, (δέμω) مترل، جزء من المترل، حجرة
أصطاد أو أمسك الطيور بواسطة 

 القصب
To catch birds with reeds. δονακεύομαι, from δονακεύς 

  ,Agitation . δόνημα, GEN. ατος, τό ارتجاج، اضطراب  :To shake, stir. δονέω (δόνει; δονέοι; δονέων; δονεῖν”: PASS.  δονέονται”: AOR. δονηθεῖσα ركأهز، أح A reed, anything made of reed. δόναξ, GEN. ακος, ὁ, POET.   GEN. δούνακος, DAT. δώνακι قصب، أي شيء مصنوع من القصب
مجد، شهرة، سمعة، مفهوم، رأي، تعبير، 

 حكم على شيء
A notion. , glory, opinion. , a sentiment, judgment. δόξα, ἡ, (δοκέω,  δέκομαι) 

 To hold an opinion. , think, believe, magnify. δοξάζω, FUT.  άσω أملك رأيا، أفكر، أعتقد، أمجد
  ,An opinion . δόξασμα, GEN. ατος, τό رأي

 حب اد الجنوني، الرغبة انونة
 نحو الشهرة

Mad love of glory, mad desire for fame, . δοξομανία, ἡ,  

  ,To give one the character of being so and so. δοξόω only PASS. ,  δοξόομαι أعطي شخص ما سمعة كونه شيئًا ما
 A skin, bide.  δορά ἡ, (δέρω) جلد أو بشرة

  ,A small spear. δοράτιον, τό, DIM. of δόρυ رمح صغير
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 Wooden.  δορήϊος, η, ον خشبي
أسير تم أسره بواسطة الرمح، من 

 يؤخذ في الحرب
Captive of the spear, taken in war. δοριάλωτος, ον,  

  ,Wooed by battle. δορίγαμβρος, ον مولع بالمعارك
  ,Slain by the spear. δορικανής, ές مطعون بسهم

  ,Master of the spear. δοριμήστωρ, GEN. ορος, ὁ سيد الرمح
متمرس في استخدام الرمح، متحمل 

 وطأة الحرب
Toiling with the spear, bearing the brunt of war. δορίπονος, ον 

 Crowned for bravery in war. δοριστέφανος, ον متوج لشجاعته في الحرب
 ,An antelope, gazelle. δορκάς, GEN. άδος, ἡ ظبي، غزال

（δέρκομαι, δέδορκα) حقيبة جلدية A leathern bag. δορός, ὁ, (δέρω) 
 To take supper. δορπέω, FUT.  ήσω أتعشى، أتناول وجبة العشاء

  ,Supper time, evening. δορπηστός, ὁ وقت العشاء، المساء
  ,The first day of the feast of apaturia. δορπία, ἡ ل من عيد الأباتوريااليوم الأو

جذر الشجرة، قضيب خشبي، خشب 
 الرماح أو السهام

The stem of the tree, beam, plank, the wood of a spear. δόρυ, τό, ATT.   GEN. δόρατος, EP.  DAT. PLU. δοράτεσσι, EP.  and ION.  GEN. δούρατος, DAT. δούρατι, PLU. δούρατα,  δούρασι, more commonly δουρός, δουρί  شجاعة أو جرأة في الحرب Daring in war. δορυθαρσής, ές, δορίτολμος,  
حليف في الحرب، صديق تم التعارف 

 ربعليه في الح
An ally in war, friend made in war. δορύξενος, ὁ, ἡ,  

 To attend as a bodyguard. δορυφορέω, FUT.  ήσω م بوصفي حارسا خاصاأخدم أو أهت A maker of spear. δορυξόος, ον, contr. δορυ-ξοῦς, ουν, (ξέω) صانع السهام
  ,A body guard. δορυφόρημα, ατος, τό حارس خاص

 A gift, present, a portion . δόσις, GEN. εως, ἡ, (δίδωμι) هبة، هدية، منحة
  ,A giver, dispenser. δοτήρ, GEN. ῆρος, ὁ مانح، موزع 

 Slavish, servile. δούλειος, α, ον, also ος, ον استعبادي  Servitude, slavery, bondage. δουλεία, ἡ, ION.  δουληΐη, also δουλία استعباد، عبودية، استرقاق
  ,A service. δούλευμα, GEN. ατος, τό خدمة

 To be a slave, to serve. δουλεύω (δοῦλος) أكون عبدا، أخدم
  Slavish, servile. δούλιος, α, ον （ος, ον عبودي، استرقاقي

 A slave, bondman. δοῦλος, Cret. δῶλος, ὁ عبد، خادم بلا أجر
 To make a slave, enslave. δουλόω, FUT.  -ώσω أستعبد  ,Slavery, slavish work. δουλοσύνη, ἡ, POET.   and ION.  for δουλεία عبودية، عمل استعبادي

  ,Enslaving, subjugation . δούλωσις, GEN. εως, ἡ استعباد، قهر
 .To sound heavily, heavy sound. Δουπέω. (δοῦπος), old form γδουπέω أصيح بصوت عال
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صوت ثقيل، مثل صوت الرعد على 
  بوابات المدينة المُحاصرة

Heavy sound, as the thunder at the gates of a besieged town,  δοῦπος, ὁ,  

  A dart. δουράτιον رمح صغير أو خفيف 
  ,Famed for the spear. δουρικλειτός, ον شهير باستخدام السلاح
 Wood cutting. δουριτυπής, ές قطاعة الأخشاب بلطة

  ,A holder. δοχ-εῖον, ION.  δοχ-ήϊον, τό مساك
  ,Reception. , entertainment. δοχή, ἡ, = δοχεῖον استقبال، استضافة

شبر مسافة بين الخنصر والإام 
 وتعادل سم تقريبا

A span. δοχμή or δόχμη, ἡ, (δέχομαι) 

  ,Across, sideways. δόχμιος, α, ον منحرف، مائل
  Slanting, sideways. δοχμός, όν ( ά, όν) = δόχμιος منحرف، مائل

 To turn sideways or aslant. δοχμόομαι, όν ( ά, όν) = δόχμιος أنحرف أو أميل عن طريقي
 To collect the corn into sheaves. δραγμεύω (δράγμα) أجمع محصول القمح في حزم

 To be going to do something. δραίνω much like δρασείω أعقد النية لعمل شيء ما
  ,Serpent slayer. δρακοντολέτης, ου, ὁ أفعى قاتلة  ,A she dragon. δράκαινα, ης, ἡ, FEM.  of δράκων أنثى التنين

 Deed, act, business. δρᾶμα, GEN. ατος, τό, (δράω) حاجة، فعل، عمل
 A course, a race. δράμημα, GEN. ατος, τό مضمار، سباق

 To run away, flee. δραπετεύω, FUT.  -σω أهرب، أفر هاربا
  ,A runaway, a runaway slave. δραπέψης, ου, ὁ هروب، عبد هارب

عقد النية على أقرر عمل شيء ما، أ
 فعل شيء ما

To have a mind to do. δρασείω, Desiderat. of δράω,  

  ,Vigorous, active. δραστήριος, ον نشيط، فعال  ,To grasp with the hand, to lay a hold of. Δράσσομαι. ATT.   δράττομαι, IMP. ἐδραττόμην, FUT.  δράξομαι, AOR. ἐδραξάμην, . PERF.  δέδραγμαι أقبض بيدي على
 A drachma. δραχμή دراخمة عملة يونانية .A worker, servant. δράστής and δράστας, ὁ, ATT.   and DOR. for δρήστης عامل، خادم

 (A sickle, scythe. δρεπάνη, ἡ, （δρέπω المنجل، حاصدة To do, omplish. δράω, FUT.  δράσω. AOR. ἔδρασα, ION.  ἔδρησα PERF.  δέδρακα. AEOL. pl. δραῖσι. SUBJ.  δρῶ, δρᾷς, δρᾷ, OPT. δρῴην, EP.  δρώοιμι. IMP.  ἔδρων. PASS.  AOR. ἐδράσθην,  δρασθείς,  PERF.   δέδραμαι أتم، أفعل، أنجز
 To pluck, cull. δρέπτω بأقطف، أقلع، أنتف، أنتقي، أسل  ,A sickle. δρέπανον, τό, also δράπανον, (δρέπω) = δρεπάνη منجل

 Run away. δρηστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, (δράω) الهروب To break off, pluck. δρέπω, IMP. δρέπον, AOR. ἔδρεψα. AOR. ἔδραπον أقطع، أقطف
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 Worker δρηστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, (δράω ) عامل
   ,Sharp, piercing. δριμύλος ον حاد، ثاقب
  ,Piercing, pungent. δριμύς, εῖα, ύ لاذع قارس

  ,Copse wood, thicket. δρίος, GEN. εος, τό خشب الغابات، أجمة، دغل
  ,A bath. δροίτη, ἡ حمام
  ,A runner. δρομεύς, GEN. έως, ὁ عداء

 Dewy, watery. δροσερός, ά, όν, (δρόσος) مندى، مبتل
  وقت سقوط الندى 
  ماء نقي، دموع 
 أي شيء طري 

 The time of dew.  pure water, tears.  anything tender. 
δρόσος, ἡ,  

شجرة البلوط أو السنديان، غابة 
 صغيرة

An oak coppice, a coppice. δρυμός, ὁ,  

  ,The great woodpecker. δρυοκολάπτης, ου, ὁ نقار الخشب
  ,Ripened on the tree. δρυπεπής, ές ناضج على الأشجار

  ,A moldy olive. δρύππα, ἡ زيتون معتق أو مخمر
 Scrapings, parings. δρύψια τά تقشير، تقليم، تشذيب  Any timber tree, an old tree. δρῦς, ἡ,  GEN. δρυός: acc. δρῦν, δρύα, NOM. PLU. δρύες, δρῦς, acc. PLU. δρῦς, δρύας, GEN. δρυῶν, dual δρύε,  GEN. δρυός شجرة عتيقة To tear, scratch. δρύπτω,  FUT.  δρύψω. AOR. ἔδρυψα, EP.  δρύψα. Med. AOR. δρυψάμενος أمزق، أحك، أحفر

  ,The number two. δυάς, GEN. άδος, ἡ رقم اثنان
 To plunge in misery. δυάω (δύη) أغوص في البؤس

  .Miserable. δύιος, α, ον, ADJ بائس، تعيس
 To strengthen. δυναμόω, FUT.  -ώσω أقوي، أدعم، أعزز —:Strength, might, power. δύναμις, ἡ, GEN. εως, ION.  ιος, ION.  DAT. δυνάμι : (δύναμαι) قوة، قدرة، جبروت، سلطان :To be able, capable, strong enough to do. δύναμαι, δυνάμεσθα, FUT.  δυνήσομαι, AOR. δυνήσατο, PASS.  δυνάσθη أكون قادرا، أقوى على فعل كذا

  ,Power, lordship. δυναστεία, ἡ سيطرة، زعامة، قوة
  ,A lord, master, ruler. δυνάστης, ου, ὁ أمير، سيد، حاكم To hold power. δυναστεύω, from δυνάστης, FUT.  σω أملك أو أقتني القوة

 To be powerful. δυνατέω = δύναμαι أكون صاحب نفوذ
 Strong, mighty. δυνατός, ή, όν, also ός, όν قوي، جبار

 Strongly, powerfully. δυνατῶς بقوة، بشدة
  ,Unchaste, impure. δύσαγνος, ον فاسق، منحل

 To have bad luck in fishing. δυσαγρέω, FUT.  ήσω أكون صاحب حظ سيئ في الصيد
 Unhappy in one’s brother. δυσάδελφος, ον تعيس بأخيه

  ,Very painful. δυσαλγής, ές د جدامؤلم جدا، حا
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  ,Hard to mount. δυσανάβατος, ον صعب المنال
أفقد القدرة على السمع، أكون غير 

 قادر على السمع
To hear ill, to be unable to hear. δυσανασχετέω, from δυσανάσχετος, FUT.  -ήσω 

من كان زوجها سيئًا، من كانت زوجته   Hard to bear.  δυσάνεκτος, ον, = δυσανάσχετος صعب التحمل، ما لا يحتمل
 سيئة

With a bad husband. δυσάνωρ 

  ,Very disobedient. δυσάπιστος, ον عاص، غير مطيع
 Hard to answer. δυσαπόκριτος, ον ما ليس له جواب، صعب الإجابة عليه
معاند، عنيد، من يكون صعب التغيير، 

 مقاوم للإنصهار
Hard to turn away, stubborn, refractory. δυσαπότρεπτος, ον,  

  ,Sorely painful. δυσαχής, ές شديد الألم
  ,Hard to PASS.  Impassable. δύσβατος, ον ما يصعب اجتيازه، غير سالك

  ,Ill counsel, folly. δυσβουλία, ἡ عديم النصح، طائش
 Ill ADV.ised. δύσβουλος, ον عديم الإرشاد

  ,Of ill soil, unfruitful. δύσβωλος, ον ذو تربة جدباء أو مقفرة
  ,Misery, wretchedness. δυσδαιμονία, ἡ شقاء، كرب
  ,Ill fated. δυσδαίμων, ον, GEN. ονος سيء الحظ

جلب الحظ السيئ لشخص بسبب مكان 
 إقامته

Bringing evil by one's abode. δύσεδρος, ον,  

  ,Meanly clad. δυσείματος, ον غير أنيق، رث الثياب
  ,With ill hope, desponding. δύσελπις, ι, GEN. ιδος يائس، فاقد الأمل

  ,Hard to walk on, rugged, inessible. δυσέμβατος, ον ما يصعب المرور فيه، وعر متعذر بلوغه
  ,Hard to invade. δυσέμβολος, ον صعب الاعتداء عليه، محصن

 Unfavorable to love. δυσέραστος, ον للحبغير ملائم 
 Caused by evil strife. δυσέριστος, ον  نتيجة نزاع شرير

  ,Passion. Ately loving, sick in love with. δύσερως, GEN. ωτος الغارق في الحب
 Exceeding jealous. δύσζηλος, ον غيرة قاتلة

 Most wretched. δύσζωος, ον من يكون في أقصى درجات الشقاء
 Unlit by the sun, sunless. δυσήλιος, ον خسوف، ملبد بالغيوم

  ,Hard to warm. δυσθαλπής, ές صعب الدفء بارد  ,An unlucky day. δυσημερ-ία, DOR. δυσημερ-αμερία, ἡ يوم غير سعيد
  ,Godless, ungodly. δυσθέατος, ον كافر، ملحد To die a lingering death. δυσθανατέω, from δυσθάνατος, FUT.  ήσω أموت موتا بطيئًا، احتضار طويل الأمد Hateful to hear. δυσ-ηχής, DOR. δυσ-αχής, ές, (ἠχέω) مكروه للسمع
  ,Hard to cure. δυσθεράπευτος, ον صعب العلاج

 To be in bad case. δυσθετέω أكون في حالة سيئة



169 
 

  ,Most mournful δυσθρήνητος, ον من يكون في أقصى درجات الحزن
  ,Grating. δύσθροος, ον شبكة قضبان، حاجز مشبك

 Despond, to be down hearted. δυσθυμέω FUT.  ήσω أكون بائسا، أكون مكسور القلب
  ,Hard to ride. δύσιππος, ον صعب الركوب

 (A sinking or setting of the sun or stars. δύσις, εως, ἡ, （δύω غروب الشمس، اختفاء النجوم
  ,Hard to cleanse. δυσκάθαρτος, ον ما يصعب تنظيفه
 Hard to hold in. δυσκάθεκτος, ον صعب الإقامة فيه

 Very smoky. δύσκαπνος, ον شديد الدخان، ضبابي
  ,Hard to bring about, hard to effect. δυσκατάπαυστος, ον صعب التحقيق

 Hard to restore. δυσκατάστατος, ον صعب الإصلاح أو التجديد
 By no means to be disposed. δυσκαταφρόνητος, ον يائس بلا مبرر

 Harsh, grating. δυσκέλαδος, ον صعب مزعج، مؤلم
 Full of care, painful. δυσκηδής, ον محفوف بالعناية، مؤلم

 Fast remedy. δύσκηλος, ον الشفاء العاجل
  ,Injurious, shameful, infamous. δυσκλεής, ές مخز، سيء السمعة

  ,Ingloriousness, dishonor. δύσκλεια, ἡ إهانة، عار
متسم  صعب، صعب الإرضاء، غضوب، 

  بسوء الخلق
 غير لطيف 

Hard to satisfy with food, hard to please, peevish.  unpleasant. 
δύσκολος, ον, (κόλον): 

 Peevishly. δυσκόλως بسخط
  ,Bad temperament. δυσκρασία, ἡ مزاج سيء حساسية بالغة

  ,Hard to discern, hard to determine, doubtful. δύσκριτος, ον ، أو التحديد، شكاكصعب التمييز
 To be stone deaf. δυσκωφέω, FUT.  ήσω أكون أصم، غير مكترث، لا أبالي

 Stone deaf. δύσκωφος, ον  غير مبال ائيا، أصم
 Ill or hard to tell. δύσλεκτος, ον ما يصعب روايته

 Hard to reckon. δυσλόγιστος, ον لا يعد، صعب الحساب
 Hard to bear, hard for the neck. δύσλοφος, ον صعب حمله، ضار للعنق

صعب التفكك، سرمدي، غير قابل 
  للذوبان

Hard to loose, indissoluble. δύσλυτος, ον 

 To be slow to learning. δυσμαθέω FUT.  ήσω أتعلم ببطء
  ,Hard to learn, difficult. δυσμαθής, ές صعب التعلم، صعب

 To fight in vain. δυσμαχέω FUT.  ήσω أنازع بلا جدوى
 Hard to fight with. δύσμαχος, ον ا يكون صعب محاربتهم

 To bear ill will. δυσμεναίνω أحمل إرادة ضعيفة أو مريضة
  ,Ill will, enmity. δυσμένεια, ION.  -ιη, ἡ عداوة، خصومة، إرادة ضعيفة

 Ill affected, hostile. δυσμενέων from δυσμενής ضعيف التأثر، عدائي، معادي غير ودي
   ,A sinking, setting. δυσμή, ἡ, δύω）= δύσις غروب، غوص في، ايار
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 Savage, wrathful. δυσμενής, ές ضار، موحش، فظ، همجي
  ,A cruel mother. δυσμήτηρ, GEN. ερος, ἡ أم قاسية

 To be at loss. δυσμηχανέω, FUT.  ήσω أرتبك، أحتار
  ,Badness of form, ugliness. δυσμορφία, ἡ بشاعة المنظر، قبح، فظاعة

  ,Misshapen, ugly. δύσμορφος,  ον مشوه، بشع، قبيح، كريه
  ,Hard to be understand. δυσνοητος,  ον صعب الفهم

 To be ill affected. δυσνοέω FUT.  ήσω أكون ضعيف التأثير
  ,Dislike, ill will. δύσνοια, ἡ كُره، رغبة مريضة، إرادة ضعيفة

  ,Lawlessness, a bad constitution . δυσνομία, ἡ مخالف للقانون، تشريع سيء
ير خاضع لقانون، غير شرعي، آثم، غ

 مخالف للقانون
Lawless, unrighteous. δύσνομος,  ον 

  غير لطيف= ساخط، ثائر كصفة 
 أو ودود

Ill disposed. Disaffected. δύσνους, ον,  

 Disagreeable to marry. δυσνύμφευτος,  ον معارض للزواج
 Ill wedded. δύσνυμφος,  ον ذو زيجة فاشلة
 Hard to PASS.  Scarce passable. δύσοδος,  ον صعب الاجتياز

  ,Bad to dwell in. δυσοίκητος, ον سيء الإقامة فيه، غير صالح للسكن To be sad, anxious. δυσοίζω (οἴζω is formed from οἶ oh! as οἰμώζω from οἴμοι.) أكون حزينا، أقلق
  ,Quick to anger. δύσοργος, ον سريع الغضب

معاناة ضيق الصدر، فاقد الشعور، فاتر 
 الإحساس

Impatient of suffering, impassive. δυσπαθής, ές 

لا يضاهى، غير صالح للمقارنة، لا مثيل 
 له

Incomparable. δυσπαράβλητος, ον 

  ,Self willed, stubborn. δυσπειθής, ές عنيد، مستعص
  ,Hard to persuade, stubborn, disobedient. δύσπειστος, ον متمرد، عاص، عنيد، عسير
 Falling out ill, grievous, difficult. δύσπετής, ές مرهق، مؤلم، موجع، صعب

 Difficulty of breathing. δύσπνοια, ἡ صعب التنفس
 Toilsome. δυσπονής, ές شرك، شبكة
 Difficulty of passing. δυσπορία, ἡ صعب المرور

 Unlucky, ill starred. δύσποτμος, ον غير محظوظ، غير مشهور
 Hard to drink. δύσποτος, ον صعب الشرب

 To be unlucky. δυσπραγέω FUT.  ήσω آكل بصعوبة، أرتحل بصعوبة
 Ill success, ill luck. δυσπραξία, ἡ  حظ سيء

قاعدة، قليل القيمة، تافه، غير ملائم 
  أو لائق

Base, unseemly. δυσπρεπής, ές 

 Hard to approach, difficult of ess. δυσπρόσιτος, ον  صعب الاقتراب، صعب الدخول
  ,Hard to get at. δυσπρόσοδος, ον  صعب الإدراك
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 Of ill aspect. δυσπρόσωπος, ον  ذو هيئة مشوهة
 To be impious. δυσσεβέω, FUT.  ήσω  أكون عاقًا أو شريرا أو شقيا
 Ungodly, impious. δυσσεβής, ές  غير تقي، شرير، عاق، ملحد

  ,Very wicked, most miserable. δυστάλας, αινα, αν  شرير جدا، مؤذ، باعث على الشقاء
  ,Suffering evil, wretched. δυστλήμων, ον, GEN. ονος  معاناة الشرور، بائس

  ,Hard to endure. δύστλητος, ον  صعب التحمل
  ,An unhappy parent. δυστοκεύς, GEN. έως, ὁ, ἡ  أب غير سعيد

 To have to hard labor. δυστοκέω, FUT.  ήσω  أقوم بعمل صعب
 To speak evil of. δυστομέω, FUT.  ήσω  أتحدث بسوء عن، أتفوه بكلام كريه

 Lamentable. δύστονος, ον  مؤسف، باعث على الأسى
 Hard to turn, stubborn, wayward. δύστροπος, ον  عنيد، مستعص، متمرد، معاند

 To be unlucky, unhappy. δυστυχέω, FUT.  ήσω  أكون غير محظوظ، أكون تعيسا
  ,A mischance. Failure. δυστύχημα, GEN. ατος, τό  فشل، سوء حظ، إخفاق

 Unlucky, unfortunate. δυστυχής, ές  غير محظوظ، سيء الحظ
 To speak evil words, to speak ill of. δυσφημέω, FUT.  ήσω  أتحدث بسوء عن، أنطق كلمات مشينة

 Evil language, words of ill omen. δυσφημία, ἡ  لغة دنيئة كلمات نبوءة سيئة
 Hateful. δυσφιλής, ές  مكروه، بغيض

 To bear with pain, bear ill. δυσφορέω, FUT.  ήσω  أتحمل بألم، أتحمل المرض
 Hard to bear, heavy. δύσφορος, ον  ب حملهثقيل، ما يصع

 Foolishly. δυσφρόνως  بحماقة، بغباء
  ,Anxiety, care. δυσφροσύνη, ἡ  قلق، تلهف، توق شديد، اهتمام

 Hard to watch. δυσφύλακτος, ον  صعب المشاهدة
 Very wintry. δυσχείμερος, ον  شتوي، شديد الشتاء

غير قادر على أكون مشمئزا من أكون 
  التحمل

To be unable to endure or put up with, to be disgusted at δυσχεραίνω, IMP. ἐδυσχέραινον. AOR. ἐδυσχέρανα. AOR. PASS.  ἐδυσχεράνθην  صعوبة  Difficulty. δυσχέρεια, ἡ 
 Difficult ground. δυσχωρία, ἡ  أرضية صعبة

 Cheapen, to beat down the price. δυσωνέω, FUT.  ήσω  أُرخص، أقلل الأسعار
الشخص الذي يشتري بصعوبة، عميل 

  صعب
One who buys by difficulty, a hard customer. δυσώνης, ου,  

أُلبس شخصا ما ) =ن المستقبلفي زم(
  ملابسه

أرتدي ملابسي، ) في الأزمنة الأخرى(
 أدخل، أفتح طريقًا إلى

 أتغلب على
  أغوص في،

In, FUT.  And air =to put clothes on another. In another tenses = to put clothes on oneself, to enter, make one’s way into. To come over or upon. To sink in, to dive. 

δύω (δύνω); EP.  IMP. δῦνον, AOR. ἔδυνα. PART. δύνας, ἔδυσα. Med. δύομαι. IMP. ἐδυόμην; EP.  δύοντο, FUT.  δύσομαι. AOR. ἐδυσάμην 

 Twelve. δυώδεκα  اثنتا عشر
   .Twelve times. δωδεκάκις, ADV  اثنتا عشرة مرة
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 Knowing twelve arts. δωδεκα-μήχανος, ον  معرفة اثنتى عشرة حرفة
  ,With twelve children. δωδεκά-παις, gen.παιδος, ὁ, ἡ  من عنده اثنا عشر طفلاً

 The twelfth day. δωδεκαταῖος, ον  اليوم الثاني عشر
مترل، محل إقامة، جزء من المترل، 

  غرفة، قبة
A house, dwelling, a part of the house, chamber. δῶμα, GEN. ατος, τό,  

 To build. δωμάω  أبني، أشيد، أؤسس
 A gift, present. δωρεά  هدية، هبة

 To give, present, to present one with. δωρέω, FUT.  ήσω  دي شخص ما بـأعطي، أهب، أها
 A gift, that which is given. δώρημα FUT.  ήσω  هدية، هبة، أي شيء يعطى

 To speak DOR. Greek. δωρίζω  أتحدث الإغريقية باللهجة الدورية
 To ept as a present. δωροδοκέω, FUT.  ήσω  أقبل شيئًا ما كهدية

  ,A giver of present. δωροδότης, ου  انح الهديةم
 To be ready to give. δωσείω  أكون مستعدا لكي أعطي

  ,A giver. δωτήρ, ῆρος  عط، واهبممانح، 
 To receive present. δωτινάζω, from δωτίνη  أستلم هدية
 A gift, present. δωτίνη, ἡ  هدية، هبة

الحرف الخامس فى الأبجدية 
  ٠اليونانية

 خمسة أو الخامس=  εوكرقم 
،ε  =٥٠٠٠  

ἔψιλον fifth letter of the Gr, alphabet. As numeral ε = πέντε and πέμπτος, but, ε = 5000, The ancients called this vowel ε 
Ε, ε, ἔψιλον 

إذا بالصدفة، إذا، حتى لو، بالرغم من، 
 عندما، حين،

If haply, if; even if, though; when ἐάν 

 ,.Fine ἑανός ή, όν, EP.  ADJ  ق، جميل،جميل، رائع، دقي
ما يحصد أو يقطف في أثناء فصل  ,Spring ἔαρ τό, gen, ἔαρος, ἦρος, dat, ἦρι  فصل الربيع،

  الربيع
Plucked in spring ἐαρίδρεπτος, ον, 

 Pass the spring ἐαρίζω from ἔαρ  أقضي فصل الربيع
له علاقة بالربيع، مرتبط بموسم 

  الربيع، ربيعي،
Of spring ἐαρινός, ή, όν, EP.  εἰαρινός or ἠαρινός or ἠρινός. 

 ,Ewer, ἕαρον, τό  إبريق،
 ,Flourishing in spring ἐαροτρεφής, ές  مزدهر فى الربيع

 To be suffered ἐατέος, α, ον, (ἐάω)  من فُرضت عليه المعاناة،
 ,Was fastened ἑάφθη = ἥφθη  ما تم تثبيته، مثبت، مربوط،

القربان الذي يتم تقديمه في اليوم   Suffer, permit ἐάω contr, ἐῶ,; EP.  εἰῶ, FUT.  ἐάσω, AOR. εἴασα, PERF.  εἴακα, PASS.  FUT.  ἐάσομαι, AOR. εἰάθην. PERF.  εἴαμαι  أعانى، أتحمل، أسمح،
  السابع من كل شهر، 

Offered sacrifices on the seventh of every month ἑβδομαγέτης, ου, ὁ, (ἡγέομαι)  

Ε, ε, ἔψιλον 
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 ,On the seventh day ἑβδομαῖος, α, ον  فى اليوم السابع
 The number seven ἑβδομάς, GEN. άδος, ἡ  رقم سبعة

 Seventh ἑβδόματος, ον,= ἕβδομος  )صفة(السابع 
 ,Seventy ἑβδομήκοντα, οἱ, αἱ, τά  سبعون
 Seventh ἕβδομος, η, ον, ἑπτά  السابع

 ,Of ebony ἐβένινος, η, ον  انوسله علاقة من خشب الأب
 Ebony ἔβενος, ἡ  خشب الأبانوس
 A Hebrew Ἑβραῖος, α, ον  يهودي، عبري،

  Hebrew tongue Ἑβραιστί  اللسان العبرى، اللغة العبرية
في الأرض أو ينتمي إليها، أحد السكان  

  الوطنيين
In or of the land, native,   ἐγγαιος, α, ον, more commonly ἔγγειος, ον, (γαῖα, γῆ) 

 ,Mocker, scorner ἐγγελαστής, οῦ, ὁ  محتقر، مستهزئ، ساخر
  Laugh at, mock ἐγγελάω, FUT.  άσομαι  أضحك، أسخر من، أهزأ

 Native ἐγγενής, ές, ADV.   νῶς  ابن البلد، أحد السكان الوطنيين
 Grow old with ἐγγηράσκω, FUT.  άσομαι  أصل إلى سن الشيخوخة مع، أكبر مع

 To have a sweet taste ἐγγλύσσω only in PRES. (γλυκύς)  ذًاأتذوق شيئًا لذي .Nearer, nearest ἐγγίων, ον, ἔγγιστος, η, ον, Comp, and Sup, ADJ., formed from ADV.   ἐγγύς  أقرب من، الأقرب To be born in ἐγγίγνομαι ION.  and later ἐγγίνομαι, FUT.  ἐγγενήσομαι  أكون مولودا في
 Carve ἐγγλύφω, FUT.  ψω  أنحت، أنقش، أحفر

  Talk loudly of ἐγγλωττοτυπέω  أتحدث بصوت عال عن
أحدث علامات في أو على، أرسم،  

  أصور، أشير إلى
  أصف، أكتب، أدون 

To mark in or on, to paint on, To inscribe, write in or on ἐγγράφω, FUT.  ψω 

 Put into the palm of the hand, put into the hand ἐγγυαλίζω, FUT.  ξω  أضع فى راحة اليد، أضع داخل اليد
آتمن (أعطي أي شيء كرهان أو عهدة  

  )شخص على شيء
  ته كزوجة،يعطي ابن) = للأب( 

Give or hand over as a pledge,   Of a father to give his daughter in marriage, 
ἐγγυάω, FUT.  ἐγγὐησω, IMP.  ἠγγύων, AOR. ἠγγύησα. PERF.  ἠγγύηκα, pluPERF.  ἠγγύηκει . Med, FUT.  ήσομαι AOR. ἠγγυησάμην PASS.  AOR. ἠγγυήθην, IMP.  ἐνεγύων ἐνεγύησα. PERF.  ἐγγεγύηκα, IMP.  PASS.  ἐνεγυᾶτο. PERF.  ἐγγεγύημαι pluPERF.  ἐνεγεγύητο, سلم في اليدرهان أو عهدة ت  Pledge put into one's hand ἐγγύη (rarely ἐγγύα) 

 ,One who gives security, surety, guarantor ἐγγυητής, οῦ, ὁ  الضامن، الكفيل
  ,Plighted, wedded ἐγγυητός, ή, όν  من قطع على نفسه عهدا، متورط

 From near, near; of time ἐγγύθεν ADV.   (ἐγγύς)  لقرب من، قريبا منبا
  ,Secured, under good security ἔγγυος, ον, (ἐγγύη  مضمون، مؤمن، موضوع تحت الحماية

 Near, nigh, at hand ἐγγύς ADV.   also ἔγγιον, ἔγγιστα  بالقرب من، في متناول اليد
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Comp, ἐγγυτέρωτέρῳ also ύτερον. Sup, ἐγγυτάτω, or ύτατα  ،أوقظ، أنبه، أثير، أحرض، أقيم، أقوم
  أستيقظ

Awaken, rouse ἐγείρω, IMP.  ἔγειρον, FUT.  ἐγερῶ AOR. ἤγειρα, PERF.  ἐγήγερκα. PASS.  FUT.  ἐγερθήσομαι, FUT.  Med, ἐγεροῦμαι,AOR. ἠγέρθην;  مثير للضحك  Laughter stirring, ἐγερσιγέλως, GEN. ωτος, ὁ, ἡ, 
 Exciting the theatre, ἐγερσιθέατρος, ον  إثارة المسرح

 ,Battlestirring, ἐγερσιμάχας, ου, ὁ  صخب المعركة
  Arouse strife ἐγερσιμαχέω  أثير نزاعا أو شجارا 

 ,Awaking ἔγερσις, GEN. εως, ἡ  استيقاظ، وض
  ,Lightstirring ἐγερσιφαής, ές صخب الضوء
   .Eagerly, busily ἐγερτί, ADV  بحماس، مة

 Join or fit to ἐγκαθαρμόζω, FUT.  σω  أنضم إلى، أدخل
 ,Sit or settle oneself in a place ἐγκαθέζομαι, FUT.  εδοῦμαι  أرسخ في مكان ما، أجثم 

الطفل = ع في الخفاء، وللأطفال موضو
  الذي يتم تبنيه

Put in secretly, suborned  Adopted ἐγκάθετος, ον, (ἐγκαθίημι) 

 Pass one's youth in ἐγκαθηβάω, FUT.  ήσω  أقضي شبابي في
  Sit in ἐγκάθημαι  أجل

 Erect ἐγκαθιδρύω, FUT.  ύσω  أنتصب
 Let down ἐγκαθίημι, FUT.  καθήσω  أخذل شخصا، أتخلى عنه Seat in ἐγκαθίζω, ION.  ἐγκαθκατίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أجلس في أو على، أتخذ مكانا

 Place ἐγκαθίστημι, FUT.  καταστήσω  أعين، أرتب، أضع كل شيء في مكانه
  Look closely into ἐγκαθοράω  ن كثب، أتفحص بدقةأنظر ع

  ,Run into harbour, come to anchor ἐγκαθορμίζω  أهرول نحو المرفأ، أحضر إلى المرسى
 Riot ἐγκαθυβρίζω, FUT.  σω  أخل بالأمن، أثير الشغب

 Feast of renovation.   ἐγκαίνια, τά, (καινός)  عيد للتجديد
 Restore ἐγκαινίζω, FUT.  σω  أعيد، أُرجع، أجدد

 Burn ἐγκαίω, FUT.  καύσω  أحرق
 To lose heart, grow weary ἐγκακέω, FUT.  ήσω  أفقد حماسي، أضجر، أمل

 Take pride in ἐγκαλλωπίζομαι Pass أتفاخر بـ، أزهو
 ,Ornament, decoration.   ἐγκαλλώπισμα, GEN. ατος, τό  حلية، زخرف، زخرفة

 ,Covering, wrapping up ἐγκαλυμμός, ὁ  تغطية ، تغليف
 Bend in, bend ἐγκάμπτω, FUT.  ψω  ألوي، أثني

 Pour in ἐγκανάσσω, FUT.  ξω  أسكب في أو على
 Make a sound on ἐγκαναχάομαι, Dep  أصيح على، أصدر صوتا
 Gulp down greedily, snap up ἐγκάπτω, PERF.  ἐγκέκαφα  أتجرع أو آكل بشراهة

  ناضج، يانع= للفاكهة
 محاصيل غير محصودة= الجمع 

Of fruit = ripe ἐγκάρπιος, ον,  

 Containing fruit, fruitful ἔγκαρπος, ον  ما يحتوي على ثمار، مثمر
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 Persevere ἐγκαρτερέω, FUT.  ήσω  أواظب، أثابر على، أدأب على العمل
 ,Inwards, entrails ἔγκατα, τά  أمعاء، أحشاء

 Bind fast in ἐγκαταδέω, FUT.  δήσω  سرعة فيأضمد بسرعة، أربط ب Grow old in ἐγκαταγηράσκω= ἐγγηράσκω, FUT.  άσομαι  أصير كهلاً، أتقدم في العمر Go down into, put oneself in καταβαίνω, DOR. , καβαίνω, FUT.  βήσομαι, PERF.  βέβηκα, PART. καταβεβάων. AOR. κατέβην  أقحم نفسي في، أهبط إلى
 ,Of the sun, set upon a place, sink beneath ἐγκαταδύνω, AOR. κατέδυν  للشمس تسطع على

 Associate with, adapt to ἐγκαταζεύγνυμι, FUT.  ζεύξω  أرتبط مع، أتحد،، أرافق، أتكيف مع
  Lie in ἐγκατάκειμαι  أرقد، أتمدد، أضطجع Die in ἐγκαταθνῄσκω, FUT.  καταθανοῦμαι, sync, κατθανοῦμαι, AOR. κατέθανον, EP.  κάτθανον, PERF.  τέθνηκα  أموت في، أفنى

 Catch in a place, hem in ἐγκαταλαμβάνω, FUT.  λήψομαι  أحصر أو أطوق، أتمسك بـ
 Build in ἐγκαταλέγω, FUT.  ξω  أشيد في أو على

 Leave behind ἐγκαταλείπω, FUT.  ψω  أترك ورائي
 Mix with ἐγκαταμείγνυμι, Pass  أندمج مع، أُمزج مع

 Interweave, entwine ἐγκαταπλέκω, FUT.  πλέξω  أناسب، أمزج، أجدل ,Fall ἐγκαταπίπτω, poet, AOR. ἐνικάππεσον  أسقط، أاوى
 Urged on, bidden, commanded,  ἐγκέλευστος, ον, from ἐγκελεύω  مفروض، موصى به، مدفوع ,Encouragement ἐγκέλευμα, ευσμα, GEN. ατος, τό  شجاعة، بسالة، حماسة Shorn ἐγκείρω only in PERF.  PASS.  part  أحلق، محلوق الشعر .Lie in, be wrapped in ἔγκειμαι, FUT.  κείσομαι. used as PASS.  of ἐντίθημι  أرقد فى، أكون مغلفًا أو متغطيا بـ Sew in ἐγκαταρράπτω, FUT.  ψω, poet, AOR. εγραψα  أخيط في

  Urge on, cheer on ἐγκελεύω  ألح على، أستحث، أشجع على
  Goad, spur on ἐγκεντρίζω  أنخس، أهمز بمهماز

 ,Sting ἐγκεντρίς, GEN. ίδος, ἡ  لسعة، لدغة
 Abuse, mock at ἐγκερτομέω, FUT.  ήσω  أسيء استعمال، أسخر من Mix ἐγκεράννυμι or ντύω, FUT.  κεράσω  أمزج، أخلط

 ,That which is within the head, the brain ἐγκέφαλος, ὁ  ما يوجد داخل الرأس، المخ
   Usation.  Charge ἔγκλημα, GEN. ατος, τό, (ἐγκαλέω)مة، اام  ,Shut in, close ἐγκλείω, ION.  ἐγκληΐω, ATT.   ἐγκλῄω, EP.  ἐνικλείω, ION.  κληΐω, FUT.  κλείσω, ION.  κληΐσω  أغلق، أوصد   .Mix by pouring in ἐγκίρνημι = κεράννυμι only in PRES. and IMP  أمزج بالسكب في
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 ,Liable to a charge, ἐγκλήμων, ον, gen, GEN. ονος  لإامعرضة ل
 ,Having a lot or share in an inheritance ἔγκληρος, ον  وارث، شريك من له نصيب في الميراث،

   .Leaning, bent down, ἐγκλιδόν, ADV  بإنحناء
 Hollow, scoop out ἐγκοιλαίνω, FUT.  ανῶ  أجوف، أجعله مجوفًا، أصنع تجويفًا To bend in or inwards ἐγκλίνω, FUT.  κλινῶ. PERF.  ἐγκέκλικα. PERF.  PASS.  ἐγκέκλιμαι  أميل، أحني، أقوس

 ,Hollow, sunken ἔγκοιλος, ον  تجويف، غارق، مغمور
  Gulp down, swallow up ἐγκοληβάζω  أبتلع، أتجرع

 To be quick and active ἐγκονέω, FUT.  ήσω  أكون سريعا وفعالاً
   .Actively, vigorously, by perseverance ἐγκονητί, ADV  بحيوية، بنشاط

أغطي نفسي (ألقي بالرمال فوقي 
  )بالرمال

Sprinkle sand over oneself ἐγκονίομαι, Med, (κονίω) 

 ,Incision.   ἐγκοπή, ἡ  جرح، شق
  Labour without ceasing ἐγκοπιάω  عمل مستمر، تعب بدون توقف

 Knock in ἐγκόπτω, FUT.  ψω  أقرع أو أدق على
 Wrap up in coverlets ἐγκορδυλέω, FUT.  ήσω  أتغطى بغطاء السرير

 Arrange in ἐγκοσμέω, FUT.  ήσω  أرتب، أنظم، أتخذ الترتيبات
 To be indignant at ἐγκοτέω, FUT.  ήσω  أسخط على، أكون ناقما على

 ,Bearing a grudge, spiteful, malignant ἔγκοτος, ον  حقود، خبيث، حامل الضغينة
  Exercise selfcontrol ἐγκρατεύομαι  أمارس ضبط النفس، أتمالك أعصابي .To cry aloud at one, esp, in anger ἐγκράζω, AOR. ἐνέκραγον. PERF.  κέκραγα  أصيح بصوت عال على شخص بغضب

، )شخص آخر( أمارس السيطرة على
  أكون سيدا على

To be master of, exercise control over ἐγκρατέω  

 Holding fast, stout, strong ἐγκρατής, ές, (κράτος)  ثابت، قوي، متين
  Keep oneself hidden, act underhand ἐγκρυφιάζω  أتوارى، أختبئ  Hide ἐγκρύπτω, FUT.  ψω, AOR. έκρυψα  أخفي، أواري

 ,A loaf baked in the ashes, ἐγκρυφίας, GEN. ἄρτος, ὁ  فحمخبز تم تحميصه على رماد ال
 Acquire possession.  S in ἐγκτάομαι, FUT.  ήσομαι  أحقق حيازة في، أنال ملكية

 ,Land held in a country ἔγκτημα, GEN. ατος, τό  أرض مملوكة للدولة
 Mix up in ἐγκυκάω, FUT.  ήσω  أخلط بشيء في ,Tenure of land in a country ἔγκτησις, DOR. , ἔγκτασις, GEN. εως, ἡ  ملكية أرض في القطر

 Circular, round ἐγκύκλιος, ον, also α, ον  دائري، حلقة
 ,Circular ἔγκυκλος, ον  دائري

 Move round in a circle ἐγκυκλόω, FUT.  ώσω  ة، أدور حول نفسيأتحرك داخل دائر
 ,Pregnant ἐγκύμων, ον, gen, GEN. ονος  امرأة حامل

 Stoop down and peep in ἐγκύπτω, FUT.  ψω  أنحنى وأختلس النظر



177 
 

 ,Part ἔγκωπον, τό  جزء، نصيب  ,Praise, laud, extol ἐγκωμιάζω, IMP.  ἐνεκωμίαζον, FUT.  άσω  أمدح، أمجد، أسبح بحمد Fall in with, light upon, meet with ἐγκύρω, FUT.  κύρσω, AOR. έκυρσα  أصادف، ألتقي مصادفة، أتقابل مع
 Rousing the din of war, strifestirring ἐγρεκύδοιμος, ον  خاصة بإثارة صيحة الحرب

 ,Exciting, rousing the fight ἐγρεμάχης, ου, ὁ  مثير، من ينادي للحرب
 ,Stirring up to revelry ἐγρεσίκωμος, ον  إثارة العربدة

 Put a bit in the mouth of ἐγχαλινόω, FUT.  ώσω  أضع كسرة خبز فى فم  ,Watching, awake ἐγρηγορόων, EP.  PART. as if from a PRES. ἐγρηγοράω  مراقبة، مستيقظ
 ,Spear, lance ἐγχείη, ἡ, EP.  form of ἔγχος  رمح، حربة ,To be in a horrid fright at one ἐγχέζω, FUT.  χέσω, or χεσοῦμαι. PERF.  ἐγκέχοδα  أدخل في حرب ضارية ضد شخص ما .Gape ἐγχάσκω, FUT.  ἐγχανοῦμαι. AOR. inf, ἐγχανεῖν  أفغر فمي، أفتح الفم دهشة

 ,Hurling the thunderbolt ἐγχεικέραυνος, ον  قذف الصاعقة
 Take ἐγχειρέω, FUT.  ήσω  آخذ

 ,Taking in hand, undertaking ἐγχείρησις, GEN. εως, ἡ  تناول، تعهد،تكفل  ,An undertaking, attempt ἐγχείρημα, GEN. ατος, τό, from ἐγχειρέω  تعهد، محاولة
 ,One who undertakes ἐγχειρητής, οῦ, ὁ  الشخص الذي يتعهد، يتكفل

 ,Enterprising, ADV.  Enturous ἐγχειρητικός, ή, όν  مغامر، مقدام
 In the hand ἐγχειρίδιος, ον, (χείρ)  فى اليد 

 ,Put into one's hands ἐγχειρίθετος, ον موضوع في يد شخص Put into one's hands, entrust ἐγχειρίζω, FUT.  ATT.   ιῶ, PERF.  Κεχείρικα  أثق، أضع في يد شخص
 ,Fighting with the spear ἐγχεσίμωρος, ον  قتال بالرمح أو بالحربة ,Eel ἔγχελυς,, υος, ATT.   gen, GEN. εως, nom, plu, εις, gen, plu, ἐγγέλεων; but the ION.  forms υος, υες or υς, ύων, υσι  )نوع من أنواع السمك(إنقليس، جريث 

 Spearbrandishing ἐγχέσπαλος, ον, (πάλλω)  تلويح مهددا بالسيف
 ,Spearbearing ἐγχεσφόρος, ον  حمل السيف

 ,Bandage ἔγχηλος, ὁ  ضمادة، لفافة .Pour in ἐγχέω, EP.  subj, ἐγχείῃ, FUT.  χέω, late ἐγχύσω. AOR. ἐνέχεα, EP.  ἐνέχευα, IMP.  ἔγχεον. PERF.  PASS.  ἐγκέχυμαι  أسكب في، أبالغ في
 ,In the earth ἐγχθόνιος, ον  في الأرض

 ,Spear, lance ἔγχος, GEN. εος, τό  رمح، سيف، حربة
 The plant alkanet,  ἔγχουσα, ἡ, ATT.   for ἄγχουσα  نبات القنط

  Want, have need of ἐγχρήζω  ، أكون في احتياج إلىأحتاج إلى ,Dash against ἐγχράω and ἐγχραύω, EP.  ἐνιχραύω, like ἐγχρίμπτω  أنطلق ضد، أقذف تجاه
  .Bring near to ἐγχρίμπτω or ἐγχρίπτω, AOR. ἐνέχριμψα . Med, FUT  أحضر بالقرب من 
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χρίμψομαι. PASS.  AOR. ἐνεχρίμφθην,  أدهن، أمسح بالزيت  Anoint ἐγχρίω, FUT.  σω 
 ,Chronic character ἐγχρονία, ION.  ιη, ἡ  سمة أو علامة متزامنة

 Give room ἐγχωρέω, FUT.  ήσω  أعطي مساحة
أنا، الضمير الدال على الشخص الأول 

  المفرد
Pron, of the first person ἐγώ. EP.  mostly ἐγών before vowels  

 Beat level and firm like a floor or pavement ἐδαφίζω from ἔδαφος  أسوي الأرض وأجعلها مسطحة
 ,Bottom, foundation.  Base ἔδαφος, GEN. εος, τό  قاع، اسفل، أساس

 ,Meat, food ἐδητύς, ύος, ἡ  لحم، طعام
 ,Bridal ἕδνιος, α, ον  خاص بالعرس

هدايا الزفاف التي يأتي ا من يطلب  
  يد العروس إلى والدها

الدوطة الخاصة بالعروس التي تمنح 
  لها من والدها

. Bridal gifts, presented by the suitor to the father of the bride. Dowry of the bride, given to her by her father, 

ἕδνον, ου, τό, from ἁδεῖν, ἡδύς plu, ἕδνα, ἔεδνα. 

أعد بإعطاء هدايا الزفاف، أخطب 
  فتاة

Promise for weddingpresents, betroth ἑδνόω, EP.  ἐεδν, (ἕδνον) 

 ,Bride betrothed for ἑδνωτή, ἡ  روس موعودة بالزواجع
 ,Sittingplace ἕδος, GEN. εος, τό  مكان للجلوس
 Sittingplace ἕδρα, EP.  and ION.  ἕδρη, ἡ  جلسة، مقيم

 Cause to sit, place ἑδράζω, FUT.  άσω  أضع، أعين
 Sitting, sedentary ἑδραῖος, α, ον, also ος, ον  مقيم، كثير الجلوس

  Make stable ἑδραιόω  أستقر
 ,Mainstay, support ἑδραίωμα, GEN. ατος, τό  دعم، مساندة، قاعدة

 ,Seat, abode, dwelling ἕδρανον, τό, poet, form of ἕδρα  مقر، موضع، إقامة
 ,Eight, ἕδρασμα, GEN. ατος, τό  ثمانية

 ,Blowing steadily ἑδρίας, ου  عصف مستمر، مزدهر بإستمرار
 ,Wrestler who throws his ADV.  Ersary ἑδροστρόφος, ὁ  المصارع الذى يلقى بخصمه

 ,Food, meat, victuals ἐδωδή, ἡ  طعام، مؤونة ,Eat ἔδω. IMP.  ἔδον, ION. , FUT.  ἔδομαι, PERF.  PART. ἐδηδώς PASS.  PERF.  ἐδήδοται. AOR. subj, ἐδεσθῇ  آكل، أتناول طعامي
 ,Eatable ἐδώδιμος, ον  ما يؤكل، صالح للأكل

 ,Seat ἑδώλιον, τό  كرسي، مقر، مقعد
إذا، سواء، أداة ربط تستخدم للتعبير 
عن الرغبة أو الشرط، أو في السؤال 

  غير المباشر
If, if only, whether; conjunction.  Used in the expression.  Of a wish or a condition.  And in indirect question.  S 

εἰ, ATT.  ION.  and Arc, DOR. , and AEOL., αἰ 

  On! Up! Away εἶα  بعيدا
  Cry εἰάζω  أبكي، أصرخ
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مرج، أرض خضراء، أرض مجاورة 
  للنهر

A riverside pasture, meadow εἱαμενή or εἰαμενή, ἡ, 

 ,Drop, let fall in drops εἴβω, EP.  for λείβω  أتساقط على شكل قطرات
 Shapely, comely εἰδάλιμος, η, ον, (εἶδος)  حسن الشكل، مليح الوجه

 Food εἶδαρ, GEN. ατος, τό  طعام، زاد
 ,Knowledge εἴδημα, GEN. ατος, τό  معرفة، اطلاع

 ,Acquainted with εἰδήμων, ον, gen, GEN. ονος  ذو دراية واطلاع
 ,Knowledge εἴδησις, GEN. εως, ἡ  معرفة، اطلاع

 ,Knowable εἰδητός, ή, όν  ما يمكن معرفته
 That which is seen. Form, shape εἶδος, GEN. εος, τό, (εἴδω)  ما يرى، شكل، هيئة، مظهر 

 ,A short descriptive poem εἰδύλλιον, τό  قصيدة وصفية قصيرة
  See εἴδω  أرى

 ,Idol's temple εἰδωλεῖον or εἰδώλιον, τό  معبد للأوثان
 ,Sacrificed to idols εἰδωλόθυτος, ον  ما يقدم للأوثان

 ,Idolworshipper, idolater εἰδωλολάτρης, ου, ὁ, ἡ  عبادة الأوثان
 ,Idolatry, εἰδωλολατρία, ἡ  الوثنية

   .At once, forthwith εἶθαρ, ADV  في الحال، توا
 Without aim εἰκαῖος, α, ον, (εἰκῇ)  بدون هدف  Represent by an image εἰκάζω AEOL., ἐϊκάσδω. IMP.  εἴκαζον, but ATT.   ᾔκαζον, FUT.  άσω. AOR. εἴκασα, ATT.   ᾔκασα. PERF.  εἴκακα. PASS.  FUT.  εἰκασθήσομαι AOR. εἰκάσθην. PERF.  εἴκασμαι, ATT.   ᾔκασμαι  أعبر باستخدام صورة جمالية

 ,Likeness, representation.   εἰκασία, ἡ  ثيل، تصوير، تشبيهتم Twentieth day of the month εἰκάς, άδος, ἡ, AEOL., dat, plu, εἰκάδεσσι  اليوم العشرين من الشهر
 ,Likeness εἴκασμα, GEN. ατος, τό  شبيه، تشبيه

الشخص الذي يتنبأ أو يكتشف 
  بالحدس

One who conjectures, diviner εἰκαστής, οῦ, ὁ, 

 ,Comparable, similar εἰκαστός, ή, όν  مشابه، قابل للمقارنة
 ,Dreamlike εἰκελόνειρος, ον  مثل الحلم

 Like εἴκελος, η, ον, (εἰκός)  مثل، مشابه
 ,Of like voice εἰκελόφωνος, ον  مماثل للصوت

   .Without plan εἰκῇ, ADV  بدون تدبير أو خطة
 ,Representing a figure, copied from it εἰκονικός, ή, όν  منسوخ

 ,Image εἰκόνισμα, GEN. ατος, τό  صورة، شكل
 ,Worth twenty oxen εἰκοσάβοιος, poet, ἐεικ, ον  مستحق لعشرين ثور ,Like truth εἰκός, ION.  οἰκός, ότος, τό, neut, PART. of ἔοικα  مثل الحقيقة

 ,Of twenty years εἰκοσαετής ές, or εἰκοσαέτης, ες  ذو عشرين عاما
  Twenty times εἰκοσάκις  رون مرةعش
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 ,Twenty months old, εἰκοσάμηνος, ον  عمره عشرين شهرا
 ,Twentyfive εἰκοσίπηχυς, υ خمسة وعشرين ,Twenty εἴκοσι in EP.  form ἐείκοσι, before a vowel ἐείκοσιν  عشرون 

أعربد، أمرح مرحا صاخبا في صحبة   Likeness, image εἰκών, ἡ, gen, όνος,, όνα,. poet, and ION.  nom, εἰκώ, gen, εἰκοῦς,, εἰκώ  شبه، شكل، مظهر خارجي  ,To be like, seem likely εἴκω, IMP. εἶκον, FUT.  εἴξω, AOR. εἶξα, poet, ἔειξα or ἔϝειξα  أكون مشاا لـ
  كبيرة

Revel in a large company εἰλαπινάζω used by Hom, only in PRES.  
 ,Feaster, guest, booncompanion.   εἰλαπιναστής, οῦ, ὁ  ضيف، رفيق، مستمتع

 ,Solemn feast εἰλαπίνη, ἡ  عيد مهيب
  Of pine εἰλάτινος η, ον, also ος, ον  من خشب الصنوبر ,Covering, shelter, defence εἶλαρ, τό, used only in nom, and, sg  غطاء، حماية

إيليثيا، ابنة الربة هيرا، وفي العادة 
تستخدم في الجمع لتشير إلى ربات 

  الميلاد
Eilithyia, daughter of Hera, usually plu, Εἰλείθυιαι, the goddesses of childbirth, 

Εἰλείθυια, ἡ 

 ,Troops εἵλη, ἡ  حشد، جمهور، فرقة
 ,The sun's heat εἴλη, DOR. , ἴλα, ἡ  حرارة الشمس

 ,By twisting εἰληδόν, εἰληδά, ADV.  = ἰληδόν  بالجدل، باللف 
 ,Unmixedness, purity εἰλικρίνεια, ἡ  نقاوة، صفاء، طهارة

  Purify εἰλικρινέω  أنقي، أصفي، أطهر
 ,Unmixed, without alloy, pure εἰλικρινής, ές  نقي، صاف، بدون شوائب

من يمشي بطريقة دائرية، صفة 
رفعون أرجلهم للثيران، وتعني الذين ي

  السفلية بحركة دائرية 
Rolling in their gait, as epith, of oxen, which bring round their hind legs with a circling or rolling motion . 

εἰλίπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen, ποδος 

 ,Mire, morass εἰλύς, GEN. ύος, ἡ مستنقع، وحل
 ,The system of serfdom at Sparta Εἱλωτεία, ἡ  نظام الرقيق في اسبرطة A Helot, name of the Spartan serfs, Εἵλως, GEN. ωτος, and Εἱλώτης, ου, ὁ, fem, Εἱλωτίς, GEN. ίδος, ἡ, (from Ἕλος, a town of Laconia,)  هيلوت، اسم عبيد الأرض في اسبرطة ,Smite, collect, to wind, turn round. εἴλω, (also εἰλέω, εἱλέω, εἴλλω, εἵλλω, ἴλλω, ; EP.  AOR. ἔλσα inf, ἐέλσαι DOR. , PART. ἔλσαις Med, AOR. ἠλσάμην. PASS.  AOR. ἐάλην; PERF.  ἔελμαι, PART. μένος εἰλέω,FUT.  εἰλήσω, AOR. εἴλησα. Med, IMP.  εἰλεῦντο PART. εἰλεύμενος. PASS.  AOR. εἰλήθην. PERF.  εἴλημαι. pluPERF.  εἴληντο  أحيط، أجمع، أضرب، ألف، ألوي Enfold, enwrap εἰλύω, FUT.  εἰλύσω, Med, PART. εἰλυόμενος, IMP.  εἰλυόμην, PASS.  PERF.  εἴλυμαι  ألف، أغلف

 To be a Helot or serf Εἱλωτεύω, σω, from Εἵλως أكون عبدا يعمل في الأرض
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 Garment εἷμα, GEN. ατος, τό, AEOL., ἔμμα  ثوب
أذهب إلى أو نحو، =مع المفعول به

 )للشمس(أذهب خلال أو عبر، أتخلل 
الذهاب عبر السهل = المضاف إليه مع
)πεδίοιο ἰὼν( 

يستخدم أيضا للإشارة إلى حركات 
 مضافة للسير أو العدو

لحركة الأشياء مثل، الفأس يشق 
العارضة أو للسحب أو بخار الماء أو 

  النجوم أو الزمن

C,, go to or into, ὁδὸν ἰέναι go a road, go through or over, of the sun,   , c, gen, ἰὼν πεδίοιο going across the plain,  Also of other motion.  S besides walking or running,  Of the motion.  Of things, the axe goes through the beam,; of clouds or vapour, of the stars, ; of time,  

εἶμι, sg, εἶ, EP.  and ION.  εἶς εἶσθα; sg, εἶσι; plu, ἴμεν, ἴτε, ἴασι. imper, ἴθι (also εἶ in the compd, ἔξει plu, ἴτωσαν also ἴτων ἰόντων subj, ἴω. opt, ἴοιμι, οις, οι, or ἴμεν, also ἰέμεν ἴναι. PART. ἰών, ἰοῦσα, ἰόν. IMP.  ᾔειν, ᾔεις; EP.  and ION.  ἤϊα, sg, ἤϊε, ᾖε ᾔτην  and plu, ᾖμεν, ᾖτε; plu, EP.  and ION.  ἤϊσαν, EP.  also ἴσαν, ATT.   ᾖσαν; EP.  plu, ᾔομεν dual ἴτην; plu, ἤϊον, 
أذهب، أحضر، آتي، ولكن في الصيغة 

الإخبارية يستلزم استخدام زمن 
المستقبل، سواء للكائنات الحية أو غير 

  الحية

Go, come (but in the indicative, probably a, future sense is required, cf, ἔπειμι,) a, of living things, b, of inanimate things, 

εἶμι, sing, εἶσθα, subj, ἴησθα, ἴῃς, ἴῃσι, ομεν, ἴωσι, opt, ἴοι, ἰείη, inf, ἴμμεναι, IMP. ἤιον, ἤια, ἤιες, ἴες, ἤιεν, ἦε, ἴε, ᾔομεν, ἤισαν, ἴσαν, ἤιον, FUT.  εἴσομαι, AOR. mid, ἐίσατο,    أكون، أوجد، للأشياء، تكون، توجد  
كل صور فعل الكينونة هذا، في زمن 

فيما عدا (المضارع، الصيغة الإخبارية، 
تستخدم ككلمات ) εἶالمخاطب المفرد 

ملحقة عندما عندما يكون فعل 
الكينونة رابط، ويكتب الشكل المفرد 

في حالات محددة ) ἔστι(الغائب 
  للتوكيد

To be, to exist, of things, to be, exist,  The whole of the pres. Ind, (except nd sg, εἶ) may be enclitic when εἰμί is the copula; but the rd sg, is written ἔστι in certain cases of emphasis,  

εἰμί, sing, ἐσσί, εἴς (never εἶ), plu, είμέν, plu, ἔασι, subj, ἔω, εἴω, ἔῃσι, ᾖσι, plu, ἔωσι, ὦσι, opt, ἔοις, ἔοι, inf, ἔμεν, PART. ἐών, ἔουσα, ἐόν, IMP. ἔα, ἦα, ἔον (ἔην), ἔησθα, ἦσθα, ἔην, ἤην, ἦεν, du, ἤστην, plu, ἔσαν, iter, ἔσκον, FUT.  ἔσομαι, ἔσεαι, ἔσεται, ἐσόμεθα.  

 ,Nine years, εἰναετής, ές, or εἰναέτης, ες  تسعة أعوام
   .Of nine years, nine years old εἰνάκις, EP.  εἰνάκις, ADV  ذو عمر تسعة أعوام

 The ninth day of the month εἰνάς ἡ, poet, for ἐννεάς  اليوم التاسع من الشهر
 Wives of brothers εἰνάτερες, αἱ  زوجات الأشقاء

 Ninth, εἴνατος, η, ον, (ἐννέα)  تسعة
في الطريق، على جانب الطريق،  ,With nine sails, εἰναφώσσων, ον, gen, GEN. ωνος  ذو تسعة أشرعة

وتستخدم كصفة للآلهة الذين لهم 
  تماثيل على جانبي الطريق

In or on the way, by the wayside,. Epith, of gods, who had their statues by the wayside,  
ἐνόδιος, η, ον 

  ,With quivering foliage εἰνοσίφυλλος, ον  ذو أوراق نباتات متطايرة
 ,Giving way, yielding εἶξις, GEN. εως, ἡ  منتج، محصول

 ,Until εἷος, old EP.  form of ἕως  حتى، 
 ,If really, if indeed εἴπερ or εἴ περ, strengthd, for εἰ  إذا كان حقًا

 ,If ever εἴποτε or εἴ ποτε  إذا
 ,If anywhere, if at all εἴπου or εἴ που  لو أى مكان، لو على الإطلاق

 A cage, prison εἰργμός, later εἰργμός, ὁ  قفص، سجن
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 ,A gaoler εἰργμοφύλαξ, GEN. ακος, ὁ, ἡ  سجان
 .To shut in or up εἵργνυμι, ύω, EP.  IMP.  ἐέργνυ  أغلق 

 ,Prevent, εἴρερος, ὁ  أمنع، أصد 
 Rowing, oarage εἰρεσία, ION.  ίη, ἡ, (ἐρέσσω)  مجداف، تجديف
 Branch εἰρεσιώνη, ἡ, (εἶρος)  فرع، غصن، جذع

  ,Eretria Εἰρέτρια  إريتريا
 Rainbow εἴρη, ἡ, εἶρις. also, = ἶρις  قوس قزح  ,A place of assembly εἴρη, ἡ, (εἴρω, 'speak') old ION.  = ἀγορά or ἐκκλησία  مكان عقد الاجتماع، مكان التجمع

 ,Peace εἰρήνα, ἡ  السلام، هدوء
 ,Peaceful εἰρηναῖος, α, ον  مسالم، محب للسلام

 Bring to peace, reconcile εἰρηνεύω, FUT.  σω  أسوي، أصالح
 ,Peace εἰρήνη, ἡ  السلام

 ,Of or for peace, peaceful εἰρηνικός, ή, όν  سلمي، خاص بالسلام
  To make peace εἰρηνοποιέω  السلامأصنع 

 ,Peacemaker εἰρηνοποιός, ὁ  صانع السلام
 ,Guardian of peace εἰρηνοφύλαξ, GEN. ακος, ὁ, ἡ  راعى السلام

ذو ملابس من الصوف، مصنوع من 
 صوف

Dressing wool  Working in wool εἰροκόμος, ον, 

  أسأل، أستفسر، استعلم
  أطلب، أنشد
  أستعلم عن
  ص عن شيء ما، أسأل شخ

To ask, enquire, To learn by enquiry, to ask after or for, To enquire of, question . To ask one about a thing, od,  

εἴρομαι, ION.  and EP.  εἴρομαι, FUT.  ἐρήσομαι ION.  εἰρήσομαι, IMP. εἰρόμην AOR. ἠρόμην; imper, ἐροῦ. EP.  ἔρειο. subj, ἔρωμαι εἴρωμαι; opt, ἐροίμην; inf, ἐρέσθαι; PART. ἐρόμενος EP.  and ION.  ἐρέομαι in subj, ἐρέωμαι. inf, ἐρέεσθαι, IMP.  ἐρέοντο, صوف  Wool εἶρος, GEN. εος, τό, 
  أتكلم، أقول، أروي، أقص، أحكي، 

  
Say, speak, tell εἴρω, AOR. εἶρα, also ἔρσα PASS.  PERF.  PART. ἐρμένος ; EP.  ἐερμένος. mostly in compds, ἀν, δι, ἐν, ἐξ, συνείρω.   ،ا في صف أو بخيط، أصفأثبت مع

  أضع في صف
Fasten together in rows, string εἴρω 

كلم منافق، مرائي، الشخص الذى يت
  بأقل مما يفكر فيه 

Dissembler, one who says less than he thinks εἴρων, GEN. ωνος, ὁ, ἡ, 

 ,Dissimulation.   εἰρωνεία, ἡ  نفاق، رياء
 Feign ignorance εἰρωνεύομαι from εἴρων  أدعي أو أتظاهر بالجهل

أسأل، أستفسر أو أستعلم عن شيء ما،  
  أتحرى عن شخص، أطلب، أتوسل، 

To ask, to ask about a thing, to enquire of a person, question.  Him, = αἰτέω, to ask, i, e, to beg,  
εἰρωτάω, EP.  and ION.  εἰρωτάω, FUT.  ήσω,. IMP. ἠρώτων; ION.  εἰρώτευν, PART. τεῦντας, AOR. I ἠρώτησα, PERF.  ἠρώτηκα  نحو، في اتجاه، إلى، في  Into εἰς or ἐς, prEP.  with, only 
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 ,One who announces, usher εἰσαγγελεύς, GEN. έως, ὁ  الشخص الذى يعلن، حاجب المحكمة  One εἷς, μία, ἕν (μίη only in late ION.  Prose). gen, ἑνός, μιᾶς, ἑνός. EP.  ἕεις  واحد
 ,Information.  News, εἰσαγγελία, ἡ  معلومات، أخبار

 Go in and announce εἰσαγγέλλω, FUT.  ελῶ  أنطلق وأعلن
 Collect into εἰσαγείρω, FUT.  ερῶ  أجمع بداخل

 ,For ever, εἰσαεί, for εἰς ἀεί  للأبد
 Take to oneself, εἰσαείρομαι, Mid  آخذ لنفسي، 

 Look at, descry, εἰσαθρέω, FUT.  ήσω  أنظر إلى، ألمح، أرى عن بعد
 Bring εἰσαίρω, FUT.  αρῶ  أحضر، أجلب

 Throw εἰσακοντίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أقذف، ألقى To dart in εἰσαίσσω, contr, ᾴσσω, ATT.   ᾴττω, FUT.  ᾴξω  أرشق
 Hearken εἰσακούω, FUT.  σομαι  أصغى، أولي أذنا مصغية

 Go into, enter, εἰσαμείβω, FUT.  ψω  أدخل، أذهب داخل Leap into or at εἰσάλλομαι, FUT.  αλοῦμαι, EP.  rd sg, AOR. ἐσᾶλτο, AOR. mid, ηλάμην  أقفز، أثب، أتخطى بالوثب
  Go up to εἰσαναβαίνω  أذهب أعلى

 Force εἰσαναγκάζω, FUT.  άσω  أجبر
 Lead up into, εἰσανάγω, FUT.  ξω  إلى أو نحوأقود، أوجه 

 Look up to, εἰσανεῖδον, aor., εἴδω  أنظر أعلى إلى
  Go up into, εἰσάνειμι  أذهب أعلى إلى

   .Right opposite εἰσάντα, ADV  مباشرة فى المقابل
 ,At once, once for all, εἰσάπαξ = εἰς ἅπαξ  فى الحال

 Go on board εἰσβαίνω, FUT.  βήσομαι  أذهب على متن
 Throw into, εἰσβάλλω, FUT.  βαλῶ  دد نحوأقذف نحو، أس

 ,An entrance, εἴσβασις, GEN. εως, ἡ  فى المدخل
 ,Put on board ship, εἰσβιβάζω, causal of εἰσβαίνω أضع على متن السفينة Suck in, εἰσβδάλλω, AOR. PART. βδάλας. AOR. opt, Med, βδήλαιο  أمتص

 Look at, look upon, εἰσβλέπω, FUT.  ψω  أنظر إلى
 Inroad, invasion . εἰσβολή, ἡ, (εἰσβάλλω, II)  غارة، غزوة، اجتياح

 ,Enrolment, εἰσγραφή, ἡ  تسجيل
 Inscribe, εισγράφω, FUT.  ψω  أكتب، أحفر، أنقش

 ,Reception . εἰσδοχή, ἡ  استقبال Flow into, εἰσδίδωμι used intr, like εἰσβάλλω  أتدفق إلى Take into, admit, εἰσδέχομαι, ION.  ἐσδέκομαι, FUT.  Δέξομαι  أسمح بـ، أتسع لـ، آخذ،  Look at εἰσδέρκομαι, with AOR. Act, εἰσέδρακον. PERF.  εἰσδέδορκα  أنظر إلى، أتطلع
 ,Inroad, onslaught, εἰσδρομή, ἡ  غارة، هجوم شرس، انقضاض
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 ,Approach, εἰσεγγίζω  أقترب من، أضاهي، أناهز Get, εἰσδύνω, DEP.  εἰσδύομαι, FUT.  δύσομαι, AOR. act, έδυν, PERF.  δέδυκα  سبأحصل على، أنال، أك
 To draw, haul, drag in or into.  εἰσέλκω, aor., είλκυσα  أسحب، أجذب، أشد نحو .Drive in, εἰσελαύνω, EP.  εἰσελελάω, FUT.  ελάσω, ATT.   ελῶ  أقود فى ,Enter, go into, εἴσειμι, inf, ιέναι, serving as, FUT.  to εἰσέρχομαι. IMP.  εἰσῄειν  أدخل، أذهب داخل

  Go on board, εἰσεμβαίνω  أذهب على متن
   .For hereafter, εἰσέπειτα, ADV  للأبد

  Visit a foreign state, εἰσεπιδημέω  أزور ولاية أجنبية
  To shut up in εἰσέργνυμι  أُسكت، أُغلق

 ,To go into, εἰσέρπω, AOR. εἰσείρπυσα  أذهب إلى، أتوجه
 Go into, get in εἰσέρρω, AOR. εἰσήρρησα أدخل، أقتحم

   .Still, yet, εἰσέτι, ADV  ثابت، حتى الآن Go in εἰσέρχομαι, FUT.  ελεύσομαι, aor., ήλυθον, ῆλθον, but Att, FUT.  is supplied by εἴσειμι, IMP.  εἰσῄειν  أذهب داخل
 Stretch into, εἰσέχω, FUT.  ξω  أمتد إلى

   .Equal; ἐίση, ADV  مساوى
  حضر، أقدم إلىأُقدم، أُ
  أقترح

To bring in, To propose εἰσηγέομαι, DOR. , εἰσαγ, FUT.  ήσομαι, 
 ,Motion.  Proposal, εἰσήγημα, GEN. ατος, τό  اقتراح، عرض، مشروع

 ,Proposing, ADV.  Ising, εἰσήγησις, GEN. εως, ἡ  اقتراح، نصح
 ,One who brings in, author, εἰσηγητής, οῦ, ὁ  الشخص الذى يجلب، كاتب، مؤلف

 Inject by a syringe, εἰσηθέω, FUT.  ήσω  أحقن بمحقنة
 To have come in, εἰσήκω, FUT.  ξω  آتى لداخل

 ,Coming in, entrance, εἰσηλυσία, ἡ  دخول
 ,Putting in, εἴσθεσις, GEN. εως, ἡ  وضع داخل

 Take one's station.  In, εἰσίζομαι Mid  أتخذ موقفًا شخصيا Build in, εἰσιδρύω, PERF.  PASS.  εἰσίδρυμαι  أبني في
 Entrance, εἰσίθμη, ἡ  مدخل  ,Seeking to enter εἰσίημι, FUT.  ήσω, only mid, PRES. PART. εἰσιέμεναι  أنشد الدخول

 Go into, εἰσικνέομαι, FUT.  ίξομαι  أذهب إلى
  Ride into εἰσιππεύω  أمتطي نحو

  One must go in, εἰσιτέον  الشخص الذي يجب أن يذهب في
 ,Revenue εἰσίτημα, GEN. ατος, τό  مصدر دخل، عائد

 Call in, εἰσκαλέω, FUT.  έσω  أستدعي فى
 .Go down into, εἰσκαταβαίνω PART  أذهب بالأسفل
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ἐσκαταβαίνων  ،اأقمع، أضع جانب  Put or lay down, put away,  εἰσκατατίθημι, FUT.  θήσω. EP.  AOR. Act, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτθεσαν, inf, κατθέμεν, Med, κατθέμεθα, κατθέσθην, κατθέμενοι أكون على متن السفينة  To be put on board ship, εἴσκειμαι, used as PASS.  of εἰστίθημι, أضع على الأرض  Put to land, εἰσκέλλω = ὀκέλλω, FUT.  κέλσω, AOR. ἔκελσα أستدعي أو أجمع عن طريق منادي عام  To summon by public crier εἰσκηρύσσω, ATT.   εἰσκατάττω 
 Wheel in, εἰσκυκλέω, FUT.  ήσω  أجر بعربة داخل Carry in, εἰσκομίζω, FUT.  ATT.   ιῶ, PERF.  κεκόμικα  أحمل بداخل

  Roll into, εἰσκυλίνδω  أصل إلى مكان ما فجأة ومتأخر
  Enter, εἰσκύρω  خلأد

  .To make like ἐίσκω only in PRES. and IMP  أجعل شيئًا ما يشبه
  Look upon, εἰσλεύσσω أنظر على

  Touch to the quick, affect greatly, εἰσμαίομαι  أؤثر بدرجة كبيرة
  Swim into, εἰσνέω  أسبح نحو

 ,Entrance εἴσοδος or ἔσοδος, ἡ  مدخل، بوابة
 Bring in as a friend, εἰσοικειόω, FUT.  ώσω  أجلب شيئًا كصديق

 Settle in, εἰσοικέω, FUT.  ήσω أستقر فى
 ,Place for dwelling in, home, εἰσοίκησις, GEN. εως, ἡ  مكان للإقامة، مترل
 Bring in as a dweller εἰσοικίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أحضر شيئًا كمقيم

  Go into, enter, εἰσοιχνέω  أدخل
  Go, εἴσομαι  أذهب  .Slip in, εἰσολισθάνω = ὀλισθαίνω, FUT.  ὀλισθήσω, AOR. ὠλίσθησα, PERF.  ὠλίσθηκα pluPERF.  ὠλισθήκειν  أنزلق فى، أخطيء Until, εἰσόκε, before a vowel εἴσοικκεν, (εἰς ὅ κε)  حتى

 ,Visible, εἴσοπτος, ον  مرئى، ظاهر
 Bring into port, εἰσορμίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أحضر شيئًا إلى الميناء  ,Look into, look upon, behold, εἰσοράω, FUT.  όψομαι, AOR. εῖδον, EP.  inf, ιδέειν EP.  PART. εἰσορόων, inf, mid, εἰσοράασθαι  أعلى، ألاحظأنظر داخل، أنظر 

 ,Alike, equal, ἔισος EP.  form of ἶσος  متماثل، مساو  ,Rush in, εἰσορούω, FUT.  ὀρούσω, AOR. ὤρουσα EP.  ὄρουσα, IMP.  ὤρουον  أندفع داخل
 ,Against the time when, εἰσότε, for εἰς ὅτε  عكس التوقيت عندما
 Hollow, recess, εἰσοχή, ἡ, (εἰσέχω)  مجوف، يحدث فجوة

 ,Spectacle, εἴσοψις, GEN. εως, ἡ  عرض مسرحى، مشهد، عرض
 Send in, εἰσπέμπω, FUT.  ψω  أرسل فى
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 ,Pass over into, εἰσπεράω, FUT.  άσω, ION.  ήσω  أجتاز أو أعبر داخل
 Leap in, εἰσπηδάω, FUT.  πηδήσομαι  أقفز فى Fly into, fly in, εἰσπέτομαι, FUT.  πτήσομαι, AOR. εἰσεπτάμην, also in act, form έπτην  أطير داخل أو نحو

 ,Sail into, enter, εἰσπλέω, FUT.  πλεύσμαι  أبحر داخل، أدخل Fall into, εἰσπίπτω, FUT.  πεσοῦμαι. AOR. Έπεσον  أسقط فى
 ,One who inspires love, a lover εἰσπνήλας or εἴσπνηλος, ου, ὁ  بالشخص الذي يوحي بالحب، مح Inhale, εἰσπνέω, FUT.  πνεύσομαι, opp,ἀναπνέω, ἐκπνέω  أستنشق، أشهق Sailing in εἴσπλοος, contr, εἰσόπτρπλους, ὁ  الإبحار فى

 Give in adoption . εἰσποιέω, FUT.  ήσω  أعطي دف التبني
 Put into, place in, εἰστίθημι, FUT.  θήσω  أضع فى Spit upon, εἰσπτύω, FUT.  Πτύσω, πτύσομαι. AOR. ἔπτυσα. PERF.  ἔπτυκα  أبصق على Get in εἰσπράσσω, ATT.   εἴσττω, FUT.  ξω  أدخل

 Shoot arrows at, εἰστοξεύω, FUT.  σω  أرمى بالسهام على
 Go often into, εἰσφοιτάω, FUT.  ήσω  أتوجه نحو،   Carry in, εἰσφέρω, FUT.  εἰσοίσω, AOR. εἰσήνεγκα, PERF.  εἰσενήνοχα. pluPERF.  όχειν  أحمل فى أو بداخل Run in, εἰστρέχω, AOR. subj, εἰσθρέξωσιν. AOR. έδραμον. PERF.  εἰσδεδράμηκα  أجرى في

 Carrying εἰσφορά, ἡ, (εἰσφέρω)  حمل
 Pour in εἰσχέω, FUT.  χεῶ  أسكب في Put into one's hands, entrust, εἰσχειρίζω = ἐγχειρίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أضع على عاتق شخص، أثق، آتمن  Let in, admit, εἰσφρέω, IMP.  εἰσέφρουν, FUT.  φρήσω. AOR. I έφρησα  أعترف، أقبل، أتسع لـ، أسمح بـ

  ,Thrust into, εἰσωθέω, FUT.  ωθήσω  أطعن، أقحم في
 Then, next, εἶτα ION.  εἶτεν  وبعد، التالي

للمكان، وهو الاستخدام الأكثر شيوعا، 
  ويتم تحويره كثيرا

، من، خارج من، من خاص بالحركة 
  الآن فصاعد

 )ἐκ θυμοῦ φίλεον ( أحببتها من
  قلبى، بكل قلبي

يرمز إلى التغيير أو التعاقب، ذو  
  تكرار متناقض لنفس الكلمة، 
δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ ا تلو الآخر أو بعد الآخرينال شر  

للتعبير عن الفصل أو التمييز في 

OF PLACE, the most freq, usage, variously modified. , of motion.  Out of, forth from, ἐκ Πύλου ἐλθὼν τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης, μάχης ἔκ; ἂψ ἐκ δυσμενέων ἀνδρῶν ; ἐξ ὀχέων, ἐξ ἕδρης, φεύγειν ἐκ πολέμοιο ; ἐκ τῶν πολεμίων ἐλθεῖν ἐκ χειρῶν γέρας εἵλετο  ἐκ θυμοῦ φίλεον I loved her from my heart, with all my heart, ἐξ εὐμενῶν στέρνων δέχεσθαι receive with kindly heart, To denote change or succession.  Freq, with an antithetic repetition. 

ἐκ before vowels ἐξ.  
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  الأرقام، 
  خاص بالموقع، خارج، فوق، 

مع أفعال السكون، عندما تكون الحركة 
  الأولى مقدرة أو مستترة، في، على
  ثانيا، الاستخدام الخاص بالوقت، 

يستخدم أيضا مع الضمائر الشخصية ( 
من ذلك الوقت، منذ، ) وضمائر الإشارة
  من، لوقت طويل

  نقاط محددة خاصة بالوقت، في 
ثالثًا، الاستخدام الخاص بالمصدر أو 

  الأصل
  ادة، مصنوع منالم 
  مكان المصدر أو الميلاد، من 
  المؤلف 

  السبب أو الوسيلة، بواسطة
  تعبر عن إتمام المهام، 

 Of the same word, δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ one evil comes from (or after) another, To express separation.  Or distinction.  From a number  Of position.  Outside of, beyond, With Verbs of Rest, where previous motion.  Is implied, on, in, II, OF TIME, elliptic with Pron, relat, and demonstr, from that time; for a long time,  Of particular points of time, at, in,   OF ORIGIN,  Of Material, out of or of which things are made, γίγνεταί τι ἔκ τινος  Of Place of Origin or Birth, ἐκ Σιδῶνος,εὔχομαι εἶναι, of the Author or occasion.  Of a thing, Of Cause, Instrument, or Means by which a thing is done, ἐκ πατέρων φιλότητος in consequence of our fathers' friendship,  To express completion.  Like our utterly, ἐκπέρθω, ἐξαλαπάζω, ἐκβαρβαρόω, ἐκδιδάσκω, ἐκδιψάω, ἐκδωριεύομαι, ἐξοπλίζω, ἐξομματόω, ἔκλευκος, ἔκπικρος,   هيكابي، زوجة بريام، ابنة ديماس
  الملك الفيرجيني

Hecuba, the wife of Priam, daughter of Dymas, a Phrygian king, 
Ἑκάβη  

 ,Who works from afar ἑκάεργος, ὁ  الذى يعمل من بعيد
   .From afar, ἕκαθεν, ADV  من على بعد

 ,Undisturbed, peaceful ἕκαλος, DOR. , ἕκαλος, ον  غير مزعج، مسالم
 ,Each, ἕκαστος, η, ον  كل، كل من

 ,Each of two, each singly, ἑκάτερος, α, ον  كل من الاثنين، كل على انفراد
   .On each side, on either hand, ἑκατέρωθεν, ADV  على كل جانب

   .On either side, ἑκατέρωθι, ADV  على كلا الجانبين
   .To either side, either way, ἑκατέρωσε, ADV  لكلا الجانبين، كلا الطريقين

 ,Hecate,  Ἑκάτη ἡ, ἡ  هيكاتي
 Six, ἑκατηβελέτης, ου, ὁ  ستة

 Fardarting, ἑκατηβόλος ον, DOR. , ἑκατα  سهم مصوب من مكان بعيد
  Because of, thanks to ἕκατι, DOR. , ἕκατι  بسبب، لأجل Festival of Hecate Ἑκατήσιον, τό Ἑκατήσια, τά Ἑκατήσιος, α, ον  احتفال لهيكاتي

 ,The month Hecatombaeon, the ἑκατομβαιών, GEN. ῶνος, οξ العام شهر هيكاتومبيان، أول شهر في
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الآتيكي، ويقابل النصف الثاني من 
  شهر يوليو والنصف الأول من أغسطس 

first of the ATT.   Year, answering to the last half of July and the first half of August  

from ἑκατόμβη 

  An offering of a hundred oxen ἑκατόμβη, ἡ, (ἑκατόν, βοῦς)  من مائة ثور قربان مكون
 ,Worth a hundred beeves, Ἑκατόμβοιος, ον  يستحق مائة من لحوم الثيران

  ,A hundred feet long, ἑκατόμπεδος, ον  مائة قدم طولاً
 ,A hundred, ἑκατόν, οἱ, αἱ, τά  مائة

 Hundredheaded ἑκατοντακάρανος  ذو مائة رأس
 ١٠٠ تالنت، متعلق بقيمة ١٠٠قيمة  ,Hundredheaded, ἑκατοντακάρηνος, DOR. , ἑκατοντάανος,  ον  ذو مائة رأس

  تالنت
Worth 00 talents, rated at 00 talents, ἑκατοντάλαντος, ον, 

 ,Able to fight hundred men,  ἑκατοντάμαχος, ον  رجل ١٠٠قادر على قتال 
 ,A hundred times as much, ἑκατονταπλασίων, ον, gen, ονος  مائة مرة على الأكثر

 ,Leader of a hundred, ἑκατοντάρχης, ου, ὁ  قائد مائة
 A hundred, ἑκατοντάς, GEN. άδος, ἡ  مائة

الفاثوم هو مقياس (ذو مائة فاثوم 
  )عمق الماء يستخدم لسبر

Of 00 fathoms, ἑκατοντόργυιος, ον, 

  ,Farshooting ἕκατος, ὁ, shortd of ἑκατηβόλος  من يقذف من على بعد، 
 ,Hundredmouthed, ἑκατόστομος, ον  ذو مائة فم
 Speak out, declare, ἐκβάζω, FUT.  ξω  أعلن، أصرح

 Excite to Bhic frenzy, ἐκβακχεύω, FUT.  σω أنجذب إلى جنون وعربدة الباكخيات ,Step out of ἐκβαίνω, FUT.  βήσομαι. AOR. ἐξέβην, PERF.  ἐκβέβηκα أخطو بعيدا عن
 ,Way out of, ἔκβασις, GEN. εως, ἡ  المخرج الخاص بـ ,Throw ἐκβάλλω, Arc, ἐσδέλλω, FUT.  βαλῶ. AOR. Έβαλον, PERF.  βέβληκα  أقذف، أرمي

 Devour, ἐκβιβρώσκω, PERF.  βέβρωκα ألتهم، أفترس ,Make to go or come out, ἐκβιβάζω, Att, FUT.  βιβῶ, causal of ἐκβαίνω أجعل الشيء يذهب أو يخرج
  Call out, cry aloud, ἐκβοάω  أصيح على، أصرخ مناديا  ,Go out, go forth, ἐκβλώσκω, inf, of AOR. ἐξέμολον  أخرج، أتوجه خارج ,Look, ἐκβλέπω, IMP.  ἔβλεπον, FUT.  Βλέψομαι, DOR. , inf, βλεψεῖσθαι, later βλέψω, AOR. ἔβλεψα, PERF.  Βέβλεφα, βέβλοφα, PASS.  AOR. ἐβλέφθην, PERF.  βέβλεμμαι  أراقب، أفحص، أنظر

ذهاب لمساعدة، هجوم ممن هم 
  محاصرون

A going out to aid, a sally of the besieged, ἐκβοήθεια, ἡ, 

  March out to aid, ἐκβοηθέω  أخرج للمساعدة
 Peel, ἐκβολβίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أقشر
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 Throwing out, ἐκβολή, ἡ, κβάλλω  قذف، رمى
 To strike out by lightning, ἐκβροντάω, FUT.  ήσω  أصعقه بصاعقة Throw out, cast on shore ἐκβράζω, or ἐκβράσσω, FUT.  Βράσω, AOR. έβρασα  أقذف، أرمي شيئًا ما على الشاطىء

 Bellow forth ἐκβρυχάομαι, Dep  أصرخ صرخة مدوية
 ,Anything eaten out, ἔκβρωμα, GEN. ατος, τό  أي شيء يؤكل
 Burst into tears, weep aloud, ἐκδακρύω, FUT.  σω  ، أبكي بصوت مرتفعأذرف الدموع

  Exhaust, ἐκδαπανάω  أك، أستنفذ
  Salute, ἐκδεξιάζομαι  أحيي، أسلم على

 ,Succession . ἔκδεξις, GEN. εως, ἡ  خلافة، تعاقب
 Fastened to, ἔκδετος, ον, (ἐκδέω)  ملصق بـ، مثبت بـ Strip off the skin from ἐκδέρω, ION.  ἐκδερματδείρω, FUT.  δερῶ  أزيل الجلد من ,Look out from, ἐκδέρκομαι, IMP.  ἐδερκόμην, EP.  δερκέσκετο, FUT.  δέρξομαι. PERF.  δέδορκα, AOR. ἔδρακον, imper, δέρχθητε, PART. δερχθείς  أنظر من خلال، أنظر من

 Bind so as to hang from, fasten to ἐκδέω, FUT.  δήσω  ا، أثبت بـأربط ليبقى معلقً Take, ἐκδέχομαι, ION.  ἐκδέκ, FUT.  ἐκδερματδέξομαι  آخذ، أتناول
 ,Going ἐκδημία, ἡ  الذهاب، الرحيل To be abroad, to be on one's travels, ἐκδημέω from ἔκδημος, FUT.  ήσω  أكون خارج البلد، أكون فى رحلات ,Conspicuous, quite plain, ἔκδηλος, ον, strengthd for δῆλος  واضح، رائع، بارز، ملفت للنظر

 ,Away from home, abroad, ἔκδημος, ον  ن الوطن، في الخارجبعيدا ع
 Pass quite over, ἐκδιαβαίνω, aor., διεξέβην  أرحل بعيدا تماما

أبتعد عن نظام الحياة المعتاد، أغير 
  عاداتي

To depart from one's ustomed mode of life, change one's habits ἐκδιαιτάομαι = κακῶς διαιτάω, 

  ,Avenger, ἐκδικαστής, οῦ, from ἐκδικάζω  الشخص المنتقم، الذي يأخذ الثأر Decide, ἐκδικάζω, PERF.  ἐκδεδίκακα, Med, FUT.  δικῶμαι  أقرر، أحسم،  Give up, ἐκδίδωμι, FUT.  δώσω, AOR. IMP.  ἔκδοτε  أقلع عن، أكف، أهجر Teach thoroughly, ἐκδιδάσκω, poet, AOR. διδάσκησα  أدرس باجتهاد
 Avenge, punish, ἐκδικέω, FUT.  ήσω  أنتقم، أعاقب

 Lawless, unjust, ἔκδικος, ον  غير قانونى، ظالم
 Throw from a chariot, ἐκδιφρεύω, FUT.  σω  أرمي من العربة الحربية

 Chase away, banish, ἐκδιώκω, FUT.  διώξομαι  أطارد، أنفى، أعاقب
 Shake utterly, confound, ἐκδονέω, FUT.  ήσω  ب علىأهز تماما، أربك، أتغل

 Given up, delivered, ἔκδοτος, ον  تم الإقلاع عنه، تم تسليمه ,One must give up, ἐκδοτέος, ον, verb, ADJ., of ἐκδίδωμι  الشخص الذي يجب عليه أن يهجر Giving up, surrendering, ἔκδοσις, GEN. εως, ἡ, Arc, ἔσδοσις  الإقلاع عن، الاستسلام
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 A receiving from another, succession.   ἐκδοχή, ἡ الاستلام من الآخر، خلافة
أكون شديد الخبث، أكون وحشا أو 

  ثعبانا
Become a very serpent, ἐκδρακοντόομαι, Pass, 

 ,That which is stript off, a skin, garment ἔκδυμα, GEN. ατος, τό  الذى تم إزالته، جلد، بشرة One that sallies out ἔκδρομος, ὁ, from ἐκδραμεῖν, AOR. inf, of ἐκτρέχω  الشخص الذى يهاجم A running out, sally, charge ἐκδρομή, ἡ, from ἐκδραμεῖν, AOR. inf, of ἐκτρέχω  مهرب، هجمة، رحلة، انفجار، مة
 ,Getting out, escape, ἔκδυσις, GEN. εως, ἡ  خروج، هروب
 There, in that place, ἐκεῖ, AEOL., κῆ  هناك، في ذلك المكان Take off, strip off, ἐκδύω, IMP.  ἐξέδυον, FUT.  ἐκδύσω,. AOR. ἐξέδυσα, PERF.  ἐκδέδυκα  أعري، أجرد

 There ἐκεῖθι and κεῖθι  هناك، فى هذا المكان From that place, thence, ἐκεῖθεν, poet, κεῖθεν. AEOL., κήνοθεν  من ذلك المكان، 
 Thither, to that place, ἐκεῖσε, poet, κεῖσε  إلى هناك، إلى هذا المكان  The person there, that person ἐκεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖνο, also κεῖνος  الشخص الموجود هناك، ذلك الشخص

 Boil out ἐκζέω, FUT.  ζέσω  أغلي، أفور
 Seek out, ἐκζητέω, FUT.  ήσω  أنشد، أبحث عن، أفتش

 Rekindle, ἐκζωπυρέω, FUT.  ήσω  أشعل من جديد
 ,Skill in archery, ἑκηβολία, EP.  ἑκηβολίη, ἡ  مهارة قذف السهام

  .By the will of, by means of, by virtue of, ἕκητι, DOR. , ἕκατι  بسبب، بفضل، بموجب Attaining his aim, ἑκηβόλος, DOR. , ἑκαβόλος, ον, (ἑκών, βάλλω)  من يحقق هدفه
 To be amazed ἐκθάλπω, FUT.  ψω  أُصاب بالذهول
 ,Amazed, astounded, ἔκθαμβος, ον  مذهول، مصعوق

 Root out, extirpate, ἐκθαμνίζω, (θάμνος)  أمحو، أقتلع
 See out, see to the end, ἐκθεάομαι, Dep  أنتظر للنهاية، أرى للآخر
 Bring out on the stage, ἐκθεατρίζω, FUT.  σω  أقدم على خشبة المسرح

 Make a god of, deify, ἐκθειάζω, FUT.  σω  أعظم، أقدس، أؤله
 Reap ἐκθερίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أحصد 

 ,Exposure ἔκθεσις, GEN. εως, ἡ  كشف، فضح، ابداء للعيان
 Sent out of the house, sent away, ἔκθετος, ον  ل، تم إقصاؤهمطرود من المتر

 Run out ἐκθέω, FUT.  θεύσομαι  أهرب
 Hunt out, catch, ἐκθηράομαι, Dep  أطارد، أمسك بـ

 Squeeze out, ἐκθλίβω, FUT.  ψω  أعصر، أضغط
 Feast on, ἐκθοινάομαι, FUT.  ήσομαι  حتفي، أحتفلأ To die away ἐκθνήσκω, FUT.  θανοῦμαι, aor., ἐξέθανον  أموت، أفنى 
 ,To leap out of ἐκθρώσκω, EP.  IMP.  θρῷσκον, FUT.  θοροῦμαι, ION.  plu  أقفز خارجا
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θορέονται, AOR. ἔθορον, subj, θόρω; inf, θορεῖν, ION.  θορέειν  أحرق كبخور  Burn as incense, ἐκθυμιάω, FUT.  άσω 
 ,Spirited, ardent, ἔκθυμος, ον  مس، متوهجنشيط، متح

 ,Sacrifice, ἐκθύω  أقدم قربانا، أضحي
 To burst into loud laughter ἐκκαγχάζω, FUT.  σω  أنفجر في ضحك صاخب

 Sixteen palms long, ἑκκαιδεκάδωρος, ον  شبرا ٦طوله  Clean out ἐκκαθαίρω, ION. AOR. εκάθηρα ATT.   εκάθαρα  أنظف تنظيفًا كاملاً، 
 Consisting of sixteen threads, ἑκκαιδεκάλινος, ον  )مجرى(خطًا  ١٦مكون من 

 ,Sixteenth, ἑκκαιδέκGEN. ατος, η, ον  السادس عشر
 years old ἑκκαιδεκέτης, ου 16  عاما ١٦بالغ من العمر 

 Out of date, antiquated, ἔκκαιρος, ον  منتهي الصلاحية، عتيق، قديم
، أفقد )متردد(أكون ذو قلب ضعيف 

  القلب، أصبح متعبا
To be fainthearted, lose heart, grow weary, ἐκκακέω, FUT.  ήσω 

 ,To pull out with a fishingrod, ἐκκαλαμάομαι  أسحب للخارج بواسطة صنارة
 Call out ἐκκαλέω, FUT.  έσω  أطلب

 Uncover, ἐκκαλύπτω, FUT.  ψω  أكشف
 Gather ἐκκαρπόομαι Med  أجمع

 Pull out the stalk ἐκκαυλίζω, FUT.  σω  أقتلع ساق النباتات ,Look down from, ἐκκατεῖδον, AOR. with no PRES. ἐκκαθοράω, in use أنظر أسفل من خلال
 ,Empty out, leave desolate, ἐκκενόω, poet, ἐκκεινόω  أفرغ، أتركه مهجورا To be cast out ἔκκειμαι, serving as PASS.  of ἐκτίθημι  أكون منبوذًا أو مطرودا

 Prick out, put out, ἐκκεντέω  أثقب، أضع
 To cut off root and branch ἐκκεραίζω, FUT.  σω  أقطع الجذور والأغصان

    .Profusely, extravagantly, ἐκκεχυμένως, ADV  بإسراف، بإفراط، بغزارة
 Enfeeble, exhaust, ἐκκηραίνω  أضعف، أك

 Proclaim by voice of herald ἐκκηρύσσω  أعلن بواسطة صوت المنادي أو المُعلن
 Move out of ἐκκινέω, FUT.  ήσω  أتحرك من خارج
 Cry aloud, ἐκκλάζω, FUT.  κλάγξω  أصيح بصوت عال

أسرق وأحمل، أسرق وأحضر سرا،  ,Shut out from, ἐκκλείω, ION.  ἐκκληΐω, or ἐκκηρκλήω, old ATT.   ἐκκλήω, Att, FUT.  κλῄσω. DOR. , AOR. κλᾳξα, PERF.  ἐκκέκλεικα  أستبعد من، أمنع من، أوقف
  أختلس

Steal and carry off, to steal and bring off secretly, to purloin, ἐκκλέπτω, AOR. PASS.  εκλάπην 

 يعقد بشكل منتظم، اجتماع للمواطنين
سواء (اجتماع تشريعي، كنيسة 

  )الأشخاص أو المبنى
An assembly of the citizens regularly summoned, the legislative assembly, the Church, either the body, or the place, 

ἐκκλησία, （ἡ, ἔ ）κκλητος  

أعقد اجتماع، أجادل أو أناقش فى ذلك 
 المكان

Hold an assembly, debate therein, ἐκκλησιάζω, ἐκκλησιάζω, FUT.  άσω. IMP.  ἠκκλησίαζον also ἐκκλησίαζον 
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 Bend out of the regular line, bend outwards ἐκκλίνω, FUT.  ινῶ  أخرج عن المسار، أنحرف عن الطريق
 Wear out ἐκκναίω  أرتدى
 ,Destroy, ἐκκνημόω, cf. κνημόω  أدمر

 Cheat by juggling tricks, cajole, ἐκκοβαλικεύομαι أغش بواسطة حيل الشعوذة، أتملق
 Take out kernels ἐκκοκκίζω, Att, FUT.  ιῶ  أو البذور أنزع الحبوب

 Erase, obliterate, ἐκκολάπτω, FUT.  ψω  أمحو، أطمس
 Plunge into the sea from, swim ashore, ἐκκολυμβάω, FUT.  ήσω  أغوص فى البحر من، أعوم للشاطئ

 Removal, ἐκκομιδή, ἡ, from ἐκκομίζω  إزالة، نقل، طرد
 Carry or bring out, ἐκκομίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أحمل أو أخرج

 Boast loudly, ἐκκομπάζω, FUT.  σω  أتبجح بصوت عال، أفتخر بصخب
 Sweep clean, ἐκκορέω, FUT.  ήσω  أكنس بنظافة Cut out, knock out, ἐκκόπτω, FUT.  ψω, PERF.  κέκοφα, AOR. PASS.  ἐξεκόπην  أقطع، أطرق

 To clear of bugs, ἐκκορίζω, FUT.  σω  أنظف من الحشرات
 Tell ἐκκορυφόω  أقول، أحكي، أسرد

 Hang, be suspended, ἐκκρέμαμαι, FUT.  κρεμάσω  أكون معلقًا أو محروما مؤقتا
 Hang from ἐκκρεμάννυμι, FUT.  κρεμάσω  أتدلى من

 ,Hang on to ἐκκρήμναμαι = ἐκκρέμαμαι  أعتمد على فلان
 Single out, ἐκκρίνω, FUT.  ινῶ  أميز

 ,Picked out, select, ἔκκριτος, ον  ، مختارمنتقى
 Knock out, ἐκκρούω, FUT.  σω  أطرق الباب

 Tumble headlong out of, ἐκκυβιστάω, FUT.  ήσω  أسقط من منحدر شديد الانحدار
مثلما يطرح النبات (أنجب، أنتج، 

  ) أوراقه
Bring forth, put forth as leaves, ἐκκυέω, FUT.  ήσω 

 Wheel out, ἐκκυκλέω, FUT.  ήσω  ، أبرم، أدحرجأدير
 Swerve, bulge from the straight line, ἐκκυμαίνω, FUT.  ανῶ  أنحرف، أنحرف عن مساري Roll out, ἐκκυλίνδω, FUT.  κυλίσω, AOR. PASS.  ἐξεκυλίσθην  أض من فراشي

 Keep questing about, ἐκκυνέω, FUT.  ήσω  أظل أسأل عن
 Questing about, ἔκκυνος, ον اص بالتحقيق والبحث عنخ

 Peep out of, ἐκκύπτω, FUT.  ψω أختلس النظر من خلال
 Rush wildly out, ἐκκωμάζω, FUT.  σω  أندفع بحماس

 Deafen, stun, ἐκκωφέω, FUT.  ήσω  أصيب بالصمم، أذهل
 Make quite deaf, ἐκκωφόω, FUT.  ώσω  أجعله أصم تماما

 Obtain by lot ἐκλαγχάνω, PERF.  ἐκλέλογχα أحرز عن طريق القرعة
 Kick out, fling out behind, ἐκλακτίζω, FUT.  σω  أركل، أرفس، أرمى خلفه

 Blurt out, blab, divulge, ἐκλαλέω, FUT.  ήσω  أثرثر، أقول من غير تفكير، أفشى السر
 Receive from ἐκλαμβάνω, FUT.  λήψομαι  أستلم من
 Shine ἐκλάμπω, FUT.  ψω  ألمع، أنير
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 Drink off, ἐκλάπτω, FUT.  λάψομαι  أشرب جرعة واحدة Escape notice utterly ἐκλανθάνω, AOR. ἐξέλαθον, PERF.  PASS.  ἐκλέλησμαι  أغفل عن الملاحظة بصورة كلية
 Leave out, pass over, ἐκλείπω, FUT.  ψω  أغادر، أرحل، أعبر Pick ἐκλέγω, FUT.  ξω, PERF.  PASS.  ἐξείλεγμαι, PERF.  PASS.  ἐκλέλεγμαι ألتقط

 Abandonment, ἔκλειψις, GEN. εως, ἡ, (ἐκλείπω)  رحيل، تخلي عن، هجر، تنازل عن
 ,To be picked out, selected, ἐκλεκτέος, α, ο  ما يكون مختارا أو منتقى، مختار

 ,Free from shell, to bring the young brood out of the shell, to hatch  الصدفة، أفقس أُخرج من المحارة أو
ἐκλέπω, FUT.  ψω 

 Cease utterly, ἐκλήγω, FUT.  ξω  أتوقف تماما، أكف عن
 ,Make smooth as oil, ἐκλιπαίνω, FUT.  λιπανῶ  أجعله أملسا مثل الزيت To make ἐκληθάνω, aor., ἐξέλαθον, PERF.  PASS.  ἐκλέλησμαι  أصنع

 Failing, deficient, ἐκλιπής, ές, (ἐκλείπω)  ضعيف، ناقص، غير كاف
 ,Choice, selection . ἐκλογή, ἡ اختيار، نخبة

 Compute, reckon, ἐκλογίζομαι, FUT.  ATT.   ιοῦμαι  أعد، أحسب، أعتبر من ضمن
 Bring forth,  ἐκλοχεύω, FUT.  σω  أنتج

 Release, deliverance from ἔκλυσις, GEN. εως أحرر، أنجو من، أتخلص
 Bringing release, ἐκλυτήριος, ον  تحقيق الحرية، الخلاص

 Lay bare, ἐκλωπίζω, = λωποδυτέω  أكشف، أعري Sustain grievous injuries, ἐκλωβάομαι, Pass AOR. ἐξελωβήθην  أتحمل إصابات خطيرة Set free, ἐκλύω, FUT.  ύσω, PERF.  PASS.  ἐκλέλυμαι, AOR. ἐξελύθην  أحرر
 Napkin, ἐκμαγεῖον, τό, (ἐκμάσσω)  منديل المائدة

 Bewitch, ἐκμαγεύω أسحر، أفتن
 ,Impress, ἔκμακτρον, τό  أؤثر في

 Learn thoroughly, ἐκμανθάνω, FUT.  μαθήσομαι  أتعلم بتمكن
 ,Wiping, ἔκμαξις, GEN. εως, ἡ  مسح، تنظيف

 To bear witness to ἐκμαρτυρέω, FUT.  ήσω  أؤدي شهادة، أشهد
 Measure out, measure, ἐκμετρέω, FUT.  ήσω  أقيس

 ,Out of measure, measureless, ἔκμετρος, ον  غير قابل للقياس، لا حد له
 ,Of six months, halfyearly, ἕκμηνος, ον  ذو ستة شهور، نصف سنوي

 Inform of, betray, ἐκμηνύω, FUT.  ύσω  أفشي السر، أخبرعن، أخون، أبلغ عن
 Pollute thoroughly, defile, ἐκμιαίνω  ألوث تماما، أدنس

 Imitate faithfully, represent exactly, ἐκμιμέομαι, FUT.  ήσομαι  أقلد بإخلاص، أمثل على نحو متقن
 Let out for hire, ἐκμισθόω, FUT.  ώσω  معروض للإيجار

 Work out with toil, ἐκμοχθέω, FUT.  ήσω  أعمل على نحو كادح، أكد في عملي ,Teach fully, ἐκμουσόω, strengthd, for μουσόω  أدرس تماما أو بدقة
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 Lift out with a lever, ἐκμοχλεύω  أرفع بواسطة رافعة
 Suck out, to squeeze out ἐκμυζάω, FUT.  ήσω  أُخرج

 To turn up one's nose at, mock at ἐκμυκτηρίζω, FUT.  σω  أسخر من
 Grow up afresh, ἐκνεάζω  أنمو من جديد
 Cut the sinews, ἐκνευρίζω, FUT.  σω أقطع الأوتار To go forth to feed ἐκνέμομαι Mid, with AOR. PASS.  ἐξενεμήθην  أذهب لإطعام

ا عنأدير رأسي بعيد  Turn the head out of ἐκνεύω, AOR. ἐξένευσα, 
أنام نتيجة نوبة سكر، أصبح واعى  Swim out, swim to land, ἐκνέω, FUT.  νεύσομαι. AOR. I ἐξένευσα. perf,ἐκνένευκα  أسبح، أسبح حتى اليابسة

  ومدرك مرة أخرى
Sleep off a drunken fit, become sober again, ἐκνήφω, FUT.  ψω 

 Achieve by force, ἐκνικάω, FUT.  ήσω  أحقق بالقوة Wash out, purge away, ἐκνίζω, FUT.  νίψω, formed from νίπτω  أتطهر، أغتسل
 Unusual, marvellous, ἐκνόμιος, ον (η, ον)  غير تقليدى، رائع
 ,Outlawed, ἔκνομος, ον  خارج عن القانون

 Take for one's own, ἐκνοσφίζομαι Dep  آخذ شيئًا من أجلي شخصيا ,Senseless, ἔκνοος, ον, contr, ἐκνίτρνους, ουν   إحساسفاقد الوعى، لا معنى له، بلا
 Voluntary, ἑκούσιος, η, ον  تطوعي، إرادي

 ,Nursling, child, ἐκπαίδευμα, GEN. ατος, τό  رضيع، طفل ,Terrible, violent ἔκπαγλος, ον, EP.  and ION.  word  فظيع، عنيف
 Bring up from childhood, ἐκπαιδεύω, FUT.  σω  أربي منذ الطفولة

 Rush madly to the fray, ἐκπαιφάσσω  أندفع بجنون ناحية المشاجرة، أور
 ,For a long time, ἔκπαλαι ADV.   for ἐκ πάλαι  لوقت طويل Throw ἐκπαίω, like ἐκβάλλω, FUT.  παιήσω, AOR. ἐξέπαισα  أرمى، أقذف

 Shake out ἐκπάλλω, EP.  AOR. mid ἔκπαλτο  أفرغ، أُخرج، أتخلص من، أنفض
 ,Excited, ἔκπαλτος, ον  ثائر، هائج

 ,Set quite at rest, put an end to, ἐκπαύω, strengthd, for παύω  أضع حدا لـ
 Persuade completely, overpersuade, ἐκπείθω, FUT.  σω  أقنع كليا، أحث

 Tempt, ἐκπειράζω, FUT.  άσω  أجرب، أُغري، أغوي
 Send out ἐκπέμπω, FUT.  ψω  أرسل، أصدر Make trial of, prove, tempt, ἐκπειράομαι, FUT.  άσομαι, AOR. ἐξεπειράθην  أقوم بمحاولة، أبرهن، أجرب

 Sending out ἔκπεμψις, GEN. εως  إرسال، تصدير
 Finish off, ἐκπεραίνω, FUT.  ανῶ  مل، أقضي علىأستك

 ,Coming out of, ἐκπέραμα, GEN. ατος, τό  العودة من، خروج من
 Go out over, pass beyond, ἐκπεράω, FUT.  άσω, ION.  ήσω  أخرج من، أعبر فيما وراء

 Escape like a partridge, ἐκπερδικίζω, FUT.  σω أفر مثل طائر الحجل
 Destroy utterly, sack, ἐκπέρθω, FUT.  πέρσω  دمر تماما، كيس، أبأ



195 
 

 Leap out, ἐκπηδάω, FUT.  πηδήσομαι  أقفز، أتخطى Fly out ἐκπέτομαι. or πέταμαι, FUT.  πτήσομαι, AOR. ἐξεπτόμην, AOR. άμην, act, ἐξέπτην  أطير
 Fill up, ἐκπίμπλημι, FUT.  πλήσω  أملأ تماما

 Eject ἐκπιτύζω  أقذف، أطرد Drink out ἐκπίνω, FUT.  πίομαι, AOR. ἐξέπιον, EP.  ἔκπιον  رع، أزدرد على جرعة واحدةأتج
   .Terribly, ἐκπλήγδην, ADV  بفظاعة Sail out ἐκπλέω, FUT.  πλεύσομαι. PERF.  πέπλευκα. ION.  ἐκπλώω, AOR. έπλωσα. PERF.  πέπλωκα  أبحر

 Consternation . ἔκπληξις, GEN. εως  ، دهشةرعب، ذهول
 Fill up, ἐκπληρόω, FUT.  ώσω  أملأ تماما

 Strike out of, drive away from, expel, ἐκπλήσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω  أشطب، أطرد، أنفي
 ,Sailing out, leaving port, ἔκπλοος contr, ἐκπλήρπλους, ὁ  الإبحار، مغادرة الميناء

أغسل كذا من الداخل، ألغى بسبب 
  المطر الغزير

Wash out, ἐκπλύνω, AOR. ἐξέπλυνα 

 To be washed out, ἔκπλυτος, ον, from ἐκπλύνω ما يكون مغسولاً
 ,Breathing out, exhalation . ἐκπνοή, ἡ  زفير .Breathe out ἐκπνέω, IMP.  είεσκον, FUT.  πνεύσομαι or οῦμαι  أتنهد، أزفر

 Put out, to make complete, finish,  ἐκποιέω, FUT.  ήσω  أنشر، أصدر ، أكمل، أي ,Away from the feet, ἐκποδών, ADV.   (ἐκ ποδῶν) opp. ἐμποδών  بعيدا عن الأقدام
بثق، تنازل عن طفل للتبني، إكمال، 

  إتمام، تحويل أو نقل ممتلكات
Putting forth, giving out a child in adoption.  Completion.  Erection.  Alienation . 

ἐκποίησις, GEN. εως, ἡ, 

 Given to be adopted by another, ἐκποίητος, ον  تم التنازل عنه ليتبناه شخص آخر
 ,Pull out wool or hair, ἐκποκίζω, Att, FUT.  ιῶ أجز الصوف أو أقص الشعر

 Provoke to war, ἐκπολεμέω, FUT.  ήσω  أحرض على الحرب
 Make hostile, involve in war, ἐκπολεμόω, FUT.  ώσω  ربأصنع عداوة، أورط فى الح

أجبر مدينة محاصرة على الاستسلام، 
  أجبر على الاستسلام

Force a besieged town to surrender, force to capitulate, ἐκπολιορκέω, FUT.  ήσω 

 Conduct, ἐκπομπεύω, FUT.  σω  أقود، أتولى إدارة، أرشد، أتصرف
 ,Sending out ἐκπομπή, ἡ اعةنشر، إذ

 Work out, finish off, ἐκπονέω, FUT.  ήσω  أستكمل، أقضي على
 Make to go out, fetch out, ἐκπορεύω, FUT.  σω  أخرج

 Pillage, ἐκπορθέω, FUT.  ήσω  أسلب، أب
 Carry away by sea ἐκπορθμεύω, FUT.  σω  ل بعيدا عن طريق البحر، أنق Waster, destroyer, ἐκπορθήτωρ, GEN. ορος, from ἐκπορθέω  مخرب، مدمر

 Invent, contrive, ἐκπορίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أخترع، أرسم خططًا، أبتكر
 Bring about, achieve, ἐκπράσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω  أُحدث، أحقق، أنجز
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 Distinguished out of all, preeminent, remarkable, ἐκπρεπής, ές  مميز عن الجميع، متفوق، رائع
 To be excellent ἐκπρέπω  أكون ممتازا أو متميزا

 Choose out, ἐκπροκρίνω, FUT.  κρινῶ  أختار، أنتقي To be very zealous ἐκπροθυμέομαι strengthd, for προθυμέομαι  أكون متحمسا جدا
 Forsake, ἐκπρολείπω, FUT.  ψω أهجر، أنبذ، أتخلى عن

 Honour above all, ἐκπροτιμάω, FUT.  ήσω  أكرم فوق الجميع
 Flee away from, ἐκπροφεύγω, FUT.  φεύξομαι  أفر بعيدا عن

 Pour forth, ἐκπροχέω, FUT.  χεῶ  أترأس، أتصدر، أتدفق
 To spread the wings ἐκπτερύσσομαι Dep  أنشر الجناحين

 Scare out of, ἐκπτήσσω, FUT.  ξω  أفزع من
 To be struck with admiration . ἐκπτοέω, FUT.  ήσω أكون متيما بالإعجاب

 Spit out, ἐκπτύω, FUT. ύσω, also ύσομαι  أبصق
 Burn to ashes, consume utterly, ἐκπυρόω, FUT.  ώσω  أحرق حتى الرماد، أستهلك تماما

 Conflagration . ἐκπύρωσις, GEN. εως  حريق هائل
 Spit out, ἐκπυτίζω  أبصق

 ,Drinkingcup, beaker, ἔκπωμα, GEN. ατος, τό  كوب الشراب، كأس كبير
أجلد بالسوط، أقتحم بالمسدس أو 

  العصا
Flog out, drive out with a rod, ἐκραβδίζω 

أبعثر، أجعل الشيء يسقط على هيئة 
  قطرات من

Scatter out of, make to fall in drops from, ἐκραίνω, FUT.  ανῶ 

 Destroy utterly, ἐκραίω  أدمر كليا
 Expel, reject, ἐκραπίζω  أطرد، أفصل، أرفض

 Break off, snap asunder, ἐκρήγνυμι, FUT.  ρήξω  أي، أفصل، أمزق إربا، أش Flow out ἐκρέω, FUT.  ρεύσομαι, PERF.  ἐξερρύηκα, AOR. PASS.  ἐξερρύην أغمر، أتدفق
 Root out, ἐκριζόω, FUT.  ώσω  أستاصل، أقتلع

 Cast forth, ἐκρίπτω, FUT.  ψω  أسبك، أصب 
 Drink out, gulp down, ἐκροφέω, FUT.  ήσω  أتجرع، أبتلع

 Deliver, ἐκρύομαι, FUT.  ρύσομαι  أوزع، أعطي شيئًا لشخص ما
 Shake violently, ἐκσαλάσσω  أهتز بعنف، أرتعد بشدة

 Shake out ἐκσείω, FUT.  σω  أهتز، أرتعد Save ἐκσαόω, EP.  for ἐκσώζω, AOR. ἐξεσάωσα  أنقذ، أُنجي
 Disclose, indicate, ἐκσημαίνω, FUT.  ανῶ  أكشف سر، أشير إلى Rush out ἐκσεύομαι, PERF.  ἐξέσσυμαι, rd plu, plup, ἐξέσσυτο, AOR. ἐξεσύθην  أندفع، أقتحم

 Disfurnish of tools and implements, ἐκσκευάζω, FUT.  σω  أجرد من الوسائل والأدوات
 Wipe out, ἐκσμάω  أمسح
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 Scare away, ἐκσοβέω, FUT.  ήσω  أفزع باستمرار
 Draw out, ἐκσπάω, FUT.  άσω  أتطاول، أطيل

 Pour out as a libation . ἐκσπένδω, FUT.  σπείσω  أسكب كإراقة مقدمة للآلهة
طوله ستة استاديوم، وهى وحدة  Out of the treaty, not a party thereto, ἐκσπονδος, ον = ἔξω, τῶν σπονδῶν  خارج نطاق المعاهدة

إغريقية كانت تستخدم قديما لقياس 
  الطول

Six stades long, ἑκστάδιος, ον 

 Exude, ἐκστάζω  أفرز، أنشر في كل اتجاه
 ,Displacement, ἔκστασις, GEN. εως, ἡ  حة، عزلاستبدال، إزا

 Fit out, equip, ἐκστέλλω, FUT.  στελῶ  أزود أو أجهز بمعدات
 Take off the crown. Empty ἐκστέφω, FUT.  ψω  أخلع التاج، أفرغ، أُخلي

 Turn out of, ἐκστρέφω, FUT.  ψω  أغير اتجاهي Encamp outside, ἐκστρατοπεδεύομαι, FUT.  εύσομαι  أخيم خارج
 To hiss off the stage ἐκσυρίσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω  أستهجن مرحلة معينة

 Sweep away, ἐκσύρω  أكتسح
 To preserve from danger, keep safe ἐκσώζω, EP.  ἐκσαόω  أقى من الخطر، أحفظ

 Heap, pile up, ἐκσωρεύω, FUT.  σω  أكدس، أكوم
 Outstretched, ἐκτάδιος, η, ον, also ος, ον  ممدد، ممطوط

 Throw into confusion . ἐκταράσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω  أسبب الفوضى To stretch out ἐκτανύω, FUT.  ύσω, EP.  AOR. ἐξετάνυσσα  أمد، أنشر
 Fortify completely, ἐκτειχίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أحصن تماما

 Bring to an end, omplish, ἐκτελευτάω, FUT.  ήσω  رزألحق بالنهاية، أح
أنجز، أكمل، أختم، أي على أكمل 

  وجه
Bring to an end, omplish, achieve, ἐκτελέω, EP.  IMP.  ἐξετέλειον, FUT.  τελέσω 

 Brought to an end, perfect, ἐκτελής, ές  مثالي، منجز تماما
 ,Zeal, assiduousness, ἐκτένεια, ἡ  حماس، حمية Cut out, ἐκτέμνω, EP.  and ION.  ἐκτάμνω, FUT.  τεμῶ. AOR. ἐξέταμον or έτεμον, FUT.  PERF.  ἐκτετμήσομαι  أقطع، أستأصل
 ,Strained ἐκτενής, ές مجهد، متكلف 

 The sixth part (sextarius) of the ἑκτεύς, έως, ὁ, (ἕκτος)  الجزء السادس لـ
 Devise a plan, ἐκτεχνάομαι  طةأدبر خ
 Melt out ἐκτήκω, FUT.  ξω, AOR. ἐξέτακον  أنصهر

 Bring forth ἐκτίκτω, FUT.  τέξω, also τέξομαι poet, inf, also τεκεῖσθαι aor., ἔτεκον, EP.  τέκον, AOR. ἔτεξα PERF.  τέτοκα  أثير قضية Set out, place outside ἐκτίθημι, FUT. θήσω. PERF.  τέθεικα  أضع بعيدا، أنحى
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 Pluck out ἐκτίλλω, FUT.  τιλῶ  أقتلع
 Honour highly ἐκτιμάω, FUT.  ήσω  أشرف بدرجة كبيرة

 Without honour ἔκτιμος, ον, (τιμή)  بدون شرف، بدون كرامة
 Shake out ἐκτινάσσω, FUT.  ξω  أهتز، أرتعد

 Out of, outside, far from ἔκτοθι, EP.  ADV.   (ἐκτός) خارج، بعيدا عن ,From without, outside ἔκτοθεν ADV.   (ἐκτός) EP.  for ἔξωθεν  بدون، خارج Pay off, pay in full ἐκτίνω, FUT.  τείσω. AOR. ἐξέτεισα. PERF.  ἐκτέτεικα  أدفع، أدفع بالكامل
 To bring quite to an end, ἐκτολυπεύω, FUT.  σω  أي

 One that cuts out ἐκτομεύς, GEN. έως, ὁ, (ἐκτέμνω)  الشخص الذى يقطع
 Cutting out, excision.   ἐκτομή, ἡ, (ἐκτέμνω)  قطع، استئصال

 ,One that is castrated, eunuch ἐκτομίας, ου  الشخص المشوه أو المخصي
 Shoot out, shoot away ἐκτοξεύω, FUT.  σω  أطلق النار

 Outlandish ἐκτόπιος, α, ον, = ἔκτοπος  أجنبي غريب،
 ,Away from a place ἔκτοπος, ον  غريب، أجنبي

بدون، خارج، كحرف جر مع المضاف 
إليه، الذى يمكن أن يسبق أو يأتى 

خاص الوقت، وراء، بعد، ماعدا،  ٠بعد
  بجانب، بعيدا عن، بدون

Without, outside, as prep.  With gen, which may either precede or follow, of Time, beyond, except; besides, apart from, without the consent of, 

ἐκτός 

   .Outwards ἔκτοσε, ADV  خارجا
 ,Banished from the table ἐκτράπεζος, ον  مطرود من الوليمة

 Throw the rider over its ἐκτραχηλίζω, Att, FUT.  ιῶ  أرمى الراكب من
 ,Beheading ἐκτραχηλισμός, ὁ  ضرب العنق، قطع الرأس

 Make rough ἐκτραχύνω, FUT.  υνῶ  أجعله خشنا
 Bring up from childhood, rear up ἐκτρέφω, FUT.  θρέψω  أربي من الطفولة، أربي Turn out of the course, turn aside ἐκτρέπω, ION.  ἐκτραχηλτράπω, ION.  τράπω, FUT.  ψω  أنعطف عن المسار، ألقي جانبا

 ,Turning off ἐκτροπή, ἡ  تخلص من، طرد Rub out ἐκτρίβω, FUT.  ψω, FUT.  PASS.  τριβήσομαι, PERF.  τέτριμμαι  أمحو Run out ἐκτρέχω, FUT.  θρέξομαι, FUT.  δραμοῦμαι  أهرب، أفر 
 Wear out, grind down, exhaust ἐκτρυχόω, FUT.  ώσω  أبلي، أطحن، أك، أستنفد

 Eat up, devour ἐκτρώγω, FUT.  τρώξομαι  ألتهم، أفترس
 To model or work in relief ἐκτυπόω, FUT.  ώσω  أخطط، أشكل، أصيغ، أنقش ,Untimely birth ἔκτρωμα, GEN. ατος, τό= παιδίον νεκρὸν ἄωρον  ولادة مبكرة، ولادة في غير موعدها

 ,Reflection.  Of light ἐκτύπωμα, GEN. ατος, τό  إنعكاس= للضوء 
 Make quite blind ἐκτυφλόω, FUT.  ώσω  أجعله أعمى تماما

 Making blind ἐκτύφλωσις, GEN. εως  الإصابة بالعمى
 ,Motherinlaw ἑκυρά, ἡ, EP.  for πενθερά  أم الزوج أو الزوجة، حماة
 ,Fatherinlaw ἑκυρός, ὁ, EP.  for πενθερός  أب الزوج او الزوجة، حم
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 ,Showing itself ἐκφανής, ές  مظهر نفسه، يعلن عن ذاته  Bring to light, reveal ἐκφαίνω, FUT.  φανῶ, ION.  φανέω. AOR. ἐξέφηνα, DOR. , έφανα. PASS.  EP.  AOR. εφαάνθην  أوضح، أكشف، أفشى، أبوح بـ ,Make quite bright, clear away ἐκφαιδρύνω, strengthd, for φαιδρύνω  أجعله واضحا تماما، أزيل، أنظف
 ,Beyond power of speech ἔκφατος, ον  وراء قوة الكلام Declaration.   ἔκφασις, GEN. εως, ION.  ιος, ἡ, ἔκφημι  إعلان، تصريح، بيان

أستخف، أستهين، أقلل من قدر أو 
  أهمية شيء

Depreciate, disparage, pour contempt on ἐκφαυλίζω, FUT.  ATT.   ιῶ 

 Speak out ἔκφημι  أصرح  Flee out or away, escape ἐκφεύγω, FUT.  ξομαι and ξοῦμαι  أفر بعيدا، أهرب
 Kiss heartily, ἐκφιλέω, FUT.  ήσω  أقبل بإخلاص Destroy utterly ἐκφθείρω, FUT.  φθερῶ, AOR. PASS.  ἐξέφθαρην  أدمر تماما

 To set on fire ἐκφλέγω, FUT.  ξω  أشعل النار ,Make light of ἐκφλαυρίζω, ATT.   for ἐκφαυλίζω  أهمل، أستهين
 Alarm ἐκφοβέω, FUT.  ήσω  أنبه، أحذر

 Make all red ἐκφοινίσσω, FUT.  ξω  أجعله أحمر اللون
 A carrying out of a corpse to burial, ἐκφορά, ἡ, (ἐκφέρω) إخراج الجُثة لأجل الجنازة

 Carry out ἐκφορέω,= ἐκφέρω  أنفذ، أمارس، أنجز
 ,That which the earth produces ἐκφόριον, ου, τό  الذى تنتجه الأرض

 Exportable ἔκφορος, ον  ما يمكن تصديره
 To be sold for exportation.   ἐκφορτίζομαι, Pass  مباع للتصدير

 Tell over, recount ἐκφράζω, FUT.  σω  أسرد، أعيد رواية
 Think out, discover ἐκφροντίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أكتشف، أجد  ,Let out, bring out ἐκφρέω, FUT.  φρήσω, AOR. έφρησα, poet, st plu, IMP.  ἐξεφρείομεν  أوضح، أظهر، أنشر

 Out of one's mind, beside oneself ἔκφρων, ον, GEN. ονος, (φρήν)  خارج حدود العقل، بجانبي
 Guard ἐκφυλάσσω, FUT.  ξω  أحرس

 Blow out ἐκφυσάω, FUT.  ήσω  )الشمعة(أنفخ 
 Generate ἐκφύω, FUT.  ύσω  أنتج، ألد

 Cry out ἐκφωνέω, FUT.  ήσω  أصيح
 Let go from ἐκχαλάω, FUT.  άσω  أتركه يذهب، أدعه

 Puff up, make vain and arrogant ἐκχαυνόω, FUT.  ώσω  سراف، أجعله يغترأمدح بإ
أسكب مثل الماء، أبدد، أبعثر، أبدد 

  ممتلكاتي
To pour out like water, squander, waste, one's substance ἐκχέω, FUT.  χεῶ, AOR. ἐξέχεα, EP.  ἔκχευα, mid, ἐκχευάμην 

 Cover all over with grass ἐκχιλόω  أكسو بالعشب
 .Declare as an oracle, tell out ἐκχράω, FUT.  χρήσω, AOR  أعلن كوسيط للوحى، أتحدث عن
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ἐξέχρην  آخذ المال بقوة من، أفرض الضرائب
  على

Squeeze money from, levy contribution.  S on ἐκχρηματίζομαι Dep 

 Poured forth, unconfined ἔκχυτος, ον  واسع، غير محجوز
 Depart ἐκχωρέω, FUT.  ήσω  أرحل To be raised on a bank ἐκχώννυμαι, PASS.  PERF.  κέχωσμαι, AOR. ἐξεχώσθην  مرفوع على الضفة

أفقد الوعى، يغمى علي  Lose consciousness, swoon ἐκψύχω, FUT.  ξω 
 ,Olivetree ἐλαία, ATT.   ἐλάα, ἡ  شجرة الزيتون

 Of olivewood, ἐλαΐνεος, η, ον = ἐλάϊνος  من خشب الزيتون ,Of the olivetree ἐλαιήεις, ATT.   ἐλαιάεις, εσσα, εν  الزيتون من شجر
 Oliveoil ἔλαιον, τό, (ἐλαία)  زيت الزيتون  ,Olivegatherer ἐλαιολόγος, ATT.   ἐλαολόγος, ον  جامع ثمار الزيتون

 ,Wild olive ἔλαιος, ὁ,= κότινος  زيتون برى
 ,Olive bearing ἐλαιοφόρος, ον  حامل الزيتون

 ,Oliveplanted ἐλαιοφυής, ές مزروعة بالزيتون
 Oliveplanted ἐλαιόφυτος, ον مزروعة بالزيتون

 An olivetree ἐλαίς, GEN. ίδος. PLU. ἐλᾷδες  شجرة زيتون
 ,Oliveyard, ἐλαιών, GEN. ῶνος  حقل الزيتون
 ,Mandestroying ἕλανδρος, ον  مدمر الرجال

 One must ride ἐλατέον  )الخيل(شخص يجب أن يمتطي  Smaller, less ἐλάσσων, ATT.   ἐλάσσττων, ον, gen, GEN. ονος  أصغر، أقل ,Make less ἐλασσόω, ATT.   ἐλασσττόω,. AOR. ἠλάττωσα, PERF.  ἠλλάττωκα PASS.  FUT.  ωθήσομαι, FUT.  Med, AOR. ἠλασσώθην, ττώθην, PERF.  ἠλάττωμαι  أجعله أقل، أقلله 
 ,Silver fir, Abies cephalonica ἐλάτη, ἡ نبات التنوب الفضي

 Driving, driving away ἐλατήριος, ον  ة، القيادة بعيداقياد
 Waste, be consumed, ἐλαττονέω  أتضاءل، أهزل، أكون فانيا،  ,Of the fir ἐλάτινος, η, ον, also ος, ον. EP.  εἰλάτινος, η, ον  من خشب التنوب

 Diminish ἐλαττονόω  أقلل، أقلص، أقلل من قيمة الشيء
 Of a stag ἐλάφειος, ον  خاص بالظبي  Drive, set in motion.   ἐλαύνω, FUT.  ἐλάσω, ION.  IMP.  ἐλαύνεσκον, AOR. ἤλασα, EP.  ἔλασα, ἔλασσα. PERF.  ἐλήλακα, pluPERF.  ἐληλάκειν, Med, FUT.  ἐλάσομαι, AOR. ἠλασάμην, PASS.  FUT.  ἐλασθήσομαι. AOR. ἠλάθην ἠλάσθην PERF.  ἐλήλαμαι, pluPERF.  ἠλήλατο  أشغله أقود، أدفعه،

 ,Festival of Artemis, ἐλαφηβόλια ( ἱερά), τά  )أرتميس(احتفال 
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 ,Shooting of deer ἐλαφηβολία, EP.  ἐλαφηίη, ἡ  صيد الأيائل
إلافيبوليا، الشهر التاسع من العام 

الأتيكي، والذي يقام فيه الإلافيبوليا، 
لنصف الثاني من ويقابل، الفترة من ا

  مارس إلى النصف الأول من إبريل

The Elaphebolia  The ninth month of the ATT.   Year, in which the Elaphebolia were held, answering to the last half of March and first of April, 

ἐλαφηβολιών, GEN. ῶνος, ὁ from ἐλαφηβόλος  

 Shooting deer ἐλαφηβόλος, ον  صيد الآيل
 ,Deer, Cervus elaphus ἔλαφος, ὁ and ἡ  الغزال، الآيل، الظبي

 ,Shortfinned ἐλαχυπτέρυξ, GEN. υγος, ὁ, ἡ  ذو زعانف صغيرة Smallest, least ἐλάχιστος, η, ον, Sup, of ἐλαχύς. Comp, ἐλάσσων  الأصغر، الأقل
 Small, short, mean, little ἐλαχύς, fem, ἐλάχεια not εῖα  صغير، قصير، وضيع، قليل

 ,Reed warbler ἐλέα, ἡ  طائر الدخلة الذى يتغذى على القصب ,Wish, longing, desire ἔλδωρ, from ἔλδομαι only found in EP.  form ἐέλδωρ, τό  أمل، حنين، رغبة  .Wish, long ἔλδομαι and ἐέλδομαι, poet, Verb, only PRES. and IMP  أرغب، أتوق إلى، أود
أتعاطف مع، أرثو لحال، تأخذني 

  الشفقة على
Take pity on ἐλεαίρω, EP.  IMP.  ἐλεαίρεσκον, AOR. ἐλέηρα 

 ,Bird ἐλεᾶς, ὁ  طائر
 An elegy ἐλεγεία = ἐλεγεῖον  قصيدة رثاء

وحدة فى الشعر تسمى الدوبيت تتكون 
من بنود سداسية التفاعيل وخماسية 

  التفاعيل
Distich consisting of hexameter and pentameter ἐλεγεῖον, τό, 

 ,Elegiac ἐλεγεῖος, α, ον رثائي
 ,Reproach, disgrace ἐλεγχείη, ἡ  لوم، توبيخ، عتاب، خزي

 ,Finding pity, pitied ἐλεεινός, ή, όν  محل شفقة، مرحوم، معطوف عليه
أرحم، أتراءف، أشفق على، أظهر معالم 

  الرحمة
To have pity on, show mercy to ἐλεέω, IMP.  ἠλέουν AOR. ἠλέησα, EP.  ἐλέησα, PASS.  PERF.  ἠλέημαι إعطاء الصدقات، منح المعونات  Giving alms ἐλεημοποιός, όν, 

 ,Pity, mercy ἐλεημοσύνη, ἡ  شفقة، رحمة
 ,Pitiful, merciful ἐλεήμων, GEN. ονος  من يرثى له، مرحوم، محل شفقة

 ,Pity, mercy ἐλεητύς, ύος ION.  for ἔλεος شفقة، رحمة
المشي على المستنقع، الحياة على ضفاف 

  المستنقع، 
Walking the marsh, marshdwelling  

ἑλειοβάτης, ου, 

 Of the marsh ἕλειος, ον  من المستنقع
  A warcry ἐλελεῦ  عالية، صرخة حرب صيحة

 Cry ἐλελίζω, AOR. ἠλέλιξα  أصيح، أبكى
 Earthshaking ἐλελίχθων, ον, gen, GEN. ονος  اهتزاز الأرض ,Whirl round ἐλελίζω, EP.  of ἑλίσσω, IMP.  ἠλέλιζον. PASS.  EP.  AOR. ἐλέλικτο. PERF.  ἐλέλιγμαι  أدور حول، ألف حول

 ,Shipdestroying, epith, of Helen,  ἑλέναυς, GEN. υος, ἡ  مدمرة السفن، صفة لهيلين
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 Marshbred ἑλεόθρεπτος, ον, (ἕλος)  نشأة المستنقع 
 ,Piteously ἐλεόν dverb like ἐλεεινόν  بعطف، بحنين

منضدة المطبخ، خزانه لها دواليب في 
جزئها الأسفل وأرفف علوية لوضع 

  الأطباق
Kitchen table, dresser ἐλεός, ὁ, 

 ,Pity, mercy, compassion.   ἔλεος, ὁ  شفقة، رحمة، رأفة
 That can be taken ἑλετός  الذى يمكن أخذه Citydestroying ἑλέπολις, poet, ἑλέπτολις, ι, GEN. εως, gen, GEN. ιδος  تدمير المدينة

 ,Freedom, liberty ἐλευθερία, ION.  ιη, ἡ  حرية، تجاوز للحدود الموضوعة
 ,The character of an ἐλευθέριος, liberality ἐλευθεριότης, GEN. ητος, ἡ  من سمات الشخص الحر، حرية

 Set free ἐλευθερόω ( ἐλεύθερος)  أحرر، أطلق، أخلص من 
 ,Liberation.   ἐλευθέρωσις, GEN. εως, ἡ  تحرير، عتق

 Coming, arrival ἔλευσις, GEN. εως  وصول، حضور، قدوم
 ,Winding, convolution.   ἑλιγμός, ὁ  تجعيد، التواء، التفاف
 ,Wreathed with a circlet ἑλικάμπυξ, GEN. υκος, ὁ, ἡ  ملفوف بدائرة صغيرة

ذو عيون سريعة التحرك، ذات نظرات 
  ) صفة لأفروديت(ثاقبة 

With evermoving eyes, quickglancing, epith, of Aphrodite ἑλικοβλέφαρος, ον, 

 Running in curves, twisting ἑλικοδρόμος, ον  الجرى فى منحنيات، الدوران
 Rolled, twisted, wreathed ἑλικτός, ή, όν  ملفوف، وثيقة، مجعد، غير متزن

 Helicon a hill in Boeotia, Ἑλικών, GEN. ῶνος, ὁ  هليكون تل في بؤوتيا
 ,Heliconian, of Helicon Ἑλικώνιος, α, ον  خاص ليكون

نظرات ذو عيون سريعة التحرك، ذو 
  ثاقبة

With rolling eyes, quickglancing ἑλίκωψ, GEN. ωπος, ὁ, ἡ, fem, ἑλικῶπις, GEN. ιδος, 
جزء لولبي من شجرة (حالق الكرمة 

الكرمة مثل الخطَّاف يساعد الشجرة 
، في المؤنث، )على الاشتباك بالتعريشة

  الكرمة

Vine tendril, fem, the vine,  ἕλινος, ὁ, (ἑλίσσω) 

 ,.Twisted, curved ἕλιξ, ικος, ὁ, ἡ, as ADJ  لتو، منحنم
 ,With crumpled horns ἑλιξόκερως, GEN. ωτος, ὁ, ἡ  ذو قرون أو أبواق متجعدة

أدور حول، ألف، مثل الصوف حول 
  عصا المغزل 

To turn round, to roll or wind round, as the wool round the distaff, 
ἑλίσσω, or ἐλίσσω, EP.  inf, έμεν ION.  εἰλίσσω, or εἱλίσσω, FUT.  ἑλίξω, AOR. εἴλιξα; PART. ἑλίξας, ION.  εἰλίξας, FUT.  ἑλίξομαιAOR. ἑλιξάμην Pass,FUT.  ἑλιγήσομαι. AOR. εἱλίχθην دوران عجلة العربة حول  Whirling the wheel round ἑλίτροχος, ον, (ἑλίσσω) 

 ,Goldflower,  ἑλίχρυσος, ὁ  زهرة ذهبية 
 ,Funnel in an oilpress ἐλιχώνη, ἡ  قمع يستخدم في ضغط الزيت

 Fester ἑλκαίνω, (ἕλκανον)  أسبب المرارة، أقيح، أفسد الدمل
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 ,Wound ἕλκανον, τό,= ἕλκος  جرح
 Trailing the robe, with long train ἑλκεσίπεπλος, ον  سحب الحبال، ذو سلسلة طويلة

تنورة، الرداء، الغلاف، ذو سحب ال
  تنورة طويلة

Trailing the tunic, with a long tunic ἑλκεχίτων, GEN. ωνος, 

 Drag about, tear asunder ἑλκέω, GEN. ήσω  أجر، أسحب، أمزق إربا
 ,Wound ἕλκος, GEN. εος  جرح

 Wound, lacerate ἑλκόω, GEN. ώσω  أمزق، أجرح، أصيب
ربا، أحاول إيذاء أجر حول، أمزق إ

  شخص ما
To drag about, tear asunder,. To attempt violence to one ἕλκω, ἑλκύω, IMP.  εἷλκον, EP.  ἕλκον, FUT.  ἕλξω, rarely ἑλκύσω. AOR. εἵλκυσα; later εἷλξα, poet, ἕλξα, PERF.  εἵλκυκα; PERF.  PART. ἑολκώς. Med, FUT.  ύσομαι, AOR. εἱλκυσάμην, subj, ἀφελκύσωμαι rarely εἱλξάμην, Pass,FUT.  ἑλκυσθήσομαι مثل الجرح أو القرحة، غير متقرح  Like a wound or sore, ulcerated, ἑλκώδης, PLU. ες, εἶδος 

 ,Sore, ulcer ἕλκωμα, GEN. ατος, τό  قرحة، متقرح، مؤلم، محزن
  Receive, ἐλλαμβάνω  أستلم

 ,Shining, flashing, ἔλλαμψις, GEN. εως, ἡ  لامع، وامض، مشرق،  To shine upon, to illuminate. ἐλλάμπω, ἐλλάμπω, FUT.  ἐλλάμψω  الضوء على أنير، أوضح، ألقي
هيلاس، هذا الاسم كان يستخدم كلقب 

  فى الأصل لإقليم حول منطقة دودنا
Hellas, said to have been originally the name of the region.  Round Dodona, 

Ἑλλάς, GEN. άδος, ἡ,  

 ,Hellebore  A plant used as a specific for madness  خربق، نبات يستخدم لصناعة الأدوية
ἑλλέβορος, ὁ 

 ,Band for binding cornsheaves ἐλλεδανός, ὁ  رباط يستخدم فى ربط حزم الذرة
 ,Defect, deficiency ἔλλειμμα, GEN. ατος, τό  عيب، نقيصة

أترك في، أترك خارجا، أترك دون أن 
  يكتمل أو يتم

Leave in, leave out, leave undone, ἐλλείπω, FUT.  ψω 

سقوط على نحو هش أو ضعيف، علة، 
  نقص، خلل

Falling short, defect ἔλλειψις, GEN. εως, ἡ, 

يتم الحديث عنه بشكل شائع، يقال 
  علانيةً

Commonly talked of ἔλλεσχος, ον, 

 Come to an end in, ἐλλήγω, EP.  AOR. ἔλληξα  أصل إلى اية
أتكلم اليونانية، أتكلم اليونانية 

بطريقة واضحة وصحيحة، أجعله 
  يونانيا، أهلِّينه، أترجمه لليونانية

Speak Greek, speak or write pure or correct Greek, make Greek, Hellenize, translate into Greek, 
Ἑλληνίζω, IMP.  ἑλλήνιζον. AOR. Act, ἑλληνίσαι 

 ,Hellenic, greek Ἑλληνικός, ή, όν  إغريقى، يوناني
 To collect harbourdues, ἐλλιμενίζω  أجمع مستحقات الإرساء،  ,Grecian woman Ἑλληνίς, DOR. , Ἑλλανίς, GEN. ίδος, ἡ,= fem, of Ἑλλήνιος  إمرأة إغريقية

 In the harbour ἐλλιμένιος, α, ον,=( ἐν, λιμήν)  داخل الميناء
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 ,A collector of harbourdues, ἐλλιμενιστής, οῦ, ὁ  من يجمع مستحقات الميناء
 Leaving out, omitting ἐλλιπής, ές, (ἐλλείπω)  تجاهل، حذف
 ,Greasy ἔλλιπος, ον  مشحم، دهني

الذى يوجد داخل الفص الخاص 
  ذنبالأ

  حلق الأذن
That which is in the lobe of the ear, earring ἐλλόβιον, τό, (λοβός) 

 Reckon, put to an ount, ἐλλογέω  أعد، أعتبر، أحسب، أضع فى الحسبان
 ,Held in ount ἐλλόγιμος, ον  موضوع فى الحسبان

 ,Endowed with reason ἔλλογος, ον  موهوب بقدرات خارقة للعقل
 ,Young deer ἐλλός or ἐλλός, ὁ  غزال صغير The land of Dodona Ἐλλοπία EP.  ἐλλογίη, ἡ, (Ἔλλοψ, son of Ion.  )  ض دودناأر

 ,Fawnslaying ἑλλοφόνος, ον  ذبح صغار الظبيان
  ,Lie in ambush ἐλλοχίζω  أتربص داخل مكمن، أختبأ

  ,dumb ἔλλοψ, GEN. οπος, ὁ, ἡ (Epith, of fish)  أبكم، صامت، غبي
 ,Lampwick ἐλλύχνιον, τό  فتيل المصباح

 Dragging, trailing ἕλξις, GEN. εως, ἡ, (ἕλκω)  سحب، جر
 ,Marshmeadow ἕλος, GEN. εος, τό  مروج حول المستنقع

 Case, quiver ἔλυμος, ὁ, (ἐλύω)  قضية، مسألة، غلاف، جعبة  Make to hope, give hopes, ἔλπω, active ἔλπω, only in PRES. sually mid, ἔλπομαι, ἐέλπεται, iPERF.  ἔλπετο, PERF.  ἔολπα  أمنح الأمل Hope for ἐλπίζω, Att, FUT.  ιῶ; ἐλπίσω. AOR. ἤλπισα. PERF.  ἤλπικα. PASS.  AOR. ἠλπίσθην PERF.  ἤλπισμαι  آمل فى، أتطلع لـ، أرجو
  جعبة السهام 
  لروحالجسد بوصفه وعاء ل 
  مكان لحفظ الماء، مستودع 

The case of a spear,  ,the body as the case of the soul, A place for holding water, a reservoir,  

ἔλυτρον, ου, τό, (εἰλύω) 

   .By land ἐμβαδόν, ADV  عن طريق الأرض، برا ,Of me, of myself ἐμαυτοῦ, ἐμαυτῆς, reflexive Pron, of first pers  خاص بنفسي .,Spoil, prey   ἕλωρ τό, EP.  word, only nom, and, sg, and plu  غنيمة، فريسة 
 ,A surface, area ἐμβαδόν, τό  سطح، مساحة، منطقة

 ,Sauce, soup ἔμβαμμα, GEN. ατος, τό  صلصة، خضرة مع اللحم، حساء Throw in ἐμβάλλω, FUT.  βαλῶ, PERF.  βέβληκα, AOR. ἐνέβαλον  أقذف، أرمى داخل Step in, to go on, go quickly, ἐμβαίνω, FUT.  βήσομαι. PERF.  βέβηκα; EP.  PART. ἐμβεβαώς, υῖα, AOR. ἐνέβην; EP.  sg, ἔμβη; dual imper, ἔμβητον  أخطو بداخل، أستمر، أذهب بسرعة
 Dip in ἐμβάπτω, FUT.  ψω  أغمس، أقحم فى

 Feltshoe ἐμβάς, GEN. άδος, ἡ, (ἐμβαίνω)  ادحذاء من اللب
 To be king in ἐμβασιλεύω, FUT.  σω  أكون ملكًا على
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 Bear in or on, carry, ἐμβαστάζω  أتحمل، أحمل، أحتمل
 ,Entering into possession . ἐμβατεία, ἡ  ضم إلى الملكية

 To step in or on, to frequent, haunt a place ἐμβατεύω, FUT.  σω  أتدخل، أتردد على مكان
 Lead to pasture ἐμβατέω, FUT.  σω  أقود إلى المرعى

  ,Halfboot of felt ἐμβάτης, ου, ὁ  حذاء بنصف رقبة مصنع من اللباد
أضع في السفينة، أُدخل، أُقحم، أُدخل 

  السفينة إلى الشاطئ
  أقود إلى شيء ما

To set in or on, to put on board ship, cause to embark, to lead to a thing  
ἐμβιβάζω, Att, FUT.  βιβῶ Causal of ἐμβαίνω  

 Look in the face, look at ἐμβλέπω, FUT.  ψω  أنظر إلى الوجه، أنظر إلى ,Looking straight at ἔμβλεμμα from ἐμβλέπω, GEN. ατος, τό  النظر مباشرة إلى 
 Call upon, shout to ἐμβοάω, FUT.  ήσομαι  أستدعى، أصيح على

 ,Anything put in ἐμβολεύς, GEN. έως, ὁ  أي شيء يتم وضعه في
 Load a ship, ἐμβολεύω  أُحمل سفينة

 ,Putting in ἐμβολή, ἡ  صياغة أو وضع شىء داخل
 ,Intercalated ἐμβόλιμος, ον  مقحم، مكبوس

أى شىء مدبب كى يكون من السهل 
  خابور دخوله، وتد،

Anything pointed so as to be easily thrust in, a peg, stopper ἔμβολος, ὁ, or ἔμβολον, τό, 

   .In brief, in fine ἔμβραχυ, ADV  بإختصار، بإيجاز
 Roar ἐμβρέμομαι  أزأر، أصرخ
 ,Boylike, ἔμβρεφος, ον  مثل الفتى

 Treat with embrocation.  S ἐμβρέχω, FUT.  ξω  ٠أعالج بالتدليك
 ,Abortion.   ἔμβρημα, GEN. ατος, τό  إجهاض، إسقاط
 ,Weight, dignity ἐμβρίθεια, ἡ  وزن، ثقل، كرامة

 Weighty ἐμβριθής, ές, (βρίθω)  ذو قيمة، عظيم الشأن والأهمية
  Indignation.   ἐμβρίμαομαι  أسخط، أكون ناقما Press heavily, ἐμβρίθω, EP.  subj, βρίθῃσι. EP.  IMP.  βρῖθον, FUT.  βρίσω, EP.  inf, έμεν. PERF.  βέβριθα, pluPERF.  βεβρίθει  أضغط بقوة

 ,Thunderstruck, stupefied, stupid ἐμβρόντητος, ον  مصعوق، مذهول، مخدر، غبى
 Infusion.   ἐμβροχή, ἡ, (ἐμβρέχω)  سكب، غرس، نقع

 ,Young one ἔμβρυον, τό  شىء صغير Dwelling in seaweed ἐμβρύοικος, ον, (ἐν, βρύον, οἰκέω)  قاطن فى النباتات المائية
 Cause to sink to the bottom ἐμβυθίζω  أسبب الغوص فى الأعماق

 Stuff in, stop with a thing, ἐμβύω, FUT.  ύσω  أحشو داخل، أتوقف بـ
 ,On the altar ἐμβώμιος, ον  على المذبح

 Provoking sickness ἐμετικός, ή, όν  الغثيانمثير 
 ,Vomited ἐμετός, ή, όν  مستخرج من البطن، ما تم تقيؤه

 ,Vomiting ἔμετος, ὁ  القيىء، الاستفراغ
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 ,One who is inclined to vomit ἐμίας, ου, ὁ  الشخص الذى على وشك التقيؤ  Vomit, throw up ἐμέω, IMP.  ἤμουν, ION.  ἤμεον, FUT.  ἐμέσω, ATT.   ἐμῶ, FUT.  Med, ἐμέομαι ἐμοῦμαι, AOR. ἤμεσα, inf, ἐμέσαι EP.  ἔμεσσα . PERF.  ἐμήμεκα. pluPERF.  ἐμημέκεε, ἐμημέκει, PASS.  FUT.  ἐμεθήσομαι. AOR. inf, ἐμεθῆναι PERF.  ἐμήμεσμαι  أتقيأ، أقذف بعيدا
 To be mad at ἐμμαίνομαι Dep  بشيء ما) مفتونا(أصير مجنونا 

 To be divided, distributed ἐμμερίζομαι  أتمزق Abide in ἐμμένω, FUT.  μενῶ. PERF.  ἐμμεμένηκα  أقيم، أنتظر في، أتقيد بـ 
 ,Intermediate ἔμμεσος, ον  وسيط، شيء متوسط

 ,Filled full of ἔμμεστος, ον  مملوء تماما بـ
 ,Admitting of modulation.   ἐμμετάβολος, ον  يسمح بالتغيير أو التعديل

 To be carried aloft ἐμμετεωρίζομαι Pass  أُحمل عاليا، 
 Measure by provide, ἐμμετρέω  أقيس بـ، أحتاط لـ، أتحسب

 ,Fit measure ἐμμετρία, ἡ  مقياس مناسب، دقيق
مقسم، ما تم توزيعه إلى حصص أو 

  نسب
In measure, proportion.  Ed ἔμμετρος, ον, 

 ,Proportion.  Fitness ἐμμετρότης, GEN. ητος  حصة، نسبة، حجم
 ,Monthly ἐμμήνιος, ον  شهريا

 Lasting a month ἔμμηνος, ον, (μήν)  مستمر لمدة شهر
و، أهتم أشغل نفسي، أبدى اهتماما نح  .Mine ἐμός, ή, όν, possess, Pron, of st pers,. (ἐγώ, ἐμοῦ)  ملك لى

  بـ
Busy oneself about, take heed of, care for ἐμπάζομαι used only in PRES. (and later IMP.  

  ,Affection.   ἐμπάθεια, ἡ  عاطفة، تعلق، تأثير
 ,Mockery, mocking ἐμπαιγμός, ὁ  سخرية، كم، ازدراء

 Lecture amongst ἐμπαιδεύω  أعلم أو أدرب بين
 ,Knowing, practised in ἔμπαιος, ον  معرفة ودراية، ما تم تجربته في  Mock at, mock ἐμπαίζω, FUT.  ξομαι PERF.  ἐμπέπαιχα  زأ بـأسخر من، أه

 Bursting in, sudden ἔμπαιος, ον, (παίω)  انفجار، اندفاع فى، مفاجىء، سريع
أضرب، أهاجم، أطبع، أختم، أسك 

  ، أسحق، أزين، أزخرف)العملة(
Strike in, stamp, emboss ἐμπαίω, FUT.  παίσω, or παιήσω 

 Close by stuffing in ἐμπακτόω, FUT.  ώσω  أغلق بحشو شيء ما
   .Backwards, back ἔμπαλιν ADV  إلى الوراء، عكسيا، خلف، ظهر

 Hand over ἐμπαρέχω, FUT.  ξω  أتخلى عن، أسلم إلى
 ,All ἔμπας, πασα, παν  كل، الجميع

  .Sprinkle in ἐμπάσσω, ATT.   ἔμττω, FUT  أنثر، أرش رذاذ فى   .Alike ἔμπας EP.  ἔμπης. DOR. , also ἔμπαν and ἔμπα, ADV  على نحو متماثل، متساو
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πάσω,  أمشى فى، أطأ، أدوس  Walk in ἐμπατέω, FUT.  ήσω 
 ,Everpainful ἐμπεδόμοχθος, ον  مؤلم جدا

 Abide by one's oath ἐμπεδορκέω, FUT.  ήσω  ألتزم بقسميأبقى على عهدي، 
 Fettered ἔμπεδος, ον, (πέδη)  مقيد، مغلول

فى القاع، فى الخلفية، مجموعة ثابتة 
  أو راسخة

In the ground, firmset ἔμπεδος, ον, (πέδον) 

 ,With force unshaken ἐμπεδοσθενής, ές  ذو قوة مسيطرة
 ,Experience ἐμπειρία, ἡ  خبرة، تجربة Confirm, ratify ἐμπεδόω, IMP.  ἠμπέδουν AOR. ἐνεπέδωσα  أقر، أؤكد، أؤيد Steadfast of mind ἐμπεδόφρων, ον, GEN. ονος, (φρήν)  رأى مخلص أو ثابت

 Experienced ἔμπειρος, ον, (πεῖρα)  متمرس، خبير
 Fix on ἐμπείρω  أثبت، ألصق على

   .Near, hard by ἐμπελαδόν ADV  واربالقرب من، في الج
 Bring near ἐμπελάζω, FUT.  σω  أحضر بالقرب من

 Walk about in, walk about, move, ἐμπεριπατέω, FUT.  ήσω  أمشى حول أو في، أسير بين، أتحرك
أثبت بواسطة مشبك، أثبت بواسطة 

  إبزيم
Fasten with a clasp, buckle on ἐμπερονάω 

 Fix ἐμπήγνυμι and ύω, FUT.  πήξω  أثبت، ألصق، أحدد ,To unfold and spread in ἐμπετάννυμι or ἐμπετύω, FUT.  πετάσω  أفتح ما هو مطوى و أنشره داخل ,A garment fastened with a brooch ἐμπερόνημα, DOR. , ἐμπερόναμα, GEN. ατος, τό  بت بدبوس للزينةثوب مث
 Jump upon ἐμπηδάω, FUT.  ήσομαι  أقفز على

 ,Crippled, maimed ἔμπηρος, ον  مصاب بالعرج، مشوه، مبتور
 Wholly, nevertheless; ἔμπης  كله، تماما، ومع ذلك

 ,To be bitter against ἐμπικραίνομαι, Med, or Pass  أكون لاذعا وقاسيا ضد
 ,Fall in ἐμπίπτω, poet, for ἐμπίπτω  أسقط فى To kindle, burn, set on fire ἐμπίμπρημι, inf, ἐμπιπρᾶν, PASS.  FUT.  ἐμπρήσομαι, in mid, inf, ἐμπιπρᾶν, IMP.  ἐνεπίμπρων, PASS.  FUT.  ἐμπεπρήσομαι, FUT.  ἐμπρήσομαι, AOR. ἐνεπρήσθην, PERF.  ἐμπέπρησμαι  أشعل، أحرق، أضرم النار Fill quite full ἐμπίμπλημι not ἐμπίμπλημι, FUT.  ἐμπρήσω, AOR. ἐνέπρησα, IMP.  mid, ἐνεπιμπλάμην, imperat, ἐμπίπληθι, ATT.   ἐμπίπλη, FUT.  ἐμπλήσω, PERF.  ἐμπέπληκα, PASS.  AOR. ἐνεπλήσθην, EP.  AOR. ἐμπλήμην  أملأه بالكامل

 ,Mosquito, gnat ἐμπίς, GEN. ίδος, ἡ  بعوضة
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 ,Fall upon ἐμπίτνω, poet, for ἐμπίπτω  أسقط على
 ,Plaster up ἐμπλάσσω, ATT.   ἐμπλήρττω  أكسو بالجص، ألصق على
 Sail in ἐμπλέω, FUT.  πλεύσομαι  أبحر فى ,Quite full of ἔμπλεος, α, ον, ATT.   ἐμπλεκπλέως, ων, EP.  ἔμπλειος, ἐνίπλειος, η, ον  ممتلىء تماما بـ Plait ἐμπλέκω, EP.  ἐνιπλέκω, FUT.  ξω, PASS.  AOR. ἐνεπλάκην, PART. ἐμπλακείς  أطوي، أثني، أضفر الشعر

 Madly, rashly ἐμπλήγδην, ADV.  erb ἐμπλήσσω  بجنون، بتهور
 Stunned, amazed ἔμπληκτος, ADJ. ἐμπλήσσω  مذهول، مصعوق

 Near, next, close by ἔμπλην, Prob, from ἐμπελάζω  قريب، بجوار، بالقرب من ,Besides, except ἔμπλην, ADV.   strengtnd, for πλήν  بجانب، ما عدا، باستثناء
 ,Braiding ἐμπλοκή, ἡ  تزيين قماش، تقليم الأطراف Strike against, fall upon ἐμπλήσσω, ATT.   ττω, EP.  ἐνιπλ, FUT.  ξω  أهاجم، أسقط على

 ,Inbreathing, inhalation.   ἔμπνοια, ἡ  شهيق Blow ἐμπνέω, poet, πνείω, FUT.  πνεύσομαι, AOR. ἐνέπνευσα  أنفخ، أعصف
 With the breath in one, breathing, alive ἔμπνους from ἐμπνέω  حي، على قيد الحياة، لا يزال يتنفس With the breath in one, alive ἔμπνοος ον, contr, ἔμπνους, ουν, (πνοή)  حي، على قيد الحياة، لا يزال يتنفس

أقحم نفسي في تعهدات، أضع رجلي في 
  قيود

Put the feet in bonds ἐμποδίζω, FUT.  ATT.   ιῶ, PASS.  PERF.  πεπόδισμαι 
 At one's feet ἐμπόδιος, ον  فى قدم شخص ما

 Before the feet, in the way, in one's path ἐμποδών  أمام الأقدام، فى الطريق، فى مساره
 Make in ἐμποιέω, FUT.  ήσω  أصنع في

 Wage war in ἐμπολεμέω  أشن حربا على Get by barter ἐμπολάω, IMP.  ἠμπόλων, FUT.  ήσω. AOR. ἠμπόλησα, PERF.  ἠμπόληκα  أحصل عن طريق المقايضة
 ,Bought ἐμπολητός, ή, όν  ما يتم شراؤه

 ,Belonging to the city ἔμπολις, GEN. εως, ὁ, ἡ  خاص بالمدينة أو منتم إليها
 To be a citizen, hold civil rights ἐμπολιτεύω, FUT.  σω  أكون مواطنا، أمتك حقوق مدنية

 Walk in procession.   ἐμπομπεύω, FUT.  σω  فى موكب) أسير(أمشى 
 Work on ἐμπονέω  أعمل على

 ,Merchandise ἐμπόρευμα, GEN. ατος, τό  بضائع، سلع
 ,Commercial, mercantile, imported, foreign, ἐμπορικός, ή, όν  تجاري، أجنبي، مستورد Travel ἐμπορεύομαι, FUT.  πορεύσομαι. AOR. ἐνεπορεύθην. Med, AOR. ευσάμην  أسافر، أرحل، أطوف

 ,Tradingstation.  Mart, factory ἐμπόριον, τό  مركز التجارة، سوق، مصنع
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الشخص الذى يذهب على متن السفينة 
  بوصفه مسافرا

One who goes on shipboard as a passenger ἔμπορος, ον, 

 Fasten with a brooch ἐμπορπάω, ION.  έω, FUT.  ήσω  أثبت بواسطة دبوس زينة
إمبوسا، غول، بعبع، افتراض وجود 

  أشباح متعددة
Empusa, a hobgoblin assuming various shapes, Ἔμπουσα, ἡ, 

ما يكمن داخل قدرة الشخص ليفعله،  
 ما يمكن انجازه

Within one's power to do, practicable ἔμπρακτος, ον, 

 To be conspicuous in ἐμπρέπω  أكون رائعا أو ملفتا للنظر
 Blow up, inflate ἐμπρήθω, FUT.  σω  أنفخ، أتضخم، أنتفخ

 ,Burning ἔμπρησις, GEN. εως, ION.  ιος, ἡ  محترق
   .Before, in front ἔμπροσθεν, ADV  قبل، أمام

 Spit into ἐμπτύω, FUT.  σω  أبصق على،   .Fore ἐμπρόσθιος from ἔμπροσθεν, ADJ  أمامى، مقدما
 Wrap up in ἐμπυκάζω  أي، 

 Suffering from an abscess ἔμπυος, ον, (πύον)  معاناة من وجود خراج
 Set on fire ἐμπυρεύω  أضرم النار

 Made for standing on the fire ἐμπυριβήτης, ἐν, πῦρ, βαίνω  مصنوع من أجل الارتكاز فى النار
 In, on ἔμπυρος ADJ. ἐν, πῦρ  فى، على

 Exhibit, display in ἐμφαίνω, FUT.  φανῶ  أعرض، أنشر، أصور
 ,Showing in ἐμφανής, ές  عرض، كشف فى

 ,Appearing in ἔμφανως, ADV.   ION.  νέως  الظهور فى Show forth, manifest, exhibit ἐμφανίζω, Att, FUT.  ιῶ. PERF.  ἐμπεφάνικα  أعرض، أبرهن، أوضح
 Smear upon ἐμφαρμάσσω  ألوث، أخفى معالم

 Likeness ἐμφέρεια, ἡ, from ἐμφερής  تشابه Forcible, expressive ἐμφασις, GEN. εως, ἡ, (ἐμφαίνομαι)  قسري، تعبيرى
 Kindle in ἐμφλέγω, FUT.  ξω  أشعل فى

 ,With fire in it ἔμφλοξ, GEN. ογος, ὁ, ἡ  موجود به نيران
 ,Terrible ἔμφοβος, ον  رهيب، فظيع
 Invade ἐμφοιτάω  أغزو، أجتاح

 ,Eating away, consuming ἐμφόρβιος, ον  التهام، ابادة، استهلاك
 Muzzle ἐμφορβίω  أكمم

 To pour in, to put upon, inflict on, ἐμφορέω, = ἐμφέρω  أسكب في، أصب على، أوجه
 Keep guard in ἐμφρουρέω, FUT.  ήσω  أحرس، أقوم على حماية Bar a passage, stop up, block up ἐμφράσσω, ATT.   ἔμττω, PERF.  ἐμπέφρακα, FUT.  PASS.  φραχθήσομαι. AOR. PART. PASS.  ἐμφραγείς  أغلق، أسد، أوقف
 In one's mind ἔμφρων, ον, GEN. ονος, (φρήν)  فى رأى شخص ما

 ,Leafy ἔμφυλλος, ον  مكسو بقشور رقيقة
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 Blow in ἐμφυσάω, FUT.  ήσω  أنفخ في
 ,Inborn, natural ἔμφυτος, ον  فطرى، طبيعى

 Implant ἐμφύω, FUT.  φύσω  أغرس، أرسخ فى الذهن
 ,Wipe in ἐμψάω, poet, ἐνιψ  أمسح، أمحو داخل
 Enter ἐμψηφίζω  أدخل، أنضم إلى

  فى، على، بين، وسط
مع القابل للتعبير عن الزمن ويكون 

مع ملاحظة ) في أثناء، خلال(معناها 
قبل الحروف ) ἐμ(تصبح ) ἐν(أن 

، وتصبح ;β μ π φ ψالشفهية الآتية 
)ἐλ (ل الحروف الحلقية الآتية، قبγ 

κ ξ Χ;  ا قبل حرفوأيض ،)λ( ،
وتستخدم كظرف عندما لا يتبعها 

  حالات إعرابية

In, into,WITH DAT, OF PLACE, OF TIME= during, ἐν becomes ἐμ before the labials β μ π φ ψ; ἐγ before the gutturals γ κ ξ Χ; ἐλ before λ; WITHOUT CASE, AS ADV.  ERB, 

ἐν poet, ἐνί, εἰν, εἰνί, forms used by EP.  and Lyric Poets as the metre requires,  

 ,Under a curse ἐναγής, ές  مصاب باللعنة
 Offer sacrifice to the dead ἐναγίζω, FUT.  σω  أقدم القرابين للموتى

 ,An offering to the dead ἐνάγισμα, GEN. ατος, τό  تقدمة للموتى
أضع سياطًا أو سيورا للرماح 
  لاستخدامها في قذف الرماح

To fit thongs (ἀγκύλαι) to javelins, for throwing them by, ἐναγκυλάω, and ἐναγκυλόω, 

   .Just now, lately ἔναγχος ADV  الآن، مؤخرا
 Lead in ἐνάγω, FUT.  ξω  أقود إلى

 Compete ἐναγωνίζομαι ION. , FUT.  ιεῦμαι  أتنافس، أباري
 ,Of or for a contest, ἐναγώνιος, ον  خاص بالمنافسة

 Bear up bravely under ἐναθλέω  أتحمل الصعاب بشجاعة
 ,With blood in one ἔναιμος, ον  ذو دم مشترك

 Ominous, fateful ἐναίσιμος, ον  مشئوم، فاجع  .Slay ἐναίρω, also ἐνναίρω. AOR. ,ἤναρον poet, ἔναρον inf, ἐναρεῖν. later, AOR. ἔνηρα  أذبح، أقتل، أسفك
 Fight in ἐναιχμάζω, FUT.  σω  أقاتل فى

   .Nine times ἐνάκις, EP.  εἰνάκις, ADV  تسع مرات
 Hear ἐνακούω, FUT.  σομαι  أسمع، أنصت

 Like, resembling ἐναλίγκιος, ον, also η, ον  مثل، مشابه Anoint with ἐναλείφω, FUT.  ψω, PERF.  PASS.  αλήλιμμαι  أدلك، أدهن بـ
 In, on, of the sea ἐνάλιος, η, ον  فى، على، خاص بالبحر

   .Crosswise ἐναλλάξ, ADV  بالعرض، على هيئة صليب
 Leap in ἐνάλλομαι, FUT.  αλοῦμαι, AOR. ηλάμην, AOR. ηλόμην  أثب، أقفز فى Exchange ἐναλλάσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω, PERF.  ήλλαχα, PASS.  ήλλαγμαι, aor., ηλλάγην  أتبادل، أغير، أبدل
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 Changed, contrary ἔναλλος, ον  متغير، معاكس، متعارض
 Of the sea ἔναλος  خاص بالبحر

 Milk into ἐναμέλγω, FUT.  ξω  أحلب ، أبتز
 Engaged in equal contest with, a match for ἐνάμιλλος, ον, (ἅμιλλα)  منهمك فى نزاع متكافئ

   .Opposite, over against ἔναντα, ADV  مقابل، ضد
   .In the presence of ἔναντι, ADV  فى حضور

 ,Of contrary nature ἐναντιαῖος, α, ον  ذو فطرة متقلبة
 Opposite ἐναντίος, η, ον  مقابل

 ,Anything opposite ἐναντίωμα, GEN. ατος, τό  أى شىء متعارض أو معاكس
 ,Opposition.   ἐναντίωσις, GEN. εως, ἡ  معارضة، رفض

 To be a faint echo ἐναπηχέω  أكون مقلدا ضعيفًا
 Leave behind in ἐναπολείπω  أترك وراء ظهرى

اعتراض طريق، اصطياد، احتفاظ بـ، 
  احتجاز

Intercepting, catching, retention.   ἐναπόληψις, GEN. εως, ἡ, 

 ,Impression.  Image ἐναπόμαγμα, GEN. ατος, τό  انطباع، بصمة، صورة Acquit, ἐναπολύω, FUT.  λύσω, etc, FUT.  PASS.  ἀπολελύσομαι  أسدد دينا، أبلى بلاءً حسنا
 Wipe off upon ἐναπομάσσω  أمسح

 ,Intermixture ἐναπόμειξις, GEN. εως, ἡ  تمازج، مزيج، خليط
 Wash clean in ἐναπονίζω, FUT.  νίψω  أنظف، أغتسل

 Suffocate, drown in ἐναποπνίγω, Pass  أختنق، أغرق، أغمر بالماء
 ,To be in doubt ἐναπορέω, dub, l, for ἐπαπορέω  أكون في شك
أسلحة وحلي خاصة بالعدو المقتول،  ,Throw aside ἐναπορρίπτω, poet, ἀπορίπτω, later ἀπορριπτέω, FUT.  ρρίψω. PERF.  ἀπέρριφα  ألقى جانبا

  غنائم
Arms and trappings of a slain foe, spoils ἔναρα, ων, τά, (ἐναίρω) only plu, 

 ,Visible, palpable, in bodily shape ἐναργής, ές  مرئى، ملموس، فى هيئة جسدية
 Reckon in ἐναριθμέω, FUT.  ήσω  أحسب، أعتبر، أظن، أفترض .Strip a slain foe of his arms ἐναρίζω, IMP.  ἠνάριζον EP.  ἐνάριζον, FUT.  ίξω, aor.EP.  and Lyr, ἐνάριξα later ἠνάριξα ἠνάρισα Med, AOR. ἐναρίξατο AOR. PASS.  ἠναρίσθην. PERF.  ἠνάρισμαι  أجرد العدو من الأسلحة

ة، تعويض داخل العدد، اموع
  اموعة أو العدد

In the number, making up the number ἐναρίθμιος, ADJ.  (ἀριθμός) 

 ,Manslaying ἐναρίμβροτος, ον  ذبح الإنسان
 Suffice, be able ἐναρκέω  أكفى، أكون قادرا

 Begin the offering ἐνάρχομαι, FUT.  ξομαι  لعرضأبدأ ا Fit ἐναρμόζω, and ἐνάρμττω, DOR. , AOR. inf, μόξαι  ألائم، أوافق، أطابق
Unit ἑνάς, άδος, （ἡ, ἕ  وحدة، مجموعة متكاملة ）νς  
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 Ninth ἔνGEN. ατος, η, ον, (ἐννέα)  التاسع
 To be at rest ἐνατρεμέω  أكون فى فترة راحة، هدنة

 To dwell ἐναυλίζω, FUT.  σω  أقيم، أقطن
ول قناة، مجرى مائي، يجري في السه

  الطروادية ويجف في الصيف
Channel, riverbed (of the streams in the Trojan plain, dry in summer, ἔναυλος, ὁ, 

 Increase ἐναυξάνω, FUT.  αυξήσω  أزداد، أتكاثر
 Tie up ἐναφάπτω, ION.  ἐναπ  أربطـ، أعقد Kindle ἐναύω, IMP.  ἔναυον, AOR. OPT. ἐναύσειε inf, ἐναῦσαι Med, FUT.  σομαι, AOR. ἐναύσασθαι  أشعل، أضرم النار

 ,Holder of land ἐναφέσιος, ὁ  مالك الأرض
 Light ἐνδαίω  أضيئ، أنير، أوقد
 Distribute ἐνδαίω  أوزع، أصنف، أنثر

 Weep in ἐνδακρύω, FUT.  σω  أبكى، أندب Bite into, seize with the teeth ἐνδάκνω, FUT.  δήξομαι, AOR. ἐδάκον  أعض، ألدغ، أمسك بأسناني، 
 Divide ἐνδατέομαι  أقسم، أفرق بين شيئين

 ,Indication.   ἔνδειξις, GEN. εως, ἡ  دلالة، إشارة ,Mark, point out ἐνδείκνυμι or ἐνδεικύω, FUT.  δείξω  أشير، أحدد Evidence ἔνδειγμα, GEN. ατος, τό, (ἐνδείκνυμι)  برهان، دليل .Wanting ἐνδεής, ές, neut, plu, ἐνδεᾶ. (ἐνδέω)  حاجة، نقص
 ,Eleven ἕνδεκα, οἱ, αἱ, τά  أحد عشر

 Of eleven letters ἑνδεκαγράμμGEN. ατος, ον  من أحد عشر حرفًا
 Continue ἐνδελεχέω  أستمر، أستأنف

 Continuous, perpetual ἐνδελεχής, ές, (v, δολιχός)  متواصل، أبدى، دائم
 Persevere ἐνδελεχίζω, = ἐνδελεχέω  أثابر على، أواظب، أحافظ على

 Wall up ἐνδέμω, FUT.  δεμῶ  أسد بجدار، أقيم حائطًا Thing bound on, ἔνδεμα, GEN. ατος, τό, (ἐνδέω, A)  شيء مربوط على، شيء مقصور على
 Go round from left to right ἐνδεξιόομαι Dep  أدور من اليسار إلى اليمين

فى اتجاه اليد اليمنى، من اليسار إلى 
  اليمين

Towards the right hand, from left to right ἐνδέξιος, η, ον 

 Play the prude towards ἐνδιαθρύπτομαι, Pass  ألعب شخصية المرأة المحتشمة من أجل
 ,Live ἐνδιαιτάομαι ION.  ἐνδιαιτέομαι  أعيش، أحيا
 Draw up in ἐνδιατάσσω, FUT.  ξω  أرسم، أسحب

 Stay in the open air ἐνδιάω  أمكث حيث الهواء الطلق Spend ἐνδιατρίβω, FUT.  ψω, perf τέτριφα  أقضى، أستهلك، أبدد
  أتوقف عن، أقع في يد شخص ما

  أسمح، أمنح، أوافق
To give into one's hands, give up to,  To allow, grant, concede, 

ἐνδίδωμι, FUT.  δώσω 
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 .Ording to right, just, legitimate ἔνδικος Arc, ἴνδικος, ον, (δίκη)  طبقا للرأى الحق، عادل، شرعي
 ,Entrails ἔνδινα, τά  أحشاء، أمعاء

 Roll ἐνδινέω, FUT.  ήσω  ألف، أدور
 ,Place of sojourn in the open air ἔνδιον, τό  مكان للإقامة المؤقتة فى الهواء الطلق

 ,At midday, at noon ἔνδιος, ον  فى وقت الظهيرة
 Sitting on the same seat ἐνδίφριος, ον, (δίφρος)  الجلوس على نفس المقعد

   .From within ἔνδοθεν ADV  من داخل
   .Within, at home ἔνδοθι ADV  بالداخل، فى المترل

 ,Doubtful ἐνδοιαστός, ή, όν  مشكوك فيه أو بأمره، مبهم  To be in doubt, at a loss ἐνδοιάζω, = ἐνδοίῃ εἰμί, aor. ἐνεδοίασα  يرتابني الشك، أكون في حيرة من أمري
   .Within ἔνδον, ADV  داخل

 Held in esteem ἔνδοξος, ον, (δόξα)  معروف عنه احترامه لنفسه
 ,Serving as a prelude ἐνδόσιμος, ον  ما يقوم بدوره كاستهلال

 ,More within, quite within ἐνδοτέρω, ADV.  Comp, of ἔνδον  أكثر داخل، بالداخل تماما
 Fall in with a heavy sound ἐνδουπέω, FUT.  ήσω  أسقط محدثًا صوتا عاليا

 Run into ἐνδρομέω  أجرى نحو
 ,High shoe ἐνδρομίς, GEN. ίδος, ἡ  حذاء ذو كعب عال

 ,Bedewed, dewy ἔνδροσος, ον  يه الندىمبلل، يغط
 ,Oaken peg ἔνδρυον, ου, τό  سدادة مصنوعة من خشب البلوط

   .Sedulously, kindly ἐνδυκέως, ADV  بكد، بمثابرة، بلطف، برقة
 Strengthen, confirm ἐνδυναμόω, FUT.  ώσω  أقوى، أعزز، أؤكد

 To have power ἐνδυναστεύω, FUT.  σω  أملك القوة
  أرتدى= للملابس

  أدخل، ألح، أضغط
Of clothes, put on, Enter, press into, ἐνδύν, FUT.  δύσομαι. AOR. εδυσάμην; EP.  AOR. or IMP.  εδυσόμην. AOR. Act, έδυν. PERF.  δέδυκα. أكون سيىء الحظ  To be unlucky in ἐνδυστυχέω, FUT.  ήσω 

 ,For putting on, ἐνδυτήρ, GEN. ῆρος, ὁ  لغرض الارتداء
 Put on, ἐνδυτός, όν, ADJ. from ἐνδύω  يتم ارتداؤه

  أرتدى= للملابس
  أدخل، ألح، أضغط

Of clothes, put on, Enter, press into ἐνδύω, or ἐνδύνω, with Med,ἐνδύομαι, FUT.  δύσομαι. AOR. εδυσάμην; EP.  AOR. or IMP.  εδυσόμην. AOR. Act, έδυν. PERF.  δέδυκα. جلوس، كمون، بقاء في انتظار  A sitting in. A lying in wait, ambush, ἐνέδρα, ἡ, 
 Inmate, inhabitant, ἔνεδρος, ὁ  شريك السكن، ساكن، نزيل Lie in wait for, lay snares for, ἐνεδρεύω, IMP.  ἐνήδρευον, FUT.  ἐνεδρεύσω. AOR. ἐνήδρευσα. Med, FUT.  σομαι PASS.  AOR. ἐνηδρεύθην, PERF.  ἐνήδρευμαι  أظل منتظرا لــ، أنصب الفخاخ لــ

 ,See ἐνεῖδον, AOR. with no PRES. in use, ἐνοράω, being used instead  أرى، ألاحظ
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 Wrap up in, ἐνείλλω  أي
 On ount of, ἕνεκα or ἕνεκεν  لأجل  .Sum ἔνειμι (εἰμί), sg, and plu, ἔνι freq, for ἔνεστι, ἔνεισι. inf, ἐνεῖμεν, FUT.  ἐνέσομαι  ألخص، أجمع، أستخلص

 Roll up in, wrap round ἐνελίσσω, ION.  εἰλ, FUT.  ξω  أطوق، ألف حول  Drive in ἐνελαύνω, FUT.  ελάσω, ATT.   ελῶ  أقود فى
 ,Ninety, ἐνενήκοντα, οἱ, αἱ, τά  تسعون

 Dumb, speechless, ἐνεός, ά, όν  أخرس، أبكم، لا يوصف
 Tell ἐνέπω, a lengthd form of ἔπω  أخبر، أقص، أقول، أروي

 Make ἐνεργάζομαι, FUT.  σομαι  أصنع، أعمل
 Activity, operation . ἐνέργεια, ἡ, from ἐνεργής  نشاط، فعالية، عملية، تشغيل

 ,A way of playing on the lyre, ἐνεργμός, ὁ  طريقة للعزف على القيثارة ,Active, effective, ἐνεργής, ές, later form of ἐνεργός  عملي، فعلي، مؤثر To be in action.   ἐνεργέω, FUT.  ήσω, from ἐνεργής  أكون ذو فعالية
 At work, active, busy, ἐνεργός, όν  فى عمل، نشيط، مشغول، منهمك

 Thrust in, ἐνερείδω, FUT.  σω  أطعن، أقحم، أدفع فى
 ,Somewhat red, ἐνερευθής, ές  لونه أحمر بعض الشيء

الموجودون بالأسفل، الموجودون تحت  From beneath, up from below, ἔνερθε and ἐνέρευθθεν; DOR. , ἔνερθα  من أسفل، من أسفل إلى أعلى
  الأرض

Those below, those beneath the earth, ἔνεροι, οἱ, 

 Fitting in, fastening, ἔνερσις, GEN. εως, ἡ, (ἐνείρὠ  ءمة، تثبيتملا
 Suggestion . ἐνεσία, ἡ, (ἐνίημι)  اقتراح ,Lower, of the nether world, ἐνέρτερος, η, ον, comp, of ἔνεροι  أدنى، خاص بالعالم السفلى

 Injection . ἔνεσις, GEN. εως, ἡ, (ἐνίημι)  حقن، إدخال
 Sleep in ἐνεύδω, FUT.  ευδήσω  أنام فى

أخذ رهان، عربون، أحصل على تعهد 
  من

Take a pledge from ἐνεχυράζω, FUT.  άσω 

 Pledge, security, ἐνέχυρον, τό, (ἐχυρός)  رهان، تعهد، تأمين
 Pledge, ἐνεχυρόω  أتعهد، أرهن

 Hold ἐνέχω, FUT.  έξω, or σχήσω  أمتلك، أتولى، أمسك
 Yoke, ἐνζεύγνυμι, FUT.  ζεύξω  ضع تحت نيرأكبت، أ

  أقضي شبابي فى،
  وللنباتات، يزدهر بـ

Spend one's youth in, Of plants, flourish in ἐνηβάω 

 ,Place of amusement, ἐνηβητήριον, τό  مكان للترفيه
 ,In the prime of youth, ἔνηβος, ον  فى ريعان الشباب

 ,Kindness, gentleness, ἐνηείη, ἡ  لطف، حنان، رقة، دماثة
 Anything driven in ἐνήλατον, τό, (ἐνελαύνω)  أى شىء قابل للقيادة
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 Of age, in the prime of manhood ἐνήλικος, ον  خاص بالعمر، فى مقتبل شبابه
 Grew thereon ἐνήνοθε, (ἐνήνοθε)  نما فى هذا المكان ,Sit within ἔνημαι used as PERF.  of ἐνέζομαι  أضع بداخل
 With oars ἐνήρης, PLU. ες  ذو مجاديف

 To be quiet in, ἐνησυχάζω, = ἡσυχάζω, ἐν  أكون هادئًا حيال
   .Of Place, there, where ἔνθα, ADV  للمكان، هناك، أينما

ظرف، للمكان، البعيد، القريب، 
  للظروف، فى هذه الحالة أو الشأن

Adv   .Of place, thither, hither, circumstances, in this case or state 
ἐνθάδε, ADV.   

 Sit in ἐνθακέω, FUT.  ήσω  أجلس فى
 Sitting in, ἐνθάκησις, GEN. εως  الجلوس فى

أُسخن، أجفف بواسطة الدفء أو 
  الحرارة

Heat, soften by heat, ἐνθάλπω, FUT.  ψω,  

   .There where, where, ἔνθαπερ, ADV  حيثما، أينما
 Bury in ἐνθάπτω, FUT.  ψω  أدفن فى

 To be inspired, ἐνθεάζω, FUT.  σω  أكون ملهما
   .Thence, ἔνθεν, ADV  من ذلك المكان، ومن ثم

   .Hence, ἐνθένδε, ADV  بعيدا، من هنا، من الآن، إذن
 Spend summer in ἐνθερίζω  أقضى فترة الصيف فى

= البرية، ومجازيا مملوء بالوحوش 
  همجي، وحشي

Full of wild beasts, metaph, wild, rough ἔνθηρος, ον 

 Die in, ἐνθνήσκω, FUT.  θανοῦμαι  أموت في
أغلف فى وريقة التين، أعصب العينين، 

  أكتم الصوت
Wrap in a figleaf. Muffle up, ἐνθριόω, (θρῖον) 

 ,Consideration.  Esteem, ἐνθύμησις, GEN. εως, ἡ  اعتبار، مراعاة، تقدير، احترام Thought, piece of reasoning, argument, ἐνθύμημα, GEN. ατος, τό, from ἐνθυμέομαι  اعتقاد، جزء من الاستنتاج، جدل To leap in, on ἐνθρώσκω, FUT.  θοροῦμαι, AOR. ἔθορον EP.  θόρον  أقفز فى، على
 ,Cause of misgiving, ἐνθυμία, ἡ  سبب للشك

 Arm ἐνθωρακίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أزود بالأسلحة، أسلح
 Of a year, one year old, ἐνιαύσιος, η, ον from ἐνιαυτός  له علاقة بالعام، عمره عام واحد

 Anniversary, ἐνιαυτός ὁ, (ἐνί, αὐτός)  ذكرى سنوية
 Sleep among, ἐνιαύω, FUT.  ιαύσω  أنام وسط

 In some places, ἐνιαχῆ, ADV.   (ἔνιοι)  عض الأماكنفى ب
 Sweat in, labour hard in, ἐνιδρόω, FUT.  ώσω  أعرق، أكدح، أعمل بكد فى

أضع في مكان، في البناء للوسط، أؤسس 
  أو أبني لنفسي

To set in a place.Med, to found or build for oneself, ἐνιδρύω, FUT.  ύσω 

 ,To sit in or on a seat, ἐνίζω, = ἐνιζάνω, PERF.  ἐνίζηκα   كرسي، أجلسأضع على أو في
أرسل في أو إلى، أرسخ، أوحي، ألهم، 

  أغرس
To send in or into,  To put in, implant, inspire, ἐνίημι, FUT.  ήσω. AOR. ῆκα, EP.  έηκα.  
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 ,Single ἑνικός, ή, όν  فردى، مستقل، عزب
 ,Some; ἔνιοι, αι, α  بعض

   .At times, sometimes, ἐνίοτε, ADV  فى أوقات، أحيانا
 ,Rebuke, reproof, ἐνιπή, ἡ, (ἐνίπτω  توبيخ، لوم، تأنيب

  Put, place in, ἐνίστημι  أضع فى Reprove, upbraid, ἐνίπτω, FUT.  ἐνίψω. AOR. ἠνίπαπε also ἐνένιπε  أوبخ، أستنكر، ألوم، أنتقد Dash into, rush into; ἐνιπλήσσω, ATT.   ττω, EP.  ἐνιπλ, FUT.  ξω  أندفع داخل
 To keep in one's ἐνίσχω, = ἐνέχω  أحفظ في حوزتي، أقتني Strengthen, confirm, ἐνισχύω= ἰσχύω, (ἰσχύς), IMP.  ἴσχυον, FUT.  ἰσχύσω, AOR. ἴσχυσα  أقوى، أعزز، أؤكد

 Complete, ἐνιτελέω  أكمل، أنجز
 Carve in ἐνλαξευω  أنحت، أنقش فى
 Nine times ἐννάκις = ἐνάκις  تسع مرات ,Dwell in, ἐνναίω, plu, FUT.  Med, ἐννάσσονται plu, AOR. Med, ἐννάσσαντο. sg, AOR. PASS.  ἐννάσθη  أقيم، أقطن فى

 Nine, ἐννέα, DOR. , ἐννῆ  تسع
 Worth nine beeves, ἐννεάβοιος, ον  ما يستحق تسع بقرات

 Nineteen, ἐννεακαίδεκα  تسعة عشر
 ,Nineteen months old, ἐννεακαιδεκάμηνος, ον  عمره تسعة عشر شهرا

الفاثوم يستخدم (طوله تسع وحدات  Feed ἐννέμω, FUT.  νεμῶ later νεμήσω, AOR. ἔνειμα, EP.  νεῖμα. PERF.  νενέμηκα (δια). Med, νέμομαι, FUT.  νεμοῦμαι ION.  νεμέομαι; later νεμήσομαι AOR. ἐνειμάμην PASS.  FUT.  νεμηθήσομαι  أطعم، أغذى
  )لقياس عمق المياه

Nine fathoms long, ἐννεόργυιος, ον, 

 Break up ἐννεόω  أفصل، أشق
 A suggestion.   ἐνεσία (ἐνίημι)  اقتراح

 Nod ἐννεύω, FUT.  σω  أحني رأسي، أوميء، أشير برأسي
 Swim in, ἐννέω  أسبح فى

 ,.In the ninth season ἐννέωρος (cf, ὧρος), EP.  ADJ  فى الموسم التاسع
 Ninety ἐννήκοντα, EP.  for ἐνενήκοντα  تسعون

   .For nine days, ἐννῆμαρ, EP.  ADV  لمدة تسعة أيام
 ,Handle of an oar, ἔννιον, τό  مقبض اداف .Swim ἐννήχομαι and νήχομαι, inf, νηχέμεναι, PART. νηχόμενος, iPERF.  νῆχον, FUT.  νήξομαι  أسبح To be sober in, ἐννήφω, DOR. , νάφω, IMP.  ἔνηφον, AOR. ἔνηψα  أكون فى كامل الوعى، لا أسكر أبدا
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 ,Consideration . ἐννόησις, GEN. εως, ἡ  اعتبار، مراعاة الآخرين  ,Consider, reflect, ἐννοέω, FUT.  ήσω, PERF.  ἐννένωκα, ATT.   DEP.  ἐννοοῦμαι, AOR. PASS.  ἐνενοήθην  أعتبر، أراعى، أفكر مليا 
  ,Act of thinking, reflection.  Cogitation.   ἔννοια, ἡ, from ἐννοέω  مظهر التفكير، التأمل، التفكير

 ,Of or for pasturage ἐννόμιος, ον  خاص بالمرعى
 Ordained by law, lawful, legal, ἔννομος, ον  خاضع لسلطة القانون، قانوني، شرعي
 To sleep in ἐννυχεύω, FUT.  σω  أنام فى Earthshaker ἐννοσίγαιος, ὁ, EP.  for Ἐνοσίγαιος  الذى يسبب اهتزاز الكرة الأرضية ,Thoughlful, shrewd, sensible, ἔννοος ον, always contr, ἔννους, ουν  مراع للأخرين، حاد، محسوس، مدرك

 By night, at night, ἐννύχιος, α, ον  بالليل، فى الليل
 Dwell in, ἐνοικέω, FUT.  ήσω  أسكن فى، أقطن

 ,Dwelling in ἐνοίκησις, GEN. εως, ἡ  الإقامة فى
 Settle in ἐνοικίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أستقر، أتوطن فى

 ,In the house, keeping at home, ἐνοίκιος, ον  التخزين فى المترل فى المترل،
 Supply, furnish, ἐνοικνομέω  أزود، أمد، أزود بأثاث

 To build in ἐνοικοδομέω, FUT.  ήσω  أبني في، أشيد على
 ,Inhabitant, ἔνοικος, ον  ساكن، نزيل

 ,A crying, screaming ἐνοπή, ἡ  صرخة، صيحة
Martial' rhythm, ἐ'  ربى أو عسكرىايقاع ح （νόπλιος, ον, ὅ ）πλον = ἔνοπλος, ἔρις مسلح  In arms, armed, ἔνοπλος, ον 

 ,Mirror, ἔνοπτρον, ου, τό  مرآة
 Having sworn, bound by oath, ἔνορκος, ον  تـأدية القسم، مقيد بالقسم See, remark, observe ἐνοράω, ION. , έω, FUT.  όψομαι, aor., εῖδον  أرى، ألاحظ، أنتبه

 ADJ.ure ἐνορκόω  أستحلف، أناشد
 Leap in ἐνορούω, FUT.  ούσω  أقفز فى Arouse, stir up in ἐνόρνυμι, aor., ῶρσα, EP.  aor., PASS.  ἐνῶρτο  أوقظ، أثير، أستحث ,In harbour, ἐνορμίτης, ον, poet, ἔνορμτας, αο, ὁ  فى الميناء
 ,Hegoat, ἐνόρχης, ου, ὁ, = ἔνορχος  زذكر الماع

 With the testicles in, uncastrated, entire, ἔνορχος, ον  ذو خصيتين، غير مخصي، كامل
 Belonging to the former of two periods ἕνος, η, ον  منتم للمسئول عن تشكيل الفترتين

 ,Shaking, quake, ἔνοσις, GEN. εως, ἡ  رجفة، زلزال، ارتعاش
 ,Earthshaker, Ἐνοσίχθων, GEN. ονος  من يرج الأرض أو يزلزلها

 Unity, ἑνότης, GEN. ητος, ἡ, (εἷς)  وحدة، انسجام
 In heaven, heavenly, ἐνουράνιος, ον  فى السماء، سماوى، مقدس

 Make water in, ἐνουρέω, AOR. ἐνεούρησα  أجعل ماءً في
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 Held in, bound by, ἔνοχος, ον,= ἐνεχόμενος  مقيد بـ، محصور في Trouble, annoy, ἐνοχλέω, IMP.  FUT.  ἐνοχλήσω. AOR. ἠνώχλησα. PERF.  ἠνώχληκα, PASS.  FUT.  ηθήσομαι also ήσομαι  أزعج، أضايق
 Make one, unite, ἑνόω  أوحد، أتعاون

 Sew up in, ἐνράπτω, FUT.  ψω  أحسم أمر، أخيط، أحتكر
 Shiver ἐνριγόω, = ῥιγόω, ἐν  تحطمأتشظى، أ

 Brandish ἐνσείω, FUT.  σω  ألوح مهددا، 
 Dry ἐνσκέλλω, EP.  ἐνισκ  أجفف

 Get ready, prepare, ἐνσκευάζω, FUT.  άσω  أستعد، أحضر، أيأ
 Hurl, dart in ἐνσκήπτω, FUT.  ψω  أقذف، أنقض، أرشق بالسهم

 Harden ἐνσκιρρόω, FUT.  ώσω  أصلب، أقسو Lean upon, ἐνσκίμπτω, poet, ἐνισκ, (ἐνσκήπτω)  أعتمد، أتكل على
 ,Wise in ἔνσοφος, ον  حكيم، عاقل فى

 Sow in, ἐνσπείρω  أنثر بذور الزرع فى
للحيوانات، مرتب على نحو أنيق، متفق 

  عليه فى الهدنة
Of animals, gently disposed Included in a truce ἔνσπονδος, ον, (σπονδή) 

 Drop in ἐνστάζω, FUT.  ξω  أقطر في
 ,Set upon a pillar, ἐνσταλόω, DOR. , for ἐνστηλόω  أثبت بواسطة دعامة، عامود

 ,Adv.  Ersary, ἐνστάτης, ου خصم، عدو، منافس
 Dress in ἐνστέλλω, FUT.  στελῶ  أرتدي، أكسو، أزين

 Fix ἐνστηρίζω, FUT.  ξω  أثبت، ألصق
 Encamp in, ἐνστρατοπεδεύω  يم مخيما فى، أخيم فيأق

 Turn in ἐνστρέφω, FUT.  ψω  أرتد، أتحول، أغير اتجاهي
 Stamp, impress as with a seal, ἐνσφραγίζω, ION.  σφρηγίζω  طابع بريدى، أطبع بواسطة ختم

 Hither, ἐνταυθοῖ  إلى هنا، قريب Here, there, ἐνταῦθα ION.  ἐνθαῦτα, ADV.   formed from ἔνθα  هنا، هناك Stretch tight, ἐντανύω, FUT.  σω, poet, and ION.  for ἐντείνω أشد على نحو محكم
 Prepare for burial, lay out, ἐνταφιάζω, from ἐντάφιος  أجهز مراسم الدفن، أضع، أجتهد، أنفق

 ,Of or used in burial ἐντάφιος, ον  خاص بالتجنيز أو يستخدم فيه
 Until ἕντε  حتى، إلى أن

 ,Fighting gear, arms, armour, ἔντεα, τά  ملابس القتال، أسلحة، دروع
 Build ἐντειχίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أبنى، أشيد Stretch ἐντείνω, FUT.  τενῶ, PERF.  τέτακα, PASS.  τέταμαι  أمدد، أشد، أبسط

 ,Having children, ἔντεκνος, ον  من لديه أطفال
 End one's life in, ἐντελευτάω, FUT.  ήσω  أى حياة شخص ما

أقطع فى، أنقش على المعدن، أحفر 
  قالبا

Cut in, engrave upon, ἐντέμνω, ION. , ἐντεμεντάμνω, 
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 Piece of the guts ἔντερον, τό  جزء من القناة الهضمية، الأحشاء
 The timber of a ship, bellytimber ἐντερόνεια, ἡ, from ἔντερον  خشب للسفينة

 ,Working in harness, ἐντεσιεργός, όν  العمل فى خدمة الخيول
 ,Produce, ἐντεύχω, FUT.  ξω  أنتج، أُخرج، أقدم للجمهور Lighting upon, meeting with, ἔντευξις, GEN. εως, ἡ, (ἐντυγχάνω)  إلقاء الضوء على، لقاء مع .Hence ἐντεῦθεν ION. , ἐνθεῦτεν, ADV.   (related to ἔνθεν, as ἐνταῦθα to ἔνθα)  من هنا، من الآن، إذن

 Pour in white molten, ἐντήκω, FUT.  ξω  أسكب داخل مصهور أبيض اللون 
 Bear ἐντίκτω, FUT.  τέξομαι  أحمل، ألد، أنجب Put in ἐντίθημι, FUT.  ἐνθήσω. poet, AOR. inf, ἐνθέμεν أضع فى

 ,Injunction.  Order, command, ἐντολή, ἡ  وصية، طلب، أمر
 Cut in pieces, ἔντομος, ον  مقطع إلى أجزاء

 Turn about, make ashamed, ἐντρέπω, FUT.  τρέψω  أرتد، أدور حول، أُخجِل  ,In or of a place, ἔντοπος, ον  فى أو من المكان
 Bring up ἐντρέφω, FUT.  θρέψω  ية، أربيأو رعا أقوم على تربية

 ,Run in, be active in ἐντρέχω, AOR. έδραμον  أكون فعالاً فى، أقحم نفسي
 ,Proved by rubbing, versed ἐντριβής, ές  خبير، محنك، ضليع في

 Rub in, ἐντρίβω, FUT.  ψω  أنكر شيئًا غير مستحب، أمحو
 ,Rubbing in, ἔντριψις, GEN. εως, ἡ  الاحتكاك، المحو، التصقيل

 ,Trembling, ἔντρομος, ον  الارتجاف، الارتعاش
 ,Turning towards ἐντροπή, ἡ  الالتفاف نحو .Often turning round, ἐντροπαλίζομαι PASS.  Frequentat, of ἐντρέπω, only PRES. part  كثير ما أدور حول

 Living in ἔντροφος, ον, (ἐντρέφω)  العيش فى  Twists, tricks, dodges, ἐντροπία, ION.  ιη, ἡ, = ἐντροπή  جدل، مراوغة، تفادي
 Intervene, occur, ἐντροχάζω, = ἐντρέχω  أتخلل، أتدخل 

 ,Whisper in one's ear, ἐντρυλλίζω, or ἐντρυγτρυλίζω  أهمس فى أذن شخص
 Revel in, delight in, ἐντρυφάω, FUT.  ήσω  أجد متعة بالغة فى، أمرح فى

ألقي الضوء على، أسقط بداخل ، 
  أتقابل مع

Light upon, fall in with, meet with, ἐντυγχάνω, FUT.  τεύξομαι, aor., ἐνέτυχον, PERF.  ἐντετύχηκα, AOR. PASS.  PART. ἐντευχθείς سجادة، بساط  Rug ἐντύλη, ἡ 
 Plan, scheme ἐντυπή, ἡ  خطة، مؤامرة ,Enwrap, shroud ἐντυπάζω, FUT.  PASS.  ἐντετύπασται  أغلف، أغطي، أكفن

 Carve ἐντυπόω, FUT.  ώσω  أنحت
 Smoke ἐντύφω, FUT.  θύψω  أدخن، أصدر دخانا، أشعل نارا

 ,The warlike, Ἐνυάλιος, ὁ  شخص مولع بالحروب
 Insult ἐνυβρίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أهين، أشتم، أسب
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 In the water, aquatic, ἔνυγρος, ον  مائي
 Living in the water, ἐνυδρόβιος, ον  من يعيش فى الماء

 With water in it, holding water, ἔνυδρος, ον  حامل للماء، وعاء للماء
 The temple of Bellona Ἐνύειον, τό  معبد بيلونا

 Dream, ἐνυπνιάζω  أحلم  ,Exist ἐνυπάρχω, FUT.  ξω. AOR. ὑπῆρξα. Pass,FUT.  ὑπαρχθήσομαι. PERF.  ὕπηργμαι  أتواجد، أعيش
 ,Thing seen in sleep  .ἐνύπνιον, ου, τό  الشىء المرئي فى المنام

 In sleep.  In dreams appearing, ἐνύπνιος, ADJ., ὕπνος  وقت النوم، الذى يظهر فى الحلم
 Sleep on, ἐνυπνόω  أنام على

  .Inwoven, ἐνυφαντός from ἐνυφαίνω, ADJ  بك، ممزوجمحبوك، متشا
 ,Enyo, goddess of war, a companion.  Of Ares Ἐνυώ, GEN. οῦς, ἡ  إينيو ربة الحرب، رفيقة أريس

 Band of sworn soldiers ἐνωμοτία from ἐνώμοτος  )المخلصين(فرقة من الجنود الأشداء 
 Face, countenance, ἐνωπή, ἡ, (ὤψ)  وجه، سيماء، محيا

السور الداخلي المواجه لأولئك الذين 
يدخلون المبنى، الحائط الجانبي 

  للمدخل، 
The inner wall fronting those who enter a building or the sidewalls of the entrance, 

ἐνώπια, τά, from ἐνώπιος 

 ,Early, ἔνωρος, ον  مبكرا
 Give ear, hearken to, ἐνωτίζομαι, Dep  أنصت إلى ، أصغى إلى

 Earring, ἐνώτιον, τό (οὖς)  حلق للأذن
 ,Yellowish, ἔνωχρος, ον  مائل إلى الصفرة

  Six, ἕξ  ستة
 ,Secret information.  Sent out ἐξαγγελία, ἡ  إرسال معلومات سرية

 Tell out, proclaim, make known, ἐξαγγέλλω, FUT.  ελῶ  أخبر، أشى، أصرح، أعلن، أظهر
 ,Messenger who brings out news ἐξάγγελος, ὁ, ἡ  الرسول الذى يحمل الأخبار

 Pour out of a vessel, ἐξαγγίζω, (ἄγγος)  أسكب خارج الوعاء
 Devoted to evil, ursed, abominable, ἐξάγιστος, ον, (ἐξαγίζω)  متفرغ للشر، ملعون، بغيض

  Nudge with the elbow, ἐξαγκωνίζω  أدفع بواسطة المرفق
 Break and tear away, rend, ἐξάγνυμι, FUT.  άξω  أكسر و أمزق، أنزع بقوة

 Buy from, ἐξαγοράξω, FUT.  σω  أشترى من
أخبر، أعلن، أصرح، أوضح، أجعله 

  معروفًا
Tell out, make known, declare, ἐξαγορεύω, the AOR. is supplied by ἐξεῖπον, the, FUT.  and PERF.  by ἐξερῶ, ἐξείρηκα أجعله وحشي أو بري  Make wild ἐξαγριόω, FUT.  ώσω 

  )الخروج بالجنود(قيادة الجنود 
  سحب السفينة إلى البحر

  تصدير
,A leading out of soldiers,  ,a drawing out of a ship to sea, ,a carrying out, exportation . 

ἐξαγωγή from ἐξάγω, ἡ 

 ,Exportable, ἐξαγώγιμος, ον  قابل للتصدير



221 
 

 Leader of a body of six, ἑξάδαρχος, ὁ, (ἑξάς)  قائد مجموعة تتكون من ستة أشخاص Fight, struggle hard, ἐξαγωνίζομαι, FUT.  ATT.   ιοῦμαι  أناضل بشدة، أحارب
 Sing out, sing one's last song, ἐξᾴδω, FUT.  ᾴσομαι  أغني، أنشد، أنشد أغنيتي الأخيرة

 ,With six surfaces, ἑξάεδρος, ον  ذو ستة أسطح
 Make into air, volatilize, ἐξαερόω, ION.  ἐξαέρηερ  أتبخر، أتحول إلى هواء

 Six years old, ἑξαετής, ές, or ἑξαέτης, ες, (ἔτος)  عمره ستة أعوام
 Seek out and collect, ἐξαθροίζομαι, Med  أبحث وأجمع

 To wail loudly ἐξαιάζω strengthd, for αἰάζω  أندب بصوت عال
 Make quite bloody, ἐξαιμάσσω, ATT.   ἐξαθέρττω  أجعله دمويا

   .Take out or away ἐξαίνυμαι, EP.  DEP  أنقل بعيدا، أخذ
 ,Taking out ἐξαίρεσις, GEN. εως, ἡ  هزيمة، انطلاق
 ,To be taken out ἐξαιρετέος, α, ον  أن يكون منهزما

 Chosen, choice ἐξαίρετος, ή, όν from ἐξαιρέω  منتقى، مختار
 Beyond what is ordained ἐξαίσιος, ον, also α, ον  )تعيينه(وراء ما تم تحديده  Lift up, lift off the earth, ἐξαίρω, EP.  ἐξαείρω, ἀείρω, αἴρω. AOR. ἐξῆρα  أرفع، أرفع عن الأرض

 To rush forth, start out from ἐξαίσσω ATT.   ᾴσσω, FUT.  ξω أندفع، أنطلق من
 To utterly destroy ἐξαιστόω, FUT.  ώσω  أدمر بشكل مفجع

 Demand ἐξαιτέω, FUT.  ήσω  أطلب، أسأل
 ,A demanding one for punishment, intercession . ἐξαίτησις, GEN. εως, ἡ  مطلوب للعقاب، شفاعة، توسط

 Picked, choice, excellent, ἔξαιτος, ον, (ἐξαίνυμαι)  منتقى، صفوة، ممتاز
   .On a sudden, ἐξαίφνης, ADV  بشكل مفاجىء

 Heal completely, ἐξακέομαι, FUT.  έσομαι  أشفى تماما، 
 ,Thorough cure, ἐξάκεσις, GEN. εως, ἡ  شفاء كامل، 

 Six times, ἑξάκις ADV.   (ἕξ)  ست مرات
 ,Six thousand, ἑξακισχίλιοι, αι, α  ستة آلاف

  Follow, ἐξακολουθέω  أتتبع، أراقب
 Dart ἐξακοντίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أندفع كالسهم، أرشق سهما

 ,Six hundred, ἑξακόσιοι, αι, α  ستمائة
 ,Six hundredth, ἑξακοσιοστός, ή, όν  الرقم الستمائة

 Make exact, precise, ἐξακριβόω, FUT.  ώσω  أدقق، أجعله مضبوطًا
 Skim the upper ἐξακρίζω, FUT.  σω  أستخلص الجزء العلوي

 Blind utterly, ἐξαλαόω, FUT.  ώσω  أصير أعمى، أفقد البصر تماما
 ,Blotting out, destruction . ἐξάλειψις, GEN. εως, ἡ  محو، تدمير، هدم Plaster ἐξαλείφω, FUT.  ψω, PASS.  PERF.  ἐξήλιμμαι, ATT.   αλήλιμμαι  ألصق

 Beware of, avoid, escape, ἐξαλέομαι Dep  أحترس من، أتجنب، أهرب
 .Roll out ἐξαλίνδω only AOR. PART. ἐξαλίσας, PERF.  ἐξήλικα  جألف، أتدحر
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 ,Complete change, alteration . ἐξαλλαγή, ἡ  تعديل، تغيير، تصحيح
 Change utterly ἐξαλλάσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω  أغير تماما أو كليا

 Handle, ἕξαμμα, GEN. ατος, τό, (ἐξάπτω)  مقبض، يد
 To force or compel utterly, to drive away ἐξαναγκάζω, FUT.  άσω  أرغم، أجبر، أقود بعيدا  Get to the top of, mount ἐξαναβαίνω, IMP.  ἀνέβαινον, FUT.  βήσομαι. AOR. ἀνέβην, imper, ἀνάβηθι, βῶ, βῆναι, βάς. PERF.  βέβηκα. Med, AOR. , εβησάμην  أرتفع، أصعد إلى القمة
  Take out of, ἐξαναιρέω  آخذ، أستولى على ,Rise out of, emerge from, ἐξαναδύομαι, AOR. Act, ἐξανέδυν  أنبثق، أظهر للعيان من

  Rebuild, ἐξανακτίζω  أعيد بناء
 Set quite free, ἐξαναλύω, FUT.  ύσω  أطلق سراحه تماما Spend entirely, ἐξαναλίσκω, FUT.  αναλώσω, PERF.  PASS.  ανήλωμαι  أستهلك، أقضى كليا

  Recover breath, ἐξαναπνέω  أسترد أنفاسي
 Hang from ἐξανάπτω, FUT.  ψω  أعلق، أزين بتعليق 

 Snatch away, ἐξαναρπάζω, FUT.  σω, or ξω  أختطف، أنتزع من، أنتف
 Tear away from, ἐξανασπάω, FUT.  άσω  أقتلع من

 ,Removal, expulsion . ἐξανάστασις, GEN. εως, ἡ  طرد، عزل، ترحيل
 ,Erection . ἐξανάστημα, GEN. ατος, τό  تشييد، بناء ,To crown with wreaths ἐξαναστέφω strengthd, for ἀναστέφω  أتوج بواسطة أكاليل الزهور

 Turn upside down, ἐξαναστρέφω, FUT.  ψω  أقلب رأسا على عقب
  أرفع من الماء 
  أشفى أو أبرأ من مرض 

I,to bear up out of the water, II, to recover from an illness ἐξαναφέρω, FUT.  ανοίσω 

 ,Recovery, ἐξαναφορά, ἡ شفاء، استعادة
 Go out of the way, withdraw, retreat, ἐξαναχωρέω, FUT.  ήσω  أبتعد عن الطريق، أرتد، أتقهقر

 Selling into slavery, ἐξανδραπόδισις, GEN. εως  بيع الرقيق، تسليم إلى العبودية  Reduce to utter slavery, ἐξανδραποδίζω, Mid, ἐξανδραποδίζομαι, FUT.  ATT.   ιοῦμαι  أقلل من التلفظ بالعبودية
أصل إلى سنوات الرجولة، أبلغ مرحلة 

  الرجولة
Come to man's years, ἐξανδρόομαι, PERF.  ήνδρωμαι 

 Raise ἐξανεγείρω, FUT.  εγερῶ  أرفع، أوقظ، أُعلي
  )للنجوم( ينبثق من الأفق 
  أعود من 

I,to rise from the horizon, of stars, II,to come back from ἐξάνειμι  

 Blow out with wind, inflate ἐξανεμόω, FUT.  ώσω  أتضخم، أنتفخ
 To hold up from. To jut out from, endure ἐξανέχω, FUT.  έξω  أنبثق من، أبزغ من، أتحمل

 To put out flowers,   ἐξανθέω, FUT.  ήσω  أنشر الزهور
 Send forth, let loose, ἐξανίημι, FUT.  ανήσω, or ήσομαι  أطرد، أطلق سراح
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 Lay open, ἐξανοίγω, FUT.  ξω  أجعله مفتوحا
  Swell up, ἐξανοιδέω  أنتفخ، أتورم
 ,Opening, ἐξάνοιξις, GEN. εως, ἡ  فتح، افتتاح

   .Opposite ἐξαντίαι, ADV  مقابل، معارض
 Drain ἐξαντλέω, FUT.  ήσω  أجفف، أفرغ، أستترف

 Omplish, make effectual, ἐξανύω, ATT.   ανύτω, FUT.  ύσω  أو مؤثراأنجز، أجعله فعالاً 
 ,Of six hands breadth, ἑξαπάλαστος, ον  ذو عرض ستة أذرع Of six hands breadth ἑξαπάλαιστος, ἑξαπάλαιστος, ον, ADJ. παλαιστή  ذو عرض ستة أذرع
 ,Deceit, ἐξαπάτη, ἡ  غش، خداع Deceive ἐξαπατάω ION.  IMP.  ἐξαπάτασκον, FUT.  ήσω, PASS.  FUT.  απατηθήσομαι, or in mid, form απατήσομαι  أغش، أخدع ,Set free from, remove from, ἐξαπαλλάσσω, FUT.  ξω, ATT.   ἐξάπττω  أحرر من، أنقل من

 ,Deceiver, ἐξαπατητήρ, GEN. ῆρος, ὁ  مخادع، خائن، مضلل
 Six feet ἑξάπεδος, ον  ستة أقدام  ,Deceive utterly, cheat ἐξαπαφίσκω EP.  form of ἐξαπατάω, AOR. ἐξήπαφον, subj, ἐξαπάφω, PART. ἐξαπαφών, PART. ἐξαπαφών  أخدع، أغش، أحتال

 ,Sixfooted, ἑξάπεζος, ον  الأقدام لديه ستة من
  Menace, ἐξαπειλέω  أهدد، أتوعد ,Observe from afar, ἐξαπεῖδον, inf, ἐξαπιδεῖν. AOR. without any PRES. ἐξαφοράω, in use  أراقب من بعيد
  .Six cubits long, ἑξάπηχυς, υ, ADJ  طوله ستة أذرع

   .Of a sudden ἐξαπίνας, ADV  فجأة  ,Sudden, unexpected, ἐξαπίναιος, η, ον ADJ. from ἐξαπίνης = ἐξαιφνίδιο, ADV.   ως  مفاجىء، مباغت، غير متوقع
  Multiply by six, ἑξαπλασιάζω  الضرب فى الرقم ستة ,Sudden ἐξαπίνης DOR. , and AEOL., ἐξάπινας = ἐξαίφνης  مفاجىء، مباغت

 Unfold, roll out, ἐξαπλόω = ἑξαπλασιάζω  أفتح، أكشف، أبسط
 Step out of, ἐξαποβαίνω, FUT.  βήσομαι  أخطو بعيدا عن

  Chase out ἐξαποδίομαι  أطارد، ألاحق
  Put off, ἐξαποδύνω  أطرح، ألقي، أتخلص من

 ,League of six cities, Ἑξάπολις, GEN. εως, ἡ  تحالف مكون من ستة مدن
 Return out of, ἐξαπονέομαι Pass  العودة من Destroy utterly, ἐξαπόλλυμι, FUT.  ολέσω, ATT.   ολῶ  أدمر تماما

  Sharpen well, ἐξαποξύνω  أشحذ جيدا، أجعله حادا
 Dispatch, ἐξαποστέλλω, FUT.  στελῶ  أنجز بسرعة وفعالية
 ,Sending away, ἐξαποστολή, ἡ  ترحيل، إرسال، إبعاد
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 Destroy utterly, ἐξαποφθείρω, FUT.  φθερῶ  أدمر بمعنى الكلمة
 Fasten from ἐξάπτω, FUT.  ψω  أربط، أثبت من

 Dash out, ἐξαράσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω  نطلق، أقذف بعنفأندفع، أ
 To be quite torpid, ἐξαργέω, FUT.  ήσω  أكون متبلدا أو خاملاً

 Turn into money, ἐξαργυρίζω, FUT.  σω  أحول إلى أموال
 Enumerate, count, ἐξαριθμέω, FUT.  ήσω  أعد، أحصي

  ,Enough, sufficient, ἐξαρκής, ές, ADJ.  from ἐξαρκέω  كاف، ما فيه الكفاية
 Hang upon, ἐξαρτάω, FUT.  ήσω  أتشبث بـ، أتعلق بـ Snatch away from, ἐξαρπάζω, FUT.  ξω, FUT.  σω, also άσομαι, AOR. ἐξήρπαξα, or ασα  ، أستولى، أختلسأختطف، أنتزع من Denial, ἐξάρνησις, GEN. εως, from ἐξαρνέομαι  إنكار، تكذيب، رفض Deny utterly, ἐξαρνέομαι. DEP.  FUT.  ήσομαι, AOR. ἐξηρνησάμην and ἐξηρνήθην  أنكر، أتنصل تماما من Enough, sufficiently, ἐξαρκούντως, ADV.   from PART. PRES. of ἐξαρκέω  على نحو كاف

 Complete, finish, ἐξαρτίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أكمل، أنجز، أى
 Get ready, ἐξαρτύω, FUT.  ύσω  أستعد، أيأ

 Leader, beginner, ἔξαρχος, ὁ, ἡ, (ἄρχω)  قائد، مبتدىء
أبدأ، أتولى زمام القيادة، أبادر، ألقن 

  مبادىء
Begin, take the lead in, initiate, ἐξάρχω, FUT.  ξω 

 ,Ruler, president, ἐξάρχων, GEN. οντος, ὁ  حاكم، قائد، رئيس
 Ador. N, deck out, equip, ἐξασκέω, FUT.  ήσω  أزين، أجهز 

 Dry up, ἐξαυαίνω, FUT.  ανῶ  أجفف
 Dazzling white, ἐξαυγής, ές, (αὐγή)  أبيض لامع
سماوي، أكثر من خمسة  ليس جسم

  عشر درجة من الشمس
Not ὕπαυγος, i,e, more than fifteen degrees from the sun,  ἔξαυγος, ον, 

 Speak out, ἐξαυδάω, FUT.  ήσω  أتحدث، أعبر على الملأ 
  Pipe away, wear out, ἐξαυλέω  أعزف على المزمار، أك، أبلي

 Leave one's quarters, ἐξαυλίζομαι, FUT.  ίσομαι  أترك مسكني
 ,Worn out, of a flute ἔξαυλος, ον  لفلوتبالي، متهالك، خاص بآلة ا

   .Again, anew, ἔξαυτις, EP.  ADV  مرة آخرى، من جديد At once, ἐξαυτῆς, ADV.   for ἐξ αὐτῆς [τῆς ὁδοῦ]  ذات مرة
 Desert from ἐξαυτομολέω, FUT.  ήσω  أرحل من أهجر،

 Take out, ἐξαύω, FUT.  σω  أخرج Boast loudly, profess, ἐξαυχέω, FUT.  ήσω, AOR. ηύχησα  أتفاخر علنا، أعلن إيماني، أعترف
 Send forth, discharge, ἐξαφίημι, FUT.  αφήσω  أرسل، أفرغ، أعفى، أسدد دينا Take away ἐξαφαιρέω, Mid, AOR. αφειλόμην  أسلب، أستولى

  Remove, ἐξαφίστημι  أزيل، أنقل
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 To throw off by foaming ἐξαφρίζομαι, Mid  أقذف بواسطة زبد البحر
  Remove the froth ἐξαφρίζω  أزيل الرغوة

  .Draw entirely out ἐξαφύω (ἀφύω=ἀφύσσω)  أسحب تماما من 
 Awaken, ἐξεγείρω, FUT.  ερῶ  أوقظ، أثير Giving of bail ἐξεγγύησις, GEN. εως, from ἐξεγγυάω  اعطاء الكفالة

 ,Awakening, ἐξέγερσις, GEN. εως, ἡ  إيقاظ، إثارة
 ,One who arouses, ἐξεγέρτης, ου, ὁ  الشخص الذى يستيقظ

 ,Hall ἐξέδρα, ἡ  ردهة، قاعة اجتماع، ملهى
   .In order, one after another ἑξεί, ADV  فى ترتيب، واحد تلو الآخر
 Exclusion.  Expulsion . ἔξειης ADV.   poet, for ἑξῆς  بإستثناء  .Look out, see far εξειδον inf, ἐξιδεῖν, AOR. in use of PRES. ἐξοράω  أنظر عن كثب، أنظر بعيدا
 Inquire of, ask for, ἐξείκαζω, FUT.  άσω  أطلب، أسأل عن، أبحث عن

 Make into oil, ἐξειρω, AOR. εῖρα  أحول إلى زيت On either side, ἔξειπον inf, ειπεῖν, AOR. in use of ἐξαγορεύω, ἐξερέω  على كل جانب ,Turn into jest, ridicule, ἐξειμι imper, ἐξέστω, subj, ἐξῇ, inf, ἐξεῖναι, PART. ἐξόν. IMP.  ἐξῆν, FUT.  ἐξέσται, opt, ἐξέσοιτο, PART. ἐξεσόμενον  إلى مزحة، أسخر منأحول 
 Convict, confute, refute, ἐξελέγχω, FUT.  ξω  أدين، أدحض، أبطل حجة

  ,Unroll, unfold, ἐξελίσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω  أبسط، أكشف، أنشر
  Keep firm, observe strictly, ἐξεμπεδόω  أجعله ثابتا، أراقب بحرص
 To traffic ἐξεμπολάω, ION.  έω, FUT.  ήσω  أشتغل بتجارة غير مشروعة

 Charm away, ἐξεπᾴδω, FUT.  ᾴσομαι  أسحر، أفتن
 Know thoroughly, ἐξεπίσταμαι, Dep  أعرف باهتمام
 Evacuate, ἐξεράω, AOR. ἐξέρασα  أفرغ، أجلي عن منطقة Vomit, thing vomited, ἐξέραμα, GEN. ατος, τό, from ἐξεράω  تقيؤ، استفراغ

 ,Shut out from ἐξέργω = εἴργω  أستبعد من ,.Able to omplish, ἐξεργαστικός, ή, όν, from ἐξεργάζομαι ADJ  قادر على الإنجاز Work out, bring to completion . ἐξεργάζομαι, FUT.  άσομαι, PERF.  είργασμαι, ION.  έργασμαι  أصل به إلى الاكتمال
 ,Inquire into, ἐξερεείνω, EP.  Verb  أحقق، أسأل عن

 Stimulate, ἐξερεθίζω strengthd, for ἐρεθίζω  أثير، أحفز
  Vomit forth, ἐξερεύγομαι  أتقيؤ

 Make quite desolate, ἐξερημόω, FUT.  ώσω  أجعله مهجورا، أجدب، قاحل تماما .Inquire into ἐξερέω, EP.  PRES. = ἐξέρομαι and ἐξερεείνω  أسأل، أتحقق عن Will speak ἐξερέω, ATT.   contr, ἐξερῶ, FUT.  of ἐξεῖπον  سوف أتكلم
 To be contumacious, ἐξερίζω, FUT.  σω  أكون متمردا
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 ,Stubborn disputant, ἐξεριστής, οῦ, ὁ  مجادل عنيد
 Creep out of, ἐξέρπω, AOR. είρπυσα  أزحف، أنسل من

 Away out of ἐξέρρω only in imperat  طريق خارج
 Ward off, repel, ἐξερύκω, FUT.  ξω  أصد، أمنع، أقاوم

 Swerve from the course ἐξερωέω, FUT.  ήσω  المسار أنحرف عن Go ἐξέρχομαι, FUT.  ελεύσομαι, aor., ἐξῆλθον in ATT.   ἔξειμι supplies the, FUT.  as also the IMP.  ἐξῄειν  أذهب، أنطلق Draw out of ἐξερύω, ION.  ειρύω, AOR. είρυσα, EP.  έρυσα, and είρυσσα, ION.  rd sg, aor.ερύσασκε  أرسم، أسحب
 Stand out ἐξέχω, FUT.  έξω  أقف خارج، أبقى

 To be leader of, ἐξηγέομαι, DEp, FUT.  ήσομαι  أكون قائد لـ
 ,Explanation . ἐξήγημα, GEN. ατος, τό  نقاش شرح، تفسير،

 ,Having a gift for exposition.   ἐξηγηματικός, ή, όν  لديه هدية للعرض
 ,Statement, narrative ἐξήγησις, GEN. εως, ἡ  عبارة، مقولة، قصصى، سرد الأخبار

 ,Office of ἐξηγητης (ADV.  Iser) ἐξηγητεία, ἡ  مكتب المستشار
  One who must lead ἐξηγητέον من يجب عليه أن يقود

 ,Way out, outlet, ἐξήλυσις, GEN. εως, ἡ  مخرج   Remove nails from, unfasten, ἐξηλόω  أنزع المسامير من، أحل، أفك
   .For six days, six days long, ἑξῆμαρ, ADV  ه ستة أياملمدة ستة أيام، مدت

 ,Space of six days, ἑξήμερος, ἡ  مسافة يمكن سيرها خلال ستة أيام Wrongly, to no purpose, ἐξημαρτημένως, ADV.   (ἐξαμαρτάνω)  ظلما، عبثًا، عشوائيا
 Tame ἐξημερόω, FUT.  ώσω  أروض 

 Angrily, ἐξημμένως, ADV.   (ἐξάπτω)  بحنق، بغضب A reclaiming, humanising ἐξημέρωσις, GEN. εως, from ἐξημερόω  طلب، اذعان، اصلاح
 Serving for change, ἐξημοιβός, όν, (ἐξαμείβω)  خدمة مقابل التغيير

  Carptim, ἐξηνθισμένως  بشكل منفصل، في أجزاء
 Unbridled, uncontrollable, ἐξήνιος, ον, (ἡνία)  غير مكبح، غير قابل للسيطرة

  Join to the mainland, ἐξηπειρόω  أصل إلى الشاطئ الأساسي
  Cheat utterly, ἐξηπεροπεύω  أغش جيدا
 Change into an ἐξηπιαλόομαι, Pass  أتحول إلى 

 Fully, diffusely, ἐξηπλωμένως, ADV.   (ἐξαπλόω)  بالكامل، بإسهاب، بشكل منتشر
 ,Of six banks of oars, ἑξήρετμος, ον  ذو ستة صفوف من ااديف

  Transcendentally, ἐξῃρημένως  دمتجاوز الح
 With six banks of oars, ἑξήρης, PLU. ες  ذو ستة صفوف من ااديف

 One after another, in order, in a row, ἑξῆς, ἑξείης, ADV.   DOR. , ἑξαν  واحد تلو الآخر، فى نظام، داخل صف
 After full investigation.  ἐξητασμένως, ADV.   (ἐξετάζω)  بعد تحقيق دقيق، بتعمد، بترو
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Deliberately, أصفي، أرشح  Filter ἐξητριάζω, PERF.  PASS.  ἐξητρίασμαι منخول  Sifted, ἐξηττημένη  
  Sound forth, ἐξηχέω, FUT.  ήσω 

 ,Unpleasant sound, ἐξήχησις, GEN. εως, ἡ  صوت غير لطيف
 ,Stupidity, nonsense, ἐξηχία, ἡ  حماقة، تراهات

 ,Rudely sounding ἔξηχος, ον  الظهور بشكل وقح
 Appropriate to oneself, ἐξιδιάζομαι, Med  أخصصه لنفسي Cure thoroughly, ἐξιάομαι, FUT.  άσομαι, ION.  ήσομαι  أشفى تماما

 ,Winning over, ἐξιδιασμός, ὁ  الفوز، النصر
 To appropriate ἐξιδιόομαι = ἐξιδιάζομαι  أستولى، أخصص

 ,Appropriation . ἐξιδιοποίησις, GEN. εως, ἡ  إستيلاء على شيء مخصص لغرض ما
 Exude ἐξιδίω, FUT.  ίσω  أفرز

  Perspire, ἐξιδρόω  ا، أعرقأفرز عرقً
 Make to sit down, ἐξιδρύω, FUT.  ύσω  أجعله يجلس

 ,Violent sweat, ἐξίδρωσις, GEN. εως, ἡ  كد قاس أو عنيف
  Vacate a priesthood, ἐξιεριστεύω  أتخلى عن منصب الكاهن

  Consecrate, ἐξιερόω  أكرس، أخصص
 Make straight, ἐξιθύνω, FUT.  υνῶ  ماأجعله مستقي Send out, let ἐξίημι, FUT.  ήσω, EP.  AOR. inf, ἐξέμεναι, έμεν  أطرد، أترك، أدع

  Suffice, ἐξικανόω  أُكفي
  Arrive at, ἐξικάνω  أصل إلى

أتوسل على نحو فعال، أستميل 
  بواسطة التضرع

Entreat successfully, persuade by entreaty, ἐξικετεύω, FUT.  σω 

أرطب، أفرز، أنطق بأصوات غير 
  )بلا معنى(مفهومة 

Send forth moisture, cause to exude, utter senseless sounds, ἐξικμάζω  

 ,Drying, ἐξίκμασις, GEN. εως, ἡ  تجفيف
 ,Sucking up, ἐξικμαστικός, ή, όν  امتصاص، رضاعة

  Cheer, ἐξιλαρόω  أهتف، أشجع، أهلل Reach, arrive at ἐξικνέομαι, FUT.  ίξομαι, AOR. ικόμην  أصل، أبلغ
 ,Propitiation.  Atonement, ἐξίλασις, gen, εως, ἡ  استرضاء، تكفير، تعويض، كفارة

 ,Propitiate, ἐξιλάσκομαι, FUT.  άσομαι  ى، أستعطفأسترض
 ,Ransom, propitiatory offering, ἐξίλασμα, GEN. ατος, τό  فدية، تقديم شيء للاسترضاء

 ,Propitiatory, ἐξιλαστήριος, ον  استرضاء، استرحام
  Appease, ἐξιλεόω  أسترضى

  Take out the fibres from, ἐξινιάζω  أقتلع الألياف من
  Strip of fibre, destroy ἐξινόω  أزيل الألياف، أدمر

  Shoot out ἐξιονθίζω  أقتل، أطلق النار، أصور
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 Clean from rust, ἐξιόω, (ἰός)  أنظف من الصدأ
  Press heavily upon, ἐξιπόω   أضغط بكل ثقلي على

 Ride out ἐξιππάζομαι, FUT.  άσομαι  أركب، أنطلق
 Sixhorsed chariot, ἕξιππον, τό  عربة يجرها ستة خيول

مناسب للاستخراج بالعصر، تعبيرى، 
  معبر

Fit for squeezing out, expressive, ἐξιπωτικός, ή, όν, 

 .Having, being in possession.  Of, possession . ἕξις, GEN. εως, ἡ, (ἔχω)  إمتلاك، حيازة، ملكية
  Make equal, ἐξισάζω  أجعل مساويا

 ,Equalization . ἐξισασμός, ὁ  مساواة
 Make equal ἐξισόω, FUT.  ώσω  أجعله مساويا

 Search out, inquire into, ἐξιστορέω, FUT.  ήσω  أستقصى، أفحص، أستعلم، أسأل .Displace ἐξίστημι, causal in PRES. IMP.  FUT.  aor  أزيح، أستبدل، أحل مكان
 ,Projecting at the hip, ἐξίσχιος, ον  إلقاء الضوء على مفصل الورك

 ,Dry up, ἐξισχνόομαι, Pass  أجفف
 Have strength enough, be able, ἐξισχύω, FUT.  ύσω  أملك قوة كافية، أكون قادرا على

 Puts forth ἐξίσχω = ἐξέχω  أتقدم باقتراح، أصدر، أنشر
 ,Equalization.   ἐξίσωσις, GEN. εως, ἡ  مساواة

الشخص يجب أن يطالب بحقه فى 
  المساواة

One must claim an equal right, ἐξισωτέον  

 One must make equal ἐξισωτέος, verb, ADJ., of ἐξισόω  الشخص يجب أن يقوم بعمل المساواة
 ,Officer ἐξισωτής, οῦ, ὁ  ربان، ضابط، موظف

  One must go forth, ἐξιτέον  شخص يجب أن يذهب
 Going out ἐξίτηλος, ον  الخروج، الذهاب
 ,Of or for departure, ἐξιτήριος, ον  خاص بالرحيل

 ,The throw of six ἑξίτης, ή, όν  رمية لستة
 One must go forth ἐξιτητέον, (ἔξειμι  الشخص الذي يجب أن يتقدم
 ,To be come out of, ἐξιτός, ή, όν  منبعث من أو صادر عن One must go forth, ἐξιτητέος, verb, ADJ., of ἔξειμι εἶμι  الشخص الذي يجب أن يتقدم

 ,Tracking out, ἐξίχνευσις, GEN. εως, ἡ  إقتفاء الأثر
 ,One who tracks out, ἐξιχνευτής, οῦ, ὁ  الشخص الذى يقتفى الأثر One must trace out ἐξιχνευτέος, ον verb, ADJ., from ἐξιχνεύω  الشخص يجب أن يتتبع الأثر

 Track out, ἐξιχνεύω, FUT.  σω  أقتفى أثر، أتتبع
 Seek by tracking, ἐξιχνοσκοπέω, FUT.  ήσω  أبحث بواسطة تسلسل الأفكار، التتبع
أنظفه من التروات، أجعله خاليا من 

  حس الفكاهة
Cleanse from humours, ἐξιχωρίζω, (ἰχώρ) 

 Reduction.  To metallic state, ἐξίωσις, GEN. εως, ἡ, (ἰός)  تقليص إلى الحالة المعدنية
 ,With sixteen surfaces, ἑξκαιδεκάεδρος, ον  ذو ستة عشر أسطح
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 ,With sixteen oars, ἑξκαιδεκάκροτος, ον  ذو ستة عشر مجدافًا
 ,Fiftysix fold, ἑξκαιπεντηκονταπλάσιος, ον  ستة وخمسون حظيرة

 Form a prominence, ἐξογκέω, (ὄγκος)  أصنع شهرة ,Of fortysix measures, ἑξκαιτεσσαρακοντάμετρος [τα], ον  ذو ستة وأربعون حجما، مقاييس
 Prominent, ἔξογκος, ον  بارز، مشهور

 Heap up, ἐξογκόω, FUT.  ώσω  أنطلق، أتزعم
 ,Raising, elevation . ἐξόγκωσις, GEN. εως, ἡ  تربية، رفع، إرتفاع، سمو Anything raised ἐξόγκωμα, GEN. ατος, τό, from ἐξογκόω  أي شيء مرفوع أو بارز

 Sell, ἐξοδάω, FUT.  ήσω  أبيع، أسلم شخصا إلى أعدائه
 ,Expedition . ἐξοδεία, ἡ, prob, for ἐξοδία  حملة، بعثة، ارسال

  March out, ἐξοδεύω  أسير
 ,Marching out, expedition . ἐξοδία, ION.  ιη, ἡ  مسيرة، حملة

  Scatter, ἐξοδιάζω  أبعثر، أبدد
 Payment, ἐξοδιασμός, ὁ= ἐξοδία  دفع، قسط

 Spendthrift, ἐξοδιαστής, οῦ, ὁ  مسرف، مبذر
 Belonging to departure ἐξοδικός, ή, όν  خاص بالموت، الرحيل

 Of or belonging to an exit. ἐξόδιος from ἔξοδος  خاص بالخروج
 Go out of, ἐξοδοιπορέω, FUT.  ήσω  أخرج من، أنبعث من

 ,Going out, ἔξοδος, ἡ, opp εἴσοδος  الخروج
  Smell, ἐξόζω  أشم رائحة ,To pain greatly ἐξοδυνάω strengthd, for ὀδυνάω  أؤلم بشدة
 Since when, ἐξόθεν, ADV.   for ἐξ οὗ  منذ متى؟
 Swell ἐξοιδέω, FUT.  ήσω  أنتفخ، أتفاخر، أتورم Know thoroughly, know well, ἔξοιδα PERF.  in PRES. sense, pluPERF.  ἐξῄδη as IMP.  EP.  inf, ἐξίδμεναι  أعلم تماما أو جيدا Open, cut open, ἐξοίγνυμι, later οἴγνυμι, FUT.   οἴξω, AOR. ᾦξα usu, have ὠϊ in EP.  PART. οἴξας ION.  PERF.  PASS.  ὤϊκται  أفتح، أشق

 ,Swelling, ἐξοίδησις, GEN. εως, ἡ  إنتفاخ، ورم
  Appropriate, assimilate, ἐξοικειόω  مناسب، مشابه

 ,Emancipation . ἐξοικείωσις, GEN. εως, ἡ  تحرير، عتق
 Emigrate, remove, ἐξοικέω, FUT.  ήσω  أهاجر، أزيل، أنقل

 ,Habitable, inhabited, ἐξοικήσιμος, ον  مأهول، مسكون
 ,Emigration.  Deportation . ἐξοίκησις, GEN. εως, ἡ  هجرة، ترحيل، نفى

 Remove ἐξοικίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أزيل، أنقل
 ,Expulsion.  Of inhabitants, ἐξοικισμός, ὁ  سكانطرد ال

 ,One who expels, ἐξοικιστής, οῦ, ὁ  الشخص الذى يطرد
 ,Expelled from home, ἐξοίκιστος, ον  مطرود من الوطن
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 Build, ἐξοικοδομέω, FUT.  ήσω  ، أشيدأبنى
 ,Building up, ἐξοικοδόμησις, GEN. εως, ἡ  بناء، تشييد

 ,Tombchamber, ἐξοικοδόμητον, τό  )ضريح(غرفة المتوفى، 
  Eliminate, ἐξοικονομέω  أزيل، أتخلص من

 ,Alienation.   ἐξοικονόμησις, GEN. εως, ἡ  عزلة، ابعاد، تحويل
 ,Houseless, ἔξοικος, ον  مشرد

 Wail aloud, ἐξοιμώζω, FUT.  οιμώξομαι  أندب بشدة
 To be tipsy, ἐξοινέω, (οἶνος)  أكون قلقًا، أترنح سكرا

 ,Drunkenness, ἐξοινία, ἡ  سكر، ثمالة
  Become sober, ἐξοινίζω  أصبح رصينا

 To be drunk, ἐξοινόομαι, Pass  أكون ثملاً
 Drunken, ἔξοινος, ον  سكير، مخمور، متعلق بالسكر

 ,Bringing out, divulging, ἔξοισις, GEN. εως, ἡ  إفشاء سر
 ,Extravagant, ἐξοιστικός, ή, όν  مفرط، مبالغ To be brought out, ἐξοιστέος, verb, ADJ., of ἐξοίσω, FUT.  of ἐκφέρω  ما يكون معلنا

 ,To be uttered, ἐξοιστός, ή, όν  ملفوظ، منطوق
 Make wild, madden, ἐξοιστράω, or έω, FUT.  ήσω  أجعله وحشي، أتصرف كانون

 To be driven to madness, ἐξοιστρηλατέομαι, Pass  شخص مقاد إلى الجنون
  Go out ἐξοιχνέω  أخرج، أرحل، أغادر

  To have gone out, to be quite gone, ἐξοίχομαι  قد رحلت فعلاً
 Avoid as illomened, ἐξοιωνίζομαι, Dep  أتجنب النذير الشؤم

 Run aground, ἐξοκέλλω, AOR. ώκειλα  أجرى بجنوح على الأرض
 ,Destruction . ἐξολεθρευμα, GEN. ατος, τό  تدمير، هدم، إبادة
 ,Destruction . ἐξολέθρευσις, GEN. εως, ἡ  تدمير، هدم، إبادة

 ,Destructive, ἐξολεθρευτικός, ή, όν  مدمر
  Destroy utterly, ἐξολεθρεύω  أدمر تماما، أبيد

  Hold of slight ount, ἐξολιγωρέω  أمتلك حسابا بسيطًا
 ,Extraction . ἐξολκή, ἡ  استخلاص، استخراج Glide off, slip away, ἐξολισθάνω, FUT.  ολισθήσω, AOR. ώλισθον  أنزلق، أنسل

ا، أبيدأدمر تمام  Destroy utterly, ἐξόλλυμι, FUT.  ολέσω, ATT.   ολῶ, AOR. ώλεσα, PERF.  ολώλεκα ا، أبيدأدمر تمام  To destroy utterly ἐξολοθρεύω, FUT.  σω 
 Howl aloud, ἐξολολύζω, FUT.  ξω  أصرخ بشدة

 Make quite smooth, ἐξομαλίζω, FUT.  σω  أجعله أملسا تماما
  Pour out like rain, ἐξομβρέω  أتدفق مثل المطر

 ,Overflowtank, ἐξομβριστήριον, τό  بركة تفيض بالماء
 To take as hostages ἐξομηρεύομαι, Mid  أحتجز كرهائن

 ,Demand for hostages, ἐξομήρευσις, GEN. εως, ἡ  )فدية الرهائن(لب من أجل رهائن 
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  Bind by taking hostages, ἐξομηρεύω  أجبر بحجز الرهائن
 Have intercourse, live with, ἐξομιλέω, FUT.  ήσω  أتعايش مع

 ,Out of one's society, alien, ἐξόμιλος, ον  خارج نظام اتمع، غريب، أجنبي
 Open the eyes of, ἐξομματόω, FUT.  ώσω  أفتح عيون 

 ,Clearing ἐξομμάτωσις, GEN. εως, ἡ  إخلاء، توضيح
 Make quite like, assimilate, ἐξομοιόω, FUT.  ώσω  أجعله مشاا تماما، أستوعب  .Swear in excuse, ἐξόμνυμι and ἐξομματύω, FUT.  ἐξομοῦμαι. AOR. ἐξώμοσα  أقسم طالبا العذر
 Assimilation . ἐξομοίωσις, GEN. εως  تشابه، استيعاب

 ,Causing similitude, ἐξομοιωτικός, ή, όν  مؤدي إلى التشابه
 Confess, ἐξομολογέομαι, FUT.  ήσομαι  أعترف، أقر، 

 ,Admission.  Confession . ἐξομολόγησις, GEN. εως, ἡ  إعتراف، إقرار
 ,Giving thanks, thankful, ἐξομολογητικός, ή, όν  شاكر، ممتن، معبر عن الشكر

 ,Wipe off from, ἐξομόργνυμι, FUT.  ἐξομόρξω  أمحو من
 ,Wiping off ἐξόμορξις, GEN. εως, ἡ  محو، مسح، إزالة

 ,With prominent navel, ἐξόμφαλος, ον  ذو سرة بارزة ,Sample, ἐξομπλάριον, τό, in form ἐξονπλάριν  عينة
 ,Reproach, ἐξονειδισμός, ὁ  عتاب، لوم، توبيخ .Cast in one's teeth, ἐξονειδίζω strengthd, for ὀνειδίζω  أرمى داخل أسناني

 ,Throwing reproach on, ἐξονειδιστικός, ή, όν  ملام، من يتحمل اللوم
 ,Subject to ἐξονειρωκτικός, ή, όν  خاضع لـ

 Utter aloud, announce, ἐξονομάζω, FUT.  σω  ألفظ بصوت عالى، أعلن
 Name, speak of by name, ἐξονομαίνω, FUT.  ανῶ  أسمي، أعلن بواسطة الاسم

  Try ἐξονυχίζω  أحاول، أجرب
 Turn sour, ἐξοξύνομαι, Pass  أصبح لاذعا أو فاسدا أو حامضا

  Squeeze out the juice, ἐξοπίζω  أعصر العصير
 ,Behind, in rear, ἐξόπιθεν EP.  for ἐξόπισθεν  خلف، فى المؤخرة

   .Backwards, ἐξοπισθίως, ADV  فى الخلف Backwards, ἐξόπισθεν, poet, ἐξόπισθε, ADV.   ATT.   for ἐξόπιθεν  فى الخلف
   .Backwards, back again, ἐξοπίσω, ADV  ديدإلى الوراء، إلى الخلف من ج

 Arm completely, ἐξοπλίζω, FUT.  σω  أتسلح تماما 
حشد الجماعات تحت ديد السلاح، 

  تنقيح
Muster of troops under arms, review, ἐξοπλισία, ἡ, 

 ,Getting under arms, ἐξόπλισις, GEN. εως, ἡ  جمع شيء تحت ديد السلاح
 ,Unarmed, ἔξοπλος, ον  أعزل

  Bake thoroughly, ἐξοπτάω  أخبز، أحمص تماما
 ,Wellbaked, ἔξοπτος, ον  مخبوز جيدا
 See from afar ἐξοράω, cf, ἐξεῖδον  أرى من بعيد



232 
 

  Excite to mystic frenzy, ἐξοργιάζω  أُصاب بنوبات مرح غير مفهومة
  Enrage, ἐξοργίζω  أغضب، أثور

  Lift up the voice, cry aloud, ἐξορθιάζω  أرفع درجة الصوت، أصرخ عاليا
 Upright, ἔξορθος, ον  مستقيم، عمودي

 Set upright, ἐξορθόω, FUT.  ώσω  أضعه بشكل عمودي
 Press out the whey from cheese, ἐξορίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أستخرج اللبن من الجبن .Send beyond the frontier, banish, ἐξορίζω (ὅρος) (sg, AOR. subj, ἐξορύξη  أرسل إلى ما وراء الحدود، أطرد، أنفي Of the morning, ἐξορθρίζω, in PERF.  PART. PASS.  μήτραισμένη  خاص بالصباح
  Exasperate, ἐξορίνω  أسخط، أغضب

 Out of the bounds of one's country, ἐξόριος, α, ον, (ὅρος)  خارج حدود الدولة
 ,Sending beyond the frontier, ἐξορισμός, ὁ  إرساله إلى ما وراء الحدود

  One must expel, ἐξοριστέον  من يجب عليه أن يطرد
 ,Expelled, banished, ἐξόριστος, ον  مطرود، منفى
 ,Administration.  Of an oath, ἐξορκισμός, ὁ  ادارة القسم Conjure, ἐξορκίζω = ἐξορκόω, FUT.  ATT.   ιῶ  أناشد، أشعوذ

 Exorcist, ἐξορκιστής, οῦ, from ἐξορκίζω  تعويذة، رقية 
 ,Bound by oath, ἔξορκος, ον  ملتزم بالقسم
 ,Binding by oath, ἐξόρκωσις, GEN. εως, ἡ  ملتزم بالقسم ,Administer an oath to ἐξορκόω, FUT.  ώσω, earlier form of ἐξορκίζω  أحلف يمينا لـ

 Send forth, send to war, ἐξορμάω, FUT.  ήσω  أنفى، أرسل إلى الحرب
  Shoot forth, sprout, ἐξορμενίζω  أنطلق، للنبات، ينبت

 To be out of harbour, run to sea, ἐξορμέω, FUT.  ήσω  أكون خارج الميناء، أهرب إلى البحر
 Going out, expedition . ἐξορμή, ἡ  تقدم، إنطلاق، بعثة

 ,Urging on, ἐξόρμησις, GEN. εως, ἡ  جدال على
 ,Stimulating, ἐξορμητικός, ή, όν  إثارة، تحفيز

 Bring out of harbour, ἐξορμίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  الخروج من الميناء
 ,Fish ἐξορμιστόν, τό  سمكة

 ,Sailing from a harbour, ἔξορμος, ον  الإبحار من الميناء
  Excite greatly, ἐξοροθύνω  أستثار بشدة، أثير

 Leap forth, ἐξορούω, FUT.  σω  أقفز 
 Dance away, hop off, ἐξορχέομαι, FUT.  ήσομαι  أتراقص، أحجل Dig out ἐξορύσσω, ATT.   ἐξόρμττω, FUT.  ξω  أنقب، أحفر

 Dedicate, devote, ἐξοσιόω, FUT.  ώσω  أكرس، أخصص، أنذر
 Banish by ostracism, ἐξοστρακίζω, FUT.  σω  أنفى بواسطة نبذه من اتمع

 Diseased excrescence on the bone, node, ἐξόστωσις, GEN. εως, ἡ, (ὀστέον)  مرض ملحوظ فى العظام، ورم صلب Banishment by ostracism, ἐξοστρακισμός from ἐξοστρακίζω  نفيمعاقب بالنبذ أو بال
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   .From the time when ἐξότε ἐξ ὅτε = ἐξ οὗ, ADV  من وقت عندما
 Stir up, urge on, excite, ἐξοτρύνω, FUT.  υνῶ  أثير، أجادل، أهيج

 ,Scorn, contempt, ἐξουδενισμός, ὁ  احتقار، ازدراء
أضعه فى مكانة الصفر، أستخف به، لا 

  أكترث
Set at naught, ἐξουδενόω, FUT.  ώσω 

 ,Contempt, ἐξουδένωμα, GEN. ατος, τό  احتقار، ازدراء
 ,Contempt, ἐξουδένωσις, GEN. εως, ἡ  احتقار، ازدراء

 ,One who sets at naught, ἐξουδενωτής, οῦ, ὁ  قيمة الشخص التافه أو غير ذات
 ,Object of contempt, ἐξουθένημα, GEN. ατος, τό  موضوع للاحتقار

 ,Inclined to set at naught, ἐξουθενητικός, ή, όν  ميال لتركه فى قائمة اللا شيء
 ,Scornfulness, ἐξουθενία, ἡ  احتقار

 ,Extinction . ἐξουθένωσις, GEN. εως, ἡ  انقراض، انطفاء
 Of ejectment, ἐξούλης, ἡ, ἐξείλλω  خاص بالطرد

  Pass with the urine, ἐξουρέω  ينتقل مع البول
 ,Passing with the urine, ἐξούρησις, GEN. εως, ἡ  المرور مع البول

 ,Cleared of whey, ἐξουρικός, ή, όν  مطهر من مصل اللبن
 ,Drawing forth of urine, ἐξουρισμός, ὁ  سحب البول

 Conical, ἔξουρος, ον, (οὐρά)  مخروطى، على شكل مخروط
 Power, authority ἐξουσία, ἡ, (ἔξεστι)  قوة، سلطة

 Exercise authority, ἐξουσιάζω, FUT.  σω  أمارس السلطة
 ,Mighty one, person in authority, ἐξουσιαστής, οῦ, ὁ  شخص قوى، شخص ذو نفوذ

 ,Authoritative, powerful, ἐξουσιαστικός, ή, όν  إستبدادى، قوى
 Stripped of property, ἐξούσιος, ον, (οὐσία)  مجرد من الملكية

  Increase exceedingly, ἐξοφέλλω  يزداد بشدة
  Have no eye for, disregard, ἐξοφθαλμιάζω  أتجاهل، أستخف

 ,With prominent eyes, ἐξόφθαλμος, ον  ذو أعين ثاقبة
 ,Drawing into channels ἐξοχετεία, ἡ  داخل قنوات، أخاديدالسحب  Supercilious, ἐξοφρυόω in PERF.  PART. PASS.  ἐξωφρυωμένος  أتعالى، أتكبر

 ,Drawing off, ἐξοχέτευσις, GEN. εως, ἡ  سحب، جر
  One must draw off, ἐξοχετευτέον  الشخص الذي يجب عليه أن يسحب

  Draw off, ἐξοχετεύω  أسحب، أجر
 Prominence, ἐξοχή, ἡ, (ἐξέχω)  شهرة، بروز

 ,Eminence, ἐξοχία, ἡ  سمو، إرتفاع مقام
 ,Standing out, jutting, ἔξοχος, ον  ء، بروزالوقوف خارجا، نتو

 To fortify strongly ἐξοχυρόω, FUT.  ώσω  أحصن بقوة
 ,Compulsory, ἐξπελευστής, οῦ, ὁ  إجباري، إلزامي
 ,Six feet high ἑξποδιαῖος, α, ον  طوله ستة أقدم

 Break out into insolence,  ἐξυβρίζω, FUT.  ATT.   ιῶ  أتمادى فى الغطرسة أو الوقاحة
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  Heal thoroughly, ἐξυγιάζω  أعالج تماما، أشفي
  Recover health, ἐξυγιαίνω  أستعيد الصحة

  Saturate, ἐξυγραίνω  أشبع، أتخم، أنقع
 ,Watery, liquid, ἔξυγρος, ον  مائى، سائل
  Make watery, ἐξυδαρόω  أجعله مائيا

  Make into water ἐξυδατόω  أحوله إلى ماء
 ,Changing into water, ἐξυδάτωσις, GEN. εως, ἡ  التحول إلى ماء

 ,Tending to make watery, ἐξυδατωτικός, ή, όν  الميل إلى جعله مائيا
  Cleanse of mercury, ἐξυδραργυρόω  أنظفه من الزئبق

 ,Expulsion.  Of mercury, ἐξυδραργύρωσις, GEN. εως, ἡ  إخراج عنصر الزئبق
  Rainy ἐξυδρίας  ممطر

  Become dropsical, ἐξυδρωπιάω  يصبح إستسقائيا
  To be foolishly spoken, ἐξυθλέω  أتحدث بحماقة

  Bark out. Burst out in rage, ἐξυλακτέω  ، أنفجر فى الغضبأنبح
  Filter out ἐξυλίζω  أصفى، أنقى
 Strip off the skin ἐξυμενίζω, (ὑμήν)  أزيل الجلد

  One must strip off the coat ἐξυμενιστέον  يجب أن يزيل الغطاءالشخص الذي 
 ,Flaying ἐξυμενιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ  سلخ الجلد

  Go over thoroughly, coat, ἐξυπάγω  أكسو تماما، أغطي 
 ,Escape, ἐξυπάλυξις, GEN. εως, ἡ  هروب، نجاة

  Started up from under ἐξυπανίστημι  أبدأ من أسفل
 Adv.  Ise, ἐξυπειπεῖν = ὑπειπεῖν  أنصح
 ,Boil over, ἐξυπερζέω, AOR. PART. ζέσας  أغلي

   .Above, ἐξύπερθε, ADV  أعلى، فوق
  Bake ἐξυπεροπτάω  أخبز، أحمص

 ,Overheating, ἐξυπερόπτησις, GEN. εως, ἡ  سخونة شديدة
 Assist to the utmost, ἐξυπηρετέω, FUT.  ήσω  أساعد بكل ما أوتيت من قوة ,Withdraw, ἐξυπέρχομαι, FUT.  ελεύσομαι, AOR. ὑπῆλθον, EP.  ήλυθον  أرتد، أتقهقر

 ,Service, provision . ἐξυπηρέτησις, GEN. εως, ἡ  خدمة، إحتياط، توفير
 Awaken from sleep  .ἐξυπνίζω, FUT.  σω  أستيقظ من النوم

 ,Awakened out of sleep  .ἔξυπνος, ον  من يستيقظ من النوم
  Wake out of sleep  .ἐξυπνόω  أوقظ من النوم
  Suspect, ἐξυπονοέω  أشتبه، أشك في

 Turn ἐξυπτιάζω, FUT.  σω  أدور، أتحول
 Weave, ἐξυφαίνω, FUT.  ανῶ  أنسج، أرسم خطة

 ,Finished web, ἐξύφασμα, GEN. ατος, τό  نسيج كامل
 To lead the way ἐξυφηγέομαι, FUT.  ήσομαι  أقود إلى الطريق

  Exalt, ἐξυψόω  أمجد، أقدس
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 .Out ἔξω, ADV.   of ἐξ, as εἴσω, of εἰς  خارجا
 ,Outcast, ἐξώβλητος, ον  منبوذ

 ,With prominent teeth, ἐξώδων, GEN. οντος, ὁ, ἡ  ذو أسنان بارزة
 From without ἔξωθεν (ἔξω) بدون

 ,Expulsion . ἐξώθησις, GEN. εως, ἡ  طرد، ترحيل Thrust out, force out, ἐξωθέω, FUT.  ωθήσω, FUT.  ώσω, AOR. ἐξέωσα  أقحم، أطعن، أجبر
  Represent as placed out in the ocean, ἐξωκεανίζω  أزعم وجوده فى المحيط

 ,A placing out in the ocean, ἐξωκεανισμός, ὁ  موجود فى المحيط
 ,Barebacked horse, ἐξωκέλης, GEN. ητος, ὁ  فرس بلا سرج

 ,Sleeping out, ἐξώκοιτος, ον  لاغفالالنوم، ا
 Utter destruction . ἐξώλεια, ἡ, (ὄλλυμι)  تدمير كلي

 ,Utterly destroyed, ruined, ἐξώλης, ες  مدمر تماما، مخرب
 ,With the nap outside, ἐξώμαλλος, ον  ر خارجاذو زغب أو وب

الشخص الذى يرتدى رداء ذو كم 
  واحد

One who wears an ἐξωμίς, ἐξωμεύς, GEN. έως, ὁ, 

 ,One with arms bare to the shoulder, ἐξωμίας, ου, ὁ  شخص ذو أذرع عارية حتى الأكتاف
  Bare ἐξωμίζω  أكشف، أعري

 Tunic with one sleeve, ἐξωμίς, GEN. ίδος  رداء ذو كم واحد
 ,Denial on oath that one knows anything ἐξωμοσία, ἡ  انكار الشخص بقسم علمه بأي شيء

 Buy off, redeem, ἐξωνέομαι, FUT.  ήσομαι  أفتدى، أسترد
 Out of sight of, ἐξώπιος, ον  بعيد عن الأنظار 

 ,Dwellers outside the gates, ἐξωπυλῖται, οἱ  مقيمون خارج البوابات
 ,Out of doors, ἐξώπυλος, ον  خارج المنازل

  Leave out of thought, neglect, ἐξωριάζω  أتخلى عن الإعتقاد، أهمل، أتجاهل
فى غير وقته، فى غير موسمه، غير 

  ملائم
Untimely, out of season, unfitting, ἔξωρος, ον 

 With or of six stories, ἑξώροφος, ον, (ὄροφος)  له ستة حكايات
 ,Putting out, displacement, ἔξωσις, GEN. εως, ἡ  اقصاء، ابعاد، عزل

 ,Banishment, ἔξωσμα, GEN. ατος, τό  نفى، عقوبة 
 ,One who drives out, ἐξώστης, ου  الشخص الذى يقود

 ,Expulsive, ἐξωστικός, ή, όν  مطرود، منفي
 ,Stagemachine ἐξώστρα, ἡ  وسيلة أدبية لزيادة التأثير المسرحي

 ,Outer porch, ἐξωστῷον, τό  شرفة خارجية
 ,Outermost, ἐξωτάτω, ADV.   Sup, of ἔξω  الأقصى، الأبعد

 ,External, superficial, ἐξωτεριαῖος, α, ον  خارجي، ظاهري، عرضي، سطحي
 Outer, utter ἐξώτερος, from ἐξωτερω  خارجي، مطلق ,External, belonging to the outside, ἐξωτερικός, ή, όν, opp, ἐσωτερικός عرضى، يخص ما هو خارجى



236 
 

 More outside, ἐξωτέρω, comp, of ἔξω  )خروجا(أكثر بعدا 
 ,Foreign, ἐξωτικός, ή, όν  أجنبي، غريب

 ,Convex, ἐξωφανής, ές  محدب، عدسة محدبة
 ,Brought out, published, ἐξώφορος, ον  معلنمنشور، صادر، 
 ,Very pale, ἔξωχρος, ον  شديد الشحوب

 To perform obsequies over ἐφαγιστεύω, FUT.  σω  أؤدي مراسم الدفن 
  Make bloody ἐφαιμάσσω  أجعله دموى، ألطخ بالدماء To perform ἐφαγνίζω = ἐφαγιστεύω FUT.  σω  أنجزأؤدى، 

  Have secondary haemorrhage ἐφαιμορραγέω  لدي نزيف من الدرجة الثانية
 To be chosen to succeed ἐφαιρέομαι, Pass  )للخلافة(يتم اختياري لأكون تاليا، 

  Take hold on, overspread ἐφαιρέω  أتولى زمام الأمر، أنشر
 ,Steeped in brine, salted ἔφαλμος, ον  منقوع فى محلول ملحى، مملح Spring upon ἐφάλλομαι, rd sg, EP.  AOR. ἐπᾶλτο, PART. ἐπάλμενος, PART. ἐπιάλμενος  أقفز على

 On the sea ἔφαλος, ον  على البحر
 ,Bouncing on ἔφαλσις, GEN. εως, ἡ  قفز على

  أفقد، أفقد الهدف، أفقد العلامة
  أفشل، أخطىء

To miss, miss the mark To fail, do wrong ἐφαμαρτάνω, FUT.  ἁμαρτήσομαι later ήσω, AOR. ἥμαρτον ATT.  ; EP.  ἤμβροτον, but only ind,; AEOL., sg, ἄμβροτε آثم، شرير  Sinful ἐφάμαρτος, ον 
 By day ἐφάμερος, ον  بالنهار

 A match for, equal to, rivalling ἐφάμιλλος, ον  مباراة من أجل، مساوى لـ، منافسة
  Bind upon ἐφαμματίζω  أقيد، أضمد

  Become covered with sand, ἐφαμμίζω  أصبح مغطى بالرمال
 ,Sandy ἔφαμμος, ον  رملى

 ,Please, be grateful to ἐφανδάνω, EP.  ἐπιανδάνω  أسر، أكون ممتنا لـ
 ,Somewhat tender ἐφάπαλος, ον  إلى حد ما لين، رقيق

   .Once for all ἐφάπαξ, ADV  مرة واحدة للجميع
 Spread ἐφαπλόω, FUT.  ώσω  أنشر، أوزع
 ,Anything spread over, rug, cloak ἐφάπλωμα, GEN. ατος, τό  يمكن نشره، سجادة، عباءةأي شىء 

 ,Soldier's upper garment, ἐφαπτίς, GEN. ίδος, ἡ  الرداء الفوقي للجندي
 Bind on ἐφάπτω, ION.  ἐπάπτω, FUT.  ψω ألتزم، أضمد

 ,Like an ἐφαπτώδης, ες  مشابه لـ
 ,Laying hold of, seizing ἐφάπτωρ, GEN. ορος, ὁ, also ἡ  الامساك بـ، القبض على، استيلاء

 ,ADJ.ustment ἐφαρμογή, ἡ  تسوية، تعديل
ه أن يقوم بالتهيئة أو من يجب علي Fit on ἐφαρμόζω, ATT.   όττω, DOR. όσδω, FUT.  αρμόσω  أكيف وفقًا لـ، ألائمه

  التكييف وفقًا لـ
One must adapt ἐφαρμοστέος, ον 
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 ,Touching, caressing ἔφαψις, GEN. εως, ἡ  ملاطفة، معانقة
 ,Presiding over the week ἐφεβδοματικός, ή, όν  خاص بالإشراف على مدار الأسبوع

 ,Containing ἐφέβδομος, ον  إحتواء، تضمن
 ,That on which one sits ἐφέδρανον, τό كل ما يمكن الجلوس عليه  ,Set or rest upon, ἐφεδράζω, PERF.  PART. ἐφηδρακώς  أجلس على أو أستريح في

 ,A sitting upon ἐφεδρεία, ἡ  الجلوس على
 ,Lying in wait ἐφέδρευσις, GEN. εως, ἡ  لبقاء في انتظارا

 Sit upon, rest upon ἐφεδρεύω, FUT.  σω  أجلس على، أستريح على
 Sit upon ἐφεδρήσσω, poet, for ἐφεδρεύω  أجلس على

 ,One who plays the game ἐφεδριστήρ, GEN. ῆρος, ὁ  الشخص الذى يلعب لعبة
 Sitting ἔφεδρος, ον, (ἕδρα)  الجلوس، جلسة، وضع

 Sit upon ἐφέζομαι, inf, ἐφέζεσθαι  أجلس على
 ,Addition.  Al tax of ἐφείκοστα, τά  ضرائب إضافية خاصة بـ

  ,Containing the ratio ἐφεκκαιδέκατος, ον  مشتمل على نسبة
 One must suspend judgement ἐφεκτέον, (ἐπέχω)  الشخص الذي يعوق القضاء

 ,Able to check ἐφεκτικός, ή, όν  قادر على أن يفحص
 ,To be held back ἐφεκτός, ή, όν  وراء شيءمحجوب 

 ,Containing ἔφεκτος, ον  إحتواء، تضمن
 ,Cab of a sore or wound ἐφελκίς, GEN. ίδος, ἡ  قرحة أو الجرحالقشرة ال  Roll up ἐφελίσσω only in form ἐπειλ; AOR. PART. ἐπειλίξας  ألف، أتدحرج

 ,Attractive ἐφελκτικός, ή, όν  جذاب، فاتن، ساحر
 ,Attraction.   ἐφέλκυσις, GEN. εως, ἡ  انجذاب، جاذبية، فتنة

 Suction.   ἐφελκυσμός, ὁ  أنبوبة مص، الماصة
 ,Drawing on, attractive ἐφελκυστικός, ή, όν  جذاب، فاتن، ساحر

 ,A dragging after ἔφελξις, GEN. εως, ἡ  الجر بعد Ulceration.   ἐφέλκωσις, GEN. εως, ἡ, (ἐφελκόομαι)  تقرح، قرحة Drag ἐφέλκω, ION.  ἐπ, FUT.  ἐφέλξω, AOR. ἐφείλκυσα  أجر، أسحب
 Excuse, pretext ἔφεξις, GEN. εως  عذر، حجة   .In order, in a row, one after another ἐφεξῆς, ION.  ἐπεξῆς, poet, ἐφεξείης ADV  فى نظام، داخل صف، واحد يلي الآخر

 ,Containing ἐφεπτακαιδέκατος, ον  إحتواء، تضمن
 ,Explanation.   ἐφερμήνευσις, GEN. εως, ἡ  شرح، تفسير Ply, wield ἐφέπω IMP.  EP.  ἔφεπον, ION.  ἐφέπεσκον, FUT.  ἐφέψω  أجدل، أدبر الأمر بنجاح، أسيطر على

 ,Explanatory ἐφερμηνευτικός, ή, όν  تفسيري
  Interpret ἐφερμηνεύω  أفسر

 Throwing ἔφεσις, GEN. εως  قذف، رمي Creep upon ἐφέρπω, FUT.  ψω, but the AOR. in use is ἐφείρπυσα  أزحف، أتسلل
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 ,Keeping awake in the evening ἐφεσπερεία, ἡ  قاء مستيقظًا فى المساءالب
  Keep awake in the evening ἐφεσπερεύω  أظل مستيقظًا فى المساء

 Western ἐφέσπερος, ον, (ἑσπέρα)  غربى
  Feast, make merry, ἐφεστιάζομαι  أحتفل، أضفي جة

 Upper garment, wrapper ἐφεστρίς, GEN. ίδος  ثوب فوقى، غلاف، إزارعباءة At one's own fireside, at home ἐφέστιος ION.  ἐπίστιος, ον, ἐφ[ίστιος ]  بجور موقد النار، في المترل
 ,Of animals, yearling ἐφέτειος, ον, = ἐπέτειος  )مهر(للحيوانات، عمره سنة 

 ,Commander ἐφέτης, ου  قائد، آمر
 Expressive of desire, actuated by desire ἐφετικός, ή, όν, (ἐφίεμαι)  معبر عن الرغبة، مشغول برغبته

 ,Yearling ἐφετινός, ή, όν  )مهر(حيوان عمره سنة 
 ,Command, behest ἐφετμή, ἡ  أقود، أمر، وصية

 Desirable ἐφετός, ή, όν, (ἐφίεμαι)  مرغوب فيه
 ,Discovery, invention.   ἐφεύρεμα, GEN. ατος, τό  اكتشاف، اختراع

 ,Discovering, discovery ἐφεύρεσις, GEN. εως, ἡ  اكتشاف
 ,Inventor, contriver, ἐφευρετής, οῦ  مخترع

 ,Inventive ἐφευρετικός, ή, όν  مبدع، إبداعي
  Cook together with ἐφεύω ويا مع، أشارك في الطهوأطهو س  Find ἐφευρίσκω, ION.  ἐπ, FUT.  ἐφευρήσω, AOR. ἐφηῦρον, AOR. ἐφεῦ  أجد، أكتشف

  Mock or scoff at ἐφεψιάομαι  أسخر من
 ,Pubes ἐφήβαιον, τό  شعر العانة، العانة

أتولى هذه المهمة كمراقب على 
  شباب، أو حاكم في عدة مدن يونانيةال

Hold this office ἐφηβαρχέω  

مراقب على الشباب، حاكم في عدة 
  مدن يونانية

Overseer of the youth, Magistrate in several greek cities, ἐφήβαρχος, ὁ, (ἔφηβος, ἄρχω) 

 ,Come to man's estate, grow up to manhood ἐφηβάω, ION.  ἐπ  أبلغ مرحلة الرجولة
 ,Youth, adolescence ἐφηβεία, ἡ  شباب، مراهقة

 ,Principal court ἐφηβεῖον, τό  المحكمة الرئيسة
 Youthful ἐφήβειος, η, ον  مفعم بالشباب، شبابي، نضير

 Arrive at man's estate ἐφηβεύω ἔφηβος  أبلغ مرحلة الرجولة
  Of or for an ἔφηβος ἐφηβικός, ή, όν  خاص بالشخص المراهق

 ,Celebration.  On reaching adolescence, ἐφήβιος, α, ον  احتفال بمناسبة بلوغ سن المراهقة
 One arrived at adolescence ἔφηβος, ἔφαβος, ὁ, (ἥβη)  الشخص الذى بلغ المراهقة

 ,The age of an ἔφηβος, puberty, ἐφηβοσύνη, ἡ  سن المراهقة
 Lead to ἐφηγέομαι, FUT.  ήσομαι  ، أتزعمأقود نحو، أرشد إلى

موقف تجاه الشخص الذى يتستر على 
  مجرم

Action.  Against one who harboured a criminal ἐφήγησις, GEN. εως, ἡ, 
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 Exult over ἐφήδομαι, Pass  أبتهج، ألل
أجعله حلوا، أضفي نكهة لـ، أتبل 

  الطعام
Sweeten, give a relish to, season ἐφηδύνω  

 To have arrived ἐφήκω, FUT.  ξω  أكون قد وصلت
 ,Adolescent ἐφῆλιξ, GEN. ικος, ὁ, ἡ  مراهق، مراهقة

 Nailed on ἔφηλος, ον, (ἧλος)  مثبت بمسمار Rivet, burr ἔφηλις ION.  ἔπ .GEN. ιδος, also ἐφηλίς, GEN. ίδος, ἡ. (ἧλος)  مسمار، مثقاب
 ,White speck on the eye ἐφηλότης, GEN. ητος, ἡ  بقعة بيضاء على العين

  Nail on ἐφηλόω  أثبت بمسمار على
 ,Nailed on ἐφηλωτός, ή, όν  مثبت بمسمار على

 ,Guardroom, lockup, ἐφημερευτήριον, τό  غرفة الحارس، الحجز To be seated on, sit on ἔφημαι PERF.  PASS.  used as a PRES. (ἧμαι)  أجلس على
  Keep guard by day ἐφημερεύω  قيه مؤمنا بالنهارأب

  To be president for the day ἐφημερέω  أكون رئيسا لمدة يوم
 ,Division.   ἐφημερία, ἡ  تقسيم

و أثناء يوم واحد، خلال يوم، لمدة أ
  ليوم

For or during the day, the day through,  For a day only, for the day,  
ἐφημέριος, DOR. , ἐφαμ, ον, also a, ον 

 Diary, journal ἐφημερίς, GEN. ίδος  يوميات، صحيفة
 ,Living for the day, from hand to mouth ἐφημερόβιος, ον  قوت اليوم، كفاف

 ,Shortlived insect, the mayfly,  ἐφήμερον, τό  ٠حشرة قصيرة العمر، ذبابة مايو
 Living but a day, shortlived ἐφήμερος, ον  الحياة ليوم، عمره قصير

 ,Command, behest ἐφημοσύνη, ἡ  وصيةأمر، 
  Remain quiet ἐφησυχάζω  أبقى ساكن، أحتفظ دوئي

 Cooked ἑφθαλέος, α, ον, (ἕψω)  مطهو
 To be boiled ἑφθέος, α, ον, (ἔψω)  ما يكون مغليا Corruptly, ἐφθαρμένως, ADV.   PERF.  PASS.  (φθείρω)  على نحو فاسد

 ,Lasting seven days ἑφθήμερος, ον  مستمر سبعة أيام
 ,Containing seven halves ἑφθημιμερής, ές  أنصاف مشتمل على سبعة

  Grudgingly ἐφθονημένως  بحقد، بكراهية
المكان الذى تباع فيه اللحوم المطهية، 

  محل طهي
Place where dressed meat is sold, cookshop ἑφθοπώλιον, ADV.   PERF.  PASS.  (φθονέω) 

 Boiled ἑφθός, ή, όν  مغلى
 ,Languor ἑφθότης, GEN. ητος, ἡ  وهن، كسل، تراخي

  Roast, boil ἑφθόω  أشوي، أغلي
 ,Prevention.  Of nightmare ἐφιαλτεία, ἡ  الوقاية من الكوابيس

 Nightmare ἐφιάλτης, ου, ὁ  كابوس
 ,Suffering from nightmare ἐφιαλτικός, ή, όν  معاناة من الكوابيس
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 ,Perspire in addition.  To ἐφιδρόω, ION.  ἐπιδρ  أتصبب عرقًا بالإضافة إلى
 ,Planting firmly ἐφίδρυσις, GEN. εως, ἡ  الزراعة على نحو محكم

 ,Superficial perspiration.   ἐφίδρωσις, GEN. εως, ἡ  تعرق سطحى
 ,Sacrificial cake, ἐφίερον, τό  كعكة مقدمة كقربان

  .Sit at ἐφιζάνω only in PRES. and IMP  أجلس على أو عند
 Set upon ἐφίζω DOR. ίσδω  أضع، أثبت على

 Easy to reach, essible, attainable ἐφικτός, ή, όν  سهل الوصول إليه، سهل المنال Reach at, aim at ἐφικνέομαι, FUT.  ἐφίξομαι, AOR. ἐφικόμην, ION.  ἐπ  أبلغ، أهدف إلى Send to ἐφίημι, ION.  ἐπ, FUT.  ἐφήσω, AOR. ἐφῆκα, EP.  ἐφέηκα, AOR. imperat, ἔφες, subj, ἐφείω, ῃς, ATT.   ἐφῇς, PART. ἐφείς, Mid, PART. ἐφιέμενος, FUT.  ἐφήσομαι  أرسل إلى
 Desired, delightful ἐφίμερος, ον  مرغوب فيه، مبهج

 ,Reaching the mark ἔφιξις, GEN. εως, ἡ  بلوغ العلامة
 Ride a tilt at ἐφιππάζομαι, Dep  أجتاز المنحدر

 ,Double ἐφιππαρχία, ἡ  مزدوج
أنطلق ممططيا الحصان ضد، أهاجم 

  مستخدما سلاح الفرسان
Ride against, attack with cavalry ἐφιππεύω  

 ,For putting on a horse ἐφίππιος, ον  ما يوضع فوق الحصان
 On horseback, riding ἔφιππος, ον  على ظهر الخيل، ركوب، إمتطاء

  Set over ἐφιστάνω  أضع، أحدد، أثبت، أقرر، أبدأ
 Set, place upon ἐφίστημι, ION.  ἐπ  أضع، أثبت على
  Inquire ἐφιστορέω  أحقق، أسأل عن

المرور فى حركات دائرية، زيارة 
  الحراسات

Going the rounds, visiting sentries ἐφοδεία, ἡ, (ἐφοδεύω) 

الشخص الذى يدور فى حلقات دائرية، 
  جاسوس

One who goes the rounds. Spy ἐφοδευτής, οῦ, ὁ, 

بتتبع الخلاف، عن طريق تتبع الخلاف، 
  يقود إلى النتيجة، الختام

By tracing an argument, ADV.  Ancing to a conclusion.   ἐφοδευτικῶς, ADV.   

 Go the rounds ἐφοδεύω, FUT.  σω  أذهب فى جولات
  Act as guide ἐφοδηγέω  عمل كمرشدأ

 Furnish with supplies for a journey ἐφοδιάζω ION.  ἐποδ, FUT.  άσω  أزود بمؤن للرحلة
 ,Appertaining to method ἐφοδικός, ή, όν  خاص بالمنهج ,Traveller, ἐφοδιαστής, οῦ, ὁ, DOR. , ἐφοδτάς, ᾶ  مسافر، رحال

 ,For a journey ἐφόδιος, ον  خاص بالرحلة Supplies for travelling, money and provision.  S ἐφόδιον, mostly in plu, ἐφόδια ἐφ᾽ ὁδοῦ  مؤن للسفر، مال وإمدادات
 Essible ἔφοδος, ον  سهل المنال، ممكن الوصول إليه

 ,One who goes the rounds ἔφοδος, ὁ  هب فى جولات الشخص الذى يذ



241 
 

 Approach ἔφοδος, ἡ  اقتراب، مضاهاة
 ,Ladingplank ἐφόλκαιον, ου, τό  الحمولة

 ,Tension.  Pull ἐφολκή, ἡ  توتر، شد 
 ,Small boat towed after a ship ἐφόλκιον, ου, τό  قارب صغير تجره سفينة

 Burdensome appendage ἐφολκίς, GEN. ίδος= ἐφολκός  ملحق ثقيل
 Drawing on, enticing ἐφολκός, όν  سحب، جر، جذب

 Ompany, come on (with) ἐφομαρτέω, FUT.  ήσω  أرافق، أذهب برفقة
  Live with ἐφομιλέω  أتعايش مع

 ,Saddle for an ass, ἐφόνιον, τό  سرج الحمار
 ,Observation.   ἐφόρασις, GEN. εως, ἡ  ملاحظة، متابعة، مراقبة Get ready ἐφοπλίζω, FUT.  σω, EP.  AOR. inf, ἐφοπλίσσαι  أتأهب، أستعد

 Fit for overlooking ἐφορατικός, ή, όν  مناسب للمراقبة
مكتب خاص بالقضاة الإسبرطيين فى  Oversee, observe ἐφοράω, ION.  rd sg, ἐπορᾷ, rd plu, ἐπορέωσι, inf, ἐπορᾶν, IMP.  ἐφεώρων, ION.  rd sg, ἐπώρα, FUT.  ἐπόψομαι, EP.  also ἐπιόψομαι, AOR. ἐπεῖδον  أفحص، أراقب

  اليونان القديمة، هيئة القضاة
Office of ephor, the ephoralty, ἐφορεία, ἡ, 

 ,Office, the court of the ephors, ἐφορεῖον, ου, τό  الإفروي لمهامهم مكان أو ساحة لممارسة
 To be ephor ἐφορεύω = ἐφοράω  أكون نشيطًا

 ,Bordering on ἐφόριος, α, ον  دود علىوجود حدود على، نصب ح
  Rush on ἐφορμαίνω  أندفع

 Rush upon ἐφορμάομαι, ION.  ἐπ, FUT.  ήσω  أندفع على
 Stir up, rouse against ἐφορμάω, ION.  ἐπ, FUT.  ήσω  أثير، أستثار، أثور ضد

 Lie moored at ἐφορμέωm ION.  ἐπ, FUT.  ήσω  ترسي في= للسفن
 ,Way of attack ἐφορμή, ἡ  طريقة للهجوم

مراقبة  التربص داخل الميناء بغرض
  عدو

Lying at anchor so as to watch an enemy, ἐφόρμησις, GEN. εως 

 ,Capable of urging on ἐφορμητικός, ή, όν  قادر على اادلة في Onset, attack, blockading, ἐφόρμησις, GEN. εως, ἡ, (ἐφορυάω)  هجوم، محاصرة
 Bring ἐφορμίζω, ATT.   ιῶ  أحضر، أجلب

 At anchor ἔφορμος, ον  فى الميناء
 ,Overseer, guardian, ruler ἔφορος, ὁ  مراقب، حارس، حاكم

 Insult over ἐφυβρίζω, FUT.  σω  أهين، أؤذي
 ,Insulting ἐφυβριστήρ, GEN. ῆρος, ὁ  إهانة، أذى

 ,Insolent person ἐφυβριστής, οῦ, ὁ  شخص متغطرس
 ,Wanton, insolent ἐφύβριστος, ον  عابث، مستهتر، متغطرس

  Become moist ἐφυγραίνομαι  أصبح رطبا
 ,Moist on the surface ἔφυγρος, ον  رطب على السطح
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 ,In or of the water, ἐφυδάτιος, η, ον  مائي، في الماء أو متعلقًا بالماء
  Water ἐφυδρεύω  رويأبلل، أضع في الماء، أضيف الماء، أ

 ,Of the water ἐφυδριάς, GEN. άδος  من الماء
 Moist, rainy ἔφυδρος ION.  ἔπ, ον, (ὕδωρ)  رطب، ممطر

  Bark at ἐφυλακτέω  ينبح على= للكلاب
 Sing ἐφυμνέω, FUT.  ήσω  أغنى، أنشد

وهي عبارة (أغنى لازمة موسيقية 
كثيرة التكرار فى الأغنية، مرد أو 

  )قرار
Sing as the refrain ἐφυμνιάζω  

 ,Burden, refrain ἐφύμνιον, τό  زمةعبء، واجب، حمولة، لا
 ,Upper floor ἐφύπερα, τά  الطابق العلوي

  Sleep meantime ἐφυπνόω  م أثناءأنام فى غضون، أنا   .Above, atop ἐφύπερθε before a vowel ἔφυμνθεν, ADV  فوق، أعلى
  Go to sleep over ἐφυπνώττω  أذهب كى أنام

 ,Ephyra, old name of Corinth, Ἐφύρα, ION.  ἐφύπνρη, ἡ  إفيرا وهو الاسم القديم لـكورنثوس
  To be late, in arrear ἐφυστερέω  ، أتخلف عن دفعأكون متأخر

 Postponing ἐφυστερητικός, ή, όν  تأخر، تأجيل، مماطلة
 Come later, come after ἐφυστερίζω, FUT.  σω  آتي فى وقت آخر، آتي بعد

 ,Woof ἐφυφή, ἡ  نسيج Weave in ἐφυφαίνω, ὑφαίνω, ὑφάω, ὑφόωσιν, IMP. ὑφαίνεσκον, AOR. ὕφηνα  أنسج، أحوك، أحبك
  Rain upon ἐφύω  يهطل على= للمطر

 Mature, ἐφώριος, ον  شخص ناضج
يتا، وهو سادس حرف من حرف الز

الأبجدية اليونانيةويستخدم كعدد 
  على النحو التالي

ζ᾽ =٧ 
،ζ  =٧٠٠٠  

 δو  ςوهو مركب من حرفي 

Sixth letter of Gr. Alphabet. As numeral.  Ζ᾽ = 7 ,ζ=7000. Z is compounded of ς and δ.  

Ζ. ζ, ζῆτα 

 Strong blowing, stormy, gusty. ζαής, ές (ἄημι), ζαῆν عاصف، قاصف، راعد، عاصفة
  .Very divine, holy, hollowed. ζάθεος, α, ον, ADJ مقدس، مبجل، إلهي

 Very holy. ζαθερής,. ές مقدس جدا
 A minister, servant. ζάκορος, ὁ وكيل، خادم، معاون، مساعد
 ,Very wrathful. ζάκοτος, ον غاضب جدا، شديد الغضب

عاصفة، تدفق مفاجئ، انقضاض، 
 اقتحام، اندفاع

A storm, surge, spray. ζάλη, ἡ  

ون عنيفًا، أكون شديد الانفعال، أك
 أخرج كل قوتي

To be very violent, exert all one's strength. ζαμενέω, FUT.  ήσω 

Ζ. ζ, ζῆτα 
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 Very strong or mighty. ζαμενής, ές شديد القوى، قوي جدا، قدير
 Very full. ζαπληθής, ές ممتلئ تماما

 ,Very rich. ζάπλουτος, ον شديد الثراء
 ,Very fiery. ζάπυρος, ον ناري، ملتهب

 Fat. ζατρεφής, ές سمين، ممتلئ، ضخم
 Full of fire, fiery. ζαφλεγής, ές ملتهب، ناري

 ,Very wrathful. ζάχολος, ον شديد الانفعال
 ,Very needy. ζάχρειος, ον شديد الفقر

 Attacking violently, furious. ζαχρηής, ές غاضب، مهتاج، ثائر
 ,Rich in gold. ζάχρυσος, ον غني بالذهب

  أعيش، أحيا، أتنفس
 أكون نشيطًا 

 To live, breathe.  to be in full vigor, to be fresh. ζάω, INF. ζάειν, IMP. ἔζην 

نوع من الحبوب، يستخدم كعلف 
 للخيول

Sort of grain, used as fodder for horses. ζειά, ἡ 

 ,Fruitful. ζείδωρος, ον مثمر، مزدهر
 A wide upper garment. ζειρά, ἡ ثوب علوي واسع

  .Boiled, hot. ζεστός, ή, όν, ADJ مغلي، ساخن
 A puny team of oxen. ζευγάριον, τό  قطيع ضعيف من الثيران

  To take a bridle of oxen. ζευγηλατέω, FUT. ήσω أقود أو أمسك بلجام الثور
 A driver of a yoke of oxen. ζευγηλάτης, ου, ὁ قائد ثيران النير

 Yoked together, two and two, in pairs. ζευγίτης, ου, ὁ مربوطان معا، اثنين باثنين
 طوق أو حلقة النير
 الدفة، اليد الموجهة

The collar or loop of the yoke.  the rudder hand. ζεύγλη, ἡ 

يد، قيد الذي يستخدم في ضم الأشياء 
 معا

A hand, bond, that which is linked together. ζεῦγμα, GEN. ατος, το 

أربط أو أصل مع، أتزوج، أتحد، أربط 
 أو أوصل بواسطة جسر

 To join or link together, yoke. To join in wedlock, marry, unite. To join by bridge. 
ζεύγνυμι, ζευγνύω, INF. ζευγνύμεν(ζευγνῦμεν), AOR. ἔζευξα, ζεῦξε, PASS.  PERF.  PART. ἐζευγμέναι  قطيع من الوحوش، العربة التي

 يجرها قطيع من الخيول
 A yoke or team of beasts, the carriage drawn by a team. ζεῦγος, GEN. εος, τό  

 A fastening, band. ζευκτηρία, ἡ قيد، رباط، أداة ربط أو تثبيت
  .Fit for joining or yoking. ζευκτήριος, α, ον, ADJ ملائم للضم أو الارتباط

أسلوب الربط، ربط أو وصل بواسطة 
 جسر

A yoking or manner of yoking. A joining by a bridge. ζεῦξις. GEN. εως, ἡ 

 The west wind. Ζεφυρίη, ἡ ريح غربية Zeus. Ζεύς, ὁ, Ζηύς, Boeot. Δεύς, VOC. Ζεῦ. GEN. Διός. DAT.Διί زيوس
 The west wind. Ζέφυρος, ὁ ريح غربية
 To boil, seethe. To make to boil. ζέω, FUT.  ζέσω, AOR. ἔζεσα أغلي، أسلق



244 
 

  .Jealous. ζηλαῖος, α, ον, ADJ غيور
 Jealous. ζηλήμων, ον, GEN. ονος غيور

  Giver of bliss. ζηλοδοτήρ, GEN. ηρος, ὁ واهب السعادة
 Mad with jealousy. ζηλομανής, ές مريض بالغيرة

تواق إلى التنافس، منافسة، أي 
 عاطفة قوية

 Eager rivalry, emulation .  Any strong passion . ζῆλος, ὁ 

  أنافس، أنازع 
  أغيرأحسد،  
 أتظاهر، أتصنع 

 To emulate, rival.  to envy.  to affect, pretend. 
ζηλοτυπέω, FUT. ήσω 

 Rivalry, jealousy, envy. ζηλοτυπία, ἡ خصومة، غيرة، حسد
 ,Jealous. ζηλότυπος, ον غيور

 أنازع، أنافس 
 أكون غيورا أو حسودا 

 To rival, emulate.  to be jealous, envy. ζηλόω, FUT. ὠσω 

  موضوع التنافس 
 تنافس 

 The object of emulation .  Rivalry, emulation . ζήλωμα, τό 

  Emulation. , imitation . ζήλωσις, GEN. εως, ἡ محاكاة، تقليد
 A rival, imitator. ζηλωτής, οῦ, ὁ منافس، مزاحم، مقلد 

  أكون متنافسا 
 اركمحسود، سعيد، مقدس، مب 

 To be emulated.  enviable, happy, blessed. ζηλωτός, ή, όν ADJ.  

 A loss, damage. ζημία, ἡ خراب، دمار، فقدان
أصيب شخص ما بخسارة، أضر شخص 

 ما
To cause loss to one, do one damage. ζημιόω, FUT.  ώσω 

 To seek, seek for, seek after. ζητέω, FUT.  ήσω أقصد، أنشد، ألتمس، أبحث عن
 An inquiry, question . ζήτημα, ατος, τό سؤال، تساؤل، استعلام

 ,To be searched. ζητήσιμος, ον يكون محل بحث
  A seeking for, searching after. ζήτησις, GEN. εως, ἡ مسعى، مقصد

 A seeker, searcher. ζητητής, οῦ, ὁ باحث، طالب، سائل
عشاب ضارة التي تنمو بين زوان، أ

 نباتات القمح
A weed that growth in wheat, darnel. ζιζάνιον, τό 

 Dark, gloom. ζοφερός, όν مظلم، معتم، قاتم
 Dusk, gloom, darkness. ζόφος, ὁ ظلام، عتمة، غسق ظلمة أول الليل

 Dusky, gloom. ζοφώδης, ες قاتم، معتم
  .Of or for the yoke. ζύγιος, α, ον, ADJ ةخاص بالنير أو العبودي

أحد الجدافين الذي يجلس في الصف 
 من بين ثلاث صفوف) الثاني(الأوسط 

One of the rowers who sat on the mid mostof the three banks. ζυγίτης, ου, ὁ 

 A yoke hand. ζυγόδεσμον, τό يد النير
 To quarrel. ζυγομαχέω, FUT.  ήσω أنازع، أقاتل

النير أو العصا التى تضم الجانبين 
 المتقابلين

The yoke or cross bar, joining the two opposite sides. ζυγόν, τό 
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 To yoke a pair, join together. ζυγόω, FUT.  ώσω أربط أو أضم معا
 To lock up. ζυγωθρίζω أقفل، أسجن 

  The bar or bolt of a door. ζύγωθρον, τό رتاج الباب
  .Drawn by a pair of horses. ζυγωτός, ή, όν ADJ مجرور بزوج من الخيول

 To leaven, make to ferment. ζυμόω, FUT.  ὠσω أضيف الخميرة، أجعله يتخمر
 A reward for life saved. ζωάγρια, GEN. ων, τά جائزة بسب إنقاذ حياة شخص ما

لا يرى بالعين حيوان ميكروسكوبي 
 اردة

An animalcule. ζωάγριον, τό 

 Maintaining life. ζωαρκής, ές  محافظ على الحياة
 To paint from life. ζωγραφέω, FUT.  ήσω أصف وصفًا من الحياة

 The art of painting. ζωγραφία, ἡ فن الرسم أو الدهان
  .Skilled in painting. ζωγραφικός, α, ον ADJ ماهر في الرسم

رسام، الشخص الذي يرسم نماذج من 
 الحياة أو الطبيعة

One who paints from life or from nature, a painter, ζωγράφος, ον, 

 To take alive, take prisoner in war. ζωγρέω, FUT.  ήσω أمسك به حيا، آخذه أسيرا في الحرب
 A taking alive, taking prisoner. ζωγρία, ἡ  الآسر، القبض على

 A small figure. ζῴδιον, τό صورة صغيرة
 Life. ζωή, ἡ حياة

 ,Giving vigour of life. ζωθάλμιος, ον ما يضفي حيوية للحياة
 The girded tunic worn under the armour. ζῶμα, ατος, τό ما يرتدى تحت الدرع

  To boil for broth. ζωμεύω, FUT.  σω أغلي الماء من أجل الحساء
 Broth, soup. ζωμός, ὁ مرق، حساء

 A belt, girdle. ζώνη, ἡ حزام، زنار، سير
 ,Carving animals. ζῳογλύφος, ὁ نحت الحيوانات  To gird for battle.  ζώννυμι (ὑποζωνύναι) IMP. ἐζώννυον, FUT.  ζώσω AOR. ἔζωσα, PERF.  ἔζωκα, Med. PASS.  AOR. ἐζώσθην. PERF.  ἔζωμαι أشمر عن ساعدي للمعركة

  أُبرز، أُنتج، أسبب 
 أحفظه حيا 

To produce.  to preserve alive. ζωγονέω = ζωογονέω, FUT. ήσω 

 ,Producing animals. ζῳογλύφος, ον انتاج الحيوانات
 The figure of an animal, animal. ζῷον, τό شكل الحيوان، حيوان

  To make alive, quicken. ζῳοποιέω, FUT.  ήσω أُحيي، أُثير، أنشط
 ,Wise in life. ζωόσοφος, ον حكيم في الحياة

 ,Life giving. ζωοφόρος, ον نح الحياةخاص بم
  Produce life, flourish. ζωοφυτέω, FUT.  ήσω  أمد بالحياة، أنعش

 To represent alive. ζωπονέω, FUT.  ήσω أتظاهر بإنني على قيد الحياة
 To kindle into flame, to set on fire. ζωπυρέω, FUT.  ήσω  أشعل مشعلاً، أشعل النار

 A spark. ζώπυρον, τό ارة، ومضة، ذرة، مقدار صغيرشر
 To drink sheer wine. ζωροποτέω, FUT.  ήσω أشرب نبيذًا شفافًا 
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 Sheer, unmixed, of wine without water. ζωρός, όν شفاف، غير ممزوج، وللنبيذ بدون ماء
 The warrior's belt, any belt or girdle. ζωστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, (ζώννυμι) حزام المحارب، أي حزام أو مشد

 A belt, girdle. ζῶστρον, τό حزام، مشد للمرأة، زنار
 To live. Ζώω أعيش، أحيا

حرف الإيتا، وهو سابع حرف من 
لى الأبجدية اليونانيةويسخدم كعدد ع

  النحو التالي
ή =٨   
η، =٨٠٠٠  

Seventh letter of the Greek alphabet; as numeral.   ή = 8;   Η, = 8000. 
Η. η, ἦτα 
 

  .Little, small, poor. ἠβαιός, ά, όνADJ قليل، شحيح، فقير
 To come to man's estate, come to one's strength. ἡβάσκω مل قوتيأبلغ سن الرجولة، أكون في كا

أكون في دور الرجولة، أكون في مطلع 
 شبابي

To be at man's estate, to be in the flower or prime of youth. ἡβάω, ἡβίω, AEOL. ἀβάω, EP.  OPT. ἡβώοιμι, PART. ἡβώων. IMP. ἥβων, FUT.  ήσω, DOR. ἡβάσω. AOR. ἥβησα. PERF.  ἥβηκα  في أسلوب الشباب In the manner of youth. ἡβηδόν, ADV.    
 In the prime of youth. ἡβητήρ, GEN. ηρος, ὁ من يكون في مطلع شبابه

  .Youthful. ἡβός, ή, όν ADJ مفعم بالشباب أو الحيوية
 To be youngish. ἡβυλλιάω أكون صغيرا أو حدثًا بعض الشيء

أذهب قبل الآخرين، أقود الطريق، 
 أكون في المقدمة

To go before, to lead the way. ἡγεμονεύω, FUT. σω 

  قيادة الطريق
  القائد الأعلى

 A leading the way.  chief command, sovereignty. ἡγεμονία, ἡ 

  .Of or belonging to a guide. ἡγεμόνιος, α, ον, ADJ خاص بالدليل، إرشادي
  منتم إلى القائد 
 هبات شكر لإدارة سالمة 

 Belonging to a leader.  thank offerings for safe conduct. ἡγεμόσυνος,ον, ADJ.  

  قائد 
  دليل ليوضح لشخص ما الطريق 
 الآمر، رئيس، زعيم 

 A leader.  a guide to show one the way.  a commander, captain, chief. 
ἡγεμών, GEN. όνος, ὁ  

أدل على الطريق، أذهب في المقدمة،  
  أقود

 أقود جيشا، أكون في المقدمة 

 Lead the way, let go before.  to lead an army, to be the first. ἡγέομαι (ἄγω), FUT.  ήσομαι, aor.ησάμην. 

 To gather, to come together. ἠγερέομαι ، أجتمع، أحضر معأجمع To be gathered. ἠγερέθομαι, EP.  form of ἀγείρομαι (PASS. ) أكون مجمعا
 To guide. ἡγηλάζω أقود، أوجه، أرشد
  A leader, guide. ἡγητήρ, GEN. ηρος, ὁ قائد، مرشد، دليل

 And, as also. ἠδέ و، وأيضا حرف العطف
    .Sweetly, pleasantly. ἡδέως, ADV برقة، بسعادة، بسرور، بدماثة

Η. η, ἦτα 
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    .Of time = already, from this time. ἤδη, ADV منذ هذا الوقت، حالاً= للزمن 
تهج، أسعى وراء الملذات، أمتع أتمتع، أب

 نفسي
To enjoy oneself, take one's pleasure. ἥδομαι, DOR. ἅδ, AEOL. ἄδ, FUT.   ἡσθήσομαι. AOR. ἥσθην, also ἠδέσθην بسعادة، ببهجة، بلذة Gladly. ἡδομένωςADV.    

 Delight, enjoyment. ἡδονή, ἡ متعة، سرور، جة، سرور
 Delight, enjoyment ἦδος, GEN. εος, τό متعة، سرور، جة، سرور

 Sweet sounding. ἡδυβόης, ου, ὁ صوت عذب، 
 ,Sweetening marriage. ἡδύγαμος, ον زواج سعيد

 Sweetly laughing. ἡδυγέλως, GEN. ων ضحك مبهج
 ,Sweet tongued. ἡδύγλωσσος, ον لسان معسول
 Sweet speaking. ἡδυεπής, ές حديث عذب

 ,Sweet strained. ἡδύθρους, ον ذو أسلوب أو نبرة حلوة
 ,Taken with pleasure. ἡδύληπτος,  ον يؤخذ بكل سرور

 Singing sweetly to the lyre. ἡδυλύρης, ου, ὁ غناء عذب مع القيثارة
 Sweet singing. ἡδυμελής, ές غناء عذب

 ,With honey sweet voice. ἡδυμελίφθογγος, ον له صوت عذب كالعسل
 Sweetly mixed. ἡδυμιγής, ές مخلوط بطريقة محببة

 ,Sweet, pleasant. ἥδυμος, ον سار، مرض، لطيف، حلو، رقيق، صاف
أُحلي، أجعله أحلى نغمة أو أزكى 

 عبيرا، أهذب، أؤقلم
To sweeten, season. ἡδύνω, AOR. ἥδυνα, PASS.  AOR. ἡδύνθην, PERF.  ἥδυσμαι 

 ,Producing sweet wine. ἡδύοινος, ον منتج نبيذ جيد
ذو رائحة طيبة، عشبة طبية أو 

نبات من الفصيلة عطرية، كل 
 الشفوية وبخاصة النعناع

Sweet smelling, herb, mint. ἡδύοσμον, τό 

 ,Sweet smelling. ἡδύοσμος, ον ذو رائحة طيبة
 Pleasant living, luxury. ἡδυπάθεια, ἡ ، ترف، رفاهيةحياة رغدة

 To live pleasantly. ἡδυπαθέω, FUT.  ήσω أعيش مسرورا
 Enjoyment. ἡδυπάθημα, GEN. ατος, τό متعة

 Living pleasantly. ἡδυπαθής, ές لعيش بسعادة، العيش بترف ورفاهيةا
 ,Sweet smelling. ἡδύπνοος, ον رائحة طيبة

 Dear to the people. ἡδύπολις, gen.ιος, ὁ, ἡ محبوب من الناس
 Fond of drinking. ἡδυπότης, ου مغرم بالشراب
 ,Sweet to drink, drinkable ἡδύποτος, ον صالح للشرب

  حلو، عذب، رائحة، شم 
 لطيف، ودود= للأشخاص  

 Sweet, smell.  of persons = pleasant, welcome. ἡδύς, ἡδεῖα, ἡδύ, ἡδὺς ἀϋτμή  DOR. ἁδύς, ADJ.  
التابل، الصلصة، مرق التوابل، ما يزيد 

 الشيء متعة أو نكاهة
That which sweetens or flavours, spice, sauce. ἥδυσμα, τό 

 ,Of sweet form. ἡδυσώματος, ον ذو شكل رقيق، ذو هيئة بديعة
 Sweetly shining. ἡδυφαής, ές لامع على نحو جميل
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 Sweet minded `  ἡδύφρων, GEN. φρονος, ὁ, ἡ  ذو عقل جميل
 Sweetness of voice. ἡδυφωνία, ἡ رقة الصوت، عذوبة الصوت

 ,Sweet voiced. ἡδύφωνος, ον صاحب الصوت العذب
 Sweetly joyous. ἡδυχαρής, ές ف، مبهج بعذوبة مبتهج على نحو صا

 To hang floating or waving in the air. ἠερέθομαι أعلق أو أحرك في الهواء
 .Early, at morn, at day break. ἠέριος, α, ον ADJ مبكرا، صباحا، في الفجر

 Wheeling in mid air. ἠεροδίνης, ες يدور في الهواء
  .Dark, murky. ἠερόεις, εσσα, εν ADJ ظلام، مظلم، كثير الضباب

    .From air. ἠερόθενADV من الهواء
  Walking in darkness. ἠεροφοίτης, GEN. ιδος, ἡ ماشيا في الظلام

 ,Sounding through air. ἠερόφωνος, ον مسموع عبر الهواء
  مستخدم، مألوف 
 معتاد، مألوف 

 Used, accustomed.  wonted. ἠθάς, GEN. αδος, ὁ, ἡ 

  .Honoured, respected. ἠθεῖος, α, ον ADJ  مبجل، محترم، مكرم 
 To sift or strain. ἠθέω, FUT.  ήσω أتخير، أمحص، أصفي، أرشح

 Ethical, moral. ἠθικός, ή, όν أخلاقي
 A strainer. ἠθμός, ὁ مصفاة، أداة شد أو ربط

  مكان مألوف 
 عرف، عادة، استعمال 

 An accustomed place.  custom, usage. ἦθος, GEN. εος, τό (cf. ἔθος), 

الشاب الذي يصل إلى مرحلة الرجولة 
 يتزوج بعد ولكنه لم

A youth come to manhood, but yet not married. ἠίθεος, ὁ 

  A sea bank, the shore. ἠιών, GEN. όνος. ἡ مصرف، بحر، شاطئ البحر
  هادئ، منخفض، = للأصوات 

 ببطء، برقة، بنعومة= للحركة
Of sound = low, tranquilly. Of motion.  = slightly, softly, little. ἦκα, ADV.    

 .Free from labour. ἤκεστος, η, ον ADJ متحرر من العمل أو الكد
  .The worst, least, poorest. ἤκιστος, η, ον ADJ الأسوأ، الأفقر، الأخير

  أكون هنا 
  آتي، أصل لمكان محدد  
 أنتمي إلى 

 I am here.  To have come to, reached a point.  To relate or belong to. 

ἥκω, IMP. ἧκον, FUT.  ἥξω ; DOR.  ἡξῶ, AOR. PART. ἥξας. PERF.  ἧκα 
 

  The wool on the distaff. ἠλάκατα, GEN. ων, τά صوف في فلكة المغزل
أحيد أو أنحرف بعيدا عن، أهيم بعيدا 

 عن
To wander away from. ἠλασκάζω, lengthd. form of ἠλάσκω,   أهيم، أتجول، أضل، أحيد عن To wander, stray. ἠλάσκω, EP.  form of ἀλαίνω (cf. ἠλαίνω), كون من إلكترون، مادة معدنية تت

 الذهب المختلط بالفضة
Electron, a metallic substance consisting of gold alloyed with silver. 

ἤλεκτρον, τό 

  The beaming sun. ἠλέκτωρ, GEN. ορος, ὁ الشمس المشرقة
ساذج، مذهول، شديد الاضطراب، 

 مخبول
Distraught, silly, vain. ἠλέματος, ον, 
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 Wandering in mind, distracted, crazed. ἠλεός, ή, όν متحير، ذاهل، مخبول، مشوش
 To warm in the sun. ἡλιάζω أدفئ في أشعة الشمس

  A hall in which the chief law court was held. ἡλιαία, ἡ الصالة التى يحكم فيها رئيس المحكمة
 A journeyman. ἡλιαστής, οῦ, ὁ عامل ماهر

 ,Steep, abrupt, precipitous. ἠλίβατος, ον شديد الانحدار، غير متوقع، مفاجئ
    .Enough, sufficiently. ἤλιθα, ADV إلى حد كاف

 To act idly, foolishly. ἠλιθιάζω أفعل شيئًا بغباء أو بحماقة
تافه، لا قيمة أو أساس له، غير مجد، 

 عقيم
Idle, vain, foolish. ἠλίθιος, α, ον, 

أرتكب حماقة، أُحير، أُضلل، أصرف 
 الانتباه

To make foolish, to distract. ἠλιθιόω, FUT.  ώσω 

  العمر، السن 
 حيوية أو أوج نشاط الحياة 

Time of life, age.  the vigor or prime of life. ἡλικία, ἡ  

 An equal in age, fellow. ἡλικιώτης, ου, ὁ مساو في العمر، تابع
  نفس الطول أو الارتفاع 
كم هو = في السؤال غير المباشر تعني  

 عظيم أو قوي؟

As high as, as tall as.  in indirect question. S = how great or strong. 
ἡλίκος, ή, ον, 

 ,Sun burnt. ἡλιόβατος, ον مصاب بضربة شمس Of the same age. ἧλιξ, DOR. ἇλιξ, AEOL. ἆλιξ, ικος,ὁ, ἡ من يكون في نفس السن
 Sun burnt. ἡλιοκαής, ές مصاب بضربة شمس

 The sun. ἥλιος, ὁ  الشمس
 Shading from the sun. ἡλιοστερής, ές تظليل للحماية من أشعة الشمس 

  To warm in the sun. ἡλιόω, FUT.  ώσω أتدفأ بأشعة الشمس
 Failing in one's end or aim. ἠλιτοεργός, ον من يفشل في تحقيق هدفه

 ,Missing the right month. ἠλιτόμηνος, ον مفتقد الشهر الصحيح
 Of or belonging to the sun. ἡλιώτης, ου, ὁ منتم إلى الشمس

 A nail, stud. ἦλος, ὁ ظفر، برثن، مسمار، مخلب
 Crazy, silly. ἠλός, ή, όν ساذج، بسيط، أبله، مجنون

 Shadow, darkness. ἠλύγη, ἡ اهت، مظلمضل، خيال، ب
  خطوة 
 حدث قادم، المستقبل 

 A step  . A coming event, the, future. ἤλυσις, GEN. εως, ἡ  

 A dart, javelin. ἧμα, GEN. ατος, τό سهم، رمح
  Day by day, daily. ἠμάτιος, α, ον يوما بيوم، يوميا ,Day. ἦμαρ, DOR. ἆμαρ, GEN. ατος, τό, = ἡμέρα يوم To sit, to be sit. ἧμαι, ἧςαι, ἧσται, ἥμεθα, ἧσθε, ἕαται and εἵαται, IMP.  ἧσο, INF. ἧσθαι, PART. ἥμενος, iPERF.  ἥμην, ἧστο, ἥσθην, ἥμεθα,  ἧντο and ἕατο and εἵατο أكون جالسا أجلس،
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 Of our land or country. ἡμεδαπός, ή, όν اص بأرضنا أو وطنناخ
 To pass the day. ἡμερεύω (ἡμέρα), FUT.  σω أقضي اليوم Day, the light of day. ἡμέρα, EP.  and ION.  ἡμέρη, DOR. ἀμέρα يوم، ضوء النهار

 Of or for the day.  a day long. ἡμερήσιος, α, ον  خاص باليوم، اليوم كله 
  Cultivated. ἡμερίς, GEN. ιδος, ἡ  محروثة، مهذبة للأشجار

 ,Running the live long day, a day runner. ἡμεροδρόμος, ον عدو طوال اليوم، عداء يومى
 To count by days, register. ἡμερολογέω أحصي بواسطة الأيام، أسجل

 A calendar. ἡμερολόγιον, τό تقويم، لائحة، قائمة
 أليف، تفه 
  محروث، مفلح 
  نبيل، كريم، وديع 

 Tame, reclaimed.  cultivated.  gentle. 
ἥμερος, ον, 

 Watching by day, a day watcher. ἡμεροσκόπος, ὁ مراقبة يومية أو ارية، مراقب يومي
 ,Appearing by day. ἡμερόφαντος, ον يظهر ارا

 To tame, make tame. ἡμερόω, FUT.  Ώσω أذلل، أروض، ألطف من حدة شيء
 A half man, eunuch. ἡμίανδρος, ὁ ف رجل، مخصينص

 Half watered. ἡμιβραχής, ές نصف مبلل
 Half eaten. ἡμιβρώς, GEN. ωτος, ὁ, ἡ نصف مأكول، المأكول نصفه

 Wanting half. ἡμιδεής, ές فتقر إلى الصفما ي
 ,A half slave. ἡμίδουλος, ον نصف عبد

 A twelfth part of a medimous. ἡμιεκτέον, τό الجزء الحادى عشر من مديموس
 A half Greek. ἡμιέλλην, GEN. ηνος, ὁ, ἡ نصف يوناني

 ,Half boiled, half cooked. ἡμίεφθος, ον نصف مطهي، نصف مغلي
 Half green. ἡμιθαλής, ές نصف أخضر

 Half dead. ἡμιθανής, ές نصف ميت
 Half a God, demigod. ἡμίθεος, ὁ نصف إله

 ,Half a villain. ἡμίκακος, ον نصف ساذج
 Half the inheritance. ἡμικλήριον, τό نصف الإرث

 Half the face or head. ἡμίκραιρα, ἡ نصف الوجه أو الرأس
مقٌشر نصفه، متجرد من نصف ملابسه، 

 نصف عار
Half peeled, half batched. ἡμίλεπτος, ον, 

 ,Half white. ἡμίλευκος, ον نصف أبيض، أبيض باهت
 Half mad. ἡμιμανής, ές نصف مجنون

 ,Half withered. ἡμιμάραντος, ον نصف ذابل
 Half drunk. ἡμιμεθής, ές نصف سكير
 ,Half dry. ἡμίξηρος, ον نصف جاف

  .One and half. ἡμιόλιος, α, ον ADJ واحد ونصف
  .Of a mule. ἡμιόνειος, α, ον ADJ خاص بالبغل

 A half ass, a mule. ἡμίονος, ἡ, ὁ بغل
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تحتوى على نصف عدد الثقوب أو 
 الجحور الواجب تواجدها

With half its proper number of holes. ἡμίοπος, ον, 

 Half roasted. ἡμίοπτος, ον ص، نصف مستوينصف محم
 A half axe, a single edged axe. ἡμιπέλεκκον, τό نصف فأس، فأس ذو جانب واحد

 feet. ἡμίπλεθρον, τό 50 قدم ٥٠
نصف قاعدة التمثال، كتلة مستطيلة 

 مضغوطة
A half plinth, a brick. ἡμιπλίνθιον, τό 

 ,Half burnt. ἡμιπύρωτος, ον نصف محترق
 ,Half choked. ἡμίπνοος, ον طل أو مختنقنصف مع

 ,Half wise. ἡμίσοφος, ον نصف حكيم
 A half soldier. ἡμιστρατιώτης, ου, ὁ نصف جندي

 ,Half round. ἡμιστρόγγυλος, ον نصف دورة
  Half. ἥμισυς, εια, υ نصف

 A half talent. ἡμιτάλαντον, τό نصف تالنت
 A remission.  Of half. ἡμιτέλεια, ἡ إلغاء نصف العقوبة أو تأجيل نصفها

 ,Half finished. ἡμιτέλεστος, ον نصف منتهي
 Half finished, half completed. ἡμιτελής, ές ما أُنجز أو اكتمل نصفه، نصف منتهي

 Half shining. ἡμιφαής, ές نصف لامع، باهت
 ,Half bald. ἡμιφάλακρος, ον نصف أصلع

 ,Half knavish. ἡμίφαυλος, ον نصف مخادع أو ماكر
  .Worth half an obol. ἡμιωβολιαῖος, α, ον, ADJ ما قيمته نصف أوبول

الأوبول قطعة نقد (نصف أوبول 
 )من الدراخمة ٦، ١إغريقية تساوي 

A half obol. ἡμιωβόλιον, τό 

 Half hour. ἡμιώριον, τό نصف ساعة
 ,To sink, droop. ἠμύω, FUT.  ύσω, AOR. ἤμυσα أغطس، أغوص، أغرق، أهين

  Darter, slinger. ἤμων, GEN. ονος, ὁ قاذف، رامي، رامي السهام
 A bridle, a rein. ἡνία, ἡ عنان، لجام

 See! See there! ἠνίδε !انتبه! انظر
 A saddler's shop. ἡνιοποιεῖον, τό محل السروج

 Saddler. ἡνιοποιός, ὁ )عهاصانع السروج أو بائ(السراج 
أوجه بواسطة سير اللجام، أقود، أدفع 

 إلى الأمام
To guide by reins, to drive. ἡνιοστροφέω, FUT.  ήσω 

 ,A charioteer. ἡνιοστρόφος, ον ئق العربةسا
 To be charioteer.  to bridle, govern. ἡνιοχεύω أكون قائدا للعربة، أحكم، أجمح 

 A driver, charioteer. ἡνίοχος, ὁ قائد، سائق العربة
 A year old. ἦνις, GEN. ιος, ἤνις من يبلغ عمره عام واحد

 Manhood. ἠνορέα, ἡ رجولة
  .In the morning, eastern. ἠοῖος, α, ον, ADJ في الصباح، شرقي
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  .On the shore. ἠόνιος, α, ον, ADJ على الشاطئ
 To mend. ἠπάομαι أصحح، أرتق، أتحسن صحيا

 The liver. ἧπαρ, GEN. ατος, τό لعائش، الساكن، المقيما
 Weak, infirm. ἠπεδανός, ή, όν عاجز، واهن، متقلقل، غير حازم

    .To the mainland. ἤπειρόνδε, ADV إلى البر الرئيس
البر الرئيس، قارة، الجزء الرئيس من 

 بلاد أو قارة
The mainland, continent. ἤπειρος, ἡ 

 To make into mainland. ἠπειρόω, FUT.  ώσω أتوجه إلى البر الرئيس
 Born or living thereon. ἠπειρώτης, ου, ὁ ولد أو يعيش فى ذلك المكان

  .Continental. ἠπειρωτικός, ή, όν ADJ قاري
    .In the same way. ἤπερ, ADV ريقفي نفس الط

 A cheat, deceiver. ἠπεροπευτής, ου, ὁ مخادع، محتال، غشاش
 To cheat, deceive. ἠπεροπεύω, FUT.  σω أخدع، أغش، أحتال على

الإسكافي، من يقوم برتق أو تصليح 
 الأحذية

A mender, cobbler. ἠπητής, ου, ὁ 

 To have a fever. ἠπιαλέω أكون مصابا بالحمى
 A fever attended with shivering, ague. ἠπίαλος, ὁ حمى تصاحبها رعشة، الملاريا

 ,Softly rolling. ἠπιοδίνητος, ον متدفق بسلاسة
 ,Giving welcome gifts. ἠπιόδωρος, ον من يهب هدايا بسرور

 ,Gentle of mood. ἠπιόθυμος, ον رقيق المزاج
  .With soothing hand. ἠπιόχειρ, ὁ, ἡ,ADJ ذو يد لطيفة

  .Gentle, mild. ἤπιος, α, ον, ADJ نبيل، لطيف، معتدل
    .Gently, mildly. ἠπίως, ADV بلطف، باعتدال، برقة

    .Perhaps. ἤπου, ADV ربما، لعل، قد يكون
    .Doubtless. ἦπου, ADV من غير ريب، في أغلب الظن، بلا شك

 Calling, crying. ἠπύτα دعوة، صياح
أسترد، آمر بإعادة شيء ما، أصرخ، 

 أستنجد، أناشد
To call on, call out, invoke. ἠπύω, FUT.  ύσω, AOR. ἤπυσα 

 ,Hera, sister and wife of Zeus. Ἥρα, ION.  Ἥρη, ἡ الربة هيرا، وهي شقيقة وزوجة زيوس
    .Gently, quietly. ἠρέμα, ADV برقة، بذوق، بلطف، بكياسة  Heracles. Ἡρακλῆς , ὁ, contr. from Ἡρακλέης رقليسالبطل ه

 ,Soft, gentle, quiet. ἠρεμαῖος, α, ον ον رقيق، ناعم، هادئ، ساكن
 To be still, keep quiet. ἠρεμέω, FUT.  ήσω أحتفظ دوئي، أهدأ

    .Gently. ἠρεμί, ADV برقة، بكياسة
 Stillness, rest. ἠρεμία, ἡ سكينة، راحة، هدوء

 To calm, quiet. ἠρέμιζω, FUT.  σω أهدأ، أُسكن، أهدئ
  .Of or in the spring. ἠρινός, ή, όν ADJ خاص أو في الربيع

 A mound, barrow, tomb. ἠρίον, τό رابية، كومة، ركام، رابية، مقبرة
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 Heroine. ἡρωίς, GEN. ιδος. ἡ بطلة
أكون في درجة أقل، أكون ضئيلاً، أكون  A hero. ἥρως, GEN. ἥρωος and ἥρωος, DAT. ἥρωι and ἥρῳ, ἥρω بطل

في وضع أقل من شخص آخر، أكون 
 أضعف

To be less, weaker, inferior to another. ἡσσάομαι, FUT.   ἡσσηθήσομαι, FUT.  Med. ἡττήσομαι, AOR. ἡσσήθην, PERF.  ἥσσημαι PERF.  ἥττητο 
أسفل، أدنى درجة، وضيع، أضعف، 

 رديء
Weaker, inferior. ἥσσων, ἧσσον, ονος.  Neut. as ADV.   less. 

 To be still, quiet. ἡσυχάζω, FUT.  άσω, άσομαι, AOR. ἡσύχασα أكون هادئًا أو ساكنا
 Stillness, quiet. ἡσυχία, ἡ سكينة، هدوء، صمت 

 ,Quiet, gentle. ἥσυχος, ον هادئ، رقيق، وديع
 Clear sounding. ἠχέτης, ου, ὁ صوت واضح

  To sound, ring, peal. ἠχέω, AEOL. and DOR. ἀχέω أصدر صوتا، أدوي، أطن، أجلجل، أرن
 A sound. ἠχή, ἡ صوت

 ,At morn, at break of day. ἠῷος, ῴα, ῷον,= ἠοῖος في الفجر، في الصباح   An echo. ἠχώ, DOR. ἀχώ, ἡ, GEN. ἠχοῦς, DOR. ἀχῶς ἠχώ, DOR. ἀχώ صدى الصوت
  فجر اليوم، صباح، فجر 
 يوم، ضوء النهار 

.The day break, dawn, morning. . Day, light of the day. ἠώς, ἡ, GEN. ἠοῦς. DAT. ἠοῖ. ἠόα, ἠῶ, also ἠοῦν 
الحرف الثامن للأبجدية اليونانية،  

 ٩٠٠٠= θ,بينما  ٩=  ᾽θوكرقم فإن 
Eighth letter of the Greek alphabet. 
As numeral θ᾽ = ἐννέα, ἔνατος, 
but θ᾽ = 9,000 

 

Θ, θ, θῆτα 
 To sit, only in PRES. And IMP . θαάσσω أجلس، أقبع

 The hinge of a door or gate. θαιρός, ὁ مفصلة الباب أو البوابة
أجلس، أجثم وخاصة كمتوسل، أتخذ 

 مقعدا
To sit, esp. As a suppliant; to take a seat. θακέω, FUT.  ήσω 

  A seat, sitting as a suppliant. θάκημα, GEN. Ατος, τό الجزء الذي يجلس عليه، مقعد
 A sitting, seat. θάκησις, GEN. εως, ἡ مقعد، جلسة

 A seat. θᾶκος, ὁ الجزء الذي يجلس عليه، مقعد
 A dark chamber or dwelling place. θαλάμευμα, GEN. ατος, τό غرفة مظلمة أو مكان إقامة

 A lair, den, hole. θαλάμη, ἡ ، ملجأ، وكر، جحرسرير، عرين ، مخبأ
  ,Waiting in the lady chamber.  θαλαμηπόλος, ον منتظر في غرفة الحريم

 Belonging to the chamber. θαλάμιος, α, ο منتم إلى الغرفة
أحد القائمين بالتجديف على أسفل 
 مقعده فى السفينة ثلاثية التجديف

One of the rowers on the lowest bench of a trireme. θαλαμίτης, ου, ὁ 

   .To the bed chamber. θαλαμόνδε, ADV رفة النومتجاه غ
  غرفة داخلية
  جناح الحريم

. An inner room. . The women’s apartment. . A bed room. 
θάλαμος, ὁ 

Θ, θ, θῆτα 
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  غرفة النوم
 مخزن المؤن

4. The storeroom. 

 The sea. A well of salt or brackish water. θάλασσα, ATT.   ττα  بحر، يم بئر ملح أو مياه مالحة
 To be at the sea, go by sea. θαλασσεύω هب عن طريق البحرأكون في البحر، أذ
  في أو على البحر

 ماهر في ركوب البحر، ملاحبحار
 In or on the sea.  skilled in the sea, nautical. θαλάσσιος, α, ον  

  To strike the sea with oar, make a splash. θαλασσοκοπέω, FUT.  ήσω أضرب البحر باداف، أجدف
  To be master of the sea. θαλασσοκρατέω, FUT.  ήσω أكون سيدا على البحر

  ,Sea driven. θαλασσόπλαγκτος, ον ربان السفينة، قائد المركب ,A master of the sea. θαλασσοκράτωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ سيد البحر
البحر، مضروب من زمه عقبات 

 بالعاصفة
Sea beaten. θαλασσόπληκτος, ον,  

  ,Sea fearing. θαλασσοπόρος, ον  الخوف من البحر، خائف من البحر
 Working at sea, fisherman. θαλασσουργός, ον أعمل في البحر، صياد سمك

 Good cheer comforts. θάλεα, τά راحة، سعة، يسر، رغد
  To bloom, flourish. θαλέθω, POET.   for θάλλω أزدهر، أتفتح نضارة

منمق، شديد الزخرفةوكاسم  خصب،
علم يعني ثاليا وهي إحدى ربات 

  الشعر
Blooming, luxuriant. Ii. As prop. Noun means one of the muses, the blooming one. Later esp. The muse of comedy. 

θάλεια, ἡ 

 Blooming, fresh, vigorous. θαλερός, ά, όν طازج، شديد، نشيط، مزدهر
  With bright eyes. θαλερῶπις, GEN. Ιδος, ἡ ذو عيون متألقة

 Bloom, in PLU. = festivities. θαλία, ἡ تفتح، نضارة، وفي الجمع تعني أعياد
 A young shoot, twig. θαλλός, ὁ غصين، فرع صغير

  ,Carrying olive branches. θαλλοφόρος, ον حامل فروع شجرة الزيتون
إحدى ربات الساعات أو المواسم، ربة 

  النمو والكثرة
One of the Ὧραι, a divinity of 
increase 

Θαλλώ, GEN. οῦς, ἡ,  

  A young shoot or branch. θάλος, εος, GEN. τό غصين، فرع صغير To bloom, flourish, to shoot out. θάλλω, AOR. ἔθηλα, AOR.  θάλε, PERF.  τέθηλα, AEOL. and DOR. τέθαλα أزدهر، أنجح بازدهار، أنمو
 To warm oneself. θαλπιάω أتدفأ

 Warming, fostering. θαλπνός, ή, όν دافئ، حار، مطمئن، رخي
  Warmth, heat. θάλπος, GEN. εος, τό حرارة، دفء

  أدفئ، أسخن، أحمى، أحتر
  أصون أرعى، أعتز،

 أخدع، أغش، أحتال= في المعنى السيئ 

To warm, heat. To foster, cherish. In bad sense= to cheat. 
θάλπω, FUT.  ψω  

 A warming, a comfort. θαλπωρή, ἡ دفء، راحة، رغد
  .Warm, glowing. θαλυκρός, ή, όν, ADJ دافئ، متوهج، لامع

  The firstlings of the harvest, θαλύσια, GEN. ίων, τάالإنتاج المبدئى للمحصول، عرض 



255 
 

 .offering of first fruits الفاكهة الأولى
   .Together in crowds, close, thick. θαμά, ADV معا وسط الجماهير أو الزحام، بكثافة

أصنع = م + أكون مذهولاً أو مندهشا،   ,To be astonished at. θαμβαίνω, = θαμβέω أكون مذهولاً أو مندهشا
 معجزة أتعجب من في شيء ما

To be amazed; + acc. To marvel at a thing. θαμβέω, AOR. θάμβησα 

  Astonishment, amazement. θάμβος, GEN. εος, τό دهشة، ذهول
  .Crowded, close, thick. θαμειός, ά, όν ADJ لا يحتمل، لا يطاق مزدحم، كثيف .Crowded, close, thick. θαμέες, θαμειαί (θάμα), DAT. θαμέσι, θαμειαῖς, θαμέας لا يحتمل، لا يطاق، مزدحم، كثيف

  To come often; + DAT. = to be wont to do. θαμίζω, FUT.  σω أكون متعودا على فعل شيء ما
 A shrub. θάμνος, ὁ شراب يتألف من عصير فاكهة وكحول

  ,Of or belonging to death. θανάσιμος, ον خاص أو منتم إلى الموت
 To wish to die. θανατάω أرغب في أن أموت
 A causing of death. θανατηφορία, ἡ سبب مسبب الموت

  ,Death bringing. θανατηφόρος, ον جالب الموت
 To wish to die. θανατιάω أرغب في أن أموت

 ,Deadly. θανατόεις, εσσα, εν مميت، مهلك
   .To death. Θάνατονδε, ADV على نحو مميت

 Death, corpse. θάνατος, ὁ ميت، جثة، موت
 A feast of the dead. θανατούσια, GEN. ίων, τά عيد الموتى، ذكرى موت

  أضعه للموت
 أحكم عليه بالموت

To put to death. To condemn to death. θανατόω, FUT.  ώσω  

ثارجليا، احتفال لتكريم أبوللون   To perform funeral rites to the dead, to bury. θάπτω, FUT.  θάψω, PASS.  FUT.  ταφήσομαι, also τεθάψομαι, AOR. ἐθάφθην أنجز الطقوس الجنائزية لميت، أدفن :To wonder at, admire. θάομαι, INF. θῆσθαι, AOR. θήσατο أعجب بـ، أتعجب
 وأرتيميس

 A festival of apollo and artemis. Θαργήλια, GEN. ων, τά  

ثارجليون، الشهر الحادي عشر في العام 
الأتيكي ويبدأ في منتصف مايو وينتهي 

 في منتصف يونيو

The th month of the ATTIC. Year, from middle of may to middle of june. 
Θαργήλιών, GEN. ῶνος, ὁ  

 ,Daring, courageous, confident. θαρραλέος, α, ον شجاع، جريء، واثق من نفسه
أن تكون ذا شجاعة لا بأس ا، بمعنى 

أن = مرحلة ما بعد الفطام= سيىء
  تشعر بالثقة تجاه

To be of good courage; in bad sense = to be over weaning; + acc = to feel confident about. 
θαρσέω, FUT.  ήσω  

  Confidence in. θάρσησις, GEN. εως, ἡ إيمان، ثقة في النفس
 Courage, confidence. θάρσος, τό شجاعة، ثقة

   .Courageously. θαρσούντως, ADV بشجاعة
 , To encourage, cheer. θαρσύνω, ATT.   θαρρύνω أستحث، أشجع، أهلل، أهتف
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causal of θαρσέω, أجلس، أظل عديم المنفعة To sit, sit idle. θάσσω 
 ,Wondrous, wonderful, admirable. θαυμάσιος, α, ον ، مثير للعجبمدهش، رائع To wonder at. θαυμαίνω, Ep, FUT.  θαυμανέω,= θαυμάζω أعجب بشيء ما To wonder.  + acc. = to wonder at. To admire. θαυμάζω, FUT.  θαυμάσσεται, IMP. θαυμάζεσκον, AOR. SUBJ.  θαυμάσωσι أعجب بشيء ما= م+ أعجب، أتعجب  :A wonder, marvel, wondrous thing. θαῦμα, GEN. ατος, τό, ION.  θῶμα (cf. θαυμάζω): (v. θεάομαι) أعجوبة، معجزة، شيء مثير للعجب

  To work wonders. θαυμασιουργέω, FUT.  ήσω أصنع عجائب
 Wondrous, wonderful. θαυμαστός, ή, όν مدهش، رائع، مثير للعجب

 ـ .To be regarded as a wonder. θαυμαστόομαι, ADJ أن يعتبر مصدر تعجب 
  To do wonders. θαυματοποιέω, FUT.  ήσω أفعل العجائب أصنع عجائب

 Wonder working, a conjurer. θαυματοποιός, ά, όν ساحر، حاو
 ,Yellow coloured, sallow. θάψινος, η, ον ذو لون أصفر، شاحب

نبات أو خشب يستخدم لصناعة 
 الصبغة الصفراء

A plant or wood used for dyeing yellow. θάψος, ἡ 

  To suckle, feed. θάω, [θηλάζω], INF. θῆσαι أُرضع، أُطعم
 To see. θάω [σάω] أرى، أنظر

  نظرة، النظر إلى ,A goddess. θεά, ἡ, θεή, FEM.  of θεός. DAT. θεῇ, DAT. PLU. θεῆς, θεῇσι ربة
 شيء منظور

A looking at, view. A thing seen. θέα, ION.  θέη, ἡ, (θεάομαι) 

 A goddess. θέαινα, ἡ ربة
  ,Asked of the gods. θεαίτητος, ον مطلب الآلهة
  A sight, spectacle. θέαμα, GEN. ατος, τό مشهد، منظر

  A spectator. θεάμων, GEN. ονος, ὁ, ἡ مشاهد
  To bring on the stage, to make a show of. θεατρίζω, FUT.  σω أجلب على المسرح، أقدم عرضا لـ To view, graze at. θεάομαι, EP.  and ION.  θηέομαι, DOR. θαέομαι, Θάομαι, FUT.  θεάσομαι, ION.  ήσομαι. AOR. ἐθεασάμην, IMP.  θεῶ, OPT. θηοῖο. ION.  IMP. ἐθηεῖτο, ἐθηεῦντο, EP.  θηεῖτο أنظر، أحدق في

 A place for seeing, theatre. θέατρον, τό مكان للمشاهدة، مسرح
 Brimstone. θέειον, τό معدن الكبريت

 Divine. θέειος, η, ον ديني، مقدس، رائع جدا إلهي
  مطارد من إله مطرود

 مرسل من الإلهمقذوف 
 مشيد بواسطة إله أو من أجله

Driven or pursued by a god. Sent, caused by the god. Built by or for the god. 
θεήλατος, ον,  

 One’s father’s or mother’s sister. θεία, ἡ الأب أو الأم عمة شقيقة
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 To practice divination. S. θειάζω, FUT.  σω أمارس العرافة، أتنبأ
مكان تشرق فيه الشمس، مكان توضع 

 فيه الأشياء لتجف
A place in the sun shine, where things put to dry. θειλόπεδον, τό 

  ,God built. θειόδομος, ον لهةمبنى للآ .To strike, dash. θείνω, INF. θεινέμεν, SUBJ.  θείνῃ,AOR. ἔθεινε, θεῖν, PART. θείνας, PASS.  PRES. PART. θεινόμενος أقرع، أضرب، أصدم
 Deity. θεῖον, τό إلوهية

 ,Of or from the gods, in honor of a god. θεῖος, α, ον خاص أو من الإله، تكريما للرب
  One’s father or mother’s sister, uncle. θείος, ὁ عم أو خال

  Divine nature, divinity. θειότης, GEN. ητος, ἡ طبيعة سماوية إلهية، إلوهية
أطهر بالتعريض للدخان، أطهر، أنقي 

 من الشوائب
Fumigate, purify. θειόω, FUT.  ώσω  

 A charm or spell. θέλγητρον, τό ، سحرجة، متعة، فتن
  ,Willing. θέλεος, ον  مستعد، راغب، واع ,To stroke with magic power, to charm. θέλγω, FUT.  θέλξω, AOR. ἔθελξα, IMP.  θέλγε, PASS.  PRES. OPT. θέλγοιτο مصاب بقوة سحرية، أفتن

 Will. θέλημα, GEN. ατος, τό ، إرادةميل، رغبة
  A willing, will. θέλησις, GEN. εως, ἡ عزم، تصميم، إرادة

  A charmer. θελκτήρ, GEN. ηρος, ὁ ساحر، المشتغل بالسحر
 A charm, spell, enchantment. θελκτήριον, τό سحر، تعويذة

 A charm. θέλκτρον, τό سحر
أريد، أرغب، أختار، أنتقي وفي المعنى 

 أرفض، أمتنع،=السلبي
Will, wish, choose, with neg, be unwilling, refuse; θέλω, ἐθέλω, FUT.  ἐθελήσω, AOR. ἐθέλησα. SUBJ.  ἐθέλωμι, IMP. ἔθελον, ἠθέλετον أساس، تأسيس، تصميم The foundation . θέμεθλα, τά 

 The foundation . θεμέλιον, τό أساس، تأسيس، تصميم
  Found firmly, to lay the foundation . θεμελιόω, FUT.  ώσω أضع الأساس، أؤسس

 Grave, serious. θεμερός, τό جاد، خطير، هام، وقور، رزين
 To regulate, punish. Θεμίζω أضبط، أعدل، أعاقب

  قانون، صواب، 
 عقوبات، قوانين محلية = وفي الجمع 

 حقوق أو امتيازات الزعيم، 

Law, right. Plu. = sanction. S, ordinance. The rights of the chief, privilege. 
θέμις, ἡ, old EP.  GEN. θέμιστος, θέμιστα, θέμιν, GEN. PLU. θεμιστέων, DAT. Θέμιστι 

 Keeping order. θεμισκόπός, ον حفظ النظام
 Reigning by right. θεμισκρέων, GEN. οντος, ὁ حكم بالقانون، حق

 ,Lawful, righteous. θεμιστεῖος, α, ον قانوني، مطابق للشرع، صالح، مستقيم
  To give law, order, govern. θεμιστεύω, FUT.  σω أسن قانون، آمر، أحكم

 Lawful. θεμιστός,ή, όν قانوني، مطابق للشرع، شرعي
  The part of the hand with which θέναρ, GEN. αρος, τόجزء من اليد يستخدمه الشخص في 
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 .one strikes, the flat of the hand الضرب، راحة اليد
 To sin against the gods. θεοβλαβέω أرتكب آثما ضد الآلهة

  Stricken of god, reckless. θεοβλαβής, PLU. ές طائش، متهور، مبتلى من الآلهة
  Begotten of a god. θεογεννής, PLU. ές مملوك للألهة، مولود من الرب 

  ,With the tongue of a god. θεόγλωσσος, ον من يتكلم بلسان الآله، ذو لسان إلهي
  The generation.  Of the god. θεογονία, ἡ سلالة الآلهة

  ,Receiving a god. θεοδέγμων, ον إستقبال الألهة
  ,Hurtful to the majesty of the gods. θεοδήλητος, ον مؤذ لقدسية الألهة

 A being hated by the gods. θεοχθρία, ἡ أي مخلوق مكروه من الآلهة
  ,Hated by the gods. θεόεχθρος, ον مكروه من الآلهة

   .From the gods. θεόθεν, ADV من الآلهة
  To call the gods to aid. θεοκλυτέω, FUT. ήσω أدعو الإله لكي يؤيدني

  ,Calling the gods. θεόκλυτος, ον مناجاة الآلهة
  ,Judging between the gods. θεόκριτος, ον الحكم بين الآلهة

  ,Created by the gods. θεόκτιστος, ον مخلوق بواسطة الآلهة
  Maddened by the gods. θεομανής, PLU. ές من أصابته الآلهة بلوثة عقلية
 To fight against god. θεομαχέω أحارب ضد الآلهة، مقاوم الآلهة

 The battle of the gods. θεομαχία, ἡ معركة الآلهة
  ,Fighting against god. θεόμαχος, ον الحرب ضد الآلهة محارب الآلهة

  Like the god in counsel. θεομήστωρ, GEN. ορος, ὁ مشابه للإله في الرأي
 مخصص من قبل الآلهة،

لآلهة، من أنعمت عليه منعم عليه من ا 
 الآلهة

Allotted by the gods. Blessed by the gods. θεόμορος, ον,  

  ,Of form divine. θεόμορφος, ον ذو شكل ديني، ذو شكل إلهي
  Abominable before the gods. θεομυσής,PLU. ές مقيت أو مكروه من الآلهة

 Child of the god. θεόπαις, GEN. παιδος طفل الآلهة 
  ,Sent by the gods. θεόπεμπτος, ον مرسل من قبل الآلهة

مخلوق بواسطة الإله، ملهم أو موحى 
 به من الرب

Inspired of god. θεόπνευστος, ον,  

 To make into gods, deify. θεοποιέω أؤله، أعظم حتى العبادة
 Making statues of gods. θεοποιός, όν ةصانع تماثيل للآله

  ,God sent. θεόπομπος, ον مرسول إلهى، رسول الرب
  ,Wrought by a god. θεοπόνητος, ον مخلوق أو معمول بواسطة إله

 To prophesy. θεοπροπέω أتنبأ بـ، أعظ أنطق بوحي إلهي،
 A prophecy. θεοπροπία, ἡ نبوءة، عظة، وحي من الإله

نبوئي، رسول مرسل لكي يستفسر عن 
 نبوءة

Prophetic, a public messenger sent to inquire of the oracle. θεοπρόπος, ον,  

  ,Kindled by the god. θεόπυρος, ον مضاء بواسطة الآلهة
  ,Sprung from the god. θέορτος, ον منبثق من الإله
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 God. θεός, ὁ إله، رب
  ,Given by the god. θεόσδοτος, ον مقدم بواسطة الآلهة، هبة من الرب

 The worship or fear of god. θεοσέβεια, ἡ عبادة أو خشية الآلهة، تقوى
  Worshipping god, religious. θεοσεβής, PLU. ές رععبادة الإله، دينى تقى، و

  ,Worshipped as a god. θεόσεπτος, ον معبود كإله، مكرم 
 Ungodliness, impiety. θεοσεχθρία, ἡ عقوق، عدم تقوى، عداوة الإله 

  ,Supported by the god. θεοστήρικτος, ον مدعم من قبل الآلهة
  Trodden by the god. θεοστιβής, PLU. ές ما تسحقه أو تطأه الآلهة

 مكروه للإله
 كراهية الرب

Hated of the god. Hating god. θεοστυγής, PLU. ές  

  ,Hated of the gods. θεοστύγητος, ον مكروه للإله
  ,Sent by the god. θεόσυτος, ον مرسل من قبل الإله

 The god bull. θεόταυρος, ὁ ثور الإله
  Walled by the gods. θεοτείχης, PLU. ες تم سده بجدار بواسطة الإله 

  ,Made by god. θεότευκτος, ον مصنوع من قبل الآلهة
  Divinity, divine nature. θεότης, GEN. ητος, ἡ إلوهية، طبيعة إلهية،لاهوت

  ,Honored of god. θεοτίμητος, ον مبجل عند الآلهة
  ,Honored of god. θεότιμος, ον مبجل عند الآلهة

  ,Directed by the gods. θεότρεπτος, ον ما تباشره الآلهة، موجه بواسطة
  Feeding the gods. θεοτρεφής, PLU. ές إطعام الألهة، مطعم الألهة

 The fear of god, holiness. θεούδεια, ἡ الخوف من الإله، قداسة
احتفال في دلفي تعرض فيه أشكال 

 للآلهة على البشر
A festival at delphi, at which the images of the gods were shown to the people. 

θεοφάνια, τά 

  Beloved of the gods. θεοφιλής, PLU. ές محبوب من الإله
وحي من الإله، موحى إليه من قبل 

 الإله
Inspired by a god. θεοφόρητος, ον,  

  Godly minded, devout. Θεόφρων, ον, GEN. ονος ورع، تقي، خاشع
  To make into a god, deify. θεόω, FUT.  ώσω أعظم حتى العبادة، أؤله

رعاية، خدمة، السهر على راحة  
شخص ما علاج، تنشئة، معالجة، 

  معاملة
  محاكمة 

A waiting on, service, attendance. Nurture, medical treatment. A courting, paying court. 
θεραπεία, ἡ 

  Attendance, nurture. θεράπευμα, GEN. ατος, τό تنشئة، معالجة، معاملة، رعاية
  ة، خدمةرعاي

 الشخص الذي يعتني بأي شيء
An attendant, servant. One who attends to anything. θεραπευτήρ, GEN. ηρος, ὁ 

 Attentive, obedient. θεραπευτικός, ή, όν يقظ، متنبه، مجامل
أسهر على راحة شخص ما، أخدم، 

  أهتم بـ أعالج، أطبب
 أتملق، أداهن

To wait on, attend, serve. To flatter, to consult. Of lands, to cultivate. 
θεραπεύω, FUT.  σω  
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 أحرث= للأرض 
 A handmaid. θεράπνη, ἡ وصيفة، خادمة

 An attendant, servant. θεράπων, GEN. οντος, ὁ خادم، مرافق
فصل الصيف، في الصيف  منتم إلى

 صيفي
Belonging to summer, in summer. θέρειος, α ον, 

أجز، أحصد، أجني، أذبح، أكف عن 
 العمل أرتاح، أستريح 

To mow, reap, cut the hair, slay. To pack up. θερίζω , Boeot. INF. θερίδδειν, FUT.  ATT.   ιῶ, AOR. ἐθέρισα, ἔθρισα, (cf. ἀποθρίζω); POET.   ἐθέρισσα, later (SUBJ. ) ἐκθερίξω, Med. PASS.  AOR. ἐθερίσθην. PERF.  τεθέρισμαι أثناء الصيف صيفي During the summer. θερινός, ή, όν 
حاصد، الحصادة، آلة حصد، الجزازة 

  حصاد
A mowing, reaping. θερισμός, ὁ 

 A mower, reaper. θεριστήρ, οῦ, ὁ حاصد، الحصادة آلة حصد، الجزازة
 A light summer garment. θεριστήριον, τό ثوب الصيف، صيفي ، ثوب خفيف

 Heat, feverish heat. θέρμη, ἡ محموم، اهتياج، انفعال، حرارة، ذروة  To warm, heat. θερμαίνω, AOR. ἐθέρμηνα, ἐθέρμανα. PERF.  τεθέρμαγκα, κεχλίαγκα. PERF.  PASS.  τεθέρμασμαι أسخن أدفئ، أسخن، أحتر،
متهور، طائش، سلسلة متلاحقة من 

 الأحداث
Rash. θερμόβουλος, ον,  

الشخص الذي يجلب ماءًا ساخنا من 
 لقرابينأجل الاستحمام أو تقديم ا

One who bring hot water at baths or sacrifice. θερμοδότης, ου, ὁ 

  دفء دافئ، ساخن، حار
 نشيط، متأهب

Warm, hot. Active, ready. θερμός, ή, όν 

  To eat lupines. θερμοτραγέω, FUT.  ήσω أكل الترمس
 Doing hot and hasty acts, rash, impetuous. θερμουργός, όν متهور، طائش

 To warm, heat. θέρμω أتدفأ، أدفئ، أسخن، أصبح دافئًا
 Summer, summer time. θέρος, τό صيف، فصل الصيف

 To warm, heat. θέρω, FUT.  θέρσω أتدفأ، أدفئ، أسخن، أصبح دافئًا
  موضع، مجلس، ترتيب

 العربون
 تبني طفل

A setting, placing, arranging. A deposit of money. Adoption.  As the child of some one. 

θέσις, GEN. εως, ἡ  

  ,Godlike, marvelous, wondrous. θέσκελος, ον شبيه بالإله، رائع، عجيب، مدهش
  ,According to law, lawful, legitimate. θέσμιος, ον قانوني، مطابق للقانون، شرعي

 A lawgiver. θεσμοθέτης, ου, ὁ صاحب شريعة، المشرع
 To make laws. θεσμοποιέω, FUT.  ήσω أسن القوانين

  ,Conversant with laws or customs. θεσμοπόλος, ον خبير أو مطلع على القوانين أو العادات
 A law, rule, ordinance. θεσμός, ον قانون، سنة، حكم شرعي
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ثيسموفوريا احتفال قديم يقيمه 
النساء الأثينيات لتكريم الربة 

 ديميتر

An ancient festival held by the athenian women in honor of demeter. 
θεσμοφόρια, GEN. ων, τά  

  ,Law giving. θεσμοφόρος, ον سن القوانين مشرع
غالبا ما تأتي في الجمع وتعني حراس 

 القوانين
Mostly in plu, guardians of the law. θεσμοφύλαξ, GEN. ακος, ὁ 

  للأصوات عذب
لا يوصف غير موصوف، لا ينطق به 

غير منطوق به لأنه أقدس من أن 
 يذكر

 رائع، عجيب، مدهش

Of the voices= divinely sweet. Unspeakable, ineffable. Wondrous, marvelous. 
θεσπέσιος, α, ον, 

  .Prophetic. θεσπιέπεια, ADJ نبوئي
  An oracle. θέσπισμα, GEN. ατος, τό نبوءة وحي To declare by oracle, prophesy. θεσπίζω , FUT.  ίσω, ATT.   ιῶ, ION.  INF. θεσπιέειν, DOR. aor. ἐθέσπιξα أننبأ بـ ، أنطق بوحي إلهي، أعظ

  To sing in prophetic strain. θεσπιῳδέω, FUT.  ήσω أرتل لحن ديني
 Singing in prophetic strain. θεσπιῳδός, όν غناء في أسلوب نبوئي 

  ,Prophetic. θεσφατηλόγος, ον نبوئي
  ,Spoken by god, decreed, appointed, destined. θέσφατος, ον مقدر، محتوم، منطوق من قبل الآلهة

 Placed, set. Adopted as one’s child. θετός, ή, όν نا موضوع، من يتم تبنيه كأنه اب 
 A god. θεῦς, ὁ, ἡ إله، رب

  أنظر، أتطلع To run, to fly. θέω, EP.  also θείω, EP.  SUBJ.  θέῃσι, ION.  IMP. θέεσκον, FUT.  θεύσομαι, θεύσω. AOR. ἔθευσα أعدو، أطير، أحلق أجري
 أتأمل، أفكر في، أظن= للعقل 

To look at, view, behold. Of the mind = to contemplate, consider. 
θεωρέω, FUT.  ήσω 

 A sight, spectacle. θεώρημα, ατος, τό مشهد، شيء يستحق النظر
 A seat in a theatre. θεωρητήριον, τό مقعد في المسرح

 A looking at, viewing, contemplation. , reflection. , θεωρία, ἡ تطلع، مشاهدة، انعكاس، تفكير، نظرية
سفينة مقدسة تنقل المسافرين إلى 

 قصودةأماكنهم الم
A sacred ship which carried the spectators to their destination . θεωρίς, GEN. ιδος, ἡ  

مسافر، رحال، الشخص الذي يسافر 
 ليرى البشر وأماكن جديدة

Spectator, observer, one who travels to see men and things. θεωρός, ὁ 

  ,More divine. θεώτερος, α, ον أكثر قدسية
  Thebes. Θῆβαι, GEN. ων, αἱ مدينة طيبة
 A whetstone. θηγάνη, ἡ حجر الشحذ

  To sharpen, whet. θήγω, DOR. θάγω, FUT.   θήξω, AOR. ἔθηξα, Med, AOR. ἐθηξάμην, PASS.  PERF.  τέθηγμαι أشحذ، أثير، أسن
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 Admired, wondrous. θηητός, ή, όν رائع، محل إعجاب، مدهش ,An admirer. θηητ ήρ, ῆρος, ὁ, ION.  for θεατής معجب، الشخص الذي يعجب بشيء ما To look on, gaze at, observe. θεάομαι, EP.  and ION.  θηέομαι. DOR. θαέομαι, Θάομαι, IMP.  θεῶ. OPT. θηοῖο, ION.  IMP. ἐθηεῖτο, ἐθηεῦντο; EP.  θηεῖτο أحدق في، أتأمل، أرى، ألاحظ
 ,Like a chest or coffin. θηκαῖος, α, ον مثل التابوت

 A case to put anything in, a box. θήκη, ἡ سلة لوضع الأشياء، صندوق
  To give suck, suckle. θηλάζω, FUT.  άσω أُرضع، أرضع

 To flourish, abound. θηλέω, FUT.  ήσω أزدهر، أزخر بـ، أسود
  The part of the breast which gives suck, the teat, nipple. θηλή, ἡد، جزء في الصدر يرضع منه

  ,With woman’s tongue. θηλύγλωσσος, ον بلسان امرأة
 An effeminate person. θηλυδρίας, ου, ὁ شخص متخنث

  Swaying woman. θηλυκρατής, PLU. ές امرأة لعوب
  ,Slaying by woman’s hand. θηλυκτόνος, ον د امرأةمذبوح بي

  Made for women. θηλυμανής, PLU. ές مصنوع للنساء
  Singing in soft strain. θηλυμελής, PLU. ές الغناء بنبرة ناعمة

  خاص بجنس النساء،  To make weak and womanish. θηλύνω, AOR. ἐθήλυνα, PERF.  τεθήλυκα أجعله ضعيفًا وأنثوي
  مثمر، ولود، خصيب 
 رقيق، لطيف 

 Of female sex, female.  fruitful, prolific.  tender, delicate. 
θῆλυς, εια, υ 

  A heap. θημών, GEN. ῶνος, ὁ كومة، ركام، كمية كبيرة
 A hunting, pursuit of wild beasts. θήρα, ἡ مطاردة الحيوانات الوحشية، صيد A wild beast, any monster. θήρ , θηρός, EP.  DAT. PLU. θήρεσσι, ὁ: later also ἡ حيوان وحشي، وحش

 A hunter. θηραγρέτης, ου, ὁ صياد
  Prey, booty. θήραμα, GEN. ατος, τό غنيمة، فريسة، ضحية

أن يكون صيدا أو ربحا ممسوكًا في  
صيد،  الشخص الذي يجب أن يقتنص 

 أو يفوز

 To be caught or won.  one must catch or win. θηρατέος, α, ον, 

 A hunter. θηρατήρ, ου, ὁ صياد
 A net, trap. θήρατρον, τό شرك، مصيدة، فخ

 To hunt wild beasts, to chase. θηράω, FUT.  άσω أصطاد الحيوانات الوحشية
  Spoil, prey, game. θήρευμα, GEN. ατος, τό سلب، ب، غنيمة، فريسة

  A hunting, chase. θήρευσις, gen.εως, ἡ صيد، مطاردة
 A hunter. θηρευτής, οῦ, ὁ صياد

 To hunt, run down. θηρεύω, FUT.  σω أصيد، أركض وراء
  A hunter. θηρητήρ, GEN. ηρος, ὁ صياد

 To fight with wild beasts. θηριομαχέω, FUT.  ήσω أصارع حيوانا وحشيا
 A wild animal, beast. θηρίον, τό حيوان وحشي، وحش
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يوانات المتوحشة وحشي، مليء بالح
 شبيه بالوحوش

Full of wild animals. θηριώδης, PLU. ες 

 To strike or kill wild beasts. θηροβολέω, FUT.  ήσω أقتل الوحوش البرية
  ,Killing wild animals. θηρόβολος, ον قاتل الحيوانات البرية
  ,Fed on by wild beasts. θηρόβοτος, ον قتل الحيوانات البرية

  ,Brutal. θηρόθυμος, ον وحشي، قاس
  ,Killing wild beasts. θηροκτόνος, ον قاتل الحيوانات الوحشية

  ,Feeding wild beasts. θηρονόμος, ον إطعام الوحوش أو الضوارى البرية
  ,Looking out for wild beasts. θηροσκόπος, ον من يبحث عن الوحوش البرية

 Hunting, chase. θηροσύνη, ἡ صيد، مطاردة
التغذية أو الإطعام الوحوش أو 

 الضوارى البرية
Feeding wild beasts. θηροτρόφος, ον,  

  ,Slaying wild beasts. θηροφόνος, ον ذبح الوحوش البرية
  A serf or villain, who is bound to the soil. θής, θητός, ὁ متطوع لخدمة الأرض والزرع
 To store treasure up, lay up. θησαυρίζω, FUT.  σω أدخر للمستقبل أكتر، أخزن

 A store, treasure. θησαύρισμα, GEN. ατος, τό مخزون، كتر، ثروة 
 A store laid up, treasure. θησαυρός, ὁ كتر مدفون

 I wish to place. θησείω أرغب أن أضعه فى مكان ما
أكون خادما، أخدم من أجل الأجرة أو 

 العيش
To be a menial, serve for hire.  θητεύω, FUT.  σω 

رئيس أو قائد لفرقة مقدسة من 
 المعربدين

The chief or leader of a sacred band of revelers. θιασάρχης, ου, ὁ 

 Reveling. θιασεία, ἡ الاستمتاع على نحو مبالغ فيه، عربدة
 To honor with sacred revelry. θιασεύω أكرم بمرج ورتع مقدس

مجموعة من الأشخاص والمغنيين 
 لتكريم إله ما موكب عربدة

A company or procession.  Of persons dancing and singing in honor of a god. 
θίασος, ὁ 

 To make into a festive company. θιασόω أصنع على هيئة رفقة للأحتفال
 The member of a company of revelers. θιασώτης, ου, ὁ عضو من فريق المعربدين

 ,A touch. θίγημα, GEN. ατος, τό لمس، حاسة اللمس To touch lightly, just touch, to touch. θιγγάνω, FUT.  προσθίξῃ, FUT.  τεθίξομαι AOR. ἔθιγον. INF. σιγῆν, PASS.  aor.θιχθῆναι ألمس برقة، ألمس
  A heap of sand on the beach. θίς, θινός, ὁ كومة من الرمال على الشاطئ

 Crushed. θλαστός, ή, όν معصور، مسحوق، محطم
  أضغط، أضغط بشدة   To crush, bruise, bray. θλάω, FUT.  θλάσω, AOR. ἔθλασα, EP.  θλάσσα, IMP.  θλῆ, INF. θλᾶν; PART. θλῶσα. PASS.  FUT.  θλασθήσομαι. ἐθλάσθην أسحق، أحطم، أعصر

 أخمد، أقمع، أضطهد 
To press, press hard.  to oppress, afflict. θλίβω, FUT.  θλίψω, aor.ἔθλιψα, PERF.  τέθλιφαm Med, FUT.  
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θλίψομαι. PASS.  FUT.  θλιβήσομαι. AOR. ἐθλίφθην تقابل، تعارض، تضاد، ضغط Pressure, oppression . θλῖψις, GEN. εως, ἡ  
  Of mortal race. θνητογενής, PLU. ές خاص بسلالة البشر To die, to be dying. θνήσκω, IMP. θνῆσκον, FUT.  INF. θανέεσθαι, AOR. ἔθανον, θάνον, INF. θανέειν, PERF.  τέθνηκα, OPT. τεθναίην, IMP. τέθναθι, άτω, INF. τεθνάμεν, PART. τεθνηώς, τεθνηκυῖα, τεθνηῶτος and τεθνηότος, DAT. τεθνεῶτι أموت، أكون ميتا

  Of mortal nature. θνητοειδής, PLU. ές ة البشر ذو طبيعة فانيةخاص بطبيع
 Mortal, human. θνητός, ή, όν إنسان، فان 

 To move quickly, hurry along. θοάζω أتحرك بسرعة، أسرع بمفردي
 To feast. Θοινάζω أحتفل

 A meal, feast. θοίναμα, GEN. ατος, τό وليمة، عيد
 A feaster. θοινατήρ, GEN. ηρος, ὁ محتفل

 To feast on, eat. θοινάω, FUT.  ήσω أحتفل، أكل
 A meal, feast, banquet. θοίνη, ἡ وليمة، عيد، احتفال

 To feast, entertain. θοινίζω, FUT.  σω أحتفل، أستضيف
 Muddy, thick. θολερός, ά, όν ثخين، سميك

 A round hat to keep the sun off. θολία, ἡ قبعة مستديرة لمنع حرارة الشمس
 Mud. θολός, ὁ وحل، طين

 Dome or circular vault. θόλος, ἡ قبة أو قنطرة مستديرة
 To make muddy, turbid. θολόω, FUT.  σω أعكر، أشوش

 Quick, active, ready. θοός, ή, όν سريع، نشيط، متأهب
  أصنع ضجيجا،  
  أهلل، أهتف لـ، أبتهج 
 أئن، أتأوه، أئط 

. To make an uproar.  to cheer, applaud.  to groan, murmur at one. 
θορυβέω, FUT.  ήσω 

  ضوضاء الجماهير المحتشدة 
 اضطراب، اهتياج 

The noise of a crowded assembly.  a clamor, uproar. θόρυβος, ὁ 

 Leaping, rushing. θοῦρος, ὁ قفز، ور، اندفاع
 A seat. θόωκος, ὁ مقعد، مجلس

   .Quickly, soon. θοῶς, ADV على الفور، على وجه السرعة
 To stretch on the tanner’s board, to tan. θρανεύω, FUT.  σω لود، أدبغأمتد على لوح دابغ الج
 A small bench, stool. θρανίον, τό مقعد بلا مسند، كرسى

تجديف للمقاعد أحد القائمين على ال
الثلاثة العلوية الموجودة على سفينة 
التجديف ولديه العمل الأكثر مشقة 

 وااديف الأكثر طولاً

One of the rowers on the topmost of the three benches in a trireme, who had the longest oars and most work. 

θρανίτης, ου, ὁ 

 A bench. θράνος, ὁ مقعد يسع شخصين أو أكثر
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  Courage, confidence. θράσος, GEN. εος, τό شجاعة، بسالة، جراءة
  Hold of device, daring, resolute. θρασυμήδης, PLU. ες مصمم، عازم، موطد العزم To trouble, disquiet. θράσσω, ATT.   θράττω, PRES. PART. neut. θρᾶττον, AOR. INF. θρᾶξαι أقلق، أزعج

  ,Hold of speech. θρασύμυθος, ον موطن الكلام
 To make hold, encourage. θραστύνω, FUT.  υνῶ أشجع، أستحث، أساعد

  ,Hold in war. θρασυπτόλεμος, ον شجاع في الحرب
 Spirited, resolute. θρασύς, εια, υ مصمم، عازم، موطد العزم

أكون مكان اللسان أقاوم الكلام، أخرج 
 لساني

To be over hold of tongue. θρασυστομέω 

 Insolence, license of speech. θρασυστομία, ἡ غطرسة، عجرفة
  ,Insolent. θρασύστομος, ον غطرسة، عجرفة متغطرس، متعجرف

ور، طيش Rashness, audaciousness. θρασύτης, GEN. ητος, ἡ 
 A fragment. θραῦσμα, ατος, τό شذرة تحطم

  A nursling,  θρέμμα, GEN. ατος, τό رضيع، شتلة، غرسة To break, break in pieces. θραύω, FUT.  σω, AOR. ἔθραυσα, EP.  IMP.  θραύεσκον, PASS.  FUT.  θραυσθήσομαι. AOR. ἐθραύσθην, PERF.  τέθραυσμαι أحطم، أكسر إلى أجزاء عديدة
  To be fed. θρεπτέος, έα, έ, ον متخم 

  A feeder, rearer. θρεπτήρ, GEN. ηρος, ὁ مطعم، مغذي، ملقم
  ,Able to feed, feeding. θρεπτήριος, ον قادر على الإطعام

ما آثمره الأطفال من تربيتهم، واجبات 
 الأبناء

The returns made by children for their bringing up, filial duty. θρέπτρα, τά 

 To wail, lament. θρηνέω, FUT.  Ήσω أنتحب، أفجع، أندب أنوح
 A lament. θρήνημα, GEN. ατος, τό نحيب، عويل

  A mourner, wailer. θρηνητήρ, gen.ηρος, ὁ منتحب، مبتلي
  منتحب، مفجوع نحيب 
 أغنية جنائزية  

 A wailing, lamenting.  a funeral song. θρῆνος, ὁ 

 Religious worship, observance. θρησκεία, ἡ عادة،طقس، شعيرة ديانة
 To observe religiously. θρησκεύω, FUT.  Σω أحتفل بعيد وفقًا للمراسم المألوفة

  ,Religious. θρῆσκος, ον ديني، ورع
 To triumph, to lead in triumph. θριαμβεύω, FUT. σω أنتصر، أقود إلى النصر
 The coping, eaves, cornice. θριγκός, ὁ طنف، إفريز، كورنيش

 To surround with a coping. θριγκόω, FUT.  ώσω أحيطه بكورنيش
 A cping, cornice. θρίγκωμα, ατος, τό إفريز، كورنيش

  Lettuce. θρίδαξ, GEN. ακος, ὁ خس
 A trident. θρῖναξ, GEN. ακος, ὁ رمح ثلاثي الشعب

  The hair. θρῖξ, ἡ, GEN. τριχός شعر
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 A fig leaf. θρίον, τό ورقة نبات من شجرة التين
 A wood worm. θρίψ, GEN. θριπός دة الخشبدو

 A lump, piece. θρόμβος, ὁ قطعة، جزء To cry aloud, to speak. θροέω, FUT.  ήσω aor.ἐθρόησα أصرخ بصوت عال، أتكلم
  Curdled, clotted. θρομβώδης, PLU. ες متجلط، متخثر

قط، زهور أو نماذج مطرزة في الجمع ف
 على الملابس

Only in PLU. Flowers or patterns embroidered on cloth. θρόνον, τό, θρόνα  

  A seat, chair. θρόνος, ὁ مقعد، مجلس عرش
 A confused noise. θρόος, ὁ ضوضاء، تشويش، إزعاج، جلبة

  A wick. θρυαλλίς, GEN. ιδος, ἡ فتيلة، فتيلة
 To make a noise; + acc. = make a great talk of. θρυλέω, FUT.  ήσω = م + أسبب ضوضاء 

أقوم بإشارة خاطئة في أثناء العزف 
 على القيثارة

To make a false note in playing on the cithara. θρυλίζω, FUT.  ίσω 

  ,To break in pieces. θρυλίσσω أحطم إلى أجزاء
 A confused noise, tumult. θρῦλος, ὁ شغب، فتنة، اضطراب، جلبة

 A bit, piece, morsel. θρύμμα, gen.ατος, τό قطعة، جزء، قطعة
اندفاع، هجوم، صخب، تدفق الناس 

 على مكان ما
A rush. θρύον, τό 

 Breaking, crushing. θρυπτικός, ή, όν ساحق، ماحق
  A breaking in pieces. θρύψις, GEN. εως, ἡ تحطيم إلى أجزاء To break in pieces. θρύπτω, AOR. ἔθρυψα, PASS.  and Med, FUT.   θρυφθήσομαι, θρύψομαι AOR. ἐθρύφθην. AOR. ἐτρύφην أحطم إلى أجزاء

 A springing or rising, as of a hill from the plain. θρωσμός, ὁ التل عن السهلمرتفع مثل ارتفاع    To leap or spring upon one. θρῴσκω (θρώσκω), EP.  IMP. θρῷσκον, FUT.  θοροῦμαι, AOR. ἔθορον, EP.  θόρον, SUBJ.  θόρω, INF. θορεῖν اقفز على شخص ما
 Daughter’s daughter. θυγατριδῆ, ἡ ابنة الابنة A daughter. θυγάτηρ, ἡ, GEN. θυγατέρος ; DAT. θυγατέρι, θυγατρί; θυγατέρα, EP.   θύγατρα; VOC. θύγατερ. NOM. pl. θυγατέρες, EP.  and lyr. θύγατρες أخت، شقيقة ابنة

  Daughter’s son. θυγατριδοῦς, οῦ, ὁ ابن الابنة
 A little girl. θυγάτριον, τό فتاة صغيرة
 A mortar. θυεία, ἡ هاون، ملاط

 A storm, whirlwind. θύελλα, ἡ عاصفة، ريح دوامية
 Receiving incense. θυηδόχος, ὁ استلام البخور 
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  Smoking with incense. θυήεις, εσσα, εν دخان ذو رائحة
  The part of the victim burned. θυηλή, ἡ جزء من الضحية يتم حرقه، محرقة

 To busy oneself with sacrifice. θυηπολέω, FUT.  ήσω أشغل نفسي بالأضحية
 Sacrificing. θυηπολία, ἡ تقديم قرابين

  ,Consuming offerings. θυηφάγος, ον استهلاك أو اتلاف الهبات
 A small bag. θυλάκιον, τό حقيبة صغيرة

 A bag, pouch. θύλακος, ὁ حقيبة، كيس، حقيبة
 To offer. θυλέομαι أقدم

 That which is offered. θύλημα, ατος, τό ما يقدم تقدمة
 A sacrifice. θῦμα, ατος, τό قربان، ضحية

 To be wroth or angry. θυμαίνω, FUT.  ανῶ أكون ثائرا أو غاضبا
  A piece of burning wood. θυμάλωψ, GEN. ωπος, ὁ قطعة من الخشب المحترق

 To be well pleased. θυμαρέω أن يكون سعيد
  Suiting one’s mind. θυμαρής, PLU. ες مناسبا لعقل الشخص

  Savory. θύμβρα, ἡ طعام فاتح للشهية طعام مقبل
  ,Eating the herb savory. θυμβροφάγος, ον تناول العشب العطرى كمقبل

 An altar, a place for sacrifice. θυμέλη, ἡ مذبح، مكان للقرابين
 To collect one’s spirit. θυμηγερέω, FUT.  ήσω أستجمع ذاتي

  Dear, well pleasing. θυμηδής, PLU. ές عزيز، أثير
 A censer. θυμιατήριον, τό مبخرة

  Made of or with thyme. θύμινος, η, ον مصنوع من نبات السعتر To burn so as to produce smoke. θυμιάω, ION. AOR. ἐθυμίησα, Med, ION. FUT.  ήσομαι. AOR. ἐθυμιησάμην. PASS.  FUT.  αθήσομαι. AOR. ἐθυμιάθην يحترق كى ينتج الدخان، أبخر
 Seasoned with thyme. θυμίτης, ου, ὁ متبل بنبات السعتر

  Heavy at heart. θυμοβαρής, PLU. ές لى القلبثقيل ع
 To gnaw or vex the heart. θυμοβορέω, FUT.  Ήσω أثير أو أغيظ القلب

  ,Heart eating. θυμοβόρος, ον تآكل القلب، حسرة القلب
  Biting the heart. θυμοδακής, PLU. ές القلبعض 

 ,Lion.  Hearted. θυμολέων, GEN. οντος, ὁ أحمل قلب أسد 
  To fight with all one’s heart and soul. θυμομαχέω, FUT.  ήσω أحارب بقلبي وروحي

  Wrathful. θυμοπληθής, PLU. ές غاضب جدا
 The soul, the life. θυμός, ὁ الروح، الحياة

الزعتر، مزيج من الزعتر والعسل 
 والخل

Thyme, a mixture i=of thyme with honey and vinegar. θύμος, ου, ὁ 

  ,Naturally clever, a man of genius. θυμόσοφος, ον ماهر بالطبيعة
 To break the heart. θυμοφθορέω, FUT.  ήσω أحطم القلب

  ,Life destroying. θυμοφθόρος, ον تدمير الحياة مدمر
 Wrath, passion . θύμωμα, gen.ατος, τό عاطفة، انفعال
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 To spear a tunny fish, to strike with a harpoon. θυννάζω, FUT.  άσω أطعن سمكة تونة برمح، أضرا برمح
 The tunny fish. θύννος, ὁ سمكة تونة

  To watch for tunnies. θυννοσκοπέω, FUT.  ήσω ,أراقب سمكة تونة
  ,Watching for tunnies. θυννόσκοπος, ον مراقبة سمكة تونة

  Like a tunny fish. θυννώδης, PLU. ες مثل سمكة تونة
 To rush r dart along. θύνω أندفع، أهاجم، أغامر بمفردي

  ,Receiving incense. θυοδόκος, ον استلام البخور 
  A sacrifice, offering. θύος, GEN. εος, τό تضحية، قربان، هبات
 The sacrificing priest. θυοσκόος, ου, ὁ كاهن القرابين  To offer burnt sacrifice. θυοσκινέω أقدم قرابين محترقة

  To make fragrant. θυόω, FUT.  ώσω أصنع عطرا، أجعله ذا عبير
 A door. The door of a carriage. θύρα, ἡ باب، باب المركبة

   .To the door. θύραζε, ADV تجاه الباب
   .Without, outside. θύραθεν, ADV بدون، خارج
 ,Outside the door. θυραῖος, α, ον خارج الباب
   .At the door. θύρασι, ADV على الباب

 To be out of the door, to live in the air. θυραυλέω أكون خارج الباب، أعيش في العراء
 A living out of the door. θυραυλία, ἡ الحياة في العراء

  A large shield. θυρέασπις, GEN. ιδος, ἡ ترس ضخم
 A great stone put against a door. θυρεός, ὁ صخرة ضخمة توضع مواجهة للباب

 A door. θύρετρον, τὀ باب
 A little door, wicket. θύριον, τό باب صغير، بويب

  A small door, window. θυρίς, GEN. ιδος, ἡ نافذة صغيرة
 To break a door open. θυροκοπέω, FUT.  ήσω أحطم بابا مفتوحا
  ,Knocking at the door. θυρόκοπος, ον الطرق على الباب

 To furnish with door. θυρόω, FUT.  ώσω أزوده بباب
 To bear or brandish the thyrsus. θυρσάζω أحمل هراوة

  Raving with the thyrsus. θυρσομανής, PLU. ές مولع بحمل هراوة
 To bear the thyrsus. θυρσοφορέω, FUT.  ήσω أحمل هراوة

حجرة ذات أبواب، باب والإطار 
 الخاص به 

A room with doors to it, a door with its frame. θύρωμα, ατος, τό 

  The door way, a hall. θυρών, GEN. ωνος, ὁ صالة، طريق الباب
 A door keeper, porter. θυρωρός, ὁ, ἡ بواب

  Tasseled, fringed. θυσανόεις, εσσα, εν مزين بشرابة، مهدب الثوب
 A tassel, tuft. θύσανος, ὁ شرابة، شرابة الذرة

أداة أو آلة مقدسة خاصة بعبادة 
 الباكخيات

The sacred implements of bacchus worship. θύσθλα, GEN. ων, τά  

 Sacrificing. θυσία, ἡ تقديم القرابين ذبيحة، قربان
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 An altar. θυσιαστήριον, τό مذبح
 A sacrifice. θυτήρ, GEN. ηρος, ὁ مضحي، من يضحي بقربان ما

  To rush on, dart along. θύω, FUT.  θύσω أندفع، أهجم على، أندفع بمفردي
 That which is burnt as incense. θύωμα, ατος, τό ذلك الذي من يتم حرقه مثل البخور To offer, sacrifice. θύω, IMP. ἔθυον, EP.   θῦον, ION.  θύεσκον, FUT.  θύσω, DOR. θυσῶ AOR. ἔθυσα, EP.  θῦσα PERF.  τέθυκα Med, FUT.  θύσομαι AOR. ἐθυσάμην, PASS.  FUT.  τυθήσομαι. AOR. ἐτύθην أقدم، أقدم قربانا

 To sit. θωκέω أجلس، أجثم
 A seat, chair. θῶκος, ὁ مجلس، مقعد

 ,A card, string. θῶμιγξ, ιγγος, ἡ خيط، سلك، وتر
  To whip with small cords, scourge. θωμίζω, FUT.  ξω أجلد، أعاقب بقسوة، أنتقد بقسوة

 A heap. θωμός, ὁ كومة، ركام
 Flattery. θωπεία, ἡ إطراء، تملق، مداهنة

  A piece of flattery. θώπευμα,GEN. ατος, ὁ جزء من الإطراء
  To flatter. θωπεύω. FUT.  σω مداهن، متملق

  A breastplate, the chest. θώραξ, GEN. ακος, ὁ درع الصدر To arm with breast plate. θωρακίζω, prose form of θωρήσσω, FUT.  ξω أتسلح بدرع صدري
نباح شخص يقف أمام دكان وينادي  ,To arm with a breastplate. θωρήσσω, AOR. θώρηξε, SUBJ.  θωρήξομεν, mid, FUT.  θωρήξομαι أتسلح بدرع صدري

 الزبائن
A barker. θωυκτήρ, GEN. ηρος, ὁ  

أعلن بصوت عال شبيه بالنباح، ينبح 
 الكلب

To bark, bay, growl. θωύσσω, FUT.  ξω  

 A flatterer, fawner. θώψ, GEN. πός, ὁ المداهن، المتملق
يوتا، تاسع حرف من الأبجدية 

= ιبينما،  ١٠=  ι᾽وكرقم اليونانية
١٠٠٠٠ 

Iota, ninth letter of the gr. Alphabet. As numeral ι᾽ = 10, but, ι= 10, 000.  
Ι, ι, ἰῶτα 

 ,A voice, cry. ἰά, ION.  ἰή, ἡ,= ἰωή صوت، صرخة
 ,Arrows ἰά, τά,. pl. of ἰός سهام

  أُسخن، أسخن
  أصهر بالحرارة، أُذيب

 أهتف، أهلل 

To warm, heat. To melt, soften by heat. To warm, cheer, refresh. 
ἰαίνω, ION.  IMP. εσκον. AOR. ἴηνα, DOR. ἴανα. PASS.  AOR. ἰάνθην  

 Shout,  Ἰακχάζω = ἰαχέω أصيح، أرفع صوتي، 
  ,Ihos, mystic name of dion. Ysus, Ἴακχος, ὁ ياكوس، اسم أسطوري لباخكوس

 To bewail. ἰαλεμίζω, ION.  ἰηλ, (ἰάλεμος) أندب، أفجع
 ,A wailing woman. ἰαλεμίστρια, ION.  ἰηλ, ἡ مرأة ندابة

 A wail, lament, dirge; as ADJ. = ἰάλεμος, ION.  ἰήλ, ὁندب، نحيب، ترنيمة جنائزية، وكصفة 

Ι, ι, ἰῶτα 
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 .plaintive كئيب، حزين= 
  أطلق، أرسل أشعة
  أهاجم، أغير على

 أرسل

To send forth. To attack, assail. To send. 
ἰάλλω, ATT.   ἱάλλω, FUT.  ἰαλῶ. AOR. ἴηλα, DOR. ἴαλα   

  .Sent, dispatched. ἰαλτός, ή, όν, ADJ مرسل، منجز
 ,Treatment, remedy. ἴαμα, ION.  ἴημα, GEN. ατος, τό معاملة، معالجة، علاج، دواء

(ἰάομαι) نف، أسخر منأنتقد، أهاجم بع To assail in iambics, to lampoon. ἰαμβιάζω 1 = ἰαμβίζω FUT.  άσω 
ايامبوس، نوع من الوزن الشعري يتكون 

  من مقطع قصير وآخر طويل
 شعر ايامبي

An iambus, a metrical foot consisting of a short and long syll. An iambic verse. 
ἴαμβος, ὁ 

 The northwest. Ἰᾶπυξ, ION.  Ἰῆπυξ, GEN. υγος, ὁ الريح الغربية   ,Hurt, spoil  ἰάπτω = βλάπτω  أحرج، أؤذي، أفسد، أضر   To send, drives; of missiles = to send forth, shoot. ἰάπτω, FUT.  ψω, AOR. ἴαψα أطلق= قود، وللقذائف أرسل، أ .To heal, cure, remedy. ἰάομαι, FUT.  ἰήσεται, IMP. ἰᾶτο, AOR. ἰηοάμην أشفي، أداوي، أبرئ من
  ةيونيإ= كصفة 
  يونيةإامرأة 
 يونيةإلهجة 

Adj. Fem.  Ion. Ic. An ion. Ian woman. The ion. Ic dialect. 
Ἰάς, άδος, ἡ, ADJ. fem 

 ,A cure, remedy. ἴασις, ION.  ἴησις, GEN. εως, ἡ علاج، دواء، عقار (Remediable, admitting of cure, curable. ἰάσιμος, ION.  ἰήσιμος, ον, ἰάομαι قابل للمعالجة أو المداواة
 ,The art of medicine. ἰατορία, ION.  ἰητορίη, ἡ فن الطب ,Surgeon, leech, physician. ἰατήρ, acc. SING. ἰ, τῆραν, EP.  ἰητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, POET.   for ἰατρός طبيب، جراح (The goddess of healing and health. Ἰασώ, ION.  Ἰησώ, όος, contr. οῦς, ἡ, VOC. Ἰασοῖ, ἰάομαι ياسو ربة الشفاء والصحة ,A precious stone, jasper. ἴασπις, GEN. ιδος, acc. ἴασπιν, ἡ = χρυσόγονον حجر كريم

 ,Curable. ἰατός, ή, όν قابل للعلاج أو الشفاء
 A surgery. ἰατρεῖον, ION.  ἰητρεῖον, τό عيادة طبيب

 ,Of or for the art of healing. ἰατρικός, ION.  ἰητρ, ή, όν الطبيب خاص أو من أجل
  ,Surgery, the art of healing. ἰατρική, ἡ (τέχνη) طب، فن الشفاء

اص بأبوللو الطبيب العراف الخ
 وأيسكولابيوس

The physician seer, of apollo and aesculapius. ἰατρόμαντις, GEN. εως, ὁ, 

 A surgeon, leech. ἰατρός, ION.  ἰητρός, ὁ, (ἰάομαι) طبيب
 ,A practicer of the healing art. ἰατροτέχνης, ου, ὁ ممارس فن الشفاء، طبيب

 (An archer. ἰαφέτης, ου, ὁ, （ἰός, ἀφίημι رامي السهم To sleep, to pass the night. ἰαύω, IMP. ἴαυον, ἰαύεσκον, AOR. INF. ἰαῦσαι أنام، أرقد، أقضي الليل
  ,To shout, cry, aloud. ἰαχέω= ἰάχω, FUT.  ήσω, aor.1. ἰάχησα أصرخ، أصيح، أهرب
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 ,A cry, a wail. ἰαχή, ἡ صرخة، ندب
 ,A cry, shout. ἰάχημα, GEN. ατος, τό ، صياحصرخة

  أصرخ، أصيح
  تدوي، تضج بـ= للأشياء 
  تزأر= للموجة 

 سهس= للمكواة الساخنة في الماء

To cry, shout. Of things = to resound. Of the waves = to roar. Of hot iron in water = to hiss. 

ἰάχω, lon. IMP. ἰάχεσκε, AEOL. ἴαυχεν, = ἴαχεν,  

 ,A mortar. ἴγδις, GEN. εως, ἡ هاون، لوح مربع لحل الملاط The ibis, an egyptian bird, to which divine honors were paid. ἶβις, ἡ, GEN. ἴβιος, ἴβεως. ἴβιδος. ἶβιν. PLU. ἴβιες. ION.  ἴβις; GEN. pl. ἰβίων; DAT. pl. ἴβεσι إبيس طائر مصري مقدس
  The hollow part of the knee. ἰγνύη, ἡ= ἰγνύα ف من الركبةالجزء او

بالقرب من في فريجيا ايدا، اسم جبل 
طروادة، ويوجد جبل آخر يحمل نفس 

 الاسم في كريت

Ida, a mountain in phrygia near troy, also another in crete. Ἴδα= Ἴδη  

 (Causing sweat. ἰδάλιμος, ον, （ἶδος مسبب العرق
 Form, the look or appearance of the thing. ἰδέα, ION.  ἰδέη, ἡ, (ἰδεῖν) شكل أو مظهر الشيء

 ,Timber tree ἴδη, DOR. ἴδα, ἡ  خشب الشجر
 ,Sheen of metal ἴδη, ἡ  لمعان المعدن أو بريقه

  ، خاصصي، ذاتيخش
 منفصل، مميز، متميز

One’s own, personal, private.  peculiar, separate, distinct. ἴδιος, α, ον, ATT.   also ος, ον  

 A peculiar temperament, idiosyncrasy. ἰδιοσυγκρισἰα, ἡ مزاج خاص، خصوصية
  To sweat. ἰδίω = ἱδρόω, AOR. 1, ἴδισα أعرق، أكدح 

  .Privately. ἰδίως, ADV بصورة خاصة
 ,A private life, business. ἰδιωτεία, ἡ ، شأن خاصحياة خاصة

  أعيش كشخص منعزل
 أكون بلا معرفة متخصصة

To live as a private man. To be without profession. Al knowledge. 
ἰδιωτεύω, FUT.  σω, from ἰδιώτης   

  شخص منعزل، متميز
الشخص الذي ليس لديه معرفة 

 متخصصة

A private person. One who has no profession. Al knowledge. 
ἰδιώτης, ου, ὁ, (ἴδιος) 

خاص أو من أجل شخص منعزل، 
 منعزل، شخصي

Of or for a private man, private or personal. ἰδιωτικός, ή, όν, 

 ,Knowledge, skill. ἰδμοσύνη, ἡ معرفة، مهارة
 To crook, bend. ἰδνοω, FUT.  ὠσω ألوي، أحني، أثني Practiced, skilled. ἴδμων, ον, GEN. ονος, (ἴδμεν,= εἰδέναι) ماهر، حاذق، متمرس

  عرق
 ضربة قاسية

Sweat, perspiration.  Violent beat. ἶδος, GEN. εος, τό, 

 Knowledge, skill. ἰδρεία, ION.  ἰδιωτείη, ἡ, (ἴδρις) معرفة، مهارة
 Experienced, skillful. ἴδρις, GEN. ἴδριος, ATT.   ἴδρεως, ὁ, ἡ, neut. ἴδρι. VOC. ἴδρι محنكة، خبيرة، ماهرة منجز ببراعة
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 A thing founded, built. ἵδρυμα, gen.ατος, τό ، مؤسسة، هيئةشيء مؤسس، مبنى .To sweat, perspire. ἱδρόω (ἱδρώς), FUT.  ἱδρώσει, AOR. ἵδρωσα, PART. ἱδρώοντα, FEM.  PLU. ἱδρῶσαι أعرق، أفرز عرقًا
 One must found, establish.  ἱδρυτέον (ἱδρύω,) الشخص الذي يجب أن يؤسس

  عسكر الجيشأأجعله يجلس، 
أثبت، أوطد، أجعل أشخاصا يقيمون في 

 مكان ما

To make to sit down, encamp an army. To fix, settle, establish persons in a place. 

ἱδρύω, FUT.  ύσω. aor.ἵδρυσα. PERF.  ἵδρυκα. Med, FUT.  ύσομαι. AOR. ἱδρυσάμην. Pass, FUT.  ἱδρυθήσομαι. AOR. ἱδρύθην عرق  
 عرق الشجر

Sweat, perspiration.  The sweat of trees. ἱδρώς, GEN. ῶτος, ὁ, and AEOL. ἡ, DAT. ἱδρῶτι, ἱδρῶτα; DAT. ἱδρῷ;. ἱδρῶ. قلب حساس Sensible heart. ἰδυῖα, ἡ, EP.  for εἰδυῖα, PART. FEM.  of οἶδα; صقر صغير A small hawk. ἱερακίσκος, ὁ, Dim. of ἱέραξ, 
 ,The priest’s office. ἱερατεία, ἡ ، درجة الكهنوتمكتب الكاهن To be a priest or priestess. ἱεράομαι, FUT.  άσομαι. ION.  ήσομαι. AOR. ησάμην ; PERF.  PART. ἱερημένος. PASS.  AOR. 1 PART. ἱεραθεῖσα أو كاهنة اأكون كاهنA hawk, falcon. ἱέραξ, ακος, ὁ, ION.  and EP.  ἴρηξ, ηκος  لبازصقر، طائر ا

 ,The priesthood, body of priest. ἱεράτευμα, GEN. ατος, τό كهنوت، جسد الكاهن
أو كاهنة اأكون كاهن To be priest or priestess. ἱερατεύω, ION.  ἱερητ; Lesb. ἰρητεύω كاهنة A priestess. ἱέρεια, ἡ, ION.  ἱρείη, Trag.εια, ἱερέα, EP.  ἱερέη قربان، تضحية A victim, sacrifice. ἱερεῖον, τό, ION.  ἱερήϊον or ἱρήϊον DOR. ἱαρήϊον, PLU. ἱερήιια,  كاهن، الشخص الذي يقوم بالتضحية A priest, sacrificer. ἱερεύς, έως, ION.  ῆος, ὁ, ATT.   pl. ἱερῆς. GEN. SING. and PLU. ἱερείως, ἱερείων, ION.  NOM. ἱρεύς, DOR. ἱαρεύς. GEN. ἰαρέος. acc. PLU. τὸς ἱαρές; NOM. PLU. οἱ ἱαρές. NOM. SING. ἱαρές also ἱέρεως, GEN. ἱέρεω. DAT. ἵρεῳ. acc. ἱέρεω اأكون  أقتل أهب، أضحي، أقدم قربان

 كاهنا
To offer, sacrifice. To kill. To be priest. ἱερεύω, ION.  ἱρεύω. ION. IMP. ἱρεύεσκον  

هيروغليفي، أفكار معبر عنها برموز 
  من الحروفمقدسة بدلاً

Hieroglyphic, expressing ideas by sacred symbols instead of letters. ἱερογλυφικός, ή, όν, 

 ,Receiving sacrifices. ἱεροδόκος, ον مستلم القرابين
لهة، مقدم ضحى به للآ، ممكرس للآلهة

 كضحية للآلهة
Sacrificed to a god.  ἱερόθυτος, ον, 

 To discuss sacred things. ἱερολογέω, ION.  , (ἱερὸς λόγος) مقدسةأمور  أو أتناقش في أشياء
 ,Mystic language. ἱερολογία, ION.  ἱρολογίη, ἡ مقدسة، سرية لغة روحانية

 The holy moon, the holy day. ἱερομηνία, ἡ (μήν, μήνη) القمر المقدس، اليوم المقدس
 .Mindful of sacred things. ἱερομνήμων, DOR منتبه لأشياء مقدسة
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, ἱερομνάμων, ονος, ὁ, فائز في الألعاب Conqueror in the games. ἱερονίκης, ου, ὁ, 
رف على الشعائر المقدسة، وفي شم

مدينة أثينا كان يوجد شخصان 
 مسئولان عن فحص القربان

Managing sacred rites, at athens were ten officers, one from each tribe, who saw that the victims were without blemish. 

ἱεροποιός, ὁ, (ποιέω) 

 ,Besseming a sacred place, person or matter. Holy. ἱεροπρεπής, ές شخص أو مكان مقدس
بالآلهة أو منسوب إليهم،  خاص

مقدس، مكرس لأي شخص أو شيء 
 تحت حماية الآلهة

Of or relating to the gods. Holy, consecrated of anything or person or thing under the protection.  Of a god. 

ἱερός, ά, όν, also ός, όν. ION.  and POET.   ἱρός, ή, όν 

 Wreathed in holy fashion.  ἱερόστεπτος, ον مجدول في شكل مقدس
أسرق أو أسلب المعبد، أسرق أشياء 

 مقدسة
To rob a temple, steal sacred things. ἱεροσυλέω, PERF.  ἱεροσύληκα  

تدنيس أو سرقة المعابد أو الأماكن 
 المقدسة

Templerobbery, sacrilege. ἱεροσυλία, ἡ 

 ,Robbing temples, sacrilegious. ἱερόσυλος, ὁ سارق المعابد، مدنس الأماكن المقدسة
 ,Religious service, worship. ἱερουργία, ἡ ، خدمة دينيةمقدسة عبادة To perform sacred rites. ἱερουργέω, from ἱερουργός, FUT.  ήσω ئر مقدسةدي شعاؤأُ

 ,Sacrificing. ἱερουργός, ὁ مضحي، تقديم قرابين تضحية، قربان
 To be an initiating priest. ἱεροφαντέω= from ἱεροφάντης أكون كاهنا ملقنا للمبادئ

خاص بتلقين  من أجل أو متعلق بكاهن One who expounds sacred things. ἱεροφάντης, ION.  ἱρ, ου, ὁ, (φαίνω) الشخص الذي يؤيد الأشياء المقدسة
 المبادئ

Of or for an initiating priest. ἱεροφαντικός, ή, όν, 

المعابد أو الأماكن حارس  أو راع
 المقدسة

A keeper of a temple or of the sacred things. ἱεροφύλαξ, GEN. ακος, ὁ 

 To hollow, dedicate. ἱερόω, DOR. ἱαρ, (ἱερός) خصص لخدمة االلهأأكرس،  ,Of hallowed soil. ἱερόχθων, POET.   ἱρ, ὁ, ἡ, GEN. ονος خاص بأرض مقدسة
 Of holy names. ἱερώνυμος, ον, (ὄνομα) بأسماء مقدسةأو متعلق خاص 

 In holy manner. ἱερωστίαδη طريقة أو أسلوب مقدسب
 The office of priest, a priest’s salary. ἱερωσύνη, in ATT.   ἱερεωσύνη, ἡ الكاهن، راتب الكاهنخدمة مكتب 

  .To make to sit, seat. ἱζάνω, (ἵζω) أجعله يجلس، أجلس
  أجعله يجلس

  أجلس، أقعد، أتخذ مكانا
 يتخذون مواقعهم في المخبأ= للجنود 

To make to sit. To sit, sit down. Of soldiers = to place themselves in ambush. 

ἵζω, IMP.  ἵζε. IMP. ἷζον ION.  ἵζεσκον AOR. εἷσα; IMP.  εἷσον; PART. ἕσας. ἕσσαντα ; INF. ἕσσαι. AOR. ἵζησα, PERF.  ἵζηκα 
صيحة للفرحة أو الحماسة والتعصب 

الديني وتستخدم في أثناء عبادة 
  أبوللون 

Exclam. Of joy or enthusiasm esp. Used in the cult of apollo  ἰή, ἰή, ἰή, ἰή, ἰὴ  

 .Sound. Voice ἰή, ἡ, ἰά, ἡ  صوت، ضجة
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 Wailing, mournful. ἰήιος محزن، دال على الحزن
  أرسل، أبعد، أرسل بعيدا، أدعه يذهب

  أدعه يتدفق= للماء  أنطق= للأصوات 
 أضع، ألقي

To send, send away, let go. Of sounds = to send forth, utter. Of waters = to let flow. To put, place. 

ἵημι, ἵησι, 3 pl. ἱεῖσι, INF. ιέμεναι, PART. ἱέντες, ιεῖσαι, IMP. ἵει, iPERF.  ἵει, 3 PLU. ἵεν, FUT.  ἥσω, AOR. ἧκα,ἕηκα, 3 PLU. ἧκαν and ἕσαν, SUBJ.  ᾗσιν, OPT. εἵην, INF. εἷναι, MID. pres. ἵεται, IMP. ἵεσθε, PART. ιεμενος رة في غرب بلاد اليونانيثاكا، جزيإ Ithaca, an island on the west coast of greece. Ἰθάκη, ἡ, etc. Ἰθακήσιος, ὁ 
  .Directly, straight. ἰθέως. ADV بصورة مباشرة، على نحو مستقيم

 ,A step, movement. ἴθμα, GEN. ατος, τό خطوة، حركة
 ,Giving simple justice. ἰθυδίκης, ου, ὁ منح عدالة بسيطة

 ,Straightrunning. ἰθυδρόμος, ον جار على نحو مستقيم
 ,Straight haired.  ἰθύθριξ, GEN. τριχος, ὁ, ἡ ذو شعر مسدل
 ,A fair, stand up fight. ἰθυμαχία, ION.  ίη, ἡ قتال متكافىء

 ,Fighting fairly and honestly. ἰθυμάχος, ον محارب بأمانة وعدل
 Honest. ἰθυνοος, ον أمين، متواضع، محترم

 Most straight. ἰθύτνατα ستقامةاالأكثر 
أعدلاأجعله مستقيم ،  

 أقود في خط مستقيم
To make straight, straighten. To guide in a straight line, to direct straight. 

ἰθύνω ION.  and EP.  for εὐθύνω, ION.  IMP. ἰθύνεσκον. AOR. 1 ἴθυνα, Med. AOR. 1 INF. ἰθύνασθαι, PASS.  AOR. 1 ἰθύνθην. PERF.  ἴθυμμαι  الذهاب على نحو مستقيم Going straight on.  ἰθυπόρος, ον 
  مستقيم، مباشر= للحركة  ,Straightflying. ἰθυπτίων, GEN. ωνος, ὁ, ἡ, from πέτομαι  الطيران على نحو مستقيم

  مستقيم، عادل= في صيغة أخلاقية 
 على نحو مستقيم= كظرف 

Of motion.  = straight, direct. In moral sense = straight, just, true, as ADV.  = straight at. 
ἰθύς, ἰθεῖα, ἰθύ, ION.  FEM.  ἰθέα, (but ἰθείης, ῃ, αν) Comp. ἰθύντερος. SUP. ἰθύντατος,  or ύτατος. ION.  and EP.  form of ATT.   εὐθύς. دافع، حافز، هدف An impulse, purpose, plan. ἰθύς, ἰθεῖα, ἰθύ, ION.  FEM.  ἰθέα, (but ἰθείης, ῃ, αν), Comp. ἰθύντερος, SUP. ἰθύντατος  or ύτατος, ION.  and EP.  form of ATT.   εὐθύς.  مستقيم، معتدل Straight. ἰθυτενής, ές, 

 اأذهب في طريق مستقيم، أكون تواقً
 لأداء كذا

To go straight, press right on. To be eager to do. ἰθύω, FUT. ύσω, AOR. ἴθυσα 

كفء، متمكن، قادر على = للأشخاص 
 فعل شيء ما

Of persons= sufficient, competent, able to do a thing. ἱκανός, ή, όν, （ἱκνέομαι) 

 ,Sufficiency, fitness. ἱκανότης, GEN. ητος, ἡ قدرة، كفاءة، ثقة بالنفس
أحضر، أصل إلى يستخدم في المضارع 

 والماضي المستمر فقط
Only used in pres. And imp. = to come, arrive. ἱκάνω, IMP. ἵκανον 

ايكاريان، اسم جزء من البحر الإيجي 
 يقع بين كيكلاديس وكاريا

Icarian, name of the part of the aegean sea which is between the cyclades and caria. 
Ἰκάριος, α, ον 
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 To make like. ἰκελόω from ἴκελος امشا أجعله مماثلاً أو ,Like. ἴκελος, η, ον, POET.   and ION.  form of εἴκελος اثلمثل، شبيه، مم
جل الإشراف على أخاص أو من  The prayer of a suppliant. ἱκεσία, ἡ, (ἱκέτης) (replaced by ἱκετεία in ATT.  ) صلاة المتضرع

 المتضرعين، متضرع
Of or for presiding over suppliants, suppliant. ἱκέσιος, α, ον, or ος, ον, 

 ,Receiving or protecting suppliants.  ἱκεταδόκος, ον حامي المتضرعين
 ,A mode of supplication.  ἱκέτευμα, ατος, τό التضرعمن نوع نمط أو 

 ,Proper to be supplicated. ἱκετευτέος, α, ον مناسب للتضرع، التوسل
ألتمس، أتضرع، أتوسل، أقترب مثل 

 المتضرع
To approach as a suppliant, to supplicate. ἱκετεύω (ἱκέτης), FUT.  σω. AOR. ἱκέτευσα 

  الحماية االشخص الذي يأتي ناشدOf or fit for suppliants. ἱκετήριος, POET.   ἱκτήριος, α, ον, as ADJ.   من أجل المتضرعينمتعلق بــ 
 حامي المتضرعين

1one who comes to seek protection.  2 the protector of the suppliant. 
ἱκέτης, ου, ὁ, (ἱκνέομαι) 

  To moisten. ἰκμάζω أبلل، أندي بالماء ,Protecting the suppliants, of zeus. ἱκετήσιος, α, ον, epith. of Zeus,= ἱκέσιος صفة لزيوس ،حامي المتضرعين
 ,Moisture of any kind. ἰκμάς, GEN. άδος, ἡ رطوبة أو بلل من أي نوع

  أحضر إلى، أصل إلى
اأحضر بوصفي متضرع  

فعل غير شخصي في زمني المضارع 
من الملائم، من = والماضي المستمر 

 المناسب

To come to, arrive at, reach. To come as suppliant. Impers. In pres. And imp. = it becomes, befits. 

ἰκέομαι, FUT.  ἵξομαι. IMP. 
ἱκόμην, AOR. ἷγμαι 

   .Aright, fittingly. ἱκουμένως. ADV على مبدأ صحيح
 The halfdeck, scaffold. ἴκρια, τά سقالة، منصة

  .At once, close together. ἰκαταραδη. ADV في الحال
 A suppliant. ἱκτήρ, GEN. ῆρος, ὁ,= ἱκέτης متضرع، متوسل

خاص بابن عرس، خاص بجلد ابن 
 عرس

Of a weasel, of weaselskin. ἰκτίδεος, α, ον, (ἰκτίν) 

 ,A kite. ἰκτῖνος, ὁ طائر الحداة
 The yellowbreasted, martencat. ἴκτις, GEN. ιδος （ἰκτῖδας),ἡ ذات ثدى أصفر اللون، حيوان الدلق

 In troops, in bodies. ἰλαδόναδη في جماعة To come to, arrive at, reach. ἵκω, FUT.  ἱξῶ. IMP. ἷκον poet, FUT.  INF. ἱξέμεν. EP.  AOR. ἷξον, also AOR. 1 ἷξα أصل إلى، أحضر إلى
كريم، لطيف، = كريم، للبشر = للآلهة 

 أنيق، مهذب
Of gods = propitious, gracious; of men = gracious, kindly. ἵλαος, ον, irreg. GEN. ἱλάονος ; ATT.   and later ἵλεως, ων, dual ἵλεω; NOM. pl. ἵλεῳ  ج، بشاشة، سعادةابتها Cheerfulness, gaiety. ἱλαρία, ἡ, （ἱλαρός）= ἱλαρότης 

 (Cheerful, gay, joyous. ἱλαρός, ά, όν, （ἵλαος مبتهج، مسرور، سعيد
 ,Gaiety. ἱλαρότης, GEN. ητος, ἡ بشاشة، سعادة، ابتهاج
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أسكن، أهدي، أسترضي، أستعطف، 
 أكفر عن أسترحم

To appease, propitiate, reconcile to oneself. To expiate. ἱλάσκομαι, FUT.  ἱλάσομαι, EP.  ἱλάσσομαι also ἱλάξομαι. AOR. 1 ἱλασάμην, EP.  PART. ἱλασσάμενοι  الترضيةوسيلة A means of appeasing. ἱλασμός, ὁ, 
  Propitiatory. ἱλαστήριος, α, ον استعطاف، استرحام
  رباط، عصبة، زمرة

 فريق خيول، سرب عسكري
A crowed, band. A troop of horse, squadron. ἴλη, DOR. ἴλα, ἡ 

  ,Be gracious. ἵλημι= foreg. only in IMP.  ἵληθι كن مهذبا   ,To be gracious. ἵλημι, IMP. ἵληθι, PERF.  SUBJ.    ἵλήκησι, OPT. ἵλήκοι أكون لطيفًا أو مهذبا
ياذة إل امرأة من إليوم أرض إليوم
 هوميروس

The land of ilium. A woman of ilium. The iliad of homer. Ἰλιάς, GEN. άδος, ἡ, FEM.  of Ἰλιακός, χώρη.  
 To have a swimming in the head. ἰλιγγιάω أصاب بدوار في الرأس

 A spinning round, a swimming in the head. ἴλιγγος, ὁ, (ἴλλω, εἴλω) صاب بدوار في الرأسم
 A whirling, whirlpool. ἴλιγξ, ἡ دوامة، دوران

 From troy. Ἰλιόθεν من طروادة
 At troy. Ἰλιόθι في طروادة

 Destroyer of troy. Ἰλιορραίστης, for Ἰλοραίστης مدمر طروادة
إليوم، مدينة إليوس، وتُعرف باسم 

 طروادة
Ilium, the city of ileus, also called troy. Ἴλιος, ου, ἡ 

 A rope, band. ἰλλάς, GEN. άδος, ἡ, (ἴλλω, εἴλω) حبل، رباط، عصابة
 ,Squinting. ἴλλος, ὁ, ION.  = ὀφθαλμός حول العين

 ,Mud, slime, dirt. ἰλύς, GEN. ύος, ἡ طين، وحل، تراب
 A leathern band. ἱμαντοπέδης عصابة من الجلد

طوق حزام  من الجلد سير أو حزام
مزلاج  قفاز الملاكمين أفروديت السحري

 أو علاقة الباب

Leather strap or thong. The magic girdle of aphrodite. The cestus of boxers. A latch. 
ἱμάς, ὁ, GEN. ἱμάντος (not ἱμᾶς, ἱμᾶντος. EP.  DAT. PLU. ἱμάντεσσι.  

  ,The thong or lash of a whip, a whip. ἱμάσθλη, ἡ سير أو حزام السوط، السوط
 ,To clothe. ἱματίζω, FUT.  ιῶ ألبس، أرتدي .To flog, scourage. ἱμάσσω, AOR. ἵμασε, SUBJ.  ἱμάσσω أجلد بالسوط
 ,A dealer in clothes. ἱματιοκάπηλος, ὁ تاجر ملابس

 To take care of clothes. ἱματιοφυλακέω أعتني بالملابس ,Clothes. ἱμάτιον, τό, in form a Dim. of ἷμα (i.e. εἷμα) ملابس
 ,Apparel. ἱματισμός, ὁ كساء المرء، مظهر، كل ما يكسو

 Looking longingly. ἱμεροδερκής, ές من ينظر بشوق To long for, yearn for, desire. ἱμείρω, AEOL. ἰμέρρω, cf. (ἵμερος) أشتاق أو أحن إلى، أرغب
 Lovely, charming. ἱμερόεις, εσσα, εν, (ἵμερος) محبوب، ساحر، فاتن

 ,A longing or yearning after a  ἵμερος, ὁ حنين أو اشتياق إلى شخص أو شيء
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person or thing. محبوب، مرغوب بشدة Longed for, lovely. ἱμερτός, ή, όν, （ἱμείρω) 
  أن، من أجل أن= كأداة ربط 

 حيثما في مكان ما، أينما= كظرف 
Conjunction.  = that, in order that.  ADV.  =of place, in what place, where. Whither. 

ἵνα, ADV. ,  
 Indian. Ἰνδικός, ή, όν هندي To appear, to appear like. ἰνδάλλομαι, almost always used in pres. and IMP. AOR. ἰνδάλθην أظهر، أبدو مثل
 ,The indian killer. Ἰνδολέτης, ου, ὁ القاتل الهندي

  ,The muscles at the back of the neck. ἰνίον, τό ية العنقفعضلة في خل  ,An indian. Ἰνδός, ή, όν, Ἰνδός, ὁ, as ADJ. , = Ἰνδικός هندي
 ,A son, child. ἶνις, ὁ ابن، طفل

  ,Ino, daughter of cadmus. Ἰνώ, GEN. όος, contr. οῦς, ἡ اينو، ابنة كادموس
 ,Sinewy, fibrous. ἰνώδης, ες وتري، عصبي، قوي

الشخص الذي يستخدم دجاجة   Epithet of the wild goat, bounding, springing. ἴξαλος, ον, epith. of the Ibex,= τέλειος قَفّاز، نطاط= للماعز البري لقب 
 كشرك لصيد الطيور، شرك، فخ

A fowler, snarer. ἰξευτής, οῦ, ὁ, 

 أصطاد الطيور باستخدام مادة لزجة
تطلى ا الأغصان لالتقاط الطيور 

 الصغيرة

To catch birds by birdlime. ἰξεύω, (ἰξός) 

 Setting limetwigs. ἰξοβόλος, ον واضع الفخ  To catch birds with limetwigs. ἰξοβολέω أصطاد الطيور باستخدام الفخ
زجة أو الشخص الذي يستخدم مادة ل

 دجاجة لصيد الطيور 
One who uses birdlime, a fowler. ἰξοεργός, ὁ, 

مادة لزجة تطلى ا الأغصان 
 لالتقاط الطيور الصغيرة

Mistletoe, birdlime prepared from the mistletoeberry. ἰξός, ὁ, 

 ,The waist. ἰξύς, GEN. ύος, ἡ خصر، وسط السفينة
 ,Violeteyed. ἰοβλέφαρος, DOR. ἰογλέφ, ον ذو عيون بنفسجية

 Shooting arrows. ἰοβόλος, ον, (ἰός) رامي السهام  To shoot arrows. ἰοβολέω أطلق السهام
 ,Darkhaired. ἰοβόστρυχος, ον ذو شعر داكن

 Violettwined. ἰόδετος, ον, (δέω) ذو جدائل بنفسجية
 ( Holding arrows. ἰοδόκος, ον, （ἰός  حمل السهام

 (Violetcoloured, of the sea. ἰοειδής, ές, （ἴον ذو اللون البنفسجى، من البحر
 (Mixed with poison. ἰομιγής, ές, （ἰός B ممزوج بسم

 Miserable, darkfated. ἰόμωρος تعيس، ذو حظ سيئ، سيئ الحظ
 The violet. ἴον, τό,. DAT. pl. ἰάσι زهرة البنفسج

 ,Shaggy, hairy. ἰονθάς, GEN. άδος, ἡ أشعث، غزير الشعر
 ,Root of a hair, young hair ἴονθος, ὁ جذر الشعر، شعر قصير، زغب
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 An arrow. ἰός, ὁ, PLU. ἰοί, ἰά سهم
 ,Poison, esp. Of serpents. ἰός, ὁ ، فيروسسم وبخاصة سم الأفاعي

 Violetcrowned. ἰοστέφανος, ον ذو تاج بنفسجى
 ,Will, resolve. ἰότης, GEN. ητος, ἡ إرادة، رغبة، عزيمة

 Struck by an arrow. ἰοτυπής, ές, (ἰός A) مصاب بسهم
 To live as a jew. Ἰουδαίζω أعيش كيهودي

 ,A red fish. ἰουλίς, GEN. ίδος, ἡ سمك أحمر
 ,Down, the first growth of the heard. ἴουλος, GEN. ὁ زغب

 ,Delighting in arrows. ἰοχέαιρα, ἡ البهجة فى رمى السهام
 Baked in the oven. ἰπνοκαής, ές, (καίω) مخبوز في الفرن
 ,A boiler, caldron. ἰπνολέβης, GEN. ητος, ὁ مرجل، قدر كبير

 ,Working in an oven or furnace, a potter. ἰπνοποιός, όν من يعمل في الفرن، خباز
 ,An oven or furnace. ἰπνός, ὁ فرن

 A trap. ἶπος, ἡ or τό مكيدة، فخ، شرك
 To press down. ἰπόω, FUT.  ὠσω أضغط لأسفل

 ,Carrying horses. ἱππαγωγός, όν الخيولناقل 
 ,Fighting on horseback. ἵππαιχμος, ον ، فارسمحارب وهو يمتطي الجواد To drive or guide a horse. ἱππάζομαι, DOR. FUT.  3SING. ἱππασεῖται أقود أو أمتطي الجواد

ه أسد الغرفين حيوان خرافي نصف
 ونصفه نسر، التنين

A horsecock, a gryphon, dragon. ἱππαλεκτρυών, GEN. όνος, ὁ, 

صرخة الفرسان كل منهم على الآخر 
 لبحارفي تقليد كوميدي لصرخة ا

Cry of the knights to each other in comic imitation.  Of the seaman’s cry. 
ἱππαπαί (ῥυππαπαί) a cry of the Ἱππεῖς, 

 ,A little horse, pony. ἱππάριον, τό, Dim. of ἵππος فرس صغير، مهر
أكون قائدا لسلاح الفرسان، أقود 

 مجموعة من الفرسان
To be general of cavalry, to command the cavalry. ἱππαρχέω, to be ἵππαρχος,  

 ,The command of cavalry. ἱππαρχία, ἡ سلاح الفرسانقيادة 
 ,Of or for cavalry. ἱππαρχικός, ή, όν سلاح الفرسانمتعلق بخاص أو 

  ،)صفة لبوسيدون(الخيول  قائد
 قائد سلاح الفرسان

Ruling the horses. A general of cavalry. ἵππαρχος, ὁ, 

  ركوب أو تدريب الخيول Horseman’s cloak. ἱππάς, άδος, ἡ, pecul.FEM.  of ἱππικός, ἱ. στολή عباءة الفارس
 قيادة العربة الحربية

Riding, horse exercise. Chariot driving. ἱππασία, ἡ, 

 ,Fit for horses, easily riding. ἱππάσιμος, η, ον ملائم للجواد، سهل الركوب
  فروسية ,A horseman. ἱππαστήρ, GEN. ῆρος, ὁ,= sq., metaph. of the μύωψ فارس

 سلاح الفرسان
Horsemanship, riding, driving. Cavalry. ἱππεία, ἡ, (ἱππεύω) 

 Of a horse. ἵππειος, α, ον, (ἵππος) بالجوادأو متعلق خاص 
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 ,Love for horses, a horsefever. ἵππερος, ὁ ولع بالخيولممحب أو 
ركوب على ظهر الحصان، حملة داخل 

 عربة حربية
A ride on horseback, expedition.  In a chariot. ἵππευμα, GEN. ατος, τό, 

 ,A rider, horseman. ἱππευτήρ, GEN. ῆρος, ὁ فارس A driver of horse. A horseman. ἱππεύς, GEN. έως （έω dub. in Hsch.), EP.  ῆος, ὁ, (ἵππος) فارس من يقود الجواد
  .Lie a horse. Like a horseman. ἱππηδόν, ADV مثل الفارس مثل الجواد  To be a horseman, to ride. To serve on horseback. ἱππεύω أخدم في سلاح الفرسان رساأكون فا

 To ride or drive. ἱππηλατέω أقود Fit for riding or driving. ἱππηλάσιος, η, ον (ἱππηλάσιος , ἐλαύνω) = ἱππήλατος مناسب للقيادة أو الريادة
وهو في عربة  فارس، شخص يحارب

 حربية
A driver of horses, one who fight from a chariot. ἱππηλάτης,, ου, ὁ, 

 ,Fit for horsemanship. ἱππήλατος, ον ملائم للفروسية
 ,Chief of horsemen. ἱππιάναξ, GEN. ακτος, ὁ رئيس الفرسان

من أجل قيادة متعلق بــ، خاص أو 
فروسي،  الجواد أو العربة الحربية

 ماهر في ركوب الخيل

Of or for riding a horse or chariot race. Equestrian, skilled in riding. ἱππικός, ή, όν, (ἵππος) 

 ,Shaggy with horsehair. ἱππιοχαίτης, ου, ὁ أشعث مع شعر الخيل Of a horse or horses. ἵππος (ὁ. ἡ.) (ος, ου, ον; οι, ων, οις, ους.) الجواد أو الخيلمتعلق بــ
الشخص الذي يحارب من عربة 

  حربية
 فارس

One who fights from a chariot. Horseman. ἱππιοχάρμης, ου, ὁ, 

  الإنطلاق على ظهر الخيل، فارس
 كلام أجوف

Going on horseback, equestrian. Bombast. ἱπποβάμων, ον, GEN. ονος, (βαίνω) 
 ,A horseman. ἱπποβάτης, ου, ὁ فارس

 A feeder of horses. ἱπποβότης, ου, ὁ, (βόσκω) المغذي أو الشخص الذي يطعم الخيول
تم إطعامه بواسطة الخيول، وفرة في 

 القطيع 
Fed on by horses, rich in cattle. ἱππόβοτος, ον, (βόσκω) 

 ,A housekeeper. ἱπποβουκόλος, ὁ حافظ الخيول
 ,Cranecavalry. ἱππογέρανοι, οἱ ائر الكركىفروسية، ط

 ,Vulturecavalry. ἱππόγυποι, οἱ  فروسية النسر
 Horsetaming, a tamer of horses. ἱππόδαμος, ον, (δαμάω) مروض الخيول

 ,A halter. ἱπποδέτης, ου, ὁ رسن، حبل المشنقة ,Thick with horsehair, with rough hosehair crest. ἱπποδάσεια, ἡ, FEM.  ADJ. , EP.  epith. of κόρυς and κυνέη سميك بشعر الجواد
 ,A horserace or chariot race. ἱπποδρομία, ἡ سباق الخيول أو العربات الحربية ,A driver or rider of horse. ἱπποδιώκτης, ου, ὁ, DOR. ἵπποτας, = ἱππηλάτης قائد الجواد

 ,Of the horserace. ἱπποδρόμιος, ον خاص بسباق الخيول
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 ,A horsecourier. ἱππόδρομος, ὁ حلبة سباقات الخيل
 Forth from the horse. ἱππόθεν, ADV. , (ἵππος) بعيدا عن الخيل

 ,A horsebeetle, monstrous beetle. ἱπποκάνθαρος, ὁ طرقة الخيل، مطرقة رهيبةم
 ,Driving horses, charioteer. ἱπποκέλευθος, ον قائد الجواد أو العربة الحربية

 ,A horsecentaur, half horse half man. ἱπποκέλευθος, ον حيوان نصفه جواد ونصفه إنسان
 To keep or groom horses. ἱπποκομέω, FUT.  ήσω أحفظ أو أسوس الخيول

  سائس الخيول
 يسسائس الخيل، عر

Keeping or gooming horses. A groom. ἱπποκόμος, ὁ, (κομέω) 

 Decked with horsehair. ἱππόκομος (κόμη) مزين بشعر الخيل
 ,One who is furnished with a horse. ἱπποκορυστής, οῦ, ὁ الشخص الذي يتم تزويده بجواد

 To be superior in horse. ἱπποκρατέω FUT.  ήσω أكون بارعا فى ركوب الخيل
 ,Victory in a skirmish of horse. ἱπποκρατία, ἡ انتصار في مناوشة بالجواد

 ,Tremendously steep.  ἱππόκρημνος, ον مرتفع شديد الانحدار
 ,Sounding with the tramp of horses. ἱππόκροτος, ον صوت صادر من حدوة الخيول

 ,With horse hair crest. ἱππόλοφος, ον ذو خوذة مصنوعة من شعر الخيل
  مولع بالخيول

 ديثة الولادةنمو زائد لجباه الأمهار ح
Mad for horses, luxuriant. An excrescence on the forehead of newborn foals. 

ἱππομανής, ές, 

 ,A mad love for horses, racing. ἱππομανία, ἡ الولع أو الحب الشديد للخيول
 To fight on horseback. ἱππομαχέω FUT.  ήσω أحارب وأنا على ظهر جواد

 ,A horsefight, skirmish of horses. ἱππομαχία, ἡ مصادمة الخيول، حرب الخيول
 Fighting on horseback, a trooper. ἱππομάχος, ον فارس، من يحارب وهو ممتط جواد

 ,Driving horses.  ἱππονώμας, ου قائد الخيول
 ,Busied with horses. ἱπποπόλος, ον مشغول بالخيول

 ,The riverhorse of egypt. ἱπποπόταμος, ὁ النيل المصري فرس
 Driver of horses. ἱπποσόας, ου, ὁ, (σεύω) قائد الخيول A horse, mare. ἵππος (ὁ. ἡ.) (ος, ου, ον; οι, ων, οις, ους.) حصان جواد، مهر

 Horsedriving. ἱπποσόος, ον الخيولمحارب من على ظهر 
 ,A stable. ἱππόστασις, GEN. εως, ἡ ظيرة الخيولح

  فن ركوب الخيل
 جواد للحرب، سلاح الفرسان

The art of driving. The horse of an army, cavalry. ἱπποσύνη, ἡ, (ἵππος) 

 ,A driver or rider of horses, horseman. ἱππότης, ου, ὁ فارس
 ,A mounted bowman, knight. ἱπποτοξότης, ου, ὁ فارس، رامي سهام

 ,A breeding or keeping horses. ἱπποτροφία, ἡ ، تربيةترويض أو تسويس الخيول To breed or keep horses. ἱπποτροφέω, AOR. τρόφησα, PERF.  τρόφηκα ربي، أطعمأرعى أو أسوس الخيولأ
 Horsefeeding. ἱπποτρόφος, ου, ὁ ربيمطعم الخيولمُ

ينبوع أو بئر ماء للخيل في مدينة 
 هليكون تم تكريسها لربات الشعر

Hippocrene, the horse’s well on helicon, sacred to the muses. ἱππουκρήνη, ἡ, 
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مزين بذيل الخيل، مزود بخوذة بعرف 
 من شعر الفرس

Decked with a horsetail, with crest of horsehair. ἵππουρις, GEN. ιδος, ἡ, (οὐρά) as FEM.  ADJ.  
 A horsekeeper, trainer. ἱπποφορβός, όν, (φέρβω) مدرب أو مروض الخيول ,A stable. ἱπποφόρβιον, τό = ἱπποτροφεῖον حظيرة الخيول
 ,Horselike. ἱππώδης, ες شبيه بالجواد

 ,A place for horses, a stable. ἱππών, GEN. ῶνος, ὁ مكان للخيول، حظيرة الخيول
 ,A buying of horses. ἱππωνεία, ἡ شراء الخيول
 To buy horses. ἱππωνέω أشتري خيولاً

 A buyer of horses. ἱππώνης, ου, ὁ الخيول ، مشتريتاجر
 To fly. ἴπτομαι أطير، أحلق في الهواء

  أضغط بشدة، أقمع، أضطهد
 أؤذي، أضر، أسبب أذى

1to press hard, oppress. 2 to hurt, harm. ἴπτομαι, FUT.  ἴψομαι. AOR. 1 ἰψάμην 
 A hawk. ἴραξ, GEN. ἄκος, ὁ صقر أو باز

 Iris, as a messenger of the gods. Ἶρις, GEN. ιδος, ἡ, Ἶριν, VOC. Ἶρι ريس، بوصفه رسول الآلهةإي
 Running in the sacred races. ἱροδρόμος, ὁ العدو في السباق المقدس The rainbow.  ἶρις, ἡ, GEN. ἴριδος, also εως, ἶριν  قوس قزح

 ,Priesthood. ἱρωσύνη, ἡ, ION.  for ἱερωσύνη كهنوت
 ,Like an angel. ἰσάγγελος, ον مماثل للملائكة Strength, force, nerve. ἴς, ἡ, GEN. ἰνός, ἶνα, nom.pl. ἶνες, DAT. ἴνεσι, also ἰσίν قوة، صلابة، متانة

 ,Like a brother. ἰσάδελφος, ον مثل الشقيق
 As good as silver, worth its weight in silver. ἰσάργυρος, ον رائع مثل الفضة، مستحق وزنه فضة To make equal. ἰσάζω. Pass, FUT.   ἰσασθήσομαι. AOR. 1 ἰσάσθην PERF.  ἴσασμαι أجعله مساويا

 To speak on equal terms. With equal terms. ἰσηγορέω أتحدث بعبارات متساوية
 ,Equal right of speech, equality in the eye of the law. ἰσηγορία, ION.  ίη, ἡ المساواة أمام القانون

 ,Of the same age with. ἰσῆλιξ, GEN. ικος, ὁ, ἡ خاص بنفس السن
 Lasting an equal time. ἰσημέριος ممتد لوقت مساو

 I know. ἴσημι أعرف، أعلم
 ,With as many oars. ἰσήρετμος, ον ذو نفس القدر من ااديف

 ,The isthmian games. Ἰσθμιάς, GEN. άδος الألعاب الإسثمية  Equally fitted, equal. ἰσήρης, ες,= ἴσος مساو، نفس القدر، مقدر بتساو 
 To attend the isthmian games. ἰσθμιάζω FUT.  άσω ور الألعاب الإسثميةأواظب على حض

 A necklace. ἴσθμιον, τό, (ἰσθμός) عقد، قلادة
 ,A neck. ἰσθμός,, οῦ عنق، جيد

 ,Like an isthmus. Ἰσθμώδης, ες,= ἰσθμοειδής مثل ايسثموس
 .Isis, an egyptian goddess. Ἶσις, ἡ, VOC. Ἶσιν, GEN. Ἴσιδος. ION.  and later Ἴσιος. DAT إيزيس، ربة مصرية
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Ἴσιδι Ἴσει ; Ἶσιν. أجعله مثل  
 أفكر مثل

To make like.  to hold or think like. ἴσκω (B),= ἐΐσκω, only 3SING. IMP. ἴσκε 
 ,Of equal weight. ἰσοβαρής, ές متساوبوزن  خاص

  شبيه أو مساو للإله
 مساو في الحظ أو السعادة

Godlike, equal to god. Equal in fortune or happiness. ἰσοδαίμων, ον, GEN. ονος, 

 ,Living on an equal footing. ἰσοδίαιτος, ον الحياة على قدم المساواة
 ,Equally balanced, equal. ἰσοζυγής, ές مساو، بنفس القدر

 ,Equal to the gods, godlike. ἰσόθεος, ον مساو للآلهة، مثل الإله
 ,Equal to the danger. ἰσοκίνδυνος, ον مساو للخطر

 ,Equal in property. ἰσόκληρος, ον ساو في الملكية أو الخاصيةم
 ,Of equal might or power. ἰσοκρατής, ές خاص بقوة مساوية

 ,Equality of power and right. ἰσοκρατία, ἡ المساواة في القوة والحقوق
 Equally level, nearly equal. ἰσόμαλος, ον مستوى متقارب

 ,Equal in length. ἰσόμαχος, ον مساو في الطول ,Like one’s mother. ἰσομάτωρ, DOR. for ἰσομήτωρ, ὁ, ἡ مثل أم الشخص
 ,Equal in size. ἰσομεγέθης, ες مساو في الحجم

 ,With equal forehead or front. ἰσομέτωπος, ον جبين مماثلذو 
 ,Equal in length. ἰσομήκης, ες مساو في الطول

امساو اأملك نصيبأخذ نصيبي في ي ،
 شيء مع شخص آخر

To have an equal share, to take a share in a thing with another. ἰσομοιρέω, FUT.  ήσω 

 ,A sharing equally, equal partnership. ἰσομοιρία, ION.  ιη, ἡ شراكة متساوية
امساو امن يملك نصيبفي شيء ما ي  

 مساو، نفس الكمية
Having an equal share of a thing. Equal, close. ἰσόμοιρος, ον 

 Resembling. ἰσόμορος, ον,= ἰσόμοιρος مشاة
 ,Dreamlike, vacant. ἰσόνειρος, ον مثل حلم، فارغ، شاغر

 ,Dying the same death. ἰσόνεκυς, GEN. υος, ὁ, ἡ من مات نفس الميتة
 , .To have equal rights. ἰσονομέομαι, PASS أملك حقوقًا مساوية

 ,Equality of rights. ἰσονομία, ION.  ιη, ἡ المساواة في الحقوق
 ,Having equal rights. ἰσόνομος, ον لك نفس الحقوقمن يم

 ,Like a child. ἰσόπαις, ὁ, ἡ مثل طفل
 ,A span long. ἰσοπάλαιστος, ον شبر وحدة طول

 To be match for. ἰσοπαλέω, FUT.  ήσω أكون صنوا أو ندا لـ
 ,Equal in breadth. ἰσοπαλής,, ές مساو في الاتساع
 ,A second plato. ἰσοπλάτων, GEN. ωνος, ὁ أفلاطون الثانى

 ,Equal in number or quantity. ἰσοπληθής, ές لعدد أو الكميةمساو في ا
 ,Like an old man. ἰσόπρεσβυς, υ مثل رجل عجوز

 ,Equipoise, equilibrium. ἰσορροπία, ἡ توازن
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 Equally balanced. ἰσόρροπος, ον, (ῥοπή) ذو توازن ذو وزن متساوي
  فس الشيء مثل، مثلمساو لـ، ن

  مقسم أو موزع بتساوي
 مستو، مسطح، سهل= للمكان 

Equal to, the same as, like. Equally divided or distributed, equal. Of places = even, level, flat. 
ἴσος, η, ον, EP.  ἶσος and ἔϊσος  

 ,With equal legs. ἰσοσκελής, ές ذو أرجل متساوية
 ,Equality of taxation.  ἰσοτέλεια, ἡ المساواة فى فرض الضرائب

 ,Equally stretched. ἰσοτενής, ές مشدود بتساو Paying alike, paying the same taxes. ἰσοτελής, ές (GEN. SING. ἰσοτελοῦ (τέλος) الدفع بالمثل، دفع نفس الضرائب
 Equality. ἰσότης, GEN. ητος, ἡ, (ἴσος) مساواة، كمية معادلة

 ,Equality of honor. ἰσοτιμία, ἡ مساواة في التقدير
 ,Held in equal honor. ἰσότιμος, ον من لديه نفس التكريم

 ,To match oneself, cope with, vie with. ἰσοφαρίζω= ἀντιφερίζω أنافس نفسي، أتبارى مع، أكافح مع
 ,Bearing equal weights, equal in strength. ἰσοφόρος, ον حامل نفس الأثقال، مساو في القوة

مسطح مع الحافة، مساو في السطح مع 
 الحافة 

Level with the edge. ἰσοχειλής, ές, 

 ,Equally wooly with. ἰσόχνοος, ον صوف بالتساوى مع
 ,Equal in age or time. ἰσόχρονος, ον مساو في العمر أو في الوقت  To be contemporary with. ἰσοχρονέω أكون معاصرا مع

 ,Equal right to vote. ἰσοψηφία, ἡ او في الانتخابحق متس
  امتلاك رقم مماثل للأصوات،

  امتلاك تصويت مماثل مع الآخرين،
 مساوى للقيمة العددية

Having an equal number of votes. Having an equal vote with others. Equal in numerical value. 
ἰσόψηφος, ον, 

 ,Of equal spirit or soul,  ἰσόψυχος, ον ذو روح مماثلة
 To make equal. ἰσόω أجعله مساويا لـ

 أفحصأجعله يقف، أتوقف، 
أقف، أجعله يجلس  أرفع أجعله سريعا

أو أضعه فى مكان أتمدد، أظل واقفًا أو 
 منتصبا أثير، أبدأ أكون معينا أو محددا

Make to stand, stop, check. To make fast, to set up, to raise up. To stand, be set or placed. To lie, be situated, to stand still. To raise, begin. To be appointed.  

ἵστημι, ἱστᾶσι, IMP. ἵστη, INF. ἱστάμεναι, FUT.  INF. στήσειν, AOR. 1 ἔστησα, στῆσα, AOR. 2 ἔστην, στῆν, PERF.  ἕστηκα, IMP. ἕσταθι, ἕστατε, INF. ἑστάμεν, PART. ἑσταότος, also ἑστεῶτα, plup. 1 pl. ἕσταμεν. MID. (and PASS. ), ἵσταμαι, IMP. ἵστασο, IMP. ἵστατο, FUT.  στήσομαι, AOR. 1 στήσαντο, στήσασθαι, σάμενος,  شيء منسوجنسيج ، A thing woven, a web. ἱστίον, τό (Dim. of ἱστός in form only), ذو شراع مرقع Sailpatching. ἱστιορράφος, ὁ, （ῥάπτω) 
 Carrying sails. ἱστίοφορος, ον حامل الأشرعة
 ,The mast holder. ἱστοδόκη, ἡ حامل الصاري

 ,Working at the loom. ἱστοπόνος, ον نسج النول عامل فى
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أتعلم عن طريق التساؤل، أستعلم عن، 
 أروي ما تعلمته أسأل

To learn by inquiry, to inquire, question.  To narrate what one has learnt. 
ἱστορέω, (ἵστωρ) 

التعليم عن طريق الأسئلة، معرفة أو 
معلومات يتم معرفتها عن طريق 

، رواية ما يتعلمه الشخص التساؤل
 ختاري

Learning by inquiry, knowledge or information.  Obtained by inquiry. A narration.  Of what one has learnt. 

ἱστορία, ION.  ιη, ἡ, 

  صارية السفينة، قضيب
 قضيب النسيج الخاص بالنول

A ship’s mast, a rod. The web beam of the loom. ἱστός, ὁ, (ἵστημι) 

 ,Stretched on the web beam. ἱστότονος, ον ممدود على ذراع الشبكة
 To work at the loom. ἱστουργέω نسج على النولأ

عارف بـ، على دراية بـ، متمكن في، 
 ضليع في

Knowing, acquainted with, versed in. ἵστωρ 

  A woman who sells fig. ἱσχαδόπωλις, GEN. ιδος, ἡ بائعة التين
 Quenching blood. ἴσχαιμος, ον, (ἴσχω, αἷμα) مخمد النار ،إخماد أو قمع الدم

 To hold back, check. ἰσχανάω, EP.  lengthd. form of ἰσχάνω, ION.  IMP.  ἰσχανάασκον أراجع، أحقق ,Dry, dried. ἰσχαλέος, α, ον, POET.   for ἰσχνός جاف، مجفف
 A dried fig. ἰσχάς, άδος, ἡ, (ἰσχνός) تين مجفف

التجويف الذى تدور داخله مفاصل 
 الفخذ

The socket in which the thighjoint turns. ἰσχίον, ου, τό, 

 ,Thin, lean, withered, meager. ἰσχνός, ή, όν نحيف، ذابل، نحيل  To make thin, dry, withered. ἰσχναίνω, FUT.  ανῶ, AOR. ἴσχνανα, ION.  ηνα, PASS. , AOR. ἰσχνάνθην أجعله نحيلاً، أجفف، أذبل
 ,With thin or weak voice. ἰσχνόφωνος, ον ذو صوت ضعيف

 Strong, mighty, powerful. ἰσχυρός, ά, όν, (ἰσχύς) قوي، شديد، متين To use all one’s strength. ἰσχυρίζομαι, FUT.  ιοῦμαι. AOR. ἰσχυρισάμην أستخدم كل قوتي
 Strongly, stiffly. ἰσχυρῶς بقوة، بشدة، بصلابة

 ,Strength, force. ἰσχύς, GEN. ύος, ἡ قوة، شدة، صلابة
 A fair price. ἰσωνία, ἡ, （ὠνή） سعر عادل To hold, check, restrain. ἴσχω, form of ἔχω (only found in pres., and impf. Act. and PASS. , EP.  INF. ἰσχέμεναι, ἰσχέμεν د، أقمعأوقف، أكبح، أخم To be strong, to have one’s full power. ἰσχύω (ἰσχύς), FUT.  ἰσχύσω. IMP. ἴσχυον. AOR. ἴσχυσα. PERF.  ἴσχυκα أكون قويا

 Bearing the same name. ἰσώνυμος, ον, （ὄνομα） حامل نفس الاسم
بعدل أو  تقريبا، ربما في أسلوب متشابه

 عدم تحيز
In like manner. Probably, perhaps. Fairly. ἴσως, ADV.  of ἴσος, 

 A willow, target. ἰτέα, EP.  and ION.  ἰτέη, also ἰτείη. ἡ شجر الصفصاف، هدف
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  Of willow, made of willow. ἰτέϊνος, η, ον,  from ἰτέα من الصفصاف
 One must go. ἰτέον, （εἶμι الشخص الذي يجب أن يذهب

 ,Passable. ἰτός, ή, όν ، قابل للتداولصالح للسير  ,Impetuous, impudent. ἴτης, ου, ὁ, = ἰταμός متهور، طائش، وقح
 ,Like honeycake. ἰτρίνεος, α, ον مثل فطيرة العسل

 ,Made from sesame and honey. ἴτριον, τό مصنوع من السمسم والعسل
حافة أي شيء على شكل دائري، الدرع 

 نفسه الدائري
The edge or rim of anything round, the round shield itself. ἴτυς, υος, ἡ 

 ,A howling, shrieking, yelling. ἰυγή, ἡ,= ἰυγμός صرخة، ولولة
صراخ، صرخة تعبيرا عن الفرح أو 

 الآلم
A shouting, shout of joy, also a cry of pain. ἰυγμός, ὁ, (ἰύζω) 

سمي ذا الإسم لما يسببه ) الراينيك(
من ألم، وقد اعتادت الساحرات في 

العصور القديمة ربطه بالعجلة 
الدوارة، وهن يعتقدن أنه في كل دورة 

سحب أرواح الرجال معه مجازيا ي
  تعويذة، 

The wryneck, so called from its cry. The ancient witches used to bind it to a wheel, believing that, as it turned, it drew men's hearts along with it. Metaph. A spell, charm,  

ἴυγξ, GEN. ἴυγγος, ἡ   

 To shout. ἰύζω, AOR. ἴυξα أصرخ، أصيح
 (One who shout or cries. ἰυκτής, οῦ, ὁ, （ἰύζω الشخص الذي يصيح أو يصرخ

  Strong, mighty, stout. ἴφθιμος, η, ον, also ος, ον قوي، متين، صلب
  .Strongly, stoutly. ἶφι. of ἴς, EP.  ADV بقوة، بمتانة، بصلابة

 Iphigeneia, agamemnon’s daughter. Ἶφιγένεια, ἡ افيجنيا، ابنة أجامنون
  .Strong, mighty, of sheep, goodly. ἴφιος, α, ον, EP. ADJ جميلة= ، وللخراف قوي، متين

 To fish, angle. ἰχθυάω أصطاد سمكًا
 To strike fish, spear them. ἰχθυβολέω, FUT.  ήσω أضرب السمك أو أضربه بالرماح

 Striking or spearing fish. ἰχθυβόλος, ον عن السمك بالرماحارب أو طاض
 Fed on by fish. ἰχθύβοτος, ον تم إطعامه بواسطة سمك

 ,Little fish. ἰχθύδιον, τό, Dim. of ἰχθύς سمك صغير
 Fishy, scaly. ἰχθυηρός, ά, όν, (ἰχθῦς) سمكي، مصاب بالتقرمز

 ,Fishlike. ἰχθυοειδής, ές مثل السمك
 ,Full of fish. ἰχθυόεις, εσσα, εν مليء بالسمك

 A fisherman. ἰχθυοθηρητήρ, ῆρος, ὁ صياد سمك
 ,The plague or destruction.  Of fish. ἰχθυολύμης, ου, ὁ أو إبادة السمك كارثة
 Fisheating. ἰχθυοφάγος (φαγεῖν), ον السمكآكل 

 ,Fishpiercing. ἰχθυπαγής, ές د السمكائص
 ,A stealer of fish. ἰχθυσιληιστήρ, ῆρος السمك سارق  .A fish. ἰχθύς, GEN. ύος, acc. pl. ἰχθύας, ἰχθῦς سمك
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 Full of fish. ἰχθυώδης, ες,= ἰχθυοειδής مليء بالسمك
 Following on the track. ἰχναῖος, η, ον تابع المسار

الشخص التابع في الطريق، المتتبع في 
 الطريق

One who follows in the track, a tracker out. ἰχνελάτης, ου, 

 ,The tracker. ἰχνεύμων, GEN. ονος خص الذي يقتفي أثار الأقدامالش
 A tracker, bunter. ἰχνευτής الشخص الذي يقتفي أثار الأقدام

 ,Good at tracking. Ἰχνευτικός, ή, όν بارع في تقفي أثار الأقدام
 To track or trace out. ἰχνεύω (ἴχνος) أتتبع أو أقتفي أثار الأقدام

 A track, trace. ἴχνιον أثر، أثر الأقدام على الطريق
 A kind of fetter or trap. ἰχνοπέδη, ἡ نوع من القيود أو المكائد

 ,A track, footstep.  ἴχνος, εος, τό ر، أثر الأقدام على الطريقأث
 To examine the track. ἰχνοσκοπέω, FUT.  ήσω أفحص أثار الأقدام

إيخور، السائل الذى يتدفق فى عروق 
 الآلهة

Ichor, the fluid that flows in the veins of gods. ἰχώρ, GEN. ῶρος, ὁ, 

 A worm that eats horn and wood. ἴψ ( ἴπτομαι) الحشرة التي تأكل الأخشاب
أي صوت مزعج، صوت القيثارة، صوت 

 الجنود في الحرب
Any loud sound, the sound of the lyre. ἰωή, ἡ, 

 The battledin, the rout. ἰωκή, ἡ (for διωκή ضجيج الحرب، هزيمة، اضطراب
 Violetbed. ἰωνιἆ, GEN. ἆς,, ἡ فراش بنفسجى ,Ion. , son of xuthus. Ἴων, GEN. ωνος, ὁ, ION. , Ἴωνες, οἱ ايون، ابن كسثيوس

يوتا، أصغر حرف في الأبجدية 
 اليونانية

The smallest letter in the greek alphabet. ἰῶτα, τό, 

 Pursuit. ἰωχμός, ὁ,= ἰωκή مطاردة، متابعة، ملاحقة
حرف الكابا، الحرف العاشر في 

،، ،κ᾽ =20كرقم، بجدية اليونانية الأ
κα᾽  =21  

Tenth letter in Gr alphabet. As numeral.  Κ᾽ = twenty   Κα᾽= twenty one  
K, κ, κάππα 
 

 Ill married, unhappy bridegroom κακόνυμφος,  ον زواج تعيس، عريس غير سعيد
 Miserable κακοπαθητικός, ή, όν تعيس
 Miserable κακόπαθος,  ον= κακοπαθής تعيس

غير صالح للإبحار) للبحر(  Ill for sailing κακόπλοος. ον, contr. κακόπλους, ουν. سصعوبة في التنف  Difficulty of breathing κακόπνοια, ἡ 
 Prone to do evil κακοποιητικός, ή, όν ميال لفعل الشر Breathing with difficulty κακόπνοος, . ον, ATT.   κακόπνους, ουν, (πνοή) تنفس بصعوبة

 Ill doing, damage κακοποιΐα, ἡ. from κακοποιός خراب، دمار، فعل سيئ
 Bad government κακοπολιτεία, ἡ حكومة سيئة

 Unfit for toil κακοπ ονητικός, ή, όν غير كفء أو غير ملائم للكد أو الشقاء
 Evil doing κακοπραγής, ές فعل الشر أو فعل السوء

 Evil doer κακορρέκτης, ου, ὁ, (ῥέζω) فاعل الشر، شرير

K, κ, κάππα 
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 Evil speaking κακορρημοσύνη, ἡ سيئ الحديث حديث سيئ
 . Ending ill κακοτέρμων, . ον, GEN. ονοςاية تعيسة أو غير موفقة

 Base art κακοτέχνημα, GEN. ατος, τό فن وضيع 
 Knavish trick, fraud κακούργημα, GEN. ατος, τό احتيال، خداع، عمل حقير

ة سيئةخاص بنوعية طبيعي  Of bad natural qualities κακοφυής, ές, (φυή) 
 Bad natural qualities κακοψυχία, ἡ= κακοφυΐα خواص طبيعية سيئة

ثوب عسكري، عرف بذلك الاسم بعد 
عهد الملك الفارسي الذي يحمل الاسم 

 نفسه
Military garment named after the Persian king καβάδης, ὁ  

 Gabata, dish, καβαθα, ἡ صحن، طبق
طفيلي) شخص(رفيق شره،   Gluttonous fellow κάβαισος, ὁ  

  Nag καβάλλης, ου, ὁ حصان وبخاصة حصان كبير في السن
  Priest of Demeter Κάβαρνος, ὁ كاهن الربة ديميتر

 Good at throwing καββαλικός, ή, όν بارع في القذف
في ون يعبدون الكابيريون، مقدس

ليمنوس وساموثراس، تقديرا لكوم 
البركان، وبسبب أبناء هيفاستوس أو 

 مهارام في صناعة المعادن

The Cabeiri, divinities worshipped in Lemnos and Samothrace, reputed to be sons of Hephaestus or Vulcan, from their skill in working metals 

Κάβειροι, οἱ 

 Cornmeasure,= 4 ξέσται,  κάβος, ὁ مكيال لوزن الذرة
 Loving the good, κἀγαθος, ή, όν محب للخير 
 An Arabian gum κάγκαμον, τό صمغ عربي

  Fit for fire, dry κάγκανος, . ον, καγκαίνω مناسب للنار، جاف
 Cancelli, barrier, starting gate κάγκελος, ὁ سد، مانع، فاصل، البوابة الأمامية

، أبتهج، ألل، أضحك بصوت عال
 أغتبط، أجذل

To laugh aloud, rejoice, exult καγχαλάω, 3 καγχαλόωσι, PART. καγχαλόων 
 Loud laughter καγχασμός, ὁ = καγχαστής, οῦ, ὁ من يضحك بصوت عال

الشخص الذي يسير فوق عمود أو 
 ركيزة

One who walks on stilts καδαλέομαι, DOR. for καταδηλέομαι. καδαλίων, ὁ 
 Jar κάδδιχος, ὁ, (κάδος) رةج

 Hold a priesthood καδικεύω أحمل أو أملك الكهنوت
 Part of a spice box καδίσκι, τό )البهارات(جزء من صندوق الطيب 

جرة أو صندوق للاقتراع يستخدم في 
 ساحات القضاء

Voting urn used in lawcourts καδίσκος, ὁ, DIM. of κάδος 

 The citadel of Thebes  καδμεία, ἡ قلعة مدينة طيبة
ينتمي إلى (شخص أو شيء من طيبة 

 )كادموس
Cadmean Καδμεῖος, GEN. έιος, ὁ 

 Daughter of Cadmus Καδμειώνη, ἡ ابنة كادموس
 Cadmus born Καδμογενής, ές نسل كادموس

 ,Cadmus son of Agenor, husband Κάδμος, ὁ, ADJ.  Καδμεῖος, α, ονكادموس ابن أجينور، وزوج هارمونيا، 
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مؤسس مدينة طيبة، ووالد كل من 
 سيميلي وإينو وأوتونوي وأجاي

of Harmonia, founder of Thebes, father of Semele, Ino, Autonoe, Agaue 
lon. Καδμήιος, η, ον, FEM.  Καδμηίς, , GEN. ίδος, , ἡ, Καδμέϊος, Καδμεῖοι, οἱ صانع الخزف Making pails or vessels,  καδοποιός, όν 

قلق، حصر نفسي، تلهف شديد، عناية، 
 أسى

Care about, anxiety, grief  κᾶδος, GEN. εος, τό, (κήδω) κῆδος  
 A pail, jar, cask κάδος, ὁ ، برميلدلو، سطل

نبات طفيلي، من يتحرك بوهن بسبب 
 تقدم السن

A parasitic pluant, dodder  καδύτας, ου, ὁ 

 Carian woman  (the Carians, inhabitants of Caria in Asia Minor,) امرأة من كاريا في أسيا الصغرى 
κάειρα, ἡ, FEM.  from Κάρ  

أحرق كقربان، أحرق كبخور أقدم نذرا   Ording as, just as, καθά, ADV.   also καθάπερ,. ION.  κατάπερ تماما مثل، وفقًا لـ
 عن طريق الحرق

To devote or dedicate by fire To burn as a sacrifice, burn as incense 
καθαγίζω, Att, FUT.  ιῶ. ION. , FUT.  INF. καταγιεῖν 

حرق جسد الميت،  مكرس بواسطة نار
 نائزيةشعائر ج

A devoting or dedication.  By fire A burning of a dead body, funeral rites 
καθαγισμός, ὁ 

أقدم كتعويض أو  ،أجعله طاهرا، أنظف
 كفارة

To make pure, cleanse To offer as an atonement or expiation.  καθαγνίζω, Att, FUT.  ιῶ 

 Bloodstained bloody καθαιμακτός, όν ، دمويملطخ بالدم
 To make bloody, to stain with blood καθαιμάσσω, FUT.  ξω ألطخ أو ألوث بالدم

 A putting down, destroying καθαίρεσις, GEN. εως, ἡ تدمير، هلاك، خراب
 Destroyer καθαιρέτης, ου, ὁ مدمر، مهلك، مخرب

 To be ompluished καθαιρετός, ή, όν يكون منجزا
أنجز، أتم،  أب بالقوة، أدمر، ألغي

أتوقف، استولى  أكمل حتى النهاية
 على

To take down by force, pull down, destroy, cancel To bring to an end, ompluish To take and carry off, seize 

καθαιρέω, FUT.  ήσουσι, AOR. καθείλομεν, SUBJ.  καθέλῃσι, PART. καθελοῦσα 

  أطهر، أجعله طاهرا
 أتخلص من الأعضاء غير المرغوب فيهم

1To make pure, cleanse, purify 2 to purge off, wash away καθαίρω, καθαρός, aor, ἐκάθηρα, IMP. κάθηρ. ον, INF. ῆραι, PART. ήραντες  تاحتج= أتخطى، وللعاصفة To leap dawn, of storm = to rush down καθάλλομαι, Dep, FUT.  αλοῦμαι. aor1. ηλάμην أي شيء مربوط، عقدة، أنشوطة Any thing tied, a knot κάθαμμα, GEN. ατος, τό, καθάπτω  اا، سويمع Once for all, altogether καθάπαξ, ADV. 
 Fastened on or to καθαπτός, ή, όν مربوط إلى
أهاجم بعنف، أغير على،  أربط، أوثق

 أستغيث بشخص كشاهد، أهاجم
To tie or fasten on To assail, attack, upbraid To appeal to one as witness 

καθάπτω,. ION.  κατ, FUT.  ψω 

 One must keep clean, be pure καθαρευτέον شخص يجب أن يكون نظيفًا، طاهر
  To be clean or pure καθαρεύω, καθαρός أكون نظيفًا أو طاهرا

 To cleanse καθαρίζω, FUT.  ιῶ أنظف
 Cleanly neat καθάριος مرتب بنظافة



289 
 

 Cleanliness, neatness  καθαριότης, GEN. ητος نظافة
= ما يلقى أثناء التنظيف، وفي الجمع  A cleansing, purifying καθαρισμός, ὁ, later form for καθαρμός منظف، مطهر

 تطهير، تصفية
Hat which is thrown away in cleansing. In plu, purification.  κάθαρμα, ατος, τό, καθαίρω in plu,= κάθαρσις 

 To join or fit to καθαρμόζω, FUT.  σω  أتناسب معتحد مع، أ
  A cleansing, purifying expitation.  καθαρμός, ὁ, καθαίρω منظف، مطهرحفرة، تجويف

واضح، مفتوح، حر،  ،نظيف، طاهر
في معنى  طاهر من الموتى= وللأماكن 
 مكتملذو يد نظيفة، = أخلاقي 

Clean, pure, spotlessclear, open, free, in a pluace= clear from dead bodies In moral sense = with clean hands. PERF.  Ect, compluete 

καθαρός, ά, όν, DOR. καθαρός  

 Purity, cleanness καθαρότης, GEN. ητος, ἡ طهارة، نظافة
 To tear or snatch down καθαρπάζω, FUT.  άξω. or άσω أقطع، أش

، تطهر من المعصية، تنظيف، تطهير
 تكفير عن، تطهر

Cleansing from guilt or defilement, purifying 
καθάρσιος, . ον, καθαίρω  

  Cleansing, purifying κάθαρσις, GEN. εως تنظيف، تطهير
 A cleanser, purifier καθαρτής, οῦ, ὁ منظف، مطهر من ينظف أو يطهر

 A seatdelaying καθέδρα, ἡ تأخير، تأجيل، مقعد، مجلس
 One by one, one after another καθεῖς, for καθ᾽ εἷς واحد واحد، واحد بعد الآخر To sit down, sit still, to linger καθέζομαι, SUBJ.  καθεζώμεσθα, PART. όμενος, IMP. καθέζετο أجلس، أتوانى، أتريث

  To be hold back καθεκτός, ή, όν, κατέχω إعاقة، معاق
أسدل، أطلق، أستهل، أُنزل سفينة إلى   To wrap round, infold καθελίσσω,. ION.  κατειλίσσω, ATT.   AOR. PART. κατειλίξας أغلف، أطوق

 أسحب شيئًا لأسفل الماء
To draw down, to launch. 2.to draw down  Καθέλκω, FUT.  έλξω. ελκύσω. aor1. καθείλκυσα. PERF.  είλκυκα. PASS.  aor1. ειλκύσθην. PERF.  είλκυσμαι في ترتيب، في توال In order, in succession.  καθεξῆς, ADV.   

 To creep or steal down καθέρπω, AOR. καθείρπυσα ل، أتحدرأزحف، أتسلل، أنس A necklace κάθερμα, GEN. ατος, τό, in = ἕρματα  ةعقد، قلاد
 To find out, discover καθευρίσκω, FUT.  ευρήσω أكتشف، أعثر على To lie down to sleep, sleep καθεύδω, FUT.  ήσω,. ION.  IMP. ῦδον, ἐκάθευδον AOR. ἐκαθεύδησα; INF. καθευδῆσαι م، أرقدأستلقي لكي أنام، أنا .Customs, usages καθεστῶτα, ων, τά. for καθεστηκότα,. PERF.  PART. neut. of καθίστημι عادات، تقاليد

 To mock at, deride καθεψιάομαι أسخر من، أهزأ من
 To boil down, digest καθέψω, FUT.  ήσω أختصر، أستوعب

 A leader, guide, teacher καθηγητής, οῦ, ὁ قائد، دليل، مرشد To lead the way, guide καθηγέομαι. DEP.  ION.  κατηγ, FUT.  ήσομαι أقود، أرشد، أدل A leader, guide καθηγεμών,. ION.  κατηγ, DOR. καθαγ, GEN. όνος, ὁ, ἡ ، مرشدقائد، دليل
 To squander in luxury καθηδυπαθέω. FUT.  ήσω أسرف في بذخ
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، أصل تي، أشترك في الحربآأحضر، 
أكون كافيا بالقرب بقدر الإمكان، 

 لشيء ما

To come or go down, go down to fight, To reach as far as, to suffice or be enough for a thing 
καθήκω, ION.  κατήκω 

 To bring the sun in upon, to illuminate καθηλιάζω, FUT.  σω ، تنيرعلى تشرق الشمس
لسا، أبقى في مكاني، آخذ أكون جا

وفي (مكاني في المحكمة، أجلس مستقرا 
أتكاسل، أجلس بلا )= المعنى السيئ

أبقى أو )= في حصار الجنود(فائدة 
 أمكث أمام مكان ما 

 To be seated,.to be seated in court, to sit still, sit quiet,  In bad sense, to sit or lie idle. .of a besieging army, to sit down or lie before a pluace 

κάθημαι, IMP. κάθησο, καθῆστο, IMP.  κάθησο, κάθου  

سخ في رأأضع،  أجلسه، أكون، أشكل  To sit down καθιζάνω, AEOL. κατισδάνω, irreg. IMP. ἐκαθίζανον أجلس To dedicate, consecrate, devote καθιερόω, ION.  κατιρόω, FUT.  ώσω أكرس، أهب، أنذر، أخصص لـ To make to sit down, to establish καθιδρύω, FUT.  ύσω, causal of καθέζομαι أجعله يجلس، أوطد، أرسخ
أُجلس شخصا في مكان بعينه، ، مكان

 أقيم في وطن، أقيم مخيما أرسخ، أوطد

To make to sit down, appoint, constitute To pluace or settle in a pluace To pluace one in certain pluace, establish To sit down in a country, encamp 

καθίζω,. ION.  κατ, FUT.  καθέσω, ATT.   also καθιῶ καθιξῶ. ION.  κατίσω, IMP. κάθιζον, ἐκάθιζον. AOR. 1 καθεῖσα POET.   κάθεσσα AOR. καθεῖσα. SUBJ.  καθέσω ; INF. καθέσαι  أطرد، أدعه يسقط  
 أقدم، أرشح، أحاول محاولة

To send down, let down, let fall To put forward, attempt καθίημι,. ION.  κατ, FUT.  καθήσω, AOR. 1 καθῆκα, EP.  καθέηκα 2dual AOR. 2 κάθετον. PERF.  καθεῖκα بشغف أتعامل بجد To intreat earnestly καθικετεύω,. ION.  κατ, strengthd. for ἱκετεύω, FUT.  σω أحضر، أصل To come down, to come, to reach καθικνέομαι Dep, FUT.  ίξομαι. aor2. ικόμην أدلي بواسطة حبل To let down by a rope καθιμάω, FUT.  ήσω 
أصرع، أتغلب على، أتفوق في سباق 

 الخيول، أسحق تحت قدماي
To ride down, overrun with horses, tramplue under foot καθιππάζομαι, DEP.  ION.  κατ, FUT.  άσομαι 

أُجلس، أضع تحت، أجلبه إلى مكان  To ride down, tramplue under foot καθιππεύω = καθιππάζομαι, FUT.  σω أسحق تحت القدم، أصرع، أتغلب
أحسم مسألة، أحدد، ، وأجلسه فيه

 أعين، أضع في قافلة، أضع في ترتيب

To set down, put down, bring down to a pluace and set there To settle, ordain, appoint, establish, put in train, to set in order 

Καθίστημι. aor.1 καθίστα, IMP. κατάστησον, INF. στῆσαι. 

  .Ording as καθό, ADV وفقًا لـ
  General, universal καθολικός, ή, όν, καθόλου عام، دولي

، على الملأ، في العموم، بصفة عامة
 بصفة مطلقة

On the whole, in general καθόλου, ADV.   = καθ᾽ ὅλου  
 To confess To promise, engage καθομολογέω. FUT.  ήσω أعترف بـ، أقر بـ أتعهد بـ

أنظر، أنظر باحتقار من فوق إلى تحت، 
  ألاحظ، أراقب، أتحرى، أستكشف، أرى

To look down To view, see, behold. Observe. To expluore,  
καθοράω, FUT.  κατόψομαι. for the. aor2, κατεῖδον. ION.  PERF.  καθεώρων. PERF.  καθεόρακα. PERF.  κατῶμμαι. AOR. κατώφθην 
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 To set in motion. , impel καθορμάω = ὁρμάω, FUT.  ήσω أطرد أجبر، أرغم
 To bring into harbour, bring to anchor or moorage καθορμίζω, FUT.  ATT.  ιῶ أجلبه إلى المرفأ، أوثق المرساة

 To offer sacrifice καθοσιόω أقدم قربانا
  In what manner καθότι,. ION.  κατ, for καθ᾽ ὅ τι في أي وسيلة

 أتعامل بطريقة سيئة، أهين بوحشية
 أصبح متغطرسا

To treat despitefully, to insult wantonly To wax insolent 
καθυβρίζω,. ION.  κατ, FUT.  ATT.  ιῶ 

 Full of water κάθυδρος, . ον بالماء وءلمم
 To sing of, descant upon καθυμνέω, FUT.  ήσω أغني لـ، أعزف على

في الجانب ، من أعلى، أسفل من أعلى
 الأعلى

From above, down from above On the upper side, above καθύπερθε, POET.   before a vowel καθύπερθεν. ION.   κατύπερθε. ADV.   من يملك اليد = ص أعلى، وللأشخا
 الأعلى

Upper, higher Of persons = having the upper hand καθυπέρτερος, α, ον,. ION.  κατ, η, ον, Comp. ADJ.   
أتظاهر = مصدر+النوم، أكون سريع 

 بأني شخص أخر، أنتحل شخصية آخر
To be fast asleep, + inf = to pretend to be other than one is, personate some person or thing 

καθυπνόω,. ION.  κατ, FUT.  ωσω 

أفتر همة  ،قد، أدعه يذهبأدعه يف
 شخص ما

To let loose, let goto slacken one’s exertion. S καθυφίημι, FUT.  υφήσω 

 Ording as, as καθώς, ADV.   = καθά وفقًا لـ، بالمثل
كما تستخدم لتجعل ا أداة ربط، و، أيض

سم امع  الكلمة أو اللاحقة مؤكدة
الفاعل والمفعول والصفات قد تعني 

حتى، تزيد أو تقلل من ، بالرغم من
 قوة الكلمة

Conjunction.  = and, also Used to make a single word or clause emphatic With participlues or ADJ.ectives, may be rendered by though, although Even, to increase or diminish to force of a word 

καί  

  And how?, but how? καί, καὶ πῶς وكيف؟، لكن كيف؟
  And verily, and certainly καί, καὶ μήν يقينا وبالتأكيد

  And so,  καί, καί ῥα  وهلم، وكذلك
  And indeed καί, καί γε وحقًا

  And even, also even καί, καὶ δή وحتى، أيضا حتى
  Even if, although, supposing that καί, καὶ εἰ حتى إذا، بالرغم من، بافتراض أن

  And now καί, καί νύ  والآن
  And indeed, and further καί, καί τοι  والأكثر من من ذلك 
 Northeast wind καικίας, ου, ὁ رياح شمالية شرقية

 The northeast wind καικίας, ου, ὁ ح شمالية غربيةاري
 Fowl, καίμιον, τό ، دجاجة لصيد الطيورطير

 To make new, to have new καινίζω أجعله جديدا، 
 Knife καινίς , GEN. ίδος, , ἡ سكين، مدية

 Renovation.  καίνισις, GEN. εως, ἡ تجديد
 Renewal, καινισμός, ὁ مجدد، مبتكر

 Innovator, καινιστής, ὁ مجدد، مبدع، مبتكر



292 
 

 Written in a new style καινόγραφος, . ον مكتوب في أسلوب حديث
 New cask, καινόκουφον, τό برميل خشبي جديد

 Newfangled καινόλεκτος, . ον مهووس، مولع بالجديد
 Tell new καινολογέω أقص الأخبار، أقول ماهو جديد

 Strange language καινολογία, ἡ لغة غريبة
 Using new phrases καινολόγος, . ον استخدام عبارات جديدة

 The new Court, at Athens καινόν الساحة الجديدة في أثينا
 Suffer things unheard of καινοπαθέω اء لم يسمع اأعاني من أشي

 Newly suffered, never before suffered καινοπαθής, ές ول مرة، من يعاني لألم يعاني من قبل
 Newly put together, new made καινοπηγής, ές ، مجمع حديثًامصنع حديثًا

، من حديثا معاني لم يعاني من قبل
 عانى أول مرة

Newly suffering, new too suffering καινοπήμων, GEN. ονος, ὁ, ἡ 

 Inventor of new plueasures καινοποιητής, οῦ, ὁ حديثةمبتكر لفكاهات  Make new, renew καινοποιέω, PERF.  κεκαινοποίηκαὁ أجدد، أجعله جديدا
 Coin new forms καινοπραγέω أصيغ أشكالاً جديدة

 Innovation.  καινοπραγία, ἡ تجديد، ابتكار
 Novelty καινοπρέπεια, ἡ جدة، حداثة
 Novel καινοπρεπής, ές رواية جديد
 New, fresh Newly introduced, strange καινός, ή, όν منتج حديثًا، غريب ،جديد، طازج

 Fond of novelty καινόσπουδος, . ον مغرم بالحداثة
 Newly καινοσχημάτιστος, . ον على نحو جديد
 Of a new tomb καινόταφος, . ον جديدقبر خاص بضريح 

 Newness, freshness, novelty καινότης, GEN. ητος, ἡ نشاط، حيوية، حداثة، جدة
زجا إلى، أفتح وريدا جديدا، أقطعه طا

 أبدأ شيئًا ما حديثًا، أؤسس من جديد
To cut fresh into, to open a new vein, To begin something new, institute anew 

καινοτομέω from καινοτόμος τέμνω, FUT.  ήσω 
 Innovation. , new form καινοτόμημα, GEN. ατος, τό تجديد، ابتكار، شكل جديد

شخص ما ينبغي أن يكون مبتكرا أو 
 مخترعا

One must be an innovator καινοτομητέον 

 A cutting anew, innovation.  καινοτομία, ἡ, = καινότης تجديد، ابتكار
  Innovating καινοτόμος, . ον, τέμνω تجديد، ابتكار
 Strangeness καινοτροπία, ἡ غرابة، شذوذ

 Newf ashion. Ed, unusual καινότροπος, . ον استثنائي، غير عادي، نادر
 Make new καινουργέω أجعله جديدا
 Newly made καινουργής, ές مصنوع حديثًا To make new To innovate, make innovation.  καινουργέω from καινουργός, FUT.  FUT.  ήσω أجدد، أبتكر أجعله جديدا

 New manufacture καινούργησις, GEN. εως, ἡ سلعة حديثة أو جديدة
 Innovation. , making new. Innouation.  καινουργία, ἡ ابتكار، تجديد
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 Newly made, καινούργιος, α, ον مصنوع حديثًا
  Making new, innovating καινουργός, όν, ἔργον مجدد، مبتكر
 Appearing new καινοφανής, ές مظهر جديد

 Use new words καινοφωνέω أستخدم كلمات جديدة
 New sounding καινόφωνος, . ον صوت جديد
 To make new, To innovate καινόω, καινός. = καινίζω أبتكر، أجدد

 Overcome καίνυμι أتغلب، أتفوق To surpass.  Excel καίνυμαι, IMP. ἐκαίνυτο,. PERF.  2 SING. κέκασσαι, 3 κέκασται, INF. κεκάσθαι, plup. κέκαστο أتفوق على أو في
 Renewal καίνωσις, GEN. εως, ἡ تجديد To kill, slay καίνω, FUT.  κανῶ. AOR. 2 ἔκανον ; INF. κανεῖν, κανῆν. PERF.  κέκονα أقتل، أذبح
 Although, albeit καίπερ ، وإن يكنبالرغم من

 ,Tape or cord used for ligatures καιρία, ἡ حبل أو شريط يستخدم كرباط
 Timely καιρικός, ἡ, όν بانتهازية، بوقته

 Use a word appropriately καιριολεκτέω أستخدم كلمة بدون إذن
دث في ما يحفي الموسم، ملائم، في أوانه، 

 الوقت الصحيح
In season, seasonable, happening at the right or critical time καίριος, α,  ον, also ος,  ον 

   .Seasonably, mortally καίριως, ADV موسمي، وقتي
أقود أو أهدي أو أرشد في أوانه أو في   Carpet weaver καιροδαπιστής, οῦ, ὁ, (καῖρος, δάπις) حائك أو ناسج السجاد

 الوقت المناسب
Guide in season καιρομανέω, prob, FUT.  for καιρονομέω  

  The row of thrums καῖρος, ὁ )نسالة الخيوط(صف من الغزل 
= للزمن ، كمية دقيقة، مستحققياس 

الموسم الصحيح، الوقت المناسب لفعل 
بصفة  المكان الصحيح= للمكان شيء ما
 مناسب، أفضلية، ميزة= عامة 

Due measure, right proportion. , fitness Of time = the right season, the right time for action.  Of pluace = the right point Generally = convenience, ADV.antage 

καιρός, ός, οῦ, ῷ, όν. ὁ 

 Observe the seasons καιροτηρέω المواسم أو الفصول أراقب
محب للأزمان، = صفة لعالم التنجيم 

 أو مفسر للأزمان
Lover or observer of times, epith. Of an astrologer, καιρόφιλος, ὁ 

 Act of fastening καίρωσις, GEN. εως, ἡ فعل التثبيت Web so fastened, of the web so fastened καίρωμα, GEN. ατος, τό = καῖρος نسيج مثبت جيدا To watch for the right time καιροφυλακέω, φύλαξ. FUT.  ήσω أتطلع إلى الوقت المناسب
 Elephant Καῖσαρ, GEN. αρος, ὁ فيل

أستهلك، ، أحرق، أنير، أضع على النار
 أبيد

To burn, kindle, set on fire To burn up, consume καίω, ATT.   κάω, FUT.  καύσω. IMP. ἔκαιον, ATT.   ἔκαον, EP.  καῖον, κατα ; καύσομαι. aor.1 ἔκαυσα, EP.  ἔκηα  آتي بأنباء سيئة Bring evil tidings, κακαγγελέω 
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 Evil tidings κακαγγελία, ἡ أنباء سيئة
 Bringing ill tiding κακάγγελος, . ον جالب الأنباء السيئة

 Caused by ill tidings κακάγγελτος, . ον ناتج عن الأنباء السيئة
 Unmanliness, cowardice κακανδρία, ἡ جبن، تخوف

 With noxious blossom κακανθήεις, εσσα, εν ذو أزهار سامة
 Suffering from malignant ulcer κακελκής, ές معاناة من قرحة شديدة

 Have ill hopes κακελπιστέω أملك كل الآمال
 Ill sounding κακέμφατος, . ον صوت سيئ

 Activity in mischief κακεντρέχεια, ἡ فعالية الأذى
 Active in mischief κακεντρεχής, ές الأذىفعال في 

 Bad effect κακεργασία, ἡ تأثير سيئ
 Evil doer κακεργέτης, ου, ὁ فاعل الشر،، شرير

 Extremely bad  κακέσχατος, . ον سيئ إلى أقصى حد
فساد، رذيلة،  جبن، تخوف، إنحطاط

 نقصان، عيب
Baseness of spirit, cowardice, wickedness, vice κάκη, ἡ, κακός  

 To speak ill of, abuse, slander κακηγορέω, FUT.  ήσω أتحدث بسوء عن، أذم، أنم
 Evilspeaking, abuse, slander, calumny  κακηγορία, ἡ, from κακήγορος ذم، نميمة، حديث سيئ، افتراء

 Evil speaking κακηλόγος, . ον حديث سيئ  Evilspeaking, abusive, slanderous κακήγορος, . ον, DOR. κακαγόρος, ἀγορεύω يفترم، يءبذ Speaking ill of others, slanderer κακήγορος, . ον, DOR. κακαγόρος, (ἀγορεύω) نمام، متحدث بسوء عن الآخرين
 Evil plight κακηπελία, EP.  κακηπελίη, ἡ مأزق سيئ

 Taedium, Gloss κάκησις , GEN. εως, ἡ لمعان، بريق
  Badness, baseness, cowardice κακία, ἡ, κακός جبن، تخوف، رداءة

 Play the coward κακίζομαι, Pass الجبان) بدور(أقوم 
أفكر بنية سيئة، أوبخ، أسب، أتصرف 

 بجبن
To make or think bad, abuse, blameto make cowardly κακίζω, κακός. FUT.  ίσω 

 Blame κάκισις, GEN. εως, ἡ ألوم، أوبخ
 One must bring reproach on κακιστέος verb. ADJ.  of κακίζω شخص يأتي باللوم على

 Partridge κακκάβη حجل نوع من الطيور
 Three legged pot  κακκάβη, ἡ, = Χύτρα قدر أو وعاء ثلاثي الأرجل أو القوائم

 Cackle κακκαβίζω أضحك بصوت يشبه صوت الدجاج
 Human ordure κάκκη, ἡ براز أو قذارة إنسان

 Of bad conversation.  κακοανάστροφος, . ον خاص بمحادثة سيئة
 Living badly, living a bad life κακόβιος, . ον من يحيا حياة تعسة
 Ill thrown, missed κακόβλητος, . ον مفقود، مهمل، ضائع

 Sprout ill or with difficulty κακοβλαστέω ينبت بصعوبة أو بشكل سيئ
 Have unlucky throws κακοβολέω لدي رمية غير موفقة

 Eating bad food κακοβόρος, . ον تناول طعام سيئ
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  .To be ill ADV.ised κακοβουλεύομαι, PASS أكون مضللاً
 Ill ADV.isedness κακοβουλία, ἡ نصيحة سيئة، تضليل

 Illadv.ised, unwise κακόβουλος, . ον غير حكيم، ذو مشورة سيئة
 Bad marriage, κακογαμία, ἡ زواج تعيس

 An action.  For forming an unlawful marriage   κακογαμίου, δίκη, ἡ فعل لصياغة زواج غير قانوني
 Marrying unlawfully κακόγαμος, . ον زواج بشكل غير قانوني

 A bad neighbor κακογείτων, . ον, gen. ονος جار سوء
 With a poor beard κακογένειος, . ον ذو لحية سيئة
 Base born κακογενής, ές ذو أصل وضيع
 Slanderousness κακογλωσσία, ἡ نميمة، وشاية

 Illtongued, slanderous κακόγλωσσος, . ον و لسان بذيء، من يشوه السمعة، نمامذ
أكون ميالاً للشر، أو مستعدا لفعل 

 السوء
To be ill disposed κακογνωμονέω 

 Ill judging, wanting in judgement κακογνώμων, . ον, GEN.  ονος خاطئ، أو غير صائب  حكم
 Evil birth κακογονία, ἡ ميلاد سيئ
 Born to ill κακόγονος, . ον مولود للشر

 Badly written κακόγραφος, . ον مكتوب على نحو سيئ
 Bringing ills to women κακογύναιος, . ον مسببا الشرور للنساء

ن معذبا بسبب الحسد أو الشر أكو
 بسبب شيطان

To be tormented by an evil genius κακοδαιμονάω 

 To be unhappy or unfortunate κακοδαιμονέω. FUT.  ήσω أكون تعيسا أو سيئ الحظ
 Occupation.  Of the region.  Of κακοδαιμόνημα, GEN. ατος, τό احتلال أو استيلاء على إقليم ما

 Unhappiness, misfortune κακοδαιμονία,. ION.  ιη, ἡ سوء حظ، عدم سعادة
 Deem unhappy κακοδαιμονίζω عتقاد غير سعيدا

 Bringing unhappiness κακοδαιμονικός, ή, όν مسبب للتعاسة
، عضو في جماعة )للشيطان(عابد 

 الشيطان
Worshipper of the Member of a 'satanist' club κακοδαιμονιστής, οῦ, ὁ 

 Having an evil genius, ill starred, unhappy κακοδαίμων, . ον, gen. ονος غير سعيد، من لديه عبقرية شريرة
 Producing inferior gum κακοδάκρυτος, . ον منتج لصمغ رديئ

 With a bad skin κακόδερμος, . ον بشرة سيئة ذو
عادة سيئة للحياة، أسلوب سيئ 

 للمعيشة
Bad habit of life κακοδιαιτησία, ἡ 

 Instruct in evil κακοδιδασκαλέω أرشد في الشر، آمر بالسوء
 Corruption.  Of justice κακοδικία, ἡ فساد القضاء أو العدل

 To be in ill repute Κακοδοξέω. FUT.  ήσω أكون في سمعة سيئة
 Ill repute, infamy κακοδοξία, ἡ عار، سوء سمعة

 ، سمعة سيئة، غير معروفبدون شهرة
 غير مشهور

In illrepute, without fame, unknown Infamous 
κακόδοξος, . ον 
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رداءة العبيد، سوء العبيد، شرور 
 العبيد

Badness of slaves κακοδουλία, ἡ 

 Ill treating one's slaves κακόδουλος, ὁ سوء معاملة المرء لعبيده
 A bad passage κακοδρομία, POET.   κακοίη, ἡ موضوع سيئ

 Ill featured κακοειδής, ές سيئة، ذو هيئة سيئة) بعلامة(مميز 
 Bad clothing κακοειμονία, ἡ ملابس سيئة

 Illclad κακοείμων, . ον, GEN. ονος أشعث
 Badly festering κακοελκής, ές ح بشكل سيئتقي

 Bad language, blasphemy κακοέπεια, ἡ لغة بذيئة عدم احترام المقدسات
 Evil doing κακοεργέτις, GEN. ιδος, ἡ فعل السوء، فعل شرير

 Evil doing, rascally κακοεργός فعل الشر، وغد، نذل
 Unhappy imitation.  κακοζηλία, ἡ تقليد غير سعيد

 Having bad taste κακόζηλος, . ον ذو طعم سيئ
 Badness of disposition.  Bad manners or habits κακοήθεια,. ION.  ιη, ἡ سوء طبع، أساليب أو عادات سيئة

 Malicious deed κακοήθευμα, GEN. ατος, τό فعل حقود
 Act maliciously, play a scurvy trick κακοηθεύομαι أتخابث، أتماكر

  Ill habits, malicious κακοήθης, ες, GEN. ἦθος حقود، ذو عادات سيئة
الشخص الذي يضع بناءًا أو تركيبا 

 سيئ
One must put a bad construction.  κακοηθιστέον 

 Ill sounding, dissonant κακοηχής, ές لا تناغم تنافر، خلاف،
 Miserable death κακοθανασία, ἡ وفاة أو ميتة تعيسة
 Dying miserably κακοθάνατος, . ον وفاة أو ميتة تعيسة
 Malevolence, κακοθέλεια, ἡ ناقم، حاقد، ساخط

 Malevolent κακοθελής, ές نقم، حقد، سخط
 Having bad gods κακόθεος, . ον من لديه أرباب سيئيين

 Bad treatment κακοθεραπεία,. ION.  κακοείη, ἡ معاملة سيئة أو غير لائقة
 With a bad summer κακοθέρειος, . ον ذو صيف سيئ

 Unfitted to endure summer heat κακοθερής, ές غير كفء لتحمل حر الصيف
 Disorderliness κακοθημοσύνη, ἡ إخلال بالنظام، فوضى

 To be in a bad state, to be weakly κακοθηνέω أكون في وضع سيئ
 Aimlessness κακοθιγία, ἡ, (θιγγάνω) بلا هدف

 Malevolence κακοθυμία, ἡ نقم، حقد، سخط ,Evil speaking, slanderous κακόθροος, . ον, contr. κακόθρους, ουν سيئ الحديث، نمام، واش
 Ill disposed κακόθυμος, . ον ميال للشر، مستعد لعمل الشر

 Offering bad sacrifices κακόθυτος, . ον تقديم قرابين سيئة
 Bad manager κακοικονόμος, ὁ مدير سيئ

 Evil Κακοίλιος, ἡ شر، شرير، إثم، بذاءة
 Bearing bad κακοκαρπία, ἡ سلوك سيئ، مظهر مشين



297 
 

 Base love of gain κακοκέρδεια, ἡ حب وضيع للربح
 Making base gain κακοκερδής, ές على ربح سيئ تحقيق أو الحصول

 Ill famed κακοκλεής, ές, (κλέος) ذو سمعة سيئة
 Badly tempered κακόκρατος, . ον )سيئ الطباع(مزاج أو طابع سيئ،  ذو Weak legged, thin legged κακόκνημος, DOR. κακόκναμος, . ον, (κνήμη) ذو سيقان أو أرجل ضعيفة

 A bad judgement κακοκρισία, ἡ حكم أو قرار سيئ
 To speak ill of, rail at  κακολογέω, from κακολόγος أتحدث بسوء عن، أتكلم عن

 Evil speaking, coarse expression. , bad style κακολογία, ἡ حديث سيئ، أسلوب بذيئ، تعبير فظ
معة، سيئ مذموم، ملوث، مشوه الس

 السمعة
Vituperative κακολογικός, ή, όν 

 Evil speaking, slanderous κακόλογος, . ον نمام، ذمام، من يتحدث بسوء
 Bad at learning κακομαθής, ές سيئ في التعلم

 To be exceeding mad κακομανέω أكون في أقصى درجات الجنون
 Prophet of ill κακόμαντις, GEN. εως, ὁ, ἡ نذير شؤم

 Fight unfairly κακομαχέω, FUT.  FUT.  ήσω أقاتل أو أحارب بدون عدل
مشغول بالسوء أو بالأذى، مملوء 

 بإشارات الشؤم أو السوء
Busied with evil, full of evil augury κακομέλετος, . ον, (μελέτη) 

 To give bad measure κακομετρέω, FUT.  FUT.  ήσω أعطي قياسا خاطئًا
 Short measure, false metre,  κακομετρία, ἡ مقاس خاطئ أو غير صحيح

 In bad metre, unmetrical κακόμετρος, . ον ، لم يقسفي إجراء، قياسي سيئ
  Crafty, contriving ill κακομηδής, ές, μῆδος ماكر، مبتكر للشرور

 Cunning κακομητίη, ἡ دهاء، مكر
 Mother of ill κακομήτωρ, GEN. ορος, ἡ أم الشرور

 To practise base arts κακομηχανέω, FUT.  ήσω أمارس أفعال منحطة
 A practising of base arts κακομηχανία, ἡ ممارسة الأفعال المنحطة

 Bad intercourse κακομιλία, ἡ جماع أو اتصال سيئ Mischiefpluotting, mischievous κακομήχανος, DOR. κακομηχανμάχανος, . ον مؤذ، ماكر
 Imitating ill; κακομίμητος, . ον محاكاة أو تقليد سيئ

 Ill fate κακομοιρία, ἡ قدر سيئ
 Ill fated κακόμοιρος, . ον منحوس

 Ill shape, ugliness, κακομορφία, ἡ قُبح، بشاعة
 Ill shapen, misshapen κακόμορφος, . ον قبيح المظهر

 Corruption.  Of music κακομουσία, ἡ فساد موسيقي
 Unmusical κακόμουσος, . ον غير موسيقي

 Working ill κακόμοχθος, . ον عمل سيئ
 To be illdisposed, bear malice κακονοέω أكن حقدا أو ضغينة

 Ill will, malice κακόνοια, ἡ حقد، ضغينة
  .To be badly governed κακονομέομαι, PASS أكون محكوما بظلم
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 Bad system of laws and government κακονομία, ἡ نظام سيئ للقوانين والحكومة
 With bad laws, with a bad constitution.  κακόνομος, . ον بقوانين ظالمة، بدستور جائر

 Ill disposed, disaffected κακόνους, ουν ساخط، ثائر Ill disposed, disaffected κακόνοος, . ον, contr. κακόνους, ουν. ATT.   κακόνοι ساخط، ثائر
 Inhospitality κακοξενία, ἡ اللا مضيافية سوء الضيافة

 Having ill guests, inhospitable κακόξενος,. ION.  κακόξεινος, . ον غير مضياف، قاس
 Wise only for evil κακοξύνετος, . ον من لا يفكر إلا في الشر

 Bad quality of wine κακοοινία, ἡ نوع سيئ من النبيذ
 Ill pluight, distress κακοπάθεια, ἡ محنة، أسى

  Suffering ill, distressed κακοπαθής, ές, πάθος مكروب، محزون، معوز  To suffer ill, to be distressed κακοπαθέω, FUT.  σομαι. PERF.  κεκακοπάθηκα أعاني، أتكبد
 Unbecoming a maid, ursed maiden κακοπάρθενος, ἡ عذراء ملعونة أو غير مناسبة

 Having a lowborn father, of low descent, baseborn κακόπατρις, GEN. ιδος, ἡ من سلالة وضيعة
 With a bad wallet κακόπηρος, . ον ذو جراب أو حقيبة سيئة

 Foul and loathsome κακοπινής, ές فاسد وتعافه النفس
   .With misplaced confidence κακοπιστοτέρως, ADV بثقة في غير محلها

 Sail badly κακοπλοέω )بصعوبة(أبحر بسوء 
 Doing ill, mischievous κακοποιός, όν مؤذي، ماكر To do ill, be a rogue To burt, spoil, lay waste κακοποιέω, from κακοποιός, FUT.  FUT.  ήσω أحتال، أخدع أؤذي، أفسد، أخرب

 Illfated κακόποτμος, . ον منحوس
 To be ill off, fare badly, fail in an enterprise  κακοπραγέω, FUT.  ήσω أفشل في المغامرة، أسافر بطريقة سيئة With bad feet, weak in the feet κακόπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, GEN. ποδος بأقدام ضعيفة أو سيئة

 Misadv.enture, Failure κακοπραγία, ἡ فشل، إخفاق
ب الشرور، أحتال، أخدع أؤذي، أرتك

 أفسد، أخرب
Do ill κακοπραγμονέω 

 Evil doing κακοπραγμοσύνη, ἡ فعل سيئ، فعل شرير
 Doing evil, mischievous κακοπραγμων, . ον, GEN. . ονος مؤذ، ماكر

 Ugly faced κακοπρόσωπος, . ον ذو وجه قبيح
 Ill omened κακόπτερος, . ον نذير شؤم

 With a thin beard, κακοπώγων, GEN. ωνος, ὁ بلحية خفيفة
 With evil yearnings κακορέκτης, ου, ο, (ὀρέγω) بشوق للشر، بحنين للسوء

 Contrivance, unskilfulness κακορραφία, ἡ ابتكار، تدبير
 Evilspeaking Telling of ill κακορρήμων, . ον, GEN. . ονος حديث سيئ، توبيخ

 Abuse, revile κακορροθέω= κακολογέω يئ استعمال، أسب أس
 With ugly muzzles κακόρρυγχος, . ον ذو كمامات سيئة،
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 In bad rhythm κακόρρυθμος, . ον في ايقاع سيئ
فاشل أو سيئ في  شرير، آثم، سيئ

= تجارته، لأصحاب الأصل الوضيع 
فساد، = سافل، خسيسفي معنى أخلاقي 

 رذيلة

Bad, evil, ill, bad in its kinds Bad at one’s trade Of low birth = mean, vile In moral senses = evil, vice, wickedness 

κακός, ή, όν, κακός, comp. κακώτερος, κακίων, SUP.κάκιστος  

 Very harmful κακόσινος, . ον شديد الأذى، مضر جدا،
 Lack of appetite κακοσιτία,. ION.  ιη, ἡ نقص أو فقدان الشهية

 Eating badly κακόσιτος, . ον تناول الطعام بطريقة سيئة
 With bad legs κακοσκελής, ές بأقدام سيئة
 A bad smell κακοσμία, ἡ رائحة سيئة

 Ill smelling κάκοσμος, . ον ذو رائحة سيئة
 With bad seed κακόσπερμος, . ον ببذرة سيئة

 Fainthearted, cowardly κακόσπλαγχνος, . ον جبان، خسيس، نذل
 A bad crop κακοσπορία, POET.   κακοίη, ἡ محصول سيئ

 To be in bad case κακοσταθέω أكون في حالة سيئة أو في وضع سيئ
 Sighing lamentably κακοστένακτος, . ον تنهد بحزن، زفرة ضيق

 Foul mouthed κακοστόματος, . ον بذيء اللغة
 Have a sensitive stomach κακοστομαχέω أملك معدة حساسة
 Bad state of the stomach κακοστομαχία, ἡ حالة سيئة للمعدة

 Having a sensitive stomach κακοστόμαχος, . ον من يملك معدة حساسة
 To speak evil of κακοστομέω from κακόστομος أتحدث بسوء عن

 Faulty pronunciation.  κακοστομία, ἡ لفظ معيب
 Evilspeaking κακόστομος, . ον بذيء اللغة، سيئ الأسلوب

 Illspread, rugged κακόστρωτος, . ον ، رعد، متجعد سيئ الرصفعاصف
 Hard to reconcile κακοσυμβίβαστος, . ον صعب الإصلاح أو التسوية

 Of bad understanding κακοσύνετος, . ον خاص بالفهم أو الاستيعاب الخاطئ
 Ill put together, ill composed κακοσύνθετος, . ον مركب بطريقة سيئة، 

 Bad grammar κακοσυνταξία, ἡ قاعدة سيئة، نحو سيئ
 Ill rounded κακόσφαιρος, . ον ملفوف بطريقة سيئة
 With a bad pulse κακόσφυκτος, . ον بنبض أو خفقان سيئ
 Bad pulse κακοσφυξία,. ION.  ιη, ἡ نبض أو خفقان سيئ
 Badly formed κακόσχημος, . ον مصاغ بطريقة سيئة
 Unseemly κακοσχήμων, . ον, GEN. ονος على نحو غير ملائم

 Play mischievous tricks κακοσχολεύομαι أقوم بحيل أو أؤدي خدع
 To be mischievous κακοσχολέω أكون مؤذي أو ماكر

 Mischief, malpractice, κακοσχολία, ἡ أذى، مكر، سوء تصرف، سوء استعمال
غير نشط، مؤذ، ماكر، طائش، لعوب، 

 متعطل، بطيء
Mischievous, frivolous, Inactive, idle, lazy κακόσχολος, . ον, σχολή  

 Having bad children κακοτεκνία, ἡ من لديه أطفال سيئة
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  Ending ill κακοτελεύτ, GEN. ητοςاية غير سعيدة أو سيئة
 To practise bad arts  κακοτεχνέω, FUT.  ήσω أمارس أفعال سيئة

 Using bad arts or malpractices κακοτεχνής, ές, = κακότεχνος أساليب ملتوية مستخدم
 The practise of bad arts, malversation.  κακοτεχνία, ἡ ممارسة أفعال بذيئة، سوء إدارة

 Using evil practices, artful κακότεχνος, . ον, (τέχνη) م أساليب ملتويةمستخد
وضاعة، خسة، جبن، أخلاق سيئة، 

 محنة، أسى
Badness, baseness, cowardice Moral badness, wickedness Evil, distress, suffering 

κακότης, GEN. ητος, ἡ, κακός  

 Deal perversely κακοτροπεύομαι بطريقة غير منصفة أوزع أو أقسم
 Become malignant κακοτροπέω أصبح حقودا
 Bad habits, maliciousness κακοτροπία, ἡ عادات سيئة

 Of ill habits, mischievous κακότροπος, . ον ذو عادات سيئة، ماكر
 Have poor nourishment κακοτροφέω أتغذى تغذية فقيرة أو ضعيفة

 Poor nourishment κακοτροφία, ἡ تغذية فقيرة
 Unfortunate κακοτυχής, ές سيئ الحظ To be unfortunate κακοτυχέω, from κακοτυχής, FUT.  FUT.  ήσω أكون تعيس الحظ

 Misfortune κακοτυχία, ἡ سوء حظ، 
 Do evil, work wickedness κακουργέω أفعل الشر، أؤذي، أرتكب الحيل

 Wickedness, villainy, malice κακουργία, EP.  κακοεργίη, ἡ حقد، ضغينة، مكر، خبث
 Malicious κακουργικός, ή, όν حقود، ماكر، خبيث

  Doing ill, knavish, villanous κακοῦργος فاعل شر، وضيع، منحط
 To treat ill,illomened κακουχέω, ἔχω, FUT.  ήσω أتعامل بسوء

 Illtreatment, illconduct κακουχία, ἡ, = καχεξία  معاملة أو سلوك بذيء
 Sounding ill, illomened κακόφατις, GEN. ιδος, ἡ نذير شؤم

 Illsounding, ominous κακόφημος, . ον منذر بسوء، مشئوم
 Wasted away κακόφθαρτος, . ον مبدد، ضائع

 Destructive, deadly κακοφθόρος, . ον مدمر، ميال للتحطيم
 Bad friend κακόφιλος, ὁ صديق السوء

 With bad friend κακόφλοιος, . ον ذو صديق سيئ 
  Devising ill, foolish κακοφραδής, ές, φράζομαι أحمق، سخيف
 Folly, thoughtlessness κακοφραδία,. ION.  ιη, ἡ حماقة، غباوة

أحمل إرادة سيئة، أكون ميالاً للأفعال 
 البذيئة

To be ill disposed, to bear illwill κακοφρονέω. from κακόφρων, FUT.  ήσω 
 Stultify κακοφρονίζω أمل، أرهق

 Folly κακοφροσύνη, ἡ حماقة
 Evilminded, malicious Thoughtless κακόφρων, . ον, GEN. ονος ائشحقود، ماكر، خبيث، ط

 Speak ill κακοφωνέω أتحدث بسوء
 Ill sound κακοφωνία, ἡ صوت سيئ

 Illsounding, not producing κακόφωνος, . ονصوت سيئ، لا يخرج أصواتا ملائمة أو 
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 agreeable sounds مناسبة
 Rejoicing in the ills of others, malicious κακόχαρτος, . ον من يبتهج في مصائب الآخرين

 Difficult to live with κακοχρήσμων صعب المعاشرة
 Shortsighted, κάκοψις, GEN. ιδος, ἡ قصير النظر
 Malignantly blaming κακόψογος, . ον عتاب بحقد

أتعامل بطريقة سيئة، أستخدم بسوء 
 أؤذي، أضر =للأشياء

To treat badly, illuse Of things = to harm, destroy κακόω, IMP. κάκου, AOR. ἐκάκωσα 
 Cardoon, Cynara Cardunculus,  κάκτος, ἡ صبير أو بنات الصبار

  The fruit, the edible leaf κάκτος, ὁ  ثمرة، ورقة نبات صالحة للأكل
 Corrupting κάκυνσις, GEN. εως, ἡ رشوة، فساد

 Ill smelling κακώδης, ες, (ὄδωδα) ذو رائحة سيئة  To damage, injure To revile, reproach κακύνω أؤذي، أفسد أعاتب، أسب، أشتم
 Stench κακωδία, ἡ رائة كريهة

 Very destructive κακώλεθρος, . ον شديد التدمير، مدمر جدا
 Bad name, ill report κακωνυμία, ἡ اسم سيئ، سمعة سيئة

 .Badly, with difficulty  κακῶς. ADV بسوء، بصعوبة بشر
  Illtreatment, damage κάκωσις, GEN. εως, ἡ,κακόω معاملة سيئة، أذى، ضرر

الشخص الي يتعامل بطريقة سيئة أو 
 يقمع أو يضطهد

One who ill treats, oppressor κακωτής, οῦ, ὁ 

 Hurtful, noxious κακωτικός, ή, όν سام، مؤذ، ضار، مؤلم
 A small basket καλαθίσκος, ὁ, = κόφινος سلة صغيرة

 A basket, a wicker handbasket  κάλαθος, ὁ سلة
ت لون أزرق يميل إلى صخرة ذا

 الخضرة، تركواز
A precious stone of a greenish blue, the turquoise or chrysolite  

κάλαις, καλάϊνος 

 A kind og grasshopper καλαμαία, ἡ نوع من الجندب
  ،ساق أو قش الذرة قضبان الصيد  A reaper, mower An angler καλαμευτής, οῦ, ὁ, from Καλαμεύω, = καλαμεύς الصائد بسنارة ،آلة للجز والحصاد

ة بالشيخ خاص )ومجازيا( ، عصاقصبة
 الكبير، أو الرجل الطاعن في السن

 The stalk or straw of corn A fishingrod Stubble; metaph of an old man 
καλάμη, ἡ, ( κάλαμος) 

 Pipe on a reed καλαμίζω زمر باستخدام القصبةأ  Carrying reeds Bring a corntoken καλαμηφόρος, ον (καλαμηφορέω) حامل السيقان Devouring stalks, ie cutting them, Anth Καλαμηφάγος, ον (Καλάμηφαγεῖν) ملتهم أو قاطع سيقان النباتات Cutting of stalks, reaping, (cutting stalks, reaping καλαμητομία, from καλαμητόμος حصاد، قص النباتات
 Minty, comic name of a frog, καλαμίνθιος, ὁ منعنع، اسم كوميدي للضفدع Mint καλαμίνθη (μίνθα) ἡ, = καλάμινθος نعناع

 Made of reed or cane καλάμινος, η,  ον ت القصبمصنوع من نبا
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 Of reed καλαμόεις, εσσα, εν خاص بالقصبة Kind of grasshopper  καλαμίτις, GEN. ιδος, ἡ = καλαμαία نوع من الجندب  A fishingrod καλαμίς, GEN. ίδος, , ἡ, (κάλαμος) قصبة صيد
 قصبة أو ساق نبات، فلوت، مزمار

عامة  قصبة صيد، وتستخدم بصفة
لكي تشير إلى أي نبات، لا يكون 

 شجيرة أو شجرة

A reed or cane  1a reedpipe, flute 2a fishingrod 3an arrow Generic term for any pluants, which are neither bush (ὕλη), nor tree (δένδρον) 

κάλαμος, ὁ 

 Crowned or covered with reed καλαμοστεφής, ές متوج بالقصب
 A long Egyptian garment with a birder of tessels or fringe (Egyptian ward) ثوب مصري قديم Pluayed on a reed καλαμόφθογγος, ον (Κάλαμος φθέγγομαι) )المزمار(العزف على القصبة 

καλάσιρις, GEN. ιος, ἡ 

 A crier καλήτωρ, GEN. ορος, ὁ  )المدينة(مناد 
 A crier καλήτωρ, GEN. ορος, ὁ  )المدينة(مناد 

بيت خشبي، أو قاعدة من الخشب 
 للتمثال

Wooden dwelling, hut, a bird’s nest A wooden shrine for a statue καλιά, ιή 

= أتمرغ وتستخدم كإستعارة لتعني   A hut καλιάς, GEN. άδος ἡ,. ION.  καλαμιή كوخ
 أكون مشغولاً بأمر ما، أمك في أمر ما

To lie rolling or wallowing Metaph= to be busy with thing, to be a constantly engaged with 
Καλινδέομαι. Pass with, FUT.  Med. Καλινδήσομαι = αλινδέομαι, κυλινδέομαι مكان للخيول بعد التدريبات Pluace for horses to roll after exercise καλινδήθρα, αλινδήθρα 

 A cock’s wattles, cock’s tail κάλλαια, τά ذيل أو عرف الديك
  Coloure between blue and green καλλάϊνος, η, . ον from κάλαϊς لون بين الأزرق والرمادي

 With beautiful eyelids. Beautifuleyed καλλιβλέφαρος, ον بجفون جميلة، ذو عيون جميلة
 Beautifulsounding καλλιβόας, ου, ὁ ذو صوت عذب
 With beautiful cluster καλλίβοτρυς, υ, GEN. υος بعنقود جميل

 With rich soil καλλίβωλος, ον ذو تربة غنية
 Happy marriage καλλίγαμος, ον زواج أو زفاف سعيد

ة وسيمة أم أشياء جميلة، حامل في ذري
اسم لديميترا في احتفالات 

 الثيسموفوريا

Bearer of a fair offspring, mother of beauteous things, name of Demeter at the Thesmophoria, 
καλλιγένεια, ἡ 

 With beautiful women καλλίγυναιξ مع امرأة فاتنة
 With beautiful women or maiden καλλιγύναιξ, GEN. ικος, ὁἡ أو بامرأة فاتنة) مع(

 Flowing with beautiful eddies καλλιδίνης, ου, ὁ تدفق بدوامات جميلة
 With beautiful chariot καλλίδιφρος, ον ذو عربة جميلة

 With beautiful reeds καλλιδόναξ, GEN. ακος, ὁἡ جميلة) بمزامير(ذو قصبات 
 With beautiful hair καλλιέθειρος ذو شعر جميل

 The cultivated olive καλλιέλαιος, ὁ الزيتون بعد جمعه
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أقول في عبارات جميلة أستخدم لغة 
 جميلة

Mid to say in fine phrases, Thuc. To use fine language καλλιεπέομαι 

 To speak in fair set terms καλλιεπέω, FUT.  ήσω أتحدث في عبارات واضحة
  Beautifully speaking Elegant  καλλιεπής, ές ذو حديث عذب، أنيق
باعثة على (أجد علامات مشجعة 

+ في أثناء تقديم القرابين، ) الأمل
 أقدم قرابين مصحوبة ببشائر= مفعول
 أكون إيجابيا، أقدم بشائر= للهبات 

Ito have favourable signs in a sacrifice, to obtain good omens for an undertaking,  2c to sacrifice with good omens Iiof the offering= to give good omens, be favourable,  

καλλιερέω, FUT.  ήσω 

 Beautifully yoked καλλιζυγής, ές مربوط بحسن أو بجمال
مزود بأحزمة أو نطاق جميل، ذو 

 حزام جميل 
With beautiful girdles καλλίζωνος, ον  

ذو = ذو شعر أو وبر جميل، وللقطيع 
 صوف جيد

With beautiful hair or manes, of sheep= with fine wool καλλίθριξ, GEN. τριχος, 

 Offer in auspicious sacrifice καλλιθυτέω, FUT.  ήσω أقدم قرابين
 With beautiful or auspicious sacrifice καλλίθυτος, ον ذو قربان جميل أو مبشر بالنجاح

 Bear fine fruit καλλικαρπέω, FUT.  ήσω أحمل ثمارا رائعة) للشجر(
 Rich in fine fruit καλλίκαρπος, ον غني بالثمار الرائعة

  ,With beautiful horns Καλλίκερως, GEN. ωτος or ω ذو قرون جميلة
 Fair hill Καλλικολώνη, ἡ تل مستوي

 Beautiful haired καλλίκομης, (καλλίκομος) ر جميلذو شع
 With beautiful headband καλλικρήδεμνος, ον ذو عصابة يد جميلة
 With beautiful spring καλλίκρηνος, DOR. ( κράνος) ذو نبع صاف أو رائع

 Beautiful shining καλλιλαμπέτης, ου, ὁ شروق رائع
سما جميلاً أعبر بأسلوب رائع، أمنح ا

 لشيء ما
Express in elegant diction. , embellish (med).to give a fair name to a thing 

καλλιλογέω 

 Beautifully formed καλλίμορφος, ον مصاغ بجمال
 Beautiful κάλλιμος جميل، حسن، جمال رائع

 Beautifully flowing καλλίναος, ον متدفق بجمال
 With glorious victory, triumphant crowning or ennobling victory the glory of victory ممجد، مجد الانتصارذو نصر، نصر 

καλλίνικος, ον τὸ καλλίνικον 
كاليوبي اسم للربة الأولى من ربات   ,More beautiful  Κάλλιον. neut of καλλίων, comp of καλός أكثر جمالاً

 لجميلالشعر، ذات الصوت ا
Calliope First of the nine Muses the beautifulvoiced Καλλιόπη, (Καλλιόπεια) ἡ 

ذو أطفال رائعين، مقدسة بأطفال 
 مباركين

With beautiful children, blessed with fair children καλλίπαις, GEN. παῖδος, ὁἡ 

 Beautiful cheeked καλλιπάρῃος, ον ذو خدود جميلة
 With beautiful nymphs or maidens καλλιπάρθενος, ον حوريات أو خادمات فاتناتذو 
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 With beautiful sandals, καλλιπέδιλος, ον ذو أخشاب جميلة
 With beautiful robe, beautifully clad καλλίπεπλος, ον ذو ملبس رائع

 With beautiful leaves, καλλιπέτηλος, ον ذو أوراق رائعة
 With beautiful elbow καλλίπηχυς, υ, GEN. εως ذو مرفق جميل

 With beautiful locks καλλιπλόκαμος, ον بخصلات جميلة
 Ador. Ned with riches καλλίπλουτος, ον مزين بسخاء

 Beautiful city Καλλίπολις, GEN. εως, ἡ مدينة جميلة
  .Beautiful wrought  καλλίπονος, ον مطرز بطريقة رائعة

 Of beautiful rivers κάλλιπόταμος, ον خاص بالأار العذبة
  ذات مقدمة جميلة= للسفن 
 ذو وجه جميل= للبشر

For ships =with beautiful prow For Men = with beautiful face καλλίπρῳρος, ον 

 With beautiful gates καλλίπυλος, ον ذو بوابات جميلة
 With beautiful towers καλλίπυργος, ον رائعةذو أبراج 

 With beautiful steeds καλλίπωλος, ον ذو خيول جميلة
 Beautifully flowing καλλιρέεθρος, ον متدفق بجمال

 Adv. Most beautifully κάλλιστα بشكل جمالي أكثر
 With a fine racecourse καλλιστάδιος, ον ذو حلبة سباق جميلة

 The prize of beauty or excellence  καλλιστεῖον. το ائزة التفوق، امتيازج
مطلع الجمال والحسن، أول زهور 

 الجمال، تقديم هبة منتقاة
The prime of beauty. The first fruit of beauty The offering of choicest beauty  

καλλίστευμα, το 

 To be most beautiful Exceed in beauty καλλιστεύω, σω أكون أكثر جمالاً، أزداد حسنا
 Of cities = crowned with beauteous towers  καλλιστέφανος, ον متوجة بأبراج رائعة= للمدن

 With beautiful ankles or feet καλλίσφυρος, ον ذو أقدام رائعة
 With beautiful bow καλλίτοξος, ον ذو قوس جميل

 Beautifulshining καλλιφεγγής, ές شرقمتألق م
 Beautifulsounding καλλίφθογγος, ον ذو صوت عذب

 Beautiful blazing καλλίφλοξ, GEN. φλογος, ὁἡ جميل، ملتهب، مستعر
 With beautiful petals καλλίφυλλος, ον ذو ورقة رائعة

ذو أماكن جميلة، من أجل أو ذو 
 رقصات جميلة

Iwith beautiful pluaces Iiof or for beautiful dances καλλίχορος, ον EP.  for καλλίχωρος 
  Lovelier καλλίων, ον, GEN. ονος من يحب أكثر من

 Beauty καλλονή, ἡ حسن، جمال، اء
= حسن، جمال، اء، للأشخاص 

 جميل، ي، وسيم
1beauty 2of persons, a beauty beautiful object 

Κάλλος, GEN. εος, ATT.   ους, τὸ 

 ما اعالج موضوعأضفي جمالاً، أ
  ، بايجاز

 أتزين، أتجمل

To beautify. Metaph to gloss over. Med to ador. N oneself, plume oneself in a thing 
καλλύνω  

 Ito make the face beautiful to καλλωπίζω, FUT.  ίσω, ιωأجعل الوجه جميلاً، أزين، أزخرف 
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 يجعل نفسأزين نفس، أتزين، أتجمل، أ
في  ينفسبخر تف، أجميلاً أو وسيما

 شيء،

beautify, embellish, give a fair appearance to a thing  Iimed to ador. N oneself, make oneself fine or smart, metaph to pride oneself in or on a thing,  زينة، زخرف Embellishment καλλώπισμα, GEN. ατος, τό 
 An embellishing or ador. Ning oneself, making a displuay καλλωπισμός, ὁ تزيين أو تجميل النفس

 Teacher of virtue καλοδιδάσκαλος, ὁ مدرس معلم الفضيلة
 Practice noble arts καλοκἀγαθέω أمارس الأفعال النبيلة

 Nobleness and goodness καλοκἀγαθία, ἡ نبل وطيبة
 Beautiful and good, noble and good καλοκἀγαθός, ον نبيل ولطيف

 Dry, seasoned wood κᾶλ. ον. τό جاف، خشب موسمي
 Wooden shoes. Used to keep a cow still while milking καλοπέδιλα, τά أحذية خشبية

 Do good καλοποιέω, FUT.  ήσω أفعل الصواب
= عدل، صواب، للقرابين، جميل، وسيم ,With beautiful feet καλόπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, GEN. ποδος بقدم جميلة

امراة = النجاح، أخلاقيا مبشرة ب
 فضيلة

Beautiful, fair, serving a good purpose, fair, for sacrifice = good, auspicious. Morally beautiful noble  

καλός, ή, όν   

دلو لسكب القرابين، كوب شراب، 
 قارورة

A vessel for drawing water, a pitcher or ewer, an urn, a drinkingcup An urn for drawing lots. An urn for the ashes of the dead 

Κάλπις. GEN. ιδος, ἡ 

 Hut, cabin cell καλύβη, ἡ حجرة صغيرة، كوخ
 Small hut καλύβιον. τό كوخ صغير

 Crowned with flower buds καλυκοστέφανος, ον مزين ببراعم الزهور
 Like a flower bud, blushing, roseate  καλυκῶπις. GEN. ιδος, ἡ مثل برعم الزهرة، وردي

 A covering, hood, veil A grave κάλυμμα, GEN. ατος, τό حجاب، قلنسوة، نقاب، قبر
زينة المرأة = برعم الزهرة في الجمع 

المصنوعة من معادنوسميت هكذا من 
 اسمها

The cup or calyx of a flower A flower bud in plu.κάλυκες are women’s ornaments, made of metals, so called from their shape 

κάλυξ, GEN. υκος, ἡ 

 Veil καλύπτειρα, ἡ حجاب، نقاب، خمار
 Verb ADJ. Of καλύπτω, covered Wrapped round, enveloping καλυπτός, ή, όν مغلف، محاط
  A woman's veil καλύπτρα, ION.  πτρη, ἡ حجاب المرأة

أتدثر، أغطي بشيء ما، أغطي نفسي، 
أتحجب، أغطي أو أخفي، أضع فوق 

 شيء ما كغطاء

To cover with a thing  Mid to cover or veil oneself Like κρύπτω, to cover or conceal To put over as a covering 

καλύπτω, FUT.  ύψω 

كاليبسو، حورية ابنة أطلس، الذي 
رة أوجيجيا، ووارى عاش في جزي

Calypso A nymph daughter of Atlas, who lived in the island of Ogygia, and concealed Ulysses on 
καλυψώ, GEN. όος, contr οῦς, ἡ  
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 his way back from Troy أوليسيس في أثناء عودته من طروادة
أجعل = أجعله أرجوانيا، وكاستعارة

مثل البحر الشيء مظلما ومزعجا 
 الهائج أفكر بعمق

Properly, to make purplue. Metaph to make dark and troublous like a stormy sea, to ponder deepluy 

καλχαίνω (κάλχη)  

 Calchas the Greek seer at Troy, properly the searcher κάλχας, GEN. αντος, ὁ كالخاس، العراف اليوناني في طروادة 
حيوان من الرخويات يستخلص منه 

 اللون الأرجواني
Murex, purplue limpet, from which a purplue dye was obtained κάλχη ἡ 

 Ropetwister, ropemaker καλωστρόφος, ὁ صانع الحبل A rope, a cable κάλως, ὁ, gen κάλω,, κάλων. Ep andION.  κάλος, ου حبل، كابل
= وتستخدم كإجابة  حسنا، بجمال،

 حسنا، خير ما قلت
Beautifully, well  To be well off, fare well Right well, altogether, entirely In answer= well said, bravo 

καλῶς, ADV.   

 Made of brittle wood Καμάκινος, ον مصنوع من خشب هش
 A pole, vineprop The shaft of a spear Κάμαξ, GEN. ακος, ἡ or ὁ عمود، سارية، الجذع أو الرمح

 Anything with an arched cover, covered carriage καμάρα, ἡ أي شيء ذو غطاء مقوس
 Kind of fish καμασῆνες, οἱ نوع من السمك

  Toilsome, wearisome Καματηρός, ά, όν متعب، مرهق
 تعب، كد، اجتهاد، محنة، أسى

المال الذي نكسبه = كد ما يجنى بال
 بكدنا

Toil, trouble, labour, the effects of toil, distress, weariness , that which is earned by toil, our hardwon earnings 

κάματος, ὁ 

 Toilsome, wearisome Καματώδης, ες كد، تعب، اجتهاد
 A camel, (like ἡ ἵππος) the camels in an army Κάμηλος, ἡ or ὁ الجمال في المعركة) مثل الجواد(جمل، 

فرن، أتون سواء كان لطهي الطعام أو 
 لصهر المعادن

An oven, furnace, kiln, for baking, smelting metals, for burning bricks 
κάμινος, ἡ 

امرأة الفرن وهي امرأة عجوز تعمل في 
 فرن ما

Furnacewoman, ie an old woman who worked at a furnace  καμινώ, GEN. οῦς, ἡ 

 Steadfastness, endurance καμμονίη, ἡ EP.  for καταμονή ثبات، احتمال
 Subject to destiny κάμμορος, ὁ, EP.  for κατάμορος موضوع القدر، القسمة والنصيب

انعطاف، تغيير مسار، نقطة = للنهر To work  κάμνω, FUT.  καμοῦμαι, EP.  INF. έεσθαι. AOR. 2 ἔκαμ. ον, EP.  κάμον. INF. καμεῖν, EP.  SUBJ.  κεκάμω, κεκάμῃσι, κεκάμωσιν, PERF.  κέκμηκα. PERF.  ἐκεκμήκεσαν أعمل، أشتغل
 الدوران في المضمار

A bending, winding, of a river Bthe turning in a racecourse, turningpost 
καμπή, ἡ 

ألف، أنعطف، أغير ، ألوي، أثني
 أضاعف التجديف= اتجاهي، للبحارة

To bend, curve, to turn or guide a horse or chariot round the turningpost (καμπή II); hence, of the horse or chariot, so also of seamen, to double a headland 

κάμπτω, FUT.  κάμψω. AOR. 1 ἔκαμψα. PASS.  FUT.  καμφθήσομαι. AOR. ἐκάμφθην. PERF.  INF. κεκάμφθαι 
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 Bent, crooked, curved, of a bow, of wheels; of chariots καμπύλος, η, ον مثني، ملوي، منحن
 Bending the foot Καμψίπους تقوس القدم

 Crasis for καὶ ἄν or καὶ ἐάν, and if, even if, although κἀν مع أن، بالرغم من
 Even κἄν حتى

 A dish κάναστρον. ου, τό صحن، طبق
 Rang, clashed Καναχέω أدوي، أرن، أتشابك، أتعارض

صطكاك الأسنان، ا، قعقعة المعدن
 صوت الفلوت

The ring or clang of metal A gnashing of teeth,  The sound of flutes 
καναχή  

 .With a loud noise καναχηδά, ADV بصوت مزعج
 ,Resounding Καναχηδής, ές مدو

 Of water, pluashing καναχής, ές طرطشة= للمياه
 A Median cloak with sleeves κάνδυς, GEN. υος عباءة ذات أكمام To ring καναχίζω only in im. PERF.  = καναχέω أرن

حامل السلة، وفي أثينا كانت تستخدم  Carry a basket Κανηφορέω, FUT.  ήσω from κανηφόρος أحمل السلة
كلقب للفتيات اللواتي يحملن السلال في 

 أثناء الاحتفالات

Carrying a basket. At athens, title of maidens who carried baskets in procession.  At festivals, 
κανηφόρος, ὁ. Κανηφόροι, αἱ 

خنفساء كانت تعبد في = كانثاروس 
مصر علامة أو عقدة مثل الخنفساء، 

 على لسان أبيس الإله المصري

Ilat cantharus, a beetle worshipped in Egypt iia mark or knot like a beetle, on the tongue of the Egyptian god Apis 

κάνθαρος, ὁ 

 Like a beetle κανθαρώδης, ες مثل الخنفساء
  ,Ruler κανονίς, GEN. ίδος حاكم

كانوبوس اسم مدينة في جنوب مصر 
 مشهورة بمعبد الإله سيرابيس

Canopus, a town in lower Egypt, famed for its templue of Serapis, who was called Κανωβίτης 
Κάνωβος, ὁ 

أي قضيب أو عارضة مستقيمة، قضيب 
يستخدم في النسيج، قاعدة تستخدم 

من قبل النجارين، عارضة للتوازن، في 
 مفاتيح أو فتحات الفلوت= الجمع 

Any straight rod or bar. A rod used in weaving, a rule used by masons or carpenters. The beam or tongue of the balance 5in plu.the keys or stops of the flute 

κανών, GEN. όνος 

 Ditch, trench Κάπειτα خندق، قناة
 Ito be a retaildealer,  Iic to sell by retail,  καπηλεύω, FUT.  εύσω ةأبيع بالتجزئ+ =أكون بائعا تجزئة،  A ditch, trencha hole, grave κάπετος, ἡ for σκάπετος, from σκάπτω قبر، تجويف، خندق، قناة

 Smoke κάπνη = καπνοδόχη, ἡ دخان
أشعل نارا، أدخن، أصير أسودا بسبب 

 الدخان، أصبح أسود من الدخان
To make smoke, i e to make a fire. To smoke, blacken with smoke. Intr to be black with smoke 

καπνίζω, καπνός   هتك الدخان، كشف الدخان Exposure to smoke κάπνισις, GEN. εως, ἡ 
 Offering of smoke, incense κάπνισμα, GEN. ατος, τό تبخير، تدخين
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المدخنة، فتحة في السقف للإخراج 
 الدخان

Smokereceiver, hole in the roof for the smoke to pass through καπνοδόχη, ἡ 

لا = دخان، خيال الدخان، للآشياء
 يستحق شيئًا

Smoke, shadow of smoke, of things worth nothing καπνός, οῦ, καπνοῦ σκιά 

 ,Smokyof colour, dark, dusky, καπνώδης, ες دخاني، غامق، مظلم، معتم
 خترير بري To catch, take fire,  Καππυρίζω, aor1. part καππυρίσασα أمسك، أقبض على نار

 مثل الخترير البري= كصفة 
Ia wild boar Iias ADJ. Κάπριος, ον. Like a wild boar 

κάπριος, ὁpoet for κάπρος 

 Gulp down Κάπτω, FUT.  κάψω أبتلع أو أتجرع بسرعة
 Dried by the air Καπυρός مجفف في الهواء

كاري كان الكاريون يسخرون أنفسهم 
ود مرتزقة، وقد اعتادوا أن كجن

 يحيون حياة الجنود 

A Carian, the Carians hired themselves out as mercenaries, and were used to spare the lives of the citizensoldiers;  

κάρ, ο, GEN. καρός, κᾶρες. FEM.  κάειρα  

قمة أي شيء أو رأسه مثل ، الرأس
شعراء الجبل، وتستخدم عند ال

 الأتيكيين بمعنى رأس

The head. The head or top of anything, as of a mountain. In att.  Poets, it is used like κεφαλή 
κάρα poet for κεφαλή   

  Head κάρα, κάρη رأس
 With the face of a καραβοπρόσωπος, ον بوجه الـ 

 A chief κάρανος, ὁ رئيس، شيخ
 Achieve καρανόω, FUT.  ώσω قأنجز، أحق

 Goat  καρανώ, ἡ ماعز
 Outlandish, foreign κάρβανος = βάρβαρος, ον غريب، أجنبي بربري، همجي

 Shoes of undressed leather, brogues Καρβάτιναι نوع متين من الأحذية
نوع من النبات أو حبوبه، يأكله 

 الفارسيون مثل الخردل 
A kind of cress, or its seed, which was eaten like mustard by the Persians  

κάρδαμον. ου, τό 

 The heart καρδία, ἡ القلب، الفؤاد
من = ينتمي إلى القلب، للأشخاص

 يعاني من مرض في القلب
Aof or belonging to the heart II of persons, suffering from heart disease 

καρδι, GEN. ακός, ή, όν 

 Knower of hearts, καρδιογνώστης, ου, ὁ عارف القلوب
 Gnawing the heart καρδιόδηκτος, ον قضم القلوب

 Heartshaped καρδιοειδής, ές شكل القلب
 Cover of a kneading trough καρδοπεῖον. τό مغطى بواسطة

 Generally, wooden vessel, κάρδοπος, ἡ إناء خشبي= بصفة عامة
 Ato be heavy in the headdrowsy Καρηβαρέω أنعس، أشعر بأن رأسي ثقيلة
 Drowsy, comatose, producing drowsiness καρηβαρής, ές نعاس، كسل، مسبب النعاس

 With hair on the head, longhaired Καρηκομόωντες, οἱ, (κομάω) ذو شعر على رأسه
وللمدن قمة الجبل، = الرأس، كاستعارة

 عاصمة= 
The head, metaph of mountain peaks, and of towns, a citadel κάρηνον. ου, τό ( κάρηνα) 
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 ,Of Carian work καρικοεργής, ές خاص بعمل الجندي المرتزق
 Worthless Καρικός, ή, όν لا قيمة له

 A shrimp or prawn Καρίς, ἡ  جمبري، روبيان قريدس
 Crab καρκίνος, ὁ سرطان البحر

 A festival held in honour of Apollo Κάρνεια اسم احتفال يقام تكريما لأبوللون
 Grove sacred to Apollo Carneus, Καρνειάσιον. τό بستان مكرس للإله أبوللون

كاراباثيوس اسم جزيرة بين كريت 
 وردوس

Carpathus, an island between Crete and Rhodes Κάρπαθος 

 A mimic dance of the Thessalians καρπαία, ἡ رقص تقليدي به محاكاة للثيساليين
 Swift  Swiftly, rapidly καρπάλιμος, ον ناعم، رقيق

 .Made of κάρπασος  καρπάσινος, η, ον وع من نبات الكتانمصن
 ,Flax, Linum usitatissimum 2 cotton  Καρπάσος, ἡ κάρπασα نبات الكتان، القطن

 Usufruct, enjoyment Καρπίζω, σω أمتع، أنتفع
مثمر، محمل بالثمار شجرة مثمرة، أو 

 حقول ذرة
Fruitbearing, fruitful Fruittrees or cornfields, κάρπιμος, ον  κάρπιμα, τά 

 Fruit producing καρπογένεθλος, ον )محصول من الثمار(نتاج الثمار 
 Bandage for wrist καρπόδεσμος, ὁ ضمادة للمعصم

 Giver of fruit καρποδότειρα, ἡ مانح الثمار
 Fruit generally, produce, returns, profits Καρπός ثمرة، وبصفة عامة، إنتاج، فائدة، ربح

 Wrist Καρπός معصم، رسغ
 ,Bringing fruit to. Perf.  Ection. , fruitful καρποτελής, ές مثمر

 Living on fruit Καρποφάγος, ον (φαγεῖν) الحياة على الثمار
 .Spoiling fruit καρποφθόρος, ον ثمرة فاسدة

 Bear fruit καρποφορέω from καρποφόρος أحمل أو أنقل فاكهة
 Fruit borne καρποφόρημα, GEN. ατος, τό نقل الفاكهة

 Fruitbearing, fruitful καρποφόρος, ον مثمر
 Watcher of fruit καρποφύλαξ, GEN. ακος, ὁ مراقب حارس الفاكهة

أنقل أو أحمل فاكهة، أحصل على 
الفاكهة لنفسي، أجمع المحصول من 

 الأرض

To bear fruit or bear as fruit Mid to get fruit for oneself To reap crops from land 
καρπόω, FUT.  ώσω 

 Fruit offering of fruits, κάρπωμα, GEN. ατος, τό فاكهة، تقديم الفاكهة
 Use, profit κάρπωσις, GEN. εως استخدام، فائدة، ربح

 Reaching to the wrist καρπωτός, όν الوصول إلى الرسغ
لا يوصف، لا حد كثير جدا، بإفراط 

 له
Very, very, much, extremely beyond measure, in good earnest κάρτα (cf. κράτος), ADV.     

 Bearing patiently, patience καρτέρησις, GEN. εως صبر، طول بال
 Patient endurance, perseverance καρτερία, ἡ مواظبة، مثابرة على
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 Capable of endurance, patient καρτερικός, ή, όν صبور، صابر
 Stouthearted,. Generally, strong, mighty, καρτερόθυμος, ον شجاع، قوي

أمير = مضاف إليه+ قوي، شجاع، متين، 
أو سيد لشيء ما، راسخ، ملتزم، 

 نقطة قوة= فعال، للمكان= للأشياء

Strong, staunch, stout, sturdy 
+ gen possessed of a thing, lord or master of it, like καρτερικός, steadfast, patient Of things, strong, mighty, potent. Of pluace, like χυρός, strong,   

καρτερός, ή, όν, ADV.   ρῶς 

   .Strongly καρτερῶς, ADV بقوة، بشدة
 Strength, vigour, courage κάρτος, GEN. εος, EP.  for κράτος قوة، شجاعة

 A Persian dish, composed of blood and rich spices καρύκη, ἡ طبق فارسي، مكون من الدم والبهارات   ,Priestesses of Artemis at Caryae  καρύατιδες, ων, αἱ كاهنة أرتيميس في كارياي
 Darkred καρύκινος, η, ον أحمر قاتم

 To make a καρύκη or rich sauce Καρυκοποιέω, FUT.  ήσω أصنع صلصة قوية
 Any kind of nut distinguished into various kinds κάρυον. ου, τό أي نوع من المكسرات

 One who sails in a nut καρυοναύτης, ου بائع المكسرات
 Dry, parched  καρφαλέος, η, ον جاف، مجفف

 Dry grass, hay κάρφη, ἡ عشب جاف، قش
 ,Built of dry straws καρφίτης, ου مبنى من القش الجاف

 Rough in the throat with thirst καρχαλέος, η, ον خشونة في الحلق مع ظمأ
كوب للشراب، وسطه أضيق من الجزئين   With sharp, jagged teeth, of dogs,  καρχαρόδους from κάρχαρος )للكلاب(أسنان حادة 

علوي والسفلي، الراسية الرئيسة ال
 للسفينة

Ia drinkingcup narrower in the middle than the top and bottom The masthead of a ship 
καρχήσιον. τό 

 Skin Κάς جلد أو بشرة
 Brother Κασίγνητος شقيق

 Sister κασιγνήτη, ἡ fem of κασίγνητος شقيقة، أخت
 Brother Κάσις شقيق

استور، ابن زيوس وليدا، وشقيق ك
 بولوكس

Castor, son of Zeus (or Tyndareus) and Leda, brother of Pollux Κάστωρ, GEN. ορος, 

مع المضاف إليه يشير إلى  حرف جر
فوق، = الحركة من أعلى مع المفعول به 

على، من خلال مسافة، مقابل، معاكس، 
كما يستخدم للوقت يوم بيوم، يوميا 

لتعبير عن التوجه المباشر نحو الهدف، ل
على الدرب، وفقًا لـ، فيما = للمطاردة 

يتعلق بـ، إلى أسفل، فيما يتفق مع 
 لتقوية الإشارة إلى كلمات بسيطة

Awith gen, Denoting motion.  From above, down from, bwith us, Of motion.  Downwards,down stream, of motion. , on, over, throughout a space, opposite, over against, so of parts of time, Day by day, daily, of direction.  Towards an object, of pursuit,  On the track, in relation.  To, concerning, downwards, down, as in καταβαίνω, in answer to, in 

κατά  κατὰ ῥό. ον καθ᾽ ἡμέραν, κατ᾽ ἦμαρ  κατ᾽ ἴχνος  κατὰ λοπὸν κρομύοιο ἢ κατὰ δάκρυα 
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ordance with, against, in hostile sense, often only to strengthen the notion.  Of the simplue word.  هبوط، اسم لمنحدر شديد يفصل مصر
  عن نيبيا، ويسبب حدوث شلال

Adescent, a name of the steep slope which separates Egypt and Nubia, and causes the Cataracts,  
καταβαθμός, ὁ  

، اذهب، أحضر، أرحل ستقيلأتنحى، أ
من الأجزاء الداخلية وخاصة من آسيا 

الصغرى، أجد بر الأمان، أنزل إلى 
 الحلبة

To step down, go or come  To go down from the inland parts to the sea, esp from central asia  To come to land, get safe ashore To go down into the arena 

καταβαίνω, FUT.  βήσομαι, 2. PERF.  βέβηκα, 3. aor2. κατέβην, 4 poet 3rd κατέβαν, 5 imperat Κατάβηθι or κατάβα, EP.  1st subj καταβείομεν, Mid, EP.  3rd sg aor1. κατεβήσετο, imperat Καταβήσεο, 1st subj καταβείομεν  ا، أذبح أو ألقيهأهزم، أطرح أرض
  بضربة رمح

ألقي إلى مكان محدد، أرفض، أنبذ، 
أدعه يسقط، أذيب، أضع في، أنثر 

 البذور، أضع أساس

To throw down, overthrow To bring down to nothing, to strike down with a weapon, to slay. To throw or bring into a certain state, to cast down or away, cast off, reject. In milder sense, to let fall, drop down. To put in, render, to throw down seed, sow. To lay down as a foundation. ,  

καταβάλλω EP.  3rd sg Κάββαλε, FUT.  βαλῶ, 2. aor2. κατέβαλον  

 Dip, dye, colour καταβάπτω, FUT.  ψω ألونأصبغ، 
 Weigh down, overload καταβαρέω, FUT.  ήσω أثقل على

 A going down, way down, descent The descent from central asia κατάβασις, GEN. εως نزول، انحدار، التروح من وسط آسيا
 To bark at καταβαύζω, FUT.  ξω ينبح على= للكلب 

 To make to go down, bring down, bring down, to bring down by force أسقط، أُنزله، أجبره على الترول
καταβιβάζω, FUT.  ATT.  βιβῶ 

 Damager καταβλαβεύς, GEN. έως, ὁ مؤذ، مضر To bring life to an end καταβιόω, FUT.  ώσομαι,. aor2. κατεβίων, later aor1. εβίωσα ياة، أي حياتيأضع حدا للح Eat up, devour, καταβιβρώσκω, FUT.  βρώσομαι,. aor2. έβρων. PERF.  PASS.  βέβρωμαι, aor1. εβρώθην ألتهم، أفترس
 Treat carelessly, mismanage καταβλακεύω أسيئ الإدارة، أعامل باهمال

 Hurt greatly, damage, καταβλάπτω, FUT.  ψω أخرب، أدمر
 Look down at καταβλέπω, FUT.  ψω أنظر لأسفل

  أي شيء يقع، قلب الأمور في المناقشة
التربولين لحفظ القذيفة، = في السفن 

ستار، تنورة، هامش، حاشية، دثار 
 خارجي، دفع النفقات، وفاء، سداد

Overthrow, in argument, anything let down, in ships, tarpaulin for keeping off missiles, curtain, dropscene of a theatre, in PLU. Skirt, fringe,  Outer wrapper. Payment 

κατάβλημα, GEN. ατος, τό 

 Bolt Καταβλής مزلاج
أقلل من قيمة، أصرخ ضد، = مضاف+  ,Go down or through καταβλώσκω, POET.   for κατέρχομαι يتخلل الشيء

 أصرخ عاليا، أصيح= مفعول + 
To cry down, cry out against, to bawl down, outcry Καταβοάω, FUT.  βοήσομαι,. ION.  Βώσομαι 

 A crying out against καταβοή, ῆς, ἡ صراخ ضد
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 Shouting καταβόησις, GEN. εως قذف، إنفجار صراخ
 To feed flocks upon or in a pluace, καταβόσκω, FUT.  βοσκήσω أرعى القطيع في مكان ما

 Give judgment against καταβραβεύω, FUT.  σω أصدر حكما ضد
 Fall asleep Καταβρίζω أخلد إلى النوم To wet through, drench καταβρέχω, FUT.  ξω PASS.  aor1. Κατεβρέχθην أبلل، أنقع

 Gulp down Καταβροχθίζω, FUT.  ίσω أبتلع، أتجرع Weigh down, outweigh Καταβρίθω, FUT.  βρίσω. PERF.  Βέβριθα أضايق، أثقل على
  Tie up, ligature καταβροχίζω أربط

 Bite in pieces, eat up Καταβρύκω, aor 1 κατέβρυξα أقضم قضمة، آكل
 Cover with hides καταβυρσόω, FUT.  ώσω أتغطى بحجاب

 One who proclaims, herald καταγγελεύς, έως = κατάγγελος حكم، رسول معلن، مبشر
 Announce, proclaim, declare Καταγγέλλω, FUT.  ελῶ أعلن، أؤكد أصرح بـ

 Put into a vessel, bottle Καταγγίζω أضع في فازة أو زجاجة  Denounced, betrayed κατάγγελτος, ον from καταγγέλλω مفضوح، معلن عنه
 Under the earth, subterranean κατάγειος, ον تحت الأرض

+ أضحك على، أستهزأ بـ، = مضاف + 
 أسخر من شيء، أهزأ بشيء= مفعول 

1 to laugh at, jeer or mock at, c gen 2c to laugh down, deride.  
Καταγελάω, FUT.  Άσομαι Pass,. PERF.  γεγέλασμαι 

 Rich in herds κατάγελος, ον. (ἀγέλη) غني بالقطيع
 ,Mockery, derision. , ridicule κατάγελως, GEN. ωτος مسخرة، مهزأة
 Take out the kernel καταγιγαρτίζω أستخرج النواة

أقدمه = مفعول+ ألاحظ، أكتشف،  Abide, dwell Καταγίγνομαι. ION.  and later γίνομαι أتقيد، ألتزم
= ما، للشكوىكحكم أو قرار ضد شخص 

 أقرر ضد شخص ما

To remark, discover, to give as judgment or sentence against a person, of a suit, to decide it against one 

Καταγιγνώσκω,. ION.  and later γινώσκω, FUT.  γνώσομαι 

 Bring down καταγινέω. ION.  for κατάγω أنزل، أنحدر
 To glorify Καταγλαίζω أمجد، أعظم

 ،أقبل بوحشية بضم الفمين واللسانين
 أستخدم لساني ضد شخص ما

Bill, kiss wantonly by joining mouths and tongues, to use the tongue against another 
καταγλωττίζω  

 Lascivious kiss καταγλώττισμα, GEN. ατος, τό قبلة داعرة
 Wool drawn κάταγμα, GEN. ατος, τό غزل الصوف

أكسر إلى أجزاء، أبعثر، أضعف، أوهن 
 أار

To break in pieces, shatter, shiver, crack, to break up, weaken, enervate 
Κατάγνυμι, (καταγνύω) inf ύναι, FUT.  Κατάξω, aor1. κατέαξα, part Κατάξας, Pass,. aor2. κατεάγην, opt καταγείην,. PERF.  Κατέαγα,. ION.  Κατέηγα  تفكير معتل، رأي سيئ أو وضيع، حكم

 يصدر ضد شخص ما انتقاد، استنكار
Ia thinking ill of, a low or contemptuous opinion.  Of Iijudgment given against one, condemnation.  

κατάγνωσις, GEN. εως 

 To enchant, bewitch. To cheat or blind by trickery, καταγοητεύω, FUT.  σω أسحر، أفتن، أخلب اللب
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 Tell, announce καταγορεύω, FUT.  σω أروي، أعلن
 Embroidered, κατάγραφος, ον مفروز مزين، مزخرف

أعقد برباط، أطبع في الذهن، أنقش، 
 أملأ اللوح كتابة، أسجل، أدون

Ito scratch away, lacerate, to engrave, inscribe, to paint over. To fill tablets with writing. To write down, register, record. 

καταγράφω, FUT.  ψω 

 Train, discipluine Καταγυμνάζω أدرب، أنظم
أسحبه لأسفل، أسترجع، أعيد، أنزله 

 من أعلى البحار إلى الأرض
To draw down, to bring back Bring down from the high seas to land 

Κατάγω, FUT.  ξω, EP.  inf αξέμεν,. aor2. κατήγαγ. ον. PERF.  Καταγήοχα إنزال من أعالي البحار، إنزال على البر Bringing down from the high sea, landing καταγωγή, ἡ 
 Conquest, καταγώνισις, GEN. εως, ἡ فتح، نصر، استيلاء To struggle against, prevail against, conquer καταγωνίζομαι, FUT.  ATT.  ιοῦμαι أصارع، أقاتل، أجاهد Lodging, inn, restingpluace καταγώγι. ον. ου, τό from κατάγω خان، حان، مكان للراحة

 Bite καταδάκνω, FUT.  δήξομαι أعض، أقضم
 Bewail καταδακρύω, FUT.  σω أندب، أنوح، أبكي على

 Subdue Καταδαμάζω د، أخضع، أكبتأخم
 To squander, lavish Iito consume entirely, of an army, καταδαπανάω, FUT.  ήσω أبدد، أبذر، أبيد ,To subdue, break in καταδαμαλίζω, POET.   form of δαμάζω أخمد، أخضع، أكبت

 To rend in pieces, devour καταδάπτω, FUT.  ψω ألتهم، أفترس
 Divide among themselves, tear and devour καταδατέομαι, FUT.  δάσομαι )على أنفسنا(أمزق وأوزع 

 Wanting in, lacking καταδεής, ές منقوص، ناقص
أكتشف شيء ما وأنشره، أبتكر شيئًا ثم  Fear greatly καταδείδω, FUT.  δείσω, aor1. inf δεῖσαι أخاف بشدة

 ألقنه
 To discover and make known,  To invent and teach, introduce, exhibit, 

καταδείκνυμι and ύω, FUT.  δείξω,. ION.  aor1. κατέδεξα, pass,. ION.  3rd sg pluperf κατεδέδεκτο أستعطف بتوسل Entreat earnestly Καταδέομαι 
 Tie, band κατάδεσμος, ὁ رباط، عصبة Look down upon καταδέρκομαι, aor1. Κατεδέρχθην أنظر باحتقار، أزدري

 Wet through of a river, to water καταδεύω, FUT.  σω )للمياه(أبلل، أرطب 
ينقصني = اف مض+ أحتاج إلى   To receive, admit To receive back, take home again καταδέχομαι, FUT.  δέξομαι. Dep أستلم، أسمح بـ، أستعيد

 )وخاصة للأرقام(
To want, lack, need, c gen, esp of numbers, καταδέω, FUT.  δεήσω 

  أربط في أو إلى، أوثق بقوة، أسجن،
أدينه بسبب جريمة ارتكبها، أوقف، 

 أصد، أضبط

To bind on or to, bind fast To put in bonds, imprison To convict and condemn of a crime To tie down, stop, check 

καταδέω, FUT.  δήσω 

 Quite manifest, pluain, visible,  κατάδηλος, ον ظاهر، مرئي، منظور
 Consume καταδημοβορέω, FUT.  ήσω أستهلك، أبيد
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 Reconcile again καταδιαλλάσσω, FUT.  ξω أصالح مرة ثانية To decide as arbitrator against, give judgment against καταδιαιτάω, FUT.  ήσω,. PERF.  δεδιῄτηκα أصدر حكما ضد
 Assign καταδίδωμι, FUT.  δώσω أعين في منصب، أختار لمهمة
أؤكد أو ، أصدر حكما ضد شخص ما
 أعلن بواسطة قرار سريع

To give judgment against a person, to declare by express judgment, 
καταδικάζω, FUT.  άσω PASS.  aor1. κατεδικάσθην.  

شخص ما،  قرار أو حكم صادر ضد
  حكم قضائي، تكاليف أو تعويض

Judgement given against, sentence, damages or fine 
καταδίκη, ἡ, 

 Follow hard upon, pursue closely καταδιώκω, FUT.  ξω or ξομαι ألاحق عن كثب أتعقب، أطارد  Having judgement given against one, found guilty, condemned κατάδικος, ον. (δίκη) مدان، من صدر ضده حكم بالإدانة
ص، أفترض شيئًا ما لمحاباة أي شخ

أشك في شخص ما لفعل كذا وكذا، 
 أشك في كوم لصوصا 

To suppose a thing to any one's prejudice, to suspect one of doing so and so, to suspect them of being thieves, 

καταδοκέω, FUT.  δόξω 

 To reduce to slavery, enslave to enslave in mind καταδουλόω, FUT.  ώσω أستعبد، أسيطر على أفكاره
 Fall with a loud heavy sound, crash καταδουπέω, FUT.  ήσω أصطدم، أسقط محدثًا دويا Enslavement, subjugation.  καταδούλωσις, GEN. εως from καταδουλόω خضوع، استبداد

  The first Cataract the Cataracts of the Nile κατάδουποι الشلال الأول، شلالات النيل
استرداد، استلام رد، استرجاع النفس 

 والجسد
Receiving back, restoration. , reception.  Of soul by body καταδοχή, ἡ 

 Strip off καταδρέπω, FUT.  ψω أعري، أجرد من
 Inroad, raid καταδρομή, ἡ هجوم، غارة

 Overrun, wasted κατάδρομος, ον أجتاح، أسبقه في العدو
 Tear in pieces, rend καταδρύπτω, FUT.  ψω أمزق، أقطع إلى أشلاء Tearing, rending κατάδρυμμα, GEN. ατος, τό from καταδρύπτω قسوة، عنف نزع بالقوة

 Oppress καταδυναστεύω, FUT.  σω أقمع، أضطهد
 Dipping κατάδυσις, GEN. εως (καταδύω) غمس، تغطيس

 Put to the blush καταδυσωπέω, FUT.  ήσω أخجل، تحمر وجنتاي
في صيغة المبنى للمعلوم والصيغة (

)= للشمس(أار، أغرق، ) = الوسطى
تكون غارقة ويصعب = تغرب، للسفن

، الوصول إليها، أغوص في، أنزل إلى
أنسل بعيدا وأتوارى، ألبس، أرتدي، 

 أغرق، أغطس

In act pres and mid = to go down, sink, set, of the sun Of ships, to be sunk or rather to be disabled. To go down into, plunge into, to slink away and lie hid. To get into, put on Iicausal, to make to sink 

καταδύω or δύνω, act pres καταδύνω, mid Καταδύομαι, FUT.  δύσομαι, aor1. mid εδυσάμην, EP.  2nd sg δύσεο, 3rd sg δύσετο,. aor2. act. κατέδυν,. PERF.  Καταδέδυκα 

أفتن أو أسحر بالغناء، أرتل تعويذة 
لشخص آخر، أصيب بالصمم بسبب 
 الغناء، أغني بأسلوب إلقاء التعاويذ

To charm or appease by inging to sing a spell or incantation.  To another, to deafen by singing. To sing by way of incantation.  

κατᾴδω. ION.  αείδω, FUT.  ᾴσομαι 

 To take presents, or bribes καταδωροδοκέω, FUT.  ήσω أتقبل هدايا أو رشوة
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 Hanging down over καταειμένος, η, ον معلق
  To clothe καταέννυμι or κατεινύω زود بملابستألبس، أ
 Make dry, parch up Καταζαίνω  ، أحمصأجفف

 To live on καταζάω, FUT.  ζήσω أعيش على
 Crossbeams κατάζευγμα, GEN. ατος, τό شعار على شكل صليب

 Squander money on teams of horses καταζευγοτροφέω أنفق نقودي على فرق الخيول 1to yoke together, yoke καταζεύγνυμι and ύω, FUT.  ζεύξω أربط معا، أضم إلى، أزاوج
 Gird fast καταζώννυμι and ύω, FUT.  ζώσω أطوق بقسوة
 Bury καταθάπτω, FUT.  ψω أدفن، أواري
 Embolden, encourage against καταθαρσύνω, FUT.  υνῶ أشجع ضد

 Look down upon, watch from above καταθεάομαι, FUT.  άσομαι أشاهد من أعلى، ألقي نظرة على
 Subdue by spells καταθέλγω, FUT.  ξω أخمد، أخضع بتعويذة بسحر

 Ursed thing, κατάθεμα, GEN. ατος, τό شيء بغيض، مكروه ملعون Enchantment κατάθελξις, GEN. εως from καταθέλγω أسحر، أفتن
 To curse καταθεματίζω = ἀναθεματίζω ألعن، أشتم

وفاء، سداد، ، ة من الفروع للتكاثرطبق
دفع، توكيد، جزم، إثبات، إهمال، عدم 

  اكتراث
Layering of branches for propagation. , paying down, payment, laying down or affirming, positive statement Laying aside, giving up 

κατάθεσις, GEN. εως, ἡ 

تستقر ) للسفن(أتوقف، أكف عن العمل 
(+ في الميناء، أستهلك الموجودات 

 أجتاح وطن ما) = مفعول

Ito run down of ships, to run into port. Iito make inroads c to overrun a country 
καταθέω, FUT.  θεύσομαι 

 Observe, contempluate καταθεωρέω, FUT.  ήσω ألاحظ، أراقب
 Sharpen, whet καταθήγω, FUT.  ξω أبري، أشحذ

 Mortal καταθνητός, ή, όν إنسان، فان To die away, disappear, καταθνήσκω, FUT.  καταθανοῦμαι, sync κατθανοῦμαι. aor2. κατέθανον. EP.  κάτθανον. PERF.  Τέθνηκα أموت، أختفي، أتوارى
 Feast upon Καταθοινάω أحتفل بمناسبة

 Bewail καταθρηνέω, FUT.  ήσω أندب، أنوح
 To leap down Καταθρώσκω أثب، أنزل قافزا

وفقًا لرأيه ، في العقل،، أو في البال
 الشخصي

In the mind or thoughts, ording to one's mind, atisfactory, καταθύμιος, η, ον 

 Sacrifice, to offer, dedicate καταθύω, FUT.  σω أقدم، أضحي، أقدم قربانا
 Wear protective armour καταθωρακίζω )درع(رتدي واقيا للأسلحة أ

اسم لزيوس بوصفه من يسبب البرق   Thunderbolts καταίβασις, GEN. εως, POET.   for κατάβασις صواعق
 والصاعقة

A name of Zeus as descending in thunder and lightning  καταιβάτης, POET.   for καταβάτης, καταβαίνω  
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 To wave or float adown καταιθύσσω, FUT.  ξω ألوح Feel shame Καταιδέομαι, FUT.  mid αιδέσομαι aor1. pass δέσθην أشعر، بالخجل To be descended, passable καταιβατός, ή, όν poet for καταβατός منحدر من، صالح للسير
 Burn down, burn to ashes Καταίθω أحرق تماما
مناسب أو موافق لشيء ما، أوافق أو  Maltreat καταικίζω, FUT.  ATT.  ιῶ Pass,. PERF.  κατῄκισμαι سوء معاملة

 أوعد أن أفعل، أعد، أمنح
To agree to a thing, approve of it. To agree or promise to do. To grant, promise 

καταινέω, FUT.  έσω 2 poet, FUT.  Ήσω 
 Pour upon Καταιονάω أسكب على

للسفن ، أنقض) = للطيور(، نزلأانحدر، 
 تتوقف أو تستقر في الميناء= 

To come down, make a swoop, of birds, of ships, to put into port, put in 
καταίρω, FUT.  αρῶ 

 All righteous καταίσιος, ον سليم أو صحيح تماما Perceive Dep to come to full perception.  Of καταισθάνομαι, FUT.  αισθήσομαι أدرك، أصل إلى أقصى درجات الإدراك
أرفض، لا أوافق، أستهجن، أشعر 

 بالخجل أمام
To disgrace, dishonour, put to shame, Mid to feel shame before to be ashamed of being thought 

Καταισχύνω, FUT.  υνῶ 

ألصق = مفعول + ، أم، أوجه مة
 مة بـ

Dep to use, arraign, reproach, to lay something to one's charge, impute 
καταιτιάομαι, FUT.  άσομαι 

 A low helmet, deriv uncertain καταῖτυξ, GEN. υγος, ἡ خوذة قصيرة، غير أكيد، مشكوك فيه
 Burning with heat Καταίφλεξ حريق بحرارة

 Hang down καταιωρέομαι أعلق
 Laugh aloud at κατακαγχάζω, FUT.  σω أضحك بصوت عال، أقهقه

 Mortal κατακαίριος, ον = καίριος  إنسان، فان  To kill, slay κατακαίνω = καίνω collat form of κτείνω قتل، أذبح
كل (تحرق تماما = للرياح الساخنة 

 )شيء
Of hot winds = burn compluetely κατακαίω, Att καταιτικάω, FUT.  καύσω, AOR. κατέκαυσα 1SUBJ.  κατακήομεν κείομεν) INF. κατακῆαι PERF.  Pass,. κέκαυκα, FUT.  καυθήσομαι. PERF.  κέκαυμαι  أستدعي، أجمع، أدعو، أنادي Call down, summon, invite κατακαλέω, FUT.  έσω 

 Cover up κατακαλύπτω, FUT.  ψω ي، أكتم السرأغط
 To bend down,  κατακάμπτω, FUT.  ψω أتلوى

 Parch up Κατακάρφω أحمص، أجفف
 Dep to boast against one, exult over him κατακαυχάομαι, FUT.  ήσομαι أتباهى أو أفخر ضد شخص ما

 Grind roasted corn Κατακαχρύω أطحن الذرة المحمصة
أتوارى، ، أستلقي، أتمدد، أضطجع

أترصد، أخزن، اضع في المخزن، 
تمتد داخل + أضطجع متكاسلاً، للأرض 

 البحر

To lie down, lie outstretched, to lie hid, lurk, to lie stored up, to lie sick, also to lie idle, of land, to lie sloping to the sea 

κατάκειμαι, PASS.  only in pres and im. PERF.  EP.  3rd κατακείαται. ION.  κέαται subj κέωμαι, FUT.  MID. κείσομαι 
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 ,One who cries down, a bawler κατακεκράκτης, ου الشخص الذي ينحب أو ينتحب  To burn down, burn compluetely Κατακείω κατακήομεν or κείομεν for κήωμεν, ATT.  κάω أحرق إلى النهاية أو تماما
 Command silence κατακελεύω, FUT.  σω آمر بالصمت

 Pierce through Κατακεντέω أخترق، أنفذ خلال
 Strike down by thunder κατακεραυνόω أضرب، أخمد

 Rail violently κατακερτομέω, FUT.  ήσω أشكو مر الشكوى
 Charm, cast a spell over κατακηλέω, FUT.  ήσω أج، أمتع، أسحر

 Cover with wax κατακηρόω, FUT.  ώσω أغطي بالشمع
 An instrument for fastening doors, a key κατακλείς, GEN. εῖδος, ἡ أداة لتثبيت الأبواب، مفتاح To bewail loudly, lament, absol to wail aloud, κατακλαίω, ATT.  κλάω, FUT.  Κλαύσομαι أنتحب بصوت عال، أنتحب، أصرخ
 Shutting up, closing compluetion.  κατάκλεισις, GEN. εως, ἡ اكتمال، إغلاق

 Seize and parcel out κατακληροδοτέω, FUT.  ήσω أضع يدي على شيء ثم أوزعه كحصص To shut up, i e to compel, oblige κατακλείω. ION.  κληΐω old ATT.  κλῄω, futION.  κληΐσω DOR. κατακλᾴξω Mid, aor1. κατεκλείσθην. ION.  DOR. κατεκλᾳξάμην PASS.  aor1. κατεκλείσθην. ION.  κατεκληΐσθην. PERF.  κατακέκλειμαι or κέκλεισμαι  أغلق جميع الأبواب، أجبر، أرغم
 To obtain by inheritance κατακληρ. ονομέω, FUT.  ήσω رثإأحصل عن طريق الميراث، 

 Receive as one's portion. , assign as a portion.  κατακληρουχέω أستلم كشريك، أحصل على نصيبي
من يطرح شخصا ما أرضا، من يضعه  To lay down   Κατακλίνω, FUT.  κλινῶ. PASS.  aor1. κατεκλίθην. aor2. κατεκλίνην, part κλινείς, FUT.  Κλινήσομαι أطرح على الأرض، أنطرح أرضا، أرقد

 على المنضدة
Making one to lie down, seating him at table κατάκλισις, GEN. εως 

من شيئًا ما غسل أ، أفيض، أتدفق
، لغى بسبب المطر الغزيرأ، ،الداخل

 ستترف القوةأاللون، زول ي

To dash over, flood, deluge, inundate. To wash down or away to wash out, wash away, 
κατακλύζω, FUT.  κλύσω, POET.   κλύσσω 

 ,A deluge, inundation.  κατακλυσμός, οῦ مطر غزير، غرق، طوفان
 The Spinners κατακλῶθες ماكينات الغزل

 Spin one's fate Κατακλώθω أنسج قدر شخص ما
 To scrape away, make away with κατακνάω, FUT.  κνήσω أكشط، أتخلص من

أنام، أخلد إلى النوم، أضع شخصا ما في 
 السرير لينام

To sleep through to go to sleep To put to sleep κατακοιμάω, FUT.  ήσω PASS.  AOR. κατακοιμηθῆναι 
 Lull to sleep κατακοιμίζω, FUT.  σω حتى يخلد في النوم) أهز(أهدهد 

 With falling hair κατάκομος, ον ساقطذو شعر مت
 Destruction.  κατακονά, ἡ دمار، خراب

 To buffet sharpluy κατακονδυλίζω أضرب بشدة
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 Shoot down κατακοντίζω, FUT.  ATT.   ιῶ أقتل، أصوب في مقتل
أذبح، أقتل، في ، أقطع، أمزق إلى أجزاء

المفهوم الحربي يعني أحطم، أدمر، 
 عني أقطع إربا، أدمر، أحطموعامة ي

Ito cut down, cut in pieces, cut up, to kill, slay, in a military sense, to cut in pieces, generally, to break in pieces, destroy 

κατακόπτω, FUT.  ψω Pass,. aor2. INF. κατακοπῆναι 

أرتب، أضع كل شيء في مكانه، أزخرف، 
 أزين

To set in order, arrange To fit out compluetely, ador. N  
κατακοσμέω, FUT.  ήσω 

 Arrangement κατακόσμησις, GEN. εως, ἡ ترتيب، تنظيم
أسمع وأطيع، أخضع لشخص آخر، 

 أصغي، أستمع بانتباه
To hear and obey, be subject to another, to hearken or give ear to one, to hear pluainly 

κατακούω, FUT.  σομαι 

 Cry down, outdo in crying κατακράζω, FUT.  κεκράξομαι أقلل من قيمة
 Prevail over κατακρατέω, FUT.  ήσω أتغلب على، أنتصر على

 Hang down, be suspended κατακρέμαμαι, FUT.  κρέμασω أكون معلقًا أو موقوفًا أو مفصولاً
 Hang up κατακρεμάννυμι, FUT.  κρέμασω أعلق الثوب

   .From top to bottom, utterly κατακρῆθεν, ADV من القمة إلى القاع Hew in pieces, as a butcher does κατακρεουργέω, ION.  κατακρεμοργέω أقطع إلى أجزاء
 Throw down a precipice κατακρημνίζω, FUT.  σω ألقي به في الجرف
  ,Steep and rugged κατάκρημνος, ον. κατάκρης منحدر وغير ممهد

 Condemnation. , judgement κατάκριμα, τό, from κατακρίνω انتقاد، استنكار، إدانة Careful, precise κατακριβόω strengthd for ἀκριβόω. PERF.  PART. PASS.  ωμένος أحترس، أنتبه
أدين، = مفعول + ، أقدمه كعبارة ضد

 أحكم على 
To give as sentence against, pers to condemn κατακρίνω, FUT.  κρινῶ 

 Condemnation.  κατάκρισις, GEN. εως, ἡ إدانة، اام
 .Condemned, sentenced κατάκριτος, ον كوم عليه بـمدان، مح

ينعق، ) = للغراب(أتكلم بصوت أجش  Hide, conceal κατακρύπτω, POET.   PART. Κακκρύπτων, FUT.  ψω أخفي، أواري، أكتم
 أقضي نحبي

Croak at, croak down Κατακρώζω 

 Get for oneself, win κατακτάομαι, FUT.  κτήσομαι أكسب، أجني، أفوز
 Bend down, stoop κατακύπτω, FUT.  ψω أنحني، أتقوس Roll down κατακυλίνδω or κυλίω, FUT.  κυλίσω. aor2. pass εκυλίσθην أنزلق Kill, slay κατακτείνω, FUT.  κτενῶ. ION.  κτανῶ, EP.  κτανέω aor1. κατέκτεινα. aor2. κατέκτανον EP.  imperat. Κάκτανε, poet Κατέκταν, POET.   Κατέκτας, POET.   Κατέκτα, EP.  INF. Κακτάμεναι, EP.  inf κατακτέμεν. PART. κατακτάς. PERF.  κατέκτονα, FUT.  MID. in pass sense κατακτανέεσθε. part mid κατακτάμενος in pass Sense أقتل، أذبح، أسفك دما



319 
 

 Gain κατακυριεύω أكسب، أربح
 Confirm, ratify κατακυρόω, FUT.  ώσω أقر، أصدق على

 Stooping κατάκυψις, GEN. εως, ἡ انحناء الظهر، التواء
 Hinder from doing κατακωλύω, FUT.  ύσω أُمنع من الفعل أو العمل

 Burst riotously in upon κατακωμάζω, FUT.  σω أنفجر بصخب
 To be very lewd καταλαγνεύομαι, Pass أكون بذيئًا، أكون فاسقًا

 Talk, babble loudly καταλαλέω, FUT.  ήσω أتحدث، أنطق
 One must talk against καταλαλητέον شخص يجب أن يتحدث ضد

 Evil report, slander Καταλαλιά, ἡ from κατάλαλος تقرير سيئ، افتراء، تشويه السمعة
 Slanderer κατάλαλος, ὁ نمام، واش

ى، أغلب، أستبد، قبض علأ، ـــمسك بأ
أعتقل، أمنع، أمسك بـ، أقبض على، 
أجد، أعثر على، أجمح، أربط، أقيد، 

 أجبر شخصا ما على فعل شيء

To seize upon, lay hold of, to seize, overpower, apprehend, comprehend, to catch, overtake, come up with, to surprise, catch, find, to repress, arrest, check, to bind,to force or compel one to do 

καταλαμβάνω, FUT.  λήψομαι,. ION.  λάμψομαι. PERF.  είληφα. ION.  plup λελαβήκεε Pass,. ION.  aor1. ελάμφθην 

 To be arrested καταλαμπτέος, η, ον موقوف، معتقل 
 Shine upon καταλάμπω, FUT.  λάμψω أشرق على

 Feel sore pain καταλγέω, FUT.  ήσω أشعر بألم الحزن
 Lay down, to pick out, choose out of many, to recount, tell at length or in order  ألتقط، أنتقي، أعدد، أسرد، أطرح أرضا

καταλέγω, FUT.  ξω 

 Pour down, to shed tears καταλείβω, FUT.  ψω أسكب، أذرف الدمع
 Remnant κατάλειμμα, GEN. ατος, τό بقية، آثار

 Anointed κατάλειπτος, ον مدهون
 Leave behind καταλείπω أترك ورائي، أخلف ورائي

في تحمل ) ممتلكاتي(أنفق مجوهراتي 
 أعباء العامة

Spend one's substance in bearing the public burdens καταλειτουργέω, FUT.  ήσω 

أدهن بالزيت، أدهن جسمي بالزيت، 
مثلما يحدث بعد الحمام، أو قبل 

خوض المباريات الرياضية كما 
 أتحفز= تستخدم مجازيا بمعنى

To anoint with oil, oil the skin, as was done after bathing, or before gymnastic exercises, metaph to prepare as if for gymnastics, to stimulate 

καταλείφω, FUT.  ψω, AOR. ἤλειψα. Att, EP.  ἄλειψα. perf, ἀλήλιφα 

 Leave off, stop καταλήγω, FUT.  ξω أوقف، أصد، أتوقف
 Dep to forget utterly  καταλήθομαι أنسى تماما

 Seized καταληπτός, ή, όν مفهوم، مغتصب
 Seizing κατάληψις, GEN. εως استيلاء، وضع يد

 Entreat earnestly καταλιπαρέω, FUT.  ήσω ةأستعطف بشد
تغير من ، مبادلة وخاصة للنقود

العداوة إلى الحميمية مصالحة، 
  تسوية

 Exchange, esp of money, a change from enmity to friendship, reconciliation.  
καταλλαγή, ἡ 

أغير أو أستبدل وخاصة النقود، أتحول 
 ية، أصالحمن العداوة إلى الحميم

To exchange, esp of moneyto change from enmity to friendship, reconciliation.  
καταλλάσσω ATT.  ττω, FUT.  άξω 
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 Crush in pieces, make an end of καταλοάω, FUT.  ήσω أحطم شيئًا إلى قطع، أضع حدا لـ
 Dep to count up, number, reckon, to count or reckon among  أعد، أحصي، أحسب، أعتبر من ضمن

καταλογίζομαι, FUT.  ATT.   ιοῦμαι تسجيل، قائمة بيان، فهرست An enrolment, register, list, catalogue κατάλογος, ὁ 
 Cut into furrows καταλοκίζω, FUT.  σω أقطع إلى أخاديد

 Spend in bathing Καταλούω أقضي وقتا في الاستحمام 
 On the neck καταλοφάδεια على العنق

 Woody καταλσής, ές, (ἄλσος) خشبي Register, enrolment καταλοχισμός, οῦ, from καταλοχίζω تسجيل، قائمة
 Ruin utterly, destroy καταλυμαίνομαι أدمر، أتلف Lodging κατάλυμα, GEN. ατος, τό (καταλύω) مترل، مستقر

كومات، فسخ، فك أو حل تصفية الح
اية، = جسد الإنسان، بصفة عامة 

 حد، إاء

A dissolving, dissolution.  Of governments, the dismissal or disbanding of a body of men, generally, an end, termination.  

κατάλυσις, GEN. εως (καταλύω) κατάλυμα 

 Lodger, stranger καταλύτης, ου, ὁ غريب، نزيل
 Rest from καταλωφάω. ION.  έω, FUT.  ήσω أستريح من
 Bewitch καταμαγεύω, FUT.  σω أسحر، أفتن

 To be to make soft, or effeminate καταμαλακίζω, FUT.  ATT.  ιῶ أكون ناعما أو مخنثًا
أتعلم من ، أراقب بدقةألاحظ أو  Soften καταμαλάσσω ATT.  ττω, FUT.  ξω ألين، أضعف

خلال، أفهم، أستوعب، أكتشف، أجد، 
 أمعن النظر في، أفكر مليا

To observe well, examine closely, to learn thoroughly, to perceive, understand, to discover, find, to consider 

καταμανθάνω, FUT.  μαθήσομαι. aor2. κατεμάθον  

 Divination.  καταμαντεία, ἡ ءالعرافة، فن التنبو
 Catch καταμάρπτω, FUT.  ψω أمسك بـ، أقبض على To be stark mad, rave καταμαργάω. ION.  έω, FUT.  ήσω أهذي، أهاجم بعنف
 Bear witness against καταμαρτυρέω, FUT.  ήσω أتحمل الشهادة ضد

 Chew, bite καταμασάομαι أمضغ، أقضم
 Wipe off καταμάσσω يلأمحو، أز

 Blunt, dull καταμβλύνω أثلم، أجعله غبيا أو بليدا
 Procrastinate καταμέλλω أؤجل، أؤخر

 Blamed by all, abhorred κατάμεμπτος, ον موضع لوم من الجميع، موضع اشمئزاز
 To cut in pieces, to distribute καταμερίζω, FUT.  ATT.  ιῶ أقطع إلى أجزاء، أوزع، أنشر Stay καταμένω, FUT.  μενῶ, aor1. κατέμεινα أبقى، أمكث Find fault with καταμέμφομαι, FUT.  Ψομαι aor1. εμεμψάμην or εμέμφθην أجد نقصا أو عيبا في، ألوم

 Measure out καταμετρέω, FUT.  ήσω أقسم، أوزع، أقيس
غًا أبلغ عن، أقدم بلا، أحدد، أعين، أبين

 ضد
To point out, make known, indicate, to inform against  καταμηνύω, FUT.  ύσω 
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 To taint,defile καταμιαίνω, FUT.  ανῶ ألوث، أشوه، ألطخ
 Defile oneself with bloodshed καταμιαιφονέομαι ألطخ نفسي بالدم المراق

 Spend in paying καταμισθοφορέω, FUT.  ήσω أنفق بسخاء، أنفق في السداد To mix up, mingle the ingredients καταμίγνυμι, or ύω, FUT.  μίξω EP.  aor1. part Καμμίξας أمزج المكونات
 .In a series, one after another κατάμιτον. ADV واحد وراء الأخر، في تتابع

 Liable to blame, inauspicious κατάμομφος, ον مشئوم
    .Alone, apart καταμόνας, ADV بمفردي، وحدي

 Conquer in single combat καταμονομαχέω أفوز في نزال فردي
 Encompass καταμπέχω and ίσχω أشمل، أطوق

 Cover with a fillet Καταμπυκόω بعصابة الرأس) أغطي(أتغطى 
 Closing of the eyes κατάμυσις, GEN. ιος غلق العينين
 Tear, scratch καταμύσσω, FUT.  ξω أجرح، أمزق
 Force back to overpower by force, confine To coerce أجبره على العودة، أجبره، أكرهه على Close the eyes καταμύω, FUT.  ύσω, aor1. ἐκάμμυσα, EP.  INF. καμμῦσαι أغلق عيناي

καταναγκάζω, FUT.  σω 

 Reduction.  κατανάγκασις, GEN. εως, ἡ  انقاص، تخفيض
 Waste, consumption.  κατανάλωσις, GEN. εως, ἡ استهلاك، دمار، استتراف Use up, spend, lavish καταναλίσκω, FUT.  αναλώσω aor1. ηνάλωσα, PASS.  aor1. αναλωθῆναι أبدد، أنفق، أستهلك Make to dwell, settle  καταναίω, only used in aor1. κατένασσα. Mid, aor1. κατανασσαμένη. Pass only in aor1. κατενάσθην, poet 3rd κατένασθεν أحسم المسألة أوطد، أرصد

 To be slothful towards, press heavily upon καταναρκάω, FUT.  ήσω أضغط بقوة على
 Stamp, beat down firmly κατανάσσω, FUT.  ξω أختم، أضغط بشدة على
 Conquer in a seafight, beat at sea καταναυμαχέω, FUT.  ήσω أنتصر في معركة بحرية

 Distribute, allot κατανέμω, FUT.  νεμῶ أوزع، أنشر
 Assent κατάνευσις, GEN. εως, ἡ أوافق على، أصادق على

 Heap, pile up κατανέω. ION.  νήω, aor1. ένησα أكوم، أكدس، أغدق
 To burn to cinders Κατανθρακίζω, FUT.  ίσω أحترق حتى أصير رمادا

 To cover with snow κατανίφω, FUT.  νίψω بالثلج،) أغطي(أتغطى 
أستوعب، أفهم، أعي، أدرك، أرى، 

 ألاحظ، أدرك، أتعلم، أعتبر، أفكر مليا
1to observe well, to nderstand, to perceive, to learn, to consider  

κατανοέω, FUT.  ήσω 

 Bedew κατανοτίζω, FUT.  σω أسقط كالندى
 Downhill κάταντα إلى أسفل

في الأحاديث أو (، أصل، آتي إلى
= أصل إلى نقطة، للأحدث)= الروايات

 عثر علىأ ـ،لتقى بأ، ،صادفأ

Come down to, arrive, in a speech or narrative, come to, arrive at a point. Of events, come upon 
καταντάω 
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 Downhill, steep κατάντης, ες منحدر
 Recourse κατάντησις, GEN. εως, ἡ استعانة، لجوء إلى

أسكب سيلاً من ) مجازا(أسكب ماءً على، 
 الكلمات على

To pour water over. Metaph to pour a flood of words over, καταντλέω, FUT.  ήσω, FUT.  ήσω 

 Stupefaction. , bewilderment κατάνυξις, GEN. εως ارتباك، حيرة
آتي به إلى اية محتومة، أحقق 
مسافة مؤكدة، أصل إلى مكان ما، 

 أنجز، أحقق

 To bring to quite an end, to ompluish a certain distance, to arrive at a pluace to ompluish, perpetrate 

κατανύω ATT.  ύτω, FUT.  ανύσω from κατανύσσομαι  

 Carry on one's back κατανωτίζομαι أحمل على عاتقي
 To card or comb well. To tear in pieces, rend in shreds, to wear or waste away  أستهلك، أبدد، أقطع إلى أشلاء، أمزق

καταξαίνω, FUT.  ξανῶ 

 ,To scrape, pluane, smooth or polish, to make smooth, work delicately أحك، أكشط، أجلي، ألمع
καταξύω akin to ξέω 

 Jest, mock at καταπαίζω, FUT.  παίξομαι أسخر من
 Throw in wrestling καταπαλαίω, FUT.  σω أتغلب عليه في المصارعة

أرش أو أنثر = مفعول + أرش، ألطخ، 
 فوق

To besprinkle or bespatter, to sprinkle or strew over, καταπάσσω ATT.  ττω, FUT.  πάσω 
 Tramplue under foot καταπατέω, FUT.  ήσω أسحق بقدمي، أدوس، أطأ

 To threaten loudly, to use threatening words καταπειλέω, FUT.  ήσω  أهدد، أتوعد، أستخدم كلمات ديدية
ا أطرد، أرسل بعيدا، أرسل، أكلف شخص

 ما
To send down, to send from headquarters, to dispatch  

καταπέμπω, FUT.  ψω 

 Bewail, to mourn for καταπενθέω, FUT.  ήσω أندب، أنوح
 To ripen, make ripe, metaph to soften, assuage anger, καταπεπαίνω أرق، ألين، يهدأ غضبي= مجازا ، أنضج

 To boil down, to digest food, καταπέσσω, FUT.  πέψω أغلي، أهضم الطعام
  Fly down καταπέτομαι, FUT.  πτήσομαι أطير إلى أسفل Curtain, veil καταπέτασμα, GEN. ατος, τό from καταπετάννυμι ستار، حجاب
  Pluastered over καταπλαστός from καταπλάσσω ملتصق على Pluaster over καταπλάσσω, ATT.  ττω, FUT.  πλάσω ألصق فوق Cover with pitch καταπισσόω, ATT.  ττόω, FUT.  ώσω أغطي بالقار Fall, drop καταπίπτω, FUT.  πεσοῦμαι. aor2. κατέπεσον poet κάππεσον 3rd dual καππεσέτην. PERF.  πέπτωκα أسقط، أهوى To swallow up, consume  καταπίνω, FUT.  πίομαι later πιοῦμαι. aor2. κατέπιον EP.  κάππιον أبتلع، أتجرع

 Entwine, pluait καταπλέκω, FUT.  ξω أجدل، ألوي، أثني
جبان، ، مضروب بصدمة، مصدوم

 خجول
Stricken with amazement, astounded, shy, bashful, καταπλήξ from καταπλήσσω 
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 Strike down καταπλήσσω, ATT.  ττω, FUT.  ξω أضرب، أخمد Amazement, consternation.  κατάπληξις, GEN. εως from καταπλήσσω ذهول، دهشة
 Enrich greatly καταπλουτίζω, FUT.  ιῶ أزداد ثراء، أصير شديد الثراء

فوق، أنقع ) سائل(أغسل بسكب 
 أستترف، يتروي اللون، أغسل

To wash by pouring over, to drench, to wash out. καταπλύνω 

 Subdue καταπονέω, FUT.  ήσω أعوق، أشوش Choke, smother καταπνίγω, FUT.  Πνίξω aor ἔπνιξα, imper πνῖξον PASS.  FUT.  πνιγήσομαι PERF.  πέπνιγμαι أكبح، أخنق To breathe upon or over, c gen To inspire, blow καταπνέω EP.  πνείω, FUT.  πνεύσομαι لتقط أنفاسي، أنفخ، أثيرأأتنفس،   Bathing in water κατάπλυσις, GEN. ιος, from καταπλύνω منقوع أو مغسول في الماء
 Affliction.  καταπόνησις, GEN. εως, ἡ حزن، أسى، بلوى، ألم

 .Tired, wearied κατάπονος, ον مرهق، متعب
 Throw into the sea, plunge καταποντίζω, FUT.  σω بحر، أغطسألقي في ال

 Ompluish, execute καταπράσσω, ATT.  ττω, FUT.  ξω أنجز، أتم One who throws into the sea καταποντιστής, οῦ, from καταποντίζω الشخص الذي يلقي في البحر
 To saw up, to cut or bite into pieces, καταπρίω, FUT.  πριοῦμαι أنشر، أقطع إلى أجزاء صغيرة

 Betray utterly, leave in the lurch καταπροδίδωμι, FUT.  προδώσω  أغدر بـ، أتركه في محنته
 Pour down over καταπροχέω أسكب فوق

 .Furnish with wings καταπτερός, ον أزود بأجنحة
أنكمش = مفعول + أجثم فوق، أربض، 

 دامرتع
To crouch down, to lie crouching or cowering. To cower beneath καταπτήσσω, FUT.  πτήξω 3rd dual EP.  aor2. καταπτήτην poet part Καταπτακών. PERF.  Κατέπτηχα, EP.  part καταπεπτηώς أطحنه حتى يصير بودرة Grind to powder καταπτίσσω 

، يق التحقيقأعلم بالإشاعة أو عن طر
 أسمع الأخبار، أستمع إلى= مضاف + 

To learn by hearsay or by inquiry, gen to hear of, hear tell of, hear news 
καταπύθω= πυνθάνομαι, FUT.  πεύσομαι aor ἐπυθόμην imper πυθοῦ, ION.  πυθεῦ SUBJ.  πεπύθωνται, PART. πεπυσμένος  أُدمر أو أهلك بالنار Waste with fire καταπυρπολέω 

 ,With a long beard καταπώγων, ον. gen ωνος ذو لحية طويلة
 Curse κατάρα, ION.  κατάρη, ἡ سوء طالع، شؤم

 .Ursed καταράσιμοσον بغيض، مكروه ملعون
 ,Dash down, break in pieces καταράσσω ATT.   κάτττω أحطم، أكسر إلى أجزاء

 Leave unempluoyed to make of none effect Καταργέω, FUT.  ήσω ، لا أؤثر في أحدأتركه عاطلاً
 ,Making null, abolishing κατάργησις, GEN. εως, ἡ محو، إلغاء، ايقاف

 Reduction.  To inactivity, inhibition.  καταργία, ἡ إعاقة، كبح، تقليل نشاط
 To make to tarry καταργίζω )أتلكأ(أجعله يتلكأ 

 ,First offerings κάταργμα, GEN. ατος, τό only κατάργματα القرابين الأولى) الهبات(
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 Cover with silver, silver over καταργυρόω,ION.  for κατηργ أغطي بالفضة
 Water κατάρδω, FUT.  άρσω أبلل

 Making one shudder, horrible καταριγηλόσ, ή, όν كريه، بغيض
 To be fully sufficient καταρκέω, FUT.  έσω أكون كافيا أو مكتفيا تماما

 ,Fully sufficient καταρκήσ, ές اكتفاء تام
 Deny strongly, persist in denying καταρνέομαι, FUT.  ήσομαι أنكر أو أرفض بقوة، أصر على الإنكار

 Pluough up καταρόω, FUT.  όσω أقلع، أنتزع، أحرث
 Collapse, falling in καταρραγή, ἡ تداعي، ايار

 To be remiss καταρραθυμέω أكون مهملاً أو كسولاً
 Tear into shreds καταρρακόω أمزق إلى قطع صغيرة Sprinkle, scatter  καταρραίνω, aor ἔρραναION.  ἔρρηνα, Med, aor ἐρρανάμην PASS.  aor ἐρράνθην, Ep aor imper ῥάσσατε. PERF.  Pass ἐρράδαται, pluPERF.  ἐρράδατο أرش، أبعثر

 Sink down καταρρέπω, FUT.  ψω أار، أغرق، أغوص
أهجم على، = للبشر، أسقط، أار

 الكتتساقط، أقع في المه= للثمار
Ito flow down, of men, to stream or rush down, of fruit, leaves, etc, to fall off. To fall in ruins 

Καταρρέω, FUT. ρεύσομαι, ρυήσομαι. PERF.  ερρύηκα. aor2. pass ερρύην أغلب، أهزم Throw down, overthrow καταρρίπτω, FUT.  ψω 
 To gulp καταρροφέω, FUT.  ήσω أبتلع، أتجرع
 .Irrigated, watered κατάρρυτος, ον مبلل، مروي
 Jagged, broken καταρρώξ, GEN. ωγος, ὁ, ἡ مكسور، محطم ,Fear, dread καταρρωδέω. ION.  for κατορρωδέω أخاف، أفزع

 Landing, bringing to land κάταρσις, GEN. εως, ἡ (καταίρω) ما ينتمي إلى الأرض
 Hang up, suspend, to ADJ.ust καταρτάω, FUT.  ήσω أعلق، أسوي، أكيف

 Finished product, κατάρτισμα, GEN. ατος, τό منتج، منته، حاصل ضرب، نتيجة  Restoration.  A training, education. , discipluine κατάρτισις, GEN. εως, ἡ from καταρτίζω تربية، تعليم، تدريب
أدرب، = أستعد، أرتدي، وبصفة عامة   One who restores order, mediator καταρτιστήρ, GEN. ακος, from καταρτίζω وسيط

 أعلم
To prepare, dress, generally, to train, educate, discipluine.  καταρτύω, FUT.  ύσω 

 Beginning καταρχή, ἡ بداية، استهلال
المعنى الديني أصنع بداية لشيء ما، وب

 أستهل طقوس تقديم القرابين
Make beginning of a thing, in religious sense, begin the sacrificial ceremonies 

κατάρχω, FUT.  ξω  
 Shake down, throw down κατασείω, FUT.  σείσω ألقي، أتخلص من

 Rush against κατασεύομαι, Pass أندفع ضد To be libidinous, o behave licentiously κατασελγαίνω, FUT.  ἀσελγανῶ aor inf ἀσελγᾶναι PASS.  PERF.  ἠσέλγημαι, pluPERF.  ἠσέλγητο أكون شهوانيا
 Cause κατασήπω, Pass,. aor2. κατεσάπην, EP.  3rd sg subj σαπήῃ, with. PERF.  2 act أُحدث، أؤدي إلى، أنتج السبب
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κατασέσηπα,  هدوء، سكينة Silence, calm κατασιγαίνω 
 Peculate κατασικελίζω أختلس

 To insult, mock, jeer, banter κατασιλλαίνω, σιλλαίνω أهين، أحتقر، أسخر
 Eat up, feed on κατασιτέομαι, FUT.  ήσομαι أتغذى على

أبقى = مفعول + أحتفظ دوئي، 
 صامتا، مدان بالصمت

1 keep silence, keep silent, condemn by silence,  κατασιωπάω, FUT.  ήσομαι 

 Dig down κατασκάπτω, FUT.  ψω أحفر، أنقب
 Equip, furnish fully with  κατασκευάζω, FUT.  σκευάσω أجهز، أزود بـ Scatter, pour upon κατασκεδάννυμι and ύω, FUT.  σκεδάσω أبعثر، أنثر  Dug down κατασκαφής, ές from κατασκάπτω أتعمق

استعداد، ترتيب، إعداد، تجهيز، 
 تحضير

Preparation.  κατασκευή, ἡ 

 Take up one's quarters, encamp κατασκηνόω, FUT.  ώσω أخيم، أقيم مخيما
 Overshadow κατασκιάω ألقي ظلاً، أحجب Overshadow, cover over κατασκιάζω, FUT.  σκιάσω contr σκιῶ ألقي ظلاً، أحجب، أغطي  Encamping, taking up one's quarters κατασκήνωσις, GEN. εως from κατασκηνόω الخيامتخييم، إقامة   Covering, veil κατασκήνωμα, GEN. ατος, τό from κατασκηνόω غطاء، حجاب

 .Shaded κατάσκιος, ον معزول، مستظل، مظلل
 Viewing closely, spying κατασκοπή, ἡ from κατασκοπέω بة عن قربتجسس، مراق

 Make jokes upon κατασκώπτω, FUT.  σκώψομαι أضحك على، أسخر من
 Disparage, depreciate κατασμικρίζω, FUT.  σω أقلل من قيمة شيء ما

غير  ةبطريق ةوبخاصأتحدث موحيا 
 ةمقي اذا ما و شخصأ يئًان شأب ةعادل

 ةقليل ةهميأو أ

Speak disparagingly of, use as niggardly κατασμικρολογέω 

 Lessen, abridge κατασμικρύνω أقلل، أخفف، أختصر
 Burn with a slow fire, burn up κατασμύχω, FUT.  ξω أحرق على نار هادئة

 Outwit by sophisms κατασοφίζομαι, FUT.  ίσομαι أتفوق بسبب السفسطة
 Wrap in swaddlingclothes κατασπαργανόω ملفوف في قماط الطفل Tear in pieces κατασπαράσσω, ATT.   ττω, FUT.  ξω أمزق إلى أجزاء

 Live wantonly, wanton κατασπαταλάω أعيش بطيش
ألد، ، أبذر بكثرة، أبذر حصاد الندم

 أنجب، أبعثر فوق، أرش
 To sow thickly, to sow a crop of sorrows, to beget, to scatter over, as in sowing, to besprinkle 

κατασπείρω, FUT.  σπερῶ 

أسكب كماء تقدمة، أكرس، أخصص،  Besprinkling with holy water κατάσπεισις, GEN. εως from κατασπένδω مرشوش بماء مقدس
 أهب

Pour as a drinkoffering, to consecrate κατασπένδω, FUT.  σπείσω 
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 Throw down in the dust, make to bite the dust κατασποδέω, FUT.  ήσω ألقي في التراب،
 To be earnest, serious κατασπουδάζομαι, Dep أكون جادا أو وقورا

 ,Factious καταστασιαστικός, ή, όν زمرة، فيصل حزبي، مشاغب
 Establisher, restorer Καταστάτης, ἡ καθίστημι مؤسس

 Cover over καταστεγάζω, FUT.  σω أغطي، أضع فوق
 ,To be closely covered Καταστεγνόομαι, Pass أكون متغطيا تماما  Covering καταστέγασμα, GEN. ατος, τό from καταστεγάζω تغطية، مواراة
 Covered in, roofed κατάστεγος, ον مسقوف، مغطى

 Tread down καταστείβω, FUT.  ψω أطأ على
 Put in order, arrange καταστέλλω, FUT.  στελῶ أرتب، أوضب، أنظم

 Sigh over, lament καταστένω أبكي على، أنتحب، أعول
 Pluace among the stars καταστερίζω مكان بين النجوم أزين بالنجوم

 Crown καταστεφανόω, FUT.  ώσω أتوج، أكلل
 Deck with garlands, crown, wreath καταστέφω, FUT.  ψω متوج، مكلل أتوج، أكلل

 Post up, publish καταστηλιτεύω أنشر، أعلن
 Condition. , state κατάστημα, GEN. ατος, τό شرط، حالة
 Establish καταστηρίζω أؤسس، أرسخ

 Cover with marks καταστίζω, FUT.  ξω أغطي بالعلامات
 Spotted, speckled, brindled κατάστικτος from καταστίζω مرقط، منقط 

 To be brilliant καταστιλβόομαι Pass أكون متألقًا
 Bewail καταστοναχέω, FUT.  ήσω أندب، أنوح

 Spread, cover with καταστορέννυμι أنشر أغطي بـ
 Encamp καταστρατοπεδεύω, FUT.  σω أقيم مخيما، آعسكر

 Put to torture καταστρεβλόω أعذب، أشوه
 Turn down, tramplue on καταστρέφω, FUT.  ψω أدوس على، أدور أسفل

 Behave wantonly towards καταστρηνιάω أتصرف بطيش نحو
 Very hard καταστύφελος, ον صعب جدا

  To pull down, lay waste, ravage, to drag away سحب بعيدا، أأب، أخرب
κατασύρω, FUT.  συρω aor1. έσυρα 

 Slaughtering κατασφαγή, ἡ ذبح، مذبحة
 Fortify κατασφαλίζομαι أتحصن، أتقوى Slaughter, murder κατασφάζω later σφάττω, FUT.  ξω. Pass,. aor2. κατεσφάγην أقتل، أذبح
 Slit, cut open κατασχάζω أشق طوليا

 Scarification.  κατάσχασις, GEN. εως, ἡ انتقاد، خدش قوي
 Incision.  κατάσχασμα, GEN. ατος, τό جرح، شق

 Cleave asunder, spluit, slit κατασχίζω, FUT.  σχίσω أشق، أقسم
 Pass the time in idleness, loiter κατασχολάζω, FUT.  σω أتوانى، أتلكأ، أضيع الوقت في التسكع
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 To be engaged κατασχολέομαι أكون مشغولاً أو منهمكًا
 Rub in pieces, pound κατασώχω أقطع إلى أجزاء

 .Artificial κατάτεχνος, ον فني، صناعي، اصطناعي، زائف Cut in pieces, cut up κατατέμνω, FUT.  τεμῶ. aor2. κατέταμον أقطع إلى أجزاء Stretch, draw tight, to strive against, κατατείνω, FUT.  τενῶ, aor1. έτεινα. PERF.  τέτακα أند، أبسط ضد
 Make dirt over Κατατιλάω, FUT.  ήσω ألقي بالقاذورات فوق  Pluace, put, lay down Κατατίθημι, 1st subj καταθείομεν for καταθῶμεν, FUT.  θFUT.  ήσω. aor2. κατέθην EP.  form κάτθεμεν أضع شيئًا أسفل Melt κατατήκω, DOR. τάκω, FUT.  τήξω أذوب، أنصهر
 Wound κατατιτρώσκω, FUT.  τρώσω أجرح، أصيب

 Incision. , notch, groove κατατομή, ἡ جرح، شق
 Strike down with arrows, shoot dead κατατοξεύω, FUT.  σω أصيبه بالسهم، أقتله بالسهم

 To squeak κατατρίζω أفشي سرا Wound κατατραυματίζω. ION.  τρωματίζω, FUT.  ATT.  ιῶ أجرح، أصيب
 Cause to run smoothly κατατροχάζω أتسبب في أن أجعله يعدو برشاقة

 Hit one's mark, reach the object of κατατυγχάνω, FUT.  τεύξομαι أصل إلى نقطة الـ Eat up κατατρώγω, FUT.  τρώξομαι. aor2. κατέτραγον آكل، ألتهم
 Wither up Καταυαίνω, FUT.  αὔω أذبل، أُشل، أشده
 Shine upon, illuminate καταυγάζω, FUT.  σω أشرق على، أنير

 Speak out, speak pluainly καταυδάω, FUT.  ήσω أتكلم جهارا أو علانية
   .Again, once more καταῦθι, ADV مرة ثانية، مرة أخرى

 Charm by flutepluaying καταυλέω, FUT.  ήσω أفتن بالعزف على الفلوت
   .On the spot καταυτόθι, ADV في وضع حرج، حالاً To be under shelter of a hall, house, tent καταυλίζομαι, Dep aor1. κατηυλίσθην later κατηυλισάμην أخيم أو أعسكر، أسكن، أتخذ مترلاً

 Exult in καταυχέω, FUT.  ήσω ألل
  ,To eat up, devour, of animals of prey, of men, to eat up ألتهم، آكل، أفترس

καταφαγεῖν κατεσθίω, FUT.  κατέδομαι. aor2. κατέφαγον. PERF.  κατεδήδοκα EP.  κατέδηδα. PERF.  pass κατεδήδεσμαι ،ا أوضحأجعله معروفًا أو جلي Declare, make known καταφαίνω, FUT.  φανω 
 Clearly seen, in sight καταφανής, ές from καταφαίνω منظور بوضوح، في مرأى البصر

 Dose with drugs καταφαρμακεύω, FUT.  σω أتناول المخدرات
 Bewitch with drugs καταφαρμάσσω, FUT.  ξω أكون مدمنا للمخدرات

 Depreciate καταφαυλίζω, FUT.  σω أقلل من قيمة الشيء أو قدره
 Going down καταφερής, ές هبوط، نزول
  .Bring down καταφέρω, FUT.  κατοίσω EP أسقط، أوقع
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οίσομαι أهرب باحثًا عن ملاذ Flee for refuge καταφεύγω, FUT.  φεύξομαι 
 ,Assent κατάφημι in aor 1 inf φῆσαι أصادق عل، أوافق على Iflight for refuge,  Iia pluace of refuge κατάφευξις, GEN. εως, from καταφεύγω ن الملاذهروب من أجل الملاذ، مكا

 To take first possession.  Of καταφθατέομαι, φθάνω أخذ أول ملكية لـ Spread abroad, announce καταφημίζω, FUT.  σω aor1. εφήμισα DOR. εφάμιξα أعلن، أنشر
 Destroy, bring to naught καταφθείρω, FUT.  φθερῶ أدمر، أخرب، أفسد

 Ruin, destroy καταφθίω. ION.  κατ, FUT.  ψω أدمر، أبدد Waste away, decay καταφθίνω, FUT.  καταφθίσω aor1. κατέφθισα أدمر، أبدد
 Destruction. , death, ruin καταφθορά, ἡ دمار، هلاك، خراب

 Kiss, caress καταφιλέω, FUT.  ήσω أقبل، أضم
 Burn up, consume καταφλέγω, FUT.  ξω أستهلك، أبيد

 Burning κατάφλεξις, GEN. εως, ἡ حريق
 Strike with fear καταφοβέω, FUT.  ήσω أفزع بخوف
 Slaughter καταφονεύω, FUT.  σω أذبح، أقتل

 Declare καταφράζω, FUT.  σω أصرح، أعلن
 Covered, shut up κατάφρακτος from καταφράσσω مغطى، مغلق

 Fortify, protect καταφράσσω ATT.  ττω, FUT.  ξω أحمي، أصون
 Look down upon, think slightly of καταφρονέω, FUT.  ήσω أزدري، أحتقر، أنظر بسخرية

 A refuge, pluace of refuge, καταφυγή, ἡ ملجأ أو ملاذ Despiser καταφρονητής, οῦ, from καταφρονέω محتقر، مزدري Contempt, disdain καταφρόνησις, GEN. εως, from καταφρονέω حقد، كراهية Contempt καταφρόνημα, GEN. ατος, τό from καταφρονέω كراهية حقد،
 Watch, guard well καταφυλάσσω أحرس، أشاهد

 Full of pluants κατάφυτος, ον مملوء بالنباتات
 Catch in a theft καταφωράω, FUT.  άσω أمسك في سرقة

 Illuminate, light up, καταφωτίζω, FUT.  σω أنير، أضيء
 Exult over καταχαίρω ألل

 Overlaid with bronze κατάχαλκος, ον مكسو بالبرونز
 Cover καταχαλκόω, FUT.  ώσω أغطي، أدثر

أفعل أو أقدم بدون مجاملة، أمن على 
 قابل+ شخص بفضل 

To do or give up a thing out of courtesy, to shew favour to a person, c dat  
καταχαρίζομαι Dep, FUT.  ATT.  ιοῦμαι 

 Mockery κατάχαρμα, GEN. ατος, τό مسخرة، مهزأة
 Befoul καταχέζω aor1. κατέχεσα ألوث، أدنس

 Vote by show of hands against, vote in condemnation.  Of or so as to commit for trial برفع يدي) أعبر عن رأيي(أصوت 
καταχειροτονέω, FUT.  ήσω 

 Condemnation.  καταχειροτονία, ἡ from انتقاد، استنكار
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καταχειροτονέω  أسكب على أو فوق Pour down upon, pour over καταχέω, FUT.  χεῶ aor1. κατέχεα EP.  κατέχευα PASS.  3rd sg EP.  aor2. κατέχυτο  مسخرة، مهزأة Flouting, mockery καταχήνη, ἡ 
 To cover with goldleaf, gild,  To make golden καταχρυσόω, FUT.  ώσω أغطي بقشرة ذهبية، أجعله ذهبيا To make full use of, appluy καταχράομαι, FUT.  χρήσομαι. PERF.  κέχρημαι aor1. εχρήσθην أضيف، أخصص لغرض ما  Weigh down, afflict καταχθέω, FUT.  ξω rarely aor 1 κατῆξα Ep aor inf αξέμεν, PERF.  καταγήοχα أبتلي، أؤلم، أحزن

 Pouring down, profusely καταχύδην بإسراف، بوفرة
 That which is poured over, sauce κατάχυσμα, GEN. ατος, τό صلصة، توابل

 Melt down καταχωνεύω, FUT.  σω أصهر
 Cover with a heap, overwhelm, bury καταχώννυμι, FUT.  χώσω أغمر، أدفن، أغطي بكوم

 Pluace in position.  καταχωρίζω, FUT.  ATT.  ιῶ أضع في مكانه
 Stroke, caress καταψάω, FUT.  ήσω أضرب، ألاطف، أداعب

 Bear false witness against καταψευδομαρτυρέω, FUT.  ήσω أشهد شهادة زور ضد Tell lies against, speak falsely of καταψεύδομαι, FUT.  mid ψεύσομαι. PERF.  pass έψευσμαι, aor1. εψεύσθην أتحدث بالأكاذيب، أنطق بالأكاذيب عن Wet by continual dropping καταψεκάζω, ATT.  ψακάζω, FUT.  σω مبتل بسبب التنقيط المستمر
 To rub down, pound in a mortar, to stroke down καταψήχω, FUT.  ξω أضرب، أفرك، أدق في الهاون Vote against καταψηφίζομαι, FUT.  ATT.   ιοῦμαι أصوت ضد

    .Slothfully, tardily κατεβλακευμένως, ADV ببطء
 Giving of security κατεγγύη, ἡ منح الأمن To pluedge, betroth, to seize as a security, κατεγγυάω, FUT.  ήσω aor1. κατηγγύησα أرهن، أتعهد، أضع يدي كأمان

 Treat fully, discuss thoroughly κατεγχέω أتناقش من خلال، أتفاوض
 To eat up, devour, κατέδω EP.  pres, = κατεσθίω آكل، ألتهم، أفترس

 Let flow down, shed κατείβω poet for καταλείβω أذرف، أتدفق، أفيض
 Force into a narrow space, coop up κατειλέω, FUT.  ήσω أجبره على الذهاب إلى زاوية، أحاصر To liken, Ito guess, surmise Κατεικάζω, FUT.  σω, aor1. κατεικάσθην أشتبه، أفترض، أخمن

أنزل )= للبشر(أذهب لأسفل، وخاصة 
أعود، ، القبر، وللسفن أبحر إلى البر

 أرجع 

To go or come down, esp to go down to the grave; of a ship, to sail down to land, to come back, return 

κάτειμι EP.  aor1. καταείσατο 

حد ، أضغط بقوة، أحيط بـ، أدفع إلىأ  To speak against or to the prejudice of, use, denounce κατεῖπον, used as. aor2. to καταγορεύω أم، أشهد ضد شخص ما، أنتقد
 قمعأتطوق في، أ ،من المضيق

To drive into, shut in, to press hard, reduce to straits to be hemmed in, kept down 
κατείργω. ION.  έργω, FUT.  είρξω. ION.  έρξω 

 Use irony towards, banter κατειρωνεύομαι Dep أمزح، أتحدث بتهكم على 
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 Drive down κατελαύνω أقود إلى أسفل
 Ito convict of falsehood, to belie, to disgrace, κατελέγχω, FUT.  γξω عارأشعر بال، كذبأالباطل، ى عل محكأ

 Have compassion.  κατελεέω, FUT.  ήσω أكون رحيما
 Hope κατελπίζω, FUT.  σω آمل، أرجو
 Over against, opposite, before κατεναντίον أمام، مواجه To kill, slay, murder κατεναίρομαι, aor1. ενηράμην. Dep أقتل، أذبح

 Pluedge, pawn κατενεχυράζω أرهن، أرن Kill outright κατεναρίζω, aor1. pass κατηναρίσθην. PERF.  part κατηναρισμένος, FUT.  σω أقتل في الحال
 Over against, right opposite κατένωπα مواجه تماما، في الجهة المقابلة

 Assay, κατεξαγιάζω أجرب، أختبر
 Exercise authority over κατεξουσιάζω, FUT.  σω أمارس سلطتي على Rise up against, struggle against κατεξανίσταμαι, Pass with. aor2. act. κατεξανέστην,. aor2. act. κατεξανέστην أصارع ضد، أناضل

اأقدم وعود Make promises κατεπαγγέλλομαι Mid with. PERF.  pass επήγγελμαι أضغط على، أضغط بقوة To press down, depress, to press much, press hard κατεπείγω, FUT.  ξω 
 Bustling, hurrying, κατέπειξις نشاط، سرعة

+ أحقق مكسب، ، أحرز، أحقق، أنجز
  أضع حدا لـ= مفعول 

 

To effect by labour, to achieve, ompluish, to earn or gain by labour, to achieve, acquire, pers, to make an end of, finish 

κατεργάζομαι, FUT.  άσομαι aor1. ειργασάμην pass εργάσθην. PERF.  είργασμαι εργάσθην in passive sense. PERF.  είργασμαι both in act and pass sense أهذب، أحرث Worked, cultivated κατέργω 
 Bruise, grind κατερείκω, FUT.  ξω أطحن

 Throw κατερείπω, FUT.  ψω أرمي، ألقي
 To belch over κατερεύγω. aor2. ήρυγον على ىءجشأ

 Make all red κατερεύθω أجعل كل شيء أحمر اللون
 Cover over, roof κατερέφω, FUT.  ψω أظلل، أؤوي

 Hold back, detain κατερητύω, FUT.  ύσω أحتجز، أؤخر، أعوق Speak against, use κατερέω, ATT.  κατερῶ. PERF.  κατείρηκα أدين، أشهد ضد، أتكلم ضد، أم
 Draw, haul down κατερύω. ION.  ειρύω, FUT.  ύσω أجر، أسحب

 Eat up, devour κατεσθίω v καταφαγεῖν, FUT.  κατέδομαι. aor2. κατέφαγον 3. PERF.  κατεδήδοκα EP.  κατέδηδα. PERF.  pass κατεδήδεσμαι آكل، ألتهم Go down κατέρχομαι, FUT.  κατελεύσομαι. aor2. κατήλυθον. aor2. κατῆλθον, FUT.  κατελεύσομαι, but in good ATT.  κάτειμι INF. κατελθεῖν أنزل
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 Always in plu.vows κάτευγμα, GEN. ατος, τό نذر، عهد
 Straight forward κατευθύ لى نحو مستقيمع

 To make or keep straight, to set right, guide aright  κατευθύνω, FUT.  υνῶ أضعه على خط مستقيم
 Put to bed, lull to sleep κατευνάζω, FUT.  άσω أهدهد حتى ينام

 To put to sleep κατευνάω, FUT.  ήσω أضعه لينام
 Put in order κατευτρεπίζω, FUT.  ιῶ يبأضع في ترت
 To be quite successful, prosper κατευτυχέω, FUT.  ήσω أفلح، أنجح

 Appluaud, extol κατευφημέω, FUT.  ήσω أمجد، أستحسن
 Prayer, vow κατευχή, ἡ نذر، صلاة، تضرع

 Pray earnestly κατεύχομαι, FUT.  εύξομαι أصلي في خشوع
 Feast and make merry on κατευωχέομαι Dep فل وأشيع البهجةأحت

 Leap down against κατεφάλλομαι Dep أقفز ضد
 ,To have in possess. Possess, occupy. To keep back for oneself, embezzle أملك حيازة أقتني، أختلس

κατέχω, FUT.  καθέξω, κατασχήσω. aor2. κατέσχον, poet κατέσχεθον  أنتشي، يغمى علي Swoon κατηβολέω 
أبرهن، أفيد، أدل ، أتكلم ضد، أدين

 على
To speak against, to use, to signify, indicate, prove κατηγορέω, ἀγορεύω 

 Usation.  κατηγορία, ἡ اام
 User κατήγορος, ον متهم

 Hearing,spy, eavesdropper κατήκοος, ον. (κατακούω) تجسس، استرقاق السمع
 Ladder, roofbeam, upper story κατῆλιψιφος, ἡ سلم، مرقاة

 Make of small ount, neglect κατηλογέω, FUT.  ήσω أهمل
 Droop κατημύω أذبل، أتدلى Going down, descent κατήλυσις, GEN. εως from κατήλυθ. ον. aor2. of κατέρχομαι هبوط، نزول

 Calm, appease κατηρεμίζω, FUT.  ίσω كن، أهديأس
، مناسب للحيز الذي يوضع فيه= صفه

 مزين، مزدهر
Fitted out, furnished κατήρης, ες 

 Dejection.  Κατήφεια, κατηφής كأبة
  Humiliation. , shame κατηφείη, ἡ. ION.  and Ep عار، خجل

 With downcast eyes, downcast κατηφής, ές مكتئب، مطرق الوجه إلى أسفل To be downcast, to be mute Κατηφέω, from κατηφής, FUT.  ήσω أكون مكتئبا، أصمت
 ,One who causes grief κατηφών, GEN. όνος الشخص الذي يسبب الحزن

 To sound a thing in one's ears, to instruct Κατηχέω, FUT.  ήσω أهمس بشيء في أذن شخص، أعلم
 Instruction.  By word of mouth κατήχησις, GEN. εως, ἡ )تعليم شفهي(تعليم بالكلمة 

 Compluiance κατία, ἡ امتثال، إذعان، رضوخ
 Harm, hurt κατιάπτω, FUT.  ψω أؤذي، أضر

 Lancet κατιάς, GEN. άδος, ἡمبضع، مفصد أداة طبية جراحية 
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 للقطع، مشرط
على شكل نقط أدعه يسقط 

 )بالتنقيط(
Let fall in drops κατικμάζω 

 Moisten, wet κατικμαίνω أرطب، أبل
 Fill with mud κατιλύω, FUT.  ύσω أملئ بالطين

 Thin κατισχνάω or κατισχνέω أضعف، أصبح نحيلاً Cause to pine κατισχναίνω, FUT.  ανῶ, FUT.  mid κατισχνανεῖσθαι in pass sense أتسبب في ذبوله أو ضعفه
أغلب، أستبد أتغلب على، أصل إلى 

 أقصى درجات القوة 
Overpower, prevail over, to come to one's full strength κατισχύω, FUT.  ύσω 

 ا عن شخصكتم خبرأو أ حجب مالاًأ
 أحتل، أقود مباشرة إلى مكان، كبحأ، ما

To hold back, to occupy. Pass to be occupied, to direct or steer to a pluace 
κατίσχω, form of κατέχω   أستعمر، أحتل Settle in, colonize κατοικέω, FUT.  ήσω 

 .Dwellingpluace, abode κατοικητήριος, α, ον مقر، إقامة، مكان إقامة  Settling in a pluace κατοίκησις, GEN. εως, from κατοικέω موضوع في مكان، سكنى، استقرار
  .A settlement, colony. The foundation.  Of a colony habitation مستعمرة، مستوطن

κατοικία, ἡ from κατοικέω  

 Settle, establish κατοικίζω, FUT.  ATT.  ιῶ أؤسس، أوطد، أرسخ
مزروعة بواسطة السكان، استعمار، 

 تأسيس دولة
A pluanting with inhabitants, foundation.  Of a state, colonisation.   

κατοίκισις, GEN. εως, from κατοικίζω  
 Build upon κατοικοδομέω, FUT.  ήσω أشيد على

 Inhabitant κάτοGEN. ικος مواطن، ساكن
 Have mercy κατοικτείρω, FUT.  ερῶ أملك الرحمة أو العطف

 Compassion.  κατοίκτισις, GEN. εως شفقة، رحمة Bewail oneself, utter lamentation. S κατοικτίζω = κατοικτείρω, FUT.  σω أندب حظي، أندب على نفسي 
 Bewail, lament κατοιμώζω, FUT.  ώξομαι أنوح، أندب، أرثي

 .Drunken with wine κάτοινος, ον ثمل بالنبيذ
 To be conceited of oneself κατοίομαι أكون مغرورا بنفسي

 Spread over, fill κατοιχνέω أملأ، أعبأ أحشو
 Take as an omen κατοιωνίζομαι آخذه كفأل حسن

 Shrink from κατοκνέω أتضائل، 
 Shriek over κατολολύζω, FUT.  ξω أصرخ

 Censure bitterly, depreciate, abuse κατόνομαι aor1. κατωνόσθην قلل من قيمة الشيء، أسيئ معاملةأ Confirm by oath κατόμνυμι, FUT.  ομοῦμαι, aor1. ώμοσα )بالقسم(أؤكد بيمين 
   .Very sharp, piercing κάτοξυς, εια, υ, ADJ حاد جدا

 Follow hard upon, tread on the heels of κατοπάζω أتبع، ألاحق عن كثب
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   .Behind, after κατόπιν, ADV وراء، بعد
  Adv. Of pluace,in the rear, behind; κατόπισθε in Poets also κάτθε في الخلف، وراء=ظرف مكان 

 Spy out κατοπτεύω, FUT.  σω أتجسس على
 Spy, scout κατοπτήρ, gen.ακος, ὁ جاسوس

على ضوء، = مضاف+ ، مرئي، منظور
 نظرا الى، بالنظر الى

To be seen, visible, c gen in view of  κάτοπτος, ον  

 Mirror κάτοπτρ. ον. ου, τό مرآة Show as in a mirror κατοπτρίζω from κάτοπτρ. ον, FUT.  σω أظهر كما لو كنت في مرآة
 Set upright, erect κατορθόω, FUT.  ώσω أنتصب، أبني، أنصب بشكل عمودي

 Success κατόρθωμα, GEN. ατος, τό نجاح، توفيق، انجاز
 Dance in triumph over κατορχέομαι, FUT.  ήσομαι أرقص في النصر على Bury, sink in the earth κατορύσσω ATT.  ττω, FUT.  ξω, FUT.  pass ορυχήσομαι أدفن، أواري في الأرض Fear, dread κατορρωδέω. ION.  καταρρ, FUT.  ήσω أخاف، أرتاع

 Contempluate, behold, κατόσσομαι Dep أتأمل، أمعن النظر
 Under the ground κατουδαῖος, ον تحت الأرض

آتي ا إلى الميناء بواسطة رياح 
 معتدلة

Bring into port with a fair wind κατουρίζω, FUT.  ίσω 

 Sail with a fair wind κατουρόω أبحر وسط رياح معتدلة
 Holding fast, detention.  κατοχή, ἡ احتجاز، إعاقةامتلاك، احتلال

 Visible κατόψιος, ον ظاهر، مرئي
 Sight κάτοψις, GEN. εως, ἡ مشهد

 Crowned κατστεφής, ές, from καταστέφω متوج، مكلل
تحت، أسفل، مع = مع أفعال الحركة 

تحت، داخل، كحرف = أفعال الراحة 
 تحت، أسفل= مضاف + جر 

With verbs of motion. , down, downwards, with Verbs of Rest, beneath, below, underneath, as a prep + gen under, below 

κάτω  Κατωτέρω κατωτάτω 

 Push down κατωθέω, aor1. έωσα أطرحه أرضا
 Coarse frock with a border of sheepskin κατωνάκη, ἡ عباءة خشنة مصنوعة من جلد الغنم

 ,Sunk or imbedded in the earth κατῶρυξ, GEN. υχος مغمور في الأرضغارق أو 
 Lowest κατώταω الأدنى، الأسفل

  Eating with the head down to the ground, gluttonous κατωφαγᾶς, οῦ or ᾶ, ὁ (φαγεῖν)م، شره ,Lower κατώτερος, α, ον. Comp ADJ. from κάτω أدنى من، أسفل من
 Turn very pale κατωχράω أصير كالحًا، أذبل Sunken κατωφερής, ές = κάτω φερόμενος ورمغم

 Burnt up, parched καυάζοντα مجفف، محمص
 ,Stem καυλός, οῦ جذر، جذع

 Burning heat καῦμα, GEN. ατος, τό حرارة حارقة
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  Burn, scorch up, καυματίζω from καῦμα أحترق، أشيط
قبعة يستخدمه المقدونيون، لباد 

وكانت  ونالمقدونيعريضة كان يرتديها 
 من شعارات ملوكهم اتشكل جزءً

Felt hat used by the Macedonians, forming part of the regalia of their kings 
Καύσια, ἡ 

 Burning καῦσις, GEN. εως حريق
 To burn with intense heat καυσόομαι Pass أحترق على درجة حرارة عالية

  Burning hot, raging καύστειρα καυστείρης κάχης مؤلم، موجع
 Burner καυτήρ, GEN. ῆρος محراق، شعلة

 Brand καυτηριάζω, FUT.  άσω أعلم علامة بالنار، أضع ماركة أو اسم
 Speak loud, be loudtongued καυχάομαι أتحدث بصوت عال

 A boast, vaunt καύχημα, GEN. ατος, τό رأتبجح، أتعاظم، أتفاخ
 Boastful καυχήμων متفاخر، متباه

 Camphor, Arabic kāfūr καφουρά, ἡ  كافور، كافور عربي
 She fox καφώρη, ἡ أنثى الثعلب

  Laugh aloud καχάζω أضحك بصوت عال
 Ill company καχεταιρεία, ἡ رفقة سوء

 Passing an unhappy day, καχήμερος, ον قضاء يوم صعب
 Pebble κάχληξ, ηκος, ὁ حصاة، حصبة   .Pluash καχλάζω form of χλάζω, only used in pres and im. PERF أطرطش، أرشرش

 Spluit, cleave κεάζω أشق، أقسم
 The redcap, redoll κεβλήπυρις, πῦρ حمال  Carpenter's axe κέαρ, κῆρ contr from κέαρ, as ἦρ from ἔαρ منشار النجار
 Like millet κεγχρίτης, ου, ὁ مثل الطحانة

 Break up, scatter κεδάννυμι, poet for σκεδάννυμι أبعثر، أنثر
 Careful, diligent, trusty κεδνός, ή, όν موضع ثقة، مجتهد
 Of cedar κεδρινός, η, ον خاص بشجرة الأرز

 Cedartree κέδρος, ἡ شجرة الأرز
 Made of κεδρωτός, ή, όν from κέδρος مصنوع من شجرة الأرز

 Thence, then κεῖθεν from ἐκεῖ من ثم، حينئذ
 ,At that pluace κεῖθι = ἐκεῖ هناك، في ذلك المكان

أرقد نائما، أرقد مصابا، أرقد ، أتمدد
تخدم للجثث تس(ميتا، أرقد مهملاً، 
 )التي تلقى ولم تدفن

To be laid, and so to lie, lie outstretched, to lie asleep, to lie sick or wounded, lie in misery, to lie dead, to lie neglected or uncared for, of an unburied corpse.   

κεῖμαι (used as a Pass to τίθημι) 

زينه بسبب متاع، أي شيء يتم تخ
 قيمته

Anything stored up as valuable, treasure, heirloom κειμήλιον, τό, (κεῖμαι) 

 .That, those κεῖνος (ος, ου, ῳ, ον. οι, ων, οις, οισι, ους; αι; κεῖνο nom,, α ذاك، هؤلاء، ذلك
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ἐκεῖνος  ا ما، آكلب بلدأحلق شعري، أمزق، أ
 بنهم

To cut the hair short, to ravage a country, to tear, eat greedily κείρω 

 To cleave κείω radic form of κεάζω أشق، أقلع
 Cleave κείω, κείω2, form of κεάζω أشق، أقلع

 Elaborately κεκροτημένως ADV.   (κροτέω) وسعبإحكام، بت  Bawler κεκράκτης, ου, κέκραγα,. PERF.  of κραζω صارخ، زاعق Scream, cry κέκραγμα, GEN. ατος, τό. PERF.  of κραζω صراخ، بكاء 
 A mythical king of Athens Κέκροψ, GEN. οπος, ὁ ملك أسطوري لأثينا

 Secretly κεκρυμμένως, ADV.   (κρύπτω) سرا، في الخفاء 
 Sounding, noisy κελαδεινός, ή, όν إزعاج، جلبة، ضجيج

 A noise as of rushing waters κέλαδος, ὁ جلبة ناتجة عن اندفاع المياه  .Sound as flowing water κελαδέω, ήσομαι. POET.   aor. κελάδησα أعمل صوت مثل خرير الماء
 To be black κελαινιάω  أكون أسود اللون

 Black, dark κελαινός, ὁ أسود، مظلم
 Swarthy κελαινώψ, ῶπος, = κελαινώπας داكن اللون أو البشرة

 Cup, jar κελέβη, ἡ كاس، كوب  ,Babble, murmur κελαρύζω, FUT.  ύσομαι or ύξομαι. AOR. κελάρυξα أدمدم، أهذي
 ,Wayfarer, κελευθήτης, ου عابر السبيل
 Road, path κέλευθος, ἡ طريق، سبيل

 Command κέλευσις, GEN. εως, ἡ أمر، فرض، وصية
 Boatswain, who gives the time to the rowers κελευστής, ές كبير ملاحي السفينة

 Ride κελητίζω أمتط   .Urge, drive on κελεύω, FUT.  σω, EP.  IMP. κέλευον, EP.  INF. σέμεναι. AOR. ἐκέλευσα. PERF.  κεκέλευκα, Med, AOR. ἐκελευσάμην آمر، ألح على، أحث على
 Urge, exhort, command κέλομαι أحض، أحث على

 ,Son κέλωρ, GEN. ωρος ابن
 ,Young deer, pricket κεμάς, GEN. άδος غزال صغير

 Empty of men κένανδρος, ον خال من الرجال
+ أ = للأشخاص ، فارغ، خال= للأشياء
 معدم، فقير، خال الوفاض =مضاف 

Of things, empty, of persons,1c gen void, destitute, bereft, emptyhanded 
κενεός, ή, όν, ION.  and poet κεινός comp and Sup κενώτερος, ώτατος, مساحة خالية، فراغ Empty space κενεότης, GEN. ητος, ἡ 

  ,Toothless, κενοδοντίς, GEN. ίδος بدون أسنان
 Labour in vain κενοκοπέω أعمل بلا طائل 

 Talk emptily κενολογέω from κενολόγος, φυτ, FUT.  ήσω أتحدث هزوا
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 Earring, κενταυρίς, GEN. ίδος, ἡ حلق في الأذن  Empty κενόω, FUT.  κενώσω aor ἐκένωσα, PERF.  κεκένωκα, PASS.  FUT.  κενωθήσομαι, κενεώσομαι AOR. ἐκενώθην أفرغ، أخلى 
الكنتاور أو القنطور وهو من سلالة 
ثيسالية متوحشة، وقد وصفه 
الشعراء بأن نصفه على شكل إنسان 

 والنصف الثاني على شكل جواد

Ia Centaur. The Centaurs were a savage Thessalian race, they are monsters of double shape, halfman and halfhorse 

κένταυρος, ὁ 

  Prick, goad, spur on κεντέω, EP.  INF. κένσαι أنخس، ألكز 
 Point κέντημα, GEN. ατος, τό نقطة، سن

 ,Stimulate κεντρίζω = κεντέω أحفز، أنشط، أنبه، أرفس
 ,Goader, driver κέντωρ, GEN. ορος, ὁ سائق، من ينخس بمهماز

 .Purgative κενώσιμος, η, ον مسهل للأمعاء
 Horn κεραία, ἡ قرن
 To ravage, despoil, plunder κεραίζω ، أخربأب

 Mix κεραίω EP.  for κεράω أمزج، أخلط
  ,Potter κεραμεύς, GEN. έως خزاف

 Earthenware vessel, jar κεράμι. ον. ου, τό إناء خزفي
 Mixture κέρασμα, GEN. ατος, τό مزيج، خليط  Mix, mingle κεράννυμι also κεραννύω, Ep κεραίω and κεράω ; IMP. ἐκεράννυν, FUT.  κεράσω أمزج، أخلط

 The carob κερατέα, ἡ الخروب
 Fruit of the carobtree κερατία, ἡ = κερατωνία ثمرة شجرة الخروب

 Butt with horns κερατίζω ينطح بقرونه
 .Made of horn κεράτινος, η, ον مصنوع من القرن

 ,Thunderbolt κεραυνός, οῦ صاعقة
 Flashing like lightning κεραυνοφαής, ές وميض مثل الضوء

 Crafty, cunning κερδαλέος, η, ον دهاء، مكر Gain, derive profit κερδαίνω, FUT.  ανῶ, ION. , ανέω, κερδήσω, aor ἐκέρδανα أحصل على، أحقق مكسبا
 ,Gain, profit κέρδος, GEN. εος كسب، مكسب، ربح

 Cunning, craft κερδοσύνη, ἡ دهاء، مكر
 Tail κέρκος, ἡ ذيل

 Light vessel, boat κέρκουρος, or κερκοῦρος, ὁ زورق، سفينة خفيفة
 Fragment κέρμα, GEN. ατος, τό شذرة

 Cut into pieces, chop up κερματίζω أمزق إلى أجزاء، أقطع، أقص
 Bound with κερόδετος, ον مربوط بـ

 Butt with horns κεροτυπέω أنطح بقروني
 Drawing κερουλκός, ή, όν مرسوم

 Toss the horns κερουτιάω أقذف القرون، أرفع القرون



337 
 

 Taunt, sneer at Κερτομέω, FUT.  ήσω أسخر من، أسخر بـ
 .Rough, hoarse κερχαλέος, α, ον خشن، أجش Mockery κερτομία from κερτομέω = κερτόμησις مسخرة، مهزأة

 Hawk κέρχνη, ἡ صقر أو باز
 Rough, hoarse κέρχνος, ὁ خشن، أجش

 Mullet κεστρεύς, GEN. έως, ὁ نوع من السمك
 To be starving κεστρεύω أجوع، أموت جوعا

 Sharpness κέστρος, ὁ حاد، صرامة
 ,Lair κευθμός = κευθμών, οῦ عرين، ملجأ

 ,Hiding pluace, hole κευθμών, GEN. ῶνος كان متوارثقب، حفرة، م
  The depths κεῦθος, GEN. εος,= κευθμών الأعماق

 Bring under heads, state summarily κεφαλαιόω ألخص، أوجز To cover, hide κεύθω, FUT. κεύσω, aor1. ἔκευσα, PERF.  κέκευθα, pluPERF.  ἐκεκεύθειν أغطي، أواري، أخفي
 Suffer from headache κεφαλαλγέω أعاني من الصداع

 Suffering from headache κεφαλαλγής, ές معاني من ألم الرأس
 Headache κεφαλαλγία, ἡ from κεφαλαλγής ألم رأس

 Head κεφαλή, ἡ رأس
 Behead κεφαλίζω أقطع رأسه، أدق عنقه

 Profusely κεχυμένως, ADV.   (χέω) بإسراف، بوفرة، بغزارة
 Separately κεχωρισμένως, ADV.   (χωρίζω) على نحو منفصل

رعاية، اعتناء، اهتمام بالمتوفي، صلة 
  عن طريق الزواجارتباط ، ةابرق

1. Care for the dead  2. Affinity, connexion.  By marriage. 
κηδεία, ἡ 

 Cared for, beloved κήδειος, ον محبوب، معشوق
 To be a guardian κηδεμονεύω كون حارسا، أحرسأ

 Connexion.  By marriage κηδεστία, ἡ from κηδεστής ارتباط بالزواج
 Connexion.  κήδευμα, GEN. ατος, τό ارتباط، اتصال

 Take charge of, tend κηδεύω أحضر، اشهد، أخدم
 Votingurn, ballotbox κηθάρι. ον. ου, τό تراعصندوق الاق ”Trouble, distress κήδω, IMP. ἔκηδον, EP.  κήδεσκον, FUT.  “κηδήσω محنة، أسى

 Anything gushing κηκίς, GEN. ῖδος, ἡ أي شيء يتدفق
 Gush, bubble forth κηκίω DOR. κακίω أتدفق، أفور، أندفع

 Charm, bewitch, beguile κηλέω, FUT.  ήσω أج، أمتع، أفتن
 Tumour κήλη, ἡ ورم

 Enchantment, fascination.  κηληθμός, ὁ فتنة، سحر
 A magic charm, spell κήλημα, GEN. ατος, τό تعويذة، سحر

 Charmer κηλήτωρ, GEN. ορος, ὁ مبهج، ممتع، ساحر
 Stain, soil κηλιδόω, FUT.  ώσω لطخة، نفاية
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 Stain, spot, defilement κηλίς,GEN. ῖδος, ἡ بقعة، لطخة
 Shaft κῆλον. ου, τό مقبض، جذع

 ,Muzzle κημός, οῦ كمامة
 Muzzle a horse κημόω  أكمم حصانا

 Muzzling κήμωσις, GEN. εως, ἡ تكميم
 Tern κήξ, GEN. κηκός, ἡ خرشنة
  Gardens κηπεία ἡ in حدائق
 Garden κήπευμα, GEN. ατος, τό حديقة
  ,Gardener κηπεύς, GEN. έως بستاني

 Garden, orchard κῆπος, DOR. κᾶπος ὁ حديقة، بستان
  Gardening κηπουργία, ἡذيب الحدائق

 Practise gardening κηπουρέω أقوم بأعمال الحديقة 
 Keeper of a garden κηπουρός, οῦ حارس الحديقة

 The goddess of death κήρ ربة الموت
 Cera, wax tablet, κήρα, ἡ لوح شمع  The goddess of death Κήρ, ἡ AEOL. Κᾶρ, gen Κηρός, Κῆρα; DOR. Κᾶρες ربة الموت Heart κῆρ contr from κέαρ, as ἦρ from ἔαρ قلب

 Harm, destroy κηραίνω أدمر، أحطم، أضر
 To be sick at heart, anxious κηραίνω2 أثير الشفقة

 Have a waxy appearance κηρίζω أملك مظهرا شمعيا
 Pluaster κηρίνη, ἡ جص، لاصق

 ,To be destroyed, injured κηρόν, οῦ مجروح، مصاب
 ,Bees wax κηρός, οῦ شمع النحل
 Produce wax κηροφορέω أنتج الشمع

 ,Charwoman κηρύκαινα, ἡ fem of κῆρυξ ةجرة يوميأخادمه مترل ب
 Proclamation. , message κηρύκευμα, GEN. ατος, τό رسالة، تصريح

حكم في مباريات التطاعن ، رسول، حكم
 بالسلاح

Herald, pursuivant κῆρυξ from κηρύσσω, υκος, ὁ, AEOL. κᾶρυξ  
 Proclaiming κήρυξις, GEN. εως, ἡ إعلان، تصريح

 Bee hive κηρών, GEN. ῶνος, ὁ(κηρός) خلية نحل  To be a herald, officiate as herald κηρύσσω, ATT.   κηρύκττω, DOR. καρύσσω. IMP. ἐκήρυσσ. ον, FUT.  ύξω, DOR. καρυξῶ aor ἐκήρυξα أؤدي مهمة التحكيم، أكون حكما
 Material of beeswax κήρωσις, GEN. εως, ἡ مادة من شمع النحل
 Fishing for large fish κητεία, ἡ صيد أسماك ضخمة

 Salted tunny κήτημα, GEN. ατος, τό تونة مملحة
 Any seamonster κῆτος, GEN. εος, τό ي وحش بحريأ

 Adulteration.  κιβδηλεία, ἡ غش، زيف
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 Adulterate κιβδηλεύω أغش، أزيف
 Adulteration. , dishonesty κιβδηλία, ἡ غش، زيف، نفاق

خليط من معادن، رغوة المعادن 
 المنصهرة

Dross, alloy κίβδος, ὁ 

 Box κιβώτι. ον. ου, τό صندوق صغير
 Wag the tail κιγκλίζω يهز ذيله

  Lattic. Ed gates κιγκλίς, GEN. ίδος بوابات مزودة بشبكية
 Lyre κιθάραION. , κιθάρη [θα], ἡ قيثارة Reach, hit κιγχάνω, Mid κιχάνομαι in act sense أضرب، أصطدم، أرتطم بـ
 Pluay the cithara κιθαρίζω أعزف، ألعب على القيثارة

 Pluayer on the cithara, κιθαριστής, οῦ عازف على القيثارة
 Chest κίθαρος, ὁ صدر

 Sing to the cithara κιθαρῳδέω, FUT.  ήσω أغني بمصاحبة القيثارة
 Ringlet κίκιννος, ὁ حلقة صغيرة

 Cock κίκιρρος, ὁ ديك، ذكر الطير
 Ass κίλλος, ὁ from κιλλίβας حمار   .Call, summon κικλήσκω, form of καλέω only in pres and im. PERF أنادي، أستدع، أجمع

 Niggard, skinflint Κίμβιξ, GEN. ικος, ὁ بخيل أو خسيس
 Woman's garment κιμμερικόν, τό ثوب امرأة

 ,Fox κίναδος, GEN. εος ثعلب
 Danger, hazard, venture κίνδυνος, ὁ مغامرة، مجازفة To be daring, run risk κινδυνεύω, FUT.  σω, PERF.  κεκινδύνευκα, PASS.  mostly in PRES. , FUT.  κινδυνευθήσομαι أتجرأ، أكون في خطر

 Dangerous κινδυνώδης, ες خطير
 Movement κίνημα, GEN. ατος, τό حركة، مناورة

 Motion.  κίνησις, GEN. εως, ἡ حركة
 Mover Κινητήρ, GEN. ῆρος = κινητής محرك، ناقل

 Becoming varicose κίρσωσις, GEN. εως, ἡ مصاب بالدوالي
 ,Weevil κίς, ὁ, gen κιός, κῖν السوسة

 Rub with pumicestone κισηρίζω أحك بحجر خفيف
 The pumice stone κίσηρις, GEN. εως صخرة مصقولة

 Bear the casket κισταφορέω أحمل التابوت
 Basket, hamper κίστη, ἡ كبيرة ذات غطاء ةسل ،السبتسلة، 

 Reach, hit κιχάνω Mid κιχάνομαι أضرب، أصطدم، أرتطم بـ
 Thrush κίχλη, ἡ طائر مغرد

 Have a desire to titter κιχλιδιάω لدي الرغبة في الضحك
 Titter, giggle κιχλίζω أضحك، أقهقه

  .Go κίω, IMP.  κίε, SUBJ.  κίῃς, IMP. ἔκιον أذهب
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 ,Pillar κίων, gen, ονος عمود، دعامة
 Scream κλαγγάνω from κλαγγή أصرخ، أصيح

 Any sharp sound κλαγγή, ἡ أي صوت حاد
 Shake κλαδάω, AOR. INF. κλαδάσαι أرتعد، أرتج، أهز

 Pruning κλαδεία, ἡ تقليم، ذيب
 ,Branch, shoot κλάδος, ου فرع، غصن

 Fragment, morsel, κλάσμα, GEN. ατος, τό شذرة، بقايا Shut, close, bar κλᾳξῶ, FUT.  κλείσω, κατακλιῶ, κατακλείω. AOR. ἔκλεισα, PERF.  κέκλεικα زأغلق أوصد، أحج ,Key, κλᾴξ, GEN. ακός, ἡ DOR. for κλείς مفتاح Cry, wail, lament κλαίω, FUT.  κλάγξω aor1. ἔκλαγξα. aor2. ἔκλαγον PERF.  κέκλαγγα subj κεκλάγγω DOR. κέκλαγα; part κεκληγώς, κεκλήγοντες. PASS.  FUT.  κεκλάγξομαι أبكي، أصرخ، أنتحب
 ,A weeping κλαυθμός, οῦ بكاء، ندب

 Weeping, wailing κλαῦμα, GEN. ατος, τό بكاء،ندب، نحيب
 ,Wish to weep κλαυσιάω, of κλαίω أرغب في النحيب

 Weeping κλαῦσις, GEN. εως, ἡ نحيب
 Weeper κλαυστήρ, gen.ακος, ὁ من يبكي، النداب

 Break, break off κλάω Att for κλαίω (qv) أكسر، أحطم
 Bear keys κλειδοφορέω = κλειδουχέω أحمل مفاتيح

 Lock up κλειδόω سجنأقفل، أقفله، أ
  Celebrate κλείζω, FUT.  κληΐσω aor ἔκλῃσα ي بـأحتفل، أحتف

 Famous, renowned κλεινός, ή, όν مشهور، ذائع الصيت
 Inn, κλεισία, ἡ خان

 ,Touch the κλειτοριάζω also κλειτορίζω ألمس الـ
 Slope, hillside κλειτύς, ύος, ἡ, plu أنصرف، أنحدر

كليو إحدى الموسيات، وهي ربة الشعر  Call κλείω = καλέω, IMP. κλεῖον IMP. ἔκλεο أدعو، أنادي
 المسئولة عن الشعر الغنائي والتاريخ

Clio, one of the Muses, esp the Muse of EP.  Poetry and History  
κλειώ, from κλέω, κλείω 

 Tortoise κλεμμύς, GEN. ύος, ἡ سلحفاة  Shut, close, bar κλείω, FUT.  κλείσω, κατακλιῶ, AOR. ἔκλεισα. PERF.  κέκλεικα أغلق، أقفل، أعوق
 ,Thief κλέπτης, ου لص، سارق، حرامي  Rumour, report κλέος, τό DOR. κλέος, only nom and sg and Ep κλέα (before a vowel) إشاعة، تقرير
 To steal, filch, purloin κλέπτω, FUT.  κλέψω, κλέψομαι, IMP. κλέπτεσκον. aor ἔκλεψα. PERF.  κέκλοφα أسرق، أختلس
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ماصة أنبوبة صغير ا ثقب أو أكثر 
 من أسفل وا ضاغط للهواء من أعلى

Pipette = a small vessel with one or more. Perf.  Oration. S below and an airvent above, 
κλεψύδρα, ION.  κλεψύδρη, ἡ (ὕδωρ) = ὑδράρπαξ,  

 Call κλέω = καλέω دي، أطلب، أصرخأنا
  Tell of, make famous, celebrate κλέω, EP.  κλείω أتحدث عن، أجعله مشهورا 

 Give a sign κληδονίζω أعطي علامة
 ,Shut, κλῄζω late form for κλείω, κλῄω أوصد، أغلق Make famous, celebrate in song, κλῄζω; ION.  κληΐζω. DOR. κλεΐζω, FUT.  κληΐσω. κλῄσω, κλῄσω. IMP. ἔκλειζ. ον, AOR. ἔκλῃσα. ἔκλεισα. PASS.  κληΐζομαι. PERF.  κεκλήϊσμαι, ἐκλήϊσμαι, pluPERF.  ἐκλήϊστο أحتفي به في أغنية أجعله مشهورا،

 Prune vines κληματίζω نبيذ الخوخ  Twig κλῆμα, GEN. ατος, τό, AEOL. κλᾶμμα غصن صغير
 Inherit κληρονομέω, FUT.  ήσω أرث

 Lot κλ, GEN. ακος, DOR. κλᾶρος ، قرعةحصة، نصيب Inheritance κληρονόμημα, GEN. ατος, τό, from κληρονομέω وراثة، إرث
 Inheritance κληρουργία, ἡ وراثة، إرث

 To be governor of a κληρουχαρχέω أكون حاكما لـ
 Allotment of κληρούχημα, GEN. ατος, τό تخصيص، توزيع

 Calling, call κλῆσις, GEN. εως, ἡ (καλέω) نداء، مطالبة
 Summon into court κλητεύω, FUT.  σω أستدعي في المحكمة

 ,One who invites, host κλήτωρ, GEN. ορος المضيف، الشخص الذي يدعو
 Inclination. , slope κλίμα, GEN. ατος, τό ميل، نزعة
  ,Ladder κλῖμαξ, GEN. ακος سلم، مرفأ

 Governor of a province κλιματάρχης, ου, ὁ حاكم الولاية
ي يجلس في الصف الأول، الشخص الذ
 رئيس المتكأ

One who sits in the first pluace κλινάρχης, ου, ὁ 

 Making of beds κλινοπηγία, ἡ صناعة الآسرة
 ,Maker of beds κλινοποιός, οῦ صانع الآسرة
  ,Couch κλιντήρ, GEN. ακος أريكة، مضجع

 Visit shrines κλισιάζω أزور المقام
 Bending, inclination.  κλίσις, GEN. εως ميل، نزعة

 Cliff κλίτος = κλίμα منحدر شاهق
 A slope, hillside κλιτύς, GEN. ύος منحدر

 ,Dog collar κλοιός, οῦ طوق الكلب
 Drive tumultuously Κλονέω, FUT.  ήσω أقود بتهور

 Agitation.  κλόνησις, GEN. εως, ἡ أثير، أحرك
  ,Thief κλοπεύς = κλώψ, GEN. έως لص، سارق

  Plunder κλοπεύωب، سرقة
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 Theft κλοπή, ἡ سرقة، ب
 Thief, κλοπός, οῦ,= κλώψ لص

 Steal from, rob κλοποφορέω أسرق، أسلب
 A theft κλοποφόρημα, GEN. ατος, τό سرقة
 Theft κλοποφορία, ἡ سرقة

 Fluctuate κλυδάζομαι أتقلب، أتذبذب
 To be pluastic κλυδάω أكون مطيعا

 .Surging κλύδιος, α, ον جيشان، متدفق
 ,Wave, billow κλύδων, GEN. ωνος موجة

أغتسل، أنظف، ألعق، أغمر، أغسل، 
  أصب فوق

Wash, dash over κλύζω, FUT.  κλύσσω, EP.  IMP. κλύζεσκον. AOR. INF. κλύσαι, PASS.  AOR. ἐκλύσθην. PERF.  κέκλυσμαι بلل، نقع Drenching κλύσις, GEN. εως, ἡ 
 .Famous for wisdom, κλυτόνοος, ον مشهور بسبب الحكمة، مشهور بالحكمة

 Renowned, glorious κλυτός, ή, όν رائع، ذائع الصيت، مشهور
 ,Famous for his art κλυτοτέχνης, ου مشهور بسبب فنه، مشهور بفنه

 Small cage κλωβί. ον, τό قفص صغير Hear κλύω, IMP. ἔκλυον with AOR. sense, POET.   κλύον. 3SING. ἔκλεεν. AOR. IMP.  κλῦθι, κλῦτε أسمع
) المويراي(كلوثو، إحدى ربات القدر 
 وهي التي تنسج خيط الحياة 

One of the three Μοῖραι or Parcae, who spins the thread of life  
κλωθώ, GEN. οῦς, ἡ 

 To steal κλωπεύω, FUT.  σω أسرق، أختلس
 Clue κλῶσμα, GEN. ατος, τό (κλώθω) علامة، إشارة

 Cluck κλώσσω أصدر صوت الدجاجة
  Spindle κλωστήρ, gen.ακος, ὁ مغزل

 Spinner, κλωστής, οῦ زلغزال خيوط، ماكينة غ
 Spun κλωστός, ή, όν منسوج، مغزول

 Thief Κλώψ, GEN. κλωπός, ὁ لص
 Clean cloth κναφεύω, FUT.  σω أنظف الملابس
 Dressing κνάψις later γνάψις, GEN. εως, ἡ ارتداء ملابس

 Cloud over, obscure κνεφάζω, FUT.  άσω أحجب، أخفي، أواري
 Dark κνεφαῖος, η, ον تم، معتممظلم، قا

 ,Desire to scratch, itch κνηθιάω, κνήθω ، أحتك)جسدي(أرغب في حك 
 Itching κνηθμός, ὁ حك، إثارة، تلهف

 Scratch κνήθω later form of κνάω أحفر، أنبش، أخدش
 Pale yellow, tawny κνηκός, ή, όν سمر مصفرأسمرة مصفرة  )صفه(   Name for the wolf κνηκίας, ου, DOR. κνακίας, ὁ(κνηκός) اسم للذئب
 .Name for the goat κνήκων DOR. κνάκων, GEN اسم للماعز
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ωνος, ὁ（κνηκός)  قدم، رجل Leg κνημία, ἡ = ἀντικνήμιον. 
 Greave, legging κνημίς, GEN. ῖδος, ἡ غطاء سميك يحمي القدمين

 ,Projecting limb, shoulder κνημός, οῦ منكب، كتف
 Desire to scratch, itch κνησιάω (κνάω) ، أحتك)جسدي(أرغب في حك 
 Scrapingknife κνηστήρ, GEN. ακος, ὁ سكين للكشط

 Grater κνῆστις, GEN. εως المبرشة، أداة للبشر
 Miserliness κνιπεία, ἡ تعاسة Scratch, gash κνίζω, FUT.  κνίσω, aor ἔκνισα DOR. ἔκνιξα, PASS.  aor ἐκνίσθην أجرح، أخدش، أحفر

 Irritation.  κνιπότης, GEN. ητος, ἡ غضب، إثارة
 Make dim κνυζόω, GEN. ώσω, DOR. , = ξύω او باهتأا معتم يئًا ماجعل شأ

 Scab κνῦσα, ἡ ، جرب الماشيةشخص محتقر
 Hang κνωδακίζω (κνώδαξ) أعلق، أشنق، أدلي

  Pin κνώδαξ, GEN. ακος, ὁ بور، دبوس، بروشوتد، خا
 Coactor, κοακτήρ, gen.ακος, ὁ )لاتينية(جامع أموال 
 Stupid fellow, booby κοάλεμος, ὁ غبي، أحمق

 Carry as a porter κοβαλεύω أحمل مثل الحمال
 Mussel κόγχη, ἡ ةنوع من الحيوانات الرخوي

 Dye purplue, κογχίζω أصبغ باللون الأرجواني
 Murexfisher κογχυλευτής, οῦ, ὁ صياد السمك، صدف، محار

 Full of shells κογχυλιάτης, ου صدف، محار) الهياكل(مملوء بالتروس 
 .Purplue κογχύλιος, α, ον أرجواني

 ,Mark, perceive, hear κοέω, contr κοῶ أرى، ألاحظ، أدرك، أعلم، أسمع
 To cry κοίζω أبكي، أصرخ
 Hollow κοίλασμα, GEN. ατος, τό ثقب، تجويف Hollow, scoop out κοιλαίνω, aor ἐκοίληνα Att ἐκοίλανα. Med, EP.  AOR. κοιλήνατο, PASS.  aor ἐκοιλάνθην أثقب، أجوف

 Cavity of the body κοιλία, ἡ تجويف الجسم، بطن
 Have pain in the bowels κοιλιαλγέω لدي ألم في أمعائي

 Pain in the bowels, κοιλιαργία, ἡ (κοιλιαλγία) ألم في الأمعاء
 Suffer from looseness of the bowels κοιλιολυτέω )إسهال(أعاني من لين في الأمعاء 

 Sleep κοίμημα, GEN. ατος, τό نوم، نعاس Lull, put to sleep κοιμάω, FUT.  ήσω, DOR. άσω. AOR. ἐκοίμησα, EP.  κοίμησα. Med, FUT.  ήσομαι أهدئ، أضعه لينام
 Sleepingroom, κοιμητήριον. τό غرفة نوم

 Put to sleep κοιμίζω = κοιμάω أضعه لينام
 Use the language of common life κοινολεκτέω أستخدم لغة الحياة اليومية
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 Ordinary language κοινολεξία, ἡ لغة دارجة أو عامة
 ,Paramour κοινολεχής, ές = κοινόλεκτρος خليل، عشيق

 Consultation.  κοινολογία, ἡ مشورة، استشارة
 Sympathetic, sociable κοινοπαθής, ές متجانس، اجتماعي، مخالط

 Common enterprise, joint κοινοπραγία, ἡ وصلة، مفصل، عمل اجتماعي مشترك
طائفة، جالية، مشاركة طائفية،    Common, shared in common general κοινός, ή, όν عام، شائع

 جمعية
Sharing in common, community κοινότης, GEN. ητος 

 To have a share of or take part in a thing κοινωνέω أشارك أو يكون لي دورا في شيء ما
 Communion. , association. , partnership κοινωνία, ἡ مزاملة، مصادقة، مرافقة، مجتمع

 To be lord, rule, command, κοιρανέω أحكم، آمر، أكون حاكما
 King, lord κοίρανος, ὁ ملك، أمير

 Drug, κοκκόριζον, τό عقار، دواء، مخدر
 Grain, seed κόκκος, ὁ حبة، بذرة

 Dance a wild Thracian dance κολαβρίζω أرقص رقصة الثراكيين الهمجية
 Flattery, fawning κολακεία, ἡ مداهنة، اطراء، مجاملة Check, chastise κολάζω, FUT.  κολάσω, aor ἐκόλασα, Med, FUT.  κολάσομαι أفحص، أضبط، أصد

 Piece of flattery κολάκευμα, GEN. ατος, τό جزء من الاطراء 
 Flatterer, fawner κόλαξ, GEN. ακος, ὁ من يتودد أو يتقرب

  ,Chisel, κολαπτήρ, GEN. ακος أداة نحت، إزميل
 Peck κολάπτω طعامي أثقب، ألتقط

 Slap, buffet κολαφίζω, FUT.  σω أصفع بإهانة، أقذف بقوة
 Buffet Κόλαφος, ὁ (κολάπτω) ضربة، لطمة، صدمة
 Tramplue on κολετράω أسحق بقدمي، أدوس

 Roll κόλλιξ, GEN. ικος, ὁ درج، وثيقة رسمية، بيان
 Glue together κολλοπόω )أشياء مع بعضها(ألصق 

  Peg κόλλοψ, GEN. οπος, ὁ وتد، مشجب، خابور
 Small coin κόλλυβος, ὁ عملة صغيرة

 Bake κολλυρίζω أخبز
 Let the hair grow long κομάω, ION.  κολυμβέω طويلاً) ليصبح(أترك شعري 

 Take care of, tend κομέω Ep IMP. κομέεσκον أحذر، أحترس
 Hair of the head κόμη, ἡ شعر الرأس

 Attendance, care κομιδή, ἡ (κομίζω) رعاية، عناية
 Reward for saving Κόμιστρ. ον, τό جائزة الانقاذ Take care of, provide for κομίζω, FUT.  κομιῶ, κομίσω only late, AOR. ἐκόμισα, EP.  ἐκόμισσα, κόμισσα, κόμισα, DOR. ἐκόμιξα, PERF.  κεκόμικα Med, FUT.  κομιοῦμαι أحذر، أحترس
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 Stamp κόμμα, GEN. ατος, τό (κόπτω) طابع، ختم
 To be like gum κομμίζω أكون مثل الصمغ
 ,Braggart Κομπαστής, οῦ متبجح، متباه Boast, brag κομπάζω, FUT.  άσομαι = κομπέω أتفاخر، أتبجح

 Ring, clash Κομπέω حلقة، خاتم
 Din, clash κόμπος, ὁ ضجيج، تصادم

 ,Boastful, vainglorious κομπώδης, ες متكبر، متباه، متفاخر
 Daintiness, refinement κομψεία, ἡ تكرير، تنقية

 Nice, refined, gentlemanly κομψός, ή, όν مهذب، لطيف، أنيق
 Resound, clash, ring κοναβέω, FUT.  ήσω أتصادم، أتعارض

 Ringing, clashing, din κόναβος, ὁ ضجيج
 Murder κονή, ἡ قتل

 Servant κονητής, οῦ, ὁ خادم
 Piece κόπαιον. τό جزء، قطعة

 Bray, pound κοπανίζω )ينهق= للحمار ( عمل من غير كللأ
  Braying κοπανισμός, ὁيق الحمار

 .Noise κοπετός, οῦ, ὁ ضوضاء
 Talk idly, lie κοπίζω (κόπις ) أكذب

 Celebrate the κοπίζω أحتفل بـ
 A chopper, cleaver, a broad curved knife κοπίς, GEN. ίδος, ἡ (κόπτω) فأس، ساطور

 Prater, liar, wrangler κόπις. GEN. ιδος, ὁ الثرثار، المهزار
 Weary κοπόω أضجر، أتعب

 Daughter κόρα, ἡ ابنة Cut, strike κόπτω, FUT.  κόψω. aor ἔκοψα, EP.  κόψα. PERF.  κέκοφα, EP.  PART. κεκοπώς. Med, FUT.  κόψομαι. aor ἐκοψάμην. PASS.  FUT.  κεκόψομαι أقطعأدق، أقرع، أضرب عن العمل،  Carry dung κοπραγωγέω DOR. inf κοπραγωγῆν أحمل روث الحيوانات
 Raven, Corvus corax κόραξ, GEN. ακος, ὁ غراب أسود

 ,Little girl, maiden κοράσιον Dim of κόρη خادمة، فتاة صغيرة
 Woman κορασίς, GEN. ίδος, ἡ امرأة

 Maidenhood κόρευμα, GEN. ατος, τό عذراوية، بتولية، تبتل
 Sweepings, refuse κόρημα, GEN. ατος, τό رفض، تحريم

 Lift up, raise κορθύνω or κορθύω, (κόρθυς) أعلى، أزداد
 Trunk of a tree κορμός, ὁ (κείρω) جذع شجرة

 Satiety, surfeit κόρος, ὁ مقدار كبير، تخمة
 .Boy, lad κορός, ὁ, ION.  κοῦρος ولد، غلام

 Head man, chief, leader κορυφαῖος, ὁ رئيس، قائد
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 Head, top κορυφή, ἡ قمة
 Ornament, decoration.  κόσμημα, GEN. ατος, τό تزيين، زخرفة .Order, arrange κοσμέω (κοσμεῖν, ἐκόσμησαν; κοσμήσαις) AOR. ἐκόσμησα, PASS.  AOR. ἐκόσμηθεν. PERF.  κεκόσμηται أرتب، أنظم

 Order κόσμος, ὁ أمر
 Bear κοτέω أتحمل، أعاني
 Wrathful, jealous κοτήεις, εσσα, εν غضب، غيرة

 ,Grudge, rancour, illwill κότος, ου حقد، نية سيئة
 .Light, nimble κοῦφος, η, ον رشيق Remission.  κουφισμός = κούφισις, ἀκληρημάτων بجميع معانيه Youth, youthful prime κουροσύνη DOR. κουροσύνα, ἡ (κοῦρος A) شباب، مطلع الشباب

 Basket κόφινος, ὁ سلة
 ,Swift, rushing κραιπνός, ή, όν سريع، مندفع Heart κραδία ἡ, ION.  καρδίη, EP.  κραδίη قلب، فؤاد

 Noisy κρακτικός, ή, όν, (κράζω) ضوضاء، جلبة
 .Loud, ringing κράμβος, η, ον اا مرتفعصوتدث يح ،مدو Mixture κρᾶμα, GEN. ατος, τό (κεράννυμι) مزيج، خليط

 Rocky, rugged κραναός, ή, όν صخري
 Cut heads off κρανοκοπέω أقطع رأس

 Helmet κράνος, GEN. εος زهارالأ ليا لبعضالع ةالتبل الخوذة،
 Ruler, sovereign κράντωρ, GEN. ορος, ὁ حاكم، ملك

 Head κράς, poet form of κάρα رأس
 Mixing, blending κρᾶσις, GEN. εως مزيج، خليط

 Edge, border, skirt κράσπεδον. ου, τό حافة، حد
 Support κράτημα, GEN. ατος, τό دعم، مساندة To be strong, powerful κρατέω, AEOL. κρετέω, AOR. INF. κρέτησαι أكون قويا
 Strength, might κράτος, GEN. εος, τό قوة، صلابة، متانة Mixing vessel κρατήρION. , and EP.  κρητήρ, gen.ακος, ὁ إناء للمزج

 Strong, mighty κρατύς, ὁ قوي، صلب، متين Strengthen κρατύνω, EP.  καρτ, (κράτος, κρατύς) أقوي
 Suffer from fever κραυράω أعاني من الحمى

  Flesh, meat κρέας, τό DOR. κρῆς, EP.  κρεῖας لحم
 Weave κρέκω أنسج، أحيك، أحبك

 Suspender κρεμαστήρ, gen.ακος, ὁ ، عليقةالجوارب والبنطلون ةحمال
 Castanets, κρέμβαλα, τάتستعمل من  ةو خشبيأ ةقطع معدني
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 ةلاصدار طقطق راقصينالقبل 
 Bobbins, reels κρέμβολα, τά بكر خيط
 Eat flesh κρεοβορέω آكل اللحم

 Butcher, κρεοθέτης, ου, ὁ جزار
  Good, useful κρήγυος, ον. DOR. κράγυος مفيد، جيد

 Hang κρήμνημι = κρεμάννυμι أدلي، أعلق، أشنق
 Baker, κριβανεύς, GEN. έως, ὁ خباز Well, spring, fountain κρήνη, DOR. κράνα; AEOL. κράννα نبع، ينبوع

 A cake κριβάνη, ἡ or κριβανης, ὁ كعك ،كيكة
 Gnashing of teeth κριγή, ἡ (κρίζω) صرير الأسنان

 Creak κρίζω aor ἔκριξα أصر، أصدر صريرا) الباب(
 Suffer from κριθιάω, FUT.  άσω  منأعاني

 Feed with barley κριθίζω أتغذى على الشعير
 Ring κρίκος ὁ حلقة، خاتم
 Ring, circle κρίκωμα, GEN. ατος, τό حلقة، دائرة

 Decision. , judgement κρίμα, GEN. ατος, τό (κρίνω) قرار، حكم
 Ram κριός, ὁ كبش FUT.  κρινῶ, EP.  ION.  κρινέω. AOR. ἔκρινα. PERF.  κέκρικα, Med, FUT.  κρινοῦμαι. aor ἐκρινάμην PASS.  FUT.  κριθήσομαι, aor ἐκρίθην ,وSeparate, put asunder, distinguish Κρίν أفصل، أباعد بين، أدين، أحكم على

 Station. , position.  For a batteringram κριόστασις, GEN. εως, ἡ وضع، مكانة
 (Separating, distinguishing κρίσις, GEN. εως, ἡ （κρίνω فصل، مباعدة بين شيئين

 Knot κρισσός, ὁ عقدة
 Interpreter κριτήρ, gen.ακος, ὁ مترجم، مفسر

 Judge, umpire κριτής, οῦ, ὁ, VOC., κριτή من يفصل في نزاع، قاض
 Imitate the style of Critias κριτιάζω أقلد أسلوب الكريتيين، أحاكي

 ,Separated, picked out, chosen κριτός, ή, όν منتقى، مختار
 Saffroncoloured κρόκεος, ον. (κρόκος) ملون بلون الزعفران  Wool κρόκα (as if from a nom κρόξ). κρόκα, nom κρόκες صوف ,Stamp, strike with the hoof κροαίνω only pres PART. of a horse أضرب الأرض، أخمد، أسحق

 Crown with yellow ivy κροκόω, FUT.  ώσω أتتوج بنبتة صفراء
 Flock κροκύς, GEN. ύδος, ἡ قطيع، سرب

 Roast κρομβόω أشوي، أهزأ بـ
 An onion.  κρόμυ. ον. ου, τό بصل

 Appluause, κροταλισμός, ὁ تصفيف، استحسان
= غالبا في الجمع (جانب من الجبين 

 )هياكل
Side of the forehead, mostly in PLU. Templues κρόταφος, ὁ 
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 Beat, stroke κροῦμα, GEN. ατος, τό ضرب، دق، قرع 
  Gush, stream, κρούνισμα, GEN. ατος, τόر، جدول، سبيل

 ,Spring, well head κρουνός, οῦ ينبوع
 Striking, smiting, collision.  κροῦσις, GEN. εως تصادم، اصطدام، اعتراض

 Icy, cold, chilling κρυερός, ή, όν بارد، ثلجي  Strike, smite κρούω, FUT.  σω. aor ἔκρουσα. PERF.  κέκρουκα. Med, AOR. ἐκρουσάμην, PASS.  AOR. ἐκρούσθην PERF.  κέκρουμαι ة إلى، أصدم، أدق، أضربسدد ضربأ
 Secret service κρυπτεία, ἡ طقس سري خدمة سرية،

 Hide oneself, lie concealed κρυπτεύω, FUT.  σω أتوارى، أختبئ
 Crypt, vault κρυπτή, ἡ قبو، سرداب

 ,Secretly κρυφᾷ, ADV.   DOR. for κρυφῇ بسرية، في الخفاء Hide, cover κρύπτω, FUT.  κρύψω. aor ἔκρυψα, EP.  κρύψα. PERF.  κέκρυφα. Med, FUT.  κρύψομαι, AOR. ἐκρυψάμην, PASS.  FUT.  κρυφθήσομαι أغطي، أواري، أخفي
 Without the knowledge of κρύφα, ADV.   (κρύπτω)= κρύβδα بدون معرفة عن 

 Hidden κρυφαῖος, η, ον متوار، مختف
 Secrecy, obscurity κρυφιότης, GEN. ητος, ἡ غموض، تكتم

 A cloud κρυφός, ὁ ةسحاب
 Croak κρώζω, FUT.  κρώζω الضفدع )نقي(، جشأتكلم بصوت أ

 Heap of stones κρῶμαξ, GEN. ακος, ὁ كوم من الحجارة
 Waterpail, pitcher κρωσσός, οῦ, ὁ إبريق

 Possessor κτεάτειρα, ἡ as if from κτεατήρ حائز، مالك، واضع يد على Procure for oneself, get, acquire κτάομαι, ION.  κτέομαι, FUT.  κτήσομαι, κεκτήσομαι. AOR. ἐκτησάμην, PERF.  κέκτημαι pluPERF.  ἐκεκτήμην, POET.   κεκτήμην أكتسب، أنال، أحرز
 Possession.  κτέρας, τό تملك، امتلاك  Kill, slay κτείνω, EP.  SUBJ.  κτείνωμι, AEOL. κτέννω, FUT.  κτενῶ, Ep κτενέω aor ἔκτεινα. aor 2 ἔκτανον, pluPERF.  ἀπεκτονήκειν, FUT.  κτανθήσομαι. Ep 3aor ἔκταθεν أقتل، أذبح Gain, win κτεατίζω, AOR. κτεάτισσα= κτάομαι أكسب، أفوز

 To bury with due honours κτερείζω from κτέρεα بما يليق من تقدير) شخصا ما(أدفن 
يء يمكن الحصول عليه، جزء من أي ش

 الملكية، حيازة، ملك
Anything gotten, piece of property, possession.  κτῆμα, GEN. ατος, τό (κτάομαι) 

 Like beasts κτηνηδόν, ADV.   (κτῆνος) مثل الوحش
 ,Flocks and herds, κτῆνος, GEN. εος, τό (κτάομαι) mostly in κτήνεα, contr κτήνη قطيع وأغنام
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 Possessor, owner κτήτωρ, GEN. ορος, ὁ مالك، حائز، واضع يد على
 Make tame, tame κτιλεύω أروض، أدجن Of a city, found, build Produce, create, bring into being, κτίζω, FUT.  ίσω. AOR. ἔκτισα POET.   ἔκτισσα, κτίσσα, κτίσα. PERF.  ἔκτικα, Med, POET.   AOR. ἐκτίσσατο PASS.  FUT.  κτισθήσομαι, AOR. ἐκτίσθην PERF.  ἔκτισμαι أؤسس، أشيد، أنتج، أبتكر)= للمدينة(

 .Tame, docile, obedient κτίλος, ον سهل الانقياد، قابل للتعليم
 Tame, make tractable κτιλόω, FUT.  ώσω أروض

 Founding, settling κτίσις, GEN. εως تأسيس تشييد
 Colony, foundation.  κτίσμα, GEN. ατος, τό مستعمرة، مؤسسة

 Founder κτίστης, ου, ὁ مؤسس، مكتشف
 Founder κτίστωρ, GEN. ορος, ὁ مؤسس، مكتشف

 ,Inhabitant κτίτης, ὁ = κτίστης ساكن، مواطن
 Crash, bang, din κτύπος, ὁ صدمة، ضربة شديدة Crash κτυπέω, AOR. ἐκτύπησα, poet κτύπησα, EP.  aor 2. ἔκτυπον أصدم، أصطدم

 Ladle κύαθος, ὁ مغرفة
 Bean, Vicia Faba κύαμος, ὁ فاصوليا، لوبيا، فول
 Beaneater κυαμοτρώξ, GEN. ῶγος, ὁ من يأكل البقوليات

 Eating of beans, beandiet κυαμοφαγία, ἡ أكل البقوليات
 ,Darkblue, deepblue κυανοειδής, ές أزرق غامق

ذو ريش أو جناح أزرق قريب من 
 السواد

With blueblack feathers κυανόπτερος, ον. 

 Darkblue enamel κύανος ὁ (later ἡ) طلاء أزرق قاتم
 Steer κυβερνάω, FUT.  ήσω أقود، أدير الدفة، أوجه الثور، أحكم

 Festival κυβερνήσια, from κυβερνάω احتفال، عيد
 Pluay at dice κυβεύω, FUT.  σω ألعب النرد Steersman, pilot κυβερνήτης (AEOL. κυμερνήτης), ου, ὁ قبطان، حاكم Steering, pilotage κυβέρνησις, DOR. κυβέρνασις, GEN. εως, ἡ مرشد، دليل

 Somersault κυβίστημα, GEN. ατος, τό الشقلبة، انقلاب تام
 Tumbler κυβιστητήρ, gen.ακος, ὁ ، كأسقدح
 Cube κύβος, ὁ كوب

 Revile, abuse κυδάζω (κύδος) أسب، أشتم، أهين
 Glorious, renowned κυδάλιμος, ον. also η, ον (κῦδος) مجيد، رائع Give, give or do honour to κυδαίνω, FUT.  κυδανῶ. EP.  AOR. κύδηνα, DOR. ἐκύδανα أعطي، أمنح، أُقدر

 Glorious κυδήεις, εσσα, εν رائع، ممجد Exalt κυδάνω = κυδαίνω, only pres and imp أرفع، أمجد
 Bringing men glory κυδιάνειρα, ἡ تحقيق مجد الرجال
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 ,Most honoured, noblest κύδιστος, η, ον. Sup of κυδρός الأكثر نبلاً  .Bear oneself proudly, exult κυδιάω, Ep Verb, only pres and IMP أتفاخر، أتباه
 Nobler κυδίων الأنبل

 Make a hubbub κυδοιδοπάω أحدث ضجيجا
 Make an uproar, spread confusion.  κυδοιμέω, FUT.  ήσω أحدث صخبا، جلبة

 Din of battle, uproar, hubbub κυδοιμός, ὁ صخب المعركة، ضجيج
 Glory, renown κῦδος, ὁ مجد عظمة، شهرة،

 More lustily κυδρός, ά, όν, κῦδο مفعم بالحيوية، قوي
 Swell like a quince κυδωνιάω أتورم مثل السفرجل

  Cythereia, surname of Aphrodite κυθέρεια, ἡ كيثيريا لقب لأفروديت Bear in the womb, be pregnant with κυέω older and more Att form of κύω imprf.3sg ἐκύει, FUT.  κυήσω AOR. ἐκύησα أحمل في رحمي، أكون حاملاً في
 From Cythera κύθηρα, τά من كيثيرا
    .From Cythera κυθήροθεν, ADV من كيثيرا

 Eye salve κύθιον. τό مرهم للعين
 Potion. , posset κυκεών, GEN. ῶνος, ὁ جرعة .Stir κυκάω, IMP. ἐκύκα, AOR. κύκησε, PASS.  κυκήθην أحرك، أثير
 Stirring up, mixing κύκησις, GEN. εως, ἡ مزيج، خليط

 .Mixed with ashes κυκησίτεφρος, ον ممزوج بالقش
 Encircling κυκλάς, GEN. άδος, ἡ تطويق، محاصرة

ألف وألف، أدور بشكل مستمر، أحيط 
 بــ

To move round and round, wheel along, κυκλέω 

 ,Circular, moving in a circle κυκλικός, ή, όν مستدير، دائري
 Teacher of the cyclic chorus κυκλιοδιδάσκαλος, ὁ معلم الجوقة الدوري

 .Around κυκλόθι, ADV حوالي، تقريبا ,Circular Κυκλόεις, εσσα, εν, poet for κυκλικός مستدير، على شكل دائرة
 Ring, circle κύκλος, ὁ (DOR. ἁ, ) حلقة، دائرة

 In or into a circle, κυκλόσε. ADV.   (κύκλος) )الحلقة(في أو نحو الدائرة 
 Whirl round κυκλοσοβέω, FUT.  ήσω أدور بسرعة

الكيكلويس، مخلوق خرافي ذو عين 
 واحدة

Cyclops,  Κύκλωψ, GEN. ωπος ( οπα), ὁ 

 Cup κύλιξ, GEN. ικος, ἡ كوب Roll κυλίνδω later κυλίω, FUT.  ήσω, AOR. ἐκύλισα, Med, FUT.  κυλίσομαι. AOR. ἐκυλισάμην. PASS.  FUT.  κυλισθήσομαι. aor ἐκυλίσθην, later κυλινδηθείς. PERF.  κεκύλισμαι, pluPERF.  κεκύλιστο  أتدحرج، ألف، أطوي، أغلف أتدفق
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 Roll κύλισμα, GEN. ατος, τό درج، لفة
 Small cup κυλίχνη, ἡ كوب صغير

 Cyllene, a mountain in Arcadia κυλλήνη, ἡ كيليني اسم جبل في أركاديا
 Clubfooted, halting κυλλοποδίων. gen, ονος, ὁ أعرج

 Have a swelling below the eye, have a black eye κυλοιδιάω, (κύλα, οἰδάω) لدي تورم تحت عيني
 Anything swollen κύμα, GEN. ατος, τό (κύω) أي شيء متورم، موجة

 Undulation.  κύμανσις, GEN. εως, ἡ تموج، تماوج، متموج Rise in waves, swell κυμαίνω, FUT.  κυμανῶ AOR. ἐκύμηνα. AOR. PASS.  ἐκυμάνθην ينتفخ، يتورم، أتموج، أتراوح
 Pluace where the waves break, beach κυματωγή, ἡ (ἄγνυμι) مكان تتكسر فيه الأمواج، شاطيء ,Like waves. Stormy Κυματοεις, εσσα, εν, poet for κυματίας عاصفي، صاخب، هائج

 Pluay the cymbals κυμβαλίζω أعزف على آلة نحاسية، الصنوج
 Cymbal κύμβαλ. ον. τό (κύμβος) ألة موسيقية نحاسية، الصنج

 Hollow of a vessel. Drinkingcup, bowl κύμβη, ἡ وعاء، طاس، كوب للشرب
 ,Head, κύμβη, ἡ = κύβη رأس

  Small cup, κυμβί. ον. τό Dim of κύμβη كوب صغير
 Box for cummin, spicebox κυμινοδόκ. ον. τό صندوق ارات

 ,Receiving κυμοδέγμων, ον. GEN. ονος استقبال، استلام
 Leader of hounds, huntsman κυναγωγός, ὁ (ἄγω) مدير الصيد

 ,Little dog, puppy κυνάρι. ον. τό. Dim of κύων كلب صغير، جرو
 .Of, belonging to a dog κύνειος, α, ον خاص أو منتم إلى الكلب، كلبي ,Of a dog κυνάς, άδος, pecul fem of κύνGEN. εος خاص بالكلب

 Hunt κυνηγετέω أستخدم في الصيد Kiss κυνέω, EP.  IMP. κύνεον, FUT.  κυνήσομαι, later κύσω poet κύσσω aor ἐκύνησα قبلة
مغرم بالمطاردة، خاص أو من أجل   Huntsman κυνηγέτης, κυνηγέτης, ου, ὁ, DOR. κυναγέτας مدير الصيد

  الصيد
Of or for hunting, fond of the chase κυνηγετικός, ή, όν, 

 Hunt, chase κυνηγέω, DOR. κυνηγαγέω أصطاد، أطارد
 Hunt, chase κυνηγία, ἡ صيد، مطاردة

 Like a dog κυνηδόν, ADV.   (κύων) مثل الكلب، بطريقة تشبه الكلب 
 Hunting with dogs κυνηλασία, EP.  κυνίη, ἡ مطاردة أو صيد بواسطة الكلاب

 Fetlocks κυνήποδες, οἱ حوافر الفرس
كينثوس اسم جبل في ديلوس، مكان 

 مولد أبوللون وشقيقته أرتيميس
Cynthus, a mountain in Delos, birthpluace of Apollo and Artemis κύνθος, ὁ 

 Doglike κυνικός, ή, όν, (κύων) مثل الكلب، كلبي
 Puppy κυνίσκος, ὁ كلب صغير، جرو
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 Run κυνοδρομέω, FUT.  ήσω أجري، أهرول
 ,Impudent as a dog κυνοθαρσής, ές وقح مثل الكلب

 Beat like a dog κυνοκοπέω, FUT.  ήσω أعض مثل الكلب
 Bitch κυνώ, GEN. οῦς, ἡ داعرة، سليطة اللسان

 Bigbellied drinkingvessel, beaker, goblet κύπελλον. τό قدح، كأس
 Ship κύπη, ἡ سفينة

خاص بالحب، خاص أو متعلق 
 بكيبريدا التي هى فينوس ربة الجمال

Of love κυπρίδιος, α, ον. (Κύπρις) 

 Bloom κυπρίζω أزدهر، تتفتح الزهرة
 .Of copper κύπριος, α, ον خاص بالنحاس

 Cyprus, κύπρος, ἡ قبرص ,A Venus κύπρις.GEN. ιδος, ἡ, Κύπριν and Κύπριδα فينوس ربة الجمال
 Persian bonnet κυρβασία, ἡ قبعة فارسية Bend forward, stoop κύπτω, FUT.  κύψω, AOR. ἔκυψα. PERF.  κέκυφα أحني ظهري، أتقوس

 Triangular tablets κύρβεις, GEN. εων, αἱ قرص مثلث الشكل
 Butt with the horns κυρηβάζω, FUT.  άσω ينطح بقرونه Hit, light upon κυρέω, IMP. ἐκύρουν, FUT.  κυρ, FUT.  ήσω. AOR. ἐκύρησα, PERF.  κεκύρηκα. IMP. ἔκυρον, EP.  κῦρον, FUT.  κύρσω, AOR. ἔκυρσα أضرب، أرتطم بـ

 Husks, bran κυρήβια, ων, τά نخالة
 Cyrene κυρήνη, ἡ كيريني في ليبيا

 Authority, power κυρία, ἡ قوة، سيدة
أكون أميرا، أسود، أتسلط، أكون ذا نفوذ 

 ,وقوة
To be lord κυριεύω, FUT.  σω 

 Having power κύριος, α, ον. also ος, ον قوي، متين
 A lord, master κύριος, ὁ أمير، سيد، رب، مولى

 Dominion. , κυριότης, GEN. ητος, ἡ سيادة، سلطان
 Like a lord κυρίως, ADV.   of κύριος مثل أمير Butt with the horns κυρίσσω, ATT.   κυρίττω, FUT.  ίξω ينطح بقرونه
 Mix κυρκανάω أمزج، أخلط

 That which one meets with κύρμα, GEN. ατος, τό (κύρω) ما يجب أن يلاقيه المرء
 Supreme power, authority κῦρος, GEN. εος, τό قوة مطلقة، سيادة، سلطان

 Confirm, ratify κυρόω, FUT.  ώσω أؤكد، أؤيد
 ,Curved, arched κυρτός, ή, όν مقوس، منحن

 Weel κύρτος, ὁ = κύρτη صفط، سبت، قفص
 Ointment κυτμίς, GEN. ίδος, ἡ مرهم
 With capacious belly κυτογάστωρ, GEN. ορος, ὁἡ طن واسعة، من له كرشذو ب
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 (Hollow κύτος, GEN. εος, τό （κύω تجويف، ثقب 
 Cell of a honeycomb κύτταρος, ὁ خلية من قرص العسل

 With neck arched and head low κυφαγωγός, οῦ, ὁ بعنق مقوس ورأس منخفضة
 Hump, hunch κῦφος, GEN. εος, τό ةجدبة، سندام، كتلة صلب

 ,Bent forwards, stooping, hunchbacked κυφός, ή, όν انحناء، تقوس الظهر
 Crooked piece of wood, bent yoke of the pluough κύφων, GEN. ωνος, ὁ (κυφός) قطعة من الخشب مقوسة

 Any hollow vessel. Chest, box κυψέλη, ἡ صندوق، خزانة ملابس، خلية نحل 
 Descendants of Cypselus Κυψελίδαι, οἱ سلالة الكيكلوبس، أحفاد كيبسيلوس

 Head κώδεια, ἡ س، رأس كلبأر Dog, bitch κύων, ὁ, ἡ. gen κυνός, DAT. κυνί, κύνα, VOC. κύον. NOM. κύνες, GEN. κυνῶν, DAT. κυσί كلب، سليط اللسان، داعر ,To be pregnant with, Conceive κύω form of κυέω in pres and IMP. of females AOR. Act. ἔκυσα أكون حاملاً في
 A sheepskin, fleece κώδιον. ου, τό صوف الخراف
 Bell κώδων, GEN. ωνος, ὁ, ATT.   ἡ جرس، ناقوس

 Try, prove by ringing κωδωνίζω from κώδων أحاول، أبرهن بالرنين 
 Carry the bell round, inspect sentinels κωδωνοφορέω رس حول أحمل الج

 Shriek, wail κώκυμα, GEN. ατος, τό نحيب، عويل
 Collector of the pieces at a sacrifice κωλαγρέτης, ακρέτης, ου, ὁ جاب أو جامع الأجزاء في التضحية  Shriek, wail( in Ep and Trag always of women,) κωκύω, FUT.  ύσω, ύσομαι. AOR. ἐκώκυσα. EP.  κώκυσα أنتحب، أعول

 ,Thighbone with the flesh on it, ham κωλῆ, ἡ contr from κωλέα عظام الفخذ باللحم فوقها
 ,Thigh, leg κωλήν, ἡ contr from κωλέα فخذ، قدم
 Limb, member κῶλ. ον. τό عضو، فرد

 Hindrance κώλυμα, GEN. ατος, τό إعاقة، عرقلة
 .One must hinder κωλυτέ. ον. α, ον الشخص الذي يجب أن يعوق

 Hinderer κωλυτής, οῦ, ὁ العائق، المانع
 ,Preventive κωλυτικός, ή, όν وقائي

  Deep sleep κῶμα, GEN. ατος, τό نوم عميق، غيبوبة Hinder, prevent κωλύω, FUT.  ύσω. AOR. ἐκώλυσα, PERF.  κεκώλυκα, PASS.  FUT.  κωλυθήσομαι, ύσομαι, AOR. ἐκωλύθην. PERF.  κεκώλυμαι أمنع، أصد، أوقف، أعيق
 Reveller κωμαστής, οῦ, ὁ قاصف، معربد Revel, make merry κωμάζω, FUT.  άσω, άσομαι. DOR. άξομαι. AOR. ἐκώμασα. DOR. IMP.  άξατε. PERF.  κεκώμακα أعربد، أبتهج

 Unwalled village κώμη, ἡ قرية بدون أسوار
 Leader of a κωμηγέτης, ου, ὁ قائد لـ
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  Speak like a comic poet κωμικεύομαι أتحدث مثل الشاعر الكوميدي
 Revel, carousal, merrymaking κῶμος, ὁ قصف، عربدة

أتعامل بعد الحدث الخاص بـ أقدم 
 بطريقة كوميدية

Treat after the manner of κωμῳδέω 

 Comedy κωμῳδία, ἡ كوميديا
 ,Of comedy, comic κωμῳδικός, ή, όν كوميدي

 Singer in the κωμῳδός, ὁ مغني في الــ، ممثل أو شاعر كوميدي
 Seriocomedy κωμῳδοτραγῳδία, ἡ كوميدي= تراجي
 Gnat, mosquito κώνωψ, GEN. ωπος, ὁ بعوضة

 .From the island Cos   Κῷος, α, ον وسمن جزيرة ك
 ,Caves, dens κῶος, ὁmostly in κῶοι كهف، مغارة

قطع من الخشب تستخدم في صناعة 
 ااديف

Pieces of wood fit for making oars, spars κωπεύς, GEN. έως, ὁ(κώπη) 

 Propel with oars κωπεύω, FUT.  σω أجدف، أدفع، أسير
 ,Furnish with oars κωπέω or κωπάω افأتزود بمجد

 Pull an oar, row κωπηλατέω, FUT.  ήσω أجدف، أسحب اداف
 (Rower κωπηλάτης, ου, ὁ（ἐλαύνω من يجدف

 Furnished with oars κωπήρης, ες, (ἀραρίσκω) مزود بمجاديف
 Prattle κωτιλία, ἡ ثرثرة Cos  To Cos κῶς, ἡ GEN. Κῶ, Cos; Ep Κόως. Κῶν, Κόωνδε, ADV.; cf. Κῷος, Κῳακός )خوس(مدينة كوس 

 ,Prattle, chatter κωτίλλω, only pres أثرثر
 Make dumb, silence κωφάω, (κωφός) أسكته، أجعله صامتا

 ,Blunt, dull, obtuse κωφός, ή, όν أثلم
 Deafness κωφότης, GEN. ητος, ἡ أطرش، فاقد السمع

 Numb, deaden κωφόω, (κωφός) ، لا أسمعأفقد سمعي
 Deafness κώφωμα, GEN. ατος, τό فقدان السمع، طرش

  Injury κώφωσις, GEN. εως, ION.  ιος, ἡ ظلم، أذى 
لامبدا، الحرف الحادي عشر من 
الأبجدية اليونانية ويستخدم كرقم 

)λ  =(٣٠ λ᾽  =في بعض  ٣٠٠٠٠
بحرف ) λ(الأحيان يشار إلى حرف الـ 

في اللهجة الدورية تتحول الـ ) π(الـ 
)λ ( إلى)ν ( في بعض الأحيان يتحول

) ν(حرف الـ ) λ(إلى ) δ(حرف الـ 
 )λ(يتحول إلى ) λ(قبل الـ 

Indecl, eleventh letter of the Gr. Alphabet. As a numeral λ = 30, but λ᾽ = 30,000. 1.ATTIC. Λ is sometimes represented by π,.DOR. Λ becomes ν,.δ sometimes becomes λ, cf. Δέλτα, ν before λ becomes λ,   

Λ, λ, λάμβδα λάβδα, τό, 

 Stone λᾶας, ὁ (also ἡ), λᾶαν, λᾶα. GEN. and DAT. λᾶος, λᾶι. dual λᾶε. PLU. λᾶες, GEN. λάων, DAT. λάεσι, EP.  λάεσσι. also  حجر

Λ, λ, λάβδα, 
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masc. λᾶος, ὁ λᾶο. λᾶον. GEN. λάου;. PLU. λάους; DAT. λάϋς = λάοις  مقبض، ممسك  A handle, haft λαβή, ἡ 
 Bold, rash talker, braggart λαβραγόρης, ου, ὁ  جرىء، متحدث متسرع، متبجح

 Talk rashly, brag λαβρεύομαι Dep  أتكلم بتهور، أتبجح
 Rapid of foot, rushing λαβροπόδης, ου, ὁ  سريع الخطوات، متهور

 Drink hard, λαβροποτέω, FUT.  ήσω  أشرب بصعوبة
 Furious, boisterous λάβρος, ον (also α, ον)  غاضب، عاصف، شديد

 Violence, greed, λαβροσύνη, ἡ  عنف، طمع
 Rushing furiously λαβρόσυτος, ον  اندفاع، مندفع بتهور

 Labyrinth λαβύρινθος, ὁ  متاهة، ورطة
 Getting a poor living λαγαρίζομαι from λαγαρός  أحيا حياة فقيرة

 Hollow, sunken λαγαρός, ή, όν  أجوف، مغمور
 Leader of the people λαγέτας, ου  قائد الشعب
 Leader of the people λαγέτης, ου  قائد الشعب

 Of the hare λάγινος, η, ον  ب البريةخاص بالأران
 Leveret λάγιον ου, τό DIM. of λαγώς  أرنب برى عمره عام

 The act of coition.  λαγνεία, ἡ from λάγνος  ممارسة الجماع
 Lecherous, lustful λάγνος, η, ον  فاسق، شهوانى

 Hare, devourer λαγοδαίτης, ου, ὁ الذى يلتهم الأرانب البرية
 Hare, hunter λαγοθήρας, ου, ὁ  صائد الأرانب البرية
 Kill hares, λαγοκτονέω, FUT.  ήσω  أقتل الأرانب البرية

 Flask, flagon λάγυνος, ὁ  دورق، إبريق
 Leveret λαγῴδιον ου, τό  أقتل الأرانب البرية Obtain by lot λαγχάνω, FUT.  λήξομαι ION.  λάξομαι (cf. λάξις) AOR. ἔλαχον EP.  ἔλλαχον; AEOL. OPT. 1SING. λαχόην PERF.  εἴληχα. pluPERF.  εἰλήχει POET.   and ION.  λέλογχα  أربح بواسطة القرعة

التجويف الموجود على جانبى الروافد، 
  خاصرة، جناح

The hollow on each side below the ribs, flank λαγών, όνος, 

 .Hare. λαγωός, οῦ, EP.  for λαγώς  أرنب برى Of the hare λαγῷος, η, ον from λαγῶς. contr. for λαγώιος  خاص بالأرانب البرية
 A hare λαγῶς  بطريقة أرنب برى

 Killing of hares, λαγωσφαγία POET.   λαγω, ίη, ἡ  قتل الأرانب البرية
 An aromatic gum, gum mastich λάδανον ION. ic λήδανον ου, τό  لبان ذو نكهة عطرية

لارتيس بن أركيسيوس وأبو أوديسيوس 
  ملك إيثاكا

Laertes, son of Arcīsius, and father of Odysseus, king in Ithaca  Λαέρτης.  

 Seize, grasp λάζομαι Dep, poetic for λαμβάνω  أمسك، أنتهز فرصة، أستولى، أدرك
 Likely to escape detection.  λαθητικός, ή, όνملائم لتجنب الملاحظة، قابل لتجنب 
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  لملاحظةا
 Forgetful of sorrow λαθίπονος, ον  من يتناسى الأحزان، متناسى الأحزان

 Robbing of voice λαθίφθογγος, ον  سرقة الصوت
 ,Secret, covert, clandestine, furtive λαθραῖος, ον ADV.   ως  سر، سرى، ماكر، مختلس

 Secretly λάθριος later form of λαθραῖος  فى سرية، سرا Secretly, by stealth λάθρῃ ATT.   λάθρᾳ, ADV.   (λανθάνω)  رية، خلسةفى س
انتقاد في الخفاء، اصطدام أو ضرب في 

  الخفاء 
Hitting secretly λαθροβόλος, ον 

 Biting secretly λαθροδάκνης, ου, ὁ  عض فى سرية
 Stealthy paced, λαθροπόδης, ου, ὁ  الخفاء، مجرب في 

 Pulse, chickling λάθυρος, ὁ pl. λάθυρα  نبض، خفقان
أتجنب الملاحظة، أغفل عن ملاحظة، 

  أهرب، أبقى أو أظل مختفيا
Escape the notice (of) λάθω also λήθω (which is the form of the Act. generally used in compds, δια, λανθάνω being the sole exceptION. ). INF. λαθέμεν.IMP. ἐλάνθανον; ἔληθον EP.  λῆθον ION.  λήθεσκεν, FUT.  λήσω AEOL. INF. λασην DOR. λασῶ  حجر صغير، حصى  A small stone, pebble λαῖγξ, GEN. γγος, ἡ 

 Biting secretly λαίθαργος, ον  العض عاض فى سرية
 Wench Λαικάζω  ، أحيا حياة بغاءبغى، خادمة أزني

 Wencher λαικαστής from λαικάζω  ممارس البغى
 Furious storm, hurricane λαῖλαψ, GEN. απος, ἡ  عاصفة شديدة، زوبعة، نوة

 Gluttony λαιμαργία, ἡ  شره
 Greedy, gluttonous λαίμαργος, ον  شره

 Throat biting λαιμοδακής, ές  غصة الحلق
 Dog, collar λαιμοπέδη, ἡ  ق الكلبطو

 Gushing from the throat λαιμόρυτος, ον  متدفق من الحلق
 ,Throat, gullet λαιμός, οῦ  حلق، المرىء، الحنجرة

 Throatcutting λαιμοτόμος, ον  قطع الحلق With the throat severed λαιμότμητος, ον. from λαιμός τέμνω  ذو حلق ممزق
 With the throat cut, severed by the throat λαιμότομος, ον  مقطوع، ممزق من الحلق ذو حلق

 Laena λαῖνα = χλαῖνα, ἡ اقتراض، شعر مستعار
 Of stone λάινος, η, ον  من الحجارة، حجري

 Left λαιός, ή, όν  أيسر، أعسر
 Reap corn λαιοτομέω, FUT.  ήσω  أحصد الذرة

ف وزنا من الـ أخ: نوع من الدروع
)ἀσπίς ( مغطى بجلود الحيوانات

  الخام
A kind of shield or target, lighter than the ἀσπίς, covered with raw hides, 

λαισήιον ου, τό 
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 Depth λαῖτμα, GEN. ατος, τό  عمق
 ,Shabby, tattered garment λαῖφος, GEN. εος  رث، ممزق الثياب

 Light, nimble, swift λαιψηρός, ή, όν  خفيف، رشيق، سريع
 Shout, howl λακάζω = λάσκω  صراخ، نباح

 Laconian woman Λάκαινα, ἡ FEM.  of Λάκων امرأة لاكونية
 ,Lacedaemon Λακεδαίμων, GEN. ονος  مدينة اسبرطة القديمة  ,Very lascivious λακαταπύγων = καταπύγων with prefix λα  شديد الفسق

لشخص الذى يصرخ، من تصرخ ا
  )مؤنث(

One that screams λακέρυζα, ἡ from λακεῖν, aor2 INF. of λάσκω 
 Tear λακίζω from λακίς  أدمع، أمزق

 Rent, rending λακίς, GEN. ίδος  تمزق، انتزاع، قطع
 That which is torn λάκισμα, GEN. ατος, τό  الذى تمزق

 Torn, rent, split λακιστός, ή, όν  ممزق، مشطور، منفصل
 Pit, wealth λακκόπλουτος, ὁ  ثروة موجودة فى حفرة

 Pond λάκκος, ὁ  بركة، حفرة
 Trampled on, trodden down λακπάτητος, ον  مسحوق بقوة

 Kick with the heel λακτίζω PERF.  λελάκτικα  أركل بالكعب، أرفس
 A kick λάκτισμα, GEN. ατος, τό  ركلة، رفس

 ,A Laconian λάκων, GEN. ωνος شخص لاكوني
  Imitate Lacedaemonian manners, dress λακωνίζω from Λάκων  أحاكى أزياء الاسبرطيين وسلوكهم

 Imitation.  Of Lacedaemonian manners λακωνισμός, οῦ, ὁ  محاكاة سلوك الاسبرطيين وسلوكهم
الشخص الذى يحاكى حياة 

   وسلوكهمالاسبرطيين
One who imitates the Lacedaemonians λακωνιστής, οῦ, 

 To be mad on Spartan ways λακωνομανέω, FUT.  ήσω  أكون مولعا بالطرق الاسبرطية
 Babble λαλαγέω, FUT.  ήσω  أتمتم، أتلعثم
 Prattle, babbling λαλάγημα, GEN. ατος, τό  لعثمة، تمتمة

 Talk, chat, prattle λαλέω (λαλός)  عثمأتحدث، أتكلم، أتل
 Talkative λάληθρος, ον  ثرثار

 Talk, prattle λάλημα, GEN. ατος, τό  تحدث، تلعثم
 Given to babbling λαλητικός, ή, όν  مخصص للثرثرة To be talked of, λαλητέος, η, ον verb. ADJ.  of λαλέω  ما يكون موضوعا للحديث

 Talker, prattler, λαλητρίς, GEN. ίδος  رمتحدث، ثرثا
 Talk, chat λαλιά, ἡ  حديث، كلام 

 ,Pebbles λάλλαι, ῶν, αἱ  حصى
 What? Why? Λαμά  ماذا، لماذا؟ Talkative, babbling, loquacious λάλος, ον comp. λαλίστερος Ar. SUP.λαλίστατος  ثرثار، مهزار
 Little jockey, Lamachus λαμαχίππιον, ου, τό  فارس صغير



358 
 

 Eager for fight λάμαχος, ον (μάχομαι)  متحمس أو تواق إلى للقتال
آخذ، أتولى، أدرك، أنتهز فرصة، آخذ 
بالقوة، أستولى، أكسب جائزة أو 
غنيمة، أقتضى العقاب، للعواطف 

  أستولى، أمسك= والمشاعر

Take. To take hold of, grasp, seize. To take by violence, seize, carry off as prize or booty. To exact punishment. Of passion. S, feelings, to seize. 

λαμβάνω from Root ΛΑΒ  

كائن بحري ممسوخ ضخم قيل إنه 
  يتغذى على لحم الإنسان

A fabulous monster said to feed on man's flesh Λάμια, ἡ 

 Superintendence of the λαμπαδαρχία, ἡ  مراقبة الـ، إشراف على 
 Torch race λαμπαδηδρομία, ἡ  الشعلة) حمل(سباق 

 Torch bearer λαμπαδηφόρος, ὁ  حامل المشعل
 Small torch λαμπάδιον ου, τό  مشعل صغير

 Torch, carrying, bright, beaming λαμπαδοῦχος, ον  حمل المشعل، ضوء ساطع
 Torch λαμπάς, GEN. ονος, ἡ  مشعل

 Shine λαμπετάω = λάμπω  ألمع
 Torch λάμπη, ἡ = λαμπάς  مشعل

 Lustre λαμπηδών, όνος, ἡ  بريق، شهرة
 Bright λάμπος, ὁ  ساطع

 Bright tailed λάμπουρος, ον  ذو ذيل ساطع
 Bright, radiant λαμπρός, ά, όν, fem, ή in Ep  ساطع، مشع، وضاء
 Clear- voiced λαμπρόφωνος, ον  ذو صوت واضح جميل Clearness and loudness of voice λαμπροφωνία, ἡ from λαμπρόφωνος  ارتفاع الصوت ووضوحه Brilliancy, splendour λαμπρότης, GEN. ητος, from λαμπρός  تألق، إشراق، روعة

 ,Stand λαμπτήρ, GEN. ῆρος  ملموقف، حا  .Make bright λαμπρύνω mostly in PRES. and IMP  أجعله واضحا
 Holding of torches λαμπτηρουχία, ἡ  حمل المشاعل

 Wantonness λαμυρία, ἡ from λαμυρός  طيش، وحشية، خلاعة Give light, shine λάμπω, FUT.  ψω AOR. ἔλαμψα. PERF.  λέλαμπα  أعطى الضوء، ألمع، أضيء
 Full of abysses λαμυρός, ή, όν ملىء بالهوات العميقة أو القعور

   .With the foot λάξ ADV  مع القدم، بالقدم Escape notice λανθάνω IMP. ἐλάνθανον; ἔληθον; EP.  λῆθον ION.  λήθεσκεν, FUT.  λήσω  أفر من الملاحظة
 Hewn out of the rock λαξευτός, ή, όν  ناحت في الصخر

 Hew in stone Λαξεύω  أنحت على الحجارة
الذى تم تخصيصه بالقرعة، تخصيص 

  الأراضى، انتخاب عن طريق القرعة
That which is assigned by lot, an allotment of land λάξις, ιος 

 Subduer of peoples λαοδάμας, GEN. αντος, ὁ  خاضع للشعب
 Receiving the people λαοδόκος, ον  استقبال الشعب
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رفض  لاوميدون ملك طروادة الذى
تقديم الجائزة التى وعد ا 

هيركليس، عندئذ قام هيركليس 
  وتيلامون بقتله وتدمير طروادة

Laomedon ather of Priam, king of Troy; he refused to pay the promised reward to Herakles, whereupon Herakles, Telamon, Iolaos destroyed Troy and killed him. 

λαομέδων, GEN. οντος, ὁ 

 Ruler of the people λαομέδων, GEN. οντος, ὁ  حاكم الشعب
من يعاني من قبل الشعب، ما يتحمله 

  الشعب، 
Suffered by the people λαοπαθής, ές 

أقوم بخدمة الشعب عن طرق نقلهم من 
  خلال ممرات

Serving as a passage for the people, man, conveying λαοπόρος, ον 

معبود (معبود من قبل الناس   .Men λαός, οῦ, ION. ic ληός, ATTIC. λεώς  رجال، شعب
  )الجماهير

Worshipped by the people λαοσεβής, ές 

 Rousing or stirring the nation. S λαοσσόος, ον (σεύω)  مثير أو محفز الأمم
 ,Stone worker, λαοτέκτων, GEN. ονος عامل الحجارة

 Stirred by a stone λαοτίνακτος, ον  أثرا بالحجرمت
 Nourishing λαοτρόφος, ον  تغذية

 Cutting stones λαοτύπος, ον  قطع الحجارة
مفسد الشعب، مدمر، ميال للتحطيم 

  والتخريب
Ruining the people, destructive λαοφθόρος, ον 

 Slaying the people λαοφόνος, ον  قاتل الشعب
 Slack, loose λαπαρός, ή, όν  غير محكم، مهمل، بطىء The soft part of the body λαπάρα, EP.  and ION.  λαό, ρη, ἡ (λαπαρός)  زء اللين من الجسدالج

 Scum λάπη, ἡ  رغوة، نفاية
 A people of Thessaly Λαπίθαι  قوم ثيسالى

يلحس بلسانه أرضع، أمص، = للذئاب 
  أشرب بشراهة

To lap with the tongue, of wolves, to drink greedily, suck in, Luc.  
λάπτω from, FUT.  ψω. AOR. ἔλαψα 

 ,Fatted, fat λαρινός, ή, όν  تم تسمينه، سمين
لاريسا اسم يطلق على العديد من المدن 

كما ترمز إلى  ٠الإغريقية القديمة
القلعة مثل لاريسا الواقعة فى مدينة 

  أرجوس

Larissa, a name of many old Greek cities. It denoted a citadel, such as the Larissa of Argos. 
λάρισα ἡ  

 Larissaean, of λαρισαῖος  شخص من لاريسيا
 Charcoal- basket λάρκος, ὁ  سلة الفحم

 Coffer, box, chest λάρναξ, ὁ  صندوق، وعاء
 Sea- mew, gull λάρος, ὁ  طائر النورس

 Pleasant to the taste, dainty, sweet λαρός, όν  مستساغ الطعم، لذيذ، حلو
 Shout lustily Λαρυγγίζω  أصيح بقوة أو حيوية

 Larynx λάρυγξ, υγγος, ὁ  حنجرة،حلق
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 ,Trivet λάσανα, τά  منصب أو حامل ثلاثى القوائم
   Mockery, insult λάσθη, ἡكم، سخرية، إهانة، سباب

 With rough, shaggy neck λασιαύχην, ενος, ὁ ἡ (λάσιος)  بة خشنةذو رق
 Shaggy, woolly λάσιος, η, ον  أشعث، صوفى، وبرى

Hairy  ذو صدر ملىء بالشعر  -  breasted λασιόστερνος, ον 
 Quarrying of stone, λατομία, ἡ  اقتلاع الحجارة Ring, rattle, crash λάσκω, FUT.  ήσομαι, IMP. ἔλασκον AOR. ἐλάκησα [α]  أرن، أخشخش، أحدث ضجة

A stone  قاطع الحجر  -  cutter. λατόμος, ος (parox.), ὁ (λᾶας, τέμνω) دولة المرتزقة، خدمة، عبادة  The state of a hired labourer, service Λατρεία 
 Service for hire λάτρευμα, GEN. ατος, τό  خدمة مقابل أجر

 Work for hire λατρεύω, σω  بل الأجرةأعمل مقا
 Of a servant λάτριος, η, ον  خاص بالخادم

 Pay, hire λάτρον ου, τό  دفع، استئجار   Hired servant λάτρις, GEN. ιος from λάτρον  خادم مأجور
 Throat λαυκανίη, ἡ  حلق

 Alley, lane, passage λαύρα, ION. ic, ρη, ἡ  ممشى، زقاق، ممر، معبر
 Of Mt. Laurium λαύρειον ου, τό  خاص بجبل لاريوم
 Of Mt. Laurium λαυριωτικός, ή, όν  خاص بجبل لاريوم

 Gluttony λαφυγμός, οῦ, ὁ  شره
 ,Spoils λάφυρα, τά  مكاسب، غنائم

 Sell booty λαφυροπωλέω, FUT.  ήσω  أبيع المكسب أو الغنيمة
 بائع الغنائم، الشخص الذى يبيع

  الغنيمة
Seller of booty, one who has bought up booty to retail λαφυροπώλης, ου, ὁ 

 Swallow greedily, gulp down Λαφύσσω  أبتلع بشراهة، أتجرع، أزدرد
  Gluttonous, λαφύστιος, η, ον from λαφύσσω  شره

 To dig λαχαίνω from λαχάν, cf. λάχανον  أحفر
 Gathering vegetables, λαχανηλόγος, ον  جامع الخضراوات

 Cutting λαχανισμός, οῦ, ὁ  قطع
Garden  أعشاب الحديقة  -  herbs λάχανον ου, τό 

 Vegetable, winged λαχανόπτερος, ον  خضراوات ذات أوراق مجنحة
الشخص الذى يبيع الخضراوات، بائع 

  الخضار
One who sells vegetables, a green, grocer; λαχανοπώλης, ου, ὁ 

 Well, tilled, fertile λάχεια from ἐλαχύς  خصب، مثمر
لاخسيس، إحدى ربات القدر التي توزع 

  أقدار الحياة
Disposer of lots Λάχεσις, GEN. εως 

 ,Allotment λαχή, ἡ = λῆξις  توزيع، تخصيص 
 Woolly, hairy, shaggy. λαχνάεις DOR. ic, άεις, εσσα, εν  خشن، أشعث، مشوش
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 Soft woolly hair, down λάχνη, ἡ  شعر كثيف ناعم، 
 With shaggy limbs λαχνόγυιος, ον  ذو أطراف خشنة

 Grow hairy λαχνόομαι from λάχνος  أصبح كثيف الشعر
 Wool λάχνος, ὁ = λάχνη  صوف، وبر

 ,Downy with λαχνώδης, ες  مغطى بـ
 (Allotted portion.  λάχος εος, τό （λαχεῖν  جزء أو نصيب محدد

 To wish, desire Λάω  آمل، أرغب
 ,To behold, look upon λάω = βλέπω  أشاهد، ألاحظ، أرى

 Popular λαώδης, ες  شعبى، محبوب
 Lion. Ess λέαινα, ἡ FEM.  of λέων  أنثى الأسد، لبؤة

 ,Kettle, cauldron λέβης, GEN. ητος  غلاية، مرجل Smoothing, polishing λεάντειρα, ἡ FEM.  of λεαντήρ, κίσηρις  مهذب، لامع  Smooth, polish λεαίνω also λειαίνω, FUT.   λεανῶ; EP.  λειανέωAOR. 1 ἐλέηνα  أصقل، ألمع
فيلق، كتيبة عسكرية قوامها ستة آلآف 

  أو سبعة آلآف رجل، لجنة
Legio, λεγεών, GEN. ῶνος, 

   .Lay λέγω PASS  أخمد، أطرح، أعد
جمع، أحشد، أقول، أتكلم، في الصيغة 

  أختار لنفسي أنتقي = البناء الوسطى
To gather, pick up, to say, speak MID. To choose for oneself, pick  λέγω, FUT.  λέξω AOR. ἔλεξα. Med, FUT.  in PASS.  sense λέξομαι. AOR. ἐλεξάμην EP.  ἐλέγμην; λέκτο. PASS.  AOR. ἐλέχθην ب، سرقة  Plundering, robbery λεηλασία from λεηλατέω, EP.  λεηλ, ίη, ἡ اأسوق الغنيمة، أنقل الغنائم بعيد  Drive away booty λεηλατέω, FUT.  ήσω 

 Booty, plunder λεία ION. ic ληίη, DOR. λαία, ἡ  غنيمة، ب
 Meadow λεῖμαξ, GEN. ακος, = λειμών  مرج، أرض خضراء  Pour, pour forth λείβω AOR. INF. λεῖψαι, PART. λείψας, Med, aor.ἐλειψάμην  أسكب، أتدفق ,Smooth, polish λειαίνω, also λειαίνω, FUT.    λεανῶ;EP.  λειανέω AOR. ἐλέηναἐλείαναEP.  ἐλείηνα, λείηνα  أصقل، ألمع  Tool for smoothing stone, λεία, ἡ (λεῖος)  أداة لصقل الحجارة

 Remnant, residue λεῖμμα, GEN. ατος, τό  بقية، باقى، مدخل، محتوى
 Any moist, grassy place, meadow λειμών, GEN. ῶνος, ὁ  أى مكان رطب ومعشب، مرج

 Of a meadow λειμώνιος, η, ον  خاص بالمروج ,Meadow λειμωνιάς, GEN. ονος, POET.   FEM.  of λειμώνιος  مرج
   .From a meadow λειμωνόθεν, ADV  من المروج

 Smooth, chinned, beardless λειογένειος, ον  ذو ذقن ملساء، بدون لحية
 ,Having low waves λειοκύμων, ον GEN. ονος  يحتوي موجات منخفضة

 Smoothing the warp λειόμιτος, ον  صقل أو تمليس الحبل
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 ,Lion. 'S skin, λειοντῆ, ἡ POET.   for λεοντῆ  جلد الأسد
-  .A lion  مصارع الأسد fighter λειοντομάχης, ου, ὁ 

 Wrestler with a lion. , λειοντοπάλης, ου, ὁ  مصارع مع الأسد
 Smooth λεῖος, η, ον  مصقول، ناعم

 ,Smoothness λειότης, GEN. ητος  صقل، تلميع
 ,One must leave λειπτέος, ον verb. ADJ.  of λείπω  الشخص يجب أن يغادر

 Like a lily λειριόεις, εσσα, εν from λείριον  مثل زهرة السوسن Leave, quit λείπω, FUT.  λείψω, IMP. ἔλειπον AOR. 1 ἔλειψα, PART. λείψας. AOR. 2 ἔλιπον. PERF.  λέλοιπα pluPERF.  ἐλελοίπειν  أغادر، أرحل، أغيب، أترك
 Madonna lily, Lilium candidum λείριον τό  زنبق مادونا، الزنبق الأبيض

Lily  تشبه زهرة السوسن  -  like λείριος = λειριόεις, 
  Of or for the people, public. λειστός, λεώς  من أجل أو خاص بالناس، شعبى، عام

أخدم المصالح العامة على نفقتى 
  الشخصية

Serve public offices at one's own cost λειτουργέω earlier ATT.   λητουργέω PERF.  λελειτούργηκα 
 Performance of a public service λειτούργημα, GEN. ατος, τό  أداء الخدمات العامة

 Public service λειτουργία, ἡ  خدمة عامة
 One who performed a λειτουργός, οῦ, ὁ  الشخص الذى يقوم بخدمات عامة

 ,Tree, moss, lichen λειχήν, ῆνος  طحلب، مستنقع، نبات الأشنة
 ,Lick- platter λειχοπίναξ, GEN. ακος  من يلعق الصحن

  Lick up λείχω, FUT.  λείξω AOR. ἔλειξα  ألعق
 Gathering remnants, λειψανηλόγος, ον  جامع البقايا

Piece  قطعة باقية، متبقى، رفات  -  left, remnant λείψανον ου, τό 
 A waterless, district λειψύδριον ου, τό  إقليم قاحل، بلا ماء
 Smooth, λειώδης, ες  أملس، ناعم، لطيف

 Dish, pot, pan λεκάνη, ἡ  طبق، قدر، مقلاة، حوض
 Yolk of an egg, λέκιθος, ἡ  صفار البيض

 Peasepudding, seller λεκιθοπώλης, ου, ὁ  بائع البازلاء الحلوة
 Gruel λέκιθος, ὁ  عصيدة، ثريد

 ,Dish, pot, pan λέκος, GEN. εος  طبق، قدر، مقلاة
جيد أو بارع في الحديث، قادر على 

  التكلم
Good at speaking, able to speak λεκτικός, ή, όν 

 Gathered, chosen, picked out λεκτός, ή, όν  تم جمعه،، مختار، مفضل، منتقى
 Couch, bed λέκτρον ου, τό  أريكة، سرير

 ,Strive eagerly λελίημαι old EP.  perf  أكافح بشدة ,Imperceptibly λεληθότως ADV.  erb from PART. PERF.  of λανθάνω  على نحو دقيق، تدريجى، ضئيل
 According to calculation.  λελογισμένως, ADV.   (λογίζομαι)  وفقًا للحساب،
 Cock, boat λέμβος, ὁ  قارب الديك

 That which is peeled off, rind, λέμμα, GEN. ατος, τό (λέπω)  الذى تم تقشيره، لحاء، قشرة
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husk قماش، منديل المائدة، منشفة  Linteum, cloth, napkin, towel, λέντιον ου, τό 
 Speech λέξις, GEN. εως, ἡ (λέγω B)  كلام، حديث، كلمة

 Of a lion.  λεόντεος, α, ον  خاص بالأسد Lion. 'S skin λεοντέη POET.   λειοντῆ from λεόντεος  لد الأسدج
 Fed on by lion. S λεοντόβοτος, ον  ما تتغذى عليه الأسود

-  .Lion  ترويض الأسد taming λεοντοδάμας,, δάμαν, ὁ 
 In a chariot drawn by lion. S λεοντόδιφρος, ον  داخل عربة حربية يجرها الأسود

 Lion. - headed λεοντοκέφαλος, ον  على هيئة رأس الأسد
 Lion. - killing λεοντοφόνος, ον  قتل الأسد

 Bearing the figure of a lion.  λεοντοφόρος, ον  حامل هيئة الأسد
 Of lion.  Nature λεοντοφυής, ές  خاص بطبيعة الأسد

 Clad in a lion. 'S skin, λεοντόχλαινος, ον  مكسو بجلد الأسد
 ,Lion. - like λεοντώδης, ες  مثل الأسد

 Broad leather strap λέπαδνον ου, τό  حزام جلدى عريض
 Of a scar λεπαῖος, η, ον خاص بالندبة 

 With white coat λέπαργος, ον  ذو معطف أبيض
حيوان من الرخويات يلتصق بالصخور 

  لبطلينوسويدعى ا
A limpet λεπάς, άδος, 

 Bare rock, scaur λέπας only in NOM. and. λέπω  صخرة صماء
كأس للشراب على شكل حيوان 

  البطلينوس
Limpet, shaped drinking, cup λεπαστή from λεπάς 

 To be covered with scales λεπιδόομαι Pass  أتغطى بالقشور
 Scaly λεπιδωτός, ή, όν  قشرى

قشرة جافة، قشرة الثمرة، قشر 
  السمك

A scale, husk, the scales of fish.  λεπίς, ίδος, ἡ, (λέπω) 

مرض الجزام، الذى يجعل الجلد 
  يتقشر

Leprosy, which makes the skin scaly λέπρα ION. ic, ρη, ἡ 

 ,Scaly, scabby, rough λεπρός, ά, όν  قشرى، أجرب، خشن  ,Rough λεπράς, GEN. ονος, POET.   FEM.  of λεπρός  خشن، هائج
 Fine, delicate λεπταλέος, η, ον  جميل، رقيق

 Thin, upon, thin λεπτεπίλεπτος, ον  نحيف فوق نحيف
 Poor soil Λεπτόγειος, ον γαῖα, γῆ   تربة قاحلة

 Written small λεπτόγραμμος, ον  مكتوب بدقة، كتابة دقيقة
 Written small λεπτόγραφος, ον  مكتوب بدقة، كتابة دقيقة

 Slightly framed, slight λεπτόδομος, ον  مصاغ باستخفاف أو عدم اهتمام
اتكلم ببراعة أو بمكر أو بدقة، أبادله 

  أسلوب المنطق، أراوغ، مراوغة
Speak subtly, chop logic, quibble λεπτολογέω, FUT.  ήσω 
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 Speaking subtly, subtle, quibbling λεπτολόγος, ον  متحدث ببراعة، بارع، ماكر، مراوغ
 Of fine threads λεπτόμιτος, ον  ذو خيوط جميلة

 A very small coin, a mite λεπτόν  عملة صغيرة جدا، فلس
 Peeled, husked λεπτός, ή, όν  مقشر، نحيل، رقيق، نحيف

 ,Thinness λεπτότης, ητος  نحافة
 Cut small, mince λεπτοτομέω  أقطع إلى أجزاء صغيرة، أفرم

 Do fine work λεπτουργέω  أقوم بعمل جيد أو دقيق
 Finely worked λεπτουργής, ές  مصنوع أو معمول على نحو جيد

 Small husk, thin peel λεπύριον τό  قشر صغير، قشر خفيف Make thin λεπτύνω, FUT. υνῶ. AOR. ἐλέπτυνα. Pass,AOR. ἐλεπτύνθην, PERF.  λελέπτυσμαι. INF. λελεπτύνθαι  أجعله نحيفًا، أرقق
 ,Like husks, consisting of coats λεπυριώδης, ες  ل القشور، متكون من عدة طبقاتمث

 Rind, shell, husk λέπυρον ου, τό  لحاء، محار، صدف، قشر
قع موجود بأرجوليس، ليرنا مستن Strip off the rind λέπω, FUT.  λέψω EP.  INF. ἀπο, λεψέμεν. AOR. ἔλεψα. Med, PASS.  FUT.  λαπήσομαι  أزيل القشور

  الأسطورية، مسكن لـ هيدرا
Lerna, a marsh in Argolis, the mytcal. Abode of the Hydra, Λέρνα ἡ ADJ.  Λερναῖος, η, ον or ος, ον  

 Do like the Lesbian women λεσβιάζω, σω  أسلك سلوك السحاقيات
  Lesbos λέσβος, ἡ  صفة النساء السحاقيات

 Prate, chatter λεσχάζω from λέσχη  أثرثر، ألغو
 Gossip λεσχηνεία, ἡ  ثرثرة، القيل والقال Couch λέσχη, ἡ (prob. from Λέχσκη, cf. λέχος)  أريكة، مضجع

 Chat λεσχηνεύω  أتحدث في غير كلفة
للأشخاص، ذو مزاج سيىء، أو بائس، 

  للحالات، مؤلم، مهلك
Of persons, in sad or sorry plight, wretched. Of condition. S. Sore, baneful 

λευγαλέος, α, ον (v. λυγρός).  
 White- blossoming λευκανθής, ές  زهور بيضاء مزدهرة أو متفتحة Make white λευκαίνω late AOR. 1 INF. λευκᾶναι PERF.  PASS.  λελεύκασμαι  أجعله أبيض، أُبيض

 To have white blossoms λευκανθίζω from λευκανθής  يغلب عليه اللون الأبيض
 Of or with white clay λευκάργιλος, ον  خاص أو من الطوب الأبيض

جبال تنمو على قممها نباتات ذات وبر 
  شائك

Mountain deadnettle,  λευκάς, GEN. ονος, POET.   FEM.  of λευκός,. 
 White, shielded λεύκασπις.GEN. ιδος, ὁ ἡ  ذو درع أبيض
 Leprosy λεύκη, ἡ  مرض الجزام

 With white oars λευκήρετμος, ον  ذو مجاديف بيضاء
 ,White, blanched λευκήρης, ες  أبيض، ذو لون أبيض

 ,Daughters of Leucippus λευκιππίδες, αἱ  بنات ليسبوس
 Riding or driving white horses. λεύκιππος, ονأو يقود خيولاً بيضاء، مشهور  ممتطي
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 Famous for white horses  بسبب الخيول البيضاء
 Paint in white λευκογραφέω, FUT.  ήσω  أطلى باللون الأبيض

الاسم الذي كانت إينو  الربة البيضاء
  تعبد به كربة البحر 

The white goddess. The name by which ino was worshipped as a propitious sea, goddess 
λευκοθέα, EP.  λευκο, έη, ἡ 

 White- haired, white λευκόθριξ, τρῖχος, ὁ ἡ ذو شعر أبيض، ابيض
 With white cuirass λευκοθώραξ, GEN. ακος, ὁ ἡ  ذو درع أبيض

 Made of λευκόϊον λευκόινος, η, ον  مصنوع من البنفسج
 White- violet λευκόιον ου, τό  بنفسجى مختلط بالأبيض

بياض مصاحب للأمواج، زبد البحر 
  مصاحب للأمواج 

White with waves λευκοκύμων, ον GEN. ονος, 

 White flax λευκόλινον τό  نبات الكتان الأبيض
 White- crested λευκόλοφος, ον  ذو تاج أو عرف أبيض

 White λευκόν, τό  أبيض
 With white fruit, λευκοόπωρος, ον (ὀπώρα)  ذو فاكهة بيضاء

 Bare rock λευκόπετρον τό  صخرة صماء
 White, winged λευκόπτερος, ον  ذو أجنحة بيضاء ,White- footed, bare, footed λευκόπους, ὁ ἡ πουν, τό GEN. ποδος  ذو قدم بيضاء، ذو قدم عارية ,White- armed λευκόπηχυς, υ, only in. pl, πήχεις  ذو ذراع بيضاء

 With white horses λευκόπωλος, ον  يول بيضاءذو خ
 ,Light, bright, brilliant λευκός, ή, όν  مضيئ، لامع، ساطع، أبيض

 Grizzled λευκόστικτος, ον (στίζω)  أشيب، منقط بالرمادى
 White, ankled λευκόσφυρος, ον  ذو كاحل أبيض

 White- growing λευκότροφος, ον  نمو اللون الأبيض
 White-gleaming λευκοφαής, ές  وميض ذو لون أبيض

 White, robed λευκοφόρος, ον  ذو ثوب أبيض
 ,White, browed λεύκοφρυς, υ, GEN. υος  ذو حاجب أبيض
 ,White, coated λευκοχίτων, GEN. ωνος  ذو معطف أبيض

 White- skinned, colourless λευκόχρως, GEN. ωτος, ὁ ἡ  ذو جلد أبيض، عديم اللون
 Whiten over λευκόω, FUT.  ώσω  أجعل الشىء أبيضا، أُبيض

 White, armed λευκώλενος, ον  ذو أذرع بيضاء
 Tablet covered with gypsum λεύκωμα, GEN. ατος, τό  لوح مغطى بالجبس

 Stoning λεύσιμος, ον  الرجم بالحجارة  .Smooth, level, even λευρός, ά, όν (also ός, όν), POET.   ADJ  مصقول، ممهد، مسو، منتظم، متساو
 Stoning λευσμός, ὁ  الرجم بالحجارة

 ,One who stones λευστήρ, GEN. ῆρος  الشخص الذى يرجم  Look, gaze upon, see, behold λεύσσω, FUT.  λεύσω. IMP. λεῦσσον ION.  λεύσσεσκον. AOR. OPT. λεύσσειε  أنظر، أراقب، أفحص
 .Stone λεύω, FUT.  λεύσω. AOR. ἔλευσα  أرجم بالحجارة
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PASS.  FUT.  λευσθήσομαιAOR. ἐλεύσθην  ا لصنعما ينمو مع العشب وييكون ملائم
  سرير

Grown with grass fit to make a bed λεχεποίη, ἡ (λέχος, ποία) 

 With grassy bed λεχεποίης masc. of λεχεποίη  ذو سرير من العشب
 ,Bed-ridden λεχήρης, ες  طريح الفراش

  Couch, bed λέχος, GEN. ατος, τό  أريكة، سرير
   .To bed λέχοσδε ADV  إلى الفراش

 Slanting, crosswise λέχριος, α, ον also ος, ον  مائل، بالعرض، تقاطعى
   .Crosswise λέχρις, ADV  على نحو مضاد، تقاطعى

فل، امرأة أنجبت منذ امرأة فى سرير ط
  قليل 

Woman in childbed or or one who has just given birth λεχώ, GEN. οῦς, όος, 

 The temple of the daughters of Leos λεωκόριον, ου, τό  المعبد الخاص ببنات ليوس
 One who will do anything λεωργός, όν, (ADV.   λέως, ἔργον)  ئ، جرالشخص الذى سيفعل أى شيء Lion.  λέων, οντος, ὁ EP.  DAT. pl. λείουσι  أسد

 Entirely, wholly λέως ION. ic ADV.   = λίαν  بالكامل، كليا
هم (أحد الأهالى، ضمير ملكية للجمع 

  ، الأخ المواطن)هن
One of their own people, their fellow, citizen. λεωσφέτερος, ον 

 Stay, abate λήγω, EP.  AOR. ἔλληξα  أي أمكث، ألغى، أبطل،
 Shrub λῆδον τό  شجيرة، شراب من عصير الفاكهة المثلج

 A cheap common dress λῆδος, DOR. λᾶδος, GEN. ατος, τό  ثوب شعبى بخس
 Of persons, oblivious λήθαιος or ληθαῖος, α, ον (λήθη)  كثير النسيان= للأشخاص 

 فقدان أو يابمصاب بحمى تسبب غ
  )الفتور(النشاط 

Affected by lethargic fever ληθαργικός, ή, όν, 

 Forgetful λήθαργος, ον (λήθη)  كثير النسيان
 Causing forgetfulness ληθεδανός, ή, όν  مسبب النسيان

 Forgetting, forgetfulness λήθη DOR. λάθα, ἡ  نسيان
 Taken prisoner, captive ληιάς POET.   FEM.  of ληίδιος  تم إعتقاله كسجين، أسير

استهلاك المحصول، تدمير أو افساد 
  المحصول

Crop-consuming, crop- 
destroying 

ληιβοτήρ, GEN. ῆρος, 

 Taken as booty, captive ληίδιος, η, ον  مأخوذ كغنيمة، أسير
أستولى عليه كغنيمة، أنقض عليه 

  كفريسة
To seize as booty, to carry off as prey ληίζομαι Dep 

 Dwelling in the country ληινόμος, ον  إقامة داخل الدولة
 A crop λήιον DOR. λαῖον ου, τό  محصول

  A robber ληιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ  لص Booty, spoil ληίς EP.  for λεία, DOR. λαίς, GEN. ίδος  غنيمة، مكسب
 To be carried off as booty, to be won by force ληιστός, ή, όνغنيمة، تم ما تم الاستيلاء عليه ك
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  الحصول عليه بالقوة
 Plundering ληιστύς, GEN. ύος  ناهب

 , Plundering ληίστωρ, GEN. οροςب، سرقة
هى التى صنعت أو تقوم بتوزيع 

  الغنيمة
She who makes or dispenses booty ληῖτις, GEN. ιδος, ἡ 

 The town, hall or council, room λήιτον ου, τό  المدينة أو قاعة الس
أطقطق، أحطم، أصفع، طقطقة، 

  فرقعة
Crack, crackle ληκέω. DOR. and later λακέω, 

اخطب فى الناس مستخدما نبرة 
  خادعة، كأنه يتحدث نحو

Declaim in a hollow voice, as though speaking into a ληκυθίζω 

 ,Small oilflask ληκύθιον τό DIM. of λήκυθος  دورق نفط صغير، قنينة زيت صغيرة
 Oil, flask λήκυθος (DOR. λάκυθος, ἡ  دورق نفط، قنينة زيت

 Making oil, flasks ληκυθουργός, όν  صناعة دوارق النفط قنينة الزي
 Will, desire, purpose λῆμα, GEN. ατος, τό (λῶ)  رغبة، إرادة، غرض

 To be high, spirited ληματιάω  أكون ذو روح مفعمة بالحيوية
 To be blear, eyed or purblind λημάω only pres, (λήμη)  بالعمى) الاصابة(أوشك على 

السائل الرطب الذى يتجمع على طرفى 
  العيون، زكام

A humour that gathers in the corner of the eye, rheum λήμη, ἡ 

 Anything received λῆμμα, GEN. ατος, τό (λαμβάνω)  اى شيءء تم إستلامه
 Woollen fillet λημνίσκος, ὁ  عصابة رأس من الصوف

 From Lemnos λημνόθεν from λῆμνος  من ليمنوس
 ,From Lemnos λῆμνος, ἡ DOR. λᾶμνος  من ليمنوس

حفلات اللهو والعربدة، عابدات 
  باكخوس

Bhanals λῆναι, αἱ, 

صفة لقب لباكخوس بوصفه إله لعصر 
  النبيذ 

Epith. Of bhus as god of the wine, press ληναῖος, α, ον  

 Anything shaped like a tub ληνός DOR. λανός  أى شيء على شكل حوض
 ,Belonging to the ληξίαρχος ληξιαρχικός, ή, όν  منتمي إلى رئيس السجلات

 Cessation.  λῆξις, GEN. εως, ἡ (λήγω)  اع، اية، صلاحيةتوقف، إنقط
 To be taken ληπτέος, α, ον (λαμβάνω) ما يؤخذ مأخوذ Determination.  λῆξις, GEN. εως, ἡ ION.  λάξις, (λαγχάνω)  عزم، تصميم

 ,Disposed to ept ληπτικός, ή, όν  ميال للموافقة
 To be apprehended ληπτός, ή, όν, (λαμβάνω)  يكون مفهوم، مدرك
 To be foolish ληρέω  أكون أحمقًا أو أبلها

 Silly talk, nonsense λήρημα, GEN. ατος, τό  حديث سخيف، تراهات
 Trash, trumpery λῆρος ( λεῖρος), ὁ  هراء، كلام تافه

 A poor trinket ληρός, οῦ, ὁ  حلية صغيرة تافهة
 ,Frivolous, silly ληρώδης, ες  تافه، لا جدوى منه
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من يتحدث للبشر لا شعوريا، مخادع، 
  لص

Taking men unawares, cheat, thief, λησίμβροτος, ον (λήθω, βροτός) 

 Forgetfulness λησμοσύνη, ἡ  نسيان
 Chief of robbers λῃστάρχης, ου, ὁ  زعيم اللصوص

 Robbery, piracy λῃστεία, ἡ  سرقة، قرصنة، لصوصية
 Band of robbers λῃστήριον DOR. λᾳστήριον τό  فريق من اللصوص Practise robbery λῃστεύω, FUT. εύσω, aor.  ἐλῃστεύθην  أمارس السرقة، أسرق

لص، قرصان، من ينتحل مؤلفات 
  الأخرين

Robber, pirate λῃστής = ATTIC. λῃστής 

 ,Piratical λῃστικός, ή, όν  قرصانى
 ,Forget λῆστις, GEN. εως, ἡ = λήθη نسيان

 Slaying robbers, λῃστοκτόνος, ον  ذابح أو قاتل اللصوص
 ,Piratical λῃστρικός, ή, όν  قرصانى

 ,Born of Leto λητογενής, ές  مولود ابن ليتو .A piratevessel λῃστρίς, GEN. ίδος, ἡ FEM.  of foreg, νῆες  سفينة أو مركب قرصان
 Son of Leto λητοίδης, DOR. Λατοΐδας, ου, ὁ  إبن ليتو

  Of or born from Leto λητῷος, η, ον from Λητώ  مولود أو خاص بليتو Leto, mother of Apollo and Artemis, Λητώ DOR. Λατώ, όος, contr. οῦς, ἡ  ليتو أم أبوللو وأرتميس
 Taking hold, seizing, catching λῆψις, GEN. εως, ἡ (later λῆμψις  استيلاء، اقتناص، اصطياد، أخذ

   .Very, exceedingly λίαν ION.  and EP.  λίην, ADV  جدا، للغاية  Bend, incline λιάζομαι. AOR. ἐλιάσθην, EP.  3pl. λίασθεν 3SING. pluPERF.  λελίαστο  أنحنى، ألتوى
 ,Warm, lukewarm λιαρός, ά, όν  دافىء، فاتر

 (Small spring λιβάδιον τό （λιβάς  صغيرينبوع 
 Let fall in drops λιβάζω = λείβω  أدعه يسقط على هيئة قطرات

 Frankincense, tree λίβανος, ὁ  شجرة البخور أو اللبان
 Frankincense coloured λιβανόχρους, ουν  شجرة بخور ملونة

 Fumigate with frankincense λιβανωτίζω  أطهر بالتعريض لدخان البخور
 Frankincense λιβανωτός, ὁ also ἡ  بخور، لبان

 Bearing frankincense λιβανωτοφόρος, ον  انتاج أو حمل البخور
 Anything that drips λιβάς, GEN. ονος, ἡ (λείβω)  أى شىء يقطر

 Libertinus, freedman, λιβερτῖνος, ὁ  رجل حر
 Dripping, wet, λιβρός, ή, όν  مبتل كثيرا   ,A drop, in pl, tears,  λίβος, εος, τό, （λείβω）= λιβάς  قطرة، وفي الجمع تعني دموع

 Libya, Λιβύη, ἡ دولة ليبيا
 ,Cry out with a loud, clear voice λιγαίνω, (λιγύς) POET.   Verb  مرتفع وواضح أصيح بصوت ,In loud, clear tone λίγα, ADV.   of λιγύς (cf. τάχα, ὦκα, etc.)  ذو نبرة مرتفعة وواضحة
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 Twanged λίγγω only in EP.  aor1  أحدث صوت رنين
   .Grazing λίγδην, ADV  برعى الماشية

دخان كثيف مخلوط باللهب، نيران 
  مظلمة أو كثيرة الضباب

Thick smoke mixed with flame, murky fire λιγνύς, GEN. ύος, ἡ 

 ,Clear, sounding λιγυηχής, ές, POET.   λιγυαχής  ذو صوت واضح
 Clear, singing λιγύμολπος, ον  ذو غناء جلى

 Clearspeaking λιγύμυθος, ον  ذو حديث واضح
 ,Shrill, blowing, whistling λιγυπνείων, οντος  عاصفة صاخبة، صفير

 Chirping with the wings λιγυπτέρυγος, ον  زقزقة بالأجنحة
  ;Of sound= clear, shrill λιγύς, λίγεια, λιγύ  واضح، حاد= خاص بالصوت Clear, shrill λιγυρός, ά, όν, Boeot. FEM.  λιγουρά  واضح، وللعاصفة يعني صاخبة

 Ligurian. One who lived in Liguria Λίγυς, GEN. υος, ὁ ἡ  ، أحد قاطني ليجورياليجورى
 Shrill, sounding λιγυσφάραγος, ον  ذو صوت صاخب
 Clear, voiced λιγύφθογγος, ον  ذو صوت واضح

 Clearvoiced, loud, voiced λιγύφωνος, ον  ذو صوت واضح، ذو صوت مرتفع
 Fling stones λιθάζω  أقذف الحجارة

 Stony λίθαξ, GEN. ακος, ὁ ἡ  حجرى
 Stone λιθάς, GEN. ονος, ἡ  حجارة

  ,Fine stone λιθεία, ἡ later written λιθία  حجر جيد
 ,Of stone λίθεος, α, ον = λίθινος  من الحجارة

 Built of stones, λιθηλογής, ές, (λέγω (B)  مبنى من الحجارة
 ,Suffer from the stone λιθιάω only pres  أعانى من الحجارة

 ,Pebble, gem λιθίδιον τό DIM. of λίθος  حصاة، جوهرة
 Made of stone λίθινος, η, ον also ος, ον  مصنوع من الحجارة، حجري

 Stone, throwing, pelting λιθόβλητος, ον  قاذف الحجارة، راجم بالحجارة
 Pelt with stones, stone λιθοβολέω  أرجم بالحجارة، حجارة

 Throwing stones, pelting with stones λιθοβόλος, ον  قذف الحجارة، الرجم بالحجارة
 Throwing stones, pelting with stones λιθόβολος cf. λιθοβόλος βάλλω  قذف الحجارة، الرجم بالحجارة

 Sculptor λιθογλύφος, ὁ  نحات
 ,Petrifying with a glance λιθοδερκής, ές  متحول بنظرة إلى حجارة

 Stone, built, λιθόδμητος, ον  مبنى من الحجارة
 Building with stones, mason λιθοδόμος, ὁ  ، ماسونىبالحجارة بناء

 ,Turning to stone λιθοεργός, όν التحول إلى حجارة
 Set with precious stones λιθοκόλλητος, ον  أجلس بجوار الأحجار الثمينة

 Stonecutter λιθοκόπος, ὁ  ,قاطع الحجارة
 Death by stoning, λιθοκτονία, ἡ  الموت بالرجم

 Stoned λιθόλευστος, ον  تم رجمه بالحجارة، رجيم 
 Foundation.  Of unworked stone λιθολόγημα, GEN. ατος, τό  مكان أو مؤسسة للحجارة غير مجهزة 
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 One who builds with stones picked out λιθολόγος, ὁ  الشخص الذى يبنى بالحجارة المنتقاه
 A stone a stone or marble, mason λιθοξόος, ὁ  ة، حجار، نحاتحجار

 ,Turning to stone λιθοποιός, όν محول إلى حجارة
 With stony skin λιθόρρινος, ον  ذو جلد متحجر

 Stone λίθος, ου, ὁ  حجارة
مصنوع بتقطيع الحجارة، مصنوع من 

  صخور بعد تقطيعها
Made by tearing out stones λιθοσπαδής, οῦ, ὁ 

 Paved with stones λιθόστρωτος, ον  مرصوف بالحجارة
 Stone, quarry, λιθοτομία, ION. , ιη, ἡ  محجر

 A stone, cutter λιθοτόμος, ὁ  قاطع الحجر
 Work in stone, hew λιθουργέω from λιθουργός  أعمل فى الحجارة، أنحت

 Stone, mason λιθουργός, ὁ  بناء حجرى
 Carry stones λιθοφορέω, FUT.  ήσω  أحمل الحجارة
 Carrying stones λιθοφόρος, ον  حامل الحجارة

 ,Like stone, stony λιθώδης, ες  مثل الحجر، حجرى
 Presiding over winnowing λικμαῖος, α, ον  الاشراف على ذرو القمح والحبوب

 Part the grain from the chaff, winnow λικμάω, FUT.  ήσω aor.ἐλίκμησα  أعزل الحبوب عن القش، أذري
 Winnower λικμητήρ, GEN. ῆρος, ὁ  الشخص الذى يغربل

 Winnowing, λικμητός, ὁ  غربلة
 .Winnowing, fan λίκνον τό (also λεῖκνον  مروحة المذراة

حمل كل ما يتعلق بالدين، حامل 
  المقدسات للإله ديونيسوس

Carrying the sacred λικνοφόρος, ον 

   .Cross, wise, sideways λικριφίς ADV  بالعرض، تقاطعى
  .To long or desire earnestly λιλαίομαι only PRES. and IMP  أو أرغب بشدةأشتاق 

 ,Suffer from famine λιμαίνω, aor.1 ἐλίμηνα  أعانى ااعة
 ,God of the harbour λιμενίτης, ου, ὁ VOC. λιμενῖτα  إله الميناء

 Watching the harbour λιμενοσκόπος, ον  مراقبة الميناء (God of harbours and mooring, places λιμενορμίτης, ου, ὁ （λιμήν, ὅρμος  إله الموانى وأماكن الإرساء
 Harbour λιμήν, ένσς, ὁ  ميناء، مرفأ

 Hungry, causing hunger λιμηρός, ά, όν, (λιμός)  جوعان، مسبب الجوع
 Furnished with a good harbour λιμηρός, ά, όν, (λιμήν)  تم تزويده بميناء جيد

بركة أو حوض لحفظ المياه الراكدة 
  الناتجة عن البحر أو النهر

Pool of standing water left by the sea or a river, λίμνη, ἡ 

 One who works in λίμναι λιμνουργός, ὁ الشخص الذى يعمل في الميناء ,Living in marshes λιμνήτης, ου, ὁ FEM.  λιμν, ῆτις, DOR. λιμν, ᾶτις, GEN. ιδος  الحياة فى المستقعات
 ,Marsh-born λιμνοφυής, ές  مستنقع بالفطرة، منبت في مستنقع

 Grace of the marsh λιμνόχαρις, ιτος, ὁ  ميزة المستنقع



371 
 

 ,Marshy λιμνώδης, ες  مستنقعى
 Dying of hunger λιμοθνής, ῆτος, ὁ ἡ  الموت من الجوع

أعامل أو أعالج عن طريق الجوع، ألتزم 
  بحمية قاسية، أتضور جوعا

Treat by hunger, diet severely, starve λιμοκτονέω 

 Treatment by abstinence from food λιμοκτονία, ION. , ιη, ἡ  المعالجة بواسطة التقشف عن الطعام
 Hunger, famine λιμός, οῦ, ὁ (DOR. ἡ)  مجاعة، نقص
 Causing hunger λιμοφορεύς, έως, ὁ (φέρω)  مسبب الجوع

 Scurvy λιμόψωρος, ὁ (ψώρα)  مرض الاسقربوط
 ,To be famished, hungry λιμώσσω, ATT.   λιμ, ττω  أجوع، أكون جوعانا

  The town of Lindos, Λίνδος, ἡ  مدينة ليندوس
 Bound with flaxen cords λινόδετος, ον (δέω)  مقيد بحبال من الكتان Of flax, linen λίνεος, α, ον contr. λιν, οῦς, ῆ, οῦν, (λίνον)  من الكتان، ملابس كتانية

 One who uses nets λινοθήρης, ου, ὁ  الشخص الذى يستخدم الشباك
 Wearing a linen cuirass λινοθώρηξ, ηκος, ὁ  مرتدى درع من الكتان

 Spinning flax λινόκλωστος, ον  غازل الكتان
 Flaxwoven λινόκροκος, ον  ناسج الكتان

 Anything made of flax λίνον τό  أى شىء مصنوع من الكتان
 With linen robe, λινόπεπλος, ον  ذو حبل مصنوع من الكتان

 Sail, wafting λινοπόρος, ον  دافع الشراع
أراقب الشباك لأرى إذا تم إصطياد أي 

  شيء
Watch nets to see whether anything is caught λινοπτάομαι Dep 

شراع مزود بأجنحة، شراع ذو أجنحة 
  كتانية

Sail, winged λινόπτερος, ον 

الشخص الذى يراقب الشباك ليرى إذا 
  ما تم إصطياد شىء ما

One who watches nets to see whether anything is caught λινόπτης, ου, ὁ (ὄψομαι) 

  Linos, a mythical minstrel, Λίνος ὁ  لينوس مغنى أو شاعر أسطورى
 Laying of nets. The nets laid, λινοστασία, ἡ  اعداد الشباك، الشباك المعدة

 ,Working flax, spinning λινουργός, όν  نسج الكتان
 Linen- spoiling λινοφθόρος, ον  انتلف الكت

   .Richly λίπα as ADV  على نحو وفير، غنى
Oil  أدهن بمرهم  - anoint λιπαίνω,aor.ἐλίπηνα ἐλίπανα Med, AOR. ἐλιπήνατο أكون في احتياج للرجال  To be in want of men Λιπανδρέω (λείπομαι, ἀνήρ) 

ليبارا الجزيرة الأكثر ضخامة من بين 
  زر الأيوليةالج

Lipara, the largest of the AEOL.ian islands, Λιπάρα ἡ  

 With bright fillet λιπαράμπυξ, υκος, ὁ ἡ  ذو عصابة رأس لامعة
 Persist, persevere, hold out λιπαρέω, FUT.  ήσω  أصر، أثابر، أستمر

 ,Persisting λιπαρής, ές  إصرار
 One must be importunate λιπαρητέος verb. ADJ.  of  الشخص يجب أن يكون ملحا
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λιπαρέω إصرار، مثابرة  Persistence, perseverance λιπαρία, ION. , ιη, ἡ 
 Bright, girdled λιπαρόζωνος, ον  ذو طوق لامع

 Bright, throned λιπαρόθρονος, ον  ذو عرش لامع
 With bright headband λιπαροκρήδεμνος, ον  ذو عصابة رأس لامعة

 With glossy locks λιπαροπλόκαμος, ον  ذو خصل شعر لامعة
 ,Oily, shiny with oil λιπαρός, ά, όν  زيتى، لامع بواسطة الزيت
 Richly fed λιπαρότροφος, ον  تم اطعامه على نحو جيد

 With shining skin λιπαρόχρους, ουν  ذو بشرة لامعة
 ,Deserted by light, dark, sunless, λιπαυγής, ές  ه الشمسهجره الضوء، مظلم، لاتزور

 To be sleek, radiant λιπάω  أكون أنيقًا أو أملسا، أكون مشعا
 ,Poor, forlorn, outcast λιπερνής, GEN. ῆτος  فقير، بائس، منبوذ، مشرد

 Having abandoned her marriage ties λιπόγαμος, ον  من تخلت عن روابط زواجها
الاحتياج إلى عضو، مشوه، كسيح، 

  أعرج 
Wanting a limb, maimed, lame, λιπόγυιος, ον 

أمام (فعل ضد الشاهد لعدم مثوله 
  )المحكمة

An action.  Against a witness for non-appearance λιπομαρτυρίου δίκη,  

 Having left one's mother, λιπομήτωρ, GEN. ορος, ὁ ἡ  هجر الشخص لأمه
 Deserting the fleet λιπόναυς, ὁ ἡ  خذلان أو هجر الأسطول

 Leaving the sailors λιποναύτης, ου, ὁ  تارك البحارة
 Leaving one's country λιπόπατρις, GEN. ιδος, ὁ ἡ  ترك الشخص وطنه

 Deserter of one's father λιποπάτωρ, GEN. ορος, ὁ ἡ  الذى هجر والده
 Left by breath, breathless, dead λιπόπνους, ουν  لفظ أنفاسه، لا حياة فيه، ميت

 Animal fat, lard, tallow λίπος, GEN. ατος, τό  الشحم الحيوانى 
 ,Wanting flesh λιποσαρκής, ές  احتياج، محتاج لحم الجسد

 Falling from the wreath λιποστέφανος, ον  ساقط من الإكليل
 Desertion.  From the army, refusal to serve λιποστρατία, ἡ  الانشقاق عن العسكرية، رفض الخدمة

 Desertion.  λιποταξία, ἡ  انشقاق
 Desertion.  λιποτάξιον τό انشقاق

 Childless λιπότεκνος, ον  ليس لديه أولاد، عقيم
 ,Having lost one's hair λιποτριχής, ές  فقدان الشخص لشعره

 Swoon λιποψυχέω, FUT.  ήσω  اغماء، نشوة
 ,To be eager λίπτομαι, PERF.  λέλιμμαι  أكون متحمسا

 ,Lion.  λίς, ὁ EP.  for λέων  أسد
 ,Smooth λίς, ἡ EP.  = λισσή ناعم

 Smooth, polished λίσπος, η, ον  أملس، ملمع
 Bare, smooth cliff λισσάς, GEN. ονος, Boeot. λιττάς  عارى، منحدر مصقول

 .Beg, pray λίσσομαι or. 1 ἐλισάμην, EP.  ἐλλ. IMP.  λίσαι; SUBJ.  2SING  أتوسل، أصلى
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λίσῃ AOR. 2 INF. λιτέσθαι; OPT. λιτοίμην ناعم، لطيف أملس  Smooth λισσός, ή, όν, 
 To be moved by prayer λιστός, ή, όν, (λίσσομαι)  تم تحريكه بواسطة المتضرع

 To dig round λιστρεύω from λίστρον  أحفر حول
 Tool for levelling λίστρον τό  أداة للتمليس أو للتسوية

 Pray, entreat λιτανεύω  أصلى، أتضرع
 ,Praying, suppliant λιτανός, ή, όν  صلاة، متوسل، ضارع، متضرع، مصلي

 ,Slip away λιταργίζω Att, FUT. ιῶ  أنزلق
 Running quick λίταργος, ον  الجرى بسرعة

 Prayer, entreaty λιτή, ἡ (λίτομαι)  استعطاف، توسل
 Living plainly λιτόβιος, ον (λιτός)  العيش ببساطة

 ,Simple, inexpensive, frugal λιτός, ή, όν  بسيط، زهيد، اقتصادى
 ,Suppliant, supplicatory λιτός, ή, όν  متضرع، تضرع
 Plainness, simplicity λιτότης, GEN. ητος, ἡ (λιτός)  بساطة، سهولة

 A silver coin λίτρα, ἡ  عملة فضية
 Weighing λιτραῖος, α, ον  تحديد وزن

 A reaper's song named after him λιτυέρσης, ου, DOR. λιτρέρσας, ὁ  أغنية الحصاد وسميت بعد ذلك باسمه 
 Litmus λίτυον τό  د الشمسصبغة عبا
 Licking λιχανός, όν, (λείχω)  لعق، لاعق

 ,Lick λιχμάζω = λιχμάω  ألعق، ألحس
 Gluttony, luxuriousness in eating λιχνεία, ἡ  شره، تبذير فى الأكل Play with the tongue λιχμάω, FUT.  Med, ήσομαι. AOR. ἐλιχμησάμην  ألعب بلساني

 Gormandize λιχνεύω  آكل بنهم
 Eating tit, bits λιχνοβόρος, ον  أكل كسرات ضئيلة من الخبز

 Gluttonous λίχνος, η, ον also ος, ον  شره، م
 ,The SW. Wind λίψ, ὁ GEN. λιβός, from λείβω  الرياح الجنوبية الغربية

 Desire to make water λιψουρία ἡ (λίπτομαι, οὖρον)  أرغب فى التبول
 Lobe of the ear λοβός, ὁ  شحمة أو فلقة الأذن

   .Picked λογάδην, ADV  مختار، منتقى
 ,Petty speeches λογάριον τό DIM. of λόγος  كلام تافه

 Picked, chosen λογάς ), GEN. ονος, ὁ ἡ (λέγω)  مختار، منتقى
 Speaking, place λογεῖον τό = στόμα  مكان التحدث

 A collection.  For the poor λογία late spelling of λογεία  ال يوزع على الفقراءمبلغ من الم
 Little fable λογίδιον τό DIM. of λόγος  خرافة قصيرة

 Worth mention. , notable, famous λόγιμος, η, ον also ος, ον  ورجدير بالذكر، بارز، مشه Count, reckon λογίζομαι Att, FUT. ιοῦμαι aor. ἐλογισάμην. PERF.  λελόγισμαι  أحسب، أقدر، أعتبر، أفترض
 Oracle  λόγιον τό  وحي

 Counting, calculation.  λογισμός, ὁ حساب، تقدير
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مكان في أثينا كان المحاسبون يلتقون  ,One must calculate λογιστέος verb. ADJ.  of λογίζομαι  شخص يجب أن يحسب أو يعتقد
  فيه

The place at Athens where the λογισταί met λογιστήριον τό 

 Calculator, teacher of arithmetic λογιστής, οῦ, ὁ  آلة حاسبة محاسب، معلم الحساب
 ,Skilled λογιστικός, ή, όν  متمرس
 To be a to write speeches λογογραφέω, FUT.  ήσω  أكتب أقوالاً أو خطبا أن يكون

 Writing of speeches λογογραφία, ἡ  ة الخطبكتاب
 ,Of or for writing speeches or prose, λογογραφικός, ή, όν  خاص بكتابة الخطب أو النثر

 A prose, writer λογογράφος, ὁ  كاتب النثر
 Prater λογολέσχης, ου, ὁ  كثير الكلام، الثرثار

 Fight about words λογομαχέω, FUT.  ήσω  أباري بالكلمات
 War about words, disputation.  λογομαχία, ἡ  حرب الكلمات، جدل، نزاع

 Warring about words. λογομάχος, ον  مباراة بالكلمات
 Write, compose λογοποιέω, FUT.  ήσω  أكتب، أؤلف

 Tale, telling, newsmongering λογοποιία, ἡ  سرد الحكايات، تجارة الأخبار
 Prose, writer λογοποιός, ὁ  اتب النثرك

 Computation. , reckoning λόγος, ὁ verbal noun of λέγω  حساب، تخمين، تقدير
 Pierce with a spear, λογχεύω from λόγχη  أخترق بواسطة رمح

 Spear, head λόγχη, ἡ  رأس الرمح
 ,Armed with a spear λογχήρης, ες  مسلح برمح

 Of a spear λόγχιμος, ον  خاص بالرمح
 To be furnished with a point λογχόομαι Pass  أكون مزودا برأس حربة

Spear  صانع الرمح  -  maker λογχοποιός, ὁ 
 Spear- bearing λογχοφόρος, ον  حمل الرمح

 ,Furnished with a point, lance, headed λογχωτός, ή, όν  مزود برأس حربة
 Libation.  λοιβά, ἡ (λείβω)  ل المراق تكريما للإلهتقديم السائ

 Cup for pouring libation. S λοιβεῖον τό  كأس لسكب السائل المقدس
 Pouring. λοιβή, ἡ (λείβω)  سكب

 Pestilent, deadly λοίγιος, ον  مهلك، مميت
 Ruin, havoc. λοιγός, ὁ  أدمر، أثير الفوضى

 Railing, abuse λοιδόρημα, GEN. ατος, τό  احتجاج، شكوى، ظلم Abuse, revile λοιδορέω, FUT.  ήσω AOR. ἐλοιδόρησα. PERF.  ελοιδόρηκα. Med. and PASS.  FUT. ήσομαι. AOR. ἐλοιδορησάμην  أظلم، أسيئ استعمال، ألعن
 Railing, abuse, reproach λοιδορία, ἡ  احتجاج، شكوى، لوم، توبيخ

 Railing, abusive λοίδορος, ον  محتج، مؤذ، ظالم
 Plague λοιμός, ὁ  وباء، طاعون، كارثة

 ,Pestilential λοιμώδης, εςعلى نحو مهلك أو خطير، كارثي، 
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  طاعوني، وبائي
أحمل الطاعون، أعاني من طاعون أو 

  وباء
To have the plague λοιμώσσω ATT.   λοίμ, ττω, FUT. ξω, 

 Remaining over λοιπός, ή, όν, (λείπω)  متبق، باقي، بقية
 For the last λοισθήιος, EP.  for λοίσθιος  حتى الأخير

  ,  Last of all, finally  λοίσθιος, α, ον = λοῖσθοςاية كل شيء 
 Left behind, last λοῖσθος, ον  متروك في الخلف، أخيرا

  .Lokrian λοκρίς f. ADJ  لوكراني
  ,Epith. Of Apollo, the ambiguous λοξ ίας, ου, ION.  Λοξ ίης, εω, ὁ  لقب أبوللو، الغامض  Locrian λοκρός, ή, όν. FEM.  Λοκρίς, GEN. ίδος, ἡ Λοκρίς  لوكراني

 Going side, ways λοξοβάτης, ου, ὁ  الذهاب جانبا، بإنحراف
 ,Slanting, crosswise λοξός, ή, όν  مائل، تقاطعى

 Obliquity λοξότης, GEN. ητος, ἡ  انحراف، ميل، كلام غامض
 Oblique, running λοξοτρόχις, GEN. ιδος, ἡ  العدو بميل

 Obliquity λόξωσις, GEN. εως, ἡ  راف، ميل، كلام غامضإنح
 Dishsnatcher λοπαδαρπαγίδης, ου, ὁ  الذى ينتهز الفرص

 Oyster, λοπάδιον, τό DIM. Of λοπάς  محار
 Flat dish λοπάς, GEN. ονος, ἡ  طبق مسطح

 Pin λοπίς, GEN. ίδος, ἡ  دبوس، وتد، مسمار
 Peel λοπός or λόπος, ὁ (λέπω)  قشرة

 Slaine in the bath λουτροδάικτος, ον  ملح معدنى داخل حوض الاستحمام
 Bringing water λουτροφόρος, ον  جلب الماء Bath, bathing, place λουτρόν, τό in Hom. always λοετρόν, but contr. DOR. λωτρόν  مكان الاستحمام

 Pour into the bath λουτροχοέω, FUT.  ήσω  أسكب داخل المغطس
  ,Pouring water into the bath λουτροχόος, ον  سكب الماء داخل حوض الاستحمام
 Bathing, room, bath, house λουτρών, GEN. ῶνος, ὁ  غرفة الاستحمام، مترل الاستحمام

أغسل ) = تقريبا(أغسل شخصا آخر، 
  جسدي، أستحم

To wash another, properly, to wash his body λούω. from λοέω, IMP. λόεον AOR. INF. λοέσσαι; PART. λοέσσας, FUT.  Med. λοέσσομαι. 3SING. AOR. λοέσσατο; λοεσσάμενος also EP.  IMP. ἐλούεον Later forms, λούει; INF. λούειν, FUT.  λούσω DOR. λουσῶ AOR. ἔλουσα EP.  λοῦσα. Med. λούονται INF. λούεσθαι PART. λουόμενοι, FUT.  λούσομαι. AOR. ἐλουσάμην أمتلك شارة، لدي خوذة  Have a crest λοφάω 
 Any case a crest, case λοφεῖον τό  أي غلاف أو شارة 

 Crested λοφηφόρος, ον  ذو قمة، مزود بشارة
بعض  في الظهر العنق أو الرقبة شعر

  الحيوانات
Mane λοφιά ION.  λοφ, ιή, ἡ (λόφος) 
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 Dweller on the hills λοφιήτης, ου, ὁ  مقيم فى أحضان التلال
 Torch made of vine bark λοφνίς, GEN. ίδος, ἡ  مشعل مصنوع من نبات الكرمة المعترش
ينمو على قمم الجبال، أكون بارزا أو 

  ظاهرا
To be raised up, grow into a ridge λοφόομαι Pass 

Crest  صانع الخوذات - maker λοφοποιός, ὁ 
 Back of the neck λόφος, ὁ  خلف منطقة الرقبة

 A being crested λόφωσις, GEN. ιος  م
 ,To lead a λόχος or company λοχαγέω DOR. for λοχηγέω  رجل ١٠٠فرقة قوامها قرابة  أقود

  Rank, the rank or office of λοχαγός λοχαγία, ἡ DOR. for λοχηγία  مترلة، رتبة لقائد فرقة عسكرية
 Clandestine λοχαῖος, α, ον = λόχιος سرى، خفي، مستتر ,Leader of an armed band λοχαγός, ὁ （λόχος, ἄγω), DOR. for λοχηγός  قائد فرقة مسلحة

 Child, birth, childbed λοχεία, ἡ  لطفلمولد طفل، فراش ا Lie in wait for, waylay λοχάω EP.  AOR. SUBJ.  Med, ήσομαι  انتظر، أكمن لـ
خاص بالشكر من أجل توزيع أو انتقال 

  آمن
Of thanks for safe delivery λοχεῖος, α, ον and ος, ον = λόχιος 

 ,An ambush λοχέος = λόχος  كمين، حصار
 That which is born, child λόχευμα, GEN. ατος, τό  ما ولد، طفل

 Bring forth, bear λοχεύω  تحمل، ألدأتدفق، أنتج، أ
 ,Lie in wait for λοχίζω = λοχάω  أبقى فى إنتظار

 Of λόχιος, α, ον  )ل(حرف الجر 
 Placing in ambush λοχισμός, ὁ  الوقوع فى كمين

 One of the same λοχίτης, ου, ὁ  واحد من نفس الشيء
 Of the coppice λοχμαῖος, α, ον  خاص بالأيكة أو الخميلة

 Thicket, copse λόχμη, ἡ (λέχομαι)  خميلة، دغل
 ,Overgrown with bushes, bushy λοχμώδης, ες  مزدهر فى نمو الشجيرات، كثيف

   .To ambush, for an ambuscade λόχονδε ADV  نحو المكمن أو الكمين 
 An ambush λόχος, ὁ  كمين، مخبأ
 Civil strife λύα DOR. for λύη. ἡ  نزاع مدنى

 Loosener, Deliverer  Λυαῖος, α, ὁ ἡ (λύω)  الذى يحرر، محرر، لقب لباكخوس
 Shadowy, murky, gloomy λυγαῖος, α, ον (λύγη)  مظلل، مظلم، عابس، قاتم

 With sobs λύγδην, ADV.   (λύζω)  بتنهدات، متنهدا
 Of white marble λύγδινος, η, ον  من الرخام الأبيض

 White marble, λύγδος, ἡ  ام أبيضرخ
 Bend λυγίζω DOR. , FUT.  INF. λυγιξεῖν  أنحنى، أخضع
 A bending, twisting λυγισμός, ὁ  انحناء، التواء

 Of Lynceus lynx, like, λύγκειος, η, ον  خاص بليكنيوس مثل الحازوقة
 (Hiccup λύγξ, ἡ GEN. λυγγός, （λύζω  )زغطة(حازوقة 
  Lynx, Felis lynx λύγξ, ὁ ἡ GEN. λυγκόςالسنانير  ةيوان من فصيلالوشق ح
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  صغر من النمروأ
 Agnus castus, Vitex Agnus, castus, withy λύγος, ἡ also ὁ  عفيف، نبات كف مريم، الغصن الرفيع

 ,Made of witches withes λυγοτευχής, ές  الأملود، غصن بري السحرةمصنوع من 
 Tie fast λυγόω, GEN. ώσω  أربط بسرعة

 ,Baneful, mournful λυγρός, ά, όν  مهلك، حدادى، محزن
  Lydia in Asia Minor Λυδία ION. , ιη, ἡ  ليديا في أسيا الصغرى

 To have the hiccup λύζω AOR. ἔλυγξα  )الزغطة(أصاب بالحازوقة 
ذوبان، تدمير، تصفية ائية، انفصال، 

  فجوة
Dissolution. , separation.  λύη, ἡ  

 Defilement from blood, gore λύθρον τό or λύθρ, ος, ὁ  تدنيس من الدماء، دم متخثر
 ,Defiled with gore λυθρώδης, ες  مدنس بدم متخثر

 Year λυκάβας, αντος, ὁ  عام، حول
 ,She, wolf λύκαινα, ἡ FEM.  of λύκος  أنثى الذئب

 Light λύκη, ἡ  خفيف، ضوء
 ,Not fearing wolves, λυκοθαρσής, ές  من لا يخاف الذئاب

 Epith. Of apollo, wolf, slaying λυκοκτόνος, ον  لقب خاص بأبوللو، ذابح الذئاب
 Wolf λύκος, ὁ  ذئب

 Twilight λυκόφως, GEN. ωτος, τό   فق عند غروب الشمسحمرة الأ
 Tear like a wolf λυκόω  أمزق مثل الذئب

 .Water used in washing λῦμα, GEN. ατος, τό mostly in pl  المستخدم فى الغسلالماء 
 Spoiler, destroyer λυμαντήρ, GEN. ῆρος, ὁ  مفسد، مدمر Outrage, maltreat λυμαίνομαι, FUT.  λυμανοῦμαι. AOR. ἐλυμηνάμην, PASS.  PART. λυμανθέν PERF.  λελύμασμαι; INF. λελυμάνθαι  أعامل بخشونة أسيئ، أغضب، أنتهك

 Injurious, destructive λυμαντήριος, α, ον  مؤذ، مدمر
اتلاف، تدمير، تخريب متلف، مدمر، 

  مخرب
Ruining λυμαντής, οῦ, ὁ 

 Destroyer, corrupter λυμεών, GEN. ῶνος, ὁ (λύμη)  مدمر، مفسد
 Outrage, maltreatment λύμη, ἡ  غضب، اساءة، انتهاك، معاملة فظة

 Grieve, vex λυπέω, (λύπη)  أسبب الحزن، أغيظ، أثير
 Pain of body λύπη, ἡ  ألم الجسد

 Pain λύπημα, GEN. ατος, τό  ألم
 ,Painful, distressing λυπηρός, ά, όν  مؤلم

 One must feel pain λυπητέος, ον  شخص يجب أن يتألم
 Leading a wretched life λυπρόβιος, ον  العيش على نحو بائس ومحزن

 Wretchedness, poverty λυπρότης, GEN. ητος, ἡ  بؤس، فقر Distressful, wretched, poor λυπρός, ά, όν, (λυπέω, cf. λυπηρός)  مؤلم، بائس، فقير، تعيس
 ,With poor land λυπρόχωρος, ον= λυπρόγεως  ذو أرض جدباء
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 Lyre λύρα, ἡ  آلة القيثارة
 One who sings to the lyre, λυραοιδός, ὁ ἡ  الذى يغنى على أنغام القيثارةالشخص 

 Play the lyre λυρίζω  أعزف على القيثارة
 ,Charmed by the lyre, λυροθελγής, ές  مفتون بألحان القيثارة

 A striking of the lyre λυροκτυπία, ἡ  مصعوق بجمال القيثارة
 Striking the lyre. λυροκτύπος  ضارب القيثارة

 Lyre, maker λυροποιός, ὁ  صانع آلة القيثارة  The art or craft of lyremaking, λυροποιικός, ή, όν = λυροποιητικός. ἡ κή  الفن الحرفى أو صناعة القيثارة
 ,Festival in honour of Lysander Λυσάνδρια, τά  احتفال على شرف ليساندر

   Ending sorrow λυσανίης, ου, ὁاية تعيسة
زواج مفكك، خالى من الاستقرار 

  العاطفى، حل الزواج
Dissolving marriage λυσίγαμος, ον 

  Unequipped, ungirded, unarmed of a soldier, λυσίζωνος ον  )للجنود( غير مجهز، غير مستعد، أعزل
 Ending evil λυσίκακος, ον  ,شر أبدي

 Ending strife λυσίμαχος, ον  نزاع أبدي
 Releasing men λυσίμβροτος, ον  تحرير الرجال أو إطلاق سراحهم

Limb  استرخاء العضو، مسترخي الأعضاء  - relaxing λυσιμελής, ές, 
 Driving care away λυσιμέριμνος, ον  الحث على ابداء العناية والاهتمام

 Able to loose λύσιμος, ον  قادر على التحرر
 (Releasing, delivering λύσιος, α, ον （λύσις  طلاق، إعفاء، تسليمإ

 ,Letting loose λυσιπαίγμων, ον GEN. ονος  غير محكم، متحرر
 Delivering from love λυσίποθος, ον  التحرر من قيود الحب
 Releasing from toil, labour, lightening λυσίπονος, ον  اعفاء من العمل الشاق

اخ، اعفاء، اطلاق، تحرير أسير تر
  بفدية، فك، حل

Loosing, releasing, ransoming λύσις, GEN. εως, ION.  GEN. ιος, ἡ (λύω) 
 Indemnify for expenses incurred λυσιτελέω, FUT.  ήσω  أدفع تعويضا عن الأضرار 

   .Usefully, profitably λυσιτελούντως, ADV  بفائدة، بنفع .Paying for expenses incurred λυσιτελής, ές, (λύω v. 2, τέλος) prop  دفع النفقات المستحقة عن نفسه
 ,Opening the veins, λυσιφλεβής, ές  شق الأوردة أو فتحها

 Releasing from care λυσίφρων, GEN. ονος, ὁ ἡ  التحرر من الاهتمام أو القلق 
الشخص الذى لعب دور المرأة فى زى 

  الرجل
One who played women's characters in male attire λυσιῳδός, ὁ 

 Rage, fury λύσσα, ATT.   λύττα, ἡ  غضب، حنق، ضراوة
 Rave λυσσαίνω  أتكلم بحماسة، أهاجم بعنف 

 Raging mad λυσσάς, GEN. ονος, ἡ  نوبة من الغضب المرضى، جنون
 Fit of madness λύσσημα, GEN. ατος, τό  ملائم للجنون To be raging in battle, λυσσάω ATT.   λυττάω, EP.  part. λυσσώων  أكون عنيفًا في المعركة
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 One that is raging λυσσητήρ, GEN. ῆρος, ὁ  الشخص الذى يصاب بنوبة غضب
 ,Raving mad, λυσσομανής, ές  شخص مجنون

مثل شخص عنيف أو ثائر، مسعور،  Enrage, madden λυσσόω ATT.   λυττάω, EP.  part. λυσσώων  أغضب، أسخط، أُصاب بالجنون 
  شديد الاهتياج

Like one raging, frantic λυσσώδης, ες 

الشخص يجب أن يحل مشكلة أو يسدد 
  دينا

One must solve λυτέος verb. ADJ.  of λύω, 

 One who looses, deliverer λυτήρ, GEN. ῆρος, ὁ (λύω)  الشخص الذى يفك أسر، المحرر
 Loosing, delivering λυτήριος, ον  تراخ، توزيع، تسليم، تحرير

 ,Able to loose, laxative λυτικός, ή, όν  قادر على التحرر، مسهل، ملين
 ,That may be untied λυτός, ή, όν  متحد، ما يكون متحدا أو مترابطًا

 Price of release λύτρον τό (λύω)  قيمة أو ثمن الحرية
 Release on receipt of a ransom, hold to ransom λυτρόω  أطلق سراحه بمجرد استلام الفدية

 Ransoming λύτρωσις, GEN. εως, ἡ  دفع الفدية
دافع الفدية، الذى يطلق السراح،  ,One must ransom λυτρωτέος. verb. ADJ.  of λυτρόω  الشخص يجب أن يفتدى

  فاد مخلص،
Ransomer, redeemer λυτρωτής, οῦ, ὁ 

 Place to keep lamps in λυχνεών, GEN. ῶνος, ὁ  مكان لتخزين المصابيح
 Lamp, λυχνίον or λύχν, ιον τό= λυχνεῖον  مصباح

نبات ذو زهور قرمزية، / ليخنيس
  صخرة معينة تشع ضوءًا، ياقوتة

Lychnis, a plant with a scarlet flower, a precious stone that emits light, prob. The ruby 
λυχνίς, GEN. ίδος, ἡ 

  Fish λυχνίσκος, ὁ  سمكة
حجر كريم أحمر اللون ذو قيمة 

 عالية 
A precious stone of a red colour λυχνίτης, ου, ὁ 

ضوء المصابيح، عيد الفوانيس أو 
  المنارات

A lighting of lamps, feast of Lanterns λυχνοκαία, ION. ic, ΐη, ἡ 

 Maker of lamps λυχνοποιός, ὁ  صانع المصابيح
 City of lamps λυχνόπολις, GEN. εως, ἡ  مدينة المصابيح
 Dealer in lamps λυχνοπώλης, ου, ὁ  تاجر المصابيح

ضوء محمول، لمبة محمولة في اليد أو 
  موضوعة

A portable light, a lamp, carried in the hand or set on a lamp λύχνος, ὁ pl. λύχνοι and λύχνα 

 Carrying a lamp λυχνοφόρος, ον  حمل المصباح
أفقد، أفك، أحل = المعنى الأصلي 

تفقد، تحل، يفك وثاقها = للأشياء 
أفقد، = تفك وثاقها للبشر= للخيول

  أعتق، أتحرر من القيد أو السجن

Orig. Sense, to loose. Of things, to loosen, unbind, unfasten, of horses, etc, to undo, unyoke, of men, to loose, release from bonds or prison,  

λύω, FUT.  λύσω. AOR. ἔλυσα. POET.   IMP.  λῦθι. PERF.  λέλυκα PASS.  PERF.  λέλυμαι. pluPERF.  ἐλελύμην AOR. ἐλύθην, EP.  λύθην, FUT.  λυθήσομαι 
  Outrage, maltreat λωβάομαι ION.  λωβ, έομαι, λωβεῦμαι; DOR. IMP. ἐλωβῆτο, FUT. ήσομαι. AOR. ἐλωβησάμην  ملة أعامل بخشونةأغضب، أسيئ معا
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 Mock, make a mock of λωβεύω from λώβη  أسخر، أهزأ
 Outrage, dishonour λώβη, ἡ  غضب، اساءة، خزى، وصمة عار

 Foul slanderer λωβητήρ, GEN. ῆρος, ὁ and ἡ  شخص مشوه السمعة
 One who disgraces λωβητής, οῦ, ὁ = foreg, λ. τέχνης  الشخص الذى يخزى، يدنس

 ,Despitefully treated, outraged λωβητός, ή, όν  شخص يعامل بازدراء، مهان، مذل
الشيء الأكثر رغبة أو طلبا، الأكثر 

  قبولاً
More desirable, more agreeable λωίων from λάω 2, λῶ 

 Hem, fringe, border λῶμα, GEN. ατος, τό  حاشية، حافة، جانب، تخم
 Covering, robe, mantle λώπη, ἡ (λέπω)  غطاء، ثوب، عباءة
 Uncover, strip λωπίζω  أجرد، أعزل، أعرى

 Steal clothes λωποδυτέω, FUT.  ήσω  أسرق الملابس
 Clothes, stealer λωποδύτης, ου, ὁ  لص الملابس

 Cull the best λωτίζομαι  أنتخب الأفضل
  Lotus λώτινος, η, ον  زهرة اللوتس

 A flower λώτισμα, GEN. ατος, τό  زهرة
  .Overgrown with lotus λωτόεις, εσσα, εν, ADJ  مزدهر فى النمو مع وجود اللوتس

 Clover, trefoil, Trifolium fragiferum λωτός, ὁ  برسيم
 Producing lotus λωτοτρόφος, ον  إنتاج اللوتس

  ,Lotus, eaters λωτοφάγοι, οἱ  آكلوا نبات اللوتس
 Rest, give over λωφάω, FUT.  ήσω  أرتاح، أقيم

 Relieving λωφήιος, η, ον  راحة، اطمئنان
 Abatement, cessation.  λώφησις, GEN. εως, ἡ  الغاء، توقف، انقطاع

رف الثاني عشر من الأبجدية الح
  ٤٠٠٠٠= μ ٤٠= ᾽μ اليونانية

The twelevth letter of the gr alphabet As numeral. Μ᾽= 40. Μ = 40000 
Μ, μ, μυ 

مقطع يستخدم للتأكيد وللقسم، ولا 
يتضمن في جوهره الإيجاب أو النفي، 
فيستخدم للتأكيد فقط سواء مع نعم 

  أو لا

Particle used in asseveration. S and oaths, c of the deity or thing appealed to; in itself neither affirmative nor negative, but made so by prefixing ναί or οὐ,  

μά 

في أم ) μάτηρ(شكل مصغر لكلمة 
  الدوريةاللهجة 

Shortd DOR. Form for μάτηρ, μᾶ γᾶ for μῆτερ γῆ μᾶ   رةحافة القيثا Bridge of the cithara μαγάς, άδος, ἡ 
 Trickery μαγγάνευμα, GEN. ατος, τό عمل حقير، خدعة

 Means for charming μάγγανον, τό مكانيات الفتنةاوسائل السحر،  Use charms μαγγανεύω, FUT.  σω from μάγγανον أستخدم السحر
 Theology of the magians μαγεία, ἡ  اللاهوت الماجوسي) صناعة السحر(

 Butcher's shop, cookshop μαγειρεῖον, τό  محل الجزارة، محل للطهي
 To be a cook, cook meat μαγειρεύω أطهو، أطبخ أعد الطعام

 Fit for a cook μαγειρικός, ή, όν مناسب للطهي

Μ, μ, μυ 
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 A cook, a butcher μάγειρος, ὁ DOR. μάγιρος جزار، طباخ ،طاه
 Piece of magic art μάγευμα, GEN. ατος, τό ساحرة) فنية أو موسيقية (قطعة 

 One who kneads  μαγεύς, έως, ὁ (μάσσω)  و الشخص الذي يعجنأالعجان 
ا أوأكون ماغينيسي أعمل  ،اساحر
 بالسحر، أسحر

To be a magus  μαγεύω 

 Magical μαγικός, ή, όν  سحري
  Magnesian, ie a dweller in magnesia in thessaly μάγνης, GEN. ητος, ὁ يمواطن من ماغينسيا في ثيسلا

أحد الكهنة والحكماء في بلاد فارس، 
 ماجوسي

One of the priests and wise men in persia μάγος, ου, ὁ 

 ,Slaughter of the magians μαγοφόνια, τά مذبحة الماجوس أو السحرة
 Wet μαδαρός, ά, όν (μαδάω)  رطب، ندي
 To be moist μαδάω ήσω أكون مبتلاً

 Barleycake  μᾶζα, ἡ (μάσσω later μάζα ) تورتة أو كعكة الشعير
 Barleyscone μαζίσκη, ἡ كعكه الشعير
 A trencher for serving barley cakes on μαζονόμος صينية كيك

 That which is learnt, lesson μάθημα, GEN. ατος, τό (μαθεῖν) درس، ما يمكن تعلمه
 Fond of learning μαθηματικός, ή, όν مغرم بالعلم
 The act of learning, getting of knowledge μάθησις, GEN. εως, ἡ (μαθεῖν) اكتساب المعرفة ،فعل التعلم

 To be learnt μαθητέος, α, ον  متعلم
 To be pupil  μαθητεύω, FUT.  σω أكون تلميذًا، أتتلمذ

 Learner, pupil μαθητής, οῦ, ὁ متعلم، تلميذ
  أن أكون تابعا في أرغب
 تعلمفي الأرغب 

Wish to become a disciplue, wish to learn μαθητιάω Desiderat of μανθάνω, 

 Disposed to learn μαθητικός, ή, όν ميال أو مستعد للتعلم
 Learnt, that may be learnt μαθητός, ή, όν ما يمكن تعلمه

  Maia, mother of hermes Μαῖα, ἡ  سيمايا أم هيرم Custom μάθος, τό POET.   and ION.  for μάθησις عادة، تقليد، عرف
 Good mother μαῖα, ἡ م الطيبةالأ

اسم ر في كاريا مشهور بكثرة  :مياندر
 منعطفاته

Maeander, a river of caria, noted for its windings Μαίανδρος, ὁ  ADJ.  Μαιάνδριος, α, ον 
   .Serve as a midwife μαιεύομαι, FUT.  σομαι, DEP أعمل كقابلة، أُولّد

 Delivery of a woman in childbirth μαίευσις, GEN. εως, ἡ مساعدة امرأة في عملية الإنجاب
 Skilled in midwifery μαιευτικός, ή, όν ماهر في التوليد

 The fifth ATTIC. Month Μαιμακτηριών, GEN. ῶνος, ὁ الشهر الخامس الأتيكي
  Epith of zeus at athens, boisterous, stormy Μαιμάκτης, ου, ὁ (μαιμάσσω) )صفة لزيوس(عاصف، عاصفة 

  .To be very eager, quiver with eagerness μαιμάω, EP.  3.PLU. μαιμώωσι, part μαιμώων, ώωσα, AEOL. part μαιμάεντι أكون متلهفًا للعمل، أكون متحمسا
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 Mount maenalus  Μαίναλον τό جبل مينلاوس
 Raving, frantic μαινάς, άδος, ἡ (μαίνομαι)  هتياج، ثائر وجنونيا

 A sprat  μαινίς, ἡ, GEN. ίδος  سمك صغير، شخص صغير أو تافه
 Raving, frenzied μαινόλης, GEN. ου, ὁ اراهتياج وث

 ,Deliver μαιόομαι = μαιεύομαι أوصل، أنقل Seek after, seek for μαίομαι AEOL. μαίομαι and μάομαι, FUT.  μάσσομαι  أسعى إلى، أنشد Rage, be furious μαίνομαι, FUT.  μανοῦμαι, μανήσομαι, PERF.  μέμηνα DOR. μέμηνα; also μεμάνημαι. AOR. Pass ἐμάνην, part μανείς,. INF. μανῆναι, AOR. Med ἐμηνάμην أغضب، أثور، أغتاظ
  Name of the dogstar, the sparkler Μαῖρα, ἡ (μαρμαίρω) مايرا اسم النجم الكلب، ماسة

اسم قبيلة تعيش في شمال ) المايوتاي(
 البحر الأسود

Maeotians, a scythian tribe to the north of the black sea, Μαιῶται, ION.  Μαιῆται, οἱ,  

 ,Midwife's wages μαίωτρα, τά أجر القابلة
 Blessed, happy μάκαρ, GEN. αρος, ὁ also μάκαρς سعيد، مقدس، مطوب

 Bless, deem μακαρίζω Att, FUT.  ιῶ أبارك، أقدس، أطوب Happiness, bliss μακαρία, GEN. αρος, ὁ also μάκαρς رغد، سعادة
 Blessed, happy μακάριος, α, ον also ος, ον سعيد، مقدس، مطوب

 Happiness, bliss μακαριότης, GEN. ητος, ἡ السعادة والرغد
 Pronouncing happy, blessing μακαρισμός, ὁ منعم، مانح السعادة

معتبر، موضوع في الاعتبار، مرحوم، 
 منتقل

Deemed μακαριστός, ή, όν 

 One blessed μακαρίτης ου, DOR. μακαρτας, ὁ شخص منعم
 Tall, taper  μακεδνός, ή, όν طول، تناقض تدريجي 

 To be on the macedonian side μακεδονίζω أنحاز إلى جانب المقدوني
 In macedonian μακεδονιστί from μακεδονίζω في مقدونيا، بلغة مقدونية

 A macedonian μακεδών, GEN. όνος, ὁ ἡ خص مقدونيش
 Mattock, pick μάκελλα, GEN. ης, ἡ معول، ملقاط

 Enclosure  μάκελλον, τό  انحباس، تطويق
 Long and tedious  μακιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ طويل وممل

  To be stupid μακκοάω, FUT.  άσω أكون غبيا
 Length, distance μᾶκος طول، مسافة
 Long story μακραγορία قصة طويلة

 Lasting long μακραίων, GEN. ωνος, ὁ ἡ دائم، باق لفترة طويلة
 ,Longnecked, long μακραύχην, ὁ ἡ GEN. ενος رقبة طويلة، طويل   .Far μακράν, ION.  μακρήν, fem of μακρός used as ADV بعيد

 Speak at great length, be longwinded μακρηγορέω, FUT.  ήσω أتحدث باستفاضة
 Longwindedness, tediousness μακρηγορία, DOR. μακραγ, ἡ رياح عاتية، مضطرب، مضجر
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 Speaking at great length μακρήγορος, ον أتحدث باستفاضة
 The season of long days μακρημερία ION.  ιη, ἡ موسم الايام الطويلة

 Longlived μακρόβιος, ον (βίος) ويلةحياة ط
 Longevity μακροβιότης, GEN. ητος, ἡ طول العمر، تعمير

 ,Long μακροβίοτος, ον= μακρόβιος  طويل العمر
 Running long μακροδρόμος, ον مضمار عدو طويل

   .From afar μακρόθεν, ADV من على بعد
 To be longsuffering μακροθυμέω from μακρόθυμος أعاني طويلا، أطيل أناتي

معاناة لفترة طويلة، مريض، طويل 
 الأناة

Longsuffering, patient μακρόθυμος, ον 

 Longheaded μακροκέφαλος, ον ذو رأس طويل
 Have long hair μακροκομέω, FUT.  ήσω ذو شعر طويل
 Longlimbed μακρόκωλος, ον ذو ساق طويل

اضة، أستخدم كلمات تفاسأتحدث ب
 عديدة

Speak at length, use many words μακρολογέω, FUT.  ήσω 

 Length of speech μακρολογία, ἡ طول الحديث
مستفيض في  ،حديث مستفيض

 الحديث، متكلم كثيرا
Speaking at length μακρολόγος, ον 

 With shaggy μακρόμαλλος, ον و النسيجأخشن الوبر  ،هلبأأشعث؛ 
 Wearisome μακρόπνους, ουν ، مرهق، مضجر، مملمجهد، متعب

 Go, travel far μακροπορέω, FUT.  ήσω أذهب، أسافر بعيدا
ستخدم ما ي طريق طويل أو ملتو عادة

عند حدوث  من الطريق الرئيس بدلاً
 ماعارض 

Long detour  μακροπορία, ἡ 

 Longbearded μακροπώγων, GEN. ωνος, ὁ ἡ ذو لحية طويلة
  Long, whether of space or time, μακρός, ά, όν طويل سواء إن كان في الوقت أو المكان

 Length μάκρος = μῆκος متداداطول،  
 Farstretching, long μακροτένων, GEN. οντος, ὁ ἡ  ىامتداد بعيد المد

 Far stretching, long drawn out μακρότονος, ον ممتد، منبسط ,For a longer time μακροτέρως, ADV. Comp of μακρός لفترة أطول
 Longnecked  μακροτράχηλος طويل العنق
 Longnecked μακροφάρυγξ, GEN. υγγος, ὁ ἡ طويل العنق
 Tedious prater μακροφλυαρήτης, GEN. ου, ὁ متحدث ممل

مسلح إلى أقصى حد، ذو يد طويلة 
 رتاكيركسيسوهو لقب لأ

Long armed  μακρόχειρ, GEN. χειρος, ὁ ἡ 

 With long hooves  μακρόχηλος, ον ذو حوافر طويلة
 Longhead  μάκρων, GEN. ωνος, ὁ رأس طويل

 Kneadingtrough  μάκτρα, ἡ تدليك، عجن
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 الافعالأو  بادئة تسبق الصفاتجدا، 
  لأحوالأو ا

Very, exceedingly, prefixed or subjoined to ADJ.ectives, verbs, and ADV.erbs 
μάλα, ADV.   

 Softness μαλακία, ION.  ιη, ἡ (μαλακός) رقة، لطف ,Treading softly μαλακαίπους, ὁ ἡ πουν, τό, GEN. ποδος, POET.   for μαλακόπους السير دوء، ذو قدم بطيئة
 Become soft μαλακιάω = μαλακίζομαι أصبح لطيفًا
 With soft soil μαλακόγειος, ον (γῆ) ذو تربة ناعمة To be softened μαλακίζομαι, FUT.  ισθήσομαι. AOR. ἐμαλακίσθην أكون رقيقًا

 ,Mild of mood μαλακογνώμων, ον, GEN. ονος معتدل المزاج
  .Soft μαλακός, ή, όν, ADJ  ، رقيقناعم

 Softness μαλακότης, GEN. ητος, ἡ نعومة
 Softhanded μαλακόχειρ, GEN. χειρος, ὁ ἡ أو ناعمة يد لينةذو 

 One that melts and moulds μαλακτήρ, GEN. ῆρος, ὁ يتحلل ويتعفنالشئ الذي 
جنس نبات من فصيلة (الخُبازى   Make soft μαλάσσω, ATT.   μαλάκττω, FUT.  ξω, (μαλακός) أو ناعما أجعله لينا To flag μαλακύνομαι, PASS.  like μαλακίζομαι ألوح بالعلم
 )الخبازيات

Mallow, malva silvestris μαλάχη, ἡ 

  .Fierce, raging  μαλερός, ά, όν, ADJ مؤلم، موجع جدا، عنيف
مادة (خليط من الشمع والزفت 

   )راتنجية في اللب الخام
Mixture of wax and pitch μάλθα or μάλθη, ἡ 

 To be softened Μαλθακίζομαι Pass أكون رقيقًا
 Soft μαλθακός, ή, όν, AEOL. μόλθακος ناعم ,One must be remiss μαλθακιστέος, ADJ.  of μαλθακίζομαι الشخص الذي يجب أن يكون كسولاً

 Softvoiced  μαλθακόφωνος, ον ذو صوت لين
 ,Soften, soothe μαλθάσσω = μαλάσσω ناعم وأملس، مخفّف ؛ ملَطّف

 Long hair, pigtail μάλιον τό Dim of μαλός ضفيرة شعرشعر طويل، 
 Numbness from cold μάλκη, ἡ التخدر بسبب البرد

 Become numb with cold μαλκίω from μάλκη بسبب البرد) أتخدر(أفقد الحس 
 Flock of wool μαλλός, ὁ خصلة من الصوف

  .White μαλός, ή, όν, ADJ بيضأ
ق، غَبِيملَه، أحأب Blockhead Μαμμάκυθος, ὁ 

 Cry for food μαμμᾶν from μάμμη أبكي جوعا
 Mother μάμμη, ἡ أم

 Enclosed space  μάνδρα, ἡ مكان مغلق
 Mandrake μανδραγόρας, GEN. ου or α, ὁ نبات عشبي

 .Learn μανθάνω, FUT.  μαθήσομαι, DOR. μαθεῦμαι; late μαθήσω. AOR. ἔμαθον, EP.  ἔμμαθον, μάθον PERF.  μεμάθηκα, PLU أتعلم، أدرس
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PERF.  ἐμεμαθήκη جنون، خبل Madness μανία ION.  ιη, ἡ (μαίνομαι) 
 Necklace, torc μανιάκης, ου, ὁ  قلادة، عقد

 Frantic, mad  μανιάς, άδος مسعور، مجنون
 Frenzied, frantic μανικός, ή, όν (μανία) مجنون محموم،

 ,Like madness μανιώδης, ες مثل الجنون  .Resentment μᾶνις, DOR. and AEOL. μᾶν, ἡ GEN استياء، امتعاض
 Powder μάννα, ἡ مسحوق

 Necklace μάννος also μόννος, ὁ قلادة
 Wearing a collar  μαννοφόρος, ον ارتداء القلادة

غير مربوط بإحكام، متمتع بحرية 
 نسبية في الحركة

Loose  μανός, ή, όν, ADJ.  

  Looseness of texture, porousness μανότης, GEN. ητος, ἡ ليونة المادة، رخاوة الملمس
 Oracular, prophetic μαντεῖος, α, ον also ος, ον نبوئي، نبوي Oracle μαντεῖον, ION.  and EP.  μαντήϊον τό وحي Prophetic power, power of divination. , h merc μαντεία, EP.  μαντείη, ION.  μαντηΐη, ἡ. (μαντεύομαι) قوة التكهن عمل نبوي، 

 Oracle μάντευμα, GEN. ατος, τό وحي
 One must divine μαντευτέος متكهن، الشخص الذي يتكهن Divine, prophesy μαντεύομαι, FUT.  εύσομαι. aor ἐμαντευσάμην. POET.   μαντευσάμην. PERF.  μεμάντευμαι أتنبأ، أتكهن بـ

  .Foretold by an oracle μαντευτός, ή, όν ADJ متنبأ به عن طريق الوحي
  .Prophetic, oracular μαντικός, ή, όν, ADJ نبوي، تنبؤي

 Prophesy μαντιπολέω أتكهن، أتنبأ بـ
وم؛ ملهمممحر؛ متوت Frenzied, inspired μαντιπόλος, ον 

 The art of divination.  μαντοσύνη, ἡ فن العرافة  Diviner, seer, prophet μάντις ὁ GEN. εως, ION.  ιος; VOC. μάντι.plu, GEN. μάντεων ئي، نبياعرافـ،، ر
  .Oracular  μαντόσυνος, η, ον ADJ نبوئي
 Lash, scourge μάραγνα, ἡ السوط، البلاء Declare μανύω, FUT.  ύσω. aor ἐμήνυσα. PERF.  μεμήνυκα. PASS.  PERF.  μεμήνυται عن، أؤكد، أصرح بشيء، أوضح أعلن
 Fennel, foeniculum vulgare μάραθον, τό ، الشمرةشمر

 Overgrown with fennel μαραθών, GEN. ῶνος, ὁ also ἡ متضخم بسبب الشمر
 One who fought at marathon μαραθωνομάχης, GEN. ου, ὁ الشخص الذي يقاتل في الماراثون
 Quench  μαραίνω, FUT. μαρανῶ. AOR. ἐμάρανα. Med, AOR. ἐμαρηνάμην. PASS.  FUT.  μαρανθήσομαι. AOR. ἐμαράνθην. PERF.  μεμάρασμαι أطفئ، أخمد النار، أروي عطشي
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 ,Rage furiously μαργαίνω, (μάργος) only in pres ب بشراسةأغض
 Pearl μαργαρίτης, GEN. ου, ὁ ، درةةلؤلؤ

 Madman μαργίτης, ου, ὁ (μάργος) رجل مجنون Raging μαργάω (μάργος) only in part μαργῶν غاضب
  .Be intemperate  μαργόομαι, PASS أكون مسرفًا، أكون مدمنا

  .Mad μάργος, η, ον also ος, ον. ADJ مجنون
  Gluttony μαργοσύνη, ἡم، شره

 Raging passion. , madness μαργότης, GEN. ητος, ἡ (μάργος) مشاعر مضطربة، جنون
 Hand μάρη ἡ= χείρ يد

  .Flashing, gleaming μαρμάρεος, α, ον. ADJ ، متألقضوء ، تألق، بصيصوميض Flash, sparkle, gleam μαρμαίρω οnly pres and IMP. μαρμαίρεσκον أبرز فجأة، أومض
   .Of marble μαρμάρινος, η, ον. ADJ من الرخام، مرمري، رخامي

 Sculpture in marble μαρμαρογλυφία, ἡ نحت علي الرخام
 Crystalline rock μάρμαρος, ὁ صخور بلورية
 Flashing, sparkling, gleaming μαρμαρυγή, ἡ تألق، وميض

 With sparkling eyes μαρμαρωπός, όν ذو عيون لامعة
 A bag, pouch μάρσιπος, ὁ كيس، حقيبة  Take hold of μάρπτω, IMP. ἔμαρπτον EP.  μάρπτον, FUT.  μάρψωION.  AOR. ἔμαρψα. SUBJ. μάρπτῃσι. AOR. 2 opt μεμάποιεν. INF. μαπέειν أقبض على Fight, do battle μάρναμαι, SUBJ. μαρνώμεσθα opt μαρναίμεθα. INF. μάρνασθαι; part μαρνάμενος. IMP. ἐμαρνάμην. POET.   μαρνάμεθα أحارب، أقاتل

 Martius, the month of march μάρτιος, ὁ مارتيوس شهر مارس
 Testimony μαρτύρημα, GEN. ατος, τό إفَادة ؛ إقْرار ؛ أَدلَّة ؛ بيان، شهادة  Bear witness, give evidence μαρτυρέω, FUT.  ήσω, PASS.  FUT.  ρηθήσομαι. AOR. ἐμαρτυρήθην. PERF.  μεμαρτύρημαι شهد، أستشهدأ، أشهد علي، أعطي دليلاً

 Testimony μαρτυρία, ἡ إفَادة ؛ إقْرار ؛ أَدلَّة ؛ بيان، شهادة
 Testimony, proof μαρτύριον τό إفَادة ؛ دليل

 Witness μάρτυρος, ὁ EP.  form for μάρτυς شهادة، شاهد Call to witness, invoke μαρτύρομαιm, FUT.  μαρτυροῦμαι. AOR. ἐμαρτυράμην أستشهد بـ، أناشد 
 Witness μάρτυς, ὁ ἡ شاهد

 Chew μασάομαι. AOR. ἐμασησάμην أمضغ، أعلك
 Leather μάσθλης, GEN. ητος, ὁ جلد مدبوغ 

  .Knead, press into a mould μάσσω, ATT.   μάττω, FUT.   μάξω. AOR. ἔμαξα. PERF أدلك، أقولب 
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μέμαχα. Med, FUT.  μάξομαι  أطول من Longer μάσσων, ὁ and ἡ GEN. σσονος, POET.   Comp of μακρός  فم، فكين That with which one chews, mouth, jaws μάσταξ, GEN. ακος, ἡ 
يفت خوكَلّم بِص؛أت مغأَغَم Mumble μασταρύζω 

 Seeker, searcher μαστήρ, GEN. ῆρος, ὁ (μαίομαι) طالب، باحث Seek, search after μαστεύω, EP.  IMP. εύεσκον; POET.   infμαστευέμεν POET.   AOR. μάστευσα بحث عنأأسعي إلى، 
ء الذي يحتاج الجلد دائما، عبد بلا المر

 قيمة
One that always wants whipping, a worthless slave, a sorry knave μαστιγίης, GEN. ου, ὁ 

 Scourgebearing  μαστιγοφόρος, ον تحمل الجلد
 That deserves whipping μαστιγώσιμος, ον من يستحق الجلد Whip, flog μαστιγόω, FUT.  ώσω. AOR. ωσα. PASS.  FUT.  μαστιγωθήσομαι أجلد، أضرب بالسوط

  .Must be whipped μαστιγωτέος, α, ον. ADJ ما يجب جلده
 Scourger μαστίκτωρ, GEN. ορος, ὁ الجلاد Whip, flog μαστίζω, DOR. μαστίσδω. EP.  AOR. μάστιξα. PASS.  AOR. ἐμαστίχθην أجلد بالسوط

 Whip, scourge μάστιξ, GEN. ιγος, ἡ لد، أعاقب بالجلدأج
 Gnash the teeth μαστιχάω أصر على أسناني

 Breast band μαστόδετον, τό حمالة الصدر ،رباط  .Whip, scourge μαστίω, POET.   form of μαστίζω in pres and IMP أجلد، أسوط
 Pandering  μαστροπεία, ἡ القوادة
 Seduce μαστροπεύω = προαγωγεύω أغويأغري، 

 Pimp μαστροπός, ὁ and ἡ قواد، سمسار الفاحشة
 Armpit μασχάλη, ἡ وهدةُ الذِّراع

 Put under the armpits μασχαλίζω, FUT.  σω ضع تحت وهدة الذراعأ
طوق يحيط بالحصان يمتد من 

 مؤخرته حتى كتفيه
Girth passing round the horse behind his shoulders μασχαλιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ 

 Speak ματᾴζω = ματάω أتحدث
 Talk idly ματαιολογέω, FUT.  ήσω أتحدث عبثًا

االحديث عشوائي Talking at random ματαιολόγος, ον 
 Labour in vain ματαιοπονία, ἡ ، عمل باطل أو فانبلا طائلعمل 

  .Vain, empty, idle  μάταιος, η, ον. ADJ فارغ، خمول، باطل
 To be idle, dally ματάω ، أعبثأكون خاملاً

 Folly, fault  μάτη, ἡ = ματία حماقة، خطأ Seek, search ματεύω like μαστεύω, FUT.  σω. AOR. ἐμάτευσα أبحث، أسعى
 .In vain,  μάτην DOR. μάταν [μα], ADV بلا فائدة، بطل

 Mother μάτηρ DOR. μάτηρ, ἡ أم
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 Vain attempt, bootless enterprise ματία ION.  ιη, ἡ (μάτη) محاولة فاشلة، مغامرة بلا جدوى
 Trifle, scrap ματιολοιχός, ὁ تافة،حقير

 Mother's mother ματρομάτωρ, GEN. ορος, ἡ أم الأم   .On their mothers' side ματρόθεν DOR. ματρόθεν (also μήτροθε), ADV على جانب الأم  Mother's brother ματραδελφεός DOR. ματραδελφεός,. ὁ and ἡ أخ الأم
 A rich, highlyflavoured dish ματτύη, ἡ  مترف، طبق غني ولذيذ Relative on the mother's side μάτρως DOR. ματρ, ὁ GEN. ωος and ω قريب من جانب الأم Mother in law ματρυιά, DOR. ματρ, ᾶς, ION.  μητρυιή, ῆς, ἡ, AEOL. ματροία الحما، أم الزوجة Mother city ματρόπολις, DOR. ματρό, POET.   μητρόπτολις ) أم كل المدن(م، المدينة الأم مدينة الأ

 Darken, blind  μαυρόω = ἀμαυρόω أعتم، أجعله غامضا
 A mausoleum μαυσωλεῖον ου, τό ضريح

 Large knife μάχαιρα, ας (later ης, dat ῃ), ἡ سكين كبير
 Surgeon' or barber's knife μαχαίριον, τό مشرط أو مقص الحلاق

 Cleaver μαχαιρίς, GEN. ίδος, ἡ ساطور الجزار
 Cutler's factory  μαχαιροποιεῖον, τό مصنع السكاكين
 Maker of cutlery μαχαιροποιός, ὁ صانع السكاكين
 Cutler μαχαιροπώλης, GEN. ου, ὁ صانع السكاكين
 Wearing a sabre μαχαιροφόρος, ον حامل السيف Cutler's shop μαχαιροπώλιον or μαχαιροεῖον τό محل السكاكين

  Resource(s), resourcefulness مصدر، ذو حيلة واسعة
 ,One must fight μαχετέος verb ADJ. of μάχομαι الشخص يجب عليه أن يحارب Warrior μαχατάς, GEN. οῦ, ὁ AEOL. μαχαίτας مقاتل، باسل

 Battle, combat μάχη, ἡ (μάχομαι) معركة،اشتباك
 Warlike μαχήμων, ον. GEN. ονος حربي، جاهز للحرب

  .Fit for fighting μαχητικός, ή, όν. ADJ مناسب للقتال، نافع للقتال Fighter, warrior μαχητής, GEN. οῦ, ὁ AEOL. μαχαίτας محارب، مقاتل
 Quarrelsome, μαχιμώδης, ες مشاكس  .Fit for battle, warlike μάχιμος [α], η, ον also ος, ον. ADJ مناسب للمعركة، حربي

 Lewd, lustful μάχλος, ον ، داعر، بذيءفاسق Wanton, luxuriant μαχλάς, άδος, POET.   fem of μάχλος وحشي، مترف
 Lewdness, lust  μαχλοσύνη, ἡ فسق، دعارة، بذاءة

 Fight μάχομαι ION.  pres opt μαχέοιτο أقاتل، أحارب
   .Selfcontradictorily μαχομένως, ADV بتناقض ذاتي

   .In vain, without result μάψ, ADV بلا فائدة، بدون نتيجة
 Random breezes, gusts of wind μαψαῦραι, GEN. ῶν, αἱ, (αὔρα) عشوائية، هبوب الريحنسائم 
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 ,Vain, false μαψίδιος, ον (also η, ον v infr) بلا فائدة، خاطئ
 Idly talking μαψιλόγος, ον متحدث بلا طائل

نجاب بلا جدوى، منتج أو انتاج أو ا
 منجب بلا جدوى

Bringing forth in vain μαψιτόκος, ον 

 .Idly barking μαψυλάκας, α, ὁ, ADJ نباح بلا طائل
 Very bold  μεγαθαρσής, ές جسور، وقح؛ مقدام

 Yawning, with mighty hollows μεγακήτης, ες عميقة اتذو حفرتثاءب،  Regard as too great μεγαίρω. AOR. ἐμέγηρα, (from μέγας) أحترمه كما لو كان شديد العظمة
امشهور جد Very famous μεγακλεής, ές 

 Unjust in great matters μεγαλάδικος, ον مور جللأغير عادل في 
 ,Of great strength μεγαλαλκής, ές = μεγαλοσθενής خاص بقوة عظمي

 Boast, brag  μεγαλαυχέω, FUT.  ήσω أتباه، أتفاخر Proud μεγαλάνωρ DOR. μεγαλάνωρ, GEN. ορος, ὁ ἡ (ἀνήρ) فخور، متكبر، مغرور Ambitious action.  μεγαλανορία DOR. μεγαλανορία, ἡ فعل طموحي 
 Boasting, arrogance μεγαλαυχία, ἡ تباه، غطرسة

 Boastful, vainglorious μεγάλαυχος, ον متبجح، مختال
  .Magnificent, splendid μεγαλεῖος, α, ον (μέγας) ADJ رائع، مدهش

 Majesty, magnificence μεγαλειότης, GEN. ητος, ἡ صاحب الجلالة، روعة
عن نفسي، أتباه، أتفاخر اأتحدث كثير Talk big, boast  μεγαληγορέω, FUT.  ήσω 
 Big talking μεγαληγορία, ἡ حديث جلل

 Talking big, vaunting μεγαλήγορος, ον متبجح، متعاظم، متفاخر
 To be exalted, bear oneself proudly μεγαλίζομαι Pass ، أفتخر بنفسيالىأتع Greathearted  μεγαλήτωρ, GEN. ορος, ὁ ἡ (ἦτορ) شجاع Manliness, selfconfidence μεγαληνορία DOR. μεγαλανορία, ἡ رجولة، ثقة بالنفس

 Loftiness of sentiment μεγαλογνωμοσύνη, ἡ نبل المشاعر
 ,Of lofty sentiments, highminded μεγαλογνώμων, ον, GEN. ονος نبل الأحساسيس،كريم المشاعر

 Full of large trees μεγαλόδενδρος, ον بأشجار كبيرة ءمملؤ
اشديد الروعة، ممجد جد Very glorious μεγαλόδοξος, ον 

 Munificence  μεγαλοδωρία, ἡ سخاء
 Munificent μεγαλόδωρος, ον سخي
 Great achievement μεγαλοεργία, ἡ نجاز عظيما ,Performing great deeds, μεγαλοεργής contr μεγαλοουργής, ές أعمال عظيمة انجاز

 Very wretched μεγάλοιτος, ον كريم جدا
 Concealing much. Capacious μεγαλοκευθής, ές رحيب، متسع، فسيح

 Braving great dangers, ADV.enturous μεγαλοκίνδυνος, ον مغامر، جسور
 With lofty summits μεγαλοκόρυφος, ον شامخةذو قمم 
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 Of high design, ambitious μεγαλόμητις, τι طموح، صاحب إرادة
 Receiving high pay μεγαλόμισθος, ον مستلم أو متلق أجر مرتفع

 Magnanimity  μεγαλόνοια, ἡ شهامة
 Greatminded μεγαλόνους, ουν عظيم الأفق

صفة للمدن ، مدينة قوية، عظيمة
  الكبيرة

Epith. Of great city, that mighty city μεγαλόπολις, ADJ. 

رائع، رهيب، مؤهل للقيام بأعمال 
عظيمة، روعة، عظمة، تأهيل للقيام 

 بأعمال عظيمة

Dispostion.  To do great things, magnificence μεγαλοπραγμοσύνη, ἡ 

 Disposed to do great deeds, forming great designs μεγαλοπράγμων, ον. GEN. ονος مستعد للقيام بأعمال عظيمة
يكون رجلاً ) لأن(رائع، عظيم، مناسب  Magnificence μεγαλοπρέπεια, ION.  μεγαλοείη, ἡ شهامة 
  عظيما

Befitting a great man, magnificent μεγαλοπρεπής, ές 

 Of great strength μεγαλοσθενής, ές خاص بالقوة العظمي
 With enlarged abdomen μεγαλόσπλαγχνος, ον ذو بطن واسعة

 Most piteous  μεγαλόστονος, ον محزن للغاية
 Magnificent μεγαλοσχήμων, ον, GEN. ονος شهم

 Greatly ADV.enturous μεγαλότολμος, ον مغامر جاد، جسور، شديد الجراءة
 Greatness of mind μεγαλοφροσύνη, ἡ جمال وعظمة العقل To be highminded μεγαλοφρονέω from μεγαλόφρων اأكون مثقفً

 Loudness of voice μεγαλοφωνία, ἡ ارتفاع الصوت Highminded, GEN. Erous μεγαλόφρων, GEN. ονος, ὁ ἡ (φρήν) مثقف، كريم
 Loudvoiced μεγαλόφωνος, ον ذو صوت مرتفع

 Greatness of soul, highmindedness, lordliness μεγαλοψυχία, ION.  ιη, ἡ جمال الروح
 Highsouled, GEN. Erous μεγαλόψυχος, ον كريم، عالى الروح

 With a great name, giving glory μεγαλώνυμος, ον ذو اسم عظيم، ممجد Make great μεγαλύνω, FUT.  υνῶ. AOR. ἐμεγάλυνα. PASS.  FUT.  υνθήσομαι. PERF.  part μεμεγαλυμμένος أجعله عظيما، أعظم
 ,Far and wide, over a vast space μεγαλωστί, ADV. of μέγας بعيد ومتسع

 Greatness, majesty μεγαλωσύνη, ἡ  جلالةعظمة، 
 Manexalting  μεγάνωρ, GEN. ορος, ὁ ἡ تمجيد الرجل

 Megara μέγαρα, τά ميغارا
 To megara μέγαράδε لميغارا

 Citizen of megara μεγαρεύς, έως, ὁ مواطن من ميغارا 
 Megarian  μεγαρικός, ή, όν ميغاري ,Side with the megarians μεγαρίζω from Μεγαρεύς, FUT.  ιῶ بجانب ميغارا 
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   .From megara μεγαρόθεν, ADV امن ميغار
   .At megara μεγαροῖ, ADV في ميغارا 

 Large room, hall μέγαρον, τό GEN. PLU. έων غرفة كبيرة، صالة
   .To the hall, to the women's room μέγαρόνδε, ADV إلى الفناء، إلى غرفة السيدات

 Mighty in strength μεγασθενής, ές, = μεγαλοσθενής شديد القوي  ,Big μέγας, μεγάλη, μέγα, GEN. μεγάλου, ης, ου, dat μεγάλῳ, ῃ, ῳ, μέγαν, μεγάλην, μέγα; dual μεγάλω, α, ω;.PLU. μεγάλοι, μεγάλαι, μεγάλα كبير، ضخم، عظيم
 Boasting μεγαυχής, ές فخور، مفتخر

 Passing lovely μεγήρGEN. ατος, ον الموت حبا  Greatness, magnitude Μέγεθος ION.  μέγαθος, GEN. εος, τό. (μέγας) عظمة
 Great men, grandees μεγιστᾶνες ، رجال عظماءالنبلاء

 Making cities greatest μεγιστόπολις, ι تطوير المدينة، جعلها أعظم
  Guardian, ruler μεδέων, GEN. οντος, ὁ (μέδω) حارس، حاكم

ما  ،س معيار للمقياس أتيكيالمديمو
جالون، ميديمنوس معيار  ١٢يقارب 

  التر ٥٢أتيكي للقمح ويساوي حوالي 
 

The medimnus, an ATTIC. Cornmeasure, containing 6 ἑκτεῖσ, 48 χοίνικεσ, 192 κοτύλαι = 6 roman modii, i e very nearly 12 gallons 

μέδιμνος, ὁ, ἡ 

 .To provide for, think on, be mindful of, bethink one of μέδομαι, FUT.  ήσομαι ن عقلانياأمد بـ، أفكر في، أكو
  .Protect, rule over μέδω, only in PRES أحمي، أحكم

، الشخص الذي يجب أن يكون له نصيبا Dispose differently, correct μεθαρμόζω later ATT.   μεθαρμόττω أتصرف بشكل مختلف، صحيح Leap, rush upon μεθάλλομαι, AOR. part μετάλμενος أقفز، أهرول إلى أندفع على   Catch in turn  μεθαιρέω only in EP.  AOR. 2 μεθέλεσκον أصطاد، أمسك بدوري 
 في اشاركًأو م

One must have a share of μεθεκτέος, ον. verb ADJ. of μετέχω 
 Draw to the side  μεθέλκω أرسم على الجانب
 Participation.  μέθεξις, GEN. εως, ἡ (μετέχω) مشاركة، اشتراك

 Strong drink μέθη, ἡ (for μεθύω. μέθη) شراب قوي Pursue, follow after   μεθέπω, FUT.  μεθέψω. EP.  IMP. μέθεπον; POET.   AOR. part μετασπών, Med μετασπόμενος أتابع، أتبع من على بعد
 Come in quest of μεθήκω, FUT.  ήξω أسعى جاهدا إلى

  .Sit among μέθημαι, PASS أجلس بين
  .By day μεθημερινός, ή, όν (ἡμέρα) ADJ  يومي

 Remissness, carelessness μεθημοσύνη, ἡ همالاتقاعس، 
 Migration.   μεθίδρυσις, GEN. εως, ἡ هجرة Remiss, careless  μεθήμων, ον GEN. ονος, (μεθίημι) مقصر، مهمل



392 
 

 Toplace differently, transpose μεθιδρύω, FUT.  ύσω أنقل، أحول، أغير المكان
   .After that μεθό, ADV بعد ذلك .Place in another way, change μεθίστημι, FUT.  μεταστήσω, mid IMP. μεθίστατο أضع بطريقة أخرى، أغير Set loose, let go μεθίημι 2 and 3 pers μεθιεῖς, μεθιεῖ as if from μεθιέω أترك له العنان أدعه يذهب 

 Craft, wiliness, μεθοδεία or μεθοδία, ἡ حرفية، ومكر
 Treat μεθοδεύω, FUT.  σω أعامل، أعالج

 ,Lead another way, μεθοδηγέω. AOR. ωδήγησα أقود بطريقة أخرى، بأسلوب آخر
 Following after, pursuit μέθοδος, ἡ (μετά, ὁδός) مطاردة، متابعة، طريقة

 Companion.  μεθομήρεος صديق، رفيق
 Associate with, have dealings with, μεθομιλέω, FUT.  ήσω أرتبط أو أزامل، أتعامل مع

، حدود )دولتين(حد فاصل بين 
 مشتركة

Lying between as a boundary μεθόριος, α, ον (also ος, ον), (ὅρος) ADJ.  
  .Rush in pursuit of, make a dash at μεθορμάομαι, PASS أندفع في مطاردة

 Remove from one anchorage to another μεθορμίζω, FUT.  ATT.   ιῶ أحرك أو أنقل من مرسى إلى آخر
 Wine μέθυ, τό خمرة، مسكر

 Waternymph, μεθυδριάς, GEN. άδος  الماء، عروسة البحر حورِيةُ
 Betweenwaters μεθύδριον, GEN. ου, τό بين المياه

 Giver of wine μεθυδώτης, GEN. ου, ὁ مانح، معطي الخمرة
 Gushing with wine  μεθυπῖδαξ, GEN. ακος, ὁ ἡ تدفق مع الخمر

 Wine stricken  μεθυπλήξ, GEN. ῆγος, ὁ ἡ  سكير، مدمن للشراب
 Drunkenness μέθυσις, GEN. εως, ἡ سكر

سكر أثناء لعب الكاتوبس الكوتابوس  Make drunk, intoxicate μεθύσκω, FUT.  ύσω. AOR. ἐμέθυσα EP.  υσσα أسكر، أتخدر 
لعبة صقيلية كانت تلعب على مائد (

 )الشراب

Drunk with cottabusplaying μεθυσοκότταβος, ον 

 Drunk with wine μέθυσος, ον سكران بسبب النبيذ
  .Living after posterity μεθύστερος, α, ον. ADJ ذرية

  .Intoxicating μεθυστικός, ή, όν. ADJ  ، تسميمتخدير
 Reelingdrunk  μεθυσφαλής, ές حالة ترنح

  .To be drunken with wine μεθύω only in pres and IMP أسكر بسبب شرب الخمر
 Bringing the sacrificial lamb μειαγωγός, όν تقديم الحمل كأضحية

 Mix, mingle μείγνυμι and μίσγω, INF. μισγέμεναι, AOR. INF. μῖξαι, mid IMP. μισγέσκετο, ἐμισγέσκοντο, FUT.  μιξεσθαι, μισγήσεσθαι,. AOR. 2 ἔμικτο, μῖκτο, pass perf part μεμιγμένος, ἐμέμικτο,. AOR. 3.PLU. ἔμιχθεν, AOR. 2 ἐμίγην, μίγη, 3.PLU. μίγεν. PASS.  ἅλεσσι μεμιγμένον أخلط، أمزج
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 أبتسم، أسخر من
 

Smile μειδάω, μειδιάω, part μειδιόων, όωσα,. AOR. μείδησα. 
 Smile μείδημα, GEN. ατος, τό ابتسامة
 Smile, smiling μειδίαμα, GEN. ατος, τό ابتسامة

 Soothing things μείλια, τά, (μειλίσσω) أشياء مسكنة وملطفة
 Anything that serves to soothe μείλιγμα, GEN. ατος, τό أي شئ مسكن

 Able to soothe μειλικτήριος, ον أو دئة قادر علي تسكين
ا ولطيفًأجعله سلسا، أعالج برفقا ولين  Make mild, soothe, treat kindly μειλίσσω. INF. μειλισσέμεν, mid imp μειλίσσεο.  لطف، عطف، دماثة خلق Gentleness, softness μειλιχία, EP.  μειλιχίη, ἡ 

  .Gentle, soothing μειλίχιος, α, ον also ος, ον. ADJ  مريح، دمث الخلقلطيف، 
 Softvoiced Μειλιχόγηρυς, υ الصوت) لين(رخيم 
 Gentle, kind μείλιχος, ον AEOL. μέλλιχος طيب/ عطوف

 Less μεῖον see μικρός أدنى مرتبة، أقل أو أدنى
 Have too little, to be poor μειονεκτέω, FUT.  ήσω أملك القليل، أكون فقيرا

أخذ أقل مما  ،التشبث بأضعف الأسباب
  يجب

Taking less than one's due μειονεξία, ἡ 

 Lessen, diminish μειόω, FUT.  ώσω قلل، أقلصأ
 Boycheater μειρακιεξαπάτης, GEN. ου, ὁ ولد مخادع

   .Play the boy  μειρακιεύομαι DEP الصبي) دور(ألعب 
 ,Little girl μειρακίσκη, ἡ Dim of μεῖραξ فتاة صغيرة ,A boy, lad, stripling μειράκιον τό in form Dim of μεῖραξ  صبي، غلام، طفل مراهق

 ,Lad, stripling μειρακίσκος, ὁ Dim of μεῖραξ فتي، طفل مراهق
 Becoming a youth, youthful μειρακιώδης, ες شاب، فَتي

 Young girl, lass μεῖραξ, GEN. ακος, ἡ  فتاة صغيرة Stripling μειρακύλλιον τό Dim of μειράκιον مراهق 
 .A month, μείς, μήν, μηνός شهر Receive as one's portion.  μείρομαι, IMP. sing μείρεο, perf ἔμμορε, PASS. PLU. εἵμαρτο أستلمه كنصيبي

 ,Least μεῖστος, η, ον Sup of μείων  أقل
 Curtailment μείωμα, GEN. ατος, τό (μειόω) تقليص، قطع جزء من، تقليل

 Lesser, less μείων see μικρός قليل، أقل
 With black soil μελάγγαιος, ον ذو التربة السمراء

 Blackhorned, black μελάγκερως, GEN. ων  ذو قرون سوداء
 With black woof. With black sails μελάγκροκος, ον (κρόκη) ذو بشرة سوداء 

 ,Black- dark μελάγχιμος, ον POET.   for μέλας أسود غامق Blackhaired  μελαγχαίτης, GEN. ου, DOR. μελάγτας, α, ὁ  ذو شعر أسود
 With black raiment μελαγχίτων, GEN. ωνος, ὁ ἡ ذو ثياب سمراء
 Blackcloaked μελάγχλαινος, ον ذو معطف أسود
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 To be atrabilious, melancholymad μελαγχολάω from μελάγχολος أكون متهورا، أصير مجنونا
  .Atrabilious, impulsive, μελαγχολικός, ή, όν. ADJ عنيف، سوداوي أوالطبع  سيئ

 Dipped in black bile μελάγχολος, ον منغمس أو غارق في السوداوية
 Blackskinned, swarthy μελαγχροιής ذو بشرة سوداء، داكن اللون، أسمر

  .Dark skinned, swarthy, μελάγχρους, ές مظلم، داكن البشرة
 Rooftree, ridgep.  Ole  μέλαθρον, GEN. ου, τό رافدة، الشجرةأعلى 

 ,Blacken, make black μελαίνω (μέλας). only mid أجعله أسودا
 ,Darkly deep.   μελαμβαθής, ές شديد السواد

 With black soil μελάμβωλος, ον ذو تربة سوداء
 ,Blackclotted  μελαμπαγής, ές, DOR. for πηγής أسود خاثر
 Blackrobed μελάμπεπλος, ον سودأذو ملبس 

 Darkleaved μελαμπέταλος, ον  ذو أوراق سوداء
 Blackwinged μελάμπτερος, ον ذو أجنحه سوداء
 ,Whose light is blackness μελαμφαής, ές  ذو أضواء سوداء
 Darkleaved μελάμφυλλος, ον ذو أوراق سوداء

 With dark aegis μελάναιγις, GEN. ιδος, ὁ and ἡ احب الدرع الأسود ذو درع أسودص
 ,Darkgleaming μελαναυγής, ές  باد أسود ،أسود لامع

للسيوف ذوات ، اللون الأسود ر فيوصمح
  القرابات السوداء 

Bound or mounted with black, of swords with black scabbards μελάνδετος, ον 

 Holding ink μελανδόκος, ον  حامل الحبر
 Blackclad μελανείμων, ον, GEN. ονος  من يرتدي ملابس سوداء

 Blackhearted μελανοκάρδιος, ον ذو قلب أسود ,Blackness μελανία ἡ (μέλας) opp λευκότης سواد
 Blackeyed μελανόμμGEN. ατος, ον ذو عيون سوداء

 ،تكفن بالسوادارتداء الأسود أو ال
  في السوادأو متكفن  يمرتد

Clad in black shroud μελανονεκυοείμων, ον GEN. ονος, 
 Blackwinged μελανόπτερος, ον ذو أجنحة سوداء

 With black fins μελανοπτέρυξ, GEN. υγος, ὁ ἡ  زعانف سوداء
 Blackeyed μελάνοσσος, ον سوداءذو عيون 
 ,Blackboned μελάνοστος, ον for μελανόστεος سوداءذو عظام 
 Blacktail, oblata melanura μελάνουρος, ὁ (οὐρά) ذيل أسود

 Blackwalled μελαντειχής, ές  جدار أسودذو 
 Black pigment μελαντηρία, ἡ  صبغة سوداء

 ,Black when eaten μελαντραγής, ές طعام ذو لون أسود ،أسود عند أكله
 With black water μελάνυδρος, ον اءذو مياه سود
 Grow black μελάνω أزيد السواد

 A black μέλασμα, GEN. ατος, τό أسود .Black, dark μέλας μέλαινα, μέλαν, dat μείλανι, comp μελάντερος أسود أو غامق
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 .To melt μέλδομαι (root σμελδ) أنصهر، أذوب
 Care for, be cumbered about μελεδαίνω  أعتني بـ، أهتم بـ My friend μέλε ATT.   VOC., used as a familiar address to both sexes, ὦ μ صديقي العزيز

 .Care, anxiety μελέδημα, GEN. ατος (μέλω) قلق/ رعاية 
 ,Careful μελεδήμων, ον GEN. ονος حريص، معتن بــ

 Care, sorrow μελεδώνη, ἡ اهتمام، أسف ,Sufferings μελεδών, GEN. ῶνος (μέλω) = μελέδημα معاناة،
 Attendant, guardian μελεδωνός, ὁ and ἡ حارسراع، 

 Limb from limb  μελειστί أو عضو من عضو طرف من طرف
 Idle, useless μέλεος, α, ον also ος, ον  خامل، بلا فائدة
 ,Miserableminded μελεόφρων, ὁ ἡ GEN. ονος ذو عقلية بائسة

من يغرد  ،الغناء مع هز الجناحين
 بجناحيه

Singing with its wings μελεσίπτερος, ον 

 Attend to, study μελετάω, FUT.  ήσω, ήσομαι  أهتم بـ، أدرس، أفحص
 Care, attention.  μελέτη, ἡ عناية واهتمام 
 Practice, exercise μελέτημα, GEN. ατος, τό تمرين، ممارسة

 Practising diligen. Tly μελετηρός, ά, όν جتهادامتمرن ب
 Place for practice μελετητήριον τό مكان التدريب، الدراسة، التمرين  One must study, μελετητέος, α, ον verb ADJ. of μελετάω الشخص الذي يجب أن يذاكر
 One who cares for, an avenger μελέτωρ, GEN. ορος, ὁ (μέλω) أر لنفسهثالشخص الذي يهتم بـ، من ي

 Object of care, beloved object, darling μέλημα, GEN. ατος, τό (μέλω) بومحب أوشيءمحل اهتمام 
 An object of care μελησίμβροτος, ον موضوع شغف واهتمام

 ,One must take thought for μελητέος verb ADJ. of μέλω الشخص الذي يجب أن يفكر في
 A blockhead μελητίδης, ου, ὁ  أبله، غبي، مغفل

 Honey μέλι, ιτος عسل
 The ash μελία EP.  μελίη, ἡ الرماد

 Sweettoned μελίβρομος, ον  ذو نغم عذب Honey sweet μελιαδής, DOR. μελιαδής, ές, AEOL. μελιάδης, (ἡδύς) عسل حلو، حلاوة العسل
 ,Honeysweet μελιγαθής, ές, DOR. for γηθής عسل حلو، حلاوة العسلذو 

 Sweet voiced μελίβρομος, ον ذو صوت جهوري عذب
 Sweetsounding μελίγδουπος, ον ذو صوت عذب

 Honeytongued μελίγλωσσος, ον ذو حديث معسول Sweetvoiced, melodious μελίγηρυς, DOR. μελιγαρυς, GEN. υος, ὁ ἡ ذو صوت نغمي، رخيم، شجي
 A song μέλιγμα, GEN. ατος, τό أغنية

 Modulate, sing μελίζω, FUT.  ιῶ. AOR. ἐμέλισα PERF.  Pass μεμέλισμαι أدندن، أغني



396 
 

 Honeyfed, μελίθρεπτος, ον طعام العسلا Honeysweet μελιηδής DOR. μελιαδής, ές, AEOL. μελιάδης, (ἡδύς) ذو عسل حلو، حلاوة العسل
 A honeycomb  μελίκηρον τό مشط العسل 

 Sweetsounding μελίκομπος, ον ذو صوت عذب
 A drink of honey and milk μελίκρητον ATTIC. κρατον ου, τό شرب اللبن والعسل

 Singer μελικτάς, οῦ, ὁ مغني 
 Singer,player μελικτής, οῦ, ὁ, DOR. μελικτάς مغني، عازف

 Melilot, a kind of clover, rich in honey μελίλωτον τό نوع من النبات غني بالعسل
  Millet μελίνη, ἡ طحانة

 Sweetsounding μελίρροθος, ον ذو صوت عذب Ashen μέλινος EP.  μείλινος (also in late Prose, μειλίνη ὕλη  شاحب اللون، رمادي
 Honeyflowing  μελίρρυτος, ον = κρῆναι متدفق عسل

 Bee μέλισσα (μέλι). ATTIC. ττα, ης, ἡ نحلة Song μέλισμα, GEN. ατος, τό (μελίζω B) أغنية
 Honey μελίσσειος, η, ον عسلي

 Fed on by bees, μελισσόβοτος, ον  ما يتغذى عليه النحل
 Keeping bees μελισσονόμος, ον (νέμω) النحل تربية

 Guardian of bees μελισσοσόος, ον لحارس النح
 Made by bees μελισσότευκτος, ον مصنوع بواسطة النحل 

 Produced by bees μελισσότοκος, ον منتج بواسطة النحل
  Feeding bees تغذية النحل
 ,Dropping honey  μελισταγής, ές ساقط النحل

 Baulm  μελίτεια, ἡ = μελισσοβότανον ن المشروبات الكحوليةنوع م  Mead  μελίτειον, τό （μέλι) 
 Dealer in honey μελιτοπώλης, ου, ὁ تاجر العسل

 ,Cell of a bee's comb μελίττιον τό Dim of μέλιττα خلية نحل
 ,Like honey μελιτώδης, ες كالعسل، عسلي A beekeep.  Er μελιττουργός, μελιττουργέω, μελιττουργία, ATT.   for μελισς حارس العسل

 Honeycake μελίτωμα, GEN. ατος, τό كيك العسل
 Honeyvoiced μελίφθογγος, ον ذو صوت عذب 

 Sweet to the mind, delicious μελίφρων, ον GEN. ονος, (φρήν) جميل للعقل، رائع المذاق
صاحب البشرة زتيونية / عسل أصفر 

 اللون
Honeyyellow, olivecomplexion. Ed μελίχλωρος, ον 

 Honeysweetened μελιχρός, ά, όν محلى بالعسل
 ,Yellow as honey μελιχρώδης, ες, = μελίχλωρος أصفر كالعسل

 Honeycoloured μελίχρως, GEN. ωτος, ὁ ἡ لونه عسلي
  Youth about to become an a spartan youth before the age of μελλείρην, ενος, ὁشاب على وشك أن يصبح رجلاً، الشاب 
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 20 الإسبرطي قبل سن العشرين
 Delay μέλλημα, GEN. ατος, τό تأخير، تأجيل

ية لا تؤدي إلى أي ن التلويح بالتهديد،
 نتيجة

Being about to do, threatening to do An intention.  Not carried into effect 

μέλλησις, GEN. εως, ἡ 

 One must delay μελλητέος verb ADJ. of μέλλω أو يتأخر خص الذي يؤخرالش
 One who delays μελλητής, οῦ, ὁ أو يتأخر الشخص الذي يؤخر
 Betrothed μελλόγαμος, ον خطيب، زوج المستقبل

 Delay victory μελλονικιάω أؤجل النصر
على وشك أن تخطب أو = للفتيات
 تتزوج

Of girls, about to be betrothed or wedded μελλόνυμφος, ον 

 Songwriting, μελογραφία, ἡ كتابة الأغنية To think of doing, intend to do, to be about to do μέλλω IMP. ἔμελλον and ἤμελλον EP.  μέλλον ION.  μέλλεσκον, FUT.  μελλήσω. AOR. ἐμέλλησα أفكر أن أفعل، أنوي أن أفعل
 Writer of songs, μελογράφος, ὁ اتب الأغاني، اللحنك

 Make lyric poems μελοποιέω ήσω أكتب قصائد غنائية
 A making of lyric poems μελοποιία, ἡ كتابة القصائد الغنائية

 Maker of songs, lyric POET.   μελοποιός, ὁ  غنائيشاعر / كاتب الأغاني 
 Limb μέλος, GEN. εος, τό ساق أو طرف، عضو

 Strike up a strain, chant μελοτυπέω أنشد، أرتل/ أبدأ في الغناء
 The song with the dance μέλπηθρον ου, τό أغنية مصحوبة بالرقص

 Poor limb  μελύδριον τό Dim of μέλος طرف فقير Sing before μέλπω EP.  IMP. μέλπον, FUT.  μέλψω. AOR. ἔμελψα أغني قبل
 Chant, sing μελῳδέω from μελῳδός أغني، أنشد، أرتل  .To be an object of care μέλω, μέλει, μέλουσι, imp μελέτω, μελόντων,. INF. μελέμεν, IMP. ἔμελε, μέλε, FUT.  μελήσει,. INF. μελησέμεν, perf μέμηλεν,. SUBJ. μεμήλῃ, part μεμηλώς. mid pres imp μελέσθω, FUT.  μελήσεται, perf μέμβλεται أكون موضع اهتمام

 Singing, chanting μελῳδία, ἡ  نشيد/ غناء 
 Musical, melodious μελῳδός, όν رحيم، شجي/ موسيقي 

 لبرشمان، ورق نفيس، مخطوطةا To wish eagerly, strive, yearn, desire μέμαα found only in PERF.  μέμαα with PRES. sense شتاق، أرغب أ/ أتمني بفارغ الصبر 
 ورقية 

Membrāna, parchment μεμβράνα, ἡ 

نوع صغير من السمك الصغير، شخص 
 صغير أو تافه

Sprat μεμβράς, άδος, ἡ 

 Carefully μεμελημένως, ADV.   (μέλω) بحرص
   .Ording to a stated measure μεμετρημένως, ADV  ةطبقًا للمعايير المحدد
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  The temple of memnon معبد ممنون By stratagem μεμηχανημένως ADV.   (μηχανάομαι) عن طريق الخدعة
ممنون، ابن إيوس وتيثونوس، جاء 

لمساعدة برياموس بعد موت هيكتور، 
 وذبح أنتيلوخوس

Memnon, son of eos and tithōnus, came to the aid of priam after the death of hector, and slew antilochus 

Μέμνων, GEN. ονος, ὁ (μένω) 

 Blameworthy μεμπτός, ή, όν ما يستحق اللوم، ملوم
 Grumble, complain of μεμψιμοιρέω, FUT.  ήσω أشتكي، أتأفف من Blame, censure  μέμφομαι IMP. ἐμέμφετο, FUT.  μέμψομαι. AOR. ἐμέμφθην ألوم، أدين، أستنكر

 Faultfinding, criticizing, querulous μεμψίμοιρος, ον التعيين، حب انتقاد الآخرين النقد
 Blame, censure μέμψις, GEN. εως, ἡ دانة الوم، 

يستخدم للتأكيد على جزء من الحديث 
أو الموضوع المكتوب، كما يستخدم ليشير 

إلى أن الكلمة أو الجملة التي يأتي 
معها على صلة وثيقة بكلمة أو جملة 

 )δέ( أخرى والتي تحتوي على

Particle, used partly to express certainty on the part of the speaker or writer; partly, and more commonly, to point out that the word or clause with which it stands is correlative to another word or clause that is to follow, the latter word or clause being introduced by δέ 

μέν 

مدينة مصرية بالقرب من الفرع  Staunch soldier μεναίχμης, ου, DOR. μεναίχμας, α, ὁ جندي قوي
 الشرقي للنيل 

A nome and city of egypt, near the eastern branch of the nile,  Μένδης  
صمد في أأقف ضد العدو، أواجه،  .Desire earnestly μενεαίνω. INF. μενεαινέμεν, IMP. μενεαίνομεν,. AOR. μενεήναμεν أرغب بشدة

  مواجهة
Standing against the enemy, staunch, steadfast μενεδήιος, ον 

 Abidingmen Μενέλαος, ον ثبات الرجال
 Staunch in battle, steadfast Μενεπτόλεμος, ον ثابت، راسخ في المعركة

، ابن بيتيوس، مينيسثيوس مينيسيوس
قائد الأثينيين، تم مكافأته كمحارب 

 على العربة الحربية

Menestheus, son of peteos, leader of the athenians, renowned as a chariotfighter, 
μενεσθεύς ὁ 

 One must remain μενετέος, ον الشخص الذي يجب أن يبقى
 Inclined to wait, patient μενετός, ή, όν صبور، صابر

 Staunch in battle, μενεφύλοπις, ιος, ὁ ἡ المثابر في المعركة
يشبع، متفق مناسب للتروات والرغبات، 

  ذوق الشخص/ مع 
Suited to the desires, satisfying, agreeable, to one's taste μενοεικής, ες (μένος) 

 Eager desire μενοινή, ἡ رغبة مهلكة .Desire eagerly μενοινάω μενοινέω, μενοινώω,. SUBJ. μενοιναᾳ, μενοινήῃσι,. AOR. 1 ἐμενοίνησα أرغب بشدة، أشتاق
 Menoetius μενοίτιος مينوتيوس
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 Might, force μένος, GEN. εος قوة، صلابة
 Indeed, to be sure, however; μέντοι see μέν and τοί حقًا، لتكن متاكدا، علي الرغم من

 ,Wrought by mentor μεντορουργής, ές معد، مجهز بواسطة ما جلبه مينتور
 Bitstealer, name of a mouse μεριδάρπαξ, GEN. ακος, ὁ نوع من الفئران  اسم يطلق على .Stay, wait μένω and μίμνω, IMP. iter μένεσκον, FUT.  μενέω. AOR. ἔμεινα, μεῖνα أمكث، أنتظر

 Care, thought, solicitude μέριμνα, ἡ غيرة وقلق/فكرة / عناية  Divide, distribute μερίζω Att, FUT.  ιῶ. aor ἐμέρισα DOR. part μερίξας. PERF.  μεμέρικα Med, FUT.  ίσομαι سم، أوزعأق
 Care for, be anxious about, meditate upon μεριμνάω ήσω ق في التفكيرأعتني بـ، أستغر Anxiety μερίμναμα DOR. μερίμναμα, GEN. ατος, τό قلق، حصر نفسي

 One who is anxious about μεριμνητής, οῦ, ὁ الشخص القلق على Anxiety μερίμνημα DOR. μερίμναμα, GEN. ατος, τό قلق، تلهف
 Mother of cares μεριμνοτόκος, ον والدة الاهتمام
  Minute philosopher μεριμνοφροντιστής, οῦ, ὁ فيلسوف دقيق

 Part. Portion.  μερίς, GEN. ίδος, ἡ (μέρος) و نصيبأحصة / جزء 
 Dividing, division.  μερισμός, ὁ نقساماتقسيم، 

 Divider, distributor, μεριστής, οῦ, ὁ مقسم، موزع
 Divided μεριστός, ή, όν ، مقسممقسوم

 Partaker, sharer μερίτης, ου, ὁ (μερίς)  ارك، متقاسم، مشالقسيم، المشارك
 Baneful μέρμερος, ον ، مميتمهلك

 .To be anxious μερμηρίζω. AOR. μερμήριξα ، أكون قلقًاغضبأأكون غاضبا،  Care, trouble μέρμηρα ἡ POET.   form of μέριμνα عناية، قلق
 Cord, string, rope μέρμις, ιθος, ἡ حبل، خيط، وتر

 Share, portion.  μέρος, GEN. εος, τό (μείρομαι) نصيب، جزء 
 ,Dividing the voice articulate POET.   Word, used only inplas EP.  Ith of men from μείρομαι, ὄψ تقسيم الصوت، واضح، جلي 

μέροψ, οπος, ὁ  

 Leathern strap μέσαβον τό (μέσος, βοῦς) ، رباطحزام جلد
 Javelin with a thong μεσάγκυλον τό و سيرأرمح بيد 

 Halfgrey, grizzled μεσαιπόλιος, ον منقط بالرمادي، نصف أشهب
في وسط  ،منتصف الطريق بين الشطين

 البحر
Halfway between two shores, in midsea μέσακτος, ον (ἀκτή) 

 Arbitrator, pklein form μέσGEN. ατος, η, ον  محكم، وسيط
 Money μεσεγγύημα, GEN. ατος, τό ، ضماننقود Deposit apledge in the hands of a third party μεσεγγυάω Act only in AOR. INF. μεσεγγυῆσαι أضع رهانا أو وديعة في يد طرف ثالث The inner court, inside the μέσαυλος, ον EP.  μέσσ, ATT.   μέτ بداخل ،المحكمة الداخلية
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 Keep.  The middle μεσεύω like μεσόω أحتفظ بالوسط، أبقى في الوسط
 ,Middling μεσήεις, εσσα, εν ، وسيطمنتصف  .In the middle, between μεσηγύ EP.  μεσσηγύ, before a vowel or metri gr μεσσηγύς في الوسط، بين
أقضي فترة الظهيرة، أنام فترة  Midday μεσημβρία (μέσος, ἡμέρα), ION.  μεσαμβρίη منتصف النهار

 الظهيرة
Pass the noon: to sleep at noon  μεσημβριάζω from μεσημβρία for μεσημερία  

 ,In the middle, midmost μεσήρης POET.   μεσσ, ες في المنتصف، بالقرب من المركز  .At midday μεσημέριος, ον = μεσημβρινός  هارفي منتصف الن Belonging to noon, noontide μεσημβρινός, ή, όν for μεσημερινός منتصف النهار/ ما ينتمي إلى الظهيرة 
 Mediation.  μεσιτεία, ἡ وساطة

 Act as arbiter  μεσιτεύω from μεσίτης أعمل كوسيط، أتوسط
 Mediator, umpire, arbitrator, μεσίτης, ου, ὁ وسيط، حكم، محكم

انقطاع في اي شيء متصل، فترة خلو 
 بين وفاة ملك وتولي آخر) العرش 

Interregnum  μεσοβασιλεία, ἡ 

، قائم مقام الملكالملكية التناوبية
  

Interrex  μεσοβασιλεύς, έως, ὁ 

 Inland, in the heart of a country μεσόγαιος, ον also α, ον داخلي، في قلب البلد
 Written in the middle μεσόγραφος, ον مكتوب في الوسط The inland parts, interior μεσόγεως, ων, ATTIC. for μεσόγαιος الأجزاء الداخلية، داخلي

 ,Held by the middle μεσολαβής, ές مربوط من الوسط Tiebeam μεσόδμη, ἡ (δέμω) ATT.   μεσόμνη عتبة شد أو تثبيت
 Middling white μεσόλευκος, ον أبيض نسبيا

 In midnavel, central μεσόμφαλος, ον ،في منتصف السرة،مركزي
 Of or at midnight, μεσονύκτιος, ον الليل في منتصف النهار

 To be halfway μεσοπορέω from μεσοπόρος يقأكون في منتصف الطر Fixed up to the middle μεσοπαγής, ές, EP.  μεσσο, (παγῆναι) ثابت حتي المنتصف
 Going μεσοπόρος EP.  μεσσ, ον الذهاب

 Between rivers μεσοποτάμιος, α, ον بين النهرين
 ,Divided in the middle μεσοσχιδής, ές منقسم في الوسط In the middle of; middle μέσος, η, ον also Arc (v ἰμέσος, μεσακόθεν); EP.  μέσσος  في وسط، وسط
 Central position.  μεσότης, GEN. ητος, ἡ (μέσος) موضع مركزي
 A partition. Wall μεσότοιχον τό ، متوسطحائط فاصل

 Cut in twain μεσοτομέω ήσω أقطع إلى اثنين
 Cut through the middle, split μεσότομος POET.   μεσσ, ον نقساماقطع خلال الوسط،

 Culmination.  μεσουράνημα, GEN. ατος, τό أوج
 Culmination.  μεσουράνησις, GEN. εως, ἡ أوج ؛ تكَبد، قمة
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 To be in or at the middle,  μεσόω (μέσος) أكون في الوسط
 From the middle μεσσόθεν من المنتصف  ,Midmost μέσσGEN. ατος, η, ον irreg Sup of μέσσος أوسط

 In the middle μεσσόθι في المنتصف
 Full μεστός, ή, όν كامل

 Fill full of  μεστόω أملأ من
 ,Until μέσφα ADV.   POET.   for μέχρι حتى

تلف معناه باختلاف يخحرف جر 
مفعول ( الحالة الإعرابية المرافقة له

   :)به، مضاف إليه، قابل
و أتيا نح، مكان ما نحو وسط= للحركة

  وفقًا لـ،  بعد، وراء،أو من بين، 
في الوسط، بين = مع المضاف إليه

  الأرقام 
بمرافقة أو = للأشخاص= مع القابل 

 بصحبة أو وسط

Prep.  With gen, dat, and  C with us, Of motion. , into the middle of, coming into or among,  , after, behind,  After, ording to,  With GEN. In the midst of, among a number,  With dat, properly of persons, among, in company with,  

μετά,.   

 Change by dipping μεταβάπτω, FUT.  ψω  أتغير بالغطس  Throw into a different position. , turn quickly μεταβάλλω, FUT.  βαλῶ. aor2 μετέβαλον ألقي في مركز مختلف، أتحول بسرعة  Pass over μεταβαίνω, FUT.  βήσομαι. AOR. μετέβην, IMP. μετάβηθι μετάβα PERF.  βέβηκα  أتغاضى عن، أغفل أو أهمل
 Moving over, shifting μετάβασις, ιος, ἡ  متغير، متنقل
 By way of exchange, μεταβλητικός, ή, όν  ، تبادليعن طريق التبادل One must change μεταβλητέος verb ADJ. of μεταβάλλω الشخص الذي عليه أن يغير ,Carry over, transfer μεταβιβάζω Att, FUT.  βιβῶ, causal of μεταβαίνω أرحل، أنتقل

 Change, changing μεταβολή, ἡ تغيير، تبديل
 Changing one's mind, changeful μετάβουλος, ον فكر، تغييريالتغير م ,Alter one'splans, change one's mind μεταβουλεύω only. AOR. μετεβούλευσαν أو رأيي  أغير طريقتي، أغير تفكيري

الشخص الذي يحمل الأخبار من واحد 
 إلى آخر، رسول

One who carries news from one to another, messenger μετάγγελος, ὁ and ἡ 

 Flitted and changed their neighbours μεταγειτνιών, GEN. ῶνος, ὁ نتغيير واستبدال جيرا
 Rep.  Entance, remorse μετάγνοια, ἡ التوبة، الندم  Find out after μεταγιγνώσκω ION.  and later Μεταγειτνγινώσκω, FUT.  γνώσομαι. AOR. μετέγνων أكتشف بعد
 Change of mind μετάγνωσις, GEN. εως, ἡ تغيير الفكر

 Copy, transcribe μεταγράφω, FUT.  ψω أنسخ، أدون وأسجل
 Convey from oneplace to another, transfer μετάγω, FUT.  άξω. pfμεταγείοχα أنتقل من مكان إلى آخر، أحول
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 Share the feast μεταδαίνυμαι, FUT.  δαίσομαι أشارك الحفل أو العيد
 One must untie μεταδετέος, ον ب أن يتحدالشخص الذي يج

 In the midst of μεταδήμιος, ον (δῆμος) في منتصف
 Change one's way of life μεταδιαιτάω, FUT.  ήσω أغير طريقتي في الحياة
  Give part of, give a share μεταδίδωμι, FUT.  μεταδιαδώσω أعطي جزء من، أشارك

 Pursued, overtaken μεταδίωκτος, ον ق مقتنع، مدرك، ملح
 Follow closely after, pursue μεταδιώκω, FUT.  ξω أتابع عن قرب، أطارد، ألاحق

 Change one's opinion.  μεταδοξάζω أغير رأيي Change one's opinion.  μεταδοκέω, FUT.  δόξω perf pass δέδογμαι أغير رأيي
 In the middle of supper, during supper μεταδόρπιος, ον (δόρπον) اء العشاءثنأفي منتصف العشاء، 

 Giving a share, imparting μετάδοσις, GEN. εως, ἡ ، نشر، بثإفشاء، منح نصيب
الذي يجب عليه أن يمنح  صالشخ
 نصيبا

One must give a share μεταδοτέος, ον 

 Falling at haphazard, indifferent μετάδουπος, ον السقوط في حيرة، غير مبال
 .Running after, following close upon μεταδρομάδην ADV  بعد، بعد قرب علىالىعلى التو

 Pursuit, chase μεταδρομή, ἡ سعي، مطاردة
 Running after, pursuing, taking vengeance for μετάδρομος, ον منتقممطارد، ملاحق، 

 Afterwards, in the rear μέταζε, ADV.   (μετά)   الخلفبعدئذ،في
 Unyoke and put to another carriage μεταζεύγνυμι أحرر من النير وأضع على عربة أخرى

 Change of position. , transposition.  μετάθεσις, GEN. εως, ἡ تغيير المكان، تحويل
 ,Run after μεταθέω, FUT.  θεύσομαι عدو وراءأألاحق، 

 To seat oneself with  μεταίζω POET.   for μεθίζω أجلس بنفسي مع
 ,Lift up and remove, shift μεταίρω AEOL. (also in Trag) πεδ أرفع وأزيل

 To rush after, rush upon μεταίσσω, FUT.  ξω أندفع وراء 
 Demand one's share of μεταιτέω, FUT.  ήσω أطالب بنصيبي

 Beggar μεταίτης, ου, ὁ متسول
 Being the joint cause of, essory to μεταίτιος ον also α, ον ، سبب رابطملحق، إضافي

 Between two armies μεταίχμιος, ον AEOL. πεδ  بين جيشين
 Change one's seat μετακαθέζομαι Med أغير مقعدي
 New model  μετακαινίζω نموذج جديد

 Recall μετακαλέω, FUT.  έσω  أتذكر، أسترجع الذكرى
 Shift, remove μετακινέω, FUT.  ήσω أغير، أزيل Follow after μετακιάθω EP.  Verb, only IMP. or. AOR. μετεκίαθον  أتابع، أسير وراء، ألاحق

 To be removed μετακινητέος, α, ον ، متنقل، متحركما يزال ما ينقل
 To be disturbed μετακινητός, ή, όν تركيزالمشتت 

 Weep.  Afterwards μετακλαίω, FUT.  κλαύσομαι أبكي بعد ذلك
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 To shift to the other side μετακλίνομαι, FUT.  κλαύσομαι أتحول إلى الجانب الأخر
 Change to a state of sleep, to be lulled to sleep.   μετακοιμίζομαι Pass أركن إلى النوم

 Sharing in common, partaking μετάκοινος, ον قاسم مشترك، مشاركمت
 Transport μετακομίζω, FUT.  σω أنقل

 To roll to anotherplace, to roll over μετακυλινδέω أنقل إلى مكان آخر
 (Between the waves μετακύμιος, ον （κῦμα مواجبين الأ

 Have a share allotted one μεταλαγχάνω با محددا لي أملك نصي
 Have μεταλαμβάνω, FUT.  λήψομαι أمتلك

 ,Leave off, cease from μεταλήγω, EP.  μεταλλήγω أترك، أكف عن
 Participation.  μετάληψις, GEN. εως, ἡ ، تناولمشاركة

 Change μεταλλαγή, ἡ أغير، أحول
 Changed, altered μεταλλακτός, όν متغير، متحول

 Search carefully, inquire diligen. Tly μεταλλάω, FUT.  ήσω أبحث بعناية، أستفسر بجدية ,To be searched out μετάλλατος DOR. for Μετάλλητος  محل بحث Change, alter μεταλλάσσω ATT.   μετάλλττω, PERF.  μετήλλαχα and irreg μετήλλαγα (PASS.  irreg. AOR. 2 infμεταλλάγει أبدل ،أغير، أحول
 Searching for metals μεταλλεία, ἡ البحث عن المعادن

 One who searches for metals μεταλλευτής, οῦ, ὁ الشخص الذي يبحث عن المعادن
 Skilled in searching for metals μεταλλευτικός, ή, όν ماهر في البحث عن المعادن

 Get by mining  μεταλλεύω, FUT.  σω أحصل عليها بالتعدين
 Metallic μεταλλικός, ή, όν معدني

 Mine, quarry μέταλλον τό ، منجمالالغام والمحاجر
   .Search after, chase μεταμαίομαι DEP أبحث بعد، أطارد 

 Learn differently μεταμανθάνω, FUT.  μαθήσομαι أتعلم بشكل مختلف
 Exchange, change μεταμείβω DOR. πεδ, FUT.  ψω أتبادل، أغير

 Change of purpose, regret, rep.  Entance μεταμέλεια ION.  ιη تغيير الغرض، الندم على، ندم It rep.  Ents μεταμέλει rare exc in pres and IMP. , FUT.  μελήσομαι, also μεληθήσομαι يندم
 Full of regrets, always rep.  Enting μεταμελητικός, ή, όν ادائمائب مان على، تند

 Rep.  Entance, regret μετάμελος, ὁ سفآ، انندم
   .Sing Μεταμέλπομαι DEP رتلأنشد، أأغني، 

 ,To mix among, confound with μεταμίγνυμι = μεταμίγνυμι  أرتبك مع أخلط بين،
 ,Mix among μεταμίσγω = μεταμίγνυμι مزيج بين

 Transform μεταμορφόω, FUT.  ώσω ، أغير شكلي، أتجلىأحول
 Transformation.  μεταμόρφωσις, GEN. εως, ἡ ، تغيير شكل، تجليتحويل

 To put on a different dress μεταμπέχομαι or ίσχομαι aor2 ημπισχόμην أرتدي ثوبا مختلفًا
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 .Vain, idle μεταμώνιος, ον POET.   ADJ ، باطللامدون جدوي، خ ,(Change the dress μεταμφιάζω= μεταμφιέζω, FUT.  έσω أغير الثوب
 Rep.  Ent of μεταναγιγνώσκομαι Pass ىأندم عل

 Dwell with  μεταναιετάω from μεταναιέτης أسكن مع
 One who dwells with μεταναιέτης, ου, ὁ الشخص الذي يسكن

 Migration.   μετανάστασις, GEN. εως, ἡ هجرة
الشخص الذي يترك مترله، متجول، 

 مهاجر
One who has left his home, wanderer, migrant μετανάστης, ου, ὁ (μεταναστῆναι, cf ὑπερανάστης) 

 Wandering μετανάστιος, ον ، خاص بالهجرةتجول
 A wanderer μετανάστρια, ἡ  رحال، رحالة 

 Pass over  μετανίσομαι  ، أعبر علىأغفل، أهمل
 To pass over to the other side μετανίσσομαι أغفل الجانب الأخر

 Remove from his μετανίστημι, FUT.  αναστήσω أزيل من
 Perceive afterwards μετανοέω, FUT.  ήσω ، أغير عقليأدرك لاحقًا

 Change of mind μετάνοια, ἡ  ، تغيير عقل، توبةاهتمام يأغير 
 Draw from one vessel into another μεταντλέω, FUT.  ήσω  أسحب من إناء لآخر

 Educate differently μεταπαιδεύω, FUT.  σω أعلم بشكل مختلف In the midst μεταξύ (late form μετοξύ), ADV.   (μετά, ξύν) prop ، بينفي المنتصف
 Rest betweenwhiles μεταπαύομαι خرآأستجم من حين إلى 

 Rest betweenwhiles μεταπαυσωλή, ἡ خرآمن حين إلى استجمام 
 Change a man's persuasion.  μεταπείθω, FUT.  σω أغير ما يقتنع به المرء

 To be sent for μεταπεμπτέος, α, ον مرسل لـ
 Sent for μετάπεμπτος, ον مرسل لغرض

 Send after μεταπέμπω, FUT.  ψω  أستدعي
 ,Fly to anotherplace, fly away μεταπέταμαι or μεταπέτομαι  طير بعيداخر، أآأطير إلى مكان 

 Leap from oneplace to another, hop μεταπηδάω, FUT.  ήσομαι أقفز من مكان إلى آخر 
 ,Mould differently, remodel μεταπλάσσω ATT.   μετάττω  أجدد صياغة، أعيد قولبة ,Fall differently, undergo a change μεταπίπτω, FUT.  πεσοῦμαι used as Pass of μεταβάλλω أخضع للتغيير

 Alter the make of μεταποιέω, FUT.  ήσω  أغير طريقة عمل أغير خطة
 Resale μετάπρασις, GEN. εως, ἡ أعيد بيع Go after, follow up μεταπορεύομαι, FUT.  εύσομαι. AOR. επορεύθην ألاحق، أتابع

 ,Distinguished among μεταπρεπής, ές متميز بين
 Distinguish oneself μεταπρέπω أميز نفسي

 Change μετάπτωσις, GEN. εως, ἡ تغييرأغير 
 Space between two towers, curtain μεταπύργιον τό ستارة/ المسافة بين برجين 

 Counted among μεταρίθμιος, ον محسوب بين
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 Flow differently. Change to and fro, ebb and flow μεταρρέω, FUT.  μεταρρυήσομαι أتدفق بشكل مختلف، مد وجزر
 Toss from side to side μεταρρίπτω, FUT.  ψω  ألقي من جانب إلى آخر

 Change the form μεταρρυθμίζω, FUT.  σω أغير ايقاع، أغير الشكل
 Raised from the ground, high in air μετάρσιος, GEN. εως, ἡ مرتفع عن الأرض، عالي في الهواء To rise high into the air μεταρσιόομαι Pass from μετάρσιος أرتفع عاليا في الهواء

 Put into another dress μετασκευάζω, FUT.  άσω  أخفي في ثوب آخر  .Go with μετασεύομαι Pass,EP.  AOR. μετέσσυτο أمشي مع
 Draw over from one side to another μετασπάω, FUT.  άσω  أبقي الامر سرا من جانب إلى آخر

 ,Thereafter, μέτασσα, ῶν, αἱ بعد ذلك
 .One must alter μεταστατέος verb ADJ الشخص الذي يبدل Removing, removal μετάστασις, GEN. εως, ἡ (μεθίστημι) إزالة، نقل
 Go in quest of μεταστείχω, FUT.  ξω أبحث عن

 To send for, summon μεταστέλλομαι Mid  استدعي أرسل في طلب،
  .Lament afterwards  μεταστένω only in pres and IMP بعد ذلك  يأرث

 .All in a row μεταστοιχεί ADV صف واحدكل في 
 To sigh μεταστοναχίζω  أتنهد

 Shift one's ground μεταστρατοπεδεύω, FUT.  σω  أغير اعتقادي
مناسب للإدارة أو التوجيه، مناسب 

 لإعادة تغيير الاتجاه
Fit for turning another way, fit for directing μεταστρεπτικός, ή, όν 

 Turning from μεταστροφή, ἡ تحول من  Turn about, turn round μεταστρέφω, FUT.  μεταστρέψεις,. AOR. SUBJ. ψῃ, opt ψειε, PASS.  AOR. part μεταστρεφθείςاة جديدة، أغير اتجاهي أتغير
 Change the form of μετασχηματίζω, FUT.  ATTIC. ιῶ أغير شكل ,Participation.  μετάσχεσις, GEN. εως, ἡ = μέθεξις مشاركة

 Transpose μετατάσσω ATT.   μετάττω أحول أو أغير 
 Bring forth afterwards μετατίκτω أنجب أو أنتج بعد ذلك Place among μετατίθημι, FUT.  θήσω Med, FUT.  θήσομαι أضع بين

  To turn oneself round, turn round μετατρέπομαι أدور، ألف
 Overthrow μετατρέπω ألقي بـ

 Turn about μετατροπαλίζομαι Pass أقلب .Run and fetch μετατρέχω, FUT.  θρέξομαι. AOR. έδραμον ، أعوض ما فاتوأمسك أهرول وراء
 Retribution.  μετατροπή, ἡ ، تغيير، تحولجزاء، عقاب

 Turn of fortune, reverse μετατροπία, ἡ ير الحظ، تقلب الأموريغت
 Turning about, returning μετάτροπος, ον العودة إلى، الرجوع

 ,Look keenly after, look about for μεταυγάζω DOR. πεδαυγ أهتم بـ
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 .Afterwards, thereupon μεταῦθις ION.  μεταῦτις, ADV بعد ذلك .Speak among μεταυδάω IMP. μετηύδων, μετηύδα أتحدث بين
 .Just after, presently after μεταυτίκα, ADV ولكن بعد 

 Speak among  μετάφημι IMP. μετέφην أتحدث بين Carry across, transfer μεταφέρω, FUT.  μετοίσω. AOR. μετήνεγκα part ενεγκών. PERF.  μετενήνοχα أحمل عبر، أحول 
 Apt at metaphors  μεταφορικός, ή, όν ، مختص بالنقلميال للكناية

 Paraphrase μεταφράζω, FUT.  σω أعيد السبك أو الصياغة
 Paraphrasing, paraphrase μετάφρασις, GEN. εως, ἡ اعادة صياغة

 Part behind the midriff μετάφρενον τό جزء وراء الحجاب الحاجز
 Speak among μεταφωνέω أتحدث بين
، بعد خارج التاريخ، مفارقة تاريخية Happening afterwards μεταχρόνιος, ον POET.   α, ον = μετάχρονος ما يحدث تباعا Take in hand, handle μεταχειρίζω. AOR. εχείρισα. Att, FUT.  ιοῦμαι. AOR. εχειρισάμην rarely εχειρίσθην. PERF.  κεχείρισμαι دي، أتناولأمسك في ي

 الوقت
Out of date, anachronistic μετάχρονος, ον 

 Go to anotherplace, remove μεταχωρέω, FUT.  ήσω أتنقل إلى مكان آخر، أزيل
 Place upon a new register μετεγγράφω, FUT.  ψω أضع على سجل جديد .Brush against μεταψαίρω only pres, and not in ATT.   Prose أرد بخشونة، أصد

 Go from one into another μετεκβαίνω, FUT.  βήσομαι أنتقل من مكان إلى آخر Speak among, address μετεῖπον as aor2 of μετάφημι EP.  ic μετέειπον أخاطب أتحدث بين، .To be among μέτειμι (εἰμί),. SUBJ. μετείω, μετέω,. INF. μετεῖναι, μετέμμεναι, FUT.  μετέσσομαι أكون بين  .Go among, go after, go or march forth; μέτειμι Att, FUT.  of μετέρχομαι; DOR. INF. μετίμεν IMP. μετῄειν أذهب بين، أذهب بعد، أسير مشيا
 Betroth a second time μετεκδίδωμι in Med أخطب للمرة الثانية

 Pull off one's own clothes and put on others μετεκδύομαι Med أنزع ملابسي وألبسها لآخرين
 ,.One must punish μετελευστέος verb ADJ الشخص الذي يجب أن يعاقب

 Go on board another μετεμβαίνω انتقل على متن آخر
 Put other  μετενδύω aor1 μετενέδυσα أضع البعض ,Put on board another μετεμβιβάζω Causal of μετεμβαίνω أضع على متن آخر

 Speak among μετεννέπω أتحدث بين
 Put into anotherplace μετεντίθημι أضع في مكان آخر

 ,Put ashore for transshipment, μετεξαιρέομαι Med أضع علي الشاطئ لإعادة الشحن
 ,Move from oneplace to another μετεξανίσταμαι Pass أتحرك من مكان إلى آخر
 ,Some among many, certain μετεξέτεροι, αι, α البعض بين العديد، متاكد
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 .Afterwards, thereafter μετέπειτα ADV لاحقًا ،بعد ذلك
 Change one's wish μετεύχομαι, FUT.  εύξομαι أغير رغبتي .Come μετέρχομαι AEOL. and DOR. πεδέρχομαι, FUT.    μετελεύσομαι (in ATT.   the IMP. and, FUT.  are borrowed from μέτειμι) ، أحضرآتي

 Raise to a height μετεωρίζω, FUT.  σω أرتفع عاليا  Partake of, share in   μετέχω AEOL. πεδέχω. INF. πεδέχην, FUT.  μεθέξω, later μεθέξομαι. PERF.  μετέσχηκα  أشارك في أقاسم، أشاطر
بالحديث عن أشياء  لغوأأثرثر، 
 خطيرة

Prate about high things μετεωροκοπέω, FUT.  ήσω 

 Stargazer, vision. Ary μετεωρολέσχης, ου, ὁ مراقب النجوم،رؤيا، خيالي
عن أمور  أتحدث عن أشياء ذات قيمة

 عالية
Talk of high things μετεωρολογέω, FUT.  ήσω 

، المرء الذي يتحدث عن أجسام سماوية Meteorology μετεωρολογία from μετεωρολόγος علم الأرصاد الجوية
 رائد فضاء

One who talks of the heavenly bodies, astronomer μετεωρολόγος, ὁ 

 Stargazer μετεωροσκόπος, ὁ مراقب النجوم Raised from off the ground μετέωρος, ον EP.  μετήορος (qv), (ἀείρω) مرتفع على الأرض
 Astronomical sophist μετεωροσοφιστής, οῦ, ὁ فلكي ،سفسطائي
 Astronomical quack μετεωροφέναξ, GEN. ακος, ὁ يدجال فلك

 Swift as wind μετηνέμιος, ον (ἄνεμος) سريع مثل الريح
 Captivity μετοικεσία, ἡ = μετοικία عبودية، آسر ,Lifted off the ground, hanging μετήορος, ον (ἀείρω) EP.  form of μετέωρος مرفوع عن الأرض، معلق
 Change one's abode, remove to μετοικέω, FUT.  ήσω أغير مسكني، أنتقل إلى

 Change of abode, removal, migration.  μετοικία, ἡ تغيير السكن، انتقال، هجرة
 Lead settlers to another abode μετοικίζω أقود المستعمرين إلى مكان أخر

 Consisting of μετοικικός, ή, όν متكون من
 Tax paid by the μετοίκιον τό دفع الضريبة بواسطة 

 Emigration.   μετοικισμός, ὁ ، تغيير سكنهجرة
 Emigrant μετοικιστής, οῦ, ὁ مهاجر

 Build differently μετοικοδομέω, FUT.  ήσω أبني بشكل مختلف
مواطن من الخارج، أجنبي يسكن في 

 مدينة اجنبية
Settler from abroad, alien resident in a foreign city, denizen μέτοικος, ὁ ἡ 

 ,Overseer and guardian of the μετοικοφύλαξ, GEN. ακος المشرف والموصي علي
 Keep.  Changing from one leg to the other μετοκλάζω, FUT.  σωأحافظ علي التغيير من رجل إلى  Go after, go in quest of μετοίχομαι imp μετοίχεο, part μετοιχόμενος, IMP. μετῴχετο أذهب بعد، أسعى إلى
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 أخرى
 Call by a new name μετονομάζω, FUT.  σω أطلق عليه اسم جديد

 From behind, backwards, back μετόπισθε من الخلف ـ عائق، الخلف
 Space between rows of vines μετόρχιον τό (ὄρχος) المسافة بين صفوف الكروم Late autumn μετόπωρον τό (later μεθόπωρον)= φθινόπωρον أواخر الخريف Autumnal  μετοπωρινός, ή, όν (later μεθοπωρινός) خريفي

 Participation. , partnership, communion.  μετουσία, ἡ مشاركة، شراكة،مشاركة
 Sharing, participation.  μετοχή, ἡ (μετέχω) مشاركة،اسهام

 Sharing in, partaking of μέτοχος, ον  ، مشترك، شريكتشارك في، تبادل Remove by a lever, hoist μετοχλίζω, FUT.  ίσω 3rd sg EP.  ic. AOR. opt μετοχλίσσειε ستخدام الرافعة، أرفع عاليااأزيل ب
 Measured distance μέτρημα, GEN. ατος, τό مسافة مقاسة ,Measure μετρέω. AOR. part μετρήσαντες. measure, fig πέλαγος أقيسمقياس 
 Measurement μέτρησις, GEN. εως, ἡ مقياس

 Measurer μετρητής, οῦ, ὁ قياس ,.One must measure μετρητέος from μετρέω verb ADJ الشخص الذي يقيس
 Skilled in measuring μετρητικός, ή, όν ماهر في القياس
 Measurable μετρητός, ή, όν ما يمكن قياسه

 To be moderate, keep.  Measure μετριάζω σω أكون معتدلاً، أحفظ حدودي
 Metrical μετρικός, ή, όν قياسي 

 Feel moderately, bear reasonably with μετριοπαθέω from μετριοπαθής أشعر باعتدال 
 ,Moderating one's passion. S μετριοπαθής, ές تعديل مشاعر الفرد

 Moderate in drinking μετριοπότης, ου, ὁ معتدل في الشراب 
 Moderation.  μετριότης, GEN. ητος, ἡ عتدالا Within measure, moderate μέτριος, α, ον also ος, ον; AEOL. μέτερρος ، معتدلداخل المقاس، متوسط

، قياس، ي شئأالذي من خلاله يقاس 
  مقياس

That by which anything is measured μέτρον τό 

 .With front foremost μετωπηδόν ADV ةمع مقدمة الجبه
 Forehead  μετώπιον τό = μέτωπον جبهة الرأس On the forehead μετωπίδιος, ον = μετωπιαῖος, ἱδρώς على مقدمة الجبهة
 The space between the eyes μέτωπον τό ، الجبهةالمسافه بين العينين

 .As far as μέχρι and μέχρις, ADV ، حتىإلى هذا الحد
) οὐκ(لا تختلف كثيرا عن / أداة نفي

 رونستخدم للتعبير عن النفي مع المصد
 Not, lest μή is the regular neg particle with the inf,  μὴ 

 ,From noplace μηδαμόθεν, ADV. of μηδαμός من لا مكان In no wise, not at all μηδαμῆ ADV.erb of μηδαμός, v οὐδαμῆ ليس من الحكمة، ليس علي الإطلاق
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 .Nowhere  μηδαμόθι ADV لا يوجد مكان
 ,Not even one μηδαμός, ή, όν for μηδὲ ἁμός ليس واحدا

 .Nowhere μηδαμοῦ, ADV لا مكان
 Never μηδέποτε DOR. μηδέποκα كلا Not one, not even one, nobody μηδείς μηδεμία, μηδέν (ie μηδὲ εἷς, μηδὲ μία, μηδὲ ἕν). fem μηδὲ ἴα or μηδεΐα (or έϊα) ليس واحد، لا أحد

 .Nor as yet, not as yet μηδέπω ADV وكأنه لم يكن
 .Never yet μηδεπώποτε, ADV ليس بعد

 Ador. Ned with prudence μηδεσικάστη, ἡ fem pr n, prop مزين بحذر
 .To neither side μηδετέρωσε, ADV اي من الجانبين Neither of the two μηδέτερος or μηδ᾽ ἕτερος, α, ον DOR. μηδάτερος ولا أي واحد من الاثنين أيا من اثنين

أكون مجنونا في حديثي أو في 
 سلوكياتي

To be a mede in language or habits. To side with the medes, to medize, 
μηδίζω σω 

ذو نبات  نوع من النبات يشبه البرسيم
  يشبه البرسيم

 

Medick, a kind of clover μηδικός, ή, όν Median. τὰ Μηδικά (sc πράγματα) 

 Counsel, prudence μηδοσύνη, ἡ استشارة، تدبر .To be minded, intend μήδομαι, FUT.  μήσομαι. IMP. ἐμήδετο, EP.  μήδετο ، أنصحأفكر في، أعني، أقصد
 Bleat of sheep μηκάομαι. AOR. part μακών )ثغاء الأغنام( غمغم ت= للأغنام

 Bleating one  μηκάς, άδος, ἡ غمغمة شخص ما 
 Bleating μηκασμός, ὁ غمغمة أغمغم
 Long, μηκεδανός, ή, όν (μῆκος) طويل

  Tallest μήκιστος η, ον DOR. μάκιστος الأطول No more, no longer, no further μηκέτι, ADV.   (formed from μή, ἔτι, with κ inserted on a false analogy with οὐκέτι) ليس بعد / لم يعد/ ليس بعد 
  Length μῆκος DOR. μᾶκος. εος, τό طول

  أصير طويلاً، أمد
 

Lengthen, prolong μηκύνω DOR. μακ, FUT.   υνῶ, ION.  υνέω. AOR. ἐμήκυνα Med. PASS.  PERF.  μεμήκυσμαι   الخشخاش نبات مخدر يصنع منه
 فيونالأ

Poppy μήκων DOR. , Arc μάκ, GEN. ωνος, ἡ 
 Appletree, pyrus malus μηλέα, ἡ (μῆλον B) شجرة التفاح

 Of or belonging to a sheep, μήλειος, ον also α, ον (μῆλον A) غنامخاص بالأ
 Shep.  Herd μηλοβοτήρ, GEN. ῆρος, ὁ راع  Nymphs of the fruittrees μηλιάδες, only in DOR. form μαλ, αἱ, (μῆλον B) حوريات شجرات الفاكهة

 Grazed by sheep.   μηλόβοτος, ον غناممرعي بواسطة الأ
Sheep استلام القطيع  - receiving μηλοδόκος, ον 

 Where sheep.  Are sacrificed μηλοθύτης, ου, ὁ مكان تقديم الماشية كقرابين
 Cockchafer  μηλολόνθη, ἡ دودة بيضاء
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 Sheep.   μῆλον τό غنم
 Apple μῆλον, τό DOR. and AEOL. μᾶλον تفاحة

 Tending goats  μηλονόμος, ον اعزمراعي  ,Shep.  Herd μηλονόμης, ου, ο, DOR. μήλομας راع 
 Slay sheep.   μηλοσφαγέω ήσω أذبح ماعز

 Sheep.  Feeding Μηλοτρόφος ον إطعام الأغنام
 Girdle that confines the breasts, μηλοῦχος, ὁ حزام شد الصدر

 Sheep.  Slaying μηλοφόνος, ον ذبح الأغنام
 ,Carry apples μηλοφορέω DOR. μαλ أحمل تفاحا 
 Bearing apples μηλοφόρος DOR. μαλ, ον حمل التفاح

 One who watches sheep, μηλοφύλαξ, GEN. ακος, ὁ ἡ ، حارسالشخص الذي يرعي الأغنام
 ,Looking like an apple, yellow, ripe μήλωψ, οπος ما يشبه التفاح، أصفر، ناضج

 Month μήν, ὁ شهر Verily, truly μήν DOR. , AEOL. and old EP.  μάν  حقيقةحقًا، 
 The moon μηνάς, άδος, ἡ القمر

 Wrath μηνιθμός, ὁ تبرم ،نفعال، غضبا
 Cause of wrath μήνιμα, GEN. ατος, τό سبب الانفعال

 ,Lunar crescent  μηνίσκος, ὁ Dim of μείς هلال القمر Wrath μῆνις DOR. and AEOL. μᾶν, ἡ GEN. μήνιος تبرم، انفعال، غضب
 Crescentshaped  μηνοειδής, ές, (μείς, μήνη) هلالي الشكل .Cherish wrath, be wroth against μηνίω DOR. μαν, FUT.  ισω ιῶ. AOR. ἐμήνισα أسخط على، أصبح غاضبا ضد

 Information.  Laid μήνυμα, GEN. ατος, τό مات الواردةالمعلو
 Informer, guide μηνυτήρ, GEN. ῆρος, ὁ الواشي، المُخبر

 Bringing to light  μηνυτής, οῦ, DOR. μανυτάς, ᾶ, ὁ إلى النور) الشيء(جلب 
 Reward for information. , μήνυτρον τό مكافأة للحصول على معلومات

 Never, on no ount μήποτε or μή ποτε, ION.  μή κοτε أبدا، بدون حساب Disclose what is secret, revea μηνύω DOR. μαν, FUT.  Ύσω. aor ἐμήνυσα. PERF.  μεμήνυκα ما هو السر الكشف عن
 Lest anywhere, that nowhere μήπου ، ليس في أي مكانلا يوجد مكان

 ,As ADV. Not yet, ii as conj, lest yet, μήπω or μή πω ليس الآن
 ,Lest in any way μήπως or μή πως ، أليس، ألمليس بأي شكل من الأشكال

 Of or belonging to the thigh μηριαῖος, α, ον (μηρός) ما ينتمي إلى الفخد  Thighbones  μηρία, τά (sg μηρίον only in Posidon also μῆρα عظام الفخد
  ;Cord, line, string μήρινθος, ἡ, GEN. ου بل، والخط، سلسلةالح

 Thigh μηρός, ὁ فخذ
 ,Thigh bred  μηροτραφής, ές فخذ مناسب للأكل

 ,Striking the thigh  μηροτυπής, ές ضرب الفخد
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 ADV.iser, counsellor μήστωρ, ωρος ὁ (μήδομαι) ناصح، استشاري  Draw up, furl  μηρύομαι, DOR. μαρ. AOR. ἐμηρυσάμην ألف، ألتفت
  And not μήτε, μήτε μήτε ولا 

 Meditate, deliberate μητιάω EP.  3.PLU. μητιόωσι and part μητιόων, όωσα. IMP.  μητιάασκον. Med, 3.PLU. IMP. μητιόωντο 2.PLU. imper μητιάασθε);. INF. μητιάασθαι ، أتباطأأتعمد ،أتأمل، أتأن  ,Mother μήτηρ DOR. μάτηρ, ἡ. GEN. μητερος contr μητρός, dat μητέρι, μητρί أم
（συμ), FUT.  μητιάσομαι استشاري Counsellor μητίετα ὁ EP.  for μητιέτης, 

 Wise in counsel, allwise μητιόεις, εσσα, εν حكيم في الاستشارة، حكيم
 Counsel μῆτις (μῆτιν, ιος; ίεσσι) مشورةنصيحة،  Devise, contrive  μητίομαι, FUT.  ίσομαι. AOR. ἐμητισάμην. = μητιάω أبتكر، أخترع

لئلا يطلع واحد، لئلا أي شيء أن لا  Wisdom, skill, craft μῆτις, ἡ GEN. ιος;.PLU. μήτιας GEN. ιδος;.PLU. ιδας dat μήτιδι حكمة، مهارة، مهنة
 أحد، أن لا شيء

Lest any one, lest anything; that no one, that nothing μήτις or μή, τις, 

 Womb μήτρα ION.  μήρτρη, ἡ (μήτηρ) رحم ,At least not  μήτοι or μή τοι, stronger form of μή, with imper and subj علي الأقل لا
 A begging priest of cybele, the mother of the gods. μητραγύρτης, ου, ὁ كاهن التوسل لسيبيلي، أم الآلهة

 Striking one's mother, a matricide μητραλοίης, ου, ὁ ضرب الأم أو قتلها  Mother's brother μητράδελφος [αδ], DOR. ματραδελφεός,. ὁ and ἡ شقيق الأم
 Of a mother μητρικός, ή, όν للأم

 One's mother country μητρίς, GEN. ίδος, ἡ  موطن أم شخص ما
 Received by the mother μητρόδοκος, DOR. ματρ, ον أستقبل من قبل الأم

 With a mother's mind μητροήθης, ες عقل الأمذو 
 شقيقة الأم From the mother, by the mother's side μητρόθεν DOR. ματρόθεν (also μήτροθε), ADV.   (μήτηρ) من الأم، بجانب الأم

 
Uterine sister μητροκασιγνήτη DOR. ματρο, ἡ 

 Kill one's mother μητροκτονέω أقتل أمي
 Killing one's mother, matricidal μητροκτόνος, ον تل الأمومةاتل الأم، قاق

 One's mother's mother μητρομάτωρ, GEN. ορος, ἡ جدة  أم أم الشخص،
أبو الأم، جد   Mother's father, grandfather μητροπάτωρ, GEN. ορος, ὁ 

 Tending mothers μητροπόλος DOR. ματρο, ον حنو الأمهات .Mother state  μητρόπολις DOR. ματρό, POET.   μητρόπτολις, GEN. εως, ἡ ، المدينة الأم،حال الأم
 Thrown down by one's mother μητρόρριπτος DOR. ματρό, ον ملقي بواسطة أم الشخص

 Defiling one's mother, μητροφθόρος, ον مدنس والدة الفرد
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 Murdering one's mother μητροφόνος, ον تل الأم اق
 .Contrivance  μηχανή DOR. μαχανά, ἡ (μῆχος) اختراع  Make by art, construct, build μηχανάομαι, FUT.  ήσομαι. AOR. ἐμηχανησάμην. PERF.  μεμηχάνημαι  أشيد، أبني   ;Maternal uncle μήτρως DOR. ματρ, ὁ GEN. ωος and ω ωα and ων الخال Of a mother μητρῷος DOR. ματρ, α, ον contr for μητρώϊος للأم Step.  Mother  μητρυιά DOR. ματρ, ᾶς, ION.  μητρυιή, ῆς, ἡ AEOL. ματροία زوجة الأب

 Machine μηχάνημα, GEN. ατος, τό آلة
 Resourceful, inventive μηχανικός, ή, όν مبدع، خلاق، واسع الحيلة ,One must contrive μηχανητέος, ον verb ADJ. of μηχανάομαι الشخص الذي يخترع

 Contriver, μηχανιώτης, ου, ὁ مخترع
 (Inventing artifices  μηχανοδίφης, ου, ὁ （διφάω اختراع الحيل

 ,Ingen. Ious  μηχανόεις, εσσα, εν مبتكر
 Maker of engines μηχανοποιός, ὁ صانع المحركات 

 Forming craftyplans μηχανορράφος, ον خطط ماكرةمشكل تشكيل  Form craftyplans  μηχανορραφέω from μηχανορράφος أشكل خطط ماكرة
 Architect  μηχανουργός, ὁ مهندس معماري 

 For conveying military machines μηχανοφόρος, ον  من أجل نقل المعدات العسكرية
 Means, expedient, remedy μῆχος, GEN. εος, τό وسائل، مناسب، علاج

 Commit murder μιαιφονέω أرتكب جريمة القتل  .Stain, dye  μιαίνω,. AOR. SUBJ. μιήνῃ, pass PRES. INF. μιαίνεσθαι, IMP. ἐμιαίνετο,. AOR. 3.PLU. ἐμίανθεν صبغأعار، بالوصم أوصمة عار، صبغة 
 Bloodthirstiness μιαιφονία, ἡ دموي

 Bloodstained, bloody μιαιφόνος دموي ،ملطخ بالدماء
 Brutality μιαρία, ἡ وحشية

 Foulmouthed,  μιαρόγλωσσος, ον بذيء اللسان
 Stained  μιαρός, ά, όν (μιαίνω) ملطخ

 (Stain, defilement μίασμα, GEN. ατος, τό （μιαίνω وصمه عار،هتك العرض
 Crimestained wretch who pollutes others μιάστωρ, GEN. ορος, ὁ (μιαίνω) الجريمة الملطخة تلوث الآخرين

   .Mixed, blent with μίγα, ADV مختلط
 To have intercourse μιγάζομαι EP.  ic for μίγνυμαι أتداخل

 Mixed pellmell μιγάς, άδος, ὁ and ἡ مهجن
   .Promiscuously, confusedly μίγδα ADV بحيرة، بارتباك

 A mixture μῖγμα, GEN. ατος, τό (μείγνυμι) مختلط، مزيج
 ,To mix, mix up, mingle, properly of liquids μίγνυμι and μίσγω,. INF. μισγέμεναι, AOR. INF. μῖξαι, mid IMP. iter μισγέσκετο أخلط، أمزج
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ἐμισγέσκοντο, FUT.  μιξεσθαι, μισγήσεσθαι,. AOR. 2 ἔμικτο, μῖκτο, pass perf part μεμιγμένος, ἐμέμικτο,. AOR. 3.PLU. ἔμιχθεν,. AOR. 2 ἐμίγην, μίγη, 3.PLU. μίγεν. ضرب ميداس، ملك فيريجيا، وكان م
 الأمثال في الثراء

Midas, a king of phrygia proverbial for his wealth μίδας, GEN. ου or α, ION.  Μίδης, εω, ὁ 
 ,Mithras, the persian sungod,  Μίθρης, ου ميثراس، إله الشمس عند الفرس

عل الأخطاء اف) مرتكب ارتكاب(
 الصغيرة

Doing petty wrongs μικραδικητής, οῦ, ὁ 

تذمر من تفاهات، أثار مأو شاكي شكوى 
 بسهولة

Complaining of trifles, μικραίτιος, ον 

 With small furrows  μικραῦλαξ, GEN. ακος, ὁ ἡ بأخاديد صغيرة
 Pedlar, huckster  μικρέμπορος, ὁ ساوممبائع متجول، 

 Exposing oneself to danger for trifles μικροκίνδυνος, ον عرض النفس للخطرم
  أفحص بدقة، أتعامل مع دقائق مؤلمة 

 أعامل بوضاعة
To examine minutely, treat or tell with painful minuteness, To deal meanly or shabbily, 

μικρολογέομαι, FUT.  ήσομαι, DEP.   
 Meanness, stinginess μικρολογία or σμικρ (v μικρός), ἡ خسة، البخل

 Counting trifles, careful about trifles μικρολόγος or σμικρ, ον من يحصر التفاهات، حذر من تفاهات
 Citizen of a petty state μικροπολίτης, ου, ὁ مواطن من دولة بسيطة

 Wicked in small things μικροπόνηρος, ον شيطان في الاسرار الصغيرة
 Meanness, shabbiness μικροπρέπεια, ἡ خسة، الخسة

 Petty, mean, shabby μικροπρεπής, ές, (πρέπω) رث، بال، وضيع، شحيح
 Petty ambition.  μικροφιλοτιμία, ἡ طموح راق Smallness μικρότης or σμικρ (v μικρός), GEN. ητος, ἡ قلة Small, little μικρός and σμικρός, ά, όν DOR. , ION.  μικκός صغير، قليل

 Seeking petty distinction. S μικροφιλότιμος, ον ص على التمييزات الصغيرةيحر
 With little land μικρόχωρος, ον بقليل من الأرضذو 

 Littleness of soul, meanness of spirit μικροψυχία, ἡ بخل النفس، خسة الروح
 Meanspirited  μικρόψυχος, ον  ذو نفس متواضعة حماسة

 Mixed, blended μικτός, ή, όν مختلط، مخلوط
 The milesian μιλήσιος, α, ον شخص من ميسيليا

في  ،ميليتوس مدينة أيونية في كاريا
 كريت مدينة الأم للغرباء

Milētus. (1) an ion. Ian city in caria,(2) in crete, mothercity of the foregoing,  
μίλητος AEOL. Μίλλατος. ἡ 

 A high copper vessel μιλιάριον τό إناء نحاسي فخم
 Measuring by miles and marking by milestones μιλιασμός, ὁ قياس بواسطة الاميال ويحدد بالمعالم

 A roman mile μίλιον, τό  ميل روماني
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 Vessel for storing μιλτεῖον ου, τό إناء للتخزين
 The red mark made by the carpenter's line μίλτειος, α, ον النجارا يقوم علامة حمراء ذو 

 Painted with μιλτηλιφής, ές, (ἀλείφω) مدهون بـ
 Redcheeked μιλτοπάρῃος, ον أحمر الخدين

 Red earth, red ochre, ruddle μίλτος, ἡ الأرض الحمراء
 ,Daubed with red μιλτοφυρής, ές مجصص بالأحمر

 Cover with ruddle μιλτόω ώσω   غطي بالصبغة الحمراءأ
 Haresoup  μίμαρκυς, ἡ شربة الأرنب البري

 Imitative  μιμηλός, ή, όν, ή, όν مقلد، تقليدي Imitate, rep.  Resent, portray μιμέομαι, FUT.  ήσομαι. aor  ἐμιμησάμην. PERF.  μεμίμημαι أقلد، أجسد أصف
 Anything imitated, counterfeit, copy μίμημα, GEN. ατος, τό محاكاة قلد، مزيف، نسخةأي شيء م

 Imitation.  μίμησις, GEN. εως, ἡ محاكاة
 To be imitated μιμητέος, α, ον ما يتم تقليده

 Imitator μιμητής, οῦ, ὁ محاكي
 Able to imitate μιμητικός, ή, όν قادر علي المحاكاة

 To be imitated μιμητός, ή, όν يتم تقليدهما 
 ,Wait, stay μιμνάζω EP.  form of μίμνω أنتظر، أمكث

 To be recited like mimes μιμολογέομαι Pass  أتلوه أو ألقي مثل المهرج Stay, stand fast μίμνω formed by redu.PLU. from μένω ( i e μιμένω, cf γίγνομαι, πίπτω), and used for μένω when the first syllwas to be long; μιμνόντεσσι, EP.  DAT.PLU. part for μίμνουσι أبقي، أصمد Remind, put in mind μιμνήσκω nd μνάομαι, act pres imp μίμνησκເ, FUT.  μνήσω,. AOR. ἔμνησας,. SUBJ. μνήσῃ, part μνήσασα, mid μιμνήσκομαι, part μνωομένω, IMP. μνώοντο, FUT.  μνήσομαι,. AOR. ἐμνήσατο, μνήσαντο, imp μνῆσαι, perf μέμνημαι, μέμνηαι and μέμνῃ,. SUBJ. μεμνώμεθα, opt μεμνῄμην, μεμνέῳτο, FUT.  perf μεμνήσομαι,. INF. εσθαι, pass AOR. INF. μνησθῆναι. a ، أتذكرأبقي، أضع في الاعتبار
 Actor, reciter of mimes, μιμολόγος, ὁ يليات الصامتةممثل، قارئ التمث

 Imitator, mimic μῖμος, ου, ὁ مقلد، تقليد
 Singer of μιμῳδός, ὁ مغني لـ

 Him, her, it, EP.  And ION.  Sg of the 3rd pers pron (v ἵ) in all GEN. Ders, = DOR. Νιν له، لها، للشخص الثالث، لكل الأجناس
μιν = αὐτόν, αὐτήν, αὐτό (ION. ic. SING. of the pron. of the 3rd pers.) غائط الإنسان Human ordure μίνθος, ὁ 

 Besmear with dung  μινθόω ώσω ألوث بالروث
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ينيانس، سلالة من الأبطال في م
أورخمينوس، شاركوا في رحلة السفينة 

 أرجو

Minyans, a race of heroes in orchomenos,; used of the argonauts,  
Μινύαι οἱ, 

 The land of the minyai μινύεια, η, ον أرض المينانين
 .A short time μίνυνθα ADV وقت قصيرب Lessen, curtail  μινύθω only used in pres and ION. ic IMP. μινύθεσκον خفضأقلل و أتقليل و تخفيض 
 Shortlived μινυνθάδιος, α, ον ذو حياة قصيرة

 Warbling μινύρισμα, GEN. ατος, τό تغريد .Complain in a low tone, whimper, whine μινυρίζω mostly pres and IMP. μινύριζον أشكو بصوت منخفض، أتذمر، آن
 ,Warble μινύρομαι = μινυρίζω أغرد

 Complaining in a low tone, whining, whimpering μινυρός, ά, όν تذمر، أنينمكى بصوت منخفض، اش
 Shortlived μινυώριος, ον (ὥρα) ذو حياة قصيرة

مينوس، ابن زيوس وأوروبا، والد 
ديوكاليون وأريادني، حاكم كريت، 

ه أصبح حاكما في العالم وبعد موت
 السفلي

Minos, son of zeus and eurōpa, father of deucalion.  And ariadne, ruler of crete, and after his death a ruler in the nether world, 

Μίνως, ὁ Minos, GEN. Μίνωος. Μίνωα also GEN. Μίνω;. Μίνων. DAT. Μίνῳ  

 A mixing, mingling μῖξις, GEN. εως, ἡ مختلط، اختلاط
 Halfbeast μιξόθηρ, θηρος, ὁ نصف وحش

 With mingled cries μιξόθρους, ουν صرخات مختلطةذو 
 Mixed with white μιξόλευκος, ον مخلوط بالأبيض

 Halflydian  μιξολύδιος ], ον ينصف ليد
   .In the mixolydian mode μιξολυδιστί, ADV في نط موسيقي

 Halfmaiden μιξοπάρθενος, ον نصف عذراء
 Hatred of good μισαγαθία, ἡ حب الشر، كره الخير

 Hating good μισάγαθος, ον ره الخيراك
 Hating the athenians μισαθήναιος, ον ثنيينره الااك

 ,Hating boasters  μισαλάζων, ον GEN. ονος  كرة المتفاخرين 
 Hating alexander μισαλέξανδρος, ον الإسكندره راك

 Hating the vine, μισάμπελος, ον  كره شجرة العنب
 Hatred of mankind μισανθρωπία, ἡ كراهية البشرية
 Hating mankind μισάνθρωπος, ον كراهية البشرية

 Meeting of glens, meeting of the waters μισγάγκεια, ἡ (μίσγω, ἄγκος) لقاء من الوديان، تقابل المياه
 Hater of the greeks μισέλλην, ηνος, ὁ كارهو الاغريق

 .Hate μισέω. AOR. μίσησε أكره، أمقت 
 Object of hate μίσημα, GEN. ατος, τό موضوع الكراهية 

 To be hated μισητέος, α, ον أكون مكروها 
 Lust, lewdness  μισητία, ἡ شهوة، فجور
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 Hateful μισητός مكروه
 Payment of wages, recompense, μισθαποδοσία, ἡ دفع الأجور

الشخص الذي يدفع الأجور، الذي 
 يمنح مكافأة

One who pays wages, rewarder μισθαποδότης, ὁ 

 ,Small fee  μισθάριον [α], τό Dim of μισθός رسوم رمزية
 Hired workman  μισθάρνης, ου, ὁ عامل أجير Work μισθαρνέω, PERF.  μεμισθάρνηκα أعمل

 An earning of wages μισθαρνία, ἡ from μισθαρνής كسب الأجور
 Son of a placeman μισθαρχίδης, ου, ὁ موظف حكوميابن 

 Salaried, hired μίσθιος, η, ον أجير، مستأجر
 Pay wages μισθοδοτέω, FUT.  ήσω أدفع أجر  Payment of wages μισθοδοσία, ἡfrom μισθοδοτέω دفع الأجور

 Paymaster μισθοδότης, ου, ὁ صراف الرواتب
 Hire μισθός, οῦ, ὁ ، مرتبأجرة، إيجار
 Receipt of wages μισθοφορά, ἡ جرأإيصال دفع 

 Receive wages or pay μισθοφορέω, FUT.  ήσω أتلقي الأجر أو أدفع
 Service for wages, service as a mercenary μισθοφορία, ἡ خدمة مقابل أجر One must receive pay μισθοφορητέος verb ADJ. of μισθοφορέω الأجير

 Receiving wages μισθοφόρος, ον استلام الأجر
 Price agreed on in hiring, contractprice μίσθωμα, GEN. ατος, τό المبلغ المتفق علية للتأجير، سعر العقد Let out for hire, farm out μισθόω in pres and IMP. Mid, FUT.  μισθώσομαι. aor1. ἐμισθωσάμην. perf μεμίσθωμαι. PASS.  aor1 ἐμισθώθην. PERF.  μεμίσθωμαι أكلفه بعمل ،أعرضه للإيجار
 Letting for hire μίσθωσις, GEN. εως, ἡ معروض للإيجار

 One who pays rent, tenant μισθωτής, οῦ, ὁ الإيجار، والمستأجرالذي يدفع 
 Hired μισθωτός, ή, όν مستأجر   ,Of or for letting out  Mercenary trade, μισθωτικός, ή, όν ἡ μισθωτική, = μισθαρνητική معروض للإيجار

 Hating fraud or jugglery μισογόης, ου, ὁ مشعوذ، دجال
 Woman hater μισογύνης, ου, ὁ النساء هكار

 Hatred of democracy μισοδημία, ἡ كراهية الديموقراطية
 Hating the commons or democracy μισόδημος, ον بغض أو كراهية الديموقراطية

 Hating the gods, godless μισόθεος, ον كراهية الآلهة
 Hating the chase μισόθηρος, ον كراهية المطاردة

 Hatred of argument μισολογία, ἡ الجدال وأكره كراهية الحجة 
 Hating argument μισόλογος, ον الجدال وأره الحجة اك

 Hating bastards, μισόνοθος, ον كره الأوغاد
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 Hating one's children μισόπαις, GEN. παιδος, ὁ ἡ كراهية أطفالي
 Enemy to the persians μισοπέρσης, ου, ὁ عدو للفُرس
 Hate work μισοπονέω ήσω أمقت العمل 

 Hating knaves and knavery μισοπόνηρος, ον كراهية الأشرار والخبث
 Hatred of work μισοπονία, ἡ العمل عمل مكروه كراهية

 Hating the shieldhandle Hating war, μισοπόρπαξ, GEN. ακος, ὁ ἡ كراهية الإمساك بدرع، كراهية الحرب
 Hating the poor μισόπτωχος, ον كراهية الفقير

 Romanhater μισορώμαιος, ον كاره الرومان
 Hate, hatred μῖσος, GEN. εος, τό كراهية، مقت، بغض، مكروه

 Hating wisdom μισόσοφος, ον كراهية الحكمة
 Hating one's children μισότεκνος, ον أبناءهكاره من يكره 

 Tyranthater μισοτύραννος, ον  كاره الطاغية أو الاستبداد
 Hating humbug μισότυφος, ον كراهية الخداع والمماطلة

 Hating philip μισοφίλιππος, ον كراهية فيليب
 Hating the better sort μισόχρηστος, ον أفضل نوع هراك

 Hating lies μισοψευδής, ές, (ψεῦδος) كراهية الأكاذيب
 Cut up  μιστύλλω أقطع، أمزق

 ,Composed of threads μιτορραφής, ές مكون من رقائق
 The string of a lyre μίτος, ὁ وتر القيثارة

ناطُور معدني يتم درع، جزء من ال
 إرتداءه حول الخصر

A piece of armour, apparently a metal guard worn round the waist, 
μίτρα, EP.  and ION.  μίτρη, ἡ 

 Wearing a μιτρηφόρος, ον ارتداء
 Bound with a  μιτρόδετος, ον مربوط ،محاط بـ

 Hornless  μίτυλος or μύτιλος [υ], η, ον عديم القرون ،أجلح
 ,Like threads, of threads μιτώδης, ες  كالخيوط، من الخيوط

 ١٠٠= مالكوزن أو ما يقابله من  مينا
 دراخمة

Mina as a weight, = 100 drachmae, = about iias a sum of money, also = 100 drachmae, 
μνᾶ, ἡ GEN. μνᾶς, nom.PLU. μναῖ, 

 Of the weight of a  μνααῖος, α, ον خاص بوزن
 .Reminder μνᾶμα, GEN. ατος (μιμνήσκω) المُذكر، المنبه

 Unforgetting  μναμονόος غير منسي 
 Reminding of crowns Inviting to victory μνασιστέφανος تذكير بالتاج، دعوة للنصر To be mindful of μνάομαι only in pres and IMP. see μιμνήσκω عتبارياأضع في  Memory μναμοσύνα DOR. and AEOL. μναμοσύνα, ἡ ذاكرة 

 Remembrance μνεία, ἡ = μνήμη تذكر، إحياء ذكرى ,A wooer, suitor,  μναστήρ DOR. μναστ, GEN. ῆρος, ὁ EP.  DAT.PLU. μνηστήρεσσι المشتكي، المتودد
 Memorial, remembrance, record μνῆμα DOR. and AEOL. μνᾶμα, GEN. ατος, τό ، قبرنصب تذكاري، ذكرى، سجل
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 Remembrance, memory μνήμη DOR. μνάμα, ἡ (μνάομαι) ، ذاكرةتذكر، إحياء ذكرى Memorial, remembrance, record μνημεῖον DOR. μναμεῖον ION.  μνημήϊον τό ، قبرنصب تذكاري، ذكرى، سجل
 Memory sign, mnemonic token μνημόνευμα, GEN. ατος, τό تذكاريرمز  تذكارية،علامة 

  Of or for reminding, μνημονευτικός, ή, όν للتذكير، للذكرى One must remember μνημονευτέος, ον verb ADJ. from μνημονεύω الشخص الذي يتذكر
 That can be remembered μνημονευτός, ή, όν ما يمكن تذكره 

 Of persons, having a good memory μνημονικός, ή, όν من لديه ذكرى طيبة= للأشخاص Call to mind, remember, think of μνημονεύω PERF.  ἐμνημόνευκα PASS.  FUT.  μνημονευθήσομαι also μνημονεύσομαι in pass sense. AOR. ἐμνημονεύθην. PERF.  ἐμνημόνευμαι. Med,. AOR. ἐμνημονευσάμην أستدعي، أتذكر، أعتقد أو أفكر في
 Remembrance, memorial μνημόσυνον τό ذكرى، نصب تذكاري Remembrance, memory μνημοσύνη DOR. and AEOL. μναμοσύνα, ἡ تذكر، ذاكرة، إحياء ذكرى

 Offer public thanks  μνησιδωρέω DOR. μνασ أقدم شكر عام Mindful μνήμων DOR. μνάμων, ὁ ἡ μνῆμον τό GEN. ονος, (μνάομαι) منتبه
 أتذكر جروح الماضي، أتحمل الخبث

 الشر
Remember past injuries, bear malice μνησικακέω 

 Bearing malice, revengeful μνησίκακος, ον ، منتقمالشر مل الخبثاح
 ,Reminding of misery μνησιπήμων, ον GEN. ονος تذكر البؤس
 Wooing, courtship μνηστεία, ἡ تودد، مغازلة

 Courtship, wooing μνήστευμα, GEN. ατος, τό تودد، مغازلة ,Bride,  μνήστειρα, DOR. μνάστ, ἡ fem of μνηστήρ عروس ؛ عروسة
 Memorable, wedded μνηστός, ή, όν (μνάομαι) ما لا ينسى Remembrance, recollection. , heed μνῆστις DOR. and AEOL. μνᾶστ, GEN. ιος, ἡ التذكر، تذكر، انتباه ,Wooer, suitor μνηστήρ DOR. μναστ, GEN. ῆρος, ὁ EP.  DAT.PLU. μνηστήρεσσι المغازل، الخاطب، طالب يد المرأة  To woo, court, seek in marriage, μνηστεύω DOR. μναστ,. AOR. ἐμνήστευσα. PERF.  μεμνήστευκα أتودد إلى، أستلطف، أتوسل إلى
 Mindful of  μνήστωρ, GEN. ορος, ὁ وضع في إعتباره، منتبه لـ ,Wooing, courting, asking in marriage μνηστύς, GEN. ύος, ἡ ION.  for μνηστεία التودد، مغازلة، طلب الزواج من

 Mossy μνιαρός, ά, όν مطحلب؛ مطحلب
 Seaweed  μνίον τό العشب البحري

 Toiling, distressed, wretched μογερός, ά, όν also ός, όν ضئيل، بائس
 .Toil, suffer μογέω (μόγος).EP.  AOR. μόγησα أعاني، أتحمل
 With toil and pain  μόγις AEOL. μύγις بكد وألم  (Hardlyspeaking, dumb, μογιλάλος [α], ον （μόγις, λαλέω أخرس، أبكم

 Toil μόγος, ὁ ، تعبكد، جهد
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قيمة السدس منه = موديوس مقياس    Goddess of birthpangs, EP.  Ith of eileithyiai μογοστόκος, ον ربة المخاض، صفة للربة إليثيا
 جالون ٢تساوي تقريبا 

Modius, the sixth of a medimnus = about 2 gallons, μόδιος, ὁ 

 Battledin  μόθος, ὁ ضجيج المعركة
في اسبرطة، ابناء هيلوتس، تربوا 

كأشقاء في الرضاعة لتعزيز الروابط 
 بين شباب اسبرطة

At sparta, children of helots, brought up as fosterbrothers of the young spartans, 
μόθων, GEN. ωνος, ὁ   

 Like a μόθων μοθωνικός, ή, όν بناء هيلوتسأ مثل كذا
 Share, divide, distribute μοιράω أشارك، أقسم، أوزع Part μοῖρα, ας (ION.  μοῖρα, μοῖραν, GEN. ης), (μείρομαι) جزء

 Child of destiny μοιρηγενής, ές, (γενέσθαι) طفل القدر
  .Destined, doomed μοιρίδιος, α, ον also ος, ον. ADJ مقدر، محكوم

 Ordained by destiny, fated μοιρόκραντος, ον مقرر بالقدر، مقدر 
 Fine imposed on one taken in adultery μοιχάγρια, τά, (ἄγρα) غرامة يتم فرضها علي الزاني 

 Have dalliance with μοιχάω = μοιχεύω أداعب، أعبث ,Unfaithful to god, μοιχαλίς, GEN. ίδος (also  μοιχαλίν ἡ = μοιχάς غير مخلص للرب
 Adultery μοιχεία, ἡ زنا/ فاحشة 

 Adulteress  μοιχεύτρια, ἡ باغية/ زانية 
 Commit adultery with μοιχεύω, FUT.  σω عأرتكب الفاحشة م

  .Begotten in adultery μοιχίδιος, η, ον. ADJ أنجب في الزنا
  .Adulterous μοιχικός, ή, όν. ADJ ميال إلى الزنا

 Adulterer, paramour μοιχός, ὁ  خليل؛ عاشقزاني، 
مثقل بالرصاص، مخلوط أو ممزوج   Have gone, come μολεῖν, FUT.  μολοῦμαι. AOR. 2 ἔμολον, EP.  μόλον تيآأذهب، 

 بالرصاص
Heavy with lead, leaded μολιβαχθής, ές, 

 Lead μόλιβος, ὁ EP.  form of μόλυβδος رصاص متصدر، متزعم
   .Only just μόλις, ADV حتما فقط
 A greedy fellow  μολοβρός تابع جشع

 Sing of μολπάζω only in pres أغني لـ
 Minstrel, dancer, μολπαστής, οῦ, DOR. μολπτάς, ὁ منشد، راقصة

 Dance μολπή μολπή رقص
 .Like a song μολπηδόν ADV كأغنية

قطعة من الرصاص، تستخدم للصنارة  She who sings and dances μολπῆτις DOR. μολπᾶτις.GEN. ιδος, ἡ تلك التي تغني وترقص
 في الماءلكي تغطسها 

A piece of lead, used as the sink of a fishingline, μολύβδαινα, ἡ 

محمل أو مشبع رصاصي، من الرصاص 
 بالرصاص

Leaden, of lead μολύβδινος, η, ον 
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 Lead μόλυβδος, ὁ رصاص Leaden weight μολυβδίς, GEN. ίδος, ἡ = μολύβδαινα وزن الرصاص
 Get into dirty quarrels μολυνοπραγμονέομαι Pass ةأزج نفسي في خلافات قذر

 Defilement, pollution.  μολυσμός, ὁ تشوية السمعة، تلوث Stain, sully, defile μολύνω, FUT.  υνῶ. AOR. ἐμόλυνα. PERF.  μεμόλυγκα تشويهوصمة عار، 
 Blame, rep.  Roof  μομφή, ἡ POET.   form of μέμψις تأنيب لوم،

، وحيد، متكون من وحدات مجردة
 متفرد

Consisting of abstract units μοναδικός, ή, όν 

 ,Singlehorse racing μοναμπυκία, ἡ = μονάμπυξ سباق خيل فردي
  Of horses,having one frontlet μονάμπυξ, GEN. υκος, ὁ ἡ للخيول، لديه عصابة رأس

 To be sovereign μοναρχέω احاكما مفردا أو مطلقً أكون أجنبيا
 Monarchy, government by a single ruler μοναρχία μουναρχίη, ἡ الملكي، حكومة من قبل حاكم واحد

يلُوك؛ م يلَكم Monarchical μοναρχικός, ή, όν 
 Monarch, sole ruler μόναρχος ION.  μούν, ὁ المالك او العاهل، الحاكم الوحيد

 Play a solo on the flute μοναυλέω ήσω وحدي أعزف علي الناي ,Solitary μονάς ION.  μουνάς ( άδος, ἡ special fem of μόνος دي ؛ أُحاديإنفرا
 Living alone, celibacy μοναυλία, ἡ (αὐλή) عزوبية

 Player on the single flute μόναυλος, ὁ (αὐλός) عازف على ناي فردي
 Unique μοναχός, ή, όν (μόνος) ، متوحد، راهبفريد من نوعه ,In one way only μοναχῆ ADV.   prop dat sg fem of μοναχός طريق واحد في

 .In oneplace only μοναχοῦ, ADV في مكان واحد فقط
 .In one way only μοναχῶς ADV بطريقة واحدة فقط

 One who rows singly, μονερέτης ION.  μουν, ου, ὁ  الشخص الذي يتشاجر بمفرده
 Abiding, tarrying μονή, ἡ (μένω) دير، سكنثابت، دائم، 

 ,Solitary μονήρης, ες إنفرادي ؛ أُحادي، مترو منعزل
 Single horse, ridinghorse μόνιππος, ὁ احد، امتطاء الخيلحصان و  Staying in one'splace, stable μόνιμος, ον also η, ον (μονή, μένω) القاء في مكان واحد، مستقر

 ,Walking alone μονοβάμων ον GEN. ονος من يمشي وحيدا
الابن  العضو الوحيد من ذوي القربى

 الوحيد
The only member of a kin μονογενής, ές, EP.  and ION.  μουνο, (γένος) 

 Oneeyed μονόγληνος EP.  μουνό, ον )ذو عين واحدة(أعور 
 Onetoed μονοδάκτυλος, ον )ذو صاحب واحد(أبتر 
 Uniform in sound μονόδουπος, ον موحد في الصوت Oneeyed  μονοδέρκτης, ου, DOR. μονότας, ὁ أعور

 Onetoothed μονόδους, GEN. οντος, ὁ ἡ ذو سنة واحدة
 Plucked from one stem μονόδροπος, ον منبثق من جذر واحد 
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 ,One in kind, simple μονοειδής, ές وحيد النوع، بسيط
 ,Yoked alone  μονόζυξ, GEN. υγος مربوط بمفرده

 In one day μονοήμερος, ον= μονήμερος في يوم واحد
 .Alone, singly μονόθεν, ADV بمفردي، فردي

 ,With but one horn μονόκερως, ων أحادي القرن Single horse, ridinghorse μονοκέλης, ION.  μουνο, GEN. ητος, ὁ فرس، امتطاء الخيل
 ، نحيب أومصنوع بواسطة واحد فقط
 بكاء يقوم به واحد بمفرده

A lament by one only, made by one only  μονόκλαυτος, ὁ 

 Bed for one only μονόκλινον τό سرير لشخص واحد
 With but one sandal μονοκρήπις, GEN. ιδος, ὁ ἡ بفردة صندل واحدة

 With one squad of rowers μονόκροτος, ον بفريق واحد من ادفين
 With but one leg  μονόκωλος, ION. μουνό, ον بساق واحدة

 With one oar μονόκωπος, ον بمجداف واحد
 Solitary μονολέων ION.  μουνο, οντος, ὁ مترو، منعزل

 Made out of one stone μονόλιθος ION.  μουνό, ον مصنوع من صخرة واحدة
 Solitary μονόλυκος, ὁ مترو، منعزل

 Single combat μονομαχία, ION.  μουνομαχίη, ἡ )أحادية(معركة فردية  Fight in single combat μονομαχέω, ION.  μουνο, FUT.  ήσω أقاتل في معركة فردية
 Fighting in single combat μονομάχος, ον (μάχομαι) )أحادية(معركة فردية   Of or in single combat, μονομαχικός, ή, όν نزال فرديفي 

 Consisting of one PART. Single μονομερής, ές, (μέρος) متكون من جزء واحد، فردي 
 .In a single night, μονονυχί ION.  μουν, ADV في ليلة واحدة Bereft of a mother μονομήτωρ DOR. μονομάτωρ [α], GEN. ορος, ὁ ἡ محروم من الأم

 Made from a solid trunk μονόξυλος, ον مصنوع من جذع متين
 Only child μονόπαις, GEN. παιδος, ὁ ἡ طفل واحد فقطمن لديه طفل واحد 

 With a single sole, μονόπελμος, ον ذو نعل واحد
 Wearing the tunic only μονόπεπλος, ον من يرتدي سترة فقط

 To be engaged in one thing μονοπραγματέω, FUT.  ήσω أزج في شيء واحد ,Onefooted,  μονόπους ION.  μουνό, ὁ ἡ, πουν, τό GEN. ποδος ذو قدم واحدة
 Exclusive sale, monopoly μονοπωλία, ἡ حتكارابيع حصري، 

 Driving her steeds alone μονόπωλος, ον قيادة خيولها بمفردها
بفأس ذو سن (حفر برأس واحدة 

  )واحد
Digging with one point μονορύχης, ου, ὁ 

 Eat but one meal in the day μονοσιτέω ήσω كل وجبة واحدة في اليومآ ,Alone, solitary μόνος, η, ον EP.  and ION.  μοῦνος ووحيد، معزول، منط
 Walking alone, unattended μονοστιβής, ές, (στείβω) وحيداائر س

 Consisting of one verse μονόστιχος, ον متكون من سطر واحد
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 Going alone μονόστολος, ον وحيدا لحاهب أو راذ
 Carved out of a single block μονοστόρθυγξ, GEN. υγγος, ὁ ἡ منحوت علي هيئة كتلة واحدة

 Of one syllable μονοσύλλαβος, ον أحادي المقطع
 With but one child μονότεκνος, ον ولكن من لديه طفل واحد

 At a solitary table μονοτράπεζος, ον على مائدة واحدة منعزلة في العزلة
 Living alone, solitary μονότροπος, ον منعزل، منطو عزلة، إنطواء، عزوبية
 Eat once a day μονοτροφέω, FUT.  ήσω أكل مرة واحدة يوميا

 (Eating alone μονοφάγος ον （φαγεῖν بمفرده من يأكل منفردا
 Oneeyed μονόφθαλμος, ION.  μουν, ον أعور

 Single in one's opinion.  μονόφρων, ον GEN. ονος, (φρήν) فردي في رأيي
 ,Single μονοφυής, ION.  μουνο, ές ديأحادي وفر

 Solidhoofed  μονόχηλος, DOR. μονόχαλος, ον حوافز ثابتة
 Wearing only the tunic μονοχίτων, GEN. ωνος, ὁ ἡ مرتدي سترة واحدة

 Sing a monody μονῳδέω ήσω  أغني مرثاة؛ مرثية؛ مرئية .To make single or solitary, μονόω, μουνόω,. AOR. μούνωσε, pass part μονωθείς, μουνωθέντα أعيش وحيدا، أو منطو Voting alone μονόψηφος DOR. μονόψαφος, ον التصويت بمفرده Alone in its verdict  μονόψαφος, DOR. μονόψαφος, ον متفرد في قراره
 Monody, solo  μονῳδία, ἡ رثاء أحادي

 Singing alone, not in chorus μονῳδός, όν كَورس غناء فردي، ليس في
 Solitariness, singleness μόνωσις, GEN. εως, ἡ ، عزلة، انعزالنعزالانزواء، ا

 Solitary μονώτης, ου, ὁ منعزل عزلة
 Oneeyed μονώψ, ῶπος, ION.  μουνώψ, ὁ ἡ أعور

 A division.  μόρα, ἡ (μείρομαι) تقسيم
 Make with pain and toil μορέω ήσω بد ومشقةأعمل في ك

 ,Fated μόριμος (μόρος) = μόρσιμος مقدر ,The sacred olives μορία, ἡ mostly in.PLU. μορίαι (with or without ἐλαῖαι) الزيتون المقدس
 ,Piece, portion.  μόριον τό prop Dim of μόρος قطعة، نسبة

 Of burial  μόριος, α, ον للدفن
 Bogey, hobgoblin μορμολυκεῖον τό شبح، غول

 Hideous to behold μορμορωπός, όν صعب الإمساك به  .Frighten, scare μορμολύττομαι, only pres and IMP خيفأرعب، أمرعب، مخيف 
 Roar and boil μορμύρω ر وأغليأأز

 ,Wrought with much pains, skilfully wrought, μορόεις, εσσα, εν  معمول بجهد كبير، مصنوع بمهارة A hideous shemonster Bogey μορμώ, όος, contr οῦς, also μορμών, όνος, ἡ روح شريرة
 Fate, destiny μόρος, ὁ قدر، مصير

   .Appointed by fate, destined μόρσιμος, ον (μόρος) POET معين بالقدر، مقدر
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ADJ., ايةلطخة، نف Soil, defile  μορύσσω = μολύνω 
 Gesticulate μορφάζω أوميء أثناء الكلام

 To shape, fashion. , mould μορφάω أشكل، أواكب الموضة، أقولب
  Morpheus, son of sleep, god of dreams, μορφεύς, έως, ὁ بن النوم، إله الأحلامامورفيوس، 
 Form, shape μορφή, ἡ شكل، مظهر

 ,Formed μορφήεις, εσσα, εν مكون، مشكل
  Dusky, dark EP.  Ith of an eagle, μόρφνος, ὁ  نسرلصفة سوداء لمظلم، 

 Give shape μορφόω ώσω ، أشكلأعطي شكلاً
 Form, shape μόρφωμα, GEN. ατος, τό شكل، مظهر

 Shaping, bringing into shape μόρφωσις, GEN. εως, ἡ ، ثقافةتشكيل، وضعه في شكل كذا
 Wooden house μόσσυν, GEN. υνος, ὁ مترل خشبي ,Changing men into swine μορφώτρια, ἡ fem as if from μορφωτήρ خنازيرتحويل البشر إلى 

 ,Dwellers in wooden houses μοσσύνοικοἱ, οἱ القاطنون في المنازل الخشبية
 Of a calf  μόσχειος, ον خاص بعجل 

اأزرع عضو Plant a sucker μοσχεύω σω 
  Young shoot, sucker μοσχίδιον τό Dim of μόσχος  طفل رضيع، مغفل

 Young calf μοσχίον τό Dim of μόσχος عجل صغير
 Of a calf μόσχιος, α, ον (μόσχος B) خاص بعجل 

 Make a calf, μοσχοποιέω ήσω أصنع تمثالاً علي شكل عجل
 Young shoot μόσχος, ὁ عم صغيربر

 Calf, young bull μόσχος, ὁ ἡ عجل، ثور صغير
 Tent, tampon, lintpledget μοτός, ὁ خيمة، حشو

 Singly μουνάξ ADV.   (μοῦνος) على نحو فردي
، ميناء في مدينة مونيخيا ميناخيا

 أثينة بين فالوريوم وبيراسيوس
Munychia, a harbour at athens between phalerum and peiraeeus,  

μουνυχία, ἡ 

ربة الشعر، ربات الشعر، عددهن تسعة، 
  بنات الاله زيوس ومنيموسيني

Muse, the muses, nine in number, daughters of zeus and mnemosyne, 
μοῦσα, ης, ἡ. AEOL. Μοῖσα 

 Shrine of the muses, seat μουσεῖον τό ، متحفمذبح ربات الشعر، مجلس Leader of the muses μουσαγέτης, ὁDOR. for μουσηγέτης, ου, ὁ قائدة ربات الشعر
 Sing μουσίζω only in pres أغني، أنشد، أرتل

 Music μουσικά موسيقى
 Any art over which the muses presided μουσική, ἡ سه ربات الشعرأأي فن ير
 Built by song μουσόδομος, ον مركب بأغنية  Musical μουσικός, ή, όν DOR. μωσικός, ά, όν موسيقي

 Museinspired μουσόληπτος, ον ملهم من ربة الشعر إلهام ربة الشعر
 To be musicmad μουσομανέω from μουσομανής أكون مجنونا بالموسيقى
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 ,Devoted to melody μουσομανής, ές مكرس للنغم
 The mother of musesand all arts μουσομήτωρ, GEN. ορος, ἡ ونأم لكل الفن

أتدرب على طريقة ربات الشعر، أكون 
 متعلما

To be trained in the ways of the muses, to be educated μουσόομαι Pass 

 Write POET.  Ry μουσοποιέω أكتب شعر
 Making POET.  Ry, POET.   μουσοποιός, όν شاعر، من يكتب الشعر 

 Serving the muses, POET.  Ic μουσοπόλος, ον ربات الشعر، شعريخادم خدمة 
 Musicallooking, μουσοπρόσωπος, ον نظرة موسيقية

 Singing, making POET.  Ry μουσουργία, ἡ غناء، كتابة الشعر
 ,Loving the muses μουσοφιλής, ές ربات الشعرمحب حب  Cultivating music μουσουργός, όν ION.  μουσοεργός عزف الموسيقى

 ,Delighting in the muses μουσοχαρής, ές الابتهاج بربات الشعر
 Bad condition.  μοχθηρία حالة سيئة ,Toils, hardships μόχθημα, GEN. ατος, τό always in.plu صعاب ومشقة .To be weary, toil, suffer, ‘be worn with suffering,’ μοχθέω (μόχθος), FUT.  INF. μοχθήσειν أكون في ضجر، أكد، أكدح

 Suffering hardship, in sore distress, wretched μοχθηρός معاناة شديدة
 One must labour μοχθητέος verb ADJ. of μοχθέω الشخص الذي يعمل 

 ,Toil μοχθίζω = μοχθέω كدأتعب، أ
 ,Toil, hardship, distress μόχθος, ὁ = μόγος قة، ضجرتعب، مش

 One who heaves by a lever μοχλευτής, οῦ, ὁ الشخص الذي يجر بواسطة رافعة 
 Prise up, heave μοχλεύω (μοχλός) طرحأأرفع، 

 Strove to heave μοχλέω ION. ic for μοχλεύω  أجاهد لرفع
 Bar, lever, crowbar μοχλός (ION.  μοκλός), ὁ  بار، رافعة، عتلة حديدة

 A muttering sound made with the lips, μύ, τὸ صوت همسي بواسطة الشفاه
 Mousetrap,  μυάγρα, ἡ (μῦς) مصيدة فئران
 Shrewmouse, fieldmouse μυγαλῆ, ἡ (μῦς, γαλέη) ذبابة الحقل
 Utterance of the sound μυγμός, ὁ نطق صوت إفصاح، تعبير

 Wet, dripping μυδαλέος, α, ον رطب، نازف
 To be damp, dripping μυδάω, (μύδος) أكون رطبا

 Damp. Clamminess, decay μύδος, ὁ رطوبة وبرودة 
 Forge redhot iron μυδροκτυπέω ήσω أشكل الحديد الساخن الأحمر

 Forging redhot iron μυδροκτύπος, ον الحديد الساخن الأحمرمشكل تشكيل 
 Anvil  μύδρος, ὁ السندان

 Soft as marrow, fat μυέλινος, η, ον  مزبد لين كالنخاع، زبدة
 ,Full of marrow μυελόεις, εσσα, εν ملئ بالنخاع

 Marrow μυελός, ὁ نخاع
 Initiate into the mysteries μυέω ، أصمتأتجه إلى الغموض
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 ,To murmur with closed lips, to mutter, moan μύζω = μυζάω نأئتمتم، أ، أتذمر بشفاه مغلقة
 Story μύθευμα, GEN. ατος, τό قصة، رواية  .Speak or talk of, describe, explain,  μυθέομαι, 2 sing μυθέαι and μυθεῖαι, IMP. iter μυθέσκοντο, FUT.  μυθήσομαι,. AOR. μυθησάμην أتحدث عن، أصف، أفسر

 To be spoken of μυθεύω pfμεμύθευκα أتحدث عن
   .Recount fables μυθιάζομαι DEP أروي الخرافات

 Mythic, legen. Dary μυθικός, ή, όν ، خرافيأسطوري، الأسطوري
 Write fabulous ounts μυθογραφέω ήσω  أكتب روايات خرافية

 Writing of fables μυθογραφία, ἡ كتابة الخرافة
 Writer of legen. Ds μυθογράφος, ὁ كاتب الخرافات

 Tell word for word μυθολογεύω أقص كلمة كلمة أقول كلمة للكلمة
 Tell mythic tales μυθολογέω, FUT.  ήσω أسطورية أروي حكايات خرافية

 Mythical narrative μυθολόγημα, GEN. ατος, τό رواية خرافية
 Romance, fiction.  μυθολογία, ἡ ية وخيالرومانسي، روا

 Poet.  Ical, inventive μυθολογικός, ή, όν شاعري، ابتكاري
 A teller of legen. Ds, romancer μυθολόγος, ὁ حاكي الأساطير، الرومانسي

 Composer of fiction.  μυθοποιός, ὁ مؤلف خيالي
 Word, speech μῦθος, ὁ ، أسطورة، خرافةكلمة، حديث

 ,Legen. Dary, fabulous μυθώδης, ες أسطوري،خرافي
 Fly μυῖα ATT.   μῦα. ἡ أطير

 Fly flap μυιοσόβη, ἡ طيران ورفرفة
 Lowing, bellowing μυκηθμός, ὁ تقليل، خوار Low, bellow μυκάομαι, FUT.  ήσομαι, aor. ἐμυκησάμην قليل، أسفل

 Roar μύκημα, GEN. ατος, τό زئير
 ,Mycene, mycenae, the residence of agamemnon μυκήνη, ἡ and Μυκῆναι, αἱ ميكيناي، موطن أجاممنون

 From mycene μυκήνηθεν ينييكمن م
 A bellower, of oxen μυκητής, οῦ, DOR. μυκατάς, ᾶ, ὁ خوار الثور Mushroom  μύκης ητος (but ION.  GEN. εω, ην (ῆν), DOR. and ATT.   nom.PLU. μύκαι نوع من الفطر

 Made of mushrooms μυκήτινος, η, ον مصنوع من الفطر
 It's all one, all alike μύκονος, ἡ الكل في واحدالكل متشابه

 Nostril μυκτήρ, GEN. ῆρος, ὁ (μύσσομαι) أَنف ؛ منخر
 Turn up the nose, sneer at μυκτηρίζω from μυκτήρ )على أو بِـ(أتهكّم  أحتقر،

 .Out of the nose, μυκτηρόθεν, ADV خارج الأنف
 Sounding from the nostril μυκτηρόκομπος, ον صوت من الانفذو 
 Working in a mill μυλαῖος, ον مل في مطحناع

 Miller, μυλεργάτης, ου, DOR. μυλτας, ὁ طَحان ؛ طَحانة ؛ طاحن
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 Mill μύλη, ἡ و مغزل أمطحن 
 Bruised in a mill μυλήφGEN. ατος, ον (θείνω) مطحون في المطحن

 Gnash μυλιάω أصدر صوت صرير الأسنان
 For a mill μυλικός, ή, όν متعلق بالمطحن، خاص أو للمطحن

 ,Like a millstone μυλοειδής, ές مثل حجر الرحى
 ,Mill μύλος, ὁ= μύλη مطحن
 Miller μυλωθρός, ὁ (μύλη) طحان

 Millhouse μυλών, GEN. ῶνος, ὁ مطحنة المترل
 Excuse, pretence μύνη, ἡ عذر، ادعاء، تظاهر
 Discharge from the nose μύξα, ἡ (μύσσομαι) ما يخرج من الأنف

 ,Nostrils μυξωτῆρες, οἱ فتحتا الأنف
 To catch mice μυοθηρέω أمسك فأرا

 Of mousekilling μυοκτόνος, ον (κτείνω) تل الفأراقخاص ب
 Battle of mice μυομαχία, ἡ (μάχη) معركة فئران

 Light pirate boat μυοπάρων, GEN. ωνος, ὁ ضوء قارب القراصنة
 Tapering μύουρος, ον (μῦς, οὐρά) متناقص

 Seaeel  μύραινα, ἡ (μῦρος) ثعبان البحر
 Boil μυρεψέω ήσω أغلي

مراهم الشخص الذي يغلي ويعد 
 وعطور

One who boils and prep.  Ares unguents, perfumer μυρεψός, ὁ (μύρον ἕψω) 

 Ten thousand times, numberless times μυριάκις ADV.   (μυρίος) صر لهعشرة ألاف مرة، عدد لا ح
 Holding μυριάμφορος, ον حصة

 Containing μυρίανδρος, ον حاوٍ ؛ متضمن
 Commander of 10,000 men μυριάρχης, ου, ὁ من الرجال ألفقائد 

 ,Of countless years, μυριετής, ές لسنوات لا تعد ولاتحصي Number of 10,000, myriad, μυριάς, άδος, ἡ ATT.   gen.PLU. μυριαδῶν عدد العشرة ألاف
 Rub with ointment Μυρίζω  ، أفوح، أعبقأدلك بمرهم

 Tamarisk μυρίκη ἡ شجرة نحيلة الاغصان
شجرة نحيلة خاص أو متعلق ب

 الاغصان
Tamarisk μυρικίνεος, ὁ 

لة شجرة نحيخاص أو متعلق ب
 الاغصان

Tamarisk μυρίκινος, η, ον  

 With ten thousand oxen, μυριόβοιος, ον ثور آلافمع عشرة ذو 
 Having immense teeth μυριόδους, οντος, ὁ ἡ أسنان كبيرة هلديذو 
 With countless fruit μυριόκαρπος, ον عدد لا يحصي من الفاكهةذو 
 Manyheaded μυριόκρανος, ον رؤوس عديدةذو 
 Said ten thousand times μυριόλεκτος, ον مرة آلافما يقال عشرة ذو 
 Of countless shapes μυριόμορφος, ον خاص بأشكال لا تعدذو 
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 Of countless labours μυριόμοχθος, ον عدد لا يحصي من العمالذو 
 With countless ships μυριόναυς, αος, ὁ ἡ عدد لا يحصي من السفنذو 

 Where tens of thousands die μυριόνεκρος, ον قتيل آلافأينما كان هناك عشرة 
 Times as many as μυριοπλάσιος, ον مرات عديدةذو 

 ,Infinite in number, countless μυριοπληθής, ές غير محدد في الرقم، لا يعد
 ,( Numberless, countless, infinite μυρίος α, ον （ος, ον لا يعد، بلا عدد، غير محدد

 ,With ten thousand armed men μυριοτευχής, ές  لف رجل مسلحأمع عشر 
ذو سعة لعشرة آلاف رجل، اختيار 

 سفينة تجارية لحمولة كبيرة
Carrying 10,000 measures μυριοφόρος, ον 

ذو عشرة آلاف صوت، متحدث لغات لا 
 تعد

With ten thousand voices μυριόφωνος, ον 

 With countless eyes μυριωπός, όν (ὤψ) بعدد لا محدود من العيون
 ,Anointed μυρόεις, εσσα, εν مدهون، ممسوح بزيت Ant μύρμηξ, ηκος, DOR. μύρμαξ, GEN. ακος, ὁ  نملة

  .Weep.    μύρομαι EP.  Verb, Act only IMP أبكي، أندب، أنعي
 Sweet oil, unguent, perfume μύρον τό  عطر زيت حلو، مرهم،

 Breathing sweet unguents μυρόπνους, ουν شم رائحة المراهم
 Dealer in unguents μυροπώλης, ου, ὁ تاجر زيوت
 A perfumer's shop μυροπώλιον ου, τό محل عطور

 ,Shining with unguent μυροφεγγής, ές لمعان بسبب الزيت
 Anointed with unguent μυρόχριστος, ον المرهممدهون ب

 With anointed skin μυρόχρους, ουν بشرة دهنيةذو 
 Myrtle, myrtus communis μυρσίνη ATT.   μυρρίνη. ἡ نبات المرتل، نوع من النباتات

 ,Myrtlelike μυρσινοειδής, ές كنبات المرتل
 Myrtleberry μύρτον τό حبات المرتل Myrtlegrove μυρσινών ATT.   μυρρινών, GEN. ῶνος, ὁ بستان نبات المرتل

 Myrtle, myrtus communis μύρτος, ἡ نبات المرتل، الاس الشائع
  .Flow, trickle μύρω EP.  Verb, Act only IMP تدفق، مجري مائي ضيق

 Mouse  μῦς, ὁ GEN. μυός فأر
 Foul, dirty  μυσαρός, ά, όν (μύσος) ، قذرئطمخ خطأ، قذارة

 A mysian dirge μύσιος, GEN. εος, τό الميسينياللحن الحزين  Feel disgust at, loathe μυσάττομαι, FUT.  μυσαχθήσομαι أشعر بالاشمئزاز، أستنكف
 Uncleanness, defilement μύσος, GEN. εος, τό عدم نظافة، قذارة غير نظيف، قذر
 A prey to all  μυσός, ὁ فريسة للجميع

 Run about like a mouse μυσπολέω أجري كالفأر
ندماج أو الدخول في الطقوس الا

 السرية
Initiation.  Into the mysteries μυσταγωγία, ἡ 

 Generally, teacher, guide μυσταγωγός, όν (μύστης, ἄγω)  قائد، دليل، مرشد) بصفة عامة(
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 Of or for mysteries μυστηρικός, ή, όν ، ملغز، سري، غامضللألغاز Upper lip  μύσταξ, GEN. ακος, ὁ DOR. for μάσταξ, and always masc, whereas μάσταξ is fem ، الشاربالشفة العلوية
 Mystery μυστήριον τό (μύστης, μυέω) ، سرغامض

 Of or for the mysteries μυστηριῶτις.GEN. ιδος, ἡ للغموض والألغاز
من يبدأ تعلم الأسرار، مسارع إلى 

 التعاليم السرية
One initiated μύστης, ου, ὁ (μυέω) 

 Connected with the mysteries μυστικός, ή, όν مرتبط بالألغاز
 Sop bread in soup μυστιλάομαι from μυστίλη ينقع الخبز في الشربة

 Piece of bread scooped out as a spoon μυστίλη, ἡ قطعة من الخبر يأكل ا كالمعلقة
إقامة حفل الألغاز، يقوم بطقوس 

 صوفية
Solemnising mysteries, performing mystic rites μυστιπόλος, ον 

 Initiate  μύστις.GEN. ιδος, fem of μύστης بداية، استهلال
 Mytilene, the chief city of lesbos, μυτιλήνη, ἡ Mytilene ميتلليني، رئيس مدينة ليسبوس Receiving the mysteries μυστοδόκος, ον (μύστης, δέχομαι) الغموض أو الألغازمتلقي استقبال 

 Hash up, make mincemeat of μυττωτεύω ، أفرمأنتصر على
طبق جبن شهي، عسل، ثوم أو خبز 

 بالثوم
Savoury dish of cheese, honey, garlic μυττωτός (ION.  μυσσωτός, cf μυσωτός), ὁ 

أسبب الضوضاء بغلق الفم ومرور 
، أصدر صوت نفالهواء من خلال الأ

 يرشخ

Make a noise by closing the mouth and forcing the breath through the nostrils, snort 
μυχθίζω 

تردد الصوت في الْحلْق دون كَلَام؛ 
  شخير

Snorting μυχθισμός, ὁ 

 Moaning, groaning μυχμός, ὁ (μύζω)= μυγμός أنين، زئير Inward, inmost  μύχιος, α, ον (also μύχιος, ον), (μυχός) عمقأالداخل، 
عمق جانب للمترل، من غرفة أمن 

 السيدات
From the inmost part of the house, from the women's chamber 

Μυχόθεν ADV. 

 .To the far corner μυχόνδε, ADV إلى الركن البعيد ,In the farthest corner μυχοίτGEN. ατος, η, ον irreg Sup of μύχιος ركن الأبعدفي ال
 Innermost PART. Nook, corner μυχός, ὁ.PLU. μυχά الجزء الأعمق، جانب، زاوية

 ,Full of recesses, cavernous μυχώδης, ες صوت خفيضذو كهفي، 
 Cluster of muscles, muscle μυών, GEN. ῶνος, ὁ مجموعة من العضلات، العضلات .Close, be shut μύω, FUT.  μύσω. AOR. ἔμυσα, EP.  3.PLU. μύσαν. PERF.  μέμυκα أغلق، أقفل

 Blink  μυωπάζω أهمز، أرمش
 Spur, prick with a spur μυωπίζω أحفز، أهمز

 Closing  μύωψ, GEN. ωπος, ὁ ἡ (μύω, ὤψ) بقصر بصر، مصاب غلق
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μύω, FUT.  μύσω. AOR. ἔμυσα, EP.  3.PLU. μύσαν. PERF.  μέμυκα. 
Close, be shut أغلق، أقفل 

μυών, GEN. ῶνος, ὁ Cluster of muscles, muscle  مجموعة من العضلات، العضلات 
μυωπάζω Blink  أهمز، أرمش 
μυωπίζω Spur, prick with a spur  أحفز، أهمز 
μύωψ, GEN. ωπος, ὁ ἡ μύω, ὤψ  Closing  مصاب بقصر بصرغلق ، 
μῶλος, ὁ Toil and moil  كدح وتعب 
μῶλυ, τό Moly  شامة 
μωμάομαι ION.  μωμέομαι, 3.PLU. εῦνται;. INF. έεσθαι Find fault with, blame, criticize أكتشف خطأ بـ، ألوم، أنتقد 
μωμητός, ή, όν To be blamed لامملومم ، 
μῶμος, ὁ Blame, rep.  Roach, disgrace اللوم، والعتاب، وصمة عار 
μῶν, ADV.   Surely not  بالتاكيد لا 
μῶνυξ, ADV.   With a single واحد فقطب 
μωραίνω, FUT.  ανῶ. AOR. ἐμώρανα  To be silly, foolish, drivel اأكون سخيفًا، غبي 
μωρία, ION. , ιη, ἡ μῶρος  Folly حماقة أحمق 
μωρολογία, ἡ Silly talk حديث سخيف 
μωρολόγος, ον Speaking foolishly تحدث بحماقةم 
μωρός, ά, όν ATT.   μῶρος. μῶρος as fem, Dull, sluggish  جاهلممل وبطئ أحمق ، 
Ν, ν, νῦ Thirteenth letter of Greek alphabet; as numeral, ν഻ = 50, but ͵ν =50,000.  

الثالث عشر في الأبجدية  الحرف
   ν഻ = 50 اليونانية، ويستخدم كرقم

͵ν =50,000  
ναετήρ, GEN. ῆρος, ὁ an inhabitant, dweller يمقساكن، مستوطنم ، 
ναέτης, ου, ὁ ναίω  inhabitant يمقم 
ναί yea, verily اقح 
νᾱϊᾰκός, ή, όν, of or for the Naiads مواطن من نيديا نيدي  
νᾱϊάς, ION. Νηιάς, GEN. άδος, ἡ a Naiad, a river nymph عروس النهر، حورية النهر 
ναιετάω, EP. PART. ναιετάωσα; ION. IMP. ναιετάασκον. ναίω  of persons, to dwell, of places, to be situated, lie, أق للأشخاصأسكنيم ، 

 للأماكن أضع 
ναίω, EP. AOR. I ἔνασσα or νάσσα of persons, to dwell, of places, to lie,  أضع، مكَثَأ 
ναίω = νάω to run over, to be full أعمل بجد 
νάκη, ἡ a wooly or hairy skin, a goatskin, ة أو شعر جلد الماعزفرو 
νάκος, τό Fleece فروة  
νακτός, ἡ, όν, νάσσω  close pressed, solid متين، صلب  
νᾶμα, GEN. ατος, τό νάω  anything flowing, running water, stream, spring  ،المياه، تيار الماء،  جريانتدفق أي شيء

 ينبوع
νᾶνος, ὁ dwarf قزم 
νανοφυής, ές, φυή  of dwarfish stature قصير القامة، قزمي 
νάξιος, α, ον Naxian; من نيكيوس ناكسيني  

Ν, ν, νῦ 
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ναξιουργής, ές, ἔργω  of Naxian work,   من أعمال ناكسيوس 
νάξος, ἡ Naxos, Naxos, one of the Cyclades,  حدى جزر الكيكلاديسإناكسيوس 
ναοπόλος, ION. νηοπ, ὁ πολέω  dwelling مقيم  
ναοφύλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ ναός  keeper of a temple حارس المعبد 
ναπαῖος, α, ον of a wooded vale أرض مشجرة 
νάπη, ἡ woodland vale, dell, glen أرض مشجرة 
νάπος, τό Grove غابة صغيرة، غيضة، بستان 
νᾶπυ, τό mustard لدرخ 
ναρδολιπής, ές, λίπος  anointed with nard oil, مطلية بزيت الناردين 
νάρδος, ἡ spikenard, Nardostachys Jatamansi ناردين، نبات السنبل الهندي 
ναρθηκοφόρος, ον φέρω  carrying a wand  حامل الصولجان 
νάρθηξ, GEN. ηκος, ὁ giant fennel,  a tall umbelliferous plant نبات الشمر مفرط الطول  

 الأزهارنبات طويل خيمي 
ναρκάω, FUT. ήσω. EP. AOR. I νάρκησα. grow stiff للنبات ينمو بصعوبة  
νάρκη, ἡ numbness, deadness تخدير، انعدام الحياة 
νάρκισσος, ὁ narcissus نرجس 
νασμός, ἡ flowing. stream, spring ،ينبوع تدفق تيار 
νάσσω, ATT. νάττω. AOR. I ἔναξα. PERF. pass νένασµαι and νέναγµαι 

press, squeeze close, stamp down أسحق، أدوسأضغط ، 

ναστός, ή, όν, close pressed, firm متين، مشدود  
ναυαγέω, ION. ναυηγ, FUT. ήσω, suffer shipwreck أتألم، أعاني من دوار البحر 
ναυαγία, ION. ηγίη, ἡ shipwreck ةينفالس طَامح 
ναυάγιον, ION. ναυήγιον, τό piece of wreckage طام السفينة الغارِقةجزء من ح 
ναυαγός, όν, ION. ναυηγός, PERF. of ἄγνυµι.  shipwrecked محطم 
ναυαρχέω, FUT. ήσω, command a fleet ًأقود أسطولا 
ναυαρχία, ἡ command of a fleet قيادة الأسطول 
ναυαρχίς, GEN.  ίδος, ἡ admiral's flagship يرالةُ الأَمبارِج 
ναύαρχος, ὁ commander of a fleet, admiral  قائد الأسطول  
ναυβάτης, ου, ὁ βαίνω  seafarer, seaman ملاح 
ναύδετον, τό δέω  ship's cable مرساة السفينة 
Ναυκληρέω, FUT. ήσω, to be a ship owner امتلك سفينة 
ναυκληρία, ἡ a seafaring life بحري، حياة البحار 
ναυκλήριον, τό the ship of a ναύκληρος سفينة التاجر 
ναύκληρος, ὁ Ship owner and merchant مالك السفينة، تاجر 
ναύκραρος, ὁ the chief official of a division  مسئول رسمي عن شعبة 
ναυκρατέω, FUT. ήσω, have the command of the sea  أبحر 
ναυκράτης, GEN.  εως, ὁ, ἡ master سيد أو سيدة البحار 
Ναύκρατις, GEN. ιος or GEN. εως, ἡ Naucratis in Egypt مدينة نوكراتيس في مصر 
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ναυκράτωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ = ναυκράτης master of a ship مالك أو سيد السفينة  
ναῦλος, ὁ and ναῦλον τό ναῦς  passage money, fare أجرة السفر أو الركوب 
ναυλοχέω, FUT. ήσω, lie in a harbour أرسو في ميناء 
ναύλοχος, ον affording a safe anchorage, تاحة مرسى آمنة ا 
ναυμαχέω, FUT. ήσω, ναύµαχος  fight by sea, ا أحارب بحر 
Ναυμαχησείω wish to fight by sea, اأتمنى أن أحارب بحر 
ναυμαχία, ION. ίη, ἡ sea fight, معركة بحرية 
ναυμάχος, ον µάχοµαι  fighting at sea محارب بحري 
Ναύπακτος, ἡ ναῦς, πήγνυµι  Naupactus, a city on the north of the gulf of Corinth,  ناوبكتوس، مدينة تقع شمال خليج

  كورينثوس
ναυπηγέω, FUT. ήσω, ναυπηγός  to be a shipbuilder, build ships, أشيد سفينة 
ναυπηγήσιμος, ον and η, ον useful in shipbuilding, فنمفيد لبناء الس 
ναυπηγία, ION. ίη, ἡ shipbuilding, صناعة أو بناء السفن 
ναυπηγικός, ή, όν, skilled in shipbuilding مهارة صناعة أو بناء السفن 
ναυπήγιον, τό shipbuilder's yard, dockyard,  ترسانة، مخزن لمواد بناء السفن

 وإصلاحها
ναυπηγός, ὁ πήγνυµι  shipbuilder, shipwright, صانع السفن، نجار السفن، باني السفن 
Ναυπλία, ἡ Nauplia in Argolis  رجوليسأمدينة ناوبليا في 
Ναυπλιεύς, GEN. έως, ὁ a Nauplian من ناوبليا 
ναυπόρος, ον = ναυσιπόρος ship speeding, of oars, اديفسرعة السفينة، من ا  
ναυπρύτανις, GEN. ιος, ὁ, ruling ships or the sea, سيطرة على السفن أو البحر 
ναῦς, ἡ ship, سفينة 
ναυσθλόω, FUT. ώσω, contr. for ναυστολέω, carry by sea, أانقل بحر 
ναυσικλειτός, ή, όν famed for ships, famous by sea  بالبحر مشهورللسفن، مشهور 
ναυσικλυτός, όν famed for its ships تشتهر به السفن  
Ναυσιπέρατος, ION. νηυσι πέρGEN. ητος, ον  navigable ةلاحلمل حصال 
ναυσιπόρος, ον passing in a ship, seafaring ملاحة بحرية 
ναυσίστονος, ον lamentable مؤسف، محزن 
ναυσιφόρGEN. ητος, ον carried by ship, seafaring, شحن بحري، نقل بحري 
ναύσταθμον, τό σταθµός  harbour, anchorage, roadstead, ى ء،ميناسرم 
ναυστολέω, FUT. ήσω, ναύστολος  PASS.  with FUT. MED. ήσοµαι 

carry or convey by sea نقل عن طريق البحرأحمل أو أ 

ναυστόλημα, GEN. ατος, τό anything conveyed by ship منقولات بالسفن 
ναυστολία, ἡ going by sea, naval expedition, رحلة بحرية 
ναύστολος, ον στέλλω  crossing the water عبور المياه 
ναύτης, ου, ὁ ναῦς  seaman, sailor, بحار، ملاح 
ναυτία, ἡ ναῦς  seasickness رحالب وارد 
ναυτιάω, only in PRES. and IMP.  suffer from seasickness رأحالب وارعاني من د  
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ναυτικός, ή, όν, ναύτης  a navy, fleet, of persons, skilled in seamanship, ἡ ναυτική sc. τέχνη  navigation, seamanship, 

، للأشخاص ماهر في الملاحةملاحي، 
  الملاحة، فن الملاحة

ναυτιλία, ION. ίη, ἡ sailing, seamanship,  فن الملاحة 
ναυτίλλομαι, DEP.  only in PRES. and IMP.  sail, go by sea, أر، أبحاذهب بحر 
ναυτίλος, ὁ ναύτης  seaman, sailor, ملاح، بحار 
ναυτολογέω take on board passengers أخذ على متنها ركاب 
ναυτολόγος, ον collecting seamen, جامع البحارة، جالب البحارة 
ναυφθορία, ἡ shipwreck, loss of ships, غرق السفينة، فقدان السفن 
ναύφρακτος, ATT. ναύ φαρκτος, ον φράσσω  Ship fenced, مسيجة السفينة 
νάω prob. only in PRES. and IMP. flow, فيض، أجري، أتدفقأ 
νεάγγελτος, ον ἀγγέλλω  newly منذ عهد قريب، حديثًا، مجددا 
νεάζω, only in PRES.  νέος  to be young اأصير شاب 
νεαίρετος, ον newly taken, مأخوذ حديثًا 
νεακόνGEN. ητος, ον ἀκονάω  Newly whetted, مشحوذ حديثًا 
νεαλής, ές = νέος, young, for fish. fresh  طازج للسمك صغير 
νεάλωτος, ον newly caught, طازج صيد حديث  
νεανθής, ές, ἄνθος  new blown, منتفخ 
νεανίας, ου, EP. and ION. νεηνίης, εω, ὁ νέος  young man, of things, new, young, fresh, للأشياء جديد، حديث، طازجشاب ، 
νεανίευμα, GEN. ατος, τό νεύω  youthful, حديث السن 
νεανιεύομαι, DEP.  with FUT. MED. εύσοµαι. AOR. I ἐνεανιευσάµην; PERF. PASS. νενεανίευµαι. 

to be a youth, swagger  تالا، اخأصير شاب  

νεανικός, ή, όν, νεανίας  youthful, impetuous, headstrong,  of things, vehement ADV. νεανικῶς, vigorously, 

 ، شبابيشاب، فتى، نضير
 طائش، متهور
 عنِيد، جامح

 للأشياء حاد، شديد
  كظرف بنشاط، بقوة

νεᾶνις, EP. and ION. νεῆνις, GEN. 
ῐδος, ἡ acc. ιδα and ιν. girl, maiden, فتاة، بنت 
νεανισκεύομαι, DEP. to be in one's youth,  في شبابيأكون 
νεανίσκος, ION. νεην, ὁ νέος  a youth شاب 
νεαοιδός, όν youthfully  صغير، حديث السن 
νεάπολις, GEN.  εως, ἡ a new city مدينة جديدة 
νεαρός, ά, όν, poet . for νέος, youthful, of things, new, fresh, of events, new, recent, 

 صغير، حديث السن
 للأشياء، جديد، طازج

 للأحداث، حديث، قريب العهد
Νεάτη, ἡ the lowest of the three strings which formed the old musical scale 

الأدنى من السلاسل الثلاث التي شكلت 
 الدرجات الموسيقية القديمة
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νεατός, ὁ a ploughing up of fallow land حرث الأرض البور  
νέατος, EP. νείᾰτος, η, ον Uttermost, lowest  الأقصى، الأدنى 
νεάω, FUT. άσω, νέος  plough up, حرثأ 
νέβρειος, ον νεβρός  of a fawn  لون الغزال 
νεβριδόπεπλος, ον clad in fawnskin,  وكسبلون الغزال م 
νεβρίζω, FUT. σω wear a fawnskin at the feast of Dionysus, ارتدي أبلون الغزال في أعياد  زي

 ديونيسوس
νεβρίς, GEN.  ίδος, ἡ fawnskin, دهان الجلد 
νεβρός, ὁ and ἡ young of the deer ولد الغزال 
νεβρώδης, ες, εἶδος  fawn like, مثل ولد الغزال 
νεηγενής, ές, γίγνοµαι  ION. for νεᾱγενής, new born, just born, ا مولود، ولد تو 
νεηθαλής, ές, = νεοθαλής young  صغير 
νεηκής, ές, ἀκή  newly whetted, sharpened مشحوذ حديثًا 
νεήλατος, ον νέος, ἐλαύνω  newly forged, معجون حديثًا 
νέηλυς, GEN. ῠδος, ὁ ἡ,  newcomer, ،وافد قادم 
νεηνίης, νεῆνις, νεηνίσκος, ION. for νεᾱν . young شاب، صغير، حديث 
νεήτομος, ον τέµνω  Cut, castrated when young صي عند الشبابمقطوع، مخ  
νεήφατος, ον.  newly revealed  ،مكتشف حديثًا 
νείαιρα, EP. ρη, irreg. FEM. Comp. of νέος lower, أسفل، أدنى 
νεικεστήρ, GEN. ῆρος, ὁ wrangler شاحنم ممخاص ،  
νεικέω, FUT. έσω. AOR. I ἐνείκεσα, EP. νείκεσα and νείκεσσα. EP. forms, PRES. νεικείω,  

quarrel, wrangle with, abuse, upbraid, revile, ،أتشاجر مع أتعارك 
  أسيء معاملة، ألوم، ألعن

νεῖκος, τό quarrel, strife, feud, strife of words, abuse, a taunt, reproach, dispute before a judge, battle, fight, 

، تراشق بالكلمات، عراك، نزاع، خصام
أسيء معاملة، أكم، أعنف، أتنازع، 
 أتخاصم أمام قاضي، أتعارك، أحارب

νειλαιεύς, ὁ and νειλαῖος, α, ον from the Nile نيلي 
νειλογενής, ές, γίγνοµαι  Nile born, نيلي الأصل 
νειλομέτριον, τό Nilometer, مقياس النيل 
νειλόρυτος, ον ῥέω  watered by the Nile, بماء النيل  مروي يسقم 
νεῖλος, ὁ Nile, ر النيل 
νειλωίς, GEN. ΐδος, ἡ situate on the Nile موقع على النيل 
νειλώτης, ου, ὁ in or on the Nile من النيل 
νειόθεν, ION. for νεόθεν, ADV.  νέος  from the bottom من أسفل 
νειόθι, ION. for νεόθι, ADV. νέος  at the bottom في الأسفل 
νειοποιέω, FUT. ήσω, take a green crop off a field حصدأ 
νειός, ἡ fallow land, أرض بور 
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νειοτομεύς, ὁ τέµνω  one who breaks up a fallow,  الأرض البور يشقالشخص الذي 
νεκάς, GEN. άδος, ἡ νέκυς  heap of slain, كومة من القتلى 
νεκράγγελος, ον messenger of the dead, رسول الموتى 
νεκραγωγέω, FUT. ήσω, conduct the dead, ىالموت نقلأ 
νεκραγωγός, όν, conducting the dead, ىالموت ناقل 
νεκρακαδήμεια, ἡ school of the dead, مدرسة الموتى 
νεκρικός, ή, όν, νεκρός   Of or for the dead, خاص بالمتوفى 
νεκροβαρής, ές, βαρύς  laden with the dead, محملة الميت 
νεκροδέγμων, ον δέχοµαι  receiving the dead, استقبال الموتى 
νεκροδόκος, ον = νεκροδέγµων receiving the dead, استقبال الموتى 
νεκροδοχεῖον, τό Burial place, mausoleum, ضريح، مقبرة، مكان الدفن 
νεκροκορίνθια, τά, vases dug out of the tombs of Corinth, امزهريات محفورة على مقابر كورنث 
νεκρόπολις, GEN.  εως, ἡ city of the dead, مدينة الموتى 
νεκροπομπός, όν, conducting the dead, قيادة الموتى 
νεκρός, ὁ = νέκυς, corpse, جثة، جثمان 
νεκροστολέω ferry the dead, نقل الموتىأ 
νεκροστόλος, ον στέλλω  a corpse bearer, ،حامل الجثث 
νεκροσυλία, ἡ robbery of the dead, سرقة الموتى 
νεκροφόνος, ὁ φένω   murderer of the dead سفاح الموتى 
νεκροφόρος, ον φέρω  burying corpses, burying the dead, ،دفن الجثث، دفن الموتى 
νεκρόω, FUT. ώσω, make dead, mortify, قتلأ 
νεκρώδης, ες, εἶδος  corpse like, شبيه الجثة 
νεκρών, GEN. ῶνος, ὁ νεκρός  burial place, مقبرة، مدفن 
νέκρωσις, ἡ mortification, مموتسمت ، 
νέκταρ, GEN. ᾰρος, τό nectar, اةماءُ الحيراب الآلهةش ، 
νεκτάρεος, έα, ION. έν, εον nectarous, مشروب الحياة  
νέκυια, ἡ νέκυς  rite by which ghosts were called up and questioned  استدعاء أشباح من خلالها طقوس يتم

 وسؤالها
νεκυομαντεῖον, ION. ήιον τό oracle of the dead, عراف الموتى 
νεκυοστόλος, ον στέλλω  ferrying the dead حامل الموتى خيرون 
νέκυς, GEN. υος, ὁ. EP. DAT. SG. νέκυϊ, νεκύεσσι, νέκυσσι. acc. PLU. νέκυας, contr. νέκῡς, like νεκρός, 

corpse, جثة  

Νεμέα, ION. έη, EP. είη, ἡ νέµος, nemus  a wooded district between Argos and Corinth اوس وكورنثجمنطقة مشجرة بين أر 
νεμέθω, EP. for νέµω. MED.  νεµέθοντο were feeding, طعمأغذي، أ  
Νέμειος,  Nemean من نيميا 
νεμεσάω, EP. SG. νεµεσσᾷ, imper. νεµέσσα. AOR. I ἐνεµέσησα, poet . 

feel just resentment  لأغتاظ، أمتعض، أستاء، أغ 
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νεµέσησα,DOR.  ᾱσα. MED. and PASS.  FUT. νεµεσήσοµαι. EP. AOR. I also νεµεσσήθην. νέµεσις  νεμεσητός, ή, όν, causing indignation awful, ممتعض، ساخطاء، يستمسبب الا ،
 غاضب

 مروع
νεμεσίζομαι to be wrath with another, to be angry like νεµεσάοµαι, to feel shame, to dread, 

 غضب، أتعارك، أتشاجرأ
 ، أشعر بالخجلνεµεσάοµαιمثل 
 أموت

νέμεσις, GEN.  εως, ἡ EP. DAT. νεµέσσει. νέµω  a righteous assignment of anger, wrath at anything unjust, just resentment, 
 سخط، استياء، غضب

νεμέτωρ, GEN. ορος, ὁ avenger, منتقم 
νέμος, GEN. εος, τό wooded pasture مراعي مشجرة 
νέμω, FUT. νεµῶ. AOR. I ἔνειµα, EP. νεῖµα. PERF. νενέµηκα. MED.  FUT. νεµοῦµαι, ION. νεµέοµαι. AOR. I ἐνειµάµην. PASS.  FUT. νεµηθήσοµαι. AOR. I ἐνεµήθην. PERF. νενέµηµαι. 

to deal out, dispense, to dwell in, inhabit to spend, 
 ، أسكن في، أقطنستغني عنأ، أعفي من

  أنفق

νεοαρδής, ές, ἄρδω  newly, freshly watered, رويت حديثًا 
νεόγαμος, ον newly married, متزوج حديثًا 
νεογενής, ές, γίγνοµαι  new born, حديث الولادة 
νεογιλός, ή, όν, new born, young, حديث الولادة، صغير 
νεόγραφος, ον γράφω  newly written, مكتوب حديثًا 
νεόγυιος, ον γυῖον  with young limbs, ذو أطراف صغيرة 
νεοδαμώδης, ες, νέος, δᾶµος = δῆµος  a Spartan word, newly enfranchised, معتق حديثًا 
νεόδαρτος, ον δείρω  newly stripped off, متعري حديثًا 
νεοδίδακτος, ον newly produced, منتج حديثًا 
νεοδμής, ῆτος, ὁ ἡ newly tamed, حديث الترويض 
νεόδμGEN. ητος, ον δαµάω  newly tamed حديث الترويض 
νεόδμGEN. ητος, DOR. δµᾱτος, ον δέµω  new built, حديث البناء  
νεόδρεπτος, ον δρέπω  fresh plucked مقطوف حديثًا 
νεόδρομος, ον δραµεῖν  just having run, مضمار جديد 
νεόζευκτος, ον ζεύγνυµι  = νεόζυγος newly married, حديث الزواج 
νεόζυγος, ον ζεύγνυµι  newly yoked, new married حديث الارتباط، حديث الزواج 
νεοθαλής, DOR. for νεο θηλής newly blossomed حديثة الازدهار 
νεόθεν, ADV. newly, lately, احديثًا، مؤخر 
νεοθηλής, DOR. θᾱλής, ές, θάλλω  fresh budding of animals, new born fresh, 

 ناشئ حديثًا
 للحيوانات، حديث الميلاد

 طازج
νεόθηλος, ον θήλη  just giving milk مدر للبن 
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νεοίη, ἡ EP. for νεότης, youthful passion, عاطفة أو حماس الشباب 
νέοικος, ον newly housed, a new denizen, حديث السكن 
νεοκατάστατος, ον καταστῆναι, AOR. 2 of καθίστηµι  newly settled, حديث الإقامة 
νεοκηδής, ές, κῆδος  whose grief is fresh, حديث الحزن أو الأسى 
νεοκληρόνομος, ον having lately inherited ث يور 
νεόκλωστος, ον fresh spun, نسيج جديد 
νεόκμGEN. ητος, ον κάµνω  newly wrought,  مصنوعا، مؤخر  
νεόκοπτος, ον κόπτω  fresh chiselled منقوش حديثًا 
νεόκοτος, ον new and strange, unheard of, جديد وغريب، لم يسمع به 
νεοκράς, GEN. ᾶτος, ὁ ἡ κεράννυµι  newly mixed, حديث الخلط 
νεόκτιστος, ον and η, ον κτίζω  newly founded مؤسس حديثًا 
νεόκτονος, ον κτείνω  lately احديثًا، مؤخر 
νεολαία, ἡ λαός  a band of youths, the youth عصبة من الشباب، الشباب 
νεόλουτος, EP. νοέλλουτος, ον just bathed, مغسول حديثًا 
νέομαι contr. νεῦµαι, EP. 2 SG. νεῖαι, 1 PLU. νεύµεθα. imperat. νεῖο. subj. 2 SG. νέηαι, 1 PLU. νεώµεθα; opt. νεοίµην; INF. νέεσθαι, contr. νεῖσθαι; PART. νεόµενος, νεύµενος.  

go ذهبأ 

νεοπενθής, ές, πένθος  in new sorrow, fresh mourning, جديد أو حزن حداد 
νεοπηγής, ές, πήγνυµι  lately built حديث البناء 
νεόπηκτος, ον fresh curdled لبن رائب طازج 
νεόπλουτος, ον newly become rich, حديث الثراء 
νεόπλυτος, ον πλύνω  newly washed, حديث الغسل 
νεόποκος, ον newly shorn, محروم حديثًا 
νεόπολις, GEN. GEN. εως, ἡ, new city, مدينة جديدة 
νεοπρεπής, ές, πρέπω  befitting the young, youthful, يفَت 
νεόπριστος, ον πρίω  fresh sawn, منشور حديثًا  
νεοπτόλεμος, ὁ surname of Pyrrhus, son of Achilles, New warrior, because he came late to Troy, 

محارب جديد، لقب بيروس ابن 
  طروادةا إلى، لأنه أتى مؤخرليوسخيلأ

νεόπτολις, ἡ poet . for νεόπολις, Newly founded حديثة التأسيس  
νεόρραντος, ον newly sprinkled, مطر خفيف، رذاذ حديث 
νεόρρυτος, ον ῥέω  fresh flowing, متدفق حديثًا  
νεόρρυτος, ον ῥύω  newly drawn, مرسوم حديثًا 
νέορτος, ον ὄρνυµι  newly arisen, يث النشأةحد 
νέος, νέα ION. νέη, νέον ATT. also νέος, ον. ION.νεῖος. young, youthful suited to a youth, youthful, of things, new, fresh, of events, new, strange, 

 ، شابصغير
 ملائم للشباب، شبابي
 للأشياء، جديد، طازج

 للأحداث، حديث، غريب
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νεοσίγαλος, ον σιγαλόεις  new and sparkling, with all the gloss on, ،جديدة ومتألقة، مع كل اللمعان 
νεοσκύλευτος, ον newly taken as booty, اتخذت حديثًا كغنيمة 
νεόσμηκτος, ον σµήχω  newly cleaned, نظيف، نظف من جديد 
νεοσμίλευτος, ον new carved منحوتة جديدة 
νεοσπαδής, ές, σπάω  bloody دموي 
νεοσπάς, GEN. άδος, ὁ ἡ newly torn away, fresh plucked, ممزق حديثًا، مقتطف طازج 
νεοσσεύω, ATT. νεοττεύω, FUT. σω, νεοσσός  For birds. hatch, to build a nest  ايفقس، للطيورأبني عش 
νεοσσιά, ION. ιή, ATT. νεοττιά, ἡ νεοσσός  nest of young birds, عش طائر صغير 
νεόσσιον, ATT. νεόττιον τό DIM. of νεοσσός, νεοττός, a young bird, nestling, chick طائر صغير، كتكوت 
νεοσσοκόμος, ATT. νεοττ, ον rearing chickens, تربية الدجاج 
νεοσσός, ATT. νεοττός, ὁ νέος  young bird, nestling, chick, طائر صغير، كتكوت 
νεοσσοτροφέομαι, ATT. νεοττ, PASS. to be reared as in the nest  ،أن يتم تربيتها كما هو الحال في أربي

 العش
νεόστροφος, ον στρέφω  newly twisted, ملتو، ملفوف حديثًا 
νεοσφαγής, ές, σφάζω  fresh slaughtered, مذبوح طازج 
νεοτελής, ές, τέλος  newly initiated, ئ حديثًامبتد 
νεότευκτος, ον newly wrought, مشكل حديثًا 
νεοτευχής, ές, τεύχω  newly made مصنوع حديثًا 
νεότης, GEN.  ητος, ἡ νέος  youth, impetuosity شاب 

 ور
νεότμGEN. ητος, DOR. τµᾱτος, ον newly cut off, divided, قطع حديثًا، مقسم 
νεοτόκος, ον τίκτω  having just brought forth اجلب تو 
νεότομος, ον τέµνω  fresh cut, قطع حديثًا 
νεουργέω invent new things,  ،خترعأحدث، أأجدد 
νεουργός, όν, ἔργω  New made, new, جديد، مصنوع حديثًا 
νεούτατος, ον οὐτάω  lately wounded, امجروح مؤخر 
νεόφοιτος, ον φοιτάω  having just arrived, newcomer, القادم الجديد 
νεόφονος, ον lately killed امقتول مؤخر 
νεόφυτος, ον newly planted, مزروع حديثًا 
νεοχάρακτος, ον χαράσσω  newly imprinted, حديث الطبع 
νεοχμός, όν, = νέος, new, جديد 
νεοχμόω, = νεωτερίζω, make innovations, بدعأخترع، أبتكر، أ 
νεόω, νέος  renovate, change, أصلح، أجدد 
νέποδες, οἱ, young ones, children صغار، أطفال 
νέρθε, and before a vowel. νέρθεν = ἔνερθε. below, under تحت، أسفل 
νερτέριος, α, ον νέρτερος  underground, سفلي، باطني 
νερτεροδρόμος, ου, ὁ courier of the dead, لموتىا رسول 
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νέρτερος, α, ον and ος, ον = ἐνέρτερος, lower, nether, mostly of the world below, dead سفلي 
 غالبا للعالم السفلي، ميت

Νέστωρ, ὁ Nestor, نستور 
νεῦμα, GEN. ατος, τό νεύω  nod, sign, لافتة، رمز 
νευρά, ION. ρή, ἡ = νεῦρον string يط، سلسلةدوبار، خ 
νευρή, ἡ ION. for νευρά. νευρῆφι, φιν, EP. GEN. and DAT. bow string. حبل القوس 
νευρολάλος, ον with sounding strings, ذو أوتار صوتية 
νεῦρον, τό sinew, tendon, gut, وتر، حبل، عصب، وتر العضلة 

 قناة هضمية
νευροπλεκής, ές πλέκω  plaited with sinews, مضفرة مع الأوتار أو مع الحبال 
νευρορραφέω to stitch غرزأ 
νευρορράφος, ὁ νεῦρον II, ῥάπτω  mender of shoes, cobbler,  ،سكافيامصلح الأحذية 
νευροσπαδής, ές, νεῦρον II, σπάω  drawn by the string, ،مرسوم بالخيط 
νευρόσπαστος, ον σπάω  drawn by strings, وم بالخيوطمرس 
νευροτενής, ές, τείνω  stretched by sinews, مشدودة بواسطة الاوتار 
νευροχαρής, ές, χαίρω  delighting in the bowstring or in the lyre, مبتهج بالقيثارة 
νευστάζω, only in PRES. νεύω  nod, رأس ئأتمايل، أَوم زي 
νευστέος, verb. ADJ. of νέω, one must swim يجب على المرء السباحة 
νευστικός, ή, όν, νέω  able to swim, قادر على السباحة 
νεύω, FUT. σω. AOR. I ἔνευσα, EP. νεῦσα. PERF. νένευκα. incline in any direction انحدر أو أميل في أي اتجاه 
νεφέλη, ἡ νέφος  cloud, mass of clouds سحابة، كتلة من السحب 
νεφεληγερέτα, EP. for της, ὁ ἀγείρω  only in NOM. and in EP. GEN. 

cloud gatherer, جامع السحب 

νεφελοκένταυρος, ὁ a cloud centaur سحابة القنطور 
νεφελοκοκκυγία, ἡ κόκκυξ  Cloud cuckoo town, built by the birds in Ar. مدينة سحابة مدينة طائر الوقواق ،

  اسطة الطيور عند ارستوفانيسبنيت بو
νεφελοκοκκυγιεύς, ὁ a Cloud cuckoo man رجل الغيمة الوقواق 
νεφελωτός, ή, όν. clouded. made of clouds, ،تخيم عليها مصنوعة من الغيوم 
νεφοειδής, ές, εἶδος  cloud like شبيهة السحب 
νέφος, GEN. εος, τό cloud, mass of clouds, ،كتلة من الغيوم، سحابة 
νεφρῖτις  νόσος , ἡ nephritis, a disease of the kidneys ىالتهاب الكلية، مرض الكل 
νεφρός, ὁ in PLU. kidneys, يتينالكل 
νεφώδης, ες, νέφος  = νεφοειδής, cloudy, مملوء بالسحبغائم ، 
νέω IMP. ἔνεον EP. ἔννεον. FUT. νευσοῦµαι. AOR. I ἔνευσα. PERF. νένευκα 

swim, أسبح، أعوم 

νέω2, FUT. νήσω. AOR. I ἔνησα. PASS.  AOR. I ἐνήθην. PERF. spin,  ،نسجأغزل، أأدور 
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νένησµαι 
νέω3, FUT. σω. AOR. I ἔνησα. PASS.  PERF. νένησµαι or ηµαι, ION. PLU. νενέαται 

heap, pile up, محشدأ، أُكَو 

νεωκορέω, νεωκόρος  to serve a temple, to sweep clean,  نظفأخدم المعبد، أ 
νεωκορία, ION. ίη, ἡ office of a a νεωκόρος مكتب خادم المعبد 
νεωκόρος, ὁ the custodian of a temple خادم المعبد 
νεωλκέω, FUT. ήσω, haul a ship up on land, أسحب سفينة إلى الأرض 
νεωλκός, ὁ ναῦς, ἕλκω  one who hauls up a ship into dock,  الشخص الذي يسحب السفينة إلى

 الميناء
νεώνGEN. ητος, ον newly bought,  حديث الشراء 
νεώρης, ες, ὥρα  new, fresh, جديد، حديث، طازج 
νεώριον, τό νεωρός  dockyard, فُنالس عنصة، مسانرت 
νεωρός, ὁ ναῦς, ὤρα  superintendent of a dockyard, ،مفتش ترسانات بناء السفن 
νεώς, ώ, ὁ ATT. for ναός, as λεώς for λαός  a temple معبد 
νεώσοικος, ὁ ναῦς, οἶκος  a dock رصيف الميناء، مرفأ 
νGEN. εωςτί, ADV. of νέος, for νέως, as µεγαλωστί for µεγάλως, lately, just now, ًحالا 
νέωτα, νέος, ἔτος  ADV. next year, في العام القادم 
νεώτατος, η, ον Sup. of νέος, youngest الأصغر 
νεωτερίζω, FUT. ATT. ιῶ, to attempt anything new, make a violent change, أُجريشيء جديد، أي  أجرب اتغيير 

 ،اعنيفً
νεωτερισμός, ὁ innovation, revolutionary movement, ار، حركة ثوريةابتك 
νεωτεριστής, οῦ, ὁ innovator, مبدع، مبتكر 
νεωτεροποιία, ἡ innovation, revolution, ابتكار، ثورة 
νεωτεροποιός, όν, ποιέω  innovating, revolutionary, بداعي، ثوريا 
νεώτερος, α, ον Comp. of νέος, younger, أصغر من 
νηγάτεος, η, ον newly made, حديث الصناعة 
νήγρετος, ον νη, ἐγείρω  unwaking, غافل، نوم عميق 
νήδυια, ων, τά, νηδύς  bowels, entrails, الأمعاء، الأحشاء 
νήδυμος, ον epith. of ὕπνος, either = ἡδύς, sweet, delightful, حلو، ممتع 
νηδύς, GEN. ύος, ἡ the stomach, the belly  عدةالم 

  بطن
νηέω, EP. longer form of νέω D. EP. AOR. I νήησα heap, pile up,  ،محشدأأكو 
νήθω spin, نسجأدور، أغزل، أ 
νήιος, η, ον DOR. and Trag. νάϊος, α, ον also ος, ον. ναῦς . of or for a ship, خاص بالسفن 
νῆις, GEN. ιδος. ὁ ἡ. acc. νήιδα, νη, εἰδέναι  unknowing of,  جاهل 
νηίτης, ου, ὁ ναῦς  consisting of ships أسطول، مجموعة من السفن 
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νηκερδής, ές, νη, κέρδος  without gain, unprofitable, غير مجد، غير مربح 
νήκερως, ων, νη, κέρας  not horned بدون قرن 
νήκεστος, ον νη, ἀκέοµαι  incurable, نهأ مضال، لا يبرمستعص، ع 
νηκουστέω νη, ἀκούω  give no heed to, disobey,  ،ا لـ، أعصيأتجاهللا أعطي اهتمام 
νηκτός, ή, όν, νήχω  swimming, سباحة 
νηλεόποινος, ον ποινή  punishing ruthlessly, متعب، منهك بشدة 
Νηλεύς, GEN. έως, ἡ Neleus, father of Nestor نيليوس، والد نستور 
νηλής, ές, EP. NEUT. νηλεές as if from νηλεής , EP. also νηλειής, ές, νή, ἔλεος , 

pitiless, ruthless, وحشي، عديم الرأفة 

νηλίπους, ὁ ἡ unshod, barefooted, ِنيمعارِي القَدحاف ، 
νηλιτής, ές, νη, ἀλῐτεῖν  guiltless, harmless بريء، أمين  
νῆμα, GEN. ατος, τό thread, yarn, خيط، سلك، غزل 
νημέρτεια, ἡ truth حق، صدق 
νημερτής, ές, DOR. νᾱµερτής, νη, ἁµαρτεῖν  unerring, infallible, سديد، معصوم من الخطأ 
νηνεμία, ION. ίη, ἡ stillness in the air, calm, هدوء، سكون 
νήνεμος, ον νη, ἄνεµος  without wind, calm, بدون رياح، هادئ 
νῆξις, GEN.  εως, ἡ νήχω  swimming, سباحة 
νηοπόλος, ATT. νᾱοπ, ὁ ἡ νηός, πολέω  a temple keeper حارس المعبد 
νηοπορέω go by sea, أبحر 
νηός, ὁ ION. for ναός temple. معبد 
νηοφόρος, ον φέρω  bearing ships, حاملة السفن 
νήοχος, ον guiding ships, فنحراسة الس 
νηπενθής, ές, πένθος  banishing pain and sorrow, ،طرد الألم والحزن 
νηπιάα, νηπιέη, ἡ EP. forms of νηπία, childhood الطفولة 
νηπιαχεύω to be childish, play like a child, ألعب مثل طفل،أا، كون صبي 
νηπίαχος, ον EP. DIM. of νήπιος, childish, infantine, فولي، صبيانيط 
νήπιος, α ION. η, ον νη, ἔπος  infant, child, رضيع، طفل 
νηπιότης, GEN.  ητος, ἡ childhood, infancy, طفولة 
νηπιόφρων, GEN. ονος, ὁ ἡ of childish mind, silly, ،صبيانية العقل، سخيفة 
νήπλεκτος, ον with unbraided hair, ذو شعر مجعد 
νηποινεί or ί, ADV. with impunity, بدون مناعة، بدون حصانة 
νήποινος, ον νη, ποινή  without compensation, دون تعويض 
νηπυτιεύομαι, DEP. play child's tricks,  ،لعب حيل الطفلأأتحايل 
νηπύτιος, ὁ ἡ νήπιος  little child, as ADJ. like a child, childish, طفل صغير 

 لطفل، طفوليكصفة، مثل ا
Νηρεύς, GEN. έως, ION. ῆος, ὁ Nereus, a sea god, son of Πόντος the sea , father of the Nereïds,  ،له البحر، ابن بونتوس، والد إنيريوس

 النيريديات
Νηρηίς or Νηρεΐς, GEN. ΐδος, ἡ a daughter of Nereus, a Nereid ابنة نيريوس، نيريدا 
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νήριθμος, ον = ἀνάριθµος, countless, حصىلا حصر له، لا ي 
νήριτος, ον = νήριθµος, countless, immense, حصىلا حصر له، لا ي 
νησαῖος, α, ION. η, ον insular, منعزل 
νησιάζω, = νησίζω peninsular, نعزلأ 
νησίδιον, τό DIM. of νῆσος islet, جزيرة صغيرة 
νησίζω, νῆσος   to be or form an island, أشكل جزيرة 
νησίον, τό DIM. of νῆσος, islet, جزيرة صغيرة 
νησίς, ῖδος, ἡ DIM. of νῆσος, an islet جزيرة صغيرة 
νῆσις, GEN.  εως, ἡ spinning, تدوير، دوران 
νησίτης, ου, ὁ νῆσος  of or belonging to an island مقيم في جزيرة، منتم 
νησιώτης, ου, ὁ FEM. ῶτις, ιδος. DOR. νᾱσ, νῆσος  islander, رل الجُزمن أه زائريج،  كَّانس دأَح

 الجَزِيرة
νησιωτικός, ή, όν of or from an island, من جزيرة 
νησοειδής, ές, εἶδος  like an island, شبه جزيرة 
νησομαχία, ἡ µάχη  island fight, حرب الجزيرة 
νῆσος, DOR. νᾶσος, ἡ island, جزيرة 
νηστεία, ἡ fast, صيام 
νηστεύω, FUT. σω, fast, أصوم 
νῆστις, GEN. ιος, ὁ and ἡ GEN. ιος or ιδος, νήστιες or νήστεις. νη, ἐσθίω . 

not eating, fasting, صوم 

νήτιτος, ον νη, τίνω  un avenged, متسامح 
νητός, ή, όν, heaped, piled up, م، كومةركا 
νῆττα, ION. νῆσσα, Boet. νᾶσσα Duck  بطة 
νηττάριον, DIM. of νῆττα, duckling, طَةطَيبطة صغيرة، ب 
νήυτμος, ον νη, ἀϋτµή  breathless ث، مقطوع النفسلاه 
νηφάλιος, α, ον νήφω  unmixed with wine, نقي، غير مختلط بخمر 
νήφω, AOR. I ἔνηψα drink no wine, شرب بدون خمرأ 
νήφων, GEN. ονος, ὁ ἡ DAT. PLU. νήφοσι sober واعِ، واقعي 
νήχω, DOR. νάχω. EP. IMP. νῆχον INF. νηχέµεναι. FUT. νήξω. swim, سبحأ 
νῆψις, ἡ νήφω  sobriety, soberness رصانة، اعتدال 
νίγλαρος, ὁ whistle صفارة 
νίζω, EP. IMP. νίζον. FUT. νίψω. AOR. I ἔνιψα, EP. νίψα. MED.  FUT. νίψοµαι. EP. 3 SG. AOR. I νίψατο. PASS.  PERF. νένιµµαι 

to wash the hands to purge, cleanse, يدينغسل الأ 
 أتطهر، أنظف

νικάτωρ, GEN. ορος, ὁ DOR. for νικήτωρ, conqueror, فاتح، منتصر 
νικαφορία, GEN. φόρος, DOR. for νικηφ . victory النصر 
νικάω, FUT. ήσω. AOR. I ἐνίκησα, EP. νίκησα. PERF. νενίκηκα.  conquer,  prevail نتصرأ 

 أسود، أتغلب
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νίκη, ἡ victory, the upper hand, ascendancy, as prop. n. Niké, the goddess of victory, 

 نصر
 اليد العليا، سطوة

 كاسم علم، ربة النصر
νικήεις, DOR. νικάεις, εσσα, εν, conquering, قهر 
νίκημα, GEN. ατος, τό prize of victory, victory, غنيمة، نصر 
νικητήριος, α, ον νικάω  belonging to a conqueror منتصر 
νικητικός, ή, όν, νικάω  likely to conquer, conducing to victory,  ،ساعد للنصرمقاهر 
νικηφορέω, FUT. ήσω, carry off as a prize, كجائزة، أغتنم 
νικηφορία, DOR. νικᾱφ, ἡ victory, نصر 
νικηφόρος, DOR. νικᾱφ, ον φέρω  bringing victory جالب النصر 
νικόβουλος, ον βουλή  prevailing in the council, لس حاكمفي ا 
νιν, ION. µιν, for αὐτόν, αὐτήν, him, her  ،لهاله 
νιπτήρ, GEN. ῆρος, ὁ νίζω  washing vessel, basin, حوض الغسيل، بركة ماء  
νίπτρον, τό νίζω  water for washing, ماء للغسيل 
νίσσομαι, FUT. νίσοµαι go, come,  ،تيآأذهب 
νίτρον, τό sodium carbonate, كربونات الصوديوم 
νίφα, τήν snow, ،فعول به من وتأتي في حالة الم جليد

 νίψالفاعل 
νιφάς, GEN. άδος, ἡ νίφω  snowflake, a shower of stones, رد، تدفق الثلجب 

 وابل من الحجارة
νιφετός, οῦ, ὁ νίφω  falling snow, snowstorm, تساقط الثلوج، عاصفة ثلجية 
νιφετώδης, ες, εἶδος  snowy,  ،بيض كالثلجأثلجي 
νιφόβολος, ον βάλλω  Snow clad, مكسوة بالثلج 
νιφοστιβής, ές, στείβω  piled with snow, تراكم الثلوج 
Νίφω, impers.  νίφει it snows تساقط الثلوجت 
νοερός, ά, όν, νόος  intellectual, عقلي، فكري، ذهني  
νοέω, FUT. ήσω. AOR. I ἐνόησα, EP. νόησα, ION. ἔνωσα. PERF. νενόηκα, ION. νένωκα. AOR. I νοήσατο, ION. PART. νωσάµενος. PASS.  AOR. I ἐνοήθην, ION. ἐνώθην PERF. νενόηµαι, ION. νένωµαι.  

to observe, notice, to think, suppose to intend, to conceive of 

 أراقب، ألاحظ
 أفكر، أفترض

 أنوي
 أتصور

νόημα, GEN. ατος, τό νοέω  perception,  thought, purpose, design, تصور 
 ، غرض، تصميمفكرة

νοήμων, ον, GEN. ονος, νοέω  thoughtful, intelligent, مدرك، ذكي 
νόησις, ION. νῶσις, GEN.  εως, ἡ intelligence, understanding, ،فهم ذكاء 
νοητικός, ή, όν, νοέω  intellectual, مثقف، عقلي، فكري 
νοητός, ή, όν, νοέω  perceptible to the mind, thinkable,  ملحوظ للعقل، ممكن تصوره 
νοθαγενής, ές, DOR. and poet . for νοθηγενής, γίγνοµαι  baseborn, دنيء الأصل، خسيس الأصل 
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νοθεία, ἡ birth out of wedlock ولادة خارج إطار الزواج 
νοθεύω adulterate ،فسدأ أغش 
νοθοκαλλοσύνη, ἡ  counterfeit charms,  ،سر المشاعرآتزييف، فتن 
νόθος, η, ον and ος, ον bastard, baseborn, وضيع الحسب، ابن حرام 
νομαδικός, ή, όν, νοµάς  nomadic, pastoral, بدوي، ريفي 
νομαῖος, α, ον = νοµαδικός nomadic, pastoral بدوي، ريفي 
νόμαιος, α, ον νόµος  customary يدي، مستعملتقل 
νομάρχης, ου, ὁ governor of a region حاكم منطقة 
νομάς, GEN. άδος, ὁ, ἡ νοµός  roaming about for pasture تجوال حول المراعي 
νόμευμα, GEN. ατος, τό νοµεύω  flock, herd, قطيع 
νομεύς, GEN. έως, EP. ῆος, ὁ νέµω  a shepherd  distributer, PLU. νοµέες, the ribs of a ship, 

 راعي
 موزع

 في الجمع، هيكل أو أضلاع السفينة
νομεύω, FUT. σω, put to graze, drive afield, أرعى 
νομή, ἡ νέµω  pasturage, fodder, food, a feeding, grazing, شبطعام، علف، مرعى، مرعى، ع 
νομίζω, FUT. ATT. νοµιῶ, ION. 1 PLU. νοµιέοµεν. AOR. I ἐνόµισα, poet . νόµισα, PERF. νενόµικα. PASS.  FUT. νοµισθήσοµαι.  AOR. I ἐνοµίσθην. PERF. νενόµισµαι.  

use customarily, practice, عتاد، أمارس، أتمرنأ 

νομικός, ή, όν, νόµος  relating to laws, قانوني 
νόμιμος, η, ον νόµος  conformable to custom, usage, مستعمل، متناسب، متجانس 
νόμιος, α, ον also ος, ον νοµεύς  of shepherds, رعوي 
νόμισις, ὁ νοµίζω  belief, opinion, اعتقاد، رأي 
νόμισμα, GEN. ατος, τό νοµίζω  a custom, ةنعادة، س 
νομιστέος, α, ον verb. ADJ.  to be enacted,  مشروع 
νομιστεύομαι, PASS. to be current, اكون مألوفًأ 
νομογραφία, ἡ legislation, تشريع، قانون، دستور 
νομογράφος, ὁ γράφω  one who drafts laws, المشرع 
νομοδείκτης, ου, ὁ one who explains laws, legal adviser, شارح القوانين، مستشار قانوني 
νομοδιδάσκαλος, ὁ teacher of the law,  القانون، أستاذ القانونمعلم 
νομοθεσία, ἡ legislation, تشريع، دستور 
νομοθετέω, FUT. ήσω, frame laws, أُشرع 
νομοθέτημα, GEN. ατος, τό law, ordinance, قانون، قضاء 
νομοθέτης, ου, ὁ τίθηµι  lawgiver, مشرع 
νομοθετητέος, α, ον verb. ADJ.  to be settled by law, عين تسويتها بموجب القانون،يت 
νομοθετικός, ή, όν, legislative, ةلطة تشريعيذو س 
νομόνδε, ADV. νοµός  pasture, رجمرتع، م  
νομός, ὁ νέµω  place of pasturage, مرعى 
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νόμος, ὁ a usage, custom, law, ordinance عادة، استخدام، قانون، نظام 
νομοφύλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ guardian of the laws, حارس القوانين 
νοόπληκτος, ον πλήσσω  palsying the mind, شلل العقل 
νόος, νόου, ATT. contr. νοῦς, νοῦ, ὁ mind, عقل 
νοσακερός, ά, όν, νόσος  liable to sickness, sickly, رِيضك، معوتم  
νοσερός, ά, όν, = νοσηρός, of sickness, يمرض 
νοσέω, FUT. ήσω. PERF. νενόσηκα. νόσος  to be sick, ail, أمرض 
νοσηλεία, ἡ care of the sick, nursing, عناية بالمريض، تمريض 
νόσημα, GEN. ατος, τό νοσέω  a sickness, plague, disease, affliction, لاءت، ابإعياء 

 مرض، وباء،
νοσηρός, ά, όν, like νοσερός, diseased, سقيم، عليل 
νόσος, ION. νοῦσος, ἡ sickness, disease, plague,  ،مرض، بلاءإعياء 
νοσοτροφία, ἡ τρέφω  nursing of disease, ض، تمريضيعناية بالمر 
νοστέω, FUT. ήσω, to come or go back, return, to return safe, to escape,  ،أعود سالمًا، أهربأذهب، أعود 
νόστιμος, ον νόστος  belonging to a return alive, safe, مرتبط بالعودة 

 حي، آمن
νόστος, ου, ὁ νέοµαι  return home, العائد إلى الوطن 
νόσφι,  ADV. of Place, away as PrEP. With Gen, beside, except,  ،اكظرف مكانكحرف جر مع بعيد ،

 ثناءالمضاف إليه، بجوار، فيما عدا، باست
νοσφίζομαι, DEP.  with AOR. i MED. and PASS. ἐνοσφισάµην, EP. νοσφισάµην, PART. νοσφισσάµενος, ἐνοσφίσθην 

to turn away, abandon, to deprive, rob,  أهجر، أحرم من، أسلببتعدأ ، 

νοσφίζω turn away, shrink back, بتعدأ 
νοσώδης, ες, εἶδος  sickly, ailing, عليل، سقيم 
νοτερός, ά, όν, νότος  damp, moist, رطب 
νοτία, ἡ νότος  damp, moisture, الرطوبة 
νοτίζω, FUT. ίσω, νότος  moisten, water, مسبلّلَ، ن 
νότιος, α, ον and ος, ον. νότος  moist, damp, rainy, رطب، ندي، ممطر 
νοτίς, GEN.  ίδος, ἡ νότος  moisture, رطوبة 
νότος, ὁ south wind رياح جنوبية 
νουβυστικός, ή, όν, νοῦς, βύω  shrewd, داهية، ثاقب النظر 
νουθετέω, FUT. ήσω, τίθηµι  put in mind أضع في الاعتبار 
νουθέτημα, GEN. ατος, τό admonition, warning, عظة، تحذير 
νουθέτησις, ἡ  admonition, warning, ذيرعظة، تح 
νουθετητέος, α, ον verb. ADJ. to be admonished, موعظة 
νουμηνία, ἡ ATT. contr. for νεο µηνία, νέος, µήν  new moon . the first of the month, قمر الجديد، بداية الشهر 
νουνέχεια, ἡ good sense, discretion, حسن التقدير 
νουνεχής, ές, ἔχω  with understanding, sensible, دركحساس، م 
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discreet, 
νυγμή, ἡ νύσσω  dot, نقطة، بائنة، مهر 
νυκτεγερτέω, FUT. ήσω, ἐγείρω  watch by night, ًأرى ليلا 
νυκτέλιος, ον νύξ  nightly, يللاً ،لَيلَي 
νυκτερέτης, ου, ὁ one who rows by night ًحارس ليليالشخص الذي يصطف ليلا ،  
νυκτερευτικός, ή, όν, fit for hunting by night, ًملائم للصيد ليلا 
νυκτερεύω, FUT. σω, νύκτερος  pass the night, مضي ليلاًأ 
νυκτερήσιος, ον νύκτερος  nightly, ًلالَي 
νυκτερινός, ή, όν, νύξ  by night, nightly, ًليلا 
νυκτερίς, GEN.  ίδος, ἡ νύκτερος  bat, خفاش، وطواط 
νυκτερωπός, όν, ὤψ  appearing by night, ًالظهور ليلا 
νυκτηγορέω FUT. ήσω, ἀγορά  debate أتباحث، أناقش 
νυκτηγορία, ἡ nightly speech, debate by night, سرية حديث ليلي، مباحثه ليلية  
νυκτηρεφής, ές, ἐρέφω  murky, gloomy, غامض، قاتم 
νυκτίβρομος, ον βρέµω  sounding by night, صوت ليلي 
νυκτικλέπτης, ου, ὁ thief of the night, لص الليل 
νυκτικόραξ, GEN. ᾰκος, ὁ owl, بومة 
νυκτιλαθραιοφάγος, ον φᾰγεῐν  eating secretly by night, الطعام بالليل، اسر 
νυκτιλάλος, ον nightly sounding, صوت ليلي 
νυκτιλαμπής, ές, λάµπω  illumined by night alone ًمنار ليلا  
νύκτιος, α, ον νύξ  of the night, ليلي 
νυκτιπαταιπλάγιος, ον πατέω  nightly roaming to and fro, ًتجوال ليلا ذهاباا وإياب 
νυκτίπλαγκτος, ον causing to wander by night, ًا للتجول ليلاسبب 
νυκτίπλανος, ον roaming by night, ًتجوال ليلا 
νυκτιπόλος, ον πολέω  roaming by night, ًتجوال ليلا 
νυκτίσεμνος solemnized by night, رف بخشوعمتكلَّم أو تص 
νυκτιφανής, ές, φαίνοµαι  shining by night ضليلاً يءم  
νυκτίφαντος, ον appearing by night, ليلاً مرئي 
νυκτίφοιτος, ον φοιτάω  night roaming, ًتجوال ليلا 
νυκτιφρούρGEN. ητος, ον watching by night, رؤية ليلية 
νυκτοθήρης, ου, ὁ θηράω  a night hunter صياد ليلي 
νυκτομαχέω, FUT. ήσω, µάχοµαι  fight by night, ًأحارب ليلا 
νυκτομαχία, ION. ίη, ἡ night battle, ليلية معركة 
νυκτοπεριπλάνGEN. ητος, ον πλανάοµαι  roaming about by night, ًتجوال ليلا 
νυκτοπορέω, FUT. ήσω, πόρος  to travel by night, ًأسافر ليلا 
νυκτοπορία, ἡ a night journey, night march, رحلة ليلية 
νυκτοφυλακέω, FUT. ήσω, guard, watch by night, حرس ليلاًأ 
νυκτοφύλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ ἡ night watchman, guard, حارس ليلي 
νυκτῷον, τό νύξ  temple of Night, معبد ليلي 
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νύκτωρ, ADV.  νύξ  by night, ًفي الليلليلا ، 
νύμφα, ἡ bride, married  woman عروسة 
νυμφαγωγέω lead the bride to the bridegroom's house, وسة لمترل العريسأقود العر 
νυμφαγωγός, ὁ leader of the bride, قائد العروسة 
νύμφαιον, τό νύµφη  a temple of the nymphs معبد الحوريات 
νυμφαῖος, α, ον νύµφη  of or sacred to the nymphs, أو مقدس بالنسبة للحوريات خاص 
νυμφεῖος, α, ον and ος, ον νύµφη  bridal, nuptial, عرسي، خاص بالزواج 
νύμφευμα, GEN. ατος, τό νυµφεύω  marriage, espousal, زواج 
νυμφευτήριος, α, ον nuptial, خاص بالزواج 
νυμφευτής, οῦ, ὁ νυµφεύω  groomsman, إشبين العريس 
νυμφεύτρια, ἡ she who escorts the bride, bridesmaid, مرافقة العروس، وصيفة الشرف 
νυμφεύω, FUT. σω, νύµφη  give in marriage تزوجأ 
νύμφη, ἡ EP. VOC. νύµφᾰ. DOR. νύµφᾱ young wife, bride, any married woman as prop. name, a Nymph, 

  الزوجة الشابة، العروس
 أي امرأة متزوجة

 وكاسم علم، حورية
νυμφίδιος, α, ον and ος, ον bridal, زفافي 
νυμφίος, ὁ νύµφη  bridegroom, عريس 
νυμφίος2 bridal زفافي 
νυμφογενής, ές, γίγνοµαι  nymph born ميلاد حورية 
νυμφόκλαυτος, ον to be deplored by wives  ،استياء بواسطة مضجر، مستاء

 الزوجات
νυμφοκομέω, FUT. ήσω, adorn as a bride, أزين كعروس 
νυμφοκόμος, ον κοµέω  dressing a bride يئة العروس 
νυμφόληπτος, ον caught by nymphs ا الحورياتصاد 
νυμφοστολέω escort the bride أرافق العروس  
νυμφοστόλος, ον στέλλω  escorting the bride, مرافق العروس 
νυμφότιμος, ον τιµή  honouring the bride تكريم العروس 
νυμφών, GEN. ῶνος, ὁ νύµφη  bride chamber, حجرة العروس 
νῦν, ADV. now, الآن 
νυνί, ATT. form of νῦν, now, at this moment, الآن، في هذه اللحظة 
νύξ ́, GEN. νυκτός, ἡ  night الليل 
νυός, οῦ, ἡ daughter in law, زوجة الابن 
Νῦσα, ης, ἡ Nysa, name of several hills sacred to Bacchus ،اسم العديد من التلال المقدسة إلى  نيسا

 باخوس
νύσσα, ης, ἡ νύσσω  the name of two posts in the ἱππόδροµος اسم موقعين في مضمار السباق 
νύσσω, ATT. νύττω, FUT. ξω, pierce, طعنأ 
νυστάζω, AOR. I ἐνύσταξα and ἐνύστασα to be half asleep, doze, نعس، أغفوأ 
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νυστακτής, οῦ, ὁ drowsy, كسلان، ناعس 
νύχευμα, GEN. ατος, τό nightly watch, رؤية ليلية 
νυχεύω, FUT. σω, νύξ  watch the night through ًأرى ليلا 
νυχθήμερον, τό ἡµέρα  a night and a day ار ليل 
νύχιος, α, ον and ος, ον nightly,  of persons, doing a thing by night,  of things, happening by night,  of places, dark as night, gloomy, 

 للأشخاص، القيام بعمل شيء ليلاً ليلي
للاشياء، ما يحدث ليلاً للأماكن مظلم 

 كالليل، كالح
νωδός, ή, όν, νη, ὀδούς  toothless, سنانعديم الأ 
νωδυνία, ἡ relief from pain, جعإغاثة من الألم، ألم، تو 
νώδυνος, ον νη, ὀδύνη  = ἀνώδυνος without pain بدون ألم 
νώθεια, ἡ slowness, sluggishness, بطء، تكاسل 
νωθής, ές, GEN. έος, sluggish, slothful, متراخ، متكاسل، بطيء الحركة 
νωθρός, ά, όν, = νωθής sluggish, slothful, ثقيل، متراخ، متكاسل، بطيء الحركة 
νωλεμές, ADV. without pause, unceasingly, باستمرار، بدون توقف 
νωμάω, FUT. ήσω,  (νέµω 1  to deal out, distribute, esp. food and drink at festivals (νέµω III. 2  to direct, guide, control, of weapons, to handle, of the limbs, to ply nimbly, to observe, watch, 

، وخاصة الأطعمة والشراب مقسوزع، اُأ
أتجه، أقود، أسيطر،  في المهرجانات

للأسلحة، أستعمل للأطراف، أنثني 
 ألاحظ، أشاهد، أراقببرشاقة 

νώνυμνος, ον νη, ὄνυµα, Aeol. for ὄνοµα  nameless, unknown, inglorious,  شينسمابدونمجهول، م ، 
νῶροψ, GEN. οπος, ὁ ἡ flashing, لمعان، بريق 
νωτάκμων, GEN. ονος, ὁ ἡ with mailed back, رسال بالبريدا 
νωτιαῖος, α, ον νῶτον  spinal, فقاري 
νωτίζω, νῶτον  only in AOR. I ἐνώτισα, turn one's back, عيدأ 
νώτισμα, GEN. ατος, τό νωτίζω  that which covers the back, ،الذي يغطي الجزء الخلفي 
νῶτον, τό or νῶτος, ὁ PLU. always νῶτα, τά the back any wide surface, the back or ridge, of a hill, 

 خلف، ظهر
 أي سطح عريض
 ظهر أو حافة تل

νωτοφόρος, ον φέρω  carrying on the back على الظهر محمول 
νωχελής, ές, slow moving, sluggish, dull, لبطيء الحركة، متكاس 
νωχελία, EP. ίη, ἡ laziness, sluggishness, كسل، تراخ 
Ο, ο, ὂμικρόν 

 
The fifteenth letter in the Greek alphabet. as numeral ο഻ = 70, but ͵ο = 70,000. 

بجدية الحرف الخامس عشر في الأ
 ο഻ = 70 اليونانية، ويستخدم كرقم

͵ο = 70,000 
ὄαρ, ὄαρος, ἡ wife خليلة، امرأةزوجة ،  
ὀαρίζω ὄαρος , used in PRES. and IMP. converse  شخص ماأتحدث، أدردش مع  
ὀαριστής, οῦ, ὁ, familiar friend, صديق حميم    
ὀαριστύς, GEN. ύος, ἡ familiar converse, fond discourse, حديث غراميحديث مألوف ، 

Ο, ο, ὂμικρόν 
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ὄαρος, ὁ converse, discourse, a song, lay, ditty, ،نشيد، أغنية، إلقاءنقاش محادثة ، 
ὀβελίσκος, ὁ, DIM. of ὀβελός, small spit, skewer, صغير، سفود سيخ 
ὀβελός, ὁ, spit, ُسانلسان ممتد في البحرأرض ل ، 
ὀβολός, ὁ, obol, جزء من الدرخمة أوبول  
ὀβολοστατέω, FUT. ήσω, weigh obols . أكيل، أزن 
ὀβολοστάτης, ου, ὁ,  weigher of obols, وبولوازن بالأ 
ὀβολοστατική, ἡ the trade of a petty usurer, usury ،ربا تجارة المرابي 
ὄβρια, τά, the young of animals صغير الحيوانات 
ὀβριμοεργός, όν, doing strong deeds, الشاقةعمال ممارس الأ 
ὀβριμόθυμος, ον strong of spirit, قوى الذهن 
ὀβριμοπάτρη, ἡ daughter of a mighty sire, العظيم  المولى ابنة السيد 
ὄβριμος, ον, and η, ον strong, mighty, عظيمقوى ، 
ὀγδόατος, η, ον poet. for ὄγδοος, as τρίτατος for τρίτος, the eighth, الثامن 
ὀγδοήκοντα, οἱ, αἱ, τά, eighty, ثمانون 
ὀγδοηκοντατέσσαρες, α, eightyfour, أربعة وثمانون 
ὀγδοηκοντούτης, ες, ἔτος  eighty years old, اثمانون عام 
ὀγδοηκοστός, ή, όν, ὀγδοήκοντα  eightieth, ثمانون 
ὄγδοος, η, ον ὀκτώ  eighth, امنث 
ὅγε, ἥγε, τόγε,  The demonstr. Pron. ὁ, ἡ τό made more emphatic by the addition of 

γε. Adverbial usages. 
DAT. τῇγε, of place, here, on this very spot, acc. NEUT. τόγε, on this account, for this very reason,   

ضمير إشارة مصاحب لأدوات التعريف 
ὁ, ἡ τό  ا بإضافةليجعلها أكثر تأكيد

  γεالأداة 
الاستخدامات الظرفية، في حالة القابل 

τῇγε  خاص للمكان، تعني هنا، في هذا
في حالة المفعول به الجماد المكان بذاته 

τόγε,  تعني، على هذا الاعتبار، لهذا
  السبب بالذات

ὀγκάομαι, DEP.  to bray, of the ass, للحمار ينهق  
ὀγκηρός, ά, όν, bulky, swollen,  ،متضخم تورم،مضخم 
ὀγκητής, οῦ, ὁ, ὀγκάοµαι  a brayer حمار 
ὄγκιον or ὀγκίον τό a case for arrows and other implements,   ،حقيبة السهام وغيرها من الأدوات

 جعبة السهام
ὄγκος, ὁ, the barb of an arrow, in PLU. the barbed points,  نصل السهم، وفي الجمع، النقاط الشائكة

 المسننة
ὄγκος, ὁ, bulk, size, mass weight, trouble,  ضخامة، حجممقاس ، 

 وزن، ورطة
ὀγκόω, AOR. I ὤγκωσα. MED.  FUT. ώσοµαι. PASS.  AOR. I ὠγκώθην, PERF. ὤγκωµαι 

To heap up a mound to bring to honour and dignity, exalt, extol, 
كوم فوق التل، أجلب للتكريم أ 

 والتبجيل، اسبح، أمجد
ὀγκύλλομαι, PASS. = ὀγκόοµαι, to be swollen,  اأتضخم، أتورم، أكون متضخم 
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ὀγκώδης, ες, swelling, rounded, تضخم انتفاختورم ، 
ὀγκωτός, ή, όν, ὀγκόω  heaped up, متراكم 
ὀγμεύω, only in PRES. and IMP. move in a straight line, تحرك فى خط مستقيمأ 
ὄγμος, ὁ, furrow أخدود 
ὄγχνη, ἡ peartree,  شجرة كمثرى  
ὀδαγμός, ὁ, ὀδάξοµαι  = ἀδαγµός, itching, irritation, يج ،حكة 
ὁδαῖος, α, ον, α, ον ὁδός  = ἐνόδιος, ὁδαῖα, τά, goods with which a merchant travels, merchandise التي يسافر لها التاجر، سلع  بضائع  
ὀδάξ, ADV. by biting with the teeth, عن طريق العض بالأسنان  
ὀδάξω, IMP. ὤδαξον ὀδαξ  feel pain أشعر بتألمأتألم ، 
ὁδάω, AOR. I ὥδησα, PASS. ὡδήθην. ὁδός  export and sell, generally, to sell, بيع، أتاجر، عامة تعني أأصدر وأبيع  
ὅδε, ἥδε, τόδε,  this, to designate the nearer of Place, to point out what is before one, Ἕκτορος ἥδε γυνή here is the wife of Hector, Il. .also with Verbs, here, ἔγχος µὲν τόδε κεῖται here it lies,.in Trag.  to indicate the entrance of a person on the stage, ὅδʼ εἰµʼ̓Ορέστης here I am Orestes, So also with τίς interrog.  τίς ὅδε Ναυσικάᾳ ἕπεται; who is this following her.? in Trag.  ὅδε and ὅδʼ ἀνήρ, emphatic for ἐγώ; so, τῇδε χερί with this hand of mine, 

، لتشير إلى الأقرب، للمكان، لتشير هذا
 Ἕκτορος ἥδεإلى ما قبل الفرد، 

γυνή  ها هي زوجة هكتور ويستخدم
ضمير الإشارة أيضا مع الأفعال بمعنى 

 ἔγχος µὲν τόδε κεῖταιهنا مثال 
شير إلى هنا يكمن وفي التراجيديا لت

 ὅδʼدخول شخص على المسرح، مثال، 
εἰµʼ̓Ορέστης،  هنا أنا أورستيس

 τίς ،τίς وكذلك أيضا مع أداة الاستفهام
ὅδε Ναυσικάᾳ ἕπεται;  من هذا

الذي يتبع ناوسيكا؟ وفي التراجيديا، فأن 
تستخدم  ,ὅδε, ὅδʼ ἀνήρكل من 

 τῇδε χερίللتوكيد للمتكلم نفسه، مثل 
 بيدي أنا

ὁδεύω, FUT. σω, ὁδός  go, travel, أرحلأذهب، أسافر ، 
ὁδηγέω, FUT. ήσω, ὁδηγός  lead أتزعم،أقود ، 
ὁδηγός, ὁ, ὁδός, ἡγέοµαι  a guide, مرشد، دليل 
ὅδιος, ον ὁδός  belonging to a way or journey,  إلى طريق أو رحلةمنتم 
ὅδισμα, GEN. ατος, τό a way طريق، طريقة 
ὁδίτης, ου, ὁ, wayfarer, traveller, عابر سبيل، مسافر 
ὁδοιπλανέω, FUT. ήσω, roam about, أطوف 
ὁδοιπλανής, ές, πλανάοµαι  roaming, تجوال 
ὁδοιπορέω, FUT. ήσω. IMP. ὡδοιπόρεον ουν. PERF. ὡδοιπόρηκα. PERF. PASS. ὡδοιπόρηµαι 

walk, أسيرأمشى ، 

ὁδοιπορία, ἡ walking, تمشية، نزهة، تجول 
ὁδοιπόριον, τό provisions for the voyage,  ،مؤن للرحلة  
ὁδοιπόρος, ὁ, a wayfarer, traveller عابر سبيلمسافر ، 
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ὀδοντοφόρος, ον φέρω  bearing teeth, سنانحامل الأ  
ὀδοντοφυής, ές, φυόµαι  sprung from the dragon's teeth,  ان التنينسنأمصنوعة من 
ὁδοποιέω, IMP. ὡδοποίουν. FUT. ήσω. PASS.  PERF. ὡδοποίηµαι. ὁδοποίος . 

to make or level a road, to reduce to a system, أمهد طريق ،أصنع 
 أقلل أو أخفض من نظام

ὁδοποίησις, ἡ a making of roads.  introduction, preparation, صناعة أو تمهيد الطرق 
 يم، تقدمقدمة، إعداد 

ὁδοποιία, ἡ roadmaking, the work of a pioneer, رائد عملالطريق،  تمهيد 
ὁδοποιός, ὁ, ποιέω  one who opens the way, roadmaker, a roadsurveyor 

، صانع الطريقالذي يفتح الطريق،  
 ممهد الطريق، مساح أراضي 

ὁδός, ὁ, ATT. for οὐδός, a threshold عتبة، بداية 
ὁδός , ἡ a way, path, track, road, highway, with Preps.  πρὸς ὁδοῦ further on the way, forwards, a way or manner, 

مع مضمار، طريق عام طريق، مسار، 
مزيدا تعني  πρὸς ὁδοῦحرف الجر 

في الطريق، إلى الأمام، طريق أو منهج، 
 كيفية

ὁδουρός, ὁ or ἡ conductor, conductress, موصل 
ὀδούς, ION. ὀδών, ὀδόντος, ὁ, tooth, ضرسسن ، 
ὁδοφύλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ, watcher of the roads, الطرق  حارس مراقب 
ὁδόω, FUT. ώσω. AOR. I ὥδωσα. ὁδός  lead by the right way, أقود بطريقة صحيحة 
ὀδυνάω, FUT. ήσω. PASS. AOR. ὠδυνήθην. to cause one pain or suffering, PASS. to feel pain, suffer pain, ألمًا، أُحدث ألمًا، أؤدي إلى ألم في  أسبب

 المبني للمجهول أتألم، أعاني
ὀδύνη, ἡ pain of body, pain of mind, grief, distress,  ألم روحي، حزن، بؤسألم جسدى ، 
ὀδυνηρός, ά, όν, painful, موجعمؤلم ، 
ὀδυνήφατος, ον  killing, قتل 
ὄδυρμα, GEN. ατος, τό a complaint, wailing, شكوى، عويل 
ὀδυρμός, ὁ, lamentation, أسىرثاء ، 
ὀδύρομαι, DEP.  mostly in PRES. and IMP.  EP. IMP. ὀδύρετο, ὀδύροντο, ION. ὀδυρέσκετο. FUT. ὀδῠροῦµαι. AOR. I ὠδῡράµην.  

lament, bewail, ندبأرثى، أ 

ὀδυρτικός, ή, όν, querulous, كثير التشكي، غضبان 
ὀδυρτός, ή, όν, ὀδύροµαι  mourned for, lamentable,  الأسى، جدير بالرثاءمؤسف، باعث على 
Ὀδύσσεια, ἡ the Odyssey, ةالأوديسي 
Ὀδύσσειος, GEN. έως, ION. ῆος, ὁ, Ulysses أوديسيوس 
Ὀδύσσειος, EP. ̓Οδυσήιος, η, ον of Odysseus, وديسيوسأب خاص 
ὀδύσσομαι, EP. Verb, only in AOR. I MED. 2 and 3 SG. ὠδύσαο, ατο, 3 PLU. ὀδύσαντο, PART. ὀδύσσαµενος 

to be wroth against, hate, ،ا تجاهأبغضأكره أكون غاضب ، 

ὀδωδή, ἡ ὄζω  smell, scent, عطررائحة ، 
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ὁδωτός, ή, όν, ὁδόω  passable, سالك، صالح للسير، قابل للتداولمقبول ، 
ὀζαλέος, α, ον ὄζος  branching, متفرع 
Ὀζόλαι, οἱ the Ozolae, a tribe of the Locrians,  ينوكريانللاأوزولى، قبيلة من 
ὄζος, Aeol. ὔσδος, ὁ, bough, branch, twig, ،غصن، فرع، غصين 
ὀζόστομος, ον ὄζω, στόµα  with foul breath,  نفس كريهةذو 
ὄζω, DOR. ὄσδω. FUT. ὀζήσω. AOR. I ὤζησα. PERF. with PRES. sense ὄδωδα, and pluPERF. as IMP. ὠδώδειν, EP. ὀδώδειν 

smell, أشم 

ὅθεν, ADV.   whence, من أى مكان، لذلك، من أين، من حيث  
ὅθι, relat. ADV. where, حيثما، حيث 
ὀθνεῖος, α, ον and ος, ον strange, foreign, غريب، أجنبى 
ὄθομαι, DEP. only in PRES. and IMP. take heed, أحتاطأخذ حذرى ، 
ὀθόνη, ἡ fine linen, كتان رائع  
ὀθόνιον, τό DIM. of ὀθόνη, a piece of fine linen, الجيد قطعة من الكتان 
ὁθούνεκα, for ὅτου ἕνεκα as οὕνεκα for οὗἕνεκα , because, ا لـ لأنبسبب، نظر ،  
ὄθριξ, GEN. ὄτρῐχος, poet. for ὁµόθριξ, ὁ, ἡ with like hair, بشعر جميل 
Ὄθρυς, GEN. υος, ὁ, Mount Othrys in Thessaly, تساليا في أوثريس جبل 
οἷ  exclam. of pain, grief, pity, astonishment, ah! woe!  أداة تعجب للألم والحزن والشفقة

 !ياويلتي! آهوالدهشة، 
οἷ, relat. ADV. from ὅς  whither, لى أين،إ 
οἰακίζω, ION. οἰηκ, FUT. σω, οἴαξ  steer أدير الدفة، أوجه الثورأقود ، 
οἰακονόμος, ὁ, νέµω  helmsman لسفينةمدير الدفة في ا 
οἰακοστροφέω, FUT. ήσω, steer, direct, أقود، أباشر 
οἰακοστρόφος, ὁ, στρέφω  = οἰακονόµος, guiding the tiller الفلاح توجيه الحارث  
οἴαξ, ᾱκος, ION. οἴηξ, GEN. ηκος, ὁ, handle of rudder, tiller الأرض مقبض الدفة، حارث 
οἰάτης, ου, ὁ, a villager أحد أبناء القريةقروى ،  
οἴγω, οἴγνυµι Anth. FUT. οἴξω. AOR. I ᾦξα, EP. also ὤιξα.  open, ،أستهل أفتح 
οἶδα, Aeol. ὄϊδα.  to know أعلم، أكون على درايةأعرف ، 
οἰδάνω to swell, أنتفخ ،أتورم 
οἰδέω, EP. IMP. ᾤδεον. AOR. I ᾤδησα. PERF. ᾤδηκα.  swell, become swollen, أانتفخ، أصبح متورم 
οἴδημα, GEN. ατος, τό swelling, tumour, ،تورم، ورم 
Οἰδιπόδειος, α, ον or ος, ον of Oedipus أوديباص بخ 
Οἰδιπόδης, ὁ, = Οἰδίπους.  Oedipus أوديب 
Οἰδίπους, ὁ, οἰδέω, πούς  Oedipus, the swolnfooted ،متورم القدمين أوديب  
οἶδμα, GEN. ατος, τό οἰδέω  swelling, swell, تورم، تنتفخ 
οἶδος, τό swelling, tumour, تورم، ورم 
οἴεος, α, ον οἶς  of or from a sheep من الأغنام 
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οἰέτης, ες, ἔτος  poet. for ὁµοέτης, of the same age من نفس الفئة العمرية 
ὀίζυος, ον sorry, wretched يئآسف، رد 
ὀιζυρός, ATT. οἰζῠρός, ά, όν, woful, pitiable, miserable حزين، مغموم، بائس، تعيس 
ὀιζύς, ATT. οἰζύς. ἡ GEN. ὀϊζύος, contr. DAT. ὀϊζυῖ woe, misery, distress, hardship, suffering تعاسة، شدة، ضيق، مشقة 
ὀιζύω, AOR. I ὀΐζυσα to wail, mourn, lament to suffer, أتفجع، أنوح، أنتحب، أعاني، أتألمنأحز ، 
οἰήιον, τό. EP. for οἴηξ, οἴαξ, a rudder, helm  ،مقبضدفة 
οἴησις, GEN.  εως, ἡ οἴοµαι  opinion, notion, فكرة، رأي 
οἰητέον verb. ADJ. of οἴοµαι, one must suppose ما يفترضه المرء، مقترح 
οἶις, ἡ acc. οἰΐδα, EP. for ὄϊς, sheep, الأغنام 
οἴκαδε, ADV. = οἶκόνδε, to one's house, home, إلى مترل الشخص نفسه مترل 
οἰκειοπραγία, ἡ minding one's own affairs, ه الشخصية ونئشالمرء ل تدبير 
οἰκεῖος, α, ον and ος, ον ION. οἰκήιος, η, ον In or of the house, domestic of persons, of the same family or kin,  of things, belonging to ones house or family, proper to a thing, fitting, suitable, 

، مترلي، للأشخاص المترلب خاصفي أو 
من نفس العائلة أو السلالة، للأشياء 

و العائلة ملائم مرتبط بمترل الشخص أ
 للشيء، مناسب، صالح

οἰκειότης, ION. οἰκηιότης, GEN.  ητος, ἡ Relationship of words, the proper sense, عنى الملائم، للكلمات، المعلاقة 
οἰκειόω, ION. οἰκηιόω, FUT. ώσω, οἰκεῖος  to make ones own أصنع أموري الشخصية 
οἰκείωμα, GEN. ατος, τό relationship علاقة 
οἰκείωσις, ἡ οἰκειόω   appropriation, استيلاء، استحواذ 
οἰκετεία, ἡ the household  أهل البيت، أسرة 
οἰκετεύω  inhabit, ،أقطن أسكن 
οἰκέτης, ου, ὁ, οἰκέω  a houseslave, خادم بد مترلع   
οἰκετικός, ή, όν, οἰκέτης  Of or for the menials or household  الشئون  أوخاص أو من أجل الخدم

 المترلية
οἰκέτις, GEN. ῐδος, ἡ the mistress of the house سيدة المترل 
οἰκεύς, GEN. έως, ION. ῆος, ὁ, = οἰκέτης, an inmate of one's house. a menial, servant. قيم في مترل شخص مام 

 خادم، وضيع
οἰκέω, EP. οἰκείω. IMP. ᾤκεον ATT. ᾤκουν, ION. οἴκεον. FUT. οἰκήσω. AOR. I ᾤκησα. PERF. ᾤκηκα. PASS. and MED.  FUT. οἰκήσοµαι. AOR. I ᾠκήθην. PERF. ᾤκηµαι. 

inhabit, PASS. to be settled, to manage, direct, govern, 
 أقطن، أقيم في سكن،أ

جهول أدير، أوجه، أسيطر، في المبني للم
  أستعمر

οἴκημα, GEN. ατος, τό dwellingplace, a brothel, a cage for animals, a prison, a storeroom, a workshop, a story 
 قامة، بيت دعارةأو الإ مكان السكن

 قفص للحيوانات، سجن، مخزن، ورشة
 قصة

οἰκήσιμος, ον, οἰκέω  habitable,  للسكن،صالح 
οἴκησις, ἡ οἰκέω  habitation, residence management, administration, مقر، ادارةسكن ، 
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οἰκητήριον, τό dwellingplace, habitation, ،مستعمرة مكان السكن، سكن 
οἰκητής, οῦ, ὁ, = οἰκήτωρ, dweller, inhabitant, ،القاطن ساكن، ساكن 
οἰκητός, ή, όν, inhabited, habitable صالح للسكن، مسكون، مأهول 
οἰκήτωρ, GEN. ορος, ὁ, inhabitant, ،المقيم في  ساكن 
οἰκία, ION. ίη, ἡ building, house, dwelling, a household, مترلبناء، بيت، مسكن ، 
οἰκιακός, ή, όν, belonging to a house إلى المترل نتمم  
οἰκίδιον, τό DIM. of οἶκος, small house, مترل صغير 
οἰκίζω, FUT. ATT. οἰκιῶ. AOR. I ᾤκισα, ION. οἴκισα, poet. ᾤκισσα. PERF. ᾤκικα. MED.  FUT. οἰκιοῦµαι. AOR. I ᾠκισάµην. PASS.  FUT. οἰκισθήσοµαι. AOR. I ᾠκίσθην. PERF. ᾤκισµαι, ION.  οἴκισµα 

to found as a colony or new settlement colonise, 
تعمرة أو مستعمرة جديدة، أؤسس كمس

 أستعمر

οἰκίον, τό house, palace, مترل، قصر 
οἴκισις, ἡ colonization, استعمار 
οἰκίσκος, ὁ small room غرفة صغيرة 
οἰκισμός, ὁ foundation مؤسسة 
οἰκιστήρ, GEN. ῆρος,  founder, colonizer مؤسس، مستعمر 
οἰκιστής, οῦ, ὁ colonizer, founder of a city, مستعمر، مؤسس المدينة 
οἰκογενής, ές, γίγνοµαι  born in the house ولد في المترل 
οἰκοδεσποτέω  to be master of a house ألبيتل اكون سيد 
οἰκοδεσπότης, ου, ὁ, the master of the house الأب رب المترل، رب الأسرة  
οἰκοδομέω, FUT. ήσω. AOR. I ᾠκοδόµησα. οἰκοδόµος  build a house بنى مترلاًأ 
οἰκοδόμημα, GEN. ατος, τό building, structure, ،مبنى، هيكل 
οἰκοδόμησις, ἡ the act or manner of building, عملية أو طريقة البناء 
οἰκοδομητέος, ον one must build  أن يبني يجب الشخص الذي 
οἰκοδομητικός, ή, όν, fitted for building ،فيه يوضع الذي للحيز مناسب  صفة  ،

 مناسب للبناء
οἰκοδομητός, ή, όν, built, مبني، مشيد 
οἰκοδομία, ἡ building, edifice, بناء، صرح 
οἰκοδομικός, ή, όν, skilled in building, رة في مجال البناءامه 
οἰκοδόμος, ὁ, a builder, an architect اءنمهندس معماريب ، 
οἴκοθεν, ADV. from one's house, from home, من مترل واحد، من المترل 
οἴκοθι, EP. for οἴκοι, ADV. at home, في المترل 
οἴκοι, οἶκος  ADV. at home, in the house, في المترل 
οἶκόνδε, EP. ADV.  = οἴκαδε.  home, مترلبيت ، 
οἰκονομέω, FUT. ήσω, οἰκονόµος  manage as a housesteward, order, regulate,  أدير شئون المترل، أرتب، أنظم 
οἰκονομία, ἡ management of a householdor family الأسرةالمترل أو   شئون دارةا 
οἰκονομικός, ή, όν, practised in the management of a  ،ممارسة الشئون المترلية، اقتصاد
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household or family. thrifty, frugal, economical,   مقتصد، اقتصادي 
οἰκονόμος, ὁ, νέµω  one who manages a household a manager, administrator, as FEM. a housekeeper, housewife, 

 الشخص الذي يدير الشئون المترلية
 مدير، كاسم مؤنث ربة مترل، زوجة 

οἰκόπεδον, τό site of a house, the house itself, a building,   ،البيت ذاته، مبنىموقع بيت 
οἰκοποιός, όν, constituting a house, نشاء المترلا 
οἶκος, ὁ, house, part of a house, a room, chamber, the house of a god, a temple, 

مترل، جزء من المترل، حجرة،  بيت،
 غرفة، مترل الرب، معبد

οἰκόσιτος, ον taking one's meals at home, جباته في المطعم تناول المرء لو 
οἰκοτριβής, ές, τρίβω  ruining a house مخرب مترل 
οἰκότριψ, GEN. ῐβος, ὁ, a slave born and bred in the house بيتاللد ونشأ في عبد و 
οἰκοτύραννος, ὁ, domestic tyrant, لتمح ترلطاغية الم   
οἰκότως, ION. ADV. PART. PERF. of οἰκώς(for ἐοικώς , reasonably, probably, معقول، على الأرجح 
οἰκουμένη, ἡ inhabited region, منطقة سكنية 
οἰκουμενικός, ή, όν, from the whole world oecumenical.  مسكون مأهولسرهأالعالم بمن ،  
οἰκουργός, ὁ, οἶκος, ἔργω  working at home, ،عمل مترلي عمل في المترل 
οἰκουρέω, οἰκουρός  mostly in PRES.  Watch to keep at home, as women, أنتبه، أنظر، أبقى في المترل مثل راقبأ ،

 النساء
οἰκούρημα, GEN. ατος, τό the watch ساعة 
οἰκουρία, ἡ housekeeping and its cares, تدبير مترلي والاهتمام به 
οἰκουρικός, ή, όν, inclined to keep at home ميال للبقاء في المترل 
οἰκούριος, ον and α, ον for housekeeping من أجل الأعمال المترلية 
οἰκουρός, όν, Watching مشاهدة 
οἰκοφθορέω, FUT. ήσω, to ruin a house مترلاً أدمر 
οἰκοφθορία, ἡ a squandering one's substance,  المرء لثروتهإهدار 
οἰκοφθόρος, ὁ, one who ruins a house, a prodigal   ،ضال، مسرفالذي يدمر مترل 
οἰκοφύλαξ, ὁ, ἡ houseguard, مترل حارس 
οἰκτείρω, IMP. ᾤκτειρον. FUT. οἰκτερῶ. AOR. I ᾤκτειρα, ION. οἴκτειρα. PASS.  only in PRES. and IMP. οἶκτος . 

to pity, feel pity for, have pity upon  ،أرأفأشفق، أشعر بالشفقة 

οἰκτίζω, FUT. ATT. οἰκτιῶ. AOR. I ᾤκτισα. οἶκτος  pity, have pity upon, to bewail, lament,  ،أرأف، أندب، أرثيأشفق، أشعر بالشفقة 
οἰκτιρμός, οῦ, ὁ, pity, compassion, حنان رحمة، ،شفقة 
οἰκτιρμων, ον, GEN. ονος, Merciful رحومرحيم ، 
οἰκτίρω, late form of οἰκτείρω. pity, have pity upon, أسف، أشفق على 
οἴκτισμα, GEN. ατος, τό οἰκτίζω  lamentation, ،مؤسفـ باعث على الأسى رثاء 
οἰκτισμός, οῦ, ὁ, οἰκτίζω  lamentation, ،مؤسفـ باعث على الأسى رثاء 
οἴκτιστος, η, ον.  most pitiable, lamentable, رثاءمؤسفـ، باعث على الأسى، جدير بال 
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οἶκτος, ὁ, οἴ oh!  pity, compassion, حنان رحمة، ،شفقة 
οἰκτρόγους, ον wailing piteously, piteous جدير بالشفقة 
οἰκτρός, ά, όν, οἶκτος  pitiable, جدير بالشفقة 
οἰκωφελής, ές, ὀφέλλω  beneficial to the house, ،نافع مفيد للمترل 
οἰκωφελία, ION. ίη, ἡ increase of the household or estate, housekeeping, إدارة شئون المترل أو الممتلكات 
Ὀιλεύς, GEN. έως, ὁ Oīleus.(1  king of Locris, father of the lesser Ajax and of Medon ملك لوكريس، والد أياس من =  أويليوس

 ميدون
οἶμα, GEN. ατος, τό = ὅρµηµα.  spring, rush, swoop,  ،انقضاضوثبة، قفزة 
οἰμάω, FUT. ήσω. EP. AOR. I οἴµησα Swoop على نقضأ 
οἴμη, ἡ way of song, song, lay, ،أنشودة  أغنية 
οἴμοι,  exclam. of pain, ah me ! woe's me ! آآه يا ويلتي 
οἶμος, ὁ and ἡ way, road, path, a stripe, layer a strip of land,  

بيل، قطاع، طبقة، قطاع س طريق، مسار،
 من الارض

οἰμωγή, ἡ wailing, lamentation, نحيب، رثاء 
οἴμωγμα, GEN. ατος, τό cry of lamentation, wail, عويل، نحيب بصوت عال 
οἰμώζω, FUT. οἰµώξοµαι; later οἰµώξω. AOR. I ᾤµωξα. οἴµοι  wail aloud, lament,  ،أنوح، أندبأبكى بصوت عال 
οἰμωκτός, ή, όν, pitiable, جدير بالشفقة 
οἰνάνθη, ἡ ἄνθος  inflorescence of the grapevine, غصن على الزهرات انتظام كيفية إزهرار 

 ساق أو
οἰνάρεον, τό, poet. for οἴνᾰρον a vineleaf ورقة العنب 
οἰναρίζω, FUT. σω, οἴναρον  to strip off vineleaves, as is done when the grapes are ripening  أجمع كرمات العنب، مثلما يحدث عند

 نضج العنب
οἰνάριον, τό DIM. of οἶνος. Weak واهن، أحمقضعيف ، 
οἴναρον, τό οἴνη  vineleaf ورقة الكرمة 
οἰνάς, GEN. άδος, ἡ = οἴνη the vine, ADJ. of wine, vinous صفة للخمر، خمري، كحولي،  كرمة

 مسكر
οἴνη, DOR. οἴνα, ἡ οἶνος  the vine, wine, نبيذكرمة ، 
οἰνηρός, ή, όν, of wine containing wine, of countries, rich in wine, 

النبيذ، ، محتوي على النبيذب خاص
 للدول، غني بالنبيذ

οἰνήρυσις, ἡ ἀρύω  vessel for drawing wine,  لاستخراج النبيذاناء 
οἰνίζομαι to procure wine by barter, buy wine  أشتري النبيذ المقايضةبالنبيذ أشتري ، 
οἰνοβαρείων, ὁ, = οἰνοβαρής to be heavy with wine, ثملسكران ، 
οἰνοβαρέω  to be heavy with wine من النبيذأو أثمل سكر أ 
οἰνοβαρής, ές, βαρύς  heavy with wine, عدم القدرة على  من النبيذ،  ترنح ثقل

 السير أو الوقوف بسبب شرب النبيذ
οἰνοβρεχής, ές, βρέχω  winesoaked, drunken, انغارق في النبيذ، سكر 
οἰνοδόκος, ον δέχοµαι  receiving استقبالاستلام ، 
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οἰνοδότης, ου, ὁ, giver of wine, لنبيذل معطي أو مانح 
οἰνόεις, εσσα, εν, οἶνος  of for with wine مصنوع من النبيذ 
Οἰνόη, ἡ οἶνος , Oenoë, name of two Attic demes, أوينوي، اسم أتيكي 
οἰνόμελι, GEN. ῐτος, τό honey mixed with wine,  عسل ممزوج بالنبيذ 
οἰνόπεδος, ον πέδον  with soil fit to produce wine, abounding in wine, οἰνόπεδον τό as Subst. a vineyard, 

في  وفرةنتاج النبيذ، تربة صالحة لا
بمعني  οἰνόπεδονكاسم  النبيذ،

 مزرعة عنب 
οἰνοπέπαντος, πεπαίνω  ripe for winemaking,  النبيذناضج لصناعة 
οἰνοπληθής, ές, πλήθω  abounding in wine, النبيذ ة أو غزارةكثر 
οἰνοπλήξ, GEN. ῆγος, ὁ, ἡ πλήσσω  winestricken, drunken, ثمل، مترنحسكران ، 
οἰνοποτάζω, ποτόν  only in PRES.  drink wine, أشرب النبيذ 
οἰνοποτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, ποτόν  winedrinker, شارب الخمر 
οἶνος, ὁ, wine, نبيذ 
οἰνοτρόφος, ον rearing or bearing wine رفع أو حمل النبيذ 
οἰνοῦττα, ἡ a cake or porridge of wine mixed with barley, water and oil, eaten by rowers 

 مع مختلطة النبيذ من عصيدة أو كعكة
والزيت، تؤكل بواسطة  والماء الشعير

 ادفين
οἰνοφαγία, ἡ meat full of wine, بالخمرلوء طعام مم 
οἰνοφλυγία, ἡ drunkenness, ثملسكر ، 
οἰνόφλυξ, GEN. ῠγος, ὁ, ἡ drunken, سكرانمخمور ، 
οἰνόφυτος, ον planted or grown with vines مزروع بكرمات العنب 
οἰνοχαρής, ές, merry with wine, مبتهج بالخمر 
οἰνοχάρων, GEN. οντος, ὁ, WineCharon, nickname of Philip of Macedon النبيذ، لقب لفيليب المقدوني خارون 
οἰνοχοεύω, only in PRES.  = οἰνοχοέω, pour out wine for drinking, سكب الخمر للشربأ 
οἰνοχοέω. FUT. ήσω.  to pour out wine for drinking سكب الخمر للشربأ 
οἰνοχόη, ἡ χέω  a can for ladling wine from the mixing bowl κρατήρ  into the cups, 

  المخلوط في الكئوسالنبيذ  وزيعتوعاء ل

οἰνοχόημα, GEN. ατος, τό οἰνοχοέω  a festival, at which wine is offered ،مهرجان تم تقديم النبيذ فيه 
οἰνοχόος, ὁ, χέω  a winepourer, cupbearer ساكب النبيذ، حامل الكوب 
οἶνοψ, GEN. οπος, ὁ, winecoloured, بلون النبيذ 
οἰνόω  to intoxicate أسمم، أسكر 
οἰνών, GEN. ῶνος, ὁ, οἶνος  a wine cellar  النبيذأو سرداب قبو 
οἰνωπός, ή, όν, and ός, όν= οἶνοψ of a fresh, ruddycomplexioned, نضرة، بشرة وردية 
οἰνώψ, GEN. ῶπος, ὁ, ἡ = οἰνωπός, winecoloured, winedark never in NOM.  ،لا تستخدم في  نبيذ ملون، نبيذ داكن

  حالة الفاعل
οἰόβατος, ον lonesome, ،موحش، مهجور وحيد 
οἰοβώτας, ὁ, βόσκω  feeding alone, وحيد التغذية 
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οἰόζGEN. ωνος, ον alone  بنفسه  غيره متفرد دون وحده 
οἰόθεν, ADV. οἶος  from one only من واحد فقط 
οἴομαι, EP. also ὀΐοµαι, ATT. usually οἶµαι. IMP. ᾠόµην, ATT. ᾤµην. FUT. οἰήσοµαι. EP. AOR. I ωισάµην; also in PASS. form ὠίσθην, PART. ὀϊσθεία, ATT. ᾠήθην. An act. PRES. οἴω, EP. ὀΐω,  

To suppose, think, deem, imagine أفترض، أتخيل 

οἱονεί, for οἷον εἰ, as if, كما لو 
οἰονόμος, ον οἶος, νέµω  feeding alone.  lone, lonely, of places, in solitude, as Subst.  a shepherd, 

  وللأماكن فريد من نوعه، متفرد، متوحد،
 مقفر، مهجور= 

 راع= كاسم 
οἱονπερεί as it were كما كان، إذا جاز التعبير 
οἷόντε  possible; محتمل ممكن؛ 
οἰόομαι, PASS. to be left alone, forsaken, مهجور، متروك بمفرده 
οἰοπολέω, FUT. ήσω, οἰοπόλος , roam alone, ل أتجوامنفرد 
οἰοπόλος, ον οἶς, πολέω  traversed by sheep lonely,  ،أو مهجور وحيد،مجتاز بواسطة الأغنام 

 مطروق غير
οἶος, η, ον like µόνος, alone, lonely, ،مطروق غير أو مهجور وحيد 
οἷος, οἵα, ION. οἵη, οἷον ὁ, ὅς  such as, of what sort, مثل، من أي نوع 
οἶος, οἵη, οἷον alone غيره دون وحده 
οἱοσδήποτε  of such and such a kind ثل هذا النوعهذا وم 
οἰοχίτων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ with only a tunic on, lightly clad, ،خفيفملبس  فقط مع سترة على 
οἷπερ, ADV. whither, حيثما 
ὄις, ὁ, and ἡ GEN. ὄϊος, ὄϊν. PLU. ὄϊες, GEN. ὀΐων; DAT. οἴεσι, EP. ὀΐεσσι, ὄεσσι; acc. ὄϊας, contr. ὄϊς.  

both ram and ewe كل من الكبش والنعجة 

οἰστέος, α, ον verb. ADJ. of φέρω, to be borne, ا، أولدأكون مولود  
ὀιστευτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, an archer رامى السهام 
ὀιστεύω, FUT. σω, ὀϊστός  to shoot arrows السهام أطلق 
ὀιστοβόλος, ον arrowshooting  اطلاق السهم 
οἰστοδέγμων, ὁ, ἡ an arrowholder, a quiver حامل السهم، جعبة 
οἰστός, ή, όν, verb. ADJ. of φέρω, that can be borne, endurable, ما يمكن حمله أو تحمله 
ὀιστός, ATT. οἰστός, an arrow سهم 
οἰστράω or έω, FUT. ήσω. AOR. I ᾤστρησα or οἴστρησα. PASS.  AOR. I PART. οἰστρηθείς. οἶστρος  

to sting, properly of the gadfly  ألسع، ألدغ، خاصة من ذبابة الماشية 

οἰστροβολέω, FUT. ήσω, to strike as with a sting, ضرب كاللدغةأ 
οἰσύα, ἡ a tree of the osier kind. شجرة من نوع الصفصاف 
οἰσύινος, η, ον of osier, of wickerwork الصفصاف، خاص بصناعة  خاص بفروع

 السلال 
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οἰσύπη or οἴσπη, ἡ the grease extracted from sheep's wool الشحوم المستخرجة من صوف الأغنام 
οἰσυπηρός, ά, όν, with the grease in it, greasy شحوم ، بهدهنى 
οἰταῖος, α, ον of Oeta من أويتا 
οἴτη, ἡ Mount Oeta in Thessaly جبل أويتا فى ثيساليا 
οἶτος, ὁ, fate, doom, أو لشخص يسبب فظيع قدر قدر، أي 

 محتم فشل أو خراب أو موت شيء
Οἰχαλία, ION. ίη, ἡ name of a city in Thessaly اسم مدينة فى ثيساليا 
Οἰχαλιεύς, GEN. έως, EP. ῆος, ὁ, an Oechalian الاويخاليان 
Οἰχαλίηθεν  from Oechalia من أويخاليا 
οἰχνέω, only in PRES. and ION. IMP. οἴχνεσκον go, come, أحضر  ذهب،أ 
οἴχομαι, IMP. ᾠχόµην, ION. οἰχόµην. FUT. οἰχήσοµαι. PERF. ᾤχωκα, ION. οἴχωκα.  

to go, to be undone, ruined, of things, to denote any quick, violent motion, to rush, 
، ، أكون مهملاً، مخرب، للأشياءذهبأ

تشير إلى أي سرعة أو حركة عنيفة، 
 تندفع

οἰωνίζομαι, FUT. ATT. ιοῦµαι. 3 SG. AOR. opt. οἰωνίσαιτο. DEP. take omens from the flight and cries of birds,  الطيور  من تحليقأستوحي التكهنات
 وصرخام 

οἰώνισμα, GEN. ατος, τό omen from the flight  طيرانالتكهن أو نبوءة من 
οἰωνιστήριον, τό place for watching the flight of birds, مكان لمشاهدة تحليق الطيور 
οἰωνιστής, οῦ, ὁ, one who foretells from the flight and cries of birds,  من تحليقيستوحي التكهنات الذي 

 الطيور وصرخام
οἰωνιστικός, ή, όν, of or for an omen  النبؤةأجل من خاص أو 
οἰωνοθέτης, ου, ὁ, interpreter of auguries,  مفسر للكهانة أو للنبوءات 
οἰωνόθροος, ον of the cry of birds, من صراخ الطيور 
οἰωνοκτόνος, ον killing birds, قتل الطيور 
οἰωνόμαντις, GEN.  εως, ὁ and ἡ one who takes omens from the flight and cries of birds,  من يستوحي التكهنات الشخص الذي

 الطيور وصرخام تحليق
οἰωνοπόλος, ὁ, one busied with the flight and cries of birds, an augur,  من تحليقيستوحي التكهنات الذي 

 عراف، الطيور وصرخام،
οἰωνός, ὁ, a large bird, bird of prey, ،طائر كبير، الطيور الجارحة 
οἰGEN. ωνοςκοπέω, FUT. ήσω, take auguries, بؤات،خذ النأ 
ὀκέλλω, = κέλλω. IMP. ὤκελλον. AOR. I ὤκειλα run أهرول، أعدوركضأ ، 
ὀκλαδίας, ὁ, ὀκλάζω  foldingchair,  يكرسى قابل للط 
ὀκλαδιστί, ADV.  squatting اراكع 
ὀκλάζω, FUT. σω. AOR. I ὤκλασα Squat أقرفصأجلس جلسة القرفصاء ، 
ὀκνέω . IMP. ὤκνεον. FUT. ήσω. AOR. I ὤκνησα. ὄκνος  shrink from أنكمش، أتقلص أتقلص خجلاً من 
ὀκνηρός, ά, όν, ὄκνος  shrinking, timid, of things, causing fear, vexatious, troublesome, 

 بالنسبة ،رعديد، جبان، انكماش
 مزعج كيدي، الخوف، يسبب ما للأشياء،

ὄκνος, ὁ, shrinking, hesitation, alarm, fear, ،انذار تقلص، تردد 
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ὀκριάομαι, PASS. ὄκρις  to be made rough or jagged.   أو خشنة مادة خاممصنوع من 
ὀκρίβας, αντος, ὁ, ὄκρις, βαίνω  platform منبر، رصيفمنصة ، 
ὀκριόεις, εσσα, εν, ὄκρις  having many points or roughnesses, فَظَاظَةمتلاك العديد من نقاطا ، 
ὄκρις, GEN. ιος, ἡ like ἄκρις, ἄκρα, jagged point محززة نقطة خشنة  
ὀκρυόεις, εσσα, εν, for κρυόεις chilling, horrible, صى حدرهيب، كريه إلى أق 
ὀκτάβλωμος, ον consisting of eight pieces, تكون من ثماني قطعم 
ὀκτάδραχμος, ον δραχµή  worth eight drachmae, بقيمة ثمانية درخمة 
ὀκταήμερος, ον ἡµέρα  on the eighth day, فى اليوم الثامن 
ὀκτάκις, ὀκτώ  ADV. eight times, ثماني مرات 
ὀκτακισχίλιοι, αι, α, eight thousand, ثمانية آلاف 
ὀκτάκνημος, ον eightspoked,  سلاكأمزود بثمانية 
ὀκτακόσιοι, αι, α, eight hundred, ثمان مئة 
ὀκτάμηνος, ον µήν  eight months old, in the eighth month, ثمانية أشهر من العمر، في الشهر الثامن 
ὀκταπλάσιος, α, ον eightfold, ،ثمانية أضعاف 
ὀκταπόδης, ου, ὁ, eight feet long, ،ثمانية أقدام طويلة 
ὀκτάπους, ὁ, ἡ eightfooted, ثمانية القدم 
ὀκτάρριζος, ον with eight roots, مع ثمانية جذور 
ὀκτάρρυμος, ον with eight poles, بثمانية أعمدة 
ὀκτώ, οἱ, αἱ, τά, indecl. eight, ثمانية 
ὀκτωκαίδεκα, οἱ, αἱ τά, indecl. eighteen, ثمانية عشر 
ὀκτωκαιδεκάδραχμος, ον at the price of eighteen drachmae, بثمانية عشر درخمة 
ὀκτωκαιδέκατος, η, ον eighteenth, رالثامن عش 
ὀκτωκαιδεκέτης, ου, ὁ, eighteen years old, اثمانية عشر عام 
ὀκτώπους, ὁ, ἡ eight feet long,  ثمانية أقدام 
ὀλβίζω, FUT. ATT. ιῶ. AOR. I ὤλβισα make happy, deem or pronounce happy  الل سعيدأضفي سعادة، أ 
ὀλβιοδαίμων, GEN. ονος, ὁ and ἡ blessed by the deity قدس من قبل الآلهةم 
ὀλβιόδωρος, ον δῶρον  bestowing bliss, أو السعادة منح النعيم، 
ὀλβιοεργός, όν, making happy, اضفاء السعادة 
ὄλβιος, ον and α, ον. ὄλβος  happy, blest, ،جد سعيد، مباركمم 
ὀλβοδότης, ου, DOR. δότας, α, ὁ, giver of bliss واهب النعيم 
ὄλβος, ὁ, happiness, bliss, سعادة، نعيم 
ὀλβοφόρος, ον bringing bliss حضار النعيما 
ὀλέθριος, ον and α, ον destructive, deadly, مدمر، قاتل 
ὄλεθρος, ὁ, ruin, destruction, death, موت ،دمار، خراب 
ὀλέκω, EP. IMP. ὄλεκον ION. ὁλέκεσκον like ὄλλυµι, ruin, destroy, kill, قتلأدمر، أخرب، أ 
ὀλεσήνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ mandestroying, مدمر للإنسان 
ὀλεσίθηρ, GEN. ηρος, ὁ, ἡ beastslaying,  قتل الوحش 
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ὀλεσσιτύραννος, ον destroying tyrants, تدمير الطغاة 
ὀλετήρ, GEN. ῆρος, ὁ, destroyer, murderer, مدمر، قاتل 
ὀλιγάκις, ADV. but few times, seldom, ا ما،لكن عدة مرات، نادر 
ὀλιγάμπελος, ον scant of vines, قليل من الكروم 
ὀλιγανδρέω,  to be scant, )الحظ أكون بخيلاً، أو قليل  هصف 
ὀλιγανδρία, ἡ scantiness of men, قلة من الرجال 
ὀλιγανθρωπία, ἡ scantiness of men قلة من الرجال عدد رجال غير كاف 
ὀλιγάνθρωπος, ον scant of men من الرجال عدد ضئيل 
ὀλιγαριστία, ἡ scanty meal,  غير كافيةوجبة 
ὀλιγαρκής, ές, contented with little,  القليلبقانع 
ὀλιγαρχέω  to be a member of an oligarchy, حكم الأقلية ا فيأكون عضو  
ὀλιγάρχης, ου, ὁ, an oligarch اقطاعي يأوليجارخ  
ὀλιγαρχία, ION. ίη, ἡ oligarchy, government in the hands of a few families  الحكم في أيدي عدد قليل الأوليجارخية

 من العائلات
ὀλιγαρχικός, ή, όν, oligarchical, أوليجارخي 
ὀλιγαχόθεν, ADV. from some few parts, من بعض الأجزاء القليلة 
ὀλιγαχοῦ, ADV. in a few places, عدد قليل من الأماكنفي  
ὀλιγηπελέων, ουσα, PART. with no PRES. in use, having little power, in feeble case, powerless, من القوة، في حالة ضعيفة،  وجود القليل

 عاجزة
ὀλιγηπελής, ές, weak, powerless,  ،واهنضعيف 
ὀλιγηπελία, ION. ίη, ἡ weakness, faintness, ضعف، جبن 
ὀλιγήριος, ον = ὀλίγος, Small صغير 
ὀλιγηροσίη, ἡ ἄροσις  want of arable land, نقص الأرض الصالحة للزراعة 
ὀλιγησίπυος, ον with little corn, قليل من الذرةب 
ὀλιγογονία, ἡ production of few offspring انجاب ذرية صغيرة العدد، 
ὀλιγόγονος, ον production of few at a birth, القليل انجاب 
ὀλιγοδρανέων, έουσα, PART. with no PRES. in use, able to do little, feeble, powerless قادر على عمل بسيط، ضعيف، عاجز 
ὀλιγοδρανής, ές, of little might, feeble,  القليل من القوةضعيف، واهن، من لديه 
ὀλιγοδρανία, ἡ weakness, feebleness, ضعف، وهن 
ὀλιγοετία, ἡ youth, شباب 
ὀλιγόξυλος, ον with little wood, shrubby, قليل مع الخشب 
ὀλιγόπιστος, ον of little faith, يمانقليل الا 
ὀλίγος, η, ον of Number or Quantity, little, small, of Size, little, small, NEUT. ὀλίγον as ADV.  little, a little, slightly, special phrases. ὀλίγου δεῖν almost, διʼ ὀλίγου sc. χώρου  at a short distance, ἐν ὀλίγῳ sc. χώρῳ  in a small space, ἐν ὀλίγοις exceedingly, remarkably,  µετʼ ὀλίγον τούτων shortly after these things, 

 قليل، صغير،مع العدد والكمية 
مع الحجم قليل، تستخدم الصفة الجماد 

 قليلاًكظرف بمعنى 
تقريبا،  ,ὀλίγου δεῖνتعبيرات خاصة 

على مسافة قصيرة  διʼ ὀλίγουحوالي 
ἐν ὀλίγῳ صغيرة،  مساحة فيἐν 

ὀλίγοις ،ملحوظ، بشكل بإفراط µετʼ 
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ὀλίγον τούτων  باختصار بعد هذه
 الأمور

ὀλιγόσαρκος, ον with little flesh  قليلذو لحم 
ὀλιγοσιτία, ἡ small eating, moderation in food, طعام قليل، اعتدال في الطعام 
ὀλιγόσιτος, ον eating little تناول القليل من الطعام 
ὀλιγοστιχία, ἡ the consisting of few lines,  بضعة أسطرمكون، أو متضمن 
ὀλιγόστιχος, ον consisting of few lines, من بضعة أسطر مكون 
ὀλιγοστός, ή, όν, with few companions, مع قليل من الصحابة 
ὀλιγότης, GEN.  ητος, ἡ of Number, fewness, of Amount, smallness, scantiness. of Time, shortness, 

ة، للكمية صغر، شح، قلبالنسبة للعدد، 
 بالنسبة للزمن قصير

ὀλιγοφιλία, ἡ fewness of friends,  الأصدقاءقلة 
ὀλιγοχρόνιος, ον and α, ον of short duration, shortlived, لمدة قصيرة، قصير الأجل 
ὀλιγόψυχος, ον ψυχή  fainthearted, feebleminded, جبان، ذو إرادة ضعيفة 
ὀλιγωρέω, FUT. ήσω, esteem little or lightly, make small account of  من  قليلاً، أعيره قليلاًأحترم أو أقدر

 الاهتمام
ὀλιγωρία ίη, ἡ contempt, ،ازدراء، حقد احتقار 
ὀλίγωρος, ον contemptuous, مستهين بـ، مستحقر، مستخف 
ὀλισθάνω, AOR. 2 ὤλισθον EP. ὄλισθον. FUT. ὀλισθήσω, AOR. I ὠλίσθησα, PERF. ηκαare  

slip,  أرتكب زلةأخطئ ، 

ὀλισθήεις, εσσα, εν, Slippery منحدر، مراوغزلق ، 
ὄλισθος, ά, όν, slipperiness, ،مراوغة انزلاق 
ὁλκάς, GEN. άδος, ἡ a ship which is towed, a ship of burthen, trading vessel,   قطرها، سفينة تجارية،  يتمسفينة 
ὁλκή, ἡ drawing ،تصوير رسم 
ὁλκίον, τό a bowl وعاء، طاسإناء ، 
ὁλκός, ή, όν, attractive, فاتنجذاب ، 
ὁλκός, ὁ, machine for hauling a strap, rein, أو للجر، حزام آلة للسحب 
ὄλλυμι and ὀλλύω. IMP. ὤλλυν, 3 PLU. ὤλλυσαν. FUT. ὀλέσω, EP. also ὀλέσσω, ION. ὀλέω, ATT. ὀλῶ, εῖς, εῖ. AOR. I ὤλεσα, EP. ὄλεσα, ὄλεσσα. MED. ὄλλῠµαι, IMP. ὠλλύµην. FUT. ὀλοῦµαι, EP. ὀλέοµαι. AOR. 2 ὠλόµην, ION. 3 SG. ὀλέσκετο, PART. ὀλόµενος,  

destroy, make an end of, to lose, اية لـ،أدمر، أ أفقد ضع 
 

ὁλμοποιός, ὁ, maker of mortars, طلَى  سمنت أو طينالملاط أ لاطصانع المي
طين يجعل بين حجرين أو ، به الحائطُ

  آجرتين في البناء، مؤنة البناء
ὅλμος, ὁ, a round smooth stone حجر أملس مستدير 
ὀλοθρευτής, οῦ, ὁ, a destroyer خربمدمرم ، 
ὀλοθρεύω destroy, أدمر 
ὁλοίτροχος, ὁ, a rolling stone حجر دائري 
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ὁλοκαυτέω, FUT. ήσω, bring a burntoffering, to offer whole ًا، أهبه كاملاأضع على المحرقة قربان 
ὁλοκαύτωμα, τό burnt offering, محرقة 
ὁλοκληρία, ἡ completeness اء، اتمامكمالا ، 
ὁλόκληρος, ον complete,  ،تام كامل 
ὀλολυγή, ἡ ὀλολύζω  loud cry, mostly of joy, ا للتعبير عن الفرح صرخة مدويةغالب 
ὀλόλυγμα, τό loud cry, صرخة مدوية 
ὀλολυγμός, ὁ, loud cry, in honour of the gods, rarely of lamentation,  ،ا  صرخة مدويةفي تكريم الآلهة، ونادر

 ما تستخدم للتعبير عن النحيب
ὀλολυγών, όνος, ἡ croaking of the male frog, ذكر الضفدع نق الضفدع ، 
ὀλολύζω. FUT. ύξοµαι. AOR. EP. ὀλόλυξα cry with a loud voice,  بصوت عالأبكي 
ὀλοοίτροχος, ὁ, rolling stone, round rock ةمستدير ةحجر أو صخر 
ὀλοός, ή, όν, destructive, deadly, in PASS. sense, lost, dead, أوالتخريب مهلك للتحطيم ميال 

في معنى المبني للمجهول تعني مفقود، 
 ميت

ὀλοόφρων, GEN. ονος, ὁ and ἡ meaning mischief, baleful مهدد، غير سار 
ὁλοπόρφυρος, ον all purple, رجواني،أ 
ὀλόπτω, FUT. ψω, pluck out, tear out, ،أقتلع، أمزق 
ὀλός, ὁ, the ink of the cuttlefish, حبر مستخرج من سمك الحبار 
ὁλοσφύρGEN. ητος, DOR. ᾱτος, ον made of solid beaten metal مصنوع من المعدن 
ὁλοσχέρεια, ἡ general survey عام  دراسة مسح 
ὁλοσχερής, ές, whole, entire, complete, ،كلي كامل، كامل 
ὀλοφυδνός, ή, όν, lamenting, نواح، مرثاة 
ὀλοφυρμός, οῦ, ὁ, lamentation, رثاء 
ὀλοφύρομαι, FUT. ὀλοφῠροῦµαι. AOR. I ὠλοφῡράµην, EP. 2 and 3 SG. ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο. AOR. IPART. PASS. ὀλοφυρθείς 

lament, wail, moan, to feel pity, to beg with tears and lamentations, 
أندب أشفق على، أستعطف ، أرثي، أولول

 بالدموع والنحيب
ὀλόφυρσις, ἡ lamentation أسىرثاء ، 
ὀλοφυρτικός, ή, όν, inclined to lamentation, querulous, غضبان ،كثير التشكي 
ὀλοφώιος, ον destructive, deadly, pernicious مدمر، قاتل، خبيث 
Ὀλυμπία, ίας, ίᾳ.  Olympia, in Elis, where was held the quadriennial festival of Olympian Zeus. 

في إليس حيث تقام الاحتفالات  مبيا،يأول
الرياضية كل أربع سنوات، تمجيدا للرب 

 زيوس
Ὀλύμπια, τά, the Olympic games, in honour of Olympian Zeus, established by Hercules in 776 B. C.   

لتكريم الرب زيوس  مبيةيالألعاب الأول
الأوليمبي، والتي أسسها هرقليس عام 

 قم٧٧٦
Ὀλυμπίαζε, ADV. to Olympia  أوليمبياإلى 
Ὀλυμπίασι, ADV. at Olympia  أوليمبيافي 
Ὀλυμπιεῖον, τό temple of Olympian Zeus, معبد زيوس الأولمبي 
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Ὀλυμπικός, ή, όν, of Olympus, أوليمبوس 
Ὀλυμπιονίκης, ου, DOR. νίκᾱς, ᾱ, ὁ, conqueror in the Olympic games,  الأوليمبيةمنتصر في الألعاب 
Ὀλύμπιος, ον dwelling on Olympus, ساكن جبل أوليمبوس 
Ὄλυμπόνδε, ADV.  to Olympus بىيمأول 
Ὄλυμπος, ὁ, Olympus جبل الأوليمبوس 
ὄλυνθος, ὁ, a winterfig التين الشتوى 
ὄλυρα, ἡ ricewheat, حنطة الارز 
ὁμαδέω, FUT. ήσω, make a noise وضاءض أحدث ضجة  
ὅμαδος, ὁ, noise,  ضوضاء 
ὁμαίμιος, ον related by blood,  قريب عن طريق الدم 
ὅμαιμος, ον of the same blood, related by blood,  ،قريب عن طريق الدممن نفس الدم 
ὁμαιμοσύνη, ἡ bloodrelationship ارتباط بالدم  
 ὁμαίμων, ον, GEN. ονος, = ὅμαιμος, Comp. ὁμαιμονέστερος 

near akin to, as Subst. a brother or sister  ا، وتستخدم بصفةشخص قريب جد
  مطلقة عن الأخ أو الأخت

ὁμαιχμία, ION. ίη, ἡ union for battle, defensive alliance, league, عصبةعركة، تحالف، من أجل الم اتحاد 
ὅμαιχμος, ὁ, αἰχµή  a fellowfighter, an ally, محارب حليف، حليف 
ὁμαλής, ές, = ὁµαλός, level, مستو 
ὁμαλίζω FUT. ιῶ ίσω AOR. ὡμάλισα PASS.  PERF. ὡμάλισμαι. AOR. ὡμαλίσθην, FUT. ὁμαλισθήσομαι .  

to make even or level. to level, equalise.  
أجعله مستويا أو متساويا، أساوي، أجعله 

 مسطحا أو مستويا
ὁμαλός, ή, όν, even, level, ،متساو، متوازن مستو 
ὁμαλότης, GEN.  ητος, ἡ evenness توازنتساو ، 
ὁμαρτέω, IMP. ὡµάρτουν, EP. 3 dual ὁµαρτήτην. FUT. ήσω. AOR. I ὡµάρτησα.  

to meet, accompany  أقابل، أرافق، أنضم إلى 

ὁμαρτῇ, ADV. together ااسويمع ، 
ὅμασπις, GEN. ιδος. ὁ, ἡ fellowsoldier, جندي زميل 
ὁμαῦλαξ, DOR. ῶλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ, ἡ with adjoining lands, اورةمع الأراضي ا 
ὁμαυλία, ἡ a dwelling together, اقامة مشتركة 
ὅμαυλος, ον living together, companion, مرافق، رفيق، زميل 
ὀμβρέω, FUT. ήσω, ὄµβρος  rain, to bedew, أبلل ، للسماء(تمطر 
ὄμβριος, ον rainy,  ممطر 
ὀμβροκτύπος, ον sounding with rain, رعد مع مطر 
ὄμβρος, ὁ, heavy rain مطر غزير 
ὀμβροφόρος, ον rainbringing, لب المطراج 
ὁμείρομαι desire,  أتوق إلىرغبأ ، 
ὅμευνος, ον sleeping together, partner of the bed, شريك في السرير 
ὁμέψιος, ον playing together, playmate, ،زميل في اللعب االلعب مع 
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ὁμηγυρίζομαι, AOR. INF. ὁµηγυρίσασθαι, DEP. assemble,  أجمع، أحشد أجتمع 
ὁμήγυρις, DOR. ὁµάγ, GEN. ιος, ἡ assembly, meeting, اجتماع، لقاء  
ὁμηλικία, ION. ίη, ἡ sameness of age تماثل العمر أو السن 
ὁμῆλιξ, ῐκος, ὁ, ἡ of the same age, من نفس الفئة العمرية 
ὁμηρεία, ἡ giving of hostages عطاء الرهائنا 
Ὁμήρειον, τό shrine of Homer ضريح هوميروس 
Ὁμήρειος, ον Homeric, ييرهوم 
ὁμήρευμα, GEN. ατος, τό Hostage.  رهينة 
ὁμηρεύω, FUT. σω, ὅµηρος  to be or serve as a hostage أكون أو أخدم كرهينة 
ὁμηρέω, FUT. ήσω, AOR. I ὡµήρησα. ὅµηρος  meet, ،ألتقي، أقابل أجتمع 
Ὁμηρικός, ή, όν, Homeric, in the manner of Homer, ةي، بالطريقة الهومرييرهوم 
ὅμηρος, ὁ, pledge, surety, hostage, تعهد، كفالة، رهينة 
Ὅμηρος, ὁ, Homer هوميروس 
ὂμικρόν  little العدد قليل 
ὁμιλαδόν, ADV. in groups في مجموعات 
ὁμιλέω, FUT. ήσω, to be in company with, consort with, نسجمأشارك، أ 
ὁμίλημα, GEN. ατος, τό intercourse, اتصالاع، جم 
ὁμιλητής, οῦ, ὁ, disciple, scholar, تلميذ، باحث  
ὁμιλητός, ή, όν, with whom one may converse or consort, رفيق، أليف، من ينسجم معه المرء 
ὁμιλία, ἡ intercourse, company, ،اتصال جماع 
 ὅμιλος, ὁ, any assembled crowd, a throng of people, the mass of the people, the crowd,  

 زحام من الناس، رهط ،مجتمع حشدأي 

ὁμίχλη, DOR. ὁµίχλα, a mist, fog ضباب، الضباب 
ὄμμα, GEN. ατος, τό  eye, ،نظرة عين 
ὀμματόω, FUT. ώσω, ὄµµα  furnish with eyes, ألمح 
ὄμνυμι and ὀµνύω. imper. ὄµνῠθι and ὄµνῡ. 3 PLU. ὀµνύντων, IMP. ὤµνυν. FUT. ὀµοῦµαι, εῖ, εῖται, later ὀµόσω. AOR. I ὤµοσα, EP. ὤµοσσα, ὄµοσα, οσσα. PERF. ὀµώµοκα. pluPERF. ὀµωµόκειν. PASS.  FUT. ὀµοσθήσοµαι. AOR. I ὠµόσθην. 3 SG. PERF. ὀµώµοταιor ὀµώµοσται, PART. 
ὀµωµοσµένος. 

swear, ،أحلف أقسم 

ὁμοβώμιος, ον having a common altar, مذبح عام متضمن 
ὁμογάλακτες, οἱ, fosterbrothers أخوة فى الرضاعة 
ὁμόγαμος, ον married to the same wife . Amphitryon calls Zeus ὁ. with himself, 

الزوجة، لقب أطلقه متزوج نفس 
أمفتريون على زيوس ليصف العلاقة 

 بينه وبين زيوس
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ὁμογάστριος, ον from the same womb, born of the same mother, uterine, من من نفس الأم، ، مولود من نفس الرحم
 ناحية الأم

ὁμογενέτωρ, GEN. ορος, ἡ an own brother أخ شقيق 
ὁμογενής, ές, of the same race من نفس الجنس 
ὁμογέρων, GEN. οντος, ὁ, one equally aged نفس العمر 
ὁμόγλωσσος, ον ATT. ττος, speaking the same tongue, دث نفس اللغةتح 
ὁμόγνιος, ον contr. for ὁµογένιος, ὁµός, γένος  of the same race, brother من نفس الجنس، شقيق 
ὁμογνωμονέω, FUT. ήσω, agree, أتفق على، أنسجم معقأواف ، 
ὁμογνώμων, ον, GEN. ονος, of one mind, likeminded, نفس العقل أو التفكير 
ὁμόγονος, ον kinsman, ،قريب نسيب 
ὁμόδαμος, ον of one united people . c. DAT.  of the same people   خاص = قابل+مشترك، من شعب

 بالشعب نفسه
ὁμοδέμνιος, ον sharing one's bed, سرير نفس ال  مشاركة تقاسم 
ὁμόδημος, DOR. δᾱµος, ον of the same people من نفس الناس 
ὁμοδίαιτος, ον Living حي  
ὁμοδοξέω, FUT. ήσω, to be of the same opinion, agree perfectly, اأكون نفس الرأي، أوافق تمام 
ὁμοδοξία, ἡ agreement in opinion, unanimity, اتفاق في الرأي،الإجماع 
ὁμόδοξος, ον δόξα  of the same opinion, نفسه الرأيخاص ب 
ὁμόδουλος, ὁ, ἡ fellowslave, عبد تابع 
ὁμοδρομία, ἡ running together, meeting, لقاءمقابلةا، جري سوي ، 
ὁμόδρομος, ον running the same course with, نفسه مع  الدرب عدو أو ركض في المسار 
ὁμοεθνής, ές, of the same people  خاص بالناس نفسها 
ὁμόζυξ, GEN. ῠγος, ὁ, ἡ yoked together )موثق مع، منضم إلى،  للخيول 
ὁμοήθης  of the same habits من نفس العادات 
ὁμοθάλαμος, ον living in the same house, ن في نفس المترلالذين يعيشو 
ὁμόθεν, ὁµός  from the same place as ADV. from the same source, from near, hand to hand, 

كظرف من نفس المصدر  من نفس المكان
  رب، يدا بيدعن ق

ὁμόθρονος, ον sharing the same throne, تقاسم نفس العرش 
ὁμοθυμαδόν, ADV. with one accord, ارادتي بكامل 
ὁμοιάζω  to be like, أكون مثل 
ὁμοίιος, ον distressing محنة، أسىمحزن ، 
ὁμοιοκατάληκτος, ον ending alike, rhyming, of verses. ة، قافيةاية متشا للأبيات الشعرية  
ὁμοιοπαθέω, FUT. ήσω, have similar feelings of things, to be subject to the same laws, to be homogeneous, 

للاشياء، تكون  ملك مشاعر مماثلةأ
 خاضعة لنفس القوانين، تكون متجانسة

ὁμοιοπαθής, ές, having like feelings نفس المشاعر متضمن 
ὁμοιοπρεπής, ές, assuming a like appearance, of like appearance with ذو مظهر متشابه، متشابه في المظهر مع 
ὅμοιος or ὁµοῖος, α, ον or ος, ον. EP. also ὁµοίϊος, Aeol. ὔµοιος.  like, resembling, مثل، تشبه 
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ὁμοιοτέλευτος, ον ending alike اية مشاة 
ὁμοιότης, GEN.  ητος, ἡ likeness, resemblance, شبه، تشابه 
ὁμοιοτροπία, ἡ similarity, ،تماثل تشابه 
ὁμοιότροπος, ον of like manners and life, Thuc.ADV. πως, in like manner with another, 

=  كظرف خاص بحياة وعادات مماثلة
 في أسلوب مشابه للآخر

ὁμοιόω, FUT. ώσω. AOR. I ὡµοίωσα. PASS.  FUT. ὁµοιωθήσοµαι, or in MED. form ὁµοιώσοµαι. AOR. I ὡµοιώθην, EP. INF. ὁµοιωθήµεναι.  

make like, to liken, compare, ،أقلد، النحو، نفس على أصنع أصنع مثل 
 أتظاهر، أُشبه، أقارن، أميز

ὁμοίωμα, GEN. ατος, τό likeness, image, مثل، صورة 
ὁμοίωσις, ἡ a becoming like, assimilatION. likeness, resemblance تشابه، تشبه، مشابه، مماثل 
ὁμόκαπος, ον eating together اتناول الطعام مع 
ὁμόκεντρος, ον concentric with, at the same cardinal point, المركز مع في نفس الاتجاهات، متحد 
ὁμοκλέω, IMP. ὁµόκλεον and 3 SG. ὁµόκλᾱ as if from ὁµοκλάω . AOR. I ὁµόκλησα.  

to speak together to agree to a thing, allow, admit, confess, to agree or promise to 
do. 

أتحاور، أوافق على شيء، أسمح بـ، 
 أعترف، أوافق، أعد بعمل

ὁμοκλή, ἡ threat, reproof, rebuke, ديد، توبيخ 
ὁμόκληρος, DOR. κλᾱρος, ὁ, having an equal share  الحصول على نصيب مساو 
ὁμοκλητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, shouter, threatener  متوعد، مهدد، الشخص الذي يصرخ

 متوعدا
ὁμόκλινος, ον reclining on the same couch,  على نفس الأريكةمتكئ 
ὁμόλεκτρος, ον sharing the same bed, تقاسم نفس السرير 
ὁμολογέω, FUT. ήσω. AOR. I ὡµολόγησα. PERF. ὡµολόγηκα. MED. and PASS.  FUT. ὁµολογήσοµαι and ὁµολογηθήσοµαι. AOR. I ὡµολογησάµην and ὡµολογήθην. PERF. ὡµολόγηµαι.  

to speak together أناقشأتحدث مع ، 

ὁμολόγημα, GEN. ατος, τό that which is agreed upon, taken for granted,  عليه، أمر مفروغ منه،  ما يتم الاتفاق
 ضاافتر

ὁμολογία, ION. ίη, ἡ agreement, ،انسجام اتفاقية 
ὁμόλογος, ον agreeing,  موافقة، معاهدة 
ὁμολογουμένως, ADV. PART. PRES. PASS. of ὁµολογέω, conformably with,  مطابق أو متوافق مع 
ὁµοµαστῑγίας, ου, ὁ, a fellowknave محتال وضيع رجل 
ὁμομήτριος, α, ον born of the same mother, ولد من نفس الأم 
ὁμόνεκρος, ον companion in death, رفيق حتى الموت 
ὁμονοέω, FUT. ήσω, ὁµόνοος  to be of one mind, agree, أفكر بنفس الأسلوب أوافق 
ὁμονοητικός, ή, όν, agreement, in harmony, وتناغم اتفاق، في وئام 
ὁµόνοις, ἡ unanimity, concord, ،وفاق، وئام إجماع ووفاق 
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ὁμόνους, ον contr. νους, ουν, of one mind من عقل واحد 
ὁμοπαθής, ές, πάθος  of the same feelings من نفس المشاعر 
ὁμοπάτριος  by the same father, من نفس الأب 
ὁμοπλοέω, FUT. ήσω, sail together اأبحر مع 
ὁμόπλοια, ἡ a sailing in company, بحار صحبةا 
ὁµόπλοος, ον contr. πλους, ουν, sailing together بحار معاا 
ὁμόπολις, GEN.  εως, ὁ, ἡ From the same city من نفس المدينة 
ὁμόπτερος, ον πτερόν   Of or for with the same plumage, closely resembling )له نفس الريش، شديد التشابه  للطيور 
ὀμοργάζω, = ὀµόργνυµι, wipe off, ،أزيل أمحو 
ὀμόργνυμι wipe, ،أنظف أزيل أمسح 
ὁµορέω, ION. ὁµουρέω, FUT. ήσω, to border upon, march with, أجاور، أسعى مع  
ὅμορος, ION. ὅµουρος, ον having the same borders with, marching with,  as Subst. a neighbour 

 من له حدود مشتركة مع، مجاور
 جار= كاسم 

ὁμορροθέω, FUT. ήσω, flow together, ا،تتدفق مع 
ὁμόρροθος, ον rowing together . اتجديف مع 
ὁμός ́, ή, όν, common, joint,  ،وصلةمشترك 
ὁμοσθενής, ές  of equal might  نفس القوةخاص 
ὁμοσιτέω, FUT. ήσω, eat with, take one's meals with, آكل معتناول الطعام مع، أ 
ὁμόσιτος, ον eating together, ا،تناول الطعام مع 
ὁμόσκευος, ον equipped in the same way, مجهز بنفس الطريقة 
ὁμοσκηνόω, FUT. ώσω, live in the same tent,  يمةالخأعيش في نفس 
ὁμόσπονδος, ον sharing in the drink offering,  المشروبتقديم مشاركة فى 
ὁμόσπορος, ον sown together . مزروع مع 
ὁμόστολος, ον in company with,   معفي صحبة 
ὁμόταφος, ον buried together, ن معودفم 
ὁμότεχνος, ον practising the same art, ممارسة نفس الفن 
ὁμοτιμία, ἡ sameness of value نفس القيمة 
ὁμότιμος, ον equally valued قيمة مساوية 
ὁμότοιχος, ον having one common wall, contiguous, ار واحد مشترك، متجاوروجود جد 
ὁμοτράπεζος, ον eating at the same table with  تناول الطعام على طاولة واحدة 
ὁμότροπος, ον of the same habits  خاص بالعادات نفسها 
ὁμότροφος, ον reared or bred together with another من تربى أو تغذى مع شخص آخر 
ὁμοῦ, ADV.  at the same place, together, في نفس ا إلى جنب،المكان، جنب 
ὁμόφοιτος, ον going by the side of,  ذهاب بمحاذاة أو بجوار 
ὁμοφρονέω, FUT. ήσω, have the same thoughts,  نفس الأفكارأملك 
ὁμοφροσύνη, ἡ unity of mind and feeling,  اتفاق بين العقل والمشاعر 
ὁμόφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ agreeing, united, اتفاق، اتحاد 
ὁμοφυής, ές, of the same growth, age, من نفس العمر أو السن 
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ὁμοφυλία, ἡ sameness of race تشابه العرق 
ὁμόφυλος of the same race من نفس الجنس 
ὁμοφωνέω, FUT. ήσω I.to speak the same language with another, c. DAT. to sound together  

قابل + شخص آخر  تكلم نفس اللغة معأ
 أردد نفس الصوت مع

ὁμοφωνία, ἡ, from ὁμόφGEN. ωνος in Music, unison, Arist.  تواسق النغمات، = في مجال الموسيقى
 وحدة الأصوات

ὁμόφGEN. ωνος, ον,  speaking the same language with others, c. DAT.   of the same sound or tone, in unison with.  

 قابل +آخرين  تحدث نفس اللغة مع
 في تناغم مع، في تواسق مع

ὁμόχροια, ἡ,  sameness of colour. the even surface of the body, the skin.  

لجسم ما، ستوي ، سطح متشابه في اللون
 البشرة

ὁμοχρονέω, FUT. ήσω, from ὁμόχρονος keep time, أحافظ على الوقت 
ὁμόχρονος, ον contemporaneous, مزامناصرمع ، 
ὁμόψηφος, ον voting with, تصويت مع 
ὁμόω, FUT. ώσω, Unite أضمأوحد ، 
ὄμπνη, ἡ food, breadcorn, طعام، خبز القمح 
ὄμπνιος, α, ον relating to corn القمح مأخوذ من 
ὀμφακίας, ὁ, wine from unripe grapes, نبيذ من عنب غير ناضج 
ὀμφακοράξ, GEN. ᾶγος, ὁ, ἡ with sour grapes, بعنب أو من عنب رديئ 
ὀμφάλιος, ον having a boss, bossy, متأمر، متسلط، متحكم 
ὀμφαλός ́, ὁ, navel, ،نقطة وسطى سرة البطن 
ὄμφαξ, GEN. ᾰκος, ἡ unripe grape عنب غير ناضج 
ὀμφή, ἡ voice, صوت 
ὁμωνυμία, ἡ a having the same name,  ه الأسماءتشاب  
ὁµωνύµιος, α, ον. From ὁµώνυµος having the same name,  لديه نفس الاسممن 
ὁμῶς, ADV. of ὁµός, equally, likewise, alike, وبالمثل، على حد سواءعلى قدم المساواة ، 
ὅμως, Conj. from ὁµός all the same, nevertheless, notwithstanding, still مع ذلك، بالرغم من ذلك 
ὁμωχέτης, ου, ὁ,aeolic for ὁμοεχέτης ὁμοῦ, ἔχω holding or dwelling together,  اقامة مشتركة 
ὄναγρος, ὁ, = ὄνος ἄγριος, the wild ass,  وحشيحمار 
ὄναρ, τό dream, vision in sleep, رؤية في النوم، حلم 
ὀνεία, ἡ ass's skin جلد الحمار 
ὄνειαρ, ᾰτος, τό that which brings profit, advantage, ما يجلب الربح، ميزة 
ὀνείδειος, ον reproachful, مؤنب 
ὀνειδίζω, FUT. ATT. ιῶ. AOR. ὠνείδισα. PERF. ὠνείδικα. PASS.  with FUT. MED. ὀνειδιεῖσθε (in PASS. sense . AOR. i 

cast in أسبكفي أصب ، 
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ὠνειδίσθην 
ὀνείδισμα, GEN. ατος, τό insult, reproach, blame,  ،توبيخإهانة، لوم 
ὀνειδιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, abusive, فاسد، بذيء، متعسف 
ὀνειδιστικός, ή, όν, reproachful, abusive, معاتب، مسيئ 
ὄνειδος, τό reproach, rebuke, censure, blame,  ،زجرلوم، توبيخ 
ὄνειος, α, ον of an ass, مارخاص بالح 
ὀνείρειος, α, ον of dreams, الأحلامخاص ب 
ὀνειροκρίτης, ου, ὁ, interpreter of dreams, مفسر الأحلام 
ὀνειροκριτικός, ή, όν, for interpreting dreams, لتفسير الأحلام 
ὀνειρόμαντις, GEN.  εως, ὁ, ἡ interpreter of dreams, مفسر الأحلام 
ὀνειροπολέω, FUT. ήσω, dream, حلم 
ὀνειροπόλος, ὁ, one occupied with dreams,  حلاممفسر الأ 
ὄνειρος, ὁ, or ὄνειρον, τό, ὄνειρα, a dream حلم 
ὁνειρόφαντος, ον, appearing in dreams. ظهر في الأحلامما ي 
ὀνειρόφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ versed in dreams and their interpretations, اضليع في الأحلام وتفسيرا 
ὀνεύω, IMP. ὤνευον  draw up with a windlass دام رافعةأرفع باستخ 
ὀνηλάτης, ου, ὁ, Donkey driver, سائق الحمار 
ὀνήσιμος, ον useful, profitable, beneficial, نافع، مفيد، مربح 
ὀνησίπολις, GEN.  εως, ὁ, ἡ profitable to the state, مربح للدولة 
ὄνησις, DOR. ὄνᾱσις, GEN.  εως, ἡ ὀνίνηµι  use, profit, advantage, استخدام، ربح، ميزة 
ὀνήτωρ, DOR. ὀνάτωρ, GEN. ορος, ὁ, beneficial, جد مفيدنافع، م 
ὄνθος, ὁ, Dung الحيوانات روث 
ὀνίδιον, τό DIM. of ὄνος, little ass, حمار صغير 
ὀνικός, ή, όν, for an ass من أو للحمار 
ὀνίνημι, ὀνίνης, ὀνίνησι, INF. ὀνῐνάναι, part, ὀνῐνάς, ᾶσα. IMP. supplied by ὠφέλουν. FUT. ὀνήσω. AOR. I ὤνησα, EP. ὄνησα. MED.  ὀνίνᾰµαι. IMP. ὠνινάµην. FUT. ὀνήσοµαι. AOR. 2 ὠνήµην, imper. ὄνησο, PART. ὀνήµενος; also ὠνάµην, PASS.  AOR. I ὠνήθην, DOR. ὠνάθην 

to profit, help,   ،ساعدأد، يتفسأأربح 

ὀνίς, GEN.  ίδος, ἡ ass's dung, روث الحمار 
ὄνομα, τό Name اسم 
ὀνομάζω, ION. οὐνοµάζω. IMP. ὠνόµαζον EP. ὀν. FUT. ὀνοµάσω. AOR. I ὠνόµασα, ION. οὐν. PERF. ὠνόµακα. PASS.  AOR. I ὠνοµάσθην. ὠνόµασµαι. FUT. MED. ὀνυµάξοµαι, AOR. ὀνύµαξα.  

speak of by name, call نادى، أدعوأسم، اتحدث بأ 
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ὄνομαι, EP. 2 SG. ὄνοσαι, 2 PLU. οὔνεσθε, 3 PLU. ὄνονται, 3 SG. opt. ὄνοιτο. 3 PLU. IMP. ὤνοντο.EP. FUT. νόσσοµαι. AOR. I ὠνοσάµην, EP. PART. ὀνοσσάµενος. EP. AOR. 3  SG. ὤνατο; and PASS. ὠνόσθην. DEP. 

blame,  ألوم، أوبخ، أعاتب 

ὀνομαίνω, ION. FUT. οὐνοµανέω. AOR. I ὠνόµηνα, EP. ὀνόµηνα.EP. and ION. for ὀνοµάζω 
call by name ا، أنعت، ألقبأطلق اسم 

ὀνομακλήδην, ADV. calling by name, by name,  عن طريق الاسم، بالاسم 
ὀνομακλήτωρ, GEN. ορος, ὁ, one who announces guests by name,  الشخص الذي يعلن أسماء الضيوف 
ὀνομακλυτός, όν, of famous name اسم مشهور وذ 
ὀνομαστί, ADV. by name, بالاسم 
ὀνομαστός, ION. οὐνοµ, ή, όν, Named لقبمسمىم ، 
ὀνοματολόγος, ον collector of words,  الكلماتجامع 
ὀνοματοποιέω, FUT. ήσω, To coin  ك عملةسأ 
ὄνος, ὁ and ἡ ass, حمار 
ὀνοστός, ή, όν, to be blamed ملوم 
ὀνοτάζω= ὄνομαι to blame ألوم، أعاتب، أوبخ 
 ὀνοτός, ή, όν Contemptible حتقر خسيسزدرى، مم ، 
ὀνοφορβός, όν, asskeeper, حارس الحمار 
ὄντα, τά, PART. NEUT. of εἰµί the things which actually exist, the present,  ة، حاضرموجودالاشياء التي بالفعل  
ὄνυξ, ῠχος, ὁ, talons, claws,  ،أصابع الإنسانمخلب 
ὀνύχινος, η, ον made of onyx, مصنوع من العقيق 
ὀξάλμη, ἡ sauce made of vinegar and brine, صلصة مصنوعة من الخل والماء المالح 
ὀξηρός, ά, όν, Of vinegar من الخل 
ὀξίνης, ου, ὁ, sharp, sour, حاد، حامض 
ὀξίς, GEN.  ίδος, ἡ vinegarcruet, إبريق خل زجاجي 
ὄξος, GEN. εος, τό poor wine,  يئنبيذ س 
 ὀξύα, οr ὀξύη, ἡ,  a kind of beech. a spearshaft made from its wood, a spear. 

نوع من الأشجار، تصنع من أخشابه 
 السهام

ὀξύβαφον, τό small vinegarsaucer صحن الخل صغير 
ὀξυβόας, ου, ὁ, shrillscreaming, عالي النغمة، حاد 
ὀξύγαλα, ακτος, τό sour milk,  لبن رائب 
ὀξύγοος, ον wailing رثاءنحيب ، 
ὀξυδερκής, ές, sharpsighted, quicksighted, حاد النظر، سريع النظر 
ὀξύδουπος, ον sharpsounding, حاد صوت 
ὀξύθηκτος, ον sharpedged, sharppointed, ،ذو سن حاد مدبب 
ὀξυθυμέω, FUT. ήσω, to be quick to anger, كون سريع الغضبأ 
ὀξυθυμία, ἡ vivacity حيوي 
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ὀξύθυμος, ον quick to anger,  سريع الغضب 
ὀξυκώκυτος, ον wailed with shrill cries,  نحيب بصرخات عالية 
ὀξυλαβέω, FUT. ήσω, seize quickly . seize an opportunity, غتنم الفرصة، أبسرعة ستوليأ 
ὀξυλάλος, ον glib of tongue, اللسان عفوي 
ὀξυμάθεια, ἡ quickness at learning, سرعة التعلم 
ὀξυμαθής, ές, learning quickly, علم بسرعةت 
ὀξυμέριμνος, ον keenly laboured امرهق تمام 
ὀξυμήνιτος, ον bringing down quick anger of the Erinyes  سريع الغضب 
ὀξύμολπος, ον clearsinging, غناء عذب 
ὀξυντήρ, ὁ, sharpener, شحذ، مبراةسن، مم 
ὀξύνω, FUT. ὀξυνῶ. AOR. I ὤξῡνα. PERF. ὤξυγκα. PASS.  AOR. I ὠξύνθην. PERF. ὤξυµµαι and ὤξυσµαι. ὀξύς  

To sharpen اأبري، أشحذ، أجعله حاد  

ὀξυόεις, εσσα, εν, sharppointed بشدة مدبب 
ὀξύπεινος, ον ravenous, greedy, التوق إلى، ضاري أو الجوع شديد 
ὀξυπευκής, ές, sharppointed, مدبب 
ὀξύπους, ὁ, ἡ swiftfooted سريع القدمين 
ὀξύπρῳρος, ον sharpprowed  مدبب 
ὀξυρεπής, ές, ῥέπω  = ὀξύρροπος, quickturning تحول سريع 
ὀξύρροπος, ον turning quickly, تحول بسرعة 
ὀξύς, εῖα, ύ. ION. FEM. ὀξέα. ὀξεῖα, EP. for NEUT. PLU. ὀξέα.  sharp, keen, حاد، حريص 
ὀξύστομος, ον sharpbeaked, ذو منقار حاد 
ὀξύτης, GEN.  ητος, ἡ sharpness,   ،صرامةحدة 
ὀξυτόμος, ον sharpcutting,  قطع حاد 
ὀξύτονος, ον sharpsounding, piercing, of sound. oxytone, having the acute accent, i. e. the accent on the last syllable.  

ى حاد حاد النغمة، النبرة عل=  للصوت(
 المقطع الأخير

ὀξυτόρος, ον piercing, the pine with its sharp spines ثقب 
ὀξύφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ acute, sagacious, ،قاس حاد 
ὀξύφGEN. ωνος, ον piercing لاذع 
ὀξύχειρ, χειρος, ὁ, ἡ quick with the hands, quick to strike, quarrelsome, حب  سريع، سريع اليدينالضرب، م

 للمخاصمة
ὀξύχολος, ον quick to anger, سريع الغضب 
ὀξυωπής, ές, sharpsighted النظر ةحد 
ὀπαδέω, DOR. for ION. ὀπηδέω.  to follow, accompany, attend أتابع، أرافق، ألازم، أساعد 
ὀπαδός, όν, DOR. and ATT. for ION. ὀπηδός, attendant مرافق، مضيف، مشاهد 
ὀπάζω, IMP. ὤπαζον. EP. FUT. ὀπάσσω. AOR. Iὤπασα, EP. also to make to follow, send with one, give as a companion, أجعله يتبع، أضيفرسل معأ ، 
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ὄπασσα. AOR. I ὠπασάµην or follower to add, ὀπαῖον, τό a hole in the roof ثقب في السقف 
ὄπατρος, ον by the same father, من نفس الأب 
ὀπάων, GEN. ονος, ὁ, ION. ὀπέων, GEN. ωνος. ὀπάζω  Comrade زميل، صاحبرفيق ، 
ὄπεας, ᾰτος, τό awl, مخرز، مثقاب 
ὀπή, ἡ opening, hole, ،فتحة حفرة 
ὅπη, EP. ὅππη, DOR. ὅπᾱ, ION. ὅκη, ADV.  of Place, by which way, of Manner, in what way, how,  

للمكان بأي طريق، للكيفية، في أي 
  طريق، كيف

ὁπηνίκα, DOR. ὁπᾱνίκα, ADV.   at what point of time, at what hour, on what day,  في نقطة ما من الزمن، في أية ساعة، في
 يوم ما

ὀπίας, ὁ, cheese made from milk curdled with figjuice جبن مصنوع من لبن رائب مع عصير التين 
ὀπίζομαι, DEP.  only in PRES. and IMP. EP. 2 SG. ὀπίζεο, 3 SG. ὠπίζετο. ὄπις  

regard with awe and dread, أنظر برعب وخشية 

Ὀπικοί, οἱ, the Opici, an ancient people of Southern Italy  الأوبكيون، شعب قديم كان يعيش في
 ايطاليا

ὀπιπτεύω, FUT. σω to look around after, gaze curiously أعتني أو أهتم بشدة، أحدق بغرابة 
ὄπις, GEN. ῐδος, ἡ the vengeance ثأر، انتقام 
ὄπισθεν, ADV. behind, at the back, خلف، في الخلف 
ὀπίσθιος, α, ον hinder,   ،عرقلةإعاقة 
ὀπισθοβάμων, ον walking backwards, السير إلى الوراء أو عكس الاتجاه 
ὀπισθόγραφος, ον written on the back as well as the front, مثلما موجود على  ب على ظهرهوكتم

 الجبهة
ὀπισθόδομος, ὁ, back chamber, لفية غرفة خ 
ὀπισθονόμος, ον grazing backwards, of certain cattle with large horns slanting forwards. 

 

ὀπισθονυγής, ές, pricking from behind, وخز من الخلف 
ὀπισθόπους, ὁ, ἡ walking behind, following, attendant, تابع، مرافق ، تالى،السير وراء 
ὀπισθοφυλακέω, FUT. ήσω, guard the rear,  مؤخرة الجيش أحرس المؤخرة  
    
ὀπισθοφυλακία, ἡ the command of the rear, قيادة مؤخرة الجيش 
ὀπισθοφύλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ, ἡ one who guards the rear . الشخص الذي يحرس مؤخرة الجيش 
ὀπίστατος, η, ον hindmost أخير 
ὀπίσω, EP. ὀπίσσω, ADV. backwards, لوراءإلى ا 
ὁπλέω, only in IMP. ὥπλεον make ready, اأجعله جاهز 
ὁπλή  hoof, الفرس، ظلف البقرة، خف الجمل حافر 
ὁπλίζω, FUT. σω. AOR. I ὥπλισα, EP. ὥπλισσα.MED.  AOR. I ὡπλισάµην,  

to make or get ready, of meats and drink, of chariothorses, to get ready, harness of soldiers, to 
 أصنع، أجهز، للحوم والالبان

للعربة التي تجرها الخيول، أجهز، 
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 equip, arm, جرللجنود، اتسلح ،أس 
ὅπλισις, ἡ preparing for war, equipment, arming, استعداد للحرب، تسليح 
ὅπλισμα, GEN. ατος, τό army, armament, قوات مسلحةجيش ، 
ὁπλιστὴςκοσµός, ὁ, warrior مجند، مقاتلمحارب ، 
ὁπλιταγωγός, όν, carrying the heavyarmed, أسلحة ثقيلة أو نقل حمل 
ὁπλιτεύω, FUT. σω, serve as a manatarms, أخدم فى القوات المسلحة 
ὁπλίτης, ου, ὁ, armed, سلحم 
ὁπλοθήκη, ἡ armoury أسلحة، أسلحة ترسانة 
ὅπλομαι, poet. for ὁπλίζοµαι, prepare, أحضر، أعد 
ὁπλομανέω, FUT. ήσω, to be mad on war, أولع بالحرب 
ὁπλομανής, ές, madly fond of war. مولع بالحرب 
ὁπλομαχία, ἡ fighting with heavy arms, the art of using them, قتال بالأسلحة الثقيلة، فن استخدام 

 الأسلحة
ὁπλομάχος, ον fighting in heavy arms, قتال بالأسلحة الثقيلة 
ὅπλον, τό tool, implement, in PLU.  also, implements of war, arms, τὰ ὅπλα, also, the place of arms, camp, 

في الجمع بمعنى، وسيلة  ذ،أداة تنفي
 τὰوأيضا تجهيزات الحرب، أسلحة 

ὅπλα تعني مكان الأسلحة، معسكر 
ὁπλοποιία, ἡ making of arms, الأسلحة، ةعاصن 
ὁπλότατος, η, ον youngest الأصغر 
ὁπλότερος, α, ον the younger, صغر منأ 
ὁπλοφορέω  bear arms, be armed, اأحمل السلاح، أكون مسلح 
ὁπλοφόρος, ον bearing arms. armed man, warrior, soldier,  رجل مسلح، محارب،  محمولةأسلحة

 جندي
ὁποδαπός, ή, όν, of what country, what countryman,  ،أي مواطن من أي بلد 
ὁπόθεν, EP. ὁππόθεν, ION. ὁκόθεν, ADV. whence, from what place, من أين، من مكان ما 
ὁπόθι, EP. ὁππόθι, ADV. where حيثما، حيث 
ὅποι, ION. ὅκοι, ADV. to which place, whither, ى مكان، حيثماإلى أ  
ὁποῖος, α, ον of what sort من أي نوع 
ὀπός́, ὁ, juice, عصير 
ὁποσάκις, ADV. as many times as . .  بنفس القدر، بنفس العدد 
ὁποσάπους, ὁ, ἡ how many feet long . .   كم طوله بالأقدام 
ὁποσαχῆ ADV. at as many places as مماثلة في أماكن عديدة 
ὁπόσος, η, ον EP. ὁππόσος, ὁπόσσος, ION. ὁκόσος as many,  بنفس القدر  
ὁπόστος, η, ον in what relation of number على علاقة ما بالعدد 
ὁπότε, ADV. when, ،ومن ثم متى 
ὁπότερος, α, ον EP. ὁππότερος, η, ον which of two, ثنين،لاأي من ا 
ὁποτέρωθε, ADV. from which of the two sides الجانبين كلا من 
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ὁποτέρωθι, ADV. in whichever of the two places, في أي من المكانين 
ὁποτέρωσε, ADV. in which of two directions, to which of two places,  ،ى من المكانينأ نحوفي أي من الاتجاهين 
ὅπου, ION. ὅκου. ADV. in some places, في بعض الأماكن 
ὀπτάζομαι or ὀπτάνοµαι, ὄψ  PASS. to be seen, اأكون منظور 
ὀπταλέος, α, ον roasted, broiled, ،تفحم، شوي 
ὀπτάνιον, τό place for roasting, kitchen, مكان للتحميص، مطبخ 
ὀπτασία, ἡ. vision, ،مشهد رؤية 
ὀπτάω, ION. έω, FUT. ήσω. AOR. I ὤπτησα.PART. PASS. ὀπτεύµενος.  (ὀπτός  

roast,   ،أحمص، أنتقد بقسوةأشوي 

ὀπτεύω, = ὁράω see, ،أرى  أشاهد 
ὀπτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, one who looks, a spy, in Prose, an eyewitness,  يتطلع أو يراقبالذي الشخص ،

 جاسوس، وفي النثر، شاهد عيان
ὀπτήρια, τά, presents made by the bridegroom on seeing the bride without the veil 

لرؤية  مقدمة بواسطة العريسهدايا 
 العروس بدون وشاح 

ὀπτίων, GEN. ονος, ὁ, assistant معاون، معين ،مساعد 
ὀπτός́, ή, όν, roasted, broiled, baked, of iron, forged,  مخبوز، منصهر ،محمر، مشوي 
ὀπυίω, FUT. Ύσω Act. of the man, marry  PASS. of the woman, to be married, 

، أتزوجفي المبني للمعلوم للرجل بمعنى 
أزوج في المبني للمجهول للمرأة بمعنى 

 أكون متزوجة
ὀπωπή, ἡ a sight or view منظر، نظرةمشهد ، 
ὀπωρίζω, FUT. ιῶ, gather fruit, أجمع الفاكهة 
ὀπωρινός, ή, όν, at the time of late summer توقيت أخر الصيف 
ὀπωροφορέω  bear fruit,  الفاكهةأو أحمل أجمع 
ὀπωροφόρος, ον bearing fruit, ثمارال حمل 
ὀπωρώνης, ου, ὁ, a fruiterer بائع الفاكهةفكهاني ، 
ὅπως, EP. and Aeol. ὅππως, ION. ὅκως.  CONJ. OF MANNER, as, in such manner as, and with interrog. force how, in what manner, FINAL CONJ.  like ἵνα, that, in order that. 

أداة ربط للتعبير عن الكيفية مثل، كما، 
ضا ذات معنى استفهامي قوي كيف، وأي

،  النتيجة أداة ربط للتعبير عن الغائية
 مثل بمعنى لكي، من أجل

ὁπωσοῦν in any way whatever, in some way or other بطريقة  أيا كان، ،بأي حال من الأحوال
 أو أخرى

ὅραμα, τό visible object,  جسم مرئي 
ὅρασις, GEN.  εως, ἡ seeing,   ،مشاهدةرؤية 
ὁρατός, ή, όν, visible, ظاهر، مرئي 
ὁράω, EP. ὁρόω, ὁράας, ION. ὁρέω. ATT. IMP. ἑώρων, ION. ὥρεον EP. 3 SG. ὅρα; PERF. ἑόρᾱκα and ἑώρακα. MED.  EP. 2 SG. ὅρηαι, INF. ὁράασθαι. IMP. 

to see look at, behold, perceive, observe, to look out for,  
 ى، أنظر إلى، أراقب، أتصور، ألاحظأر

  أعتني بـ
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ἑωρώµην, also ὡρώµην. PASS.  PERF. ἑόραµαι and ἑώραµαι and ἑώραµαι.  ὀργάζω, FUT. σω. AOR. I ὤργᾰσα soften, knead, temper,  ،أعجنألين، أدلك 
ὀργαίνω, FUT. ᾰνῶ. AOR. I ὤργᾱνα make angry, enrage,  غضب، أغضبيأجعله 
ὀργανικός, ή, όν, serving as organs or instruments, instrumental مساعد، يمارس عمله كألة أو أداة 
ὄργανον, τό instrument, implement, tool,  a musical instrument a surgical instrument, 

وسيلة، آلة موسيقية، أداة أداة،  
 جراحة

ὄργανος, η, ον working, forming, عمل، تشكيل 
ὀργάς, GEN. άδος, ἡ fertile spot, meadowland  ،أرض مبلولةبقعة خصبة من الأرض 
ὀργάω, only in PRES. to be getting ready to bear, growing ripe  ،نضجأأتحمل 
ὀργέων, GEN. ῶνος, ὁ a priest كاهنقس ، 
ὀργή, ἡ natural impulse passion, anger, wrath شعور، غضب، سخط، دافع طبيعي 
ὄργια, ίων, τά, secret rites, secret worship,  ،ةسريعبادة طقوس سرية 
ὀργιάζω, FUT. άσω celebrate حتفلأ 
ὀργιασμός, ὁ celebration of orgies عربدةحتفال مفرطا ، 
ὀργιαστικός, ή, όν exciting, مثير 
ὀργίζω, AOR. I ὤργισα make angry, provoke to anger, irritate,  ،أجعله يغضب، أستفز لدرجة الغضب

 أُغضب 
ὀργίλος, η, ον inclined to anger, irascible, ،سريع الغضب 
ὀργιλότης, GEN.  ητος, ἡ irascibility,  غضبسرعة  
ὀργιοφάντης, ου, ὁ, priest,  قس كاهن ، 
ὀργιστέος, verb. ADJ.  one must be angry  الشخص الذي يغضب 
ὄργυιαor ὀργυιά, ION. ή, ῆς, ἡ the length of the outstretched arms, طول الأذرع الممدودة 
ὄρεγμα, GEN. ατος, τό stretching out, مبسوط ،ممدد 
ὀρέγνυμι, = ὀρέγω, only in PART.  χεῖρας ὀρεγνύς. MED.  χεῖρας ὀρεγνύµενος 

reach, extend من أو إلى أصل، أمتد 

ὀρέγω, IMP. ὤρεγον. FUT. ὀρέξω. AOR. I ὤρεξα. MED. and PASS. FUT. ὀρέξοµαι. AOR. I ὠρεξάµην and ὠρέχθην. PERF. ὤρεγµαι,  

reach, stretch, stretch out, أبسطأصل، أمد ، 

ὀρειάρχης, ου, ὁ, mountainking, ملك الجبل 
ὀρειάς, GEN. άδος, ἡ of or belonging to mountains  خاص أو منتم إلى الجبال 
ὀρειβασία, ἡ wandering on mountains, تجول في الجبال 
ὀρειβάσια, τά, a festival in which persons traversed the mountains  مهرجان يشارك فيه الاشخاص لاجتياز

 الجبال
ὀρειβατέω from ὀρειβάτης to roam the mountains; of horses traverse mountains )الجبالتتجاوز   للخيول 
ὀρειβάτης, ου, ὁ, mountainranging, نطاق جبلي 
ὀρειδρομία, ἡ running on the hills, على التلال ركض 
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ὀρειδρόμος, ον running on the hills,  على التلالركض 
ὀρεινόμος, ον feeding on the hills, على التلال تغذية أو تربية 
ὀρεινός, ή, όν, mountainous, hilly, جبال، تلال 
ὄρειος, α, ον and ος, ον ION. and EP. οὔρειος, from the mountains من الجبال 
ὀρειοχαρής, ές, delighting in the hills, ابتهاج في التلال 
ὀρείτης, ου, ὁ, a mountaineer متسلق الجبال 
ὀρείφοιτος, ον mountainroaming طواف الجبل 
ὀρείχαλκος, ὁ, mountaincopper ل نحاسىجب 
ὀρεκτικός, ή, όν, appetitive, مشهي 
ὀρεκτός, ή, όν, stretched out, ممدود 
ὄρεξις, GEN.  εως, ἡ appetency,  شهوة 
ὀρεοπολέω  haunt mountains, أتردد على الجبال 
ὀρέσκιος, ον overshadowed by mountains ظل الجبال 
ὀρεσκῷος, ον lying on mountains, قاطن الجبال 
ὀρέσσαυλος, ον mountaindwelling ساكن الجبل 
ὀρεσσιβάτης, ὁ, mountainroaming, طواف الجبل 
ὀρεσσίγονος, ον mountainborn دب الجبل 
Ὀρέστεια, ἡ the tale of Orestes, ̓Ορέστειον τό a temple of Orestes, قصة أوريستيس 

 معبد أوريستيس
Ὀρέστειος, α, ον of Orestes, من أوريستيس 
ὀρέστερος, α, ον of the mountains,  من الجبال 
ὀρεστιάς, GEN. άδος, ἡ of the mountains, من الجبال 
ὀρεύς, ION. οὐρεύς, GEN. έως, ὁ, mule, بغل 
ὀρεχθέω, only in PRES. and EP. IMP. ὀρέχθεον Rattle أخشخش، أقعقع 
ὀρεωκόμος, ὁ, muleteer, سائق البغال 
ὀρθιάδε, ADV. uphill, بمشقة، بصعوبة، بشق الأنفس 
ὀρθιάζω, FUT. άσω, speak in a high tone, speak loud, to set upright تحدث بصوت عال،أ، حادةتكلم بلهجة أ 

 أضع بشكل عمودي
ὄρθιος, α, ον and ος, ον ὀρθός  straight up, steep, uphill, upright, standing, of the voice, highpitched, loud, in military language, ὄρθιοι λόχοι were companies formed in column, to a line of battle generally, like ὀρθός, straight, 

عمودي، واقف،  على التوالي، حاد، شاق،
للصوت، عالي الصوت، شديد النبرة، في 

تعني  ὄρθιοι λόχοιاللغة العسكرية، 
، إلى ان الفرق نظمت باصطفاف عمودي

 ὀρθόςبوجه عام مثل  ركةخط المع
 مستقيم، مباشر بمعنى

ὀρθοβατέω  to go straight on or upright أسير في خط مستقيم أو منتصب القامة 
ὀρθόβουλος, ον rightcounselling, wise, مشورة، حكمة 
ὀρθοδαής, ές, knowing rightly how مع العلم بطريقة صحيحة كيف 
ὀρθοδοξέω have a right opinion, لدى رأي صحيح 
ὀρθόδοξος, ον Orthodox أرثوذكسي 
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ὀρθοδρομέω, FUT. ήσω, run straight forward, على نحو مستقيم للأمام جري أ 
ὀρθοέπεια, ἡ correctness of diction, لقاءصحة الإ 
ὀρθόκραιρος, α, ον with straight بطريقة مستقيمة 
ὀρθόκρανος, ον having a high head, لديه رأس عالية 
ὀρθομαντεία, ἡ true prophecy, نبوءة حقيقية 
ὀρθόμαντις, GEN.  εως, ION. ιος, ὁ, ἡ a true prophet, نبي حقيقي 
ὀρθονόμος, ον making right award, جائزة جيدة 
ὀρθοποδέω, FUT. ήσω, walk straight مستقيم أسير في خط 
ὀρθόπολις, GEN.  εως, ὁ, ἡ upholding the city, مدينة متماسكة 
ὀρθόπους, ὁ, ἡ πουν, τό upright on their feet,  قدميهمنتصب على 
ὀρθός, ή, όν, straight, مستقيم 
ὀρθοστάδην, ADV. standing upright, اواقفا مستقيم 
ὀρθοστάτης, ου, ὁ, upright shaft, pillar, رمح مستقيم، عمود 
ὀρθόστατος, ον upstanding, upright, منتصب، مستقيم 
ὀρθότης, GEN.  ητος, ἡ upright posture, erectness, نتصابا، استقامة 
ὀρθοτομέω  cut in a straight line, أقطع في خط مستقيم 
ὀρθόω, FUT. ώσω, set straight, أستقر 
ὀρθρεύω, FUT. σω, lie awake before dawn, الفجر أستيقظ قبل 
ὄρθριος, α, ον and ος, ον at daybreak, in the morning, early, عند الفجر، في الصباح، في وقت مبكر 
ὀρθροβόας, ου, ὁ, the early caller, chanticleer مبكراً، ديك يدمنا 
ὀρθρογόν, ἡ earlywailing, مسبق عويل 
ὀρθρολάλος, ον earlytwittering, زقزقة مبكرة 
ὄρθρος, ὁ, the time just before  قبل الوقت 
ὀρθώνυμος, ον rightly named, بحق يدعم 
ὀρθωτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, one who sets محدد 
ὀριγνάομαι, FUT. ήσοµαι stretch oneself, أتمدد 
ὁρίζω, ION. οὐρ. ATT. FUT. ὁριῶ. AOR. I ὥρισα, ION. οὔρισα. PERF. ὥρικα. MED.  FUT. ὁριοῦµαι. AOR. I ὡρισάµην. PASS.  FUT. ὁρισθήσοµαι. AOR. I ὡρίσθην. PERF. ὥρισµαι 

divide أقسم، أوقع الشقاق ،أفرق 

ὀρίνω AOR. I ὤρῑνα, EP. ὄρῑνα. PASS.  3 SG. IMP. ὠρίνετο. AOR. I ὠρίνθην, EP. ὀρ. ὄρνυµι  
stir, raise, أثير، أرفع 

ὅριον, τό boundary, limit, فاصل حد 
ὅριος, ον of boundaries, الحدودخاص ب 
ὅρισμα, GEN. ατος, ION. οὔρ, τό boundary, limit, فاصل حد 
ὁρισμός, οῦ, ὁ, limitation, تحديد، تقييد، قصور 
ὁριστέον verb. ADJ. one must determine عاقد العزم 
ὁριστής, οῦ, ὁ, one who marks the boundaries الشخص الذي يصنع الحدود 
ὁρκάνη, ἡ enclosure, fence, ،ضميمة، سياج 
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ὁρκαπάτης, ου, ὁ, oathbreaker, ،حانث القسم 
ὁρκίζω, FUT. σω, to make one swear قسما يأجعل شخص 
ὅρκιον, τό oath, قسم، يمين 
ὅρκιος, ον rarely α, ον belonging to an oath, نسوب أو منتم إلى قسمم 
ὁρκισμός, ὁ, administration of an oath, ادارة للقسم 
ὅρκος, ὁ, the object by which one swears,  قسم به، الشيء الذي به يتمالذي ي

 القسم
ὁρκόω, FUT. ώσω, to bind by oath أرتبط بيمينأتعهد ، 
ὅρκωμα, GEN. ατος, τό oath, قسم 
ὁρκωμοσία, ἡ swearing, oath,  ،القسمأداء اليمين 
ὁρκωμόσια, τά, asseverations on oath تأكيدات على اليمين 
ὁρκωμοτέω, FUT. ήσω, ὄµνυµι   take an oath, ،أقسم أحلف اليمين 
ὁρκωτής, οῦ, ὁ, the officer who administers the oath,  يشرف على أداء القسمضابط 
ὁρμαθός, ὁ, string, chain, ،خيط، وتر، صف سلسلة 
ὁρμαίνω, only in PRES.  IMP. and AOR. I ὥρµηνα. ὁρµάω  turn over أتصفح, قلب, في أفكر 
ὁρμάω, FUT. ήσω, ATT. AOR. I ὥρµησα. PERF. ὥρµηκα. MED. and PASS.  FUT. ὁρµήσοµαι. AOR. I ὡρµησάµηνand ὡρµήθην. PERF. ὥρµηµαι,  

set in motion, urge on, cheer on, أتورط، أحث على، أشجع بالهتاف 

ὁρμέω, FUT. ήσω   to be moored, lie at anchor, رساةلقي المأرس، أ 
ὁρμή, ἡ rapid motion forwards, onrush, onset, assault,  ،حركة سريعة إلى الأمام، اندفاع، بداية

 الاعتداء
ὅρμημα, GEN. ατος, τό sudden rush, swoop, onset, اندفاع مفاجئ، ضربة، بداية 
ὁρμητήριον, τό stimulant, incentive, ،مثير منشط، حافز 
ὁρμιά, ἡ fishingline of horsehair, ،خيط للصيد من شعر الحصان 
ὁρμίζω, FUT. ίσω, EP. ίσσω. AOR. I ὥρµισα. MED. and PASS.  FUT. ιοῦµαι.  

anchor, أثبت بمرساةأرسو ، 

ὅρμος, ὁ, cord, chain, حبل، سلسلة 
ὄρνεον, τό bird, طائر 
ὀρνεόφοιτος, ον frequented by birds, مألوف من خلال الطيور 
ὀρνίθαρχος, ὁ, king of birds, ملك الطيور 
ὀρνίθειος, α, ον and ος, ον belonging to a bird منتم إلى الطائر 
ὀρνιθευτής, οῦ, ὁ, birdcatcher, صائد الطير 
ὀρνιθεύω, FUT. σω, catch, snare birds, أصطاد، ألطيور،ل انصب كمين 
ὀρνιθικός, ή, όν, Of or for birds خاص بالطيور 
ὀρνίθιον, τό DIM. of ὄρνις, small bird, طائر صغير 
ὀρνιθόγονος, ον γίγνοµαι  sprung from a bird,  طائرمنحدر من 
ὀρνῑθοθήρας, ου, ὁ, θηράω  a birdcatcher, fowler صائد الطائر، صياد 
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ὀρνιθολόχος, DOR. ὀρνῑχ, ὁ, λοχάω  birdcatcher, fowler, صياد الطيور، صياد 
ὀρνιθομανέω  to be birdmad, مولع بالطيور 
ὀρνιθοπέδη, ἡ snare for birds, للطيور  فخ كمين 
ὀρνιθοσκόπος, ον observing and predicting by the flight and cries of birds وصراخمن خلال طيران  متنبئمراقب و 

 الطيور
ὀρνιθοτροφία, ἡ keeping of birds,  الطيورتغذية 
ὀρνιθοτρόφος, ον τρέφω  keeping birds. حماية الطيور، رعاية الطيور 
ὄρνις, ὁand ἡ. GEN. ὄρνῑθος; acc. ὄρνῐθαand ὄρνιν. plur.  NOM. and acc. ὄρνιθες, θας, but in acc. also ὄρνεις or ὄρνῑς. DOR. acc. ὄρνῑχα; GEN. PLU. ὀρνίχων; DAT. ὄρνιξι, ὀρνίχεσσι. 

a bird طائر 

ὄρνυμι or ύω, imperat. ὄρνῠθι, ὄρνῠτε. FUT. ὄρσω. AOR. I ὦρσα, ION. AOR. 2 ὤρορα. MED.  ὄρνῠµαι. IMP. ὠρνύµην. FUT. ὀροῦµαι, AOR. 2 ὠρόµην 

to stir to awaken, أوقظ، أنبه،أقلب، أخلط أحرك 

ὀρόγυια, ἡ fathom ستة أقدام وهو مقياس لعمق = فاثوم
  ستة أقدام= المياه وطول واحد فاثوم

ὀροδαμνίς, GEN.  ίδος, ἡ sprig,  غصن 
ὀρόδαμνος, ὁ, bough, branch, غصن، فرع 
ὀροθύνω, chiefly in EP. IMP. ὀρόθῡνον. AOR. I ὠρόθυνα, imper. ὀρόθυνον. ὄρνυµι, ὀρίνω  

stir up, urge on, ،ألح على، أستحث أحث على 

ὄρομαι, EP. 3 PLU. IMP. ὄροντο. keep watch, سهرأ 
ὀρομαλίδες, αἱ, µῆλονB  DOR. for ὀροµηλίδες, wild apples, تفاح بري 
ὄρος, ION. οὖρος, GEN. εος, τό. GEN. PLU. ὀρέων, ὀρῶν, mountain, hill, in PLU. markingstones, bearing inscriptions, a limit, rule, standard, measure, 

تحمل ور مرمزة، ، في الجمع صخجبل، تل
 حد، قاعدة، قياسنقوشا، 

ὅρος́, ION. οὖρος, ὁ, boundary, landmark,  حدود أو معالم 
Ὀροσάγγαι, οἱ, the Benefactors of the King, لملكا تبرعوام 
ὀροτύπος, ον dashing down a mountain, تلاطم أسفل الجبل 
ὀρούω, IMP. ὤρουον. FUT. ὀρούσω. AOR. I ὤρουσα, EP. ὄρουσα. ὄρνυµι . 

dart, rush forward,  ،دفع إلى الأمامنأأقفز 

ὀροφή, ἡ roof of a house, سطح مترل 
ὀροφηφάγος, ον roofdestroying, مدمر للسقف 
ὀροφηφόρος, ον bearing a roof, تحمل السقف 
ὀροφίας, ου, ὁ, living under a roof معيشة تحت سقف 
ὄροφος, ὁ, reed used for thatching houses, تسقيف مستخدم في   جريد، بوص قصب

 المنازل
ὄρπηξ, ATT. ὅρπηξ, GEN. ηκος, DOR. ὄρπαξ, ᾱκος, ὁ, sapling, young shoot, شاب يافع، شجيرة 
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ὀρροπύγιον, τό rump ردف 
ὄρρος, ὁ, the rump ردف 
ὀρρωδέω, ION. ἀρρ, FUT. ήσω, GEN. rei, dread, shrink from, أرهب، أتقلص من 
ὀρρωδία, ION. ἀρρωδίη, ἡ terror, ذعر، رعب، إرهاب 
ὀρσίκτυπος, ον stirring ثارةا 
ὀρσινεφής, ές, cloudraising, رتفاع السحابا 
ὀρσίπους, ποδος, ὁ, ἡ swiftfooted, سريع القدمين 
ὀρσοθύρη, ἡ prob. a door high up in the wall, ارباب عالي في الجد 
ὀρσολοπεύω or έω, irritate, provoke, أغضب، أثير، أستفز  
ὀρσόλοπος, ον eager for the fray, tempestuous, عاصف، ميال للشجار 
ὀρτάλιχος, ὁ, chick, ،فرخ كتكوت 
Ὀρτυγία, ION. ίη, ἡ Quailisland, ancient name of Delos ،اسم قديم لديلوس جزيرة السمان 
ὀρτῠγοθήρας, ου, ὁ, a quailcatcher  صائد السمان 
ὀρτυγομήτρα, ἡ a bird which migrates with quails, ،اجر مع السمان طيور 
ὀρτυγοτρόφος, ον keeper of quails, حارس السمان 
ὄρτυξ, GEN. ῠγος, ὁ, quail,  سمان 
ὄρυγμα, GEN. ατος, τό excavation, trench, ditch, moat, الآثار، حفر خندق عن تنقيب 
ὀρυμαγδός, ὁ, loud noise,  ضجيج عال 
ὄρυξ, GEN. ῠγος, ὁ, pickaxe معول 
ὄρυς, GEN. υος, ὁ, an antelope ظبى 
ὀρύσσω, ATT. ττω. FUT. ὀρύξω. AOR. I ὤρυξα, EP. ὄρυξα. PERF. ὀρώρῠχα. pluPERF. ὠρωρύχειν. MED.  AOR. I ὠρυξάµην. PASS.  FUT. ὀρυχθήσοµαι and ὀρῠχήσοµαι. AOR. I ὠρύχθην. PERF. ὀρώρυγµαι. pluPERF. ὀρωρύγµην. 

dig, أنقب، أتعمق في شيء حفر،أ 

ὀρφάνευμα, GEN. ατος, τό orphanhood, حرمان من الوالدين، يتم 
ὀρφανεύω, FUT. σω, take care of,   ،أعتنى بـ 
ὀρφανία, ἡ orphanhood, تيتم، حرمان من الوالدين 
ὀρφανίζω, FUT. ATT. ιῶ. AOR. I ὠρφάνισα. ὀρφανός  make orphan,  اأصبح يتيم ، 
ὀρφανικός, ή, όν, orphaned, fatherless, يتيم، بدون أب 
ὀρφάνιος, ον desolate, ،مهجور، وحيد من غير أصدقاء مقفر 
ὀρφανιστής, οῦ, ὁ, guardian, وصي، حارس 
ὀρφανόομαι to be destitute of, معدم، محروم من 
ὀρφανός́, ή, όν, and ός, όν, orphan, without parents, fatherless, من مات والديه، بدون أب م،يتي 
ὀρφανοφύλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ, one who guards orphans  الأيتام يرعىالشخص الذي 
Ὀρφεοτελεστής, οῦ, ὁ, one who initiates into the mysteries of Orpheus الشخص الذي يطلع على أسرار أورفيوس 
Ὀρφεύς, GEN. έως, ὁ, Orpheus, أورفيوس 
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ὀρφναῖος, α, ον dark, murky,  ،معتم، حالكظلام 
ὄρφνη, DOR. ὄρφνᾱ, ἡ the darkness ظلام 
ὄρφνινος, η, ον brownish grey  البني يميل إلى اللونرمادي 
ὄρχαμος, ὁ, leader, chief, زعيم، رئيس 
ὄρχατος, ὁ, row of trees, من الأشجار صف 
ὀρχέομαι, IMP. ὠρχούµην. FUT. ὀρχήσοµαι. AOR. I ὠρχησάµην. DEP. ὄρχος  

dance, أرقص 

ὀρχηδόν, ADV. in a row, one after another, man by man,  وراء الآخر في صف واحد، واحد 
ὀρχηθμός, ὁ, dance, رقص 
ὄρχημα, τό dance, dancing,  رقص 
ὄρχησις, GEN.  εως, ἡ dancing, the dance,  رقص 
ὀρχηστής, οῦ, ὁ, dancer, راقص 
ὀρχηστικός, ή, όν, fit for dancing لرقصمناسب ل 
ὀρχηστοδιδάσκαλος, ὁ, dancingmaster, رئيس الرقص 
ὀρχήστρα, ἡ orchestra, أوركسترا 
ὀρχηστρίς, GEN.  ίδος, ἡ dancing girl, فتاة راقصة 
ὀρχηστύς, GEN. ύος, ἡ the dance, رقص 
ὀρχίλος  wren طائر النمنمة 
ὄρχις, GEN. ιος and GEN. εως, ὁ, testicle, خصية 
ὄρχος, ὁ, a row of vines صف من الكروم 
ὅς , ἥ, ὅ, GEN. οὗ, ἧς, οὗ, etc.EP. GEN. ὅου, ἕης; DAT. PLU. οἷσι, ᾗς, ἧσι 

his, her, ضمير الغائب خاصته، خاصتها  

ὁσάκις, EP. ὁσσάκι, ὅσος  as many times as,  عدة مرات 
ὁσαχῆ, ὅσος  ADV. in as many ways  في نواح كثيرة كما 
ὁσαχοῦ, ADV. in as many places as  ماكنالأفي العديد من كما 
ὅσγε, ἥγε, ὅγε, ὅς, γε  who لذىمن ا 
ὁσημέραι, ADV. for ὅσαι ἡµέραι, as many days as are,  أيام كثيرة كماكما في 
ὁσία, ION. ίη, ἡ divine law, قانون إلهي 
ὅσιος, α, ον and ος, ον hallowed, permitted or not forbidden by divine law of persons, pious, devout, religious, 

مقدس، مكرس، مبجل، مسموحا، أو ليس 
 ممنوعا بواسطة القانون الإلهي

 للأشخاص تقي، ورع، متدين
ὁσιότης, GEN.  ητος, ὁ, piety,  تقوى، ورع، خشية 
ὁσιόω, FUT. ώσω, make holy, اأجعله مقدس 
ὀσμάομαι, older form ὀδµ, DEP. smell at أشم رائحة 
ὀσμή, ἡ ATT. form of the older ὀδµή, smell, odour, رائحة 
ὁσονοῦν, ION. ὁσονῶν, ADV. so little اقليل جد 
ὅσος, EP. also ὅσσος, η, ον as great as, how great عظيم بدرجة، كم هو عظيم 
ὅσπερ, EP. also ὅπερ  ἥπερ, the very man who, the very thing الرجل الذي، والشيء الذي 
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ὅπερ; GEN. οὗπερ which 
ὄσπριον, τό pulse نبض 
ὄσσα, ATT. ὄττα, ἡ a rumour, ،اشاعة شائعة 
ὄσσε, τώ, NEUT. dual, the two eyes, عينين 
ὁσσίχος, η, ον EP. DIM. of ὅσος, ὅσσος, as little, how little, قليل 
ὄσσομαι, ὄσσε , EP. DEP.  only in PRES. and IMP. without augm.  to see Presage to foretoken 

  ، أبشر، أنذرأتنبأأرى، 
ὀστάριον, τό DIM. of ὀστέον little bone, ،قليل العظام 
ὅστε, EP. also ὅτε  ἥτε, ὅτε, who, which, الذي، التي 
ὀστέινος, η, ον made of bone, of bone مصنوع من العظم، عظم 
ὀστέον, τό ATT. contr. ὀστοῦν, poet. ὀστεῦν. PLU. ὀστέα, ATT. contr. ὀστᾶ.ATT. GEN.  PLU. ὀστῶν, also ὀστέων(metri grat.  EP. GEN. PLU. ὀστεόφιν.  

a bone. عظم 

ὄστινος, η, ον tibiae كبرىعظمة الساق ال 
ὅστις, ἥτις, ὅ τι often written ὅ, τι  GEN. οὗτινος, ἧστινος, DAT. ᾧτινι, ᾗτινι, etc.; PLU. οἵτινες, αἵτινες, ἅτινα. NEUT. ὅτινα; GEN. ὅτεων, ATT. ὅτων; DAT. ὁτέοισιν, ATT. ὅτοισι; FEM. ὁτέῃσιν; acc. ὅτινας. For the ION. and EP. form ἅσσα, ATT. ἅττα, v. sub ἅσσα. 

Any one who, anything which, whosoever,  أي شخص، أي شيء، لمن  

ὀστρακεύς, GEN. έως, ὁ, potter, خزاف 
ὀστρακίζω, FUT. ίσω, banish عن الوطنأُبعد  نفى،أ 
ὀστράκινος, η, ον earthen, made of clay أرضى، مصنوعة من الطين 
ὀστρακισμός, ὁ, ostracism نفي من غير محاكمة 
ὄστρακον, τό earthen vessel وعاء فخاري 
ὀστρακοφορία, ἡ voting with تصويت مع 
ὀστρᾰκόχροος, ον with a hard skin لد صلببج 
ὀστρειογραφής, PLU.ές, purplepainted ةرجوانيإلوان أ  
ὄστρεον, ATT. ὄστρειον τό oyster محار 
ὀστώδης, ες, εἶδος  like bone, bony مثل العظام، عظمى 
ὀσφραίνομαι, FUT. ήσοµαι. AOR. 2 ὠσφρόµην, INF. ὀσφρέσθαι, 
PART. ὀσφρόµενος. ὄζω) 

smell  أشم 

ὀσφραντήριος, α, ον able to smell, keenscented قادر على الشم 
ὄσφρησις, ἡ the sense of smell حاسة الشم 
ὀσφύς, ἡ GEN. ὀσφύος. acc. ὀσφύν, also ὀσφύα the loin  ،عورةخاصرة 
ὄσχος, ὁ, a vinebranch فرع الكرم 
ὀσχοφόρια or ὠσχ, τά, branches loaded with grapes فروع العنب 
ὅταν, for ὅτʼ ἄν ὅτε ἄν , ADV. whenever كلما 
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ὅτε, relat. ADV. of Time, when, at the time when عندما، في الوقت الذي 
ὅτι, EP. ὅ ττι, often written ὅ, τι 
and ὅ ττι) that أن 
ὅτῐ, EP. also ὅττῐ,  that أن 
ὁτιή,  because لأنبسبب ، 
ὀτλεύω, FUT. σω, to suffer, endure أعاني، أتحمل 
ὄτλος, ὁ, suffering, distress,  معانة، ضيق 
ὄτοβος, ὁ, any loud noise أي ضوضاء عالية 
ὀτοτοῖ ah! woe! ويل! هآ! 
ὀτοτύζω, FUT. ξοµαι cry أبكي 
ὀτραλέος, α, ον quickly, readily بسرعة، بسهولة 
ὀτρηρός, ά, όν, quick, busy, ready  ،جاهز، مستعدسريع، مشغول 
ὀτρυντύς, GEN. ύος, ἡ exhortation نصيحة، حض 
ὀτρύνω. EP. INF. ὀτρυνέµεν. IMP. ὤτρυνον ION. ὀτρύνεσκον. EP. FUT. ὀτρῠνέω. AOR. I ὤτρῡνα. 

stir up, egg on, encourage أُثير، أهيج، أشجع أؤيد 

οὐ, before a vowel with smooth breathing οὐκ, with rough breathing οὐχ, ATT. also  οὐχί, EP. οὐκί. ADV. 

no truly, assuredly not, not however, nevertheless, notwithstanding, yet, still 
لا حقا، بالتأكيد لا، لا ولكن، ومع ذلك، 

 على الرغم من، ولكن، لا يزال
οὐαί, exclam.  ah! woe! ويل! آه! 
οὖας, τό poet. for οὖς, ear. أذن 
οὐδ᾽ ἔτι certainly not بالتاكيد لا 
οὐδαῖος, α, ον on the ground على الأرض 
οὐδαμῆ or οὐδᾰµά(v. sub fin. , ADV. of οὐδαµός. of Place, nowhere,  in no direction,  بدون اتجاهلا مكان ، 
οὐδαμόθεν, ADV. of οὐδαµός, from no place, from no side مكان، بدون جانب بدون 
οὐδαμόθι, ION. for οὐδαµοῦ, nowhere, in no place مكان لا مكان، أي في ليس 
οὐδαμοῖ, ADV. of οὐδαµός, to no place,  ليس إلى أى مكان 
οὐδαμός, ή, όν, for οὐδὲἀµός, ION. for οὐδείς, not any one, no one ولا أحد، لا أحد 
οὐδαμοῦ, ADV. of οὐδαµός, = οὐδαµόθι, nowhere لا مكان 
οὐδαμῶς, ADV. of οὐδαµός, in no wise ليس من الحكمة 
οὖδας, τό GEN. οὔδεος, DAT. οὔδεϊ, οὔδει, surface of the earth, ground the floor or pavement of rooms and houses 

، الأرض أو أرضية سطح الأرض، أرض
 الحجرات أو المترل

οὐδέ οὐ δέ   and not yet, not as yet وليس بعد، ليس حتى الآن 
οὐδείς, οὐδεµίᾰ, οὐδέν, not one لا أحد 
οὐδένεια, ἡ nothingness, worthlessness لا قيمة له تافه 
οὐδενόσωρος, ον worth no notice غير جدير بالملاحظة 
οὐδέπη or οὐδέπη, ADV. in no wise ليس من الحكمة 
οὐδέπω, ADV. and not yet, not as yet وليس بعد، ليس حتى الآن 
οὐδεπώποτε, ADV. never yet at any time لا يوجد وقت 
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οὐδέτερος, α, ον not either, neither of the two  حد من الاثنينألا أحد، لا 
οὐδετέρωσε, ADV. to neither of two sides, neither way إلى أي من الجانبين، لا وسيلة 
οὐδήεις, εσσα, εν, terrestrial بري، ساكن الأرضأرضي ، 
οὐδός ́, ATT. ὀδός, ὁ, threshold بداية، مستهلعتبة ، 
οὐδός, ἡ ION. for ὁδός,  way طريق 
οὖθαρ, GEN. ατος, τό udder ضرع 
οὐθάτιος, α, ον of the udder البقرة أو ثدي الضرعب خاص 
οὔθην, ADV. surely not, certainly not بالتأكيد لا، بالتأكيد لا 
οὐκ,  so not, not then لذلك لا، ليس بعد 
οὐκέτι, ADV. no more,   لا أكثر 
οὐκοῦν, ADV. therefore, then, accordingly ـلذلك، ثم، وفقا ل 
οὔκουν ION. οὔκων, ADV. certainly not, at any rate . . not بالتأكيد لا، على أية حال ليس 
οὐλαί, ATT. ὀλαί, αἱ, barleycorns, barleygroats خشن، شعير ةذرة خشن 
οὐλαμός, οῦ, ὁ, throng of warriors حشد من المحاربين 
οὔλιος, α, ον baleful, deadly مؤذ، قاتل 
οὐλόθριξ, GEN. ῐχος, ὁ, ἡ curly hair شعر مجعد 
οὐλοκάρηνος  curling hair شعر مجعد 
οὐλόκερως, ων, with twisted horns بقرون ملتوية 
οὐλόμενος, ον Accursed unhappy, lost, تعيس، ضائعملعون ، 
οὖλον, τό the gums صمغ، لثة 
οὖλος, η, ον whole, entire تامكامل ، 
οὖλος, η, ον  woolly, of thick, fleecy wool )من المصنوعه الكترة صوفي، = صف 

  الصوف
οὖλος, η, ον  of sound, continuous, incessant woolly, woolen destructive, baneful, cruel  

للصوت، مستمر، متواصل، صوفي، مصنوع 
  ، قاسميال للتحطيممدمر، من الصوف، 

οὐλοτριχέω, FUT. ήσω, to have curly hair  شعر مجعدأملك 
οὐλοχύται, αἱ, οὐλαί, χέω  barleygroats شعير خشن 
οὐμάν assuredly not بالتأكيد لا 
οὐμενοῦν or οὐµενοῦν, verily and indeed not حقًا 
οὖν ̓͂, ION. and DOR. ᾦν, ADV.  certainly, in fact بالتأكيد، في الواقع 
οὕνεκα, before a vowel οὕνεκεν, οὗἕνεκα  on account of which, wherefore بب، لهذا السمن أجل 
οὔπερ, strengthd. for οὐ, not at all على الإطلاق 
οὔπω, ION. οὔκω, ADV. not yet ليس بعد 
οὔπως, ION. οὔκως, ADV. in no wise, not at all ليس من الحكمة، ليس على الإطلاق 
οὐρά, ION. οὐρή, ἡ tail ذيل 
οὐραγία, ἡ rearguard مؤخرة 
οὐραγός, ὁ, leader of the rearguard قائد المؤخرة 
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οὐραῖος, α, ον of the tail الذيل خاص 
Οὐρανία, ἡ the moon القمر 
Οὐρανίδης, ου, ὁ, son of Uranos ابن أورانوس 
οὐράνιος, α, ον and ος, ον heavenly, dwelling in heaven  ،في السماءمقيم سماوي 
οὐρανίσκος, ὁ, DIM. of οὐρανός a little heaven or sky. vaulted. ceiling, esp. top of a tent, canopy, roof of the mouth,  

 سماء سقف، سقيفة الخيمة مظلة
 سقف الحلق 

Οὐρανίωνες, οἱ, gods الآلهة 
οὐρανογνώμων, ον skilled in the heavens في السماوات رهام 
οὐρανόδεικτος, ον showing itself in heaven ظهر نفسه في السماءما ي 
οὐρανόθεν, οὐρανός  ADV. from heaven, down from heaven من السماء، نزل من السماء 
οὐρανόθι, οὐρανός  ADV. in the heavens في السماوات 
οὐρανός ́, ὁ, DOR. ὠρανός, Aeol. ὀρανός; only in SG. Heaven as prop. n. Uranus, son of Erebus and Gaia, 

سماء كاسم علم، أورانوس، ابن ايريبوس 
 جاياو

οὐρανοῦχος, ον holding heaven السماء  معقل حصن 
οὐρεόφοιτος, ον poet. for ὀρεόφ, φοιτάω  mountain haunting متردد على الجبل 
οὐρεσιβώτης, ου, ὁ, poet. for ὀρεσιβ, feeding on the mountains على الجبال  التربية نمو 
οὐρεσιφοίτης, ου, ὁ, mountainhaunting الجبال ارسح 
οὐρεύς, ῆος, ὁ, a guard, warder حارس، حارس السجن 
οὐρέω, IMP. ἐούρουν. FUT. ήσοµαι. οὖρον  make water أتبول 
οὐρητιάω, of οὐρέω, to want to make water يد أن أتبولأر 
οὐρίαχος, ὁ, bottom أسفل 
οὐριβάτας, ου, ὁ, poet. and DOR. for ὀρειβάτης, also ὀριβάτης, Ar. walking the mountains لمشي في الجبا 
οὐρίζω, ION. for ὁρίζω.  carry with a fair wind,  ةاتيوتصرف مع الرياح المأ 
οὐρίθρεπτος, η, ον mountain bred  
οὔριος, α, ον and ος, ον with a fair wind تدلةبريح مع 
οὐριοστάτης, ου, ὁ, steady and prosperous ثابت ومزدهر 
οὐριόω, FUT. ώσω, give to the winds أسلم للرياح 
οὔρισμα, GEN. ατος, τό ION. for ὅρισµα, boundaryline خط الحدود 
οὖρον, τό urine بول 
οὖρον τό ION. for ὅρος,  limit, range  ،مدى، حد أقصىحد 
οὐρός ́, οῦ, ὁ, a trench خندق 
οὖρος, ὁ, fair wind عتدلةرياح م 
οὖρος, ου, ὁ,  watcher, guardian مراقب، وصي، حارس 
οὖρος, ου, ὁ, ION. for ὅρος,  a boundary. فاصل حد 
οὐσία, ION. ίη, ἡ οὖσα, PART. FEM. of εἰµί  sum مجموع 
οὐτάζω, FUT. σω. AOR. I οὔτασα. PASS.  PERF. οὔτασµαι. = οὐτάω, to wound جرحأ 
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οὐτάω, EP. imperat. οὔτᾰε. ION. IMP. οὔτασκον. AOR. I οὔτησα, ION. οὐτήσασκον. PASS.  AOR. IPART. οὐτηθείς.  

wound, hurt, hit طدم بـأجرح، أضرب، أؤذي، أص 

οὔτε, ADV. and not و لا 
οὔτησις, ἡ a wounding كلم، إصابةجرح ، 
οὐτιδανός, ή, όν, no account, worthless لا حساب، لا قيمة لها 
οὔτιπη, DOR. οὔτιπα, ADV. in no wise ليس من الحكمة 
οὔτιπω, ION. οὔτικω, ADV. not at all yet لا على الإطلاق حتى الآن 
οὔτις, NEUT. οὔτι, declined like τις no one لا أحد 
Οὖτις, ὁ, Οὖτιν, Nobody,  لا أحد 
οὔ τοι or οὔτοι, ADV. indeed not في الواقع لا 
οὗτος, αὕτη, τοῦτο, GEN. τούτου, ταύτης, τούτου. this هذا 
οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί,  this man here هذا الرجل هنا 
οὕτως, before a consonant οὕτω, ADV. of οὗτος, in this way في هذا الطريق 
ὀφειλέτης, ου, ὁ, ὀφείλω  debtor مدين 
ὀφειλή, ἡ debt دين 
ὀφείλημα, τό that which is owed, debt دينالدفع ما هو مستحق ، 
ὀφείλω, IMP. ὤφειλον EP. ὀφέλλω, IMP. ὤφελλονor ὄφελλον. FUT. ὀφειλήσω. AOR. ὠφείλησα. PERF. ὠφείληκα, pluPERF. ήκειν. AOR. 2 ὤφελον, PASS.  AOR. PART. ὀφειληθείς 

to owe, to be in debt to be bound, to be obliged to do, with INF.  to express a wish that cannot be accomplished, 

، ألتزم بفعل أتعهدأدين لـ، أكون مديونا، 
مع المصدر للتعبير عن التمني أو بأداء 

 الذي لا يمكن تحقيقه

ὀφέλλω,2 EP. INF. έµεν. IMP. ὤφελλον EP. Aeol. AOR. Iopt. ὀφέλλειεν  

increase, enlarge, strengthen ،أدعم، أعززأتسع،  أزداد 

ὄφελος, τό furtherance, advantage, help  ،عدة، مساتأييدتعزيز 
ὀφεώδης, ες, snakelike بان الثع شبيه 
ὀφθαλμία, ἡ ophthalmia رمدلتهاب العينينا ، 
ὀφθαλμιάω  suffer from ophthalmia التهاب العينيناني من أع 
ὀφθαλμοδουλεία, ἡ eyeservice, اهتمام بالعين 
ὀφθαλμός, οῦ, ὁ,  Eye in SG. the eye of a master or ruler, the dearest, best, في المفرد، عين السيد أو الحاكم، عين 

 الأعز، الأفضل
ὀφθαλμοφανής, ές, apparent to the eye, visible ئيظاهر للعين، واضح، مر 
ὀφθαλμωρύχος, ον tearing out the eyes العيون اقتلاع 
ὄφις, ὁ. GEN. ὄφGEN. εως, poet. also ὄφεος, DOR. and ION. ὄφιος. serpent أفعى 
ὄφλημα, τό fine incurred in a lawsuit, judgement debt  في دعوى قضائية، حكم مفروضة غرامة

 الدين
ὀφλισκάνω, FUT. ὀφλήσω. PERF. ὤφληκα. AOR. 2 ὦφλον INF. ὀφλεῖν, PART. ὀφλών. 

become a debtor اأصبح مدين 
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ὄφρα Final Conj.  like ἵνα, ὡς, that, in order that Temporal Conj.  like ἕως, while, mostly with IMP.  until, 

وتعني  ,ἵνα, ὡςأداة ربط للنتيجة مثل 
 ἕως ، كأداة ربط زمنية مثلمن أجل

بمعنى بينما وغالبا تستخدم مع الماضي 
 حتى = المستمر

ὀφρυόεις, εσσα, εν, on the brow على جبين 
ὀφρύς, ἡ GEN. ύος, ἡ acc. ὀφρύν, ὀφρύας, contr. ὀφρῦς. the brow, eyebrow العين جبين حاجب 
ὄχα, ἔχω  ADV.  far بعيد 
ὄχανον, τό holder of a shield درعحامل ال 
ὀχεία, ἡ a covering غطاء 
ὀχετεύω, FUT. σω, conduct دير، أتولى أمور شيء ماأ 
ὀχετηγός, όν, conducting ادارة، تولي الأمور 
ὀχετός, ὁ, means for carrying water, waterpipe اه، أنابيب المياهوسيلة لنقل المي 
ὀχεύς, GEN. έως, EP. ῆος, ὁ, anything used for holding مقبض 
ὀχεύω  cover أغطي 
ὀχέω, IMP. ION. ὀχέεσκον. FUT. ὀχήσω.MED.  3 SG. IMP. ὠχέετο, εῖτο. FUT. ὀχήσοµαι. 3 SG. EP. AOR. I ὀχήσατο. ὄχος .Frequent. of ἔχω, 

hold fast أمسك بقوة، أتمسك، أتشبث 

ὄχημα, GEN. ατος, τό anything that bears محمول 
ὄχησις, ἡ a being carried محمول 
ὀχθέω, FUT. ήσω. AOR. I ὤχθησα. to be sorely angered,  أغضب بشدة 
ὄχθη, ἡ any height ارتفاع 
ὀχθηρός, ά, όν, hilly كثير التلال 
ὄχθος, ὁ, bank, hill تل، هضبة، ضفة 
ὀχλαγωγία, ἡ fooling of the mob خداع الشعب 
ὀχλαγωγός, ὁ, mountebank, charlatan, quack ،نصاب مشعوذ، دجال  
ὀχλέω, FUT. ήσω, ὄχλος  to move, disturb,  to trouble, importune, أنقل، أوزع، أضايق، ألح على،  تحرك،أ

 أزعج
ὀχληρός, ά, όν, troublesome, irksome, importunate  ،لحمزعج، شاقزعج، مم 
ὀχλίζω, FUT. ίσω. EP. AOR. Iopt. ὀχλίσσεια move by a lever,   أنقل بواسطة رافعة 
ὀχλοκρατία, ἡ mobrule حكم الشعب 
ὀχλοποιέω  make a riot, أكافح الشغب 
ὄχλος, ὁ, crowd, throng in political sense, the populace, mob generally, a mass, multitude, 

، تجمع، جمهور، في المعنى السياسي، حشد
على وجه العموم، تعني غَوغاء،  شعب،
 حشد

ὀχλώδης, ες, εἶδος  turbulent, unruly common, vulgar, مشاغب، متمرد، هائجمضطرب، جامح ، 
 شائع، عامي، سوقي

ὀχμάζω, FUT. σω, grip fast أمسك بإحكام، أستحوذ على 
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ὄχνη, ἡ a wild pear ثرى بريةكم 
ὄχος, ὁ, carriage عربة نقل، حملنقل ، 
ὀχυροποιέομαι  fasten, fortify أربط، أحصن 
ὀχυρός, ά, όν, firm,  ائي، حازم ،قوي 
ὀχυρόω, FUT. ώσω, fortify أقويأحصن ، 
ὀχύρωμα, GEN. ατος, τό stronghold, fortress, prison معقل، قلعة، سجن 
ὄψ, ἡ only used in obl. cases of SG. ὀπός, ὀπί, ὄπα. voice صوت 
ὀψέ, ADV. after a long time, at length, late late in the day,  بعد وقت طويل، في وقت متأخر 

 في وقت متأخر من اليوم
ὀψείω  wish to see رىأأن  رغبأ 
ὀψία, ION. ίη evening جزء أخير من النهار، مساء 
ὀψίγονος, ον lateborn young, حديث السنمولود حديثًا ، 
ὀψίζω, FUT. ίσω, do, go  ،ذهبأأفعل 
ὀψίκοιτος, ον going late to bed, latewatching إلى الفراش في وقت متأخر،  أذهب

 مشاهدة متأخرة
ὀψιμαθέω  learn late اأتعلم مؤخر 
ὀψιμαθής, ές, late in learning, late to learn pedantic متحذلق، مدققمتأخر فى التعليم ، 
ὀψιμαθία, ἡ lategotten learning وقت متأخر  تعلم في 
ὄψιμος, ον ὀψέ  poet. for ὄψιος, late, slow في وقت متأخر، بطيئة 
ὀψίνοος, ον lateobserving ملاحظة متأخرة 
ὄψιος, α, ον Late متأخر 
ὄψις, ἡ GEN.  εως ION. ιος aspect, appearance, the face, a vision, view, sight هيئة، سمة وجه، رؤية، عرض، مظهر ،

 مشهد
ὄψον, τό Cooked, anything eaten with bread or food, seasoning, sauce, the fishmarket, 

أي شيء يؤكل مع الخبز ، مطبوخ
 والطعام، توابل، صلصة، سوق السمك

ὀψοποιέομαι  to eat meat أكل لحوم 
ὀψοποιητικός, ή, όν, fit for cookery مناسب للطبخ 
ὀψοποιία, ἡ cookery فن الطبخ 
ὀψοποιός, ὁ, one who cooks food, a cook الطباخ، طبخ 
ὀψοφαγέω, FUT. ήσω, eat delicacies,   أكل طعام شهيأتناول أو 
ὀψοφαγία, ἡ dainty living حياة هنيئة 
ὀψωνέω, FUT. ήσω, buy fish and other dainties ة أخريطيب وأنواعسماك شترى الأأ 
ὀψώνης, ου, ὁ, one who buys fish مشتري السمك 
ὀψωνιάζω  furnish with provisions أدبر المؤن، أتزود بالتموين أو الاحتياطي 
ὀψωνιασμός, ὁ, furnishing with provisions  تزويد بالتموين، تدبير المؤن 
ὀψώνιον, τό Salary  ،دخل الفردراتب Ξ, ξ, ξι fourteenth letter of the Gk. alphabet. as numeral  ξ഻ = 60,  

  الحرف الرابع عشر في اللغة اليونانية 
٦٠ =ξ഻  

Ξ, ξ, ξι 
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͵ξ = 60,000 ͵ξ =٦٠٠٠٠  
ξανθίζω  make yellow اأجعله أصفر  
ξανθοκάρηνος, ον, κάρηνον  with yellow head, ذو رأس أصفر  
ξαίνω, FUT. ξᾰνῶ. AOR. I ἔξηνα. PASS.  aor ἐξάνθην. scratch, comb, ُطأشش، أَمدخ 
Ξανθίης, ου, ὁ,  Xanthias, name of a slave in Comedy سم الرقيق في الكوميديااكسانثياس، ا 
ξανθόθριξ, ὁ, ἡ, yellow-haired أصفر الشعر 
ξανθός, ή, όν yellow, أصفر، أشقر  
Ξανθότης, GEN.  ητος, ἡ, Yellowness الاصفرار، أشقر اللون  
ξανθοτριχέω ξανθόθριξ  have yellow hair,  اا أصفر، أكون أشقرأملك شعر 
ξανθοφυής, ές, φυή  yellow by nature, أشقر بطبيعته  
ξανθοχίτων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, with yellow coat, طف أصفرذو مع  
ξανθόχρους, ον, χρόα  with yellow skin  أصفرذو جلد  
ξεινήιον, τό, ξεῖνος  ION. for ξενεῖον a host's gift هدية المضيف  
ξεῖνος, ξεινοσύνη, ξεινόω.. strange, foreign ،أجنبي غريب 
ξεναγέτης, ου, ὁ, one who takes charge of guests, الشخص الذي يتولى الضيوف  
ξεναγέω, FUT. ήσω, to be a leader of mercenaries, أقود المرتزقة  
ξεναγός, ὁ, ἡγέοµαι  commander of mercenary troops, قائد القوات المرتزقة 
ξεναπάτης, ου, ὁ, one who cheats strangers,  غشون الغرباءيأحد الذين 
ξεναρκής, ές, ἀρκέω  aiding strangers, الغرباء ةمساعد  
ξένη, ἡ, FEM. of ξένος foreign woman,  أجنبية أو غريبةامرأة  
ξενηλασία, ἡ, expulsion of foreigners, طرد الأجانب  
ξενηλατέω, FUT. ήσω, ἐλαύνω  banish foreigners, الأجانب أنفي الغرباء أو  
ξενία, ἡ, EP. ξενίη, ION. ξεινίη. ξένος  hospitality shown to a guest  كرم الضيافة 
ξενίζω, ION. and EP. ξεινίζω, FUT. ίσω, EP. ίσσω, ATT. ιῶ. EP. AOR. I ἐξείνισσα or ξείνισσα.  

Receive ستقبلأستلم، أ  

ξενικός, ή, όν, and ός, όν; ION. ξεινικός of or for a stranger, of foreign kind, من النوع الأجنبي  
ξένιος, α, ον, ATT. also ος, ον, ION. ξείνιος. belonging to friendship and hospitality, hospitable, ضيافة، كرم منتم إلى الصداقة وال

 الضيافة
ξένισις, ἡ, ξενίζω  entertainment of a guest الضيف استضافة  
ξενισμός, ὁ, = ξένισις Strangeness الغرابة  
ξενιτεία, ἡ, living abroad, الغربة  
ξενιτεύω, FUT. σω, ξένος  live abroad, أتغرب  
ξενοδαίκτης, ου, ὁ, one who murders guests  الذي يقتل الضيوفالشخص  
ξενοδαίτης, ου, ἡ, δαίς  one that devours guests  الضيوفب لتهم أو يفتكيالذي الشخص  
ξενοδοκέω, ION. ξεινο, entertain guests َيفأضتس  
ξενοδόκος, ION. and EP. ξεινοδόκος, ὁ, δέχοµαι  one who receives strangers, host, الشخص الذي يستقبل الغرباءالمضيف ، 
ξενοδοχία, ἡ, entertainment of a stranger, الترفيه عن شخص غريب  
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ξενοδώτης, ου, ὁ, a host المضيف  
ξενόεις, εσσα, εν, ξένος  full of strangers, مليء بالغرباء  
ξενοθυτέω, FUT. ήσω, θύω  sacrifice strangers, أضحي بالغرباء  
ξενοκαδής, ές, caring for strangers, رعاية الغرباء  
ξενοκτονέω, ION. ξεινοκτ, slay guests ذبح الأجانب أ 
ξενοκτόνος, ον, κτείνω  slaying guests ذبح الأجانب  
ξενολογέω, FUT. ήσω, enlist foreign troops, حشد القوات المرتزقة أ 
ξενολόγος, ον, λέγω  levying mercenaries حاشد المرتزقة  
ξενοπαθέω, FUT. ήσω, πάθος  have a strange feeling, شعر بالغربةأ  
ξένος, ὁ, ION. ξεῖνος guest-friend, صديق -ضيف  
ξενόστασις, ἡ, lodging for guests قامة الضيوفا  
ξενοσύνη, ION. ξειν, ἡ, Hospitality كرم الضيافة، حسن الضيافة  
ξενότιμος, ον, τιµή  honouring strangers, تكريم الضيوف  
ξενοτροφέω, FUT. ήσω, τρέφω  maintain mercenary troops, حتفظ بقوات المرتزقةأ  
ξενοφονέω, FUT. ήσω, murder one's host, ا قتل أشخصاأجنبي 
ξενοφόνος, ον, φένω  murdering strangers, قتل الغرباء  
Ξενοφῶν, GEN. ῶντος, ὁ, Xenophon  اكسينوفون  
ξενόω, ION. ξεινόω, FUT. ώσω, ξένος  Το make one's friend and guest,  أتخذ من المرء صديقًا وضيفًا  
ξενών, GEN. ῶνος, ὁ, ξένος  guest-chamber, غرفة الضيف  
ξένωσις, ἡ, entertainment of a guest, الضيف استضافة  
ξερός, ά, όν, ION. for ξηρός, Dry جاف  
ξέσμα, GEN. ατος, τό, ξέω  = ξόανον that which is smoothed مصقول  
ξέστης, ου, ὁ, nearly a pint طلاء  
ξεστός, ή, όν, smoothed, polished مصقول، لامع  
ξέω, IMP. ἔξεον. AOR. I ἔξεσα, EP. ξέσσα. PASS.  PERF. ἔξεσµαι to smooth or polish أصقل، ألمع  
ξηρά, ἡ, dry land الأرض القاحلة، الجافة  
ξηραίνω, FUT. ᾰνῶ. AOR. I ἐξήρᾱνα. PASS.  AOR. I ἐξηράνθην. PERF. ἐξήρασµαι. ξηρός  

parch, dry up, أجفف  

ξηραλοιφέω, ἀλείφω  rub dry with oil, فرك الجاف مع زيتأ  
ξηραμπέλινος, η, ον, of the colour of withered vine-leaves,   
ξηρός, ά, όν, dry, جاف  
ξηρότης, GEN.  ητος, ἡ, ξηρός  dryness, الجفاف  
ξηροφαγέω, FUT. ήσω, φαγεῖν  eat dry food, أاجافً اتناول طعام 
ξιφήρης, ες, ἄρω  armed with a sword, sword in hand, ممسك بسيف في يديهمسلح بالسيف ،  
ξιφηφόρος, ον, φέρω  bearing a sword, sword in hand, حامل السيف  
ξιφίδιον, τό, DIM. of ξίφος, dagger, خنجر  

Ξ, ξ, ξι 
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ξιφιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, ξίφος  sword-belt حزام السيف  
ξιφοδήλGEN. ητος, ον, δηλέοµαι  slain by the sword, ذبح بالسيف  
ξιφοκτόνος, ον, κτείνω  slaying with the sword, ذبوح بالسيفم  
ξίφος, Aeol. σκίφος, GEN. εος, τό, sword, سيف  
ξιφουλκία, ἡ, drawing of a sword, رسم للسيف 
ξιφουλκός, όν, ἕλκω  drawing a sword, رسم سيف  
ξιφουργός, ἔργω  sword-cutler, صانع السيف 
ξόανον, τό, ξέω  image carved صورة منحوتة  
ξοανουργία, ἡ, ἔργω  a carving of images نحت صور  
ξοίς, ΐδος, ἡ, ξέω  a sculptor's chisel زميل النحاتا  
ξουθόπτερος, ον, πτερόν  with nimble ديهةحاضر الب  
ξουθός, ή, όν, of a colour, between ξανθός and πυρρός, yellowish, brown-yellow  كستنائي، اللون بين الأصفر والبني

  الفاتح
ξυήλη, ἡ, ξύω  curved knife  مقوسسكين  
ξυληγέω, FUT. ήσω, ἄγω  import timber,  خشابالأأستورد  
ξυληγός, ον, ἄγω  for carrying wood,  الأخشابلنقل  
ξυλήφιον, τό, DIM. of ξύλον piece of wood, stick, قطعة خشب، عصا  
ξυλίζομαι, ξύλον  MED. gather wood, لخشبأجمع ا  
ξύλινος, η, ον, ξύλον  of wood, wooden, خشبي  
ξυλοκοπέω  cut wood, قطع الخشبأ 
ξυλοκοπία, ἡ, wood-cutting, قطع الاخشاب  
ξυλοκόπος, ον, κόπτω  hewing, felling wood, حطاب  
ξύλον, τό, from ξύω  wood cut and ready for use, firewood, خشب مقطوع وجاهز للاستخدام، حطب  
ξυλοπαγής, ές, πήγνυµι  built on piles,  على أكواممشيد  
ξυλουργέω, ἔργω  work wood, عمل بالنجارةأ  
ξυλουργία, ἡ, working of wood, carpentry, النجارة  
ξυλοφάγος, ον, φᾰγεῖν  eating wood, تناول الأخشاب  
ξυλοφορέω to carry a stick حمل عصاأ 
ξυλοφόρος, ον, φέρω  carrying wood, العصا حامل الخشب  
ξύλοχος, ἡ, from ξύλον, ἔχω  copse, أيكة  
ξυλόω, FUT. ώσω, turn into wood . تحول إلى خشبأتخشب، أ  
ξύλωσις, ἡ wood-work of a building, شب في البناءأعمال الخ  
ξυνεείκοσι EP. for συνείκοσι twenty together, االعشرون سوي  
ξυνήιος, η, ον, EP. and ION. for ξύνειος, common property, common stock الملكية المشتركة، الأسهم العادية  
ξυνήων, GEN. ονος, ὁ, DOR. ξυνάων, ξυνάν. ξυνός . a joint-owner, partner in a thing, مالك مشترك، شريك في شيء  
ξυνοδοτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, the free, bounteous giver المانح، وافر العطاء  
ξυνός, ή, όν, ξύν  older form of κοινός common, public, general, مشترك، عام، مشاع  
ξυνόφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, φρήν  friendly-minded, عقلية ودودة 

Π, π, πῖ 
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ξυνοχαρής, ές, χαίρω) rejoicing with all alike, ابتهاج مع الجميع على حد سواء  
ξυρέω, FUT. ήσω. AOR. I ἐξύρησα. PASS.  PERF. ἐξύρηµαι. ξυρόν . 

shave, أحلق  

ξυρήκης, ες, ἀκή  keen as a razor, حاد كالشفرة  
ξυρόν, τό, ξύω  razor, شفرة الحلاقة  
ξυσμή, ἡ, ξύω  Scrapings مخلفات  
ξυστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, ξύω  a graving tool, أداة نقش  
ξυστίς, ATT. ξύστις, GEN.  ίδος, ἡ, ξύω  robe of rich and soft material reaching to the feet,  رداء من المواد الغنية الناعمة التي تصل

  إلى القدم
ξυστοβόλος, ον, βάλλω  spear-darting, الرمح المندفع  
ξυστόν, τό, ξύω  shaved, الحلاقة  
ξυστός, όν, ξύω  shaved حالق  
ξυστός 2, ὁ, ξύω  a covered colonnade رواق مغطى  
ξυστοφόρος, ον, φέρω  lance-bearing, حامل الرمح  
ξύω, EP. IMP. ξῦον, AOR. I ἔξῡσα. PASS.  AOR. I ἐξῡσάµην. PERF. ἔξυσµαι. 

scratch, scrape, أزيلكشط، أ  

Π, π, πῖ sixteenth letter of Gr. alphabet. As numeral π഻ = 80, but ͵π = 80,000.  الحرف السادس عشر في الأبجدية
 π഻ = 80, ͵π = 80,000 اليونانية

πᾶ; DOR. for πῆ;  How? كيف؟ 
παγγέλοιος, ον, πᾶς  thoroughly ridiculous للسخرية امثير  
παγγενέτειρα, ἡ, mother of all الشيء أم كل 
παγγενέτης, ου, ὁ, father of all الشيء والد كل 
παγγλωσσία, ἡ, wordiness, garrulity سهاب، ثرثرةا 
πάγγλωσσος or ττος, ον, speaking all tongues. متكلم بكل اللغات 
παγετός, ὁ, Frost تجميدصقيع ، 
παγετώδης, ες, εἶδος  frosty, ice-cold ا فاتر، مثلجبارد جد ، 
πάγη, ἡ, πήγνυµι  anything that fixes, noose, trap, فخ، مصيدةأنشوطة ،  
παγιδεύω, παγίς  lay a snare for, entrap أأنصب شركًا، ـل اضع كمين 
πάγιος, α, ον, πήγνυµι  Solid متين، جامدصلب ، 
παγίς, GEN.  ίδος, ἡ, πήγνυµι  = πάγη Trap مكيدة، شركفخ ، 
παγκαίνιστος, ον, ever renewed, ever fresh  امتجدد للأبد، طازج جد 
πάγκακος, ον, utterly bad للغاية سيئ 
πάγκαλος, ον, and η, ον, all beautiful, good or noble,  ،جميل شديد الحُسننبيل 
πάγκαρπος, ον, of all kinds of fruit جميع أنواع الفاكهة 
παγκευθής, ές, κεύθω  all-concealing اا، مختف، مستور كليمحجوب كلي 
πάγκλαυστος or κλαυτος, ον, κλαίω  most lamentable  ،اباعث على الأسىمحزن جد 
παγκληρία, ἡ, entire possession, property, estate, inheritance  أو ميراث ملكيةحيازة الممتلكات أو 
πάγκληρος, ον, inherited وريث 
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πάγκοινος, ον, common to all عام للجميع، شائع 
παγκοίτης, ου, ὁ, κοίτη  the grave قبرضريح ،  
παγκόνιτος, ον, κονίω  covered with dust مغطى بالغبار 
παγκρατής, ές, κράτος  all-powerful, epith. of Zeus صفة  قوة مطلقة، أقوى من كل شيء

 السلطة الكاملة  لأبوللون
παγκρατιάζω  perform the exercises of the παγκράτιον,( an exercise which combined both wrestling and boxing  

لعبة رياضية  البانكرتيون تدريبات أؤدي
   تشمل فنون المصارعة والملاكمة

παγκρατιαστής, οῦ, ὁ, one who practices the παγκράτιον,  رياضة الشخص الذي يمارس
 البانكراتيون

παγκράτιον, τό, παγκρᾰτής  contest in boxing and wrestling مسابقة في الملاكمة  ،البانكراتيون
 والمصارعة

πάγος, ὁ, πήγνυµι  firmly set بتثا 
πάγουρος, ὁ, παγῆναι, οὐρά  a kind of crab  نوع من السلطعون أو آلة صغيرة لرفع

 الأثقال
παγχάλεπος, ον very difficult, impracticable  غير عمليوبةالصعشديد ، 
παγχάλκεος, ον all- brazen صفيق الوجه، قليل الحياء 
πάγχρηστος, ον good for all work صالح لكل الأعمال 
πάγχριστος, ον, χρίω  thoroughly anointed مدهون بالمرهم، ممسوح بالزيت 
παγχρύσεος, ον, all-golden, of pure gold خاص بالذهب النقي  نقي دهب خالص ، 
πάγχυ, ADV. πᾶς, πᾶν  = πάνυ wholly, entirely اا، تمامكلي 
πάθη, ἡ, παθεῖν  passive state حالة سلبية، معاناة 
πάθημα, GEN. ατος, τό, παθεῖν  suffering, misfortune ةمعاناة، محن 
παθητικός, ή, όν, παθεῖν  capable of emotion حساس، عاطفي 
παθητός, ή, όν, παθεῖν  one who has suffered الذي يعاني، مصاب، متألم 
πάθος, GEN. εος, τό, παθεῖν  an incident, accident,  ،حادث، معاناة 
Παιάν, ᾶνος, ὁ, physician, healer ،شافي طبيب 
παῖγμα, τό, παίζω  play, sport ممارسة الرياضة 
παιγνία, ION. ίη, ἡ, παίζω  play, sport, game اللعب، الرياضة، لعبة 
παιγνιήμων, ον, fond of a joke ا بالمزاحمولع 
παίγνιον, τό, παίζω  plaything, toy ألعوبة، لعبة 
παίγνιος, ον, παίζω  sportive رياضي 
παιγνιώδης, ες, εἶδος  playful, sportive رياضي 
παιδαγωγεῖον, τό, room in a school-house in which the παιδαγωγοί waited for their boys 

غرفة في المدرسة حيث ينتظر المربيون 
 ولادهمأ

παιδαγωγέω, FUT. ήσω. PASS.  FUT. παιδαγωγήσοµαι in PASS. sense. AOR. I ἐπαιδαγωγήθην. PERF. πεπαιδαγώγηµαι 

to train and teach, educate ربيأعلم، أأدرب و 

παιδαγωγία, ἡ, attendance on boys, education  ،رعاية الأولاد، الإشراف على الأولاد
 تربية
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παιδαγωγικός, ή, όν, suitable to a teacher مناسب للتربية 
παιδαγωγός, ὁ, = παιδὸς ἀγωγός at Athens, the slave who went with a boy from home to school and back again, a kind of tutor, 

المربي في أثينا، هو العبد الذي يذهب مع 
صبي من البيت إلى المدرسة والعودة مرة 

 أخرى، نوع من المربيين
παιδάριον, τό, DIM. of παῖς, little boy طفل صغير 
παιδαριώδης, ες, εἶδος  childish, puerile صبيانية، صبياني 
παιδεία, ἡ, rearing of a child تربية الطفل 
παίδειος or παιδεῖος, ον, = παιδικός of or for a boy, طفولي 
παιδεραστέω, FUT. ήσω, to be a lover of boys ا للاطفالأكون محب 
παιδεραστής, οῦ, ὁ, lover of boys محب للبنين 
παίδευμα, GEN. ατος, τό, παιδεύω  pupil, scholar تلميذ 
παίδευσις, GEN.  εως, ἡ, παιδεύω  education, a system of education, مالتعليم، عملية التعلي 
παιδευτέος, α, ον, verb. ADJ. of παιδεύω to be educated متعلم 
παιδευτήριον, τό, παιδεύω  school المدرسة 
παιδευτής, οῦ, ὁ, παιδεύω  teacher, instructor المعلم، المدرس 
παιδεύω, FUT. σω. AOR. I ἐπαίδευσα. PERF. πεπαίδευκα. MED.  FUT. παιδεύσοµαι. AOR. I ἐπαιδευσάµην. PASS.  FUT. παιδευθήσοµαι, also MED. παιδεύσοµαι in PASS. sense . AOR.I ἐπαιδεύθην. PERF. πεπαίδευµαι 

rear a child دربأعلم، أ، ربي طفلاًأ 

παιδιά, ᾶς, ἡ, παίζω  childish play, sport, game, pastime  ،تمضية وقتهوايةلعب طفولة، تسلية ، 
παιδικός, ή, όν, παῖς  of a child, boyish فوليط  
παιδίον, τό, DIM. of παῖς, a little or young child طفل صغير 
παιδίσκη, ἡ, DIM. of παῖς ἡ  young girl, maiden فتاة شابة، عذراء 
παιδίσκος, ὁ, DIM. of παῖς  a young boy صبي صغير 
παιδιώδης, ες, παιδιά  playful لعوب 
παιδνός, ή, όν, and ός, όν, childish صبيانيطفولي ، 
παιδοβόρος, ον, βιβρώσκω  child-eating إطعام الطفل 
παιδογονία, ἡ, begetting of children إنجاب الأطفال 
παιδογόνος, ον, γονή  begetting children الأطفال إنجاب 
παιδοκομέω, FUT. ήσω, take care of a child, ،رعاية الطفل 
παιδοκόμος, ον, κοµέω  cherishing children الأطفال اعتزاز 
παιδοκτονέω, FUT. ήσω, murder one's children قتل الأطفالأ 
παιδοκτόνος, ον, κτείνω  slaying one's children ذبح الأطفال 
παιδολέτηρ, GEN. ῆρος, ὁ, murderer of children تل الأطفالاق 
παιδολύμης, ου, ὁ, destroying children تدمير الأطفال 
παιδονομία, ἡ, education of children تعليم الأطفال 
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παιδονόμος, ὁ, νέµω  supervisor of education مشرف على التعليم 
παιδοποιέω, FUT. ήσω beget children أنجب الأطفال 
παιδοποιία, ἡ, procreation of children إنجاب الأطفال 
παιδοποιός, όν, ποιέω  begetting إنجاب 
παιδοπόρος, ον, through which a child passes الممر الذي يمشي فيه الطفل 
παιδοσπορέω, FUT. ήσω beget children الأطفال أنجب 
παιδοσπόρος, ον, σπείρω  begetting children إنجاب الأطفال 
παιδοτριβέω, FUT. ήσω, to be a gymnastic trainer, أكون لجمبازل امدرب 
παιδοτρίβης, ου, ὁ, τρίβω  physical trainer, gymnastic master المدرب البدني، سيد الجمنازيوم 
παιδοτροφία, ἡ, rearing of children. تربية الأطفال 
παιδοτρόφος, ον, τρέφω  rearing boys تغذية الأولاد 
παιδότρωτος, ον, τιτρώσκω  wounded by children مصاب بواسطة الأطفال 
παιδοφάγος, ον, child- devouring الطفل التهام أو افتراس 
παιδοφιλέω, FUT. ήσω, to love boys حب الأولادأ 
παιδοφόνος, ον, φένω  killing children قتل الأطفال 
παιδοφορέω, FUT. ήσω, φέρω  waft away a boy. اأطلق الصبي بعيد 
παίζω, DOR. παίσδω. FUT. παιξοῦµαι and παίξοµαι. AOR. I ἔπαισα. PERF. πέπαικα, later πέπαιχα. PASS.  PERF. πέπαισµαι, later πέπαιγµαι. παῖς  

play like a child, sport تمرنألعب مثل طفل، أ 

Παιηόνιος, α, ον, healing شفاء 
Παίονες, οἱ,  the Paeonians, a people of Macedonia   ،أهل مقدونياالبيونيون 
Παιονία, ION. ίη, ἡ, the land of Paeonian رض البايونينأ  
παιπάλη, ἡ, the finest flour  طحينأفضل 
παιπάλημα, GEN. ατος, τό, subtlety  ،حضور البديهةرقة، لطف 
παιπαλόεις, εσσα, εν,  craggy, rugged مليء بالصخوروعر ،  
παῖς, EP. also παΐς, παιδός, ὁ, ἡ. plur. GEN. παίδων, DOR. παιδῶν, DAT. παισί, EP. παίδεσσι 

Child طفل 

παιφάσσω, only in PRES.  dart, rush about ندفع نحوأثب، أ 
παίωFUT. παίσω and παιήσω. AOR. I ἔπαισα. PERF. πέπαικα. MED.  AOR. I ἐπαισάµην. PASS.  AOR. I ἐπαίσθην. PERF. πέπαισµαι 

strike, smite أسدد ضربةضربأ ، 

παίω= πατέοµαι, to eat أتناول الطعام 
Παιωνιά, ἡ, the healing art, medicine فن الشفاء، الطب 
Παιώνια, τά, a festival of Paeon مهرجان بايون 
παιωνίζω, FUT. σω, παιών = παιάν  chant the paean  أنشودة بايانأنشد 
Παιώνιος, ὁ, a healer, reliever  ،معالج، مخلصشافي 
παιωνισμός, ὁ, παιωνίζω  chanting of the paean هتاف الأنشودة 
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πακτόω, FUT. ώσω, πακτός  fasten  أربط، أثبت 
παλάθη, ἡ, cake of preserved fruit كعكة الفواكه المحفوظة 
πάλαι, ADV. long ago منذ عهد بعيد 
παλαιγενής, ές, γίγνοµαι  born long ago منذ فترة طويلة ولودم 
παλαίγονος, ον, = παλαιγενής, ancient قديم 
παλαιμονέω  wrestle, fight أتصارع، أكافح 
Παλαίμων, GEN. ονος, ὁ, παλαίω  temple of Palaemon, عبد بالايمونم 
παλαιομάτωρ, GEN. ορος, ὁ, µήτηρ  ancient mother الأم القديمة 
παλαιόπλουτος, ον, full of ancient wealth كامل الثروة القديمة 
παλαιός, ά, όν, old in years قديم 
παλαιότης, GEN.  ητος, ἡ, Age عمر 
παλαιόφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, φρήν  with the wisdom of age السنين مع حكمة 
παλαιόω, FUT. ώσω. PERF. πεπαλαίωκα make old أاجعله قديم 
πάλαισμα, GEN. ατος, τό, παλαίω  Wrestling صراع، كفاح 
παλαισμοσύνη, ἡ, poet . for πάλη, the wrestler's art فن المصارعة 
παλαιστής, οῦ, ὁ, παλαίω  Wrestler صارعم 
παλαιστικός, ή, όν, expert in wrestling خبير في المصارعة 
παλαίστρα, ἡ, wrestling-school مدرسة المصارعة 
παλαίφατος, ον, spoken long ago ا قد قيل منذ زمن، محديث قديم 
παλαίχθων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, an ancient inhabitant, indigenous  ،الأصلي كنساأحد السكان القدامى 
παλαίω, FUT. παλαίσω. AOR. I ἐπάλαισα. PASS.  AOR. I ἐπαλαίσθην 

Wrestle أكافح أصارع ، 

παλαίωσις, ἡ, παλαιόοµαι  keeping for a long time, esp. of wine, حفظ لفترة طويلة وخاصة للنبيذ  
παλαμάομαι, FUT. ήσοµαι, DEP. manage, execute أتدبرأدير، أنفذ ، 
παλάμη, ἡ. EP. GEN. and DAT. παλάµῃφι,  palm of the hand راحة اليدكف اليد ، 
Παλαμήδης, ὁ, GEN. ους, DAT. ει, εα or ην, παλάµη  the Inventor المخترع 
παλαμναῖος, ὁ, παλάµη  one guilty of violence  لعنفلذنب واحد 
παλάσσω, FUT. ξω. PERF. PASS. πεπάλαγµαι. EP. 3 SG. pluPERF. πεπάλακτο. πάλλω  

besprinkle, defile دنسأرش، أ 

παλαστή, later παλαιστή, ἡ, = παλάµη, palm of the hand راحة اليدكف اليد ، 
παλεύω, FUT. σω, to catch by decoy-birds الطيور- أصيد بواسطة شرك 
παλέω  to be disabled ا، أكون معاقًا أكون عاجز 
πάλη, DOR. πάλᾱ, ἡ, πάλλω  Wrestling مصارعة 
παλιγγενεσία, ἡ, γένεσις  rebirth, regeneration ولادة جديدة، تجديد 
παλίγγλωσσος, ον, γλῶσσα  contradictory, false متناقض، كاذب 
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παλιγκαπηλεύω, FUT. σω, to be a retail dealer تاجرأبيع، أ 
παλιγκάπηλος, ὁ, retailer of imported produce تاجر التجزئة من المنتجات المستوردة 
παλίγκοτος, ον, spiteful, malignant, resentful حاقد، خبيث 
παλίγκραιπνος, ον, very swift اسريع جد 
παλιλλογέω  repeat, recapitulate أكرر، ألخص 
παλιλλογία, ἡ, Recapitulation خلاصة 
παλίλλογος, ον, collected again جمع مرة أخرى 
παλίμβαμος, ον, βαίνω  walking back العودة 
παλιμβλαστής, ές, βλαστάνω  Sprouting منبتة 
παλίμβολος, ον, βάλλω  Reversed معكوس 
παλιμμήκης, ες, µῆκος  doubly long  مضاعف 
παλιμπετής, ές, πίπτω  falling back تراجع 
παλίμπηξις, ἡ, πήγνυµι  patching up الترقيع 
παλίμπλαγκτος, ον, back-driven نسخ مدفوعة 
παλιμπλάζομαι  foiled, driven back  ،أجبر على العودةأحبط 
παλιμπλανής, ές, wandering to and fro أاتجول جيئة وذهاب 
παλίμπλυτος, ον, washed up again مغسول مرة أخرى 
παλίμποινος, ον, ποινή  Retributive قَابِيع ،يائزج 
παλιμπρυμνηδόν, πρύµνα  ADV. stern-foremost بعبوس 
παλίμφημος, DOR. φᾱµος, ον, φήµη  back-speaking, recanting ديثاسترجاع الح 
παλίμψηστος, ον, ψάω  scraped again كشط مرة أخرى 
πάλιν, ADV. back, backwards مرة أخرى، إلى الوراء 
παλινάγρετος, ον, ἀγρέω  to be taken back لتؤخذ مرة أخرى 
παλιναίρετος, ον, removed from office and re-elected  انتخابهثم أُعيد من منصبه معزول 
παλιναυξής, ές, αὔξω  growing again, النمو من جديد 
παλιναυτόμολος, ὁ, deserting back again الفرار مرة أخرى 
παλινδικία, ἡ, second action, new trial جراء الثاني، محاولة جديدةالا 
παλινδίνGEN. ητος, ον, whirling round and round الدوران جولة وجولة 
παλινδρομέω  run back again أعيد التشغيل مرة أخرى 
παλινδρομία, ἡ, running back, going backwards, ركض إلى الخلف، إلى الوراءأ 
παλινδρομικός, ή, όν, Recurring تواتري، متكرر 
παλίνδρομος, ον, δραµεῖν  running back again راكض إلى الخلف مرة أخرى 
παλινηνεμία, ἡ, returning calm, عودة الهدوء 
παλινόρμενος, η, ον, rushing back التسرع في العودة 
παλίνορσος, ον, ὄρνυµι  backwards, back خلفي 
παλίνορτος, ον, = παλίνορσος, recurring, inveterate متكررة، عريق 
παλίνσκιοςor παλίσκιος, ον, thick-shaded مظلة سميكة 
παλινσκοπιά, ἡ, looking back again النظر إلى الوراء مرة أخرى 
παλίνσους  = παλίνσοος, ον, safe again, recovered ُمكشوفعيد تامينهأ ، 
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παλινστομέω  speak words of ill omen تكلم بكلام نذير سوءأ 
παλίντιτος, ον, τίνω  like ἄντιτος, requited, avenged منتقم، آخذ بالثأر 
παλίντονος, ον, τείνω  bent backward لخلفجانح ل 
παλιντριβής, ές, τρίβω  rubbed again and again أفرك مراراا وتكرار 
παλίντροπος, ον, turned away, averted احال بعيدتجنب، مم 
παλιντυχής, ές, τύχη  with a reverse of fortune منحوس حظ معكوس  
παλινῳδέω, FUT. ήσω, revoke, recant,  ،فسخأأتراجع 
παλινῳδία, ἡ, ᾠδή  palinode, recantation استدراك، نقض 
παλίουρος, ὁ or ἡ, a thorny shrub شجيرة شائكة 
παλιρροέω, FUT. ήσω, παλίρροος  ebb and flow ينحسر ويندفع 
παλιρρόθιος, η, ον, back-rushing, effluent, ماء دافق، منحسر 
παλίρροια, ἡ, flowing back, backwater ماء دافق، راكد 
παλίρροπος, ον, ῥέπω  inclining backwards منحدر 
παλίρροχθος, ον, roaring with ebb and flow صاخب مع المد والجزر 
παλιρρύμη, ἡ, rush backwards, back-flow انحسار المياه، عودة تدفق 
παλίρρυτος, ον, = παλίρροος in retribution في القصاص 
παλίσσυτος, ον, σεύω  rushing back التسرع في العودة 
παλίωξις, ἡ, παλίν, ἰωκή  pursuit back again الملاحقة 
Παλλάδιον, τό, statue of Pallas تمثال بالاس 
παλλακεύομαι DEP.  π. τινα  to keep as a concubine ا كمحظيةأ حتفظ 
παλλακή, ἡ, young girl فتاة شابة 
παλλακίς, GEN.  ίδος, ἡ, concubine محظية 
Παλλάς, GEN. άδος, ἡ, Pallas بالاس أثينا 
πάλλευκος, ον, all-white اأبيض كلي 
Παλληνεύς, ὁ, an inhabitant thereof أحد سكان خالكيدي 
Παλλήνη, ἡ, a peninsula and town of Chalcidicé شبه جزيرة أو مدينة خالكيدي 
πάλλω, IMP. ἔπαλλον, EP. πάλλον. AOR. I ἔπηλα. EP. AOR. 2 PART. πεπᾰλών. PASS.  PERF. πέπαλµαι.  

sway a missile before it is thrown, ر على الشيء المقذوف كالسهم قبل أسيط
 طلاقها

πάλος, ὁ, the lot  سهم 
παλτός, ή, όν, πάλλω  brandished, hurled امندفع، ملوح مهدد 
παλύνω, EP. IMP. πάλῡνον, πάλλω  strew, sprinkle  ،رشأأنثر 
πᾶμα, GEN. ατος, τό, πάοµαι  property, الملكية 
παμβασιλεία, ἡ, absolute monarchy الملكية المطلقة 
παμβασίλεια, ἡ, queen of all  كلالملكة 
παμβασιλεύς, GEN. έως, ὁ, absolute monarch الملك المطلق 
παμβίας, ου, ὁ, βιάω  all-subduing خضاع كليا 
παμμάταιος, ον, all-vain عبث كلي 
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παμμάχος, ον, µάχοµαι  fighting with all القتال مع الجميع 
πάμμεγας, άλη, α, very great, immense ا، هائلعظيم جد 
παμμέλας, αινα, ᾰν, all-black اأسود كلي 
παμμήκης, ες, µῆκος  very long, prolonged ا، لفترات طويلةمنذ فترة طويلة جد 
πάμμηνος, ον, µήν  through all months, through the live-long year ،مدار السنة على  خلال كل الشهور 
παμμήτωρ, GEN. ορος, ἡ, µήτηρ  mother of all أم الجميع 
παμμίαρος, ον, all-abominable كل مكروه 
παμμιγής, ές, mixed of all sorts, all-blended من  مختلط من جميع الأنواع، المخلوط

 كل شيئ
πάμμορος, ον, hapless تعيس 
παμπάλαιος, ον, very old اقديم جد 
πάμπαν, ADV. wholly, altogether اا، تمامكلي 
παμπειθής, ές, πείθω  all-persuasive امقنع تمام 
παμπήδην, ADV.  entirely اتمام 
παμπησία, ἡ, πάοµαι  entire possession, full property امتلاك كامل، الملكية الكاملة 
παμπληθεί, ADV. with the whole multitude, اكلي 
παμποίκιλος, ον, all-variegated جميع التلون 
πάμπολις, GEN.  εως, ὁ, ἡ, universe العالم 
πάμπολυς, πόλλη, πολυ, very great, large ا، كبيرعظيم جد 
παμπόνηρος, ον, thoroughly depraved امنحرف تمام 
παμπόρφυρος, ον, πορφύρω  all-purple اأرجواني كلي 
παμπότνια, ἡ, venerable,   موقر، جليل 
πάμπρεπτος, ον, πρέπω  conspicuous يانلعلٌ لظاهر، ملفت، ماث 
πάμπρωτος, η, ον, first of all الأول 
παμφάγος, ον, voracious هِمشره، ن 
παμφαής, ές, φάος  all-shining, radiant ئلَأْلتساطع للجميع، م 
παμφαίνω EP. 3 SG. subj. παµφαίνησι. EP. IMP. παµφαίνω.  

shine يتألق، يتوهج 

παμφανόων, GEN. ωντος, FEM. παµφᾰνόωσα,  bright-shining, radiant ساطع مشرق، مشع 
παμφάρμακος, ον, skilled in all charms  الفتنماهر في كل 
πάμφθαρτος, ον, φθείρω  all-destroying تدمير كلي 
πάμφλεκτος, ον, φλέγω  all-blazing امشتعل كلي  
πάμφορβος, η, ον, φέρβω  all-feeding امغذي كلي 
πάμφορος, ον, φέρω  all-bearing, all-productive حامل للكل، منتج للكل 
πάμφυλος, ον, of mingled tribes قبائل مختلطة 
πάμφGEN. ωνος, ον, φωνή  with all tones, full-toned مع كل النغمات، كامل منغم 
παμψηφεί, ψῆφος  ADV. with all the votes بإجماع التصويت 
πάμψυχος, ον, ψυχή  with all his soul, بكامل روحه 



- 500 - 
  

Πάν, GEN. Πᾱνός, ὁ, Pan, god of Arcadia, son of Hermes, ركاديا، ابن الإله هيرميسأله إ ،بان 
πάναβρος, ον, quite هادئ 
παναγής, ές, all-hallowed كامل التقديس 
παναγρεύς, ὁ, one who catches everything الذي يدرك كل شيء 
πάναγρος, ον, ἄγρα  catching all اصطياد كل 
πανάγρυπνος, ον, all-wakeful  متعب للكل 
Παναθήναια ἱερά , τά, the Panathenaea, two festivals of the Athenians, باناثينايا، مهرجانان في أثينا 
Παναθηναικός, ή, όν, of or at the Panathenaea, من باناثينايا 
πανάθλιος, α, ον, all-wretched ا يءردكلي 
παναιγλήεις, εσσα, εν, all-shining ساطع للجميع 
πάναιθος, η, ον, all-blazing امشتعل كلي 
παναίολος, ον, shot with many colours, glancing, sparkling طلاق النار مع العديد من الألوان، نظرة ا

  عابرة
παναισχής, ές, αἶσχος  utterly ugly اقبيح تمام 
παναίτιος, ον, αἰτία  cause of all سبب كل 
παναλάστωρ, GEN. ορος, ὁ, all-avenging  كامل الانتقام 
παναληθής, ές, all true اصحيح كلي 
παναλκής, ές, ἀλκή  all-powerful قوة كاملة 
πανάλωτος, ον, all-catching اصطياد كلي 
πανάμμορος, ον, without any share in دون أي حصة في 
πανάμωμος, ον, all-blameless كامل اللوم 
παναοίδιμος, ον, sung by all, ا كل شيء تغنى 
πανάπαλος, ον, all-tender كامل العطاء 
παναπήμων, ον, all-harmless غير مؤذ 
πανάποτμος, ον, all-hapless تعيس، سيء الحظ 
πανάργυρος, ον, all-silver  لكاملبافضي 
πανάρετος, ον, ἀρετή  model of all virtue  فضيلةللنموذج 
πανάριστος, ον, best of all من كل شيء أفضل 
παναρκής, ές, ἀρκέω  all-sufficing االاكتفاء كلي 
παναρμόνιος, α, ον, ἁρµονία  suited to all modes مناسب لكل الأنماط 
πάναρχος, ον, all-powerful كامل السلطة 
πανατρεκής, ές, infallible معصوم 
πανάφθιτος, ον, All-imperishable اخالد كلي 
πανάφυκτος, ον all-inevitable يمتح 
πανάφυλλος, ον, all-leafless, بلا أوراق 
Παναχαιοί, οἱ, all the Achaeans جميع الاخيين 
παναώριος, ον, ἄωρος  doomed to an untimely end اهالك كلي 
πανδαισία, ION. ίη, ἡ, δαίς  complete banquet   مأدبة كاملة 
πανδάκρυτος, ον, all-tearful ادامع كلي 
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πανδαμάτωρ, GEN. ορος, ὁ, all-tamer األيف تمام 
πάνδεινος, ον, terrible رهيب 
πανδελέτειος, ον, knavish  وغد، لئيم، ماكر 
πανδερκής, ές, δέρκοµαι  seen by all ملحوظ، مشاهد 
πανδημεί or µί, DOR. πανδᾱµί, ADV. of πάνδηµος with the whole people, in a mass ،كبير حشدفي  مع الشعب كله 
πανδημία, ἡ, the whole people الشعب كله 
πάνδημος, DOR. πάνδᾱµος, ον, public, common, عام أو شائع 
πάνδικος, ον, δίκη  all-righteous اصالح كلي 
Πανδιονίδης, ου, ὁ, son of Pandion ابن بانديونيديس 
Πανδιονίς, GEN.  ίδος, ἡ, daughter of Pandion ابنة بانديونيديس 
πανδοκεῖον, τό, a house for the reception of strangers, an inn, hotel بيت لاستقبال الغرباء، نزل، فندق 
πανδοκεύς, GEN. έως, ὁ, πάνδοκος  host مضيف 
πανδοκεύτρια, ἡ, hostess ةمضيف 
πανδοκεύω, FUT. σω, πάνδοκος  receive and entertain as a host, ستضيف أ 
πανδοκέω  assume فترضأ 
πάνδοκος, ον, δέχοµαι  common to all مشترك بين جميع 
πανδοξία, ἡ, δόξα  absolute fame, perfect glory د المطلق، مجد الكمالا 
πάνδυρτος, ον, poet . for πανόδυρτος, all-plaintive احزين كلي 
πανδυσία, ἡ, δύω  total setting of a star, عداد الكلي للنجم،الا 
πανδώρα, ἡ, δῶρον  giver of all المانح للجميع 
πάνδωρος, ον, δῶρον  giver of all المانح للجميع 
πανεθνεί, ADV. ἔθνος  with the whole nation  مة كلهاالأمع 
πανείκελος, ον, like in all points كما هو الحال في جميع النقاط 
Πανεῖον, τό, Πάν  a temple of Pan معبد الإله بان 
πανελεύθερος, ον, entirely free, ،احر تمام 
Πανέλληνες, οἱ, all the Hellenes جميع الإغريق 
πανεπήρατος, ον, all-lovely اجميل كلي 
πανεπίσκοπος, ον, all-surveying, معاينة شاملة 
πανεργέτης, ου, ὁ, ἔργω  all-effecting تأثير شامل 
πανέρημος, ον, all-desolate امهجور كلي 
πανέσπερος, ον, lasting the whole evening, دائم طوال المساء 
πανέστιος, ον, ἑστία  with all the household مع كل الأسرة 
πάνετες, ADV. ἔτος  all the year long طوال العام 
πανευδαίμων, ον, quite happy اسعيد جد 
πανεύτονος, ον, very active, انشيط جد 
πάνεφθος, ον, quite boiled امغلي جد 
πανηγυρίζω, FUT. σω, celebrate حتفلأ 
πανήγυρις, DOR. πανᾱγ, GEN.  a general or national assembly, جمعية عمومية أو وطنية 
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εως, ἡ, πᾶς, ἄγυρις = ἀγορά  
πανηγυριστής, οῦ, ὁ one who attends a πανήγυρις, الشخص الذي يحضر الجمعية عمومية 
πανῆμαρ, ADV. all day,  طوال اليوم 
πανημερεύω  spend the whole day قضاء يوم كامل 
πανημέριος, DOR. πανᾱµ, α, ον, all day long طوال اليوم 
πανθηλής, ές, θάλλω  with all manner of trees مع جميع أنواع الأشجار 
πάνθηρ, GEN. ηρος, ὁ, the panther النمر 
πανθυμαδόν, θυµός  ADV. most heartily من أعماق قلبي 
πάνθυτος, ον, θύω  celebrated with full sacrifices حتفل مع التضحيات كاملةأ 
πανίμερος, ον, lovely جميل 
Πανίωνες, οἱ, the Ionians الأيونيون 
Πανιώνιον, τό, their place of meeting at Mycalé, and the common temple there built, 

المعبد في مكان لقائهم في ميكالي، وأيضا 
 نوهالعام الذي ب

πανλώβGEN. ητος, ον, grievously disfigured, hideous مشوه بشكل خطير، بشع، دميم 
παννυχίζω, FUT. σω, παννυχίς  celebrate a night-festival, keep vigil المهرجان، أحافظ على -حتفل ليلةأ

 وقفة العيد
παννυχικός, ή, όν, fit for a night-reveler ًمناسب للمجون ليلا 
παννύχιος, η, ον, and ος, ον, all night long طوال الليل 
παννῡχίς, GEN.  ίδος, ἡ, νύξ  a night-festival,  مهرجان ليلي  
πάννυχος, ον, = παννύχιος, lasting all the night طوال الليل 
πανόδυρτος, ον, most lamentable,  الأكثر رثاء 
πάνοιζυς, υ, GEN. υος, all-unhappy كامل التعاسة 
πανοικίᾳ, ION. ίῃ, ADV. with all the house  مع كل البيت 
πανοίμοι, Exclam. oh utter woe!  يااااااه ويل! 
πανόλβιος, ον, truly happy, اسعيد جد 
πανομιλεί, ὅµιλος  ADV. in whole troops بكل القوات 
πανόμματος, ον, ὄµµα  all-eyed كل العينين 
πανόμοιος, EP. οµοίῑος, ον, just like ا مثلتمام 
πανομφαῖος, ὁ, ὀµφή  author of divination مؤلف العرافة 
πανοπλία, ION. ίη, ἡ, suit of armour of a ـدعوى للدروع ل 
πανοπλίτης, ου, ὁ, man in full armor  رجل في درع كامل 
πάνοπλος, ον, ὅπλον  in full armor,  في درع كامل 
πανόπτης, ου, ὁ, ὄψοµαι  all-seeing رؤية كاملة 
Πάνορμος, ὁ, the ancient name of Palermo الاسم القديم لمدينة باليرمو 
πάνορμος, ον, always fit for landing in مناسب دائما للإنزال أو تفريغ السفن 
πανός, ὁ, torch شعلة 
πανουργέω, FUT. ήσω. PERF. πεπανούργηκα play the knave خادعأ 
πανούργημα, GEN. ατος, τό, knavish trick, villainy خدعة، النذالة 
πανουργία, ἡ, knavery احتيال 
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πανοῦργος, ον, ἔργω  ready to do anything wicked, knavish,  على استعداد لفعل أي شيء شرير، وغد 
πανόψιος, ον, ὄψις  all-seen, in the sight of all مشاهد، في مرأى من الجميع 
πανσαγία, ἡ, σάγη  = πανοπλία, DAT. πανσαγίᾳ in full armor في درع كامل 
πανσέληνος or πασσέληνος, ον, σελήνη  of the moon, at the full at the full اكتمال القمر 
πάνσεμνος, ον, all-majestic مهيب 
πάνσκοπος, ον, all-seeing كامل الرؤية 
πάνσοφος and πάσσοφος, ον, all-wise, الأكثر حكمة 
πανσπερμία, ἡ,  mixture of all seeds خليط من كل البذور 
πάνσπερμος, ον, σπέρµα  composed of all sorts of seeds, ،يتكون من جميع أنواع البذور 
πανστρατιά, ION. ιή, ἡ, a levy of the whole army فرض ضريبة على الجيش كله 
πανσυδίor πασσυδί, ADV. σεύοµαι  with all one's force بكل قوة 
πανσυδίῃ, ADV. σεύοµαι  with all speed بكل سرعة 
πάνσυρτος , ον, σύρω  swept together from every side اجتاحت معا من كل جانب 
παντᾷ, ADV. everywhere فى كل مكان 
παντάλας, αινα, ᾰν, all-wretched ديءكل ر 
παντάπασι or before a vowel  ιν, ADV. altogether, wholly اا، كليتمام 
πανταρκής, ές, ἀρκέω  all-powerful كامل القوة 
παντάρχης, ου, ὁ, DOR. for άρχης, lord of all سيد الجميع 
πάνταρχος, ον, all-ruling الحكم الشامل 
πανταχῆ or χῇ, πᾶς  ADV. everywhere انفى كل مك 
πανταχόθεν, πᾶς  ADV. from all quarters, from every side من جميع الجهات، من كل جانب 
πανταχοῖ, πᾶς  ADV. in every direction,  في كل اتجاه 
πανταχοῦ, πᾶς  ADV. everywhere فى كل مكان 
πανταχῶς, πᾶς  ADV. in all ways, altogether افي جميع النواحي، تمام 
παντέλεια, ἡ, consummation الكمال، الإنجاز 
παντελής  absolute مطلق 
παντευχία, ἡ, τεῦχος  = πανοπλία, complete armour كامل التسليح، مدرع 
πάντεχνος, ον, τέχνη  assistant of all arts مساعد لكل الفنون 
πάντῃ, DOR. παντᾶ, πᾶς  ADV. every way, on every side كل شيء، من كل جانب 
πάντιμος, ον, τιµή  all-honourable مشرف للجميع، مبجل للجميع 
παντοβίης, ου, ὁ, βιάω  all-overpowering القاهر للجميع 
παντογήρως, ων, GEN. ω, γῆρας  making all old عتيق، قديم 
παντοδαπός, ή, όν, of every kind, of all sorts, manifold شعبتمن كل نوع، م 
πάντοθεν, ADV. πᾶς  from all quarters, from every side من جميع الجهات، من كل جانب 
πάντοθι, πᾶς  ADV. everywhere فى كل مكان 
παντοῖος, α, ον, πᾶς  of all sorts من جميع الأنواع 
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παντοκράτωρ, GEN. ορος, ὁ, κρᾰτέω  almighty ةري اَلْقُداهنتم 
παντολιγοχρόνιος, ον utterly short-lived الم يدم طويلا تمام 
πάντολμος, ον all-daring, shameless لجميع، وقحجريئ ل 
παντόμιμος, ὁ, Pantomimic actor  ممثل صامت مسرحيممثل  
παντομισής, ές, µῖσος  all-hateful امكروه كلي 
παντοποιός, όν, capable of anything ى أي شيءقادر عل 
παντοπόρος, ον, all-inventive امبتكر كلي 
παντοπώλιον, τό, general market, bazaar السوق العام، البازار 
πάντοσε, ADV. in all directions تفي كل الاتجاها 
πάντοτε, πᾶς  ADV. always ادائم 
παντουργός creating all شيء خلق كل 
παντοφάγος, ον, φᾰγεῖν  all-devouring شره 
παντόφυρτος, ον, φύρω  mixed all together مخلوط 
πάντρομος, ον, τρέµω  trembling, timid مرتجف، خجول 
πάντροπος ον, τρέµω  tumultuous صاخب 
πάντροφος, ον, τρέφω  all-nourishing مغذ للجميع 
πάντως, ADV. πᾶς  in all ways بكل السبل 
πάνυ, ADV. πᾶς  altogether اتمام 
πανυπείροχος, ον, supreme لياالع 
πανυπέρτατος, η, ον, highest of all أعلى من جميع 
πανύστατος, η, ον, last of all خيرالأ 
πανωλεθρία, ἡ, utter destruction التدمير التام 
πανώλεθρος, ον, ὄλεθρος  utterly destroyed  امدمرةتمام 
πανώλης, ες, ὄλλυµι  = πανώλεθρος all-destructive امدمرة كلي 
πανωπήεις, εσσα, εν, = πανόψιος, visible to all, مرئي للجميع 
πάομαι, FUT. πάσοµαι . AOR. I ἐπᾱσάµην. Dep get, acquire كتسبأحصل على، أ 
παππάζω, only in PRES.  call ستدعيأ 
πάππας, ου, ὁ, papa بأ 
παππίζω, = παππάζω, to wheedle ones father, لق الأبأتم 
παππίης =παππίας, ου, ὁ, DIM. 
of πάππας, 

dear little papa والدي العزيز 
πάππος, ὁ, akin to πάππας  grandfather جد 
παππῷος, α, ον, ancestral أسلاف 
παπταίνω, FUT. ᾰνω. AOR. I ἐπάπτηνα, EP. πάπτηνα searching glance  ،لمحأأراقب 
πάπυρος, ὁ and ἡ, papyrus,  ورق البردي 
παρά PrEP. with GEN.  DAT.  and acc. beside بجانب 
παραβαίνω, FUT. βήσοµαι. PERF. βέβηκα, βέβαα, PART. βεβώς, EP. go by the side of ا إلى جانبأ ذهب 
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βεβαώς. AOR. 2 παρέβην. PASS.  AOR. I PASS. παρεβάθην . PERF. παραβέβασµαι παραβάκτρος, ον, βάκτρον  like a staff عكاز 
παράβακχος, ον, like a Bacchanal, theatrical مثل العربيد، مسرحي 
παραβάλλω, FUT. βᾰλῶ. AOR. 2 παρέβᾰλον. PERF. παραβέβληκα. PASS.  PERF. βέβληµαι 

throw beside رمي بجانبأ 

παραβάπτω, FUT. ψω, dye at the same time صبغ في نفس الوقتأ 
παράβασις, EP. παραίβ, ἡ, escape الهروب 
παραβάτης, poet . παραιβάτης and παρβάτης, ου, ὁ, one who stands beside يقف بجانب الذي 
παραβάτις, poet . παραιβάτις, GEN. ιδος. FEM. of παραβάτης woman who follows the reapers, gleaner طقلْتامرأة تلي الحصادون، م 
παραβατός, παραβᾰτός, poet . παρβατός, όν, to be overcome منتصر 
παραβιάζομαι, FUT. άσοµαι, DEP. to use violence to one, to constrain, ضغطضد شخص ما، أ ستخدم العنفأ 
παραβλαστάνω, FUT. βλαστήσω, AOR. 2 έβλαστον, sprout نموأ 
παραβλέπω, FUT. ψω, look aside, take a side look ألقي نظرة جانبيةأا، نظر جانب 
παραβλήδην, ADV. παραβάλλω  maliciously, deceitfully بسوء نية، بمكر 
παράβλημα, GEN. ατος, τό, παραβάλλω  a curtain or screen used to cover the sides of ships,  ستارة أو الشاشة المستخدمة لتغطية

 جوانب السفن
παραβλητέος, α, ον, verb. ADJ. of παραβάλλω, to be compared  يمكن مقارنتهما 
παραβλητός, ή, όν, παραβάλλω  comparable مقارن 
παραβλώσκω, EP. PERF. παρµέµβλωκα, go beside, for the purpose of protecting ذهب بجانب، لغرض الحمايةأ 
παραβλώψ, GEN. ῶπος, ὁ, ἡ, παραβλέπω  looking askance, squinting تياب، التحديقالبحث بار 
παραβοήθεια, ἡ, aid, succour, help مساعدة، عون 
παραβοηθέω, FUT. ήσω, come to aid ساعدأ 
παραβολεύομαι, παράβολος  DEP. venture, expose oneself ر، أاطسيفضح نفأخ 
παραβολή, ἡ, παραβάλλω  Juxta-position, comparison تجاور، مقارنة 
παράβολος, poet . παραιβ, ον, παραβάλλω  deceitful مخادع 
παράβυστος, ον, stuffed محشو 
παραβύω, FUT. βύσω stuff in, insert درجأحشو في، أ 
παραγγελία, ἡ, command أمر 
παραγγέλλω, FUT. ελῶ. AOR. I ήγγειλα. PERF. ήγγελκα pass on مرر أ 
παράγγελμα, GEN. ατος, τό message transmitted الرسالة المرسلة 
παράγγελσις, ἡ, transmission of orders in war في الحرب نقل الأوامر  
παραγεύω to give a taste اعطي مذاقًأ 
παραγηράω, FUT. άσοµαι, to be superannuated تقاعدأ  
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παραγίγνομαι, ION. and later γίνοµαι ; FUT. γενήσοµαι. AOR. 2 παρεγενόµην 
to be beside, by  أكون بجانب 

παραγιγνώσκω, later γῑνώσκω. FUT. γνώσοµαι. AOR. 2έγνων decide wrongly, commit an error of judgement رتكب خطأ في التقديرأخطأ، أ 
παραγκάλισμα, GEN. ατος, τό, ἀγκαλίζοµαι  that which is taken into the arms,  حضن 
παραγκωνίζω, FUT. σω, set the arms  ضبط الأسلحة أ 
παραγναθίς, GEN.  ίδος, ἡ, γνάθος  the cheekpiece of a helmet or tiara, قطعة خد خوذة أو تاج 
παραγορέομαι, DOR. for παρηγ. exhort وعظ 
παράγραμμα, GEN. ατος, τό, παραγράφω  additional clause بند إضافي 
παραγραφή, ἡ, παραγράφω  marginal note ملاحظة هامشية 
παραγράφω, FUT. ψω, write by the side كتب بجانبأ 
παραγυμνόω, FUT. ώσω, lay bare at the side, expose فضحأتعر، أ 
παράγω, FUT. άξω. AOR. 2 παρήγαγον lead by ـقود بأ 
παραγωγή, ἡ, παράγω  leading by القيادة بواسطة 
παραδακρύω, FUT. σω weep beside بكي بجانبأ 
παραδαρθάνω, FUT. δαρθήσοµαι. AOR. 2 παρέδαρθον, EP. παρέδρᾰθον, INF. παραδραθέειν 

sleep beside نام بجانبأ 

παράδειγμα, GEN. ατος, τό, παραδείκνυµι  pattern, model نمط، نموذج 
παραδειγματίζω, FUT. σω, make an example of one, قدم مثالاًأ اواحد 
παραδειγματώδης, ες, εἶδος  characterized by examples مميز بأمثلة 
παραδείκνυμι and ύω, FUT. δείξω exhibit  عرضأ 
παραδειπνέομαι, δεῖπνον  PASS. go without one's dinner ذهب من دون عشاء أ 
παράδεισος, ὁ, enclosed park, Paradise الجنةالحديقة المغلقة ،  
παραδέκομαι, ION. for παραδέχοµαι. inherit رثإ 
παραδεκτέος, α, ον, to be admitted مقبول، معترف به 
παραδέχομαι, ION. δέκοµαι, FUT. ξοµαι. PERF. δέδεγµαι. DEP. receive from تلقي منأ 
παραδηλόω, FUT. ώσω, intimate,  ح إِلَىلَمي 
παραδίδωμι, FUT. δώσω, give, transmit نقلأعطي، أ 
παραδιηγέομαι, DEP. relate incidentally رتبط بالصدفةأ 
παραδοξία, ἡ, παράδοξος  marvellousness عجزةم 
παραδοξολογέω tell marvels أقول الأعاجيب 
παραδοξολογία, ἡ, tale of wonder, marvel قصة عجيبة، أعجوبة 
παραδοξολόγος, ον, λέγω  narrator of marvels الراوي للأعاجيب 
παράδοξος, ον, δόξα  incredible لا يصدق 
παραδόσιμος, ον, transmitted, hereditary منقول، موروث 
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παράδοσις, ἡ, παραδίδωµι  bequeathing, transmission توريث، نقل 
παραδοτός, ή, όν, capable of being taught يسقابل للتدر 
παραδοχή, ἡ, παραδέχοµαι  reception استقبال 
παραδράω, EP. 3 PLU. παραδρώωσι, to be at hand, serve خدمأون في متناول اليد، أك 
παραδρομή, ἡ, παραδραµεῖν  running beside, traversing ،ربعالسير بمحاذاة، م  
παραδυναστεύω, FUT. σω, reign  سيطرأحكم، أ 
παραδύομαι, MED.  with intr. AOR. 2 act. παρέδυν, EP. INF. παραδύµεναι 

creep, slink زحف، أغوصأ 

παράδυσις, ἡ, creeping in beside, encroachment زحف في جانب، التعدي 
παραείδω sing beside غني بجانبأ 
παραείρω detach فصلأ 
παραζεύγνυμι and ύω, FUT. ζεύξω, yoke beside, couple زوجأربط، أ 
παράζυξ, GEN. ῠγος, ὁ, ἡ, yoked beside  تحت نير 
παραζώννυμι and ύω, FUT. ζώσω, hang at the girdle رتدي حزامأتعلق على حزام، أ 
παραθαλάσσιος, ATT. ττιος, α, ον, beside the sea بجانب البحر 
παραθάλπω, FUT. ψω, comfort, cheer بتهجأ ،رتاحأ 
παραθαρσύνω, ATT. θαρρύνω, encourage تشجعأ 
παραθεάομαι, DEP. compare قارنأ 
παραθέλγω, FUT. ξω, assuage ئأده 
παραθερμαίνω warm, cheer هتفأتدفأ، أ 
παράθερμος, ον, over-hot سخونة مفرطة  
παράθεσις, GEN.  εως, ἡ, juxtaposition, neighbourhood تجاور، جيرة 
παραθέω, FUT. θεύσοµαι run beside  بجانبأعدو 
παραθεωρέω, FUT. ήσω, examine فحصأبحث، أ 
παραθήκη, ἡ, deposit وديعة 
παραιθύσσω, FUT. ξω. poet . AOR. I αίθυξα to move or stir in passing خطوأ 
παραίνεσις, ἡ, exhortation موعظة، حث 
παραινέω, 3 SG. IMP. παρῄνει, ION. παραίνεε. FUT. έσω and έσοµαι. AOR. I παρῄνεσα. PERF. παρῄνεκα. PASS.  PERF. INF. παρῃνῆσθαι 

exhort, advise نصحأحث، أ 

παραίρεσις, ἡ, taking away from, stripping one of انتقاص من، تجريد أحد 
παραιρέω, FUT. ήσω. AOR. 2 παρεῖλον. PERF. παρῄρηκα take away from, withdraw, remove زيلأنسحب من، أسلب من، أ 
παραίρημα, GEN. ατος, τό, edge حافة 
παραισθάνομαι, FUT. αισθήσοµαι. AOR. 2 ῃσθόµην. Dep 

remark لاحظأ 

παραίσιος, ον, of ill omen, ominous وءأو بِس ربِش رذننذير سوء، م 
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παραιτέομαι, FUT. ήσοµαι. PERF. ῄτηµαι. DEP. beg from another تسول منأ 
παραίτησις, ἡ, supplication, entreaty دعاء، توسل 
παραιτητής, οῦ, ὁ, intercessor شفيع 
παραίτιος, ον and α, ον, being in part the cause of a thing متسبب 
παραιφάμενος, η, ον, EP. PART. MED. of παράφηµι talking over, persuading متحدث أكثر، مقنع 
παραίφασις, ἡ, poet . for παράφασις, encouragement, persuasion تشجيع، إقناع 
παραιωρέω, poet . for παραφρονέω.  FUT. ήσω, hang up beside شنق بجانب 
παρακάθημαι, INF. καθῆσθαι, DEP. to be seated beside  ابجانبأكون جالس 
παρακαθιδρύομαι, PASS. to be placed by  امن قبلأكون موضوع 
παρακαθίζω, FUT. καθιζήσω, set beside انبأجلس بج 
παρακαθίημι, FUT. καθήσω, let down beside  ابجانبأجعله أرض 
παρακαθίστημι, FUT. καταστήσω, set down beside, station بجوار جلسأ 
παρακαίομαι, PASS. to be kept lighted beside  
παράκαιρος, ον, Immoderately, unseasonable, على نحو مخالف للعادةانِهرِ أَوفي غَي ، 
παρακαλέω, ATT. FUT. καλῶ, later καλέσω call to ستدعيأ 
παρακάλυμμα, GEN. ατος, τό, a covering, curtain غطاء، ستارة 
παρακαλύπτω, FUT. ψω, cover  غطيأ 
παρακαταβαίνω, FUT. βήσοµαι dismount ترجلأ 
παρακαταβάλλω, FUT. καταβᾰλῶ, AOR. 2 κατέβᾰλον, EP. κάββαλον 

throw down beside رمي أسفل أ 

παρακαταβολή, ἡ, money deposited in court by claimants  في المحكمة بواسطة الأموال المودعة
 المدعي

παρακαταθήκη, ἡ, deposit وديعة 
παρακαταθνήσκω to die beside موت بجوارأ 
παρακατάκειμαι lie beside بجانبقد أر 
παρακατακλίνω lay down beside, put to bed with  أضعه بحانب، أضعه على الفراش مع 
παρακαταλέγομαι, PASS. to sleep beside نام بجانبأ 
παρακαταλείπω leave with أترك 
παρακαταπήγνυμι, FUT. καταπήξω, drive in alongside قود إلى جانبأ 
παρακατατίθεμαι, MED. to deposit one's own property with another يداع ممتلكات المرء مع آخرا 
παρακατέχω, FUT. καθέξω, detain حتجزأ 
παρακατοικίζω, FUT. ATT. ιῶ, make to dwell أجعله يقيم، أُسكن 
παρακαττύω sew on beside, patch up رأب الصدعأخيط، أ 
παράκειμαι, poet . πάρκειµαι.  lie beside قع بجانبأ 
παρακέλευμαor ευσµα, GEN. ατος, τό, exhortation,  موعظة 
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παρακελεύομαι, DEP. recommend وصيأ 
παρακέλευσις, GEN.  εως, ἡ, exhorting الحض 
παρακελευστικός, ή, όν, calling out to,  نداء لـ 
παρακελευστός summoned مستدعى إلى المحكمة 
παρακελητίζω ride by ركبأ 
παρακινδύνευσις, ἡ, desperate venture ةمغامرة يائس 
παρακινδυνευτικός, ή, όν, venturesome مغامر 
παρακινδυνεύω, FUT. σω, make a venture غامرأ 
παρακινέω, FUT. ήσω, move aside, disturb أقاطعأزعج، أا، تحرك جانب 
παρακινητικός, ή, όν, inclined to insanity  إلى الجنونمائل 
παρακίω pass by مر بجانبأ 
παρακλείω, ION. κληΐω, exclude ستبعدأ 
παρακλέπτω, FUT. ψω, Filch underhand, حتالأنشل، أسرق، أ 
παράκλησις, ἡ, παρακαλέω  calling to one's aid, summons  المساعدة، الاستدعاءدعوة إلى 
παρακλητικός, ή, όν,  hortatory, تحفيز، حث، حض 
παράκλGEN. ητος, ον, called to one's aid  استدعاء 
παρακλιδόν, ADV. παρακλίνω  swerving نحراف، بميلإب 
παρακλίνω FUT. κλῐνῶ. PASS.  PERF. κέκλῐµαι. AOR. I εκλίθην bend, turn aside صدأنحني، أ 
παρακμάζω to decay يتحلل 
παρακμή, ἡ, decay تسوس، تحلل 
παρακοή, ἡ, hearsay شاعة، تقولات، روايةا 
παρακοινάομαι, MED. communicate تواصلأ 
παρακοιτέω, FUT. ήσω, keep watch راقبأسهر، أ 
παρακοίτης, ου, ὁ, κοιτή  bedfellow, husband الرفيق، الزوج 
παράκοιτις, ῐος, ἡ, ῐν,  wife زوجة 
παρακολουθέω, FUT. ήσω, follow أسير وراءتبعأ ، 
παρακομιδή, ἡ, transportation, conveyance النقل 
παρακομίζω, FUT. ATT. ιῶ, escort, convoy صطحبأ رافق،أ 
παρακονάω, FUT. ήσω, sharpen شحذأ 
παρακοντίζω throw the dart with others رمي النبال مع الآخرين 
παρακοπή, ἡ, infatuation, frenzy افتتان، هيجان 
παράκοπος, ον, frenzied, frantic, distraught مهوس، مستثار، مذهول 
παρακόπτω, FUT. ψω, counterfeit زيفأ 
παράκουσμα, GEN. ατος, τό, false notion التزييف، الفكرة الخاطئة 
παρακούω, FUT. ακούσοµαι. PERF. ακήκοα to hear accidentally سمع بالصدفةأ 
παρακρεμάννυμι, FUT. κρεµάσω, hang beside شنق أ 
παράκρημνος, ον, on the edge of a precipice على حافة الهاوية 
παρακρίνω, FUT. κρῐνῶ, judge falsely أاحكم زور 
παρακροτέω, FUT. ήσω, clap صفقأ 
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παράκρουσις, ἡ, striking falsely, false note, discord التزييف، فكرة كاذبة، الفتنة 
παρακρούω, FUT. σω, strike aside ضربأ 
παρακτάομαι, FUT. κτήσοµαι, DEP. get over and above حصل على أكثر وأكثرأ 
παράκτιος, α, ον, on the sea-side رعلى جانب البح 
παρακύπτω, poet . παρκύπτω, FUT. ψω, stoop sideways تنحدر جانبية 
παραλαμβάνω, FUT. λήψοµαι, ION. λάµψοµαι. PERF. είληφα receive from من أستلم 
παραλανθάνω Το escape the notice of لمتابعةالهروب من ا 
παραλέγω, FUT. ξω, pluck out superfluous hair نتف شعر أ 
παραλείπω, FUT. ψω. PERF. λέλοιπα leave  ترك أ 
παραλείφω, FUT. ψω, bedaub with ointment دهن مرهمأ 
παραληπτός, ή, όν, to be accepted, مقبول 
παραληρέω, FUT. ήσω, talk nonsense, rave هذيأتحدث هراء، أ 
παράληψις, ἡ, receiving from another, succession to ـتلقي من آخر، خلفا لل 
Παράλιον, τό, a chapel of the hero .Paralus  بارالوسمصلى للبطل 
παράλιος, α, ον, and ος, ον, = πάραλος, by the sea عن طريق البحر 
παραλλαγή, ἡ, transmission نقل 
παράλλαγμα, GEN. ατος, τό, alternation تناوب 
παραλλάξ, ADV. alternately, in turn بالتناوب، بدوره 
παράλλαξις, ἡ, alternation . overlapping  تناوب 
παραλλάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω. AOR. I ήλλαξα. PASS.  AOR. I ηλλάχθην, AOR. 2 ηλλάγην . PERF. ήλλαγµαι 

cause to alternate اوبتنأ 

παράλληλος, ον, beside one another, side by side ا إلى جنببجانب بعضها البعض، جنب 
παραλογίζομαι, FUT. ίσοµαι, DEP. cheat خدعأ 
παραλογισμός, ὁ, false reasoning, deception منطق زائف، خداع 
παραλογιστικός, ή, όν, fallacious وهمي 
παράλογος, ον, beyond calculation, unexpected,  غير متوقع، لم يكن بالحسبان ل 
πάραλος, ον, ἅλς  near the sea, قريب من البحر 
παράλπιος, ον, dwelling near the Alps لبمسكن بالقرب من جبال الآ 
παραλυπέω, FUT. ήσω, grieve حزنأ 
παράλυπρος, ον, poor فقير 
παράλυσις, ἡ, paralysis شلل، عجز  
παραλυτικός, ή, όν, paralytic, مشلول 
παραλύω, FUT. λύσω . AOR. I έλῡσα. PERF. λέλῠκα. PASS.  AOR. I ελύθην . PERF. λέλῠµαι 

loose and take off, detach فصلأخلع، أ فضفض،أ 

παραμείβω, FUT. αµείψω, change  أغير، أبدل، أقايض 
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παραμελέω, FUT. ήσω, disregard تجاهلأ 
παραμένω, poet . παρµένω, FUT. µενῶ. AOR. Iέµεινα stay beside مكث بجانبأ 
παραμετρέω, FUT. ήσω, measure قيس أ 
παραμεύομαι, DOR. for παραµείβοµαι, will surpass تجاوزأ 
παραμήκης, ες, µῆκος  oblong مستطيل 
παραμηρίδιος, ον, µηρός  along the thighs على طول الفخذين 
παραμίγνυμι and ύω, ION. µίσγω, FUT. µίξω to intermix with ختلطأمتزج، أ 
παραμιμνήσκομαι, FUT. µνήσοµαι. PERF. µέµνηµαι. Dep mention besides, أضيف إشارة أُشير بجانب 
παραμίμνω, poet . for παραµένω, abide, tarry تمهلأمكث، أ 
παραμόνιμος, ον, poet . FEM. παρµονίµα, παραµένω  constant, steadfast, permanent ثابت، صامد، دائم 
παράμουσος, ον, Μοῦσα  out of tune with, discordant with خارج السرب، متعارض مع 
παραμπέχω or αµπίσχω, FUT. αµφέξω. AOR. 2 ήµπισχον. cover with a cloak رتدي مع عباءةأ 
παραμυθέομαι, FUT. ήσοµαι, DEP. encourage, exhort تشجيع، حث 
παραμυθητικός, ή, όν, consolatory اسيوجابر للقلب ،م 
παραμυθία, ἡ, encouragement, exhortation تشجيع، حث 
παραμύθιον, τό, exhortation وعظ 
παραμυκάομαι, DEP. bellow beside وت رفع الصأ 
παραναγιγνώσκω, later γῑνώσκω, FUT. αναγνώσοµαι compare, collate جمعأقارن، أ 
παραναδύομαι, MED.  with AOR. 2 and PERF. act.  creep, crawl out زحفأ 
παραναιετάω dwell beside سكن بالقرب منأ 
παραναλίσκω, FUT. ανᾱλώσω, squander, throw away اأنبذ، أرمي بعيد 
παρανάλωμα, GEN. ατος, τό, useless expense حساب لا طائل منه، تبذير 
παρανηνέω, EP. for παρανέω heap كومة 
παρανήχομαι, FUT. ξοµαι, DEP. swim along سبحأ 
παρανικάω, FUT. ήσω, subdue to خضع لـأ 
παρανίσσομαι, DEP. pass beside, near قتربأمر بجانب، أ 
παρανίστημι, FUT. αναστήσω, set up beside رتبأعد، أ 
παρανίσχω raise in answer  أبادر بالإجابة 
παρανοέω, FUT. ήσω, think amiss اعتقد خطئًأ 
παράνοια, ἡ, derangement, madness تشويش، جنون 
παρανοίγνυμι and οίγω, open at the side ثقبأ 
παρανομέω IMP. παρενόµουν. FUT. ήσω. AOR. Iπαρενόµησα. PERF. παρανενόµηκα. PASS.  AOR. I παρενοµήθην. PERF. παρανενόµηµαι 

transgress the law, act unlawfully عمل بشكل غير أتعدي على القانون، أ
 شرعي

παρανόμημα, τό, unlawful act, transgression عمل غير مشروع، عدوان 
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παρανομία, ἡ, transgression of law, decency اوز القانون، تجاوز الآدابتج 
παράνομος, ον, lawless, violent خارج عن القانون، عنيف 
παράνους, ουν, distraught مذهل 
πάραντα, ADV. sideways ابانحراف، جانب 
παρανυκτερεύω pass the night on guard حرس ليلاًأ 
παράνυμφος, ὁ, νύµφη  bridegroom's friend صديق العريس 
παράξενος, ον, half-foreign, counterfeit  جنبي، مزيفأنصف 
παραξέω, FUT. έσω, graze خدشأ 
παραξιφίς, GEN.  ίδος, ἡ, ξίφος  knife worn beside the sword بجانب السيفتوضع  سكين 
παραξόνιος, ον, ἄξων  beside the axle بجانب المحور 
παραπαιδαγωγέω, FUT. ήσω, help to train ساعد في تدريبأ 
παραπαίω, FUT. σω, to be infatuated,  اضرب على الجانب، ضرب زور 
παράπαν, ADV. for παρὰ πᾶν, altogether, absolutely ًا، مطلقاتمام 
παραπατάω, FUT. ήσω, deceive, cajole تملقأخدع، أ 
παραπαφίσκω, only in AOR. 2 παρήπᾰφον, mislead تضليل 
παραπείθω, FUT. πείσω, win by persuasive arts فنون الإقناعبواسطة فوز أ 
παραπειράομαι make trial of حاولأ 
παραπέμπω, FUT. ψω, send  رسلأ 
παραπέτασμα, GEN. ατος, τό, a screen, cover, حاجز، غطاء 
παραπέτομαι, FUT. πτήσοµαι. AOR. 2 παρεπτόµην or επτάµην. DEP. 

fly alongside طير إلى جانبأ 

παραπήγνυμι and ύω, FUT. πήξω, fix  صلحأ 
παραπηδάω, FUT. ήσοµαι, transgress عتديأ 
παραπικραίνω embitter, provoke ثيرأغيظ، أ 
παραπικρασμός, ὁ, provocation استفزاز 
παραπίμπραμαι, PASS. to be inflamed نكوأ املتهب 
παραπίπτω, FUT. πεσοῦµαι, fall beside سقطأ 
παραπλάζω, FUT. πλάγξω. AOR. I παρέπλαγξα, PASS. επλάγχθην perplex,  ،حيرأأربك 
παράπλειος, α, ον, almost full اممتلئ تقريب 
παραπλέκω, FUT. ξω, to braid or weave in, نسج فيأجدل، أ 
παραπλευρίδια, τά, πλευρά   covers for the sides of war-horses غطية لجانبي خيول الحربأ 
παραπλέω, ION. πλώω. FUT. πλεύσοµαι and οῦµαι. EP. AOR. 2 παρέπλων 

sail by بحر بواسطةأ 

παραπλησιάζω to be a neighbour  ا لـ أكونجار 
παραπλήσιος, α, ον, and ος, ον, coming alongside of قريب من 
παράπλοος, contr. πλους, ὁ, coasting voyage رحلة ساحلية 
παραπνέω, FUT. πνεύσοµαι. AOR. I παρέπνευσα escape by a sideway هرب من جانبأ 
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παραποδίζω, FUT. ATT. ιῶ, entangle the feet, fetter  القدمين، قيد كشب 
παραπόδιος, poet . παρπ, ον, πούς  at the feet في القدمين 
παραποιέω, FUT. ήσω, make falsely زيفأزور، أ 
παραπολαύω share the fruits of ثمارلأو أشارك في ا تقاسمأ 
παραπόλλυμι destroy, consume ستهلكأتدمر، أدمر، أ 
παραπομπή, ἡ, παραπέµπω  convoying مواكبة 
παραπομπός, όν, παραπέµπω  escorting, ةباحصم 
παραπόντιος, ον, beside or near the sea,  أو بالقرب من البحربجانب  
παραπορεύομαι, DEP.  go beside ذهب بجانبأ 
παραποτάμιος, α, ον beside a river, انب النهربج 
παραπρεσβεία, ἡ, faithless كفر، جحود 
παράπρισμα, GEN. ατος, τό, πρίω  sawdust, filings نشارة الخشب، برادة 
παράπτω, FUT. ψω, to fasten beside انبربط بجأ 
παράπτωμα, GEN. ατος, τό, παραπίπτω  false step, slip, blunder خطوة خاطئة، زلة، خطأ 
παράπτωσις, ἡ, παραπίπτω  falling beside هبوط بجانب 
παραρπάζω filch away, سلبأختلس، أ، سرقأ 
παραρρέω, FUT. ρεύσοµαι. AOR. 2 ερρύην. PERF. act. ερρύηκα flow beside, by تتدفق الى جانب ذلك، من خلال 
παραρρήγνυμι or ύω, FUT. ρήξω, break at the side كسر أ 
παραρρητός, ή, όν, persuasive, مقنع 
παραρρίπτω, later έω, throw, cast رمي، ألقيأ 
παράρρυμα, GEN. ατος, τό, a leathern or hair curtain ستارة جلدية أو من الوبر 
παραρτάομαι, PASS. to be hung by one's side معلق من جانب واحد 
παρασάγγης, ου, ὁ, parasang فرسخ 
παράσειον, τό, topsail الشراع العلوي 
παράσειρος, ον, σειρά  an outrigger ،زراع الامتداد، زورق سباق 
παρασείω, FUT. σω, shake at the side  
παρασημαίνομαι, MED. seal up غلق باحكامأختم، أ 
παράσημον, τό, σῆµα  marginal mark علامة هامشية 
παράσημος, ον, σῆµα  counterfeit of coin, عملة مزيفة 
παρασιγάω, FUT. ήσοµαι, pass by in silence مر في صمتأ 
παρασιτέω, FUT. ήσω, to play the parasite تطفلأ 
παράσιτος, ὁ, parasite المتطفل 
παρασιωπάω, FUT. ήσοµαι, pass over in silence, omit mention of إشارة اهل أتجمر مرور الكرام، أ 
παρασκευάζω, FUT. άσω. PASS.  PERF. παρεσκεύασµαι,  get ready, prepare  ،عدادااستعداد 
παρασκεύασμα, GEN. ατος, τό, arrangement ترتيب 
παρασκευαστέος, verb. ADJ. to be prepared مستعد 
παρασκευαστής, οῦ, ὁ, provider د توريدمزودمتعه ، 
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παρασκευαστικός, ή, όν, skilled in providing ماهر في توفير 
παρασκευαστός, όν, that can be provided اثباتهيمكن  ما 
παρασκευή, ἡ, preparation عدادا 
παρασκηνάω or έω, FUT. ήσω, pitch one's tent beside خيمأ 
παρασκήνια, τά, σκηνή  the side-scenes جانب الكواليس 
παρασκηνόω, FUT. ώσω, to be near قترب منأ 
παρασκήπτω, FUT. ψω, glance beside  رمقأ 
παρασκιρτάω, FUT. ήσω, leap beside قفزأ 
παρασκοπέω,  give a sidelong glance at لمحأ 
παρασκώπτω, FUT. ψω, intervene with jests, دعاباتبتدخل أ 
παρασοβέω, FUT. ήσω, scare away خافأ 
παρασοφίζομαι, DEP. apply art wrongly قة خاطئةيفن بطرالطبق أ 
παρασπάω, FUT. άσω wrest aside نتزع بشدةأ 
παρασπίζω, FUT. σω, bear a shield  أاحمل درع 
παρασπιστής, οῦ, ὁ, shield-bearer, companion in arms حامل الترس، رفيق في السلاح 
παρασπονδέω, FUT. ήσω, break a compact ض الاتفاقيةنق 
παρασπόνδημα, GEN. ατος, τό, breach of faith, نتهاك الإيمان، فسقا 
παρασπόνδησις, ἡ, breaking of faith نتهاك الإيمانا 
παράσπονδος, ον, contrary to a compact ضد الاتفاقية 
παρασταδόν, ADV. standing beside, at one's side انب، في جانبيواقف بج 
παραστάς, GEN. άδος, ἡ, παρίσταµαι  anything that stands beside أي شيء يقف بجانب، جوار 
παράστασις, GEN.  εως, ἡ, removal زالةا 
παραστατέω, FUT. ήσω, stand by علقأ 
παραστάτης, ου, ὁ, one who stands by  لى جانب، الواقف إالشخص الذي يقف

 بجوار
παραστατικός, ή, όν, fit for standing by. صالح للوقوف 
παραστάτις, GEN. ῐδος, FEM. of παραστάτης, helper المساعد 
παραστείχω, AOR. 2 παρέστῐχον, go past, pass by  ا، أمر بشيء أو شخص ماأمر مرور 
παραστορέννυμι lay flat, lay low أختفيأا، ضع سطح 
παραστρατηγέω, FUT. ήσω, issue orders interfering with those of the general مسألة التداخل مع تلك للجنرال، ، أوامر

 اتداخل
παραστρατοπεδεύω encamp beside نزل بجوارأ 
παραστρέφω, FUT. ψω, alter بدلأتغير، أ 
παρασυγγραφέω break contract with نقض العقد معأ 
παρασυλλέγομαι, PASS. assemble with others تجمع مع الآخرينأ 
παρασύρω, FUT. σῠρῶ, sweep away, carry away اأجرف، أحمل بعيد 
παρασφάλλω, FUT. σφᾰλῶ. AOR. I παρέσφηλα cause to glance off to the side يسبب لمحة جانبية 
παρασχίζω, FUT. σω, rip up lengthwise, slit up شق أمزق بالطول، أ 
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παράταξις, ἡ, placing side by side ا إلى جنب، اصطفافوضع جنب 
παρατάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, Place side by side, أنظمأا الى جنب، ضع جنب 
παρατείνω, FUT. τενῶ. AOR. I έτεινα. PERF. τέτᾰκα. stretch out along, beside بجانبأو  تمتد على طول 
παρατείχισμα, τό, cross-wall عبر الجدار 
παρατεκταίνομαι, EP. AOR. I ετεκτηνάµην. MED. to transform حولأغير، أ 
παρατεταγμένως, ADV. PART. PERF. PASS. of παρατάσσω, steadily بشكل مطرد 
παρατηρέω, FUT. ήσω, watch closely راقب عن كثبأ 
παρατήρησις, ἡ, observation ملاحظة 
παρατίθημι, poet . παρτίθηµι. 2 and 3 SG. τιθεῖς, τιθεῖ. IMP. ετίθεις, ετίθει. AOR. I act. παρέθηκα. PERF. παρατέθεικα. MED.  AOR. 2 παρεθέµην, EP. PART. παρθέµενος. in ATT. παράκειµαι generally serves as the PASS. 

place beside ضع بجوارأ 

παρατίλλω, FUT. τῐλῶ, pluck the hair نتف شعرأ 
παράτολμος, ον, foolhardy متهور 
παράτονος, ον, παρατείνω  stretched beside متمدد بجانب 
παρατρέπω, FUT. τρέψω, turn aside لتفأ 
παρατρέφω, FUT. θρέψω, feed beside غذيأ 
παρατρέχω, FUT. θρέξοµαι and δρᾰµοῦµαι. AOR. 2 παρέδρᾰµον; 3 PLU. pluPERF. δεδραµήκεσαν 

run by ركضأ 

παρατρέω, AOR. I παρέτρεσα, EP. έτρεσσα start aside from fear ستشعر الخوفأ 
παρατρίβω, FUT. ψω, rub beside دلكأ 
παρατροπέω, = παρατρέπω, trying to lead حاول قيادةأ 
παρατροπή, ἡ, turning away, means of averting الابتعاد، وسائل التفادي 
παράτροπος, ον, Lawless, unusual, غير عاديغير قانوني، غير شرعي ،  
παρατροχάζω, poet . for παρατρέχω, To leave unnoticed غادر دون ملاحظةأ 
παρατρώγω, FUT. τρώζοµαι. AOR. 2 έτρᾰγον. nibble at عيب علىأ 
παρατρωπάω, poet . for παρατρέπω, turn away بتعد عنأ 
παρατυγχάνω FUT. τεύξοµαι. AOR. 2 παρέτῠχον. happen to be near,  يحدث بالقرب 
παραυγάζω, FUT. σω, to illumine slightly  قليلاًينير 
παραυδάω, FUT. ήσω, console, encourage ى، اشجعأواس 
παραυλίζω lie near يقع بالقرب 
πάραυλος, ον, αὐλή  dwelling beside مجاور 
πάραυτα, ADV. for παρʼ αὐτά immediately, straightway ا، حالاًفور 
παραυτίκα, ADV. present احالي 
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παραυχένιος, η, ον, hanging from the neck تدلى من الرقبةم 
παραφαίνω, poet . παρφ, show beside ظهر بجوارأ 
παράφασις, ἡ, παράφηµι  only in poet . forms παραίφασις, πάρφασις 

encouragement, consolation التشجيع، العزاء 

παραφέρω, poet . παρφέρω, FUT. οίσω bring to ـجلب لأ 
παραφεύγω flee past فر من الماضيأ 
παράφημι, poet . παραίφηµι and πάρφηµι, speak gently to, advise نصحأتكلم بلطف لـ، أ 
παραφθάνω, AOR. 2 παρέφθην, PART. act. and MED. παραφθάς, φθάµενος 

overtake, outstrip تفوقأتجاوز، أ 

παραφθέγγομαι, FUT. φθέγξοµαι, DEP. add a qualification ضيف تأهيلاًأ 
παραφορά, ἡ, παραφέροµαι  Derangement تشويش، اضطراب 
παραφορέω, FUT. ήσω, = παραφέρω, set before عدأرتب، أ 
παράφορος, ον, παραφέροµαι  borne aside, carried away منقول  
παράφραγμα, τό, only in PLU.  breastwork on the top of a wall,  ارالمتاريس على الجزء العلوي من الجد 
παραφράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, barricade َأ ،دريساقيم متأس 
παραφρονέω, παράφρων  be deranged or mad  اأكون مختل العقل، أصير مجنون 
παραφροσύνη, ἡ, παράφρων  derangement الجنون، التشويش 
παραφρουρέω, FUT. ήσω, keep guard beside  ا بجانبأبقى حارس 
παράφρων, ον, φρήν  senseless بدون مشاعر، فاقد الشعور 
παραφυάς, GEN. άδος, ἡ, παραφύοµαι  an offshoot فرع، فصيل، منشق 
παραφυής, ές, growing beside تزايد بجانب 
παραφυλακή, ἡ, a guard, watch, garrison حارس، مشاهد، حام 
παραφυλάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, watch beside, guard closely  أشاهد عن قرب، أحرس 
παραφύομαι, PASS.  with PERF. act. πέφῡκα, and AOR. 2 έφυν, to grow beside ينمو بجانب 
παραχαλάω, FUT. άσω open a passage for, leak  ا من أجلأفتح ممر 
παραχαράσσω, ATT. ττω, re-stamp, falsify  أعيد الختم، أزور، أزيف 
παραχειμάζω, PERF. PART. κεχειµακώς, winter at أقضي فترة الشتاء في 
παραχειμασία, ἡ, wintering in قضاء فنرة الشتاء في 
παραχελωίτης, ὁ, a dweller by the Achelous  ساكن منAchelous 
παραχέω, FUT. χεῶ. AOR. I έχεα. PERF. κέχῠκα pour in beside سكبأصب في جانب، أ 
παραχράομαι, FUT. ήσοµαι, DEP. misuse, abuse استخدام ئسيأعتدي، أ 
παραχρῆμα, ADV. for παρὰ τὸ χρῆµα, on the spot, forthwith على الفور 
παραχρηστηριάζω, FUT. σω, to give a false oracle عطي نبؤة كاذبةأ 
παράχρους, ουν, χρόα  colourless, سادة، عديم اللون 
παράχωμα, τό, a side embankment,  ر ضفة 
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παραχώννυμι, FUT. χώσω, throw up beside رمي بجانبأ 
παραχωρέω, FUT. ήσοµαι, later ήσω, go aside أأتنحى عن الطريقاذهب جانب ، 
παραχώρησις, ἡ, retiring تقاعد، انسحاب 
παραψάλλω touch, pluck lightly برقة نتفألمس، أ 
παραψελλίζω, FUT. σω, stammer out somewhat of the truth أا من الحقيقةتلعثم نوع 
παραψυχή, ἡ, cooling, refreshment,   ،تحديثتبريد 
παραψύχω to cool gently برد بلطفأ 
παρδακός, ον, wet, damp مبلول، رطب 
παρδαλέη, ἡ, leopard-skin جلد النمر 
παρδάλεος, α, ον, πάρδᾰλις  of a leopard. خاص بالنمر 
παρδαλιοκτόνος, ον, κτείνω  leopard-killing  قاتل النمر 
πάρδαλις, ἡ, GEN.  εως, ION. ιος; DAT. ει, leopard النمر 
παρδαλωτός, ή, όν, spotted like the pard مثل النمر ذو بقع 
παρέγγραπτος, ον, illegally registered مسجل بصورة غير قانونية 
παρεγγράφω, FUT. ψω, write by the side, subjoin رسل، ألحقأ 
παρεγγυάω, FUT. ήσω, hand over ستسلمأ 
παρεγγύη, ἡ, command أمر 
παρεγγύησις, ἡ, παρεγγυάω  passing on the word of command مر الأ 
παρεγείρω, FUT. εγερῶ, raise partly أارفع جزئي 
παρεγκλίνω, FUT. κλῐνῶ, cause to incline sideways ا في الانحراف أو الإنحدارأكون سبب 
παρεδρεύω, FUT. σω, πάρεδρος  wait,  نتظرأ 
πάρεδρος, ον, ἕδρα  sitting beside الجلوس بجانب 
παρέζομαι, DEP. sit beside جلس بجانبأ 
παρειά, ἡ, cheek الخد 
παρεῖδον, AOR. 2, παροράω being used as the PRES.. observe by the way, remark, notice ملحوظة، تعليق 
παρείης, ου, ὁ, a reddish-brown snake ثعبان بني محمر 
παρεικάζω, FUT. σω, compare قارنأ 
παρείκω, FUT. ξω. poet . AOR. 2 παρείκᾰθον, INF. αθεῖν give way فسح الطريقأ 
πάρειμι εἰµί sum , EP. 3 PLU. παρέᾱσι, subj. παρῶ, EP. παρέω, INF. παρεῖναι, EP. παρέµµεναι, PART. παρών, EP. παρέων. IMP. παρῆν, EP. παρέην, 3 PLU. πάρεσαν. EP. FUT. παρέσσοµαι 

sum جمعأ 

πάρειμι, FUT. ιέναι, used as FUT. of παρέρχοµαι, and παρῄειν as IMP. 
To go by ذهبأ 

παρεῖπον, AOR. 2, with no PRES. in use, παράφηµι or παραγορεύω 
talk over الحديث أكثر 

παρείρω, only in PRES.  insert أُدخلدرجأ ، 
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παρεισάγω introduce أعرضقدم، أ 
παρείσακτος, ον, introduced privily, عرض سري 
παρεισέρχομαι, DEP. with AOR. and PERF. act. come تقدمأ، حضرأ 
παρεισπίπτω, AOR. 2 εισέπεσον, get in by the side حصل على أ 
παρεισρέω, FUT. εισρεύσοµαι, to flow يتدفق 
παρεισφέρω bring in beside نبجلب بجاأ 
παρεκβαίνω, FUT. βήσοµαι. AOR. 2 παρεξέβην step aside from, deviate from حيد عنأتنحي من، أ 
παρέκβασις, GEN.  εως, ἡ, a deviation from نحراف، ارتدادا  
παρεκκλίνω, FUT. κλῐνῶ, to deviate, رتدأنحرف، أ 
παρεκλέγω, FUT. ξω, collect covertly جمع خفيةأ 
παρεκπροφεύγω flee forth from, elude تملص منأفر من، أ 
παρεκτείνω, FUT. τενῶ, stretch out in line, deploy  ،نشرأتمتد في خط 
παρεκτελέω, FUT. έσω, accomplish against one's wish  تيحقق ضد رغبأأنجز أو 
παρεκτέος, verb. ADJ. of παρέχω, one must cause متسبب 
παρεκτός, ADV. Besides or except for,  بالإضافة إلى، باستثناء 
παρεκτρέπω, FUT. ψω, turn aside, divert نعطف جاأل أا، نبوبِيلٍ أو   ( حعن س

    مجرى مأْلُوف 
παρεκτρέχω, FUT. δραµοῦµαι, run out past نفد أ 
παρεκχέω, FUT. χεῶ, pour out by degrees صب بالدرجاتأ 
παρέκχυσις, ἡ, an overflowing فَيضان 
παρελαύνω or ελάω. FUT. ελάσω, ATT. ελῶ.AOR. I ήλᾰσα, EP. έλασσα 

drive by قودأدفع بـ، أ 

παρέλκωFUT. ξω, also ελκύσω . AOR. I παρείλκῠσα. PERF. PASS. παρείλκυσµαι 
draw aside, pervert, أشوهأنحرف، أا، رسم جانب 

παρεμβάλλω, FUT. βᾰλῶ, insert, interpolate, interpose, توسط،أقحم، أدرج، أ 
παρεμβλέπω, FUT. ψω, look askance ا، أرمقأنظر شزر 
παρεμβολή, ἡ, παρεµβάλλω  insertion, interpolation دراج، اقحاما 
παρεμβύω, FUT. βύσω, Stuff in ملاء بـأ 
παρεμπίπλημι fill secretly with أا بـملأ سر 
παρεμπίπραμαι, PASS. to be chafed by rubbing أُغضب 
παρεμπίπτω, FUT. πεσοῦµαι. AOR. 2 ενέπεσον creep in,  أتسللزحفأ ، 
παρεμπολάω, FUT. ήσω, to smuggle a thing in  برهفيي 
παρεμπόρευμα, GEN. ατος, τό, merchandise of small value, small gains بضائع ذات قيمة صغيرة، مكاسب صغيرة 
παρεμπορεύομαι, DEP. traffic in besides نقل في جانبأ 
παρενθήκη, ἡ, something put in beside, addition ضافةا 
παρενοχλέω, FUT. ήσω, cause تسببأ 
παρενσαλεύω, FUT. σω, swing to and fro أاتأرجح جيئة وذهاب 
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παρεντείνω, FUT. τενῶ, stretch beside تمتد بجانب 
παρεξαίρω, FUT. ᾰρῶ, thrust up ُمأقْح 
παρεξαυλέω, FUT. ήσω, worn out  دأرمن  ج  
παρέξειμι εἶµι ibo , INF. εξιέναι, to go out beside خرجأذهب، أ 
παρεξειρεσία, ἡ, outrigger, oar-box مداد، مجذاف مربع 
παρεξελαύνω FUT. ελάσω, pass أمضيمرأ ، 
παρεξέρχομαι, DEP. with AOR. 2 εξῆλθον, PERF. εξελήλῠθα to slip past, go out beside َلَقأحزت 
παρεξετάζω, FUT. σω, to examine by comparing, فحص بالمقارنةأ  
παρεξευρίσκω, FUT. εξευρήσω, find out besides عرف المزيدأ 
παρεξίημι allow to pass through سمح بمرورأ 
παρέπαινος, ὁ, subordinate ءُوسرمأمورم ، 
παρεπιγράφω, FUT. ψω, to correct an inscription أاصحح نقش 
παρεπιδείκνυμαι, MED. to exhibit out of season, make a display أعرض خارج الموسم، أاقدم عرض 
παρεπιστροφή, ἡ, turning round in passing جولة بشكل عابر 
παρέπομαι, FUT. έψοµαι, DEP. accompany, attend أحضررافق، أ 
παρεργάτης, ου, ὁ, workman in addition  ضافياعامل 
πάρεργον, τό, subordinate or secondary business عمل ثانوي 
παρέρπω, FUT. ψω, creep secretly  أا زحف سر 
παρερύω, ειρύω, draw along the side أرسم على طول الجانب 
παρέρχομαι, AOR. 2 ῆλθον, INF. ελθεῖν, rarely ήλῠθον. DEP. to go by,  ،نتقلأأذهب بواسطة 
παρεσθίω, FUT. έδοµαι. AOR. 2 έφᾰγον, INF. φᾰγεῖν gnaw or nibble at a thing ش أأقضم على شيء وأ 
πάρεσις, ἡ, παρίηµι  letting go, dismissal, remission,  ،تنازلاستغناء، طرد 
παρέστιος, ον, ἑστία  by or at the hearth, دافئ بواسطة أو عند المدفئة أو 
παρευδοκιμέω, FUT. ήσω, surpass in fame فوق في الشهرةأ 
παρευθύνω control تحكمأ 
παρευκηλέω, FUT. ήσω, calm, soothe أنئسترضيأ، طْم  
παρευνάζομαι, PASS.  lie beside أرقد بجانب 
πάρευνος, ον, εὐνή   lying beside التمدد بجانب  
παρεύρεσις, ἡ, pretext, pretence ذريعة، تظاهر 
παρευρίσκω, FUT. ευρήσω, AOR. 2 εῦρον discover besides, invent كتشف، اخترعأ 
παρευτακτέω, FUT. ήσω, εὔτακτος  perform one's duty regularly  بشكل منتظمأؤدي ما هو واجب علي 
παρευτρεπίζω, FUT. σω, put in order, arrange, make ready أرتب، أجهزأ، اضع نظام 
παρεφεδρεύω, FUT. σω, lie near to guard . keep guard اأبقى في الجوار لأجرس، أظل حارس  
παρέχω. FUT. παρέξω or παρασχήσω. PERF. παρέσχηκα. AOR. 2 παρέσχον, EP. INF. παρασχέµεν, imper. παράσχες; poet . also παρέσχεθον, INF. 

hand over, to furnish, أناول، أسلم 
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παρασχεθεῖν. 
παρηβάω, FUT. ήσω. PERF. ήβηκα to be elderly السن ا فيأكون كبير 
παρηγορέω, IMP. παρηγόρουν. FUT. ήσω. AOR. I ησα. PASS.  AOR. I ήθην. παρήγορος  

exhort حثأ 

παρηγορία, ION. ίη, ἡ, exhortation, persuasion ،قناعإ وعظ 
παρήγορος, DOR. παρᾱγ, ον, ἀγορεύω  consoling, soothing and as Subst. a comforter, واسيامواسي، مهدئ، وكسم بمعنى م 
παρήιον, τό, the cheek, jaw الخد، الفك 
παρήκω, FUT. ξω, to have come alongside آا إلى جنب معتي جنب 
πάρημαι to be seated beside  ابجانبأكون جالس 
παρήμερος, DOR. άµερος, ον, coming day by day, daily  الحضورأو بصفة يومية ا بعد يوميوم 
πάρηξις, ἡ, παρήκω  gangway ممشى 
παρηονῖτις, GEN. ιδος. ᾐών  FEM. ADJ. on the shore على الشاطئ 
παρηορία, ἡ, in PLU. side-traces, the traces by which the outside horse الآثار الخارجية التي آثار جانبية ،

 توجد على الحصان 
παρήορος, DOR. άορος, ον, παραείρω  hanging or hung beside  مشنوق، معلق 
παρθενεία, ἡ, παρθένος  maidenhood, virginity العذرية 
παρθένευμα, τό, in PLU. pursuits الملاحقات 
παρθενεύω, FUT. σω, παρθένος  bring up as a maid خادمةك أحضر 
παρθενία, ἡ, = παρθενεία, virginity العذرية 
παρθένια, τά, songs sung by maidens أغاني تغنى بواسطة العذارى 
παρθενίης, ου, ὁ, παρθένος  the son of a concubine ابن محظية 
παρθένιος, α, ον, and ος, ον, maidenly عذري 
παρθενοπίπης, ου, ὁ, ὀπιπτεύω  one who looks after maidens, a seducer,  ،أحد الذين يهتمون بالعذارى، المغرر

 الغوي
παρθένος maiden, girl عذراء، فتاة 
παρθενόσφαγος, ον, σφάζω  of a slaughtered maiden's blood الدم قبل الزواج ذبح ل 
παρθενών, GEN. ῶνος, ὁ, παρθένος  maidens' apartments  شقق عذارى 
παρθεσίη, ἡ, παρατίθηµι  deposit, pledge, وديعة، تعهد 
Παρθικός Παρθικός, ή, όν, Parthian عذري 
Παρθιστί, ADV. in the Parthian tongue على لسان العذراء أثينا 
Πάρθοι the Parthians ثيناأعذراء تباع الأ 
Παρθυαία, ἡ, Parthia مدينة بارثيا 
παριαύω, only in PRES.  sleep beside نام بجانبأ 
παριδρύω set up beside  بجانبأجلس 
παρίζω sit beside جلس بجانبأ 
παρίημι, 2 SG. παριεῖς. FUT. παρήσω. AOR. Iπαρῆκα. 3 PLU. AOR. 2 παρεῖσαν, PART. 

let fall ار، أقعسقط، أأ 
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παρείς. PERF. παρεῖκα. PASS.  AOR. I παρείθην, INF. παρεθῆναι. AOR. 2 παρείµην. PERF. παρεῖµαι παριππεύω, FUT. σω, ride along أمتطي ركب،أ 
παρισόομαι, AOR. I ισώθην. ἴσος  to make oneself equal to, measure oneself with اوي، أقيس معأس 
πάρισος, ον, almost equal, evenly balanced ا، متوازنة بالتساويمتعادل تقريب 
παρίστημι Causal in PRES.  IMP.  FUT. and AOR. cause to stand, place beside تسبب الوقوف، تضع بجانب 
παριστίδιος, α, ον, ἱστός  at the loom, تلوح في الأفق 
παρίσχω To hold in readiness أستعد 
παρίσωσις, ἡ, παρισόω  An even balancing of the clauses in a sentence, الموازنة 
παριτητέα, verb. ADJ. of πάρειµι εἶµι ibo , come forward, التال 
παρμόνιμος, πάρµονος, poet . for παραµ. abiding by بـ تزامال 
Παρνάσιος, α, ον, and ος, ον, Parnassian  برناسي 
Παρνασός, ὁ, Parnassus, a mountain of Phocis, بارناسوس، جبل فوكيس 
Πάρνης, ηθος, ἡ, rarely ὁ  Parnes, a mountain of Attica, بارنيس جبل اتيكا 
πάρνοψ, GEN. οπος, ὁ, locust جراد 
παροδεύω, FUT. σω, pass by مر بجانبأ 
παροδίτης, οῦ, ὁ, passer-by, traveller عابر سبيلمار، مسافر ، 
πάροδος, ἡ, way  طريق 
παροίγνυμι or οίγω, FUT. οίξω, open at the side فتح في الجانبأ 
πάροιθε, before a vowel θεν. . PrEP. c. GEN. before قبل 
παροικέω, FUT. ήσω, dwell beside سكن بجانبأ 
παροίκησις, ἡ, a neighbourhood, مسكن بجانب، جار 
παροικία, ἡ, sojourning قامةا 
παροικίζω, FUT. σω, place near ضع بالقرب منأ 
παροικοδομέω, FUT. ήσω, build across عبر اشيد بناءًأ 
πάροικος, ον, dwelling beside مسكن بجوار 
παροιμία, ἡ, οἶµος  proverb, maxim, saw أْثُور، رأىلٌ ممثل، قَو 
παροιμιάζω, FUT. σω, cite the Proverbs of ذكر أمثالاًأ 
παροιμιακός, ή, όν, proverbial. ADV. κῶς, proverbial مضروب به المثل 
παροινέω . with double augm.  IMP. ἐπαρῴνουν, ἐπαρῴνησα; PERF. πεπαρῴνηκα. PASS.  ἐπαρῳνήθην. PERF. πεπαρῴνηµαι. πάροινος  

play drunken tricks لعب الحيل في حالة سكر 

παροινία, ἡ, drunken behaviour  يرسك شخصسلوك 
παροινικός, ή, όν, addicted to wine, drunken مدمن الخمر، مخمور 
παροίχομαι, FUT. οιχήσοµαι. PERF. ῴχηκα, ION. οίχωκα, and in to have passed by قر بواسطةي 
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late writers ῴχηµαι. 3 SG. ION. pluPERF. οιχώκεε παροκωχή, ἡ, reduPLU. form of παροχή, supplying, furnishing تأثيثإضافة ، 
παρολιγωρέω, FUT. ήσω, neglect, disregard. إهمال، تجاهل 
παρομαρτέω, FUT. ήσω, To accompany رافقأ 
παρομοιάζω to be like أكون مثل، أشبه 
παρόμοιος, ον, and α, ον, closely resembling دقيق بهاتش 
παρονομάζω to alter slightly, أا بلطفصنع تغيير  
παροξυντικός, ή, όν, fit for inciting حرِضم 
παροξύνω, FUT. ῠνῶ, To urge, spur on, stimulate حفزأحث، أ 
παροξυσμός, ὁ, irritation, exasperation يج، سخط 
παροπλίζω, FUT. ίσω, disarm نزع سلاحأ 
παροπτέος, α, ον, παρόψοµαι  to be overlooked مكن تجاهلهمن الم 
παρόρασις, ἡ, false vision, negligence مالا، إرؤية خاطئةه  
παροράω, FUT. όψοµαι. AOR. 2 παρεῖδον. AOR. I PASS. ώφθην. PERF. PASS. ῶµµαι 

remark حظلاأ 

παροργίζω, FUT. ιῶ, provoke to anger ثير غضبأ 
παροργισμός, ὁ, provocation . anger غضب، استفزاز 
παρόρειος, ον, ὄρος  near a mountain بالقرب من الجبل 
παρορίζω, FUT. σω, limit, define عرفأحدد، أ 
παροριστής, οῦ, ὁ, encroacher المتجاوز 
παρορμάω, FUT. ήσω, urge on, stimulate, incite حرضأحفز، أحث على، أ 
παρορμέω lie at anchor beside راسية بجوارأتمدد على ال 
παρόρμησις, ἡ, παρορµάω  urging on, incitement رِيضححث على، ت 
παρορμητικός, ή, όν, παρορµάω  stimulative منعش 
παρορμίζω, FUT. ATT. ιῶ, to anchor side by side,  ا إلى جنبأُرسي أو أثبت جنب 
πάρορνις, ῑθος, ὁ, ἡ, ill-omened, ومئمش 
παρορύσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, dig alongside or parallel, ا إلى جنب أو بالتوازيأحفر جنب 
παρορχέομαι, DEP. to represent by vulgar dancing, مثل عن طريق الرقص المبتذلأ 
Πάρος, ἡ, Paros, one of the Cyclades, famous for its white marble,  ،حد جزر الكيكلادس، شهيرة أباروس

 بالرخام الأبيض
πάρος ADV.  beforetime, formerly ًا، سابقًقبلا 
παροτρύνω, FUT. ῠνῶ, to urge أحفزحثأ ، 
παρουσία, ἡ, πάρειµι  presence حضور 
παροχέομαι, PASS. sit beside in a chariot في جانب من العربة جلسأ 
παροχετεύω, FUT. σω, turn from its course, divert تحولي، أغير اتجاهي، أحول مسارأ 
παροχή, ἡ, παρέχω  supply, furnishing توريد، تأثيث 
παροψάομαι, DEP. to eat dainty, تناول طعأالذيذً اام 
παροψίς, GEN.  ίδος, ἡ, ὄψον  fresh tastes نكهات طازجة  
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παροψώνημα, GEN. ατος, τό, ὀψωνέω  A dainty يذام لَذطَع 
παρρησία, ἡ, πᾶς, ῥῆσις  outspokenness, frankness, freedom of speech صراحة، حرية التعبير 
παρρησιάζομαι, FUT. άσοµαι. AOR. I ἐπαρρησιασάµην. PERF. πεπαρρησίασµαι in act. and PASS. sense . DEP. 

speak freely, openly أو  تحدث بحريةأاعلن 

παρρησιαστής, οῦ, ὁ, outspoken person شخص صريح 
παρρησιαστικός, ή, όν, outspoken صريح 
παρυφαίνω FUT. ᾰνῶ. PASS.  PERF. παρύφασµαι weave beside نسج بجانبأ 
παρυφή, ἡ, border woven along في موازاة حافة مرسومة 
πάρφυκτος, ον, poet . for παράφυκτος, to be avoided  ،اتجنبمنبوذما يكون م 
παρῳδία, ἡ, burlesque, parody هزلي، محاكاة ساخرة 
παρῳδός, όν, ᾠδή  singing indirectly, obscurely hinting  ،اشارة غامضةغناء بشكل غير مباشر 
παρωθέω, FUT. ώσω and ωθήσω, push sideways أادفع جانب 
παρωκεάνιος, ον, near قريب من 
παρώμαλος, ον, ὁµαλός  nearly even or equal, متقارب أو متساو 
παρώνυμος, ον, ὄνοµα  derivative مشتق 
παρώρεια, ἡ, ὄρος  district on the side of a mountain على جانب أحد   منطقة سكنية حي

 الجبال
παρωρείτης, ου, ὁ, ὄρος mons  mountaineer متسلق الجبال 
πάρωρος, ον, ὥρα  out of season, untimely خارج الموسم، غير مناسب 
παρωροφίς, GEN.  ίδος, ἡ, ὀροφή  the projecting eaves or cornice of a roof, سقفالفريز أو كورنيش سقاط الاا 
πᾶς, πᾶσα, πᾶν. GEN. παντός, πάσης, παντός. GEN. PLU. masc. and NEUT. πάντων, FEM. πασῶν, ION. πᾱσέων, EP. πᾱσάων [σᾱ]. DAT. PLU. masc. and NEUT. πᾶσι, EP. πάντεσσι 

all جميع 

πασιμέλουσα, ἡ, µέλω  a care to all رعاية للجميع 
πασπάλη, ἡ, = παιπάλη, the finest meal أفضل وجبة 
πασσαλευτός, ή, όν, pinned down متمركز 
πασσαλεύω, ATT. παττ, FUT. σω, to pin or fasten to, علق أو أثبتأ 
πάσσαλος, ATT. πάττ, ὁ. EP. GEN. πασσαλόφι. πήγνυµι  peg وتد 
πάσσω, ATT. πάττω. FUT. πάσω . AOR. I ἔπᾰσα. PASS.  AOR. I ἐπάσθην. PERF. πέπασµαι 

sprinkle رشأ 

πάσσων, ον, GEN. ονος, irreg. EP. Comp. of παχύς, for παχύτερος or παχίων, 
thicker, stouter ًا، شجاعأكثر سمك 

παστάς, GEN. άδος, ἡ, = porch in front of the house شرفة أمام المترل 
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παραστάς, 
παστέος, α, ον, verb. ADJ. of πάσσω, to be sprinkled مرشوش، مبلول 
παστός2, ὁ, = παστάς II, woman's chamber, bridal chamber غرفة المرأة، قاعة الزفاف 
πάσχω, FUT. πείσοµαι. AOR. 2 ἔπᾰθον. PERF. πέπονθα. pluPERF. ἐπεπόνθειν 

suffer, عانيأ 

παταγέω, FUT. ήσω, πάτᾰγος  clatter, clash حطمأ  
πάταγος, ὁ, clatter, crash قعقعة، تحطيم 
πατάσσω, EP. IMP. πάτασσον. FUT. άξω. AOR. I ἐπάταξα. PASS.  FUT. παταχθήσοµαι. AOR. I ἐπατάχθην. PERF. πεπάταγµαι 

beat, knock أفوز، أقرع، أضرب 

πατέομαι. AOR. I ἐπᾰσάµην, EP. PART. πασσάµενος. PERF. πέπασµαι. EP. pluPERF. πεπάσµην. 

eat أكل 

πατερίζω, FUT. ATT. ιῶ, πατήρ  say أتكلم 
πατέριον, τό, DIM. of πατήρ, Dear father والدي العزيز 
πατέω, FUT. ήσω, πάτος  tread, walk اسيرمشيأ، أخطو ، 
πατήρ, ὁ, GEN. and DAT. πατέρος, πατέρι, contr.ATT. πατρός, πατρί. acc. always πατέρα. VOC. πάτερ. PLU.  πατέρες, πατέρας, πατέρων rarely πατρῶν . DAT. πατράσι 

a father, أب، والد  

πατησμός, ὁ, πατέω  treading on, trampling ممشى 
πάτος, ὁ, trodden مداس، ممشى 
πάτρα, ION. πάτρη, ἡ, πατήρ  fatherland, native land الوطن، الأرض الأم 
πάτραθε, ADV.  DOR. for πάτρηθε. by family عائلي 
Πάτραι, ῶν, αἱ, Patras مدينة باتراس 
πατραλοίας, GEN. α and ου, ὁ, VOC. αλοῖα. ἀλοιάω  one who slays الذي يذبح، جزار 
Πατρέες, οἱ, citizens of Patras المواطنين من باتراس 
πάτρηθε, DOR. ᾱθε, ADV. from one's native land من وطن واحد 
πατριά, ION. ιή, ἡ, πατήρ  lineage by the fathers side النسب من جانب الاب 
πατριάρχης, ου, ὁ, father, a patriarch, العائلةالآب بر ،  
πατρίδιον, τό, Comic DIM. of πατήρ papa, daddy بابا، والدي العزيز 
πατρικός, ή, όν, πατήρ  derived from one's fathers, hereditary الآباء، وراثي نفس المستمد من 
πάτριος, α, ον, and ος, ον, πατήρ  of of or belonging to ones father, أبوي 
πατρίς, GEN.  ίδος, poet . FEM. of πάτριος, fatherland, country, وطن، دولة 
πατριώτης, ου, ὁ, πάτριος  fellow-countryman مواطن 
πατριῶτις, GEN. ιδος. FEM. of πατριώτης, fellow-countryman مواطنة 
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πατροκασίγνGEN. ητος, ὁ, father's brother شقيق الأب، العم 
Πάτροκλος, ὁ, Patroclus. the friend of Achilles, سصديق اخيليو، باتروكلوس 
πατροκτονέω, FUT. ήσω, murder one's father أبي قتلأ 
πατροκτονία, ἡ, murder of a father, parricide قتل الأب 
πατροκτόνος, ον, κτείνω  murdering one's father, parricidal  ،قاتل أبيه و أمهقاتل أبيه 
πατρολέτωρ, GEN. ορος, ὁ, ὄλλυµι  parricide, قاتل أبيه 
πατρομήτωρ, GEN. ορος, ὁ, µήτηρ  mother's father والد الأم، الجد 
πατρονομέομαι, PASS. to be under a patriarchal government  الحكومة البطريركيةأكون تحت 
πατρονομία, ἡ, paternal government الحكومة الأبوية 
πατρονομικός, ή, όν, pertaining to fatherly rule تعلق الحكم الأبويم 
πατρονόμος, ον, νέµω  ruling as a father. حاكم بمثابة الأب 
πατροπάτωρ, ὁ, father's father والد الأب 
πατροστερής, ές, στέροµαι  reft of father, fatherless يتيممحروم من والده ، 
πατροῦχος, ἡ, heiress وريثة 
πατροφονεύς, GEN. έως, EP. ῆος, ὁ, φένω  murderer of one's father  حد والديه أقاتل 
πατροφόνος, ον, φένω  slaying a father قاتل الأب 
πατρωνύμιος, ον, ὄνοµα  by the father's side من جانب والده 
πατρῷος, α, ον, and ος, ον; ION. πατρώιος, η, ον. πατήρ  of or from ones father,  ب واحدأمن 
πάτρως, ὁ, GEN. ωος and ω; DAT. πάτρῳ, πάτρων. πατήρ  father's brother, uncle خو الأب، العمأ 
παῦλα, ἡ, παύω  rest, pause  ،يقافإبقية، وقفة 
παυράκι, ADV.  like ὀλιγάκις, seldom ا مانادر 
παυροεπής, ές, ἔπος  of few words, ،قليل الكلام 
παῦρος, ον, παύω  little, small قليل، صغير 
παυσάνεμος, ον, stilling the wind ريح هادئة 
παυσίλυπος, ον, λύπη  ending pain  شديدألم 
παυσίνοσος, ον, curing sickness علاج المرض 
παυσίπονος, ον, ending toil اية العمل ،اية الكد 
παυστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, παύω  one who stops, calms,  طة جأشه يحتفظ برا الشخص الذي

  رابِطُ الجَأْش
παυστήριος, ον, fit for ending مناسب للنهاية 
παυσωλή, ἡ, like παῦλα, rest راحة، بقية 
παύω, ION. IMP. παύεσκον. FUT. παύσω. AOR. I ἔπαυσα. PERF. πέπαυκα. MED. and PASS.  3 SG. ION. IMP. παυέσκετο. FUT. παύσοµαι, πεπαύσοµαι, παυθήσοµαι. AOR. I ἐπαυσάµην, ἐπαύθην. PERF. πέπαυµαι. 

make to end, to make to cease ي،أ توقف أ 

Παφλαγών, όνος, ὁ, the country الريف  



- 526 - 
  

παφλάζω, FUT. άσω, boil, bluster تبجحأغلي، أ 
πάφλασμα, GEN. ατος, τό, boiling غليان 
Πάφος Paphos مدينة بافوس 
πάχετος, ον, thick, massive سميك، واسع النطاق 
πάχνη, ἡ, πᾰγῆναι  rime صقيع 
παχνόω, FUT. ώσω, πάχνη  congeal, solidify يتحجر، يصلب 
πάχος, GEN. εος, τό, παχύς  thickness سماكة 
παχύκνημος, ον, κνήµη  with fat مع الدهون، دهني 
παχυλός, ή, όν, παχύς  thickish كثيف 
παχυμερής, ές, consisting of thick  سماكةالتكون 
παχύνω, FUT. ῠνῶ. PERF. PASS. πεπάχυσµαι. παχύς  fatten نمسنيمسي ،  
παχύς thick, stout  ،بدينسميك  
παχύστομος, ον, thick at the brim  الحافةسميك 
παχύτης, GEN.  ητος, ἡ, παχύς  thickness سماكة 
πεδάω, EP. 3 SG. πεδάᾳ. ION. IMP. πεδάασκον.FUT. ήσω. πέδη  bind with fetters ربط بسلاسلأ 
πέδη, ἡ, πέζα  fetter قيد 
πεδητής, οῦ, ὁ, πεδάω  a hinderer, مانع، معوق 
πεδήτης one fettered, a prisoner مكبل، سجين 
πεδιακός, ή, όν, πεδίον  of or on the plain من أو في السهل 
πεδιάς, GEN. άδος, poet . FEM. of πέδιος, = πεδινός, ἡ flat, level مستوسطح ، 
πεδιάσιος, ον, πεδίον  of the plain السهلب خاص 
πεδιήρης, ες, ἄρω  abounding in plains في السهول وفرة 
πέδιλον, τό, πέδη  mostly in PLU. sandals صندل 
πεδινός, ή, όν, πεδίον  flat, level سطح، مستوى 
πεδίον, τό, πέδον  a plain سهل 
πεδίονδε, ADV. to the plain سهلنحو ال 
πεδιονόμος, ον, νέµοµαι  dwelling in the plain ساكن في سهل 
πεδοβάμων, ον, βαίνω  earth-walking رض للمشيأ 
πεδόθεν, ADV. πέδον  from the ground من الأرض 
πέδοι, ADV. on the ground, on earth على الأرض 
πέδοικος, ον, migrant مهاجر 
πεδοκοίτης, ου, ὁ, κοίτη  lying on the ground راقد على الأرض 
πέδον, ου, τό, πούς  ground, earth أرض 
πέδονδε, ADV. to the ground, على الأرض 
πεδοστιβής, ές, στιβεῖν  earth-treading ر للسيرمم 
πεδώρυχος, ον, ὀρύσσω  digging the soil, ر التربةاحف 
πειθάνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, obeying one in authority, obedient طاعة المسئول، مطيع 
πειθαρχέω, FUT. ήσω, obey one in authority في السلطة اأطيع أحد 
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πειθαρχία, ἡ, obedience to command طاعة الأوامر 
πειθαρχικός, ή, όν, obeying readily مطيع 
πείθαρχος, ον, ἀρχή  obedient مطيع 
Πειθώ, GEN. όος contr. οῦς, ἡ,  Peitho, Persuasion as a goddess, بيثو، ربة الإقناع 
πείθω, FUT. πείσω. AOR. I ἔπεισα. AOR. 2 ἔπῐθον, INF. πεπῐθεῖν, PART. πεπῐθών. PERF. πέπεικα. MED. and PASS.  FUT. πείσοµαι. AOR. 2 ἐπῐθόµην, EP. πιθόµην, 3 SG. πεπίθοιτο. FUT. πεισθήσοµαι. AOR. I ἐπείσθην. PERF. πέπεισµαι. 

persuade قنعأ 

πεῖνα, ION. πείνη, ης, ἡ, hunger, famine جوع، مجاعة 
πειναλέος, α, ον, also ος, ον, hungry,  جوع 
πεινάω, 2 and 3 SG. πεινῇς, ῇ, INF. πεινῆν, EP. πεινήµεναι. IMP. ἐπείνων. FUT. πεινήσω, later άσω . AOR. I ἐπείνησα, ἐπείνᾱσα. PERF. πεπείνηκα. πεῖνα . 

to be hungry  ،اأجوعأكون جوعان 

πεῖρα, ἡ, trial, attempt محاولة 
πειράζω. PASS.  AOR. I ἐπειράσθην, PERF. πεπείρασµαι. like πειράω, 

make proof ثبت، أحاولأ 

Πειραιεύς or Πειρᾱεύς, ὁ, GEN. Πειραιέως, ATT. Πειραιῶς, DAT. Πειραιεῖ, Πειραιᾶ, ION. Πειραιέα 
Peiraeeus,  ميناء بيريوس 

πειραικός, ή, όν, over the border, border-country, حدود الدولةعبر الحدود ،  
πειραίνω, AOR. I ἐπείρηνα, πεῖραρ  fasten by the two ends  الطرفينأربط 
πεῖραρ, ᾰτος, τό, poet . for πέρας, end, limit اية، حد 
πειρασμός, ὁ, πειράζω  Trial, temptation, إغراءبةتجر ، 
πειραστικός, ή, όν, πειράζω  fitted for trying, tentative, ائي، تجريبي مؤقت، غير 
πειρατεύω, πειρατής  to be a pirate قرصن أ، اأكون قرصان 
πειρατήριον, ION. πειρητ, τό, Trial,  اختبار 
πειρατής, οῦ, ὁ, πειράω  brigand قرصانقاطع طريق ،  
πειρατικός, ή, όν, fit for piracy صالح للقرصنة 
πειράω, FUT. άσω . AOR. I ἐπείρᾱσα. PERF. πεπείρᾱκα. PASS.  AOR. I ἐπειράθην . 

attempt, endeavour, try سعىأحاول، أ 

πειρητίζω, EP. form of πειράω, only in PRES. and IMP.  attempt, try, prove حاول،أجرب، أثبتأ 
πείρινς, ινθος, ἡ, wicker basket سلة الخوص 
πείρω. AOR. I ἔπειρα, EP. πεῖρα, Hom.. PASS.  PERF. πέπαρµαι. AOR. 2 ἐπάρην . 

pierce, run through نفذأثقب، أطعن، أ 

πεῖσα, ης, ἡ, poet . for πειθώ, obedience طاعة 
πεισίβροτος, ον, persuading mortals ناع البشرقا 
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πεισιχάλινος, ον, obeying the rein مطيع للجام 
πεῖσμα, GEN. ατος, τό, πείθω  ship's cable كابل السفينة 
πεισμονή, ἡ, = πειθώ, persuasion, قناعا 
πειστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, = πεῖσµα, one who obeys مطيع 
πειστήριος, α, ον, persuasive, winning مقنع، فاز 
πειστικός, ή, όν, πείθω  persuasive مقنع 
πεκτέω shear, clip أجز، أقص 
πέκω, EP. πείκω. DOR. FUT. πεξῶ. AOR. I ἔπεξα. MED.  AOR. I ἐπεξάµην. PASS.  AOR. Iἐπέχθην 

comb مشطأ 

πελαγίζω, FUT. ίσω, πέλαγος  form a sea أاشكل بحر 
πελάγιος, α, ον, and also ος, ον. πέλαγος  of the sea بحريالبحرخاص ب ، 
πελαγῖτις, GEN. ιδος. FEM. ADJ. of or on the sea, من أو على البحر 
πέλαγος, GEN. εος, τό, GEN. PLU. πελαγέων, πελαγῶν. EP. DAT. πελάγεσσι 

the sea يمربح ، 

πελάζω, FUT. άσω, ATT. πελῶ, poet . πελάσσω.AOR. I ἐπέλᾰσα, EP. πέλασα, ἐπέλασσα, πέλασσα. MED.  3 PLU. AOR. I opt. πελασαίατο. PASS.  AOR. I ἐπελάσθην, also ἐπλάθην .  

approach, draw near قترب، أدنوأ 

πέλανος, ὁ, any half-liquid substance أي مادة نصف سائلة، لزج 
πελαργιδεύς, ὁ, young stork جيدصغير  طائر أبوح 
πελαργός, ὁ, stork,  جيدطائر اللقلق، أبوح  
πελαρψώδης, ες, εἶδος  like a stork مثل اللقلق 
πέλας, ADV. near, hard by قرب، بشدة 
Πελασγικός, ή, όν, Thessalian من ثيساليا 
Πελασγιῶται, οἱ, inhabitants of Pelasgiotis حد سكان بيلاسجيوتيسأ 
Πελασγός, ὁ, a Pelasgian من بيلاسجوس 
πελάτης, ου, ὁ, πελάζω  one who approaches, a neighbour, جار ،الذي يقترب  
πελάτις, GEN. ιδος. ἡ, a neighbour جار 
πέλεθος, ὁ, ordure, dung قذارة، روث 
πέλεθρον, τό, older form of πλέθρον, a measure of land مقياس الأرض 
πέλεια, ἡ, πελός  dove حمامة 
πελειοθρέμμων, ον, τρέφω  dove-nurturing الرعاية-حمامة 
πελεκᾶς, ᾶντος, ὁ, woodpecker نقار الخشب 
πελεκάω, FUT. ήσω, πέλεκυς  to hew or shape with an axe قطع الاخشاب بالفأسأحطب، أ 
πελεκίζω, FUT. ίσω, πέλεκυς  cut off with an axe أقطع بفأس 
πελεκῖνος, ὁ, pelican  طائر البجع 
πέλεκκον, τό, or πέλεκκος, ὁ, πέλεκυς  axe-handle  مقبض الفأس 
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πέλεκυς, GEN. εως ION. εος, ὁ. DAT. PLU. πελέκεσι, EP. πελέκεσσι 
axe الفأس 

πελεκυφόρος, ὁ, an axe-bearer حامل الفأس 
πελεμίζω, EP. INF. έµεν. EP. AOR. 2 πελέµιξα. PASS.  EP. IMP. πελεµίζετο. AOR. I πελεµίχθην. πάλλω  

shake, to make to quiver هز، اصنع جعبةأ 

πελιδνός or πελιτνός, ή, όν, = πελιός, livid شاحب 
πέλλα, ION. πέλλη, ης, ἡ, wooden bowl, milk-pail وعاء خشبي، سطل الحليب 
Πελοπόννησος, ἡ, for Πέλοπος νῆσος, the Peloponnesus, بيلوبونيسوس 
Πέλοψ οπος, ὁ, πελός, ὄψ  Pelops بيلوبس 
πελταστής, οῦ, ὁ, πελτάζω  one who bears a light shield الذي يحمل الدرع الخفيف 
πελταστικός, ή, όν, skilled in the use of the πέλτη لدرعالمهارة في استخدام ا 
πέλτη, ἡ, small light shield درع صغير خفيف 
πελτοφόρος, ον, φέρω  bearing a target حامل الهدف 
πέλυξ, υκος, ὁ, a kind of axe نوع من الفؤوس 
πέλωρ, τό, portent, prodigy, monster نذير، معجزة، وحش 
πελώριος, ον, Like πέλωρος, the mighty things الأشياء العظيمة 
πέλωρον, τό, = πέλωρ, a monster, وحش 
πέλωρος, η, ον, and ος, ον, πέλωρ  monstrous, prodigious, huge وحشية، مذهلة، ضخمة 
πέμμα, GEN. ατος, τό, πέσσω  mostly in PLU.  cakes, sweetmeats,  كيك، حلوى 
πεμπάδαρχος, ὁ, commander of a body of five قائد مجموعة من خمسة 
πεμπάζω, FUT. άσω, πέµπε  count on the five fingers العد على الخمسة أصابع 
πεμπάς, GEN. άδος, ἡ, πέµπε  the number five العدد خمسة 
πεμπαστής, οῦ, ὁ, πεµπάζω  one who counts أحد الذين يعدون 
πεμπταῖος, α, ον, πέµπτος  on the fifth day في اليوم الخامس 
πεμπτέος, α, ον, verb. ADJ. of πέµπω, to be sent مرسل 
πεμπτός sent  رسلم 
πέμπτος, η, ον, πέντε  fifth . with four others مع أربعة آخرين خامس 
πέμπω EP. INF. έµεναι, έµεν. ION. IMP. πέµπεσκε. FUT. πέµψω, DOR. πεµψῶ, EP. INF. πεµψέµεναι. AOR. I ἔπεµψα, EP. πέµψα. PERF. πέποµφα. 3 SG. pluPERF. ἐπεµπόµφει, ION. εε. MED.  FUT. πέµψοµαι. AOR. I ἐπεµψάµην. PASS.  FUT. πεµφθήσοµαι. AOR. I ἐπέµφθην. 3 SG. PERF. πέπεµπται, PART. πεπεµµένος 

send رسلأ 

πεμπώβολον, τό, πέµπε, ὀβελός  five-pronged fork شوكة ذات خمسة محاور 
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πέμψις, GEN.  εως, ἡ, πέµπω  sending, mission رسال، مهمةا 
πενεστεία, ἡ, = οἱ πενέσται, the class of serfs فئة من العبيد 
πενέστης, ου, ὁ, πένοµαι  labourer عامل 
πένης, GEN.  ητος, ὁ, πένοµαι  day-labourer, poor  عامل باليومية، فقير 
πενητοκόμος, ον, κοµέω  tending the poor  الفقراءاستمالة 
πενθαλέος, α, ον, sad, mourning  ،حدادفي حزين 
πενθερά, ION. ρη, ἡ, FEM. of πενθερός, mother-in-law حماة أم الزوج أو أم الزوجة 
πενθερός, ὁ, father-in-law الحمو 
πενθέω, EP. 3 dual πενθείετον, INF. πενθήµεναι. FUT. ήσω. AOR. I ἐπένθησα. PERF. πεπένθηκα. πένθος  

bewail, lament كَيأندب، أب 

πένθημα, GEN. ατος, τό, lamentation, mourning رثاء، حداد 
πενθήμερος, ον, of five days مسة أياملخ 
πενθημιμερής, ές, consisting of five halves  أنصاف من خمسةمتكون 
πενθημιπόδιος, α, ον, πούς   consisting of five half-feet  من خمسة نصف أقداممتكون 
πενθήρης, ες, ἄρω  lamenting, mourning باكي، حدادت 
πενθητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, ἡ, πενθέω  mourner إنسان في حالة الحداد 
πενθητήριος, α, ον, πενθέω  of or in sign of mourning في حالة الحداد 
πενθικός, ή, όν, πένθος  of or for mourning, mournful. يفي حالة الحداد، باك  
πένθιμος, ον, mourning garments ملابس الحداد 
πένθος, GEN. εος, τό, grief, sorrow  حزن، حسرة 
πενία, ION. ίη, ἡ, πένοµαι  poverty, need فقر، حاجة 
πενιχρός, ά, όν, like πένης, poor, needy  فقير، مسكين 
πένομαι, DEP.  used in PRES. and IMP. toil, work عملأكد، أ 
πενταδραχμία, ἡ, five drachmae خمس دراخمات 
πεντάδραχμος, ον, δραχµή  of the weight or value of five drachmae, خاص بالوزن، قيمة خمس دراخمات 
πεντάεθλος, άεθλον, poet . and ION. for πένταθλος, ον. competitor in the pentathlon منافس في الخماسى 
πενταετηρίς, GEN.  ίδος, ἡ, ἔτος  = πεντετηρίς, Lustrum, coming every fifth year, حدث كل خمس سنواتتطهير عام ،  
πενταέτηρος, ον, ἔτος  poet . for πενταετής, five years old خمس سنوات 
πενταετής, ες lasting five years  خمس سنواتآخر 
πενταετία, ἡ, = πενταετηρίς, the age of five سن الخامسة 
πεντάζGEN. ωνος, ον, ζώνη  with five girdles بخمس من الأحزمة 
πένταθλον, ION. άεθλον, τό, contest of the five exercises  مسابقة من خمس تدريبات 
πένταθλος, ION. άεθλος, ὁ, one who practises the πένταθλον الشخص الذي يؤدي المسابقة 
πένταιχμος, ον, αἰχµή  five-pointed خمس اشارات 
πεντάκις, πέντε  ADV. five times خمس مرات 
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πεντακισμύριοι, αι, α, fifty thousand خمسون ألف 
πεντακισχίλιοι, αι, α, five thousand سة آلافخم 
πεντακοσιάρχης or άρχος, ὁ, commander of 500 men, قائد الخمسمائة رجل 
πεντακόσιοι, EP. πεντηκόσιοι, αι, α, five hundred خمسمائة 
πεντακοσιομέδιμνος, ὁ, possessing land which produced 500 medimni yearly  امتلاك الأرض التي تنتج خمسمائة

مكيال حيث واحد  ٧٥٠تعادل  ميدميني
 ميدمينوس يعادل واحد ونصف مكيال 

πεντακοσιοστός, ή, όν, five-hundredth خمسمائة- 
πεντακυμία, ἡ, fifth wave موجة خامسة 
πενταμερής, ές, µέρος  consisting of five parts  من خمسة أجزاءمتكون 
πενταπάλαστος or πάλαιστος, ον, five handbreadths wide,   خمسة بعرض اتساع اليد، خمسة

 متر=أشبار
πεντάπηχυς, υ, GEN. εος, five cubits long  ذرع طويلةأخمس 
πενταπλάσιος, α, ον, ION. πλήσιος, η, ον, five-fold ضعافخمسة أ 
πεντάρραγος with five berries, توتات مع خمس 
πενταρχία, ἡ, magistracy of the Five قضاء من خمسة 
πεντάς, GEN. άδος, ἡ, group of five مجموعة من خمسة 
πεντασπίθαμος, ον, five spans long, broad خمس فترات طويلة، واسعة 
πενταστάδιος, ον, στάδιον  of five stades الاستاد وحدة قياس  خمسة استاد

  المسافة
πεντάστιχος, ον, of five lines or verses, أبيات أو خمسة أسطر 
πεντάστομος, ον, στόµα  with five mouths ذو خمسة أفواه 
πεντάτευχος, ον, the Pentateuch أسفار موسى الخمسة 
πενταφυής, ές, φυή  of five-fold nature . five من عناصرالطبيعة الخمسة خمسة 
πένταχα, πέντε  ADV. five-fold, in five divisions خمسة أضعاف، في خمسة أقسام 
πενταχοῦ, πέντε  ADV. in five places في خمسة أماكن 
πέντε, Aeol. πέµπε, οἱ, αἱ, τά, indecl. five خمسة 
πεντεκαίδεκα, οἱ, αἱ, τά, indecl. fifteen خمسة عشر 
πεντεκαιδεκαναία, ἡ, ναῦς  a squadron of 15 ships,  سفينة ١٥سرب من 
πεντεκαιδεκατάλαντος, ον, worth fifteen talents عملة قديمة بقيمة خمسة عشر تالينت  
πεντεκαιδέκατος, η, ον, fifteenth الخامس عشر 
πεντεκαιπεντηκονταετής, ές, or έτης, ες, fifty-five years old اخمسة وخمسون عام 
πεντεσύριγγος, ον, σῦριγξ  with five holes مسة ثقوببخ 
πεντετάλαντος, ον, τάλαντον  worth or consisting of five talents, قيمة خمسة تالنت 
πεντετηρικός, ή, όν, happening every five years, quinquennial  حدث كل خمس سنوات، كل خمس

 سنوات
πεντετηρίς, GEN.  ίδος, ἡ, ἔτος  term of five years مدة خمس سنوات 
πεντέτης of five years خمس سنوات 
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πεντετριάζομαι, DEP. to be conquered five times, ،سيتم فتحها خمس مرات 
πεντήκοντα, οἱ, αἱ, τά, indecl. fifty خمسون 
πεντηκοντάδραχμος worth fifty drachmae بقيمة خمسين دراخمة 
πεντηκονταετής, ον, fifty years old خمسون سنة 
πεντηκοντακαιτριέτης, ες, of fifty-three years اثلاثة وخمسون عام 
πεντηκοντακάρηνος, ον, fifty-headed برئاسة الخمسين 
πεντηκοντάπαις, παιδος, ὁ, ἡ, consisting of fifty children ًتتألف من خمسين طفلا 
πεντηκονταρχέω, FUT. ήσω, to be a πεντηκόνταρχος لخمسين رجل اأكون قائد 
πεντηκόνταρχος, ὁ, commander of fifty men من الرجال قائد خمسين 
 ,πεντηκόντερος, ἡهختئى 
πεντηκόντορος, 

ship with fifty oars افسفينة ذات الخمسين مجد 
πεντηκοντήρ, GEN. ῆρος, ὁ, commander of fifty men قائد خمسين رجل 
πεντηκοντόγυος, ον, γύα  of fifty acres of corn land خمسون فدان من أراضي الذرة 
πεντηκοντόργυιος, ον, ὄργυια  fifty fathoms deep قصبة بعمق خمسين قامة   
πεντηκοντούτης, ες, contr. for πεντηκονταέτης, fifty years old خمسون عام 
πεντηκόσιοι, αι, α, EP. for πεντᾰκόσιοι, five hundred خمسمائة 
πεντηκοστεύομαι, PASS. to be charged with a tax of two per cent. تحمل ضريبة من اثنين في المائةأ 
πεντηκοστολόγος, ὁ, λέγω  collector of the tax   جامع للضريبة 
πεντηκοστός, ή, όν, πεντήκοντα  fiftieth خمسون 
πεντηκοστύς, GEN. ύος, ἡ, πεντήκοντα  body of fifty هيئة الخمسين 
πέντοζος, ον, like πεντάοζος, with five branches ذو خمسة فروع 
πεντόργυιος, ον, ὄργυια  of five fathoms, خمس قامات 
πεπαίνω . AOR. I ἐπέπᾱνα. PASS.  FUT. πεπανθήσοµαι, AOR. I ἐπεπάνθην. πέπων . 

ripen يستوأ 

πέπειρος, ον, and α, ον, like πέπων, ripe ناضج 
πέπερι, τό, pepper, Piper nigrum فلفل، فلفل أسود 
πεπλασμένως, ADV. artificially,  بطريقة مصطنعة 
πέπλος, ὁ, any woven cloth ةمنسوج ملابس أية 
πέπλωμα, GEN. ατος, τό, robe, garment  ،زيرداء 
πέπνυμαι, old EP. PERF. PASS. of πνέω, with PRES. sense, to be conscious,  اأكون واعي  
πεποίθησις, ἡ, trust, confidence, boldness ثقة، جرأة 
πέπων, ον, GEN. ονος. Comp. and Sup. πεπαίτερος, τατος cooked by the sun, ripe على أشعة الشمس مطبوخ 
περ, enclit. Particle, very much, however much. ا، ومع ذلك بكثيركثير جد 
πέρα, ADV. beyond, further وراء، أبعدبعد ، 
πέραθεν, ION. ηθεν, ADV. from the far side من الجانب الآخر 
περαίνω, poet . πειραίνω. FUT. περανῶ. AOR. I ἐπέρᾱνα. MED.  FUT. περᾰνοῦµαι. AOR. I 

bring to an end, finish, accomplish ي، أنجز أ 
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ἐπερᾱνάµην. PASS.  AOR. I ἐπεράνθην. 3 SG. PERF. πεπέρανται, poet . πεπείρανται περαῖος, α, ον, πέραν  on the other side على الجانب الآخر 
περαιόω, FUT. ώσω, carry over تحمل أكثرأ 
περαίτερος, α, ον, Comp. ADJ.  πέρα  beyond وراء 
περαίωσις, ἡ, περαιόω  crossing over عبور 
πέραν, ION. and EP. πέρην, ADV. on the other side, across على الجانب الآخر، عبر 
περαντικός, ή, όν, περαίνω  conclusive قاطع 
πέρας, ᾰτος, τό, πέρα  end, limit, boundary اية، حد، حدود 
περάσιμος, ον, περάω  passable معبر، مقبول 
πέρασις, ἡ, περάω  crossing معبر 
πέρατος, η, ον, πέρα  on the opposite side على الجانب الآخر 
περάω, EP. INF. περάαν. ION. 3 SG. IMP. περάασκε. FUT. περάσω, ION. περήσω. AOR. I ἐπέρᾱσα, ION. ἐπέρησα. PERF. πεπέρᾱκα 

drive right through لىإقود مباشرة أ  

περάω2, FUT. περάσω, ATT. περῶ. AOR. I ἐπέρᾰσα, EP. πέρασσα, ἐπέρασσα. PERF. PASS. πεπέρηµαι. πέρα . 

to carry beyond seas for the purpose of selling, to export for sale 
أصدر لغرض البيع، أحمل عبر البحار 

 لبيعل
Πέργαμος, ἡ, Pergamus مدينة بيرجام 
περδικοτρόφος, ον, τρέφω  keeping partridges حفظ طائر الحجل 
πέρδιξ, ῑκος, ὁ and ἡ, partridge  طائر الحجل 
πέρδομαι, DEP. with AOR. 2 act. ἔπαρδον, PERF. πέπορδα; pluPERF. πεπόρδειν 

break wind قاوم الرياحأ 

περί, PrEP. with GEN.  DAT.  and acc. round about, all round حول، من جميع النواحي 
περιαγγέλλω, FUT. αγγελῶ,  announce by messages sent round  أعلن 
περιαγείρω to go round and collect money جمع المالأذهب، أ 
περιαγής, ές, περιάγνυµι  broken in pieces كسور إلى قطعم 
περιαγνίζω, FUT. σω, purify all round ما حولينقي كل أ 
περιάγνυμι, FUT. άξω, bend and break all round كل ما حولي أحني وأكسر 
περιάγω, FUT. ξω, lead قودأ 
περιαγωγεύς, ὁ, windlass, capstan, ةعافر 
περιαγωγή, ἡ, a revolution, turning round ،ةروجولة د 
περιᾴδω, FUT. ᾴσοµαι, go about singing أقترب من الغناء 
περιαιρετός, ή, όν, removable قابل للنقل 
περιαιρέω, FUT. ήσω. PERF. ῄρηκα. AOR. 2 περιεῖλον, INF. ελεῖν 

take away something that surrounds, strip off, remove  ،ا شيئًا ما من حولي، أنقلأنقل بعيد
 زيلأجرد، أ

περιαλγέω to be greatly pained at أا منتألم كثير 
περιαλγής, ές, ἄλγος  feeling extreme pain شعور بألم شديد 
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περιαλείφω, FUT. ψω, smear all over شوه كل شيء أ 
περίαλλος, ον, before all others قبل كل الآخرين 
περιαλουργός, όν, with purple all round الأرجواني زود كل ما يحيط بي باللون م 
περίαμμα, GEN. ατος, τό, περιάπτω  anything worn about the body, amulet  حول الجسم، تميمة نضعهأي شيء ،

  تعوِيذَة
περιαμπέχω, FUT. αµφέξω. AOR. 2 ήµπεσχον. also περιαµπίσχω, IMP. ήµπισχον. 

to put a thing round or over one, شخص ما  أو فوقئًا حول ضع شيأ 

περιαμύνω defend دافعأ 
περίαπτος, ον, appended إلحاق 
περιάπτω, FUT. ψω, tie, fasten, hang about شنقأربط، أ 
περιαρμόζω, FUT. σω, fasten, fit on أوطد أثبت ، 
περιαρτάω, FUT. ήσω, hang round علق أ 
περιαστράπτω, FUT. ψω, flash around ومض حولأ 
περιασχολέω, FUT. ήσω, keep busy about a thing ما شيءب شتغلأ 
περιαυχένιος, ον, αὐχήν  put round the neck ضع حول العنقأ 
περιβαίνω, FUT. βήσοµαι. AOR. 2 περιέβην, EP. περίβην go round أتفقدذهب حولأ ، 
περιβάλλω, FUT. βᾰλῶ. AOR. 2 έβᾰλον throw round, about رمي حولأ 
περίβαρυς, υ, GEN. εος, exceeding grievous تجاوز الحزن 
περιβιόω survive َاأيقَى حب 
περιβλέπω, FUT. ψω, look round about نظر حوليأ 
περίβλεψις, GEN.  εως, ἡ, looking ترقبثبح ، 
περιβόGEN. ητος, ον, poet . περίβωτος, famous مشهور 
περιβόλαιον, τό, περίβαλλω  covering ى مغط 
περιβολή, ἡ, περιβάλλω  covering, garment  ،ارتداء ملابستغطية 
περίβολος, ον, περιβάλλω  encircling تطويق 
περιβόσκω to let feed around ى أدعه يتغذ 
περιβραχιόνιος, α, ον, βραχίων  round, جولة 
περιβρύχιος, α, ον, engulfed by the surge all round,  مغمور أو غارق في ما يحيط به من

 جيشان أو أمواج
περιβύω, FUT. βύσω, stop up round about أتزاور 
περιγίγνομαι, ION. and later γίνοµαι . FUT. γενήσοµαι. AOR. 2 εγενόµην. PERF. γέγονα 

to be superior to تفوق علىأ 

περιγλαγής, ές, γλάγος  full of milk كامل الحليب 
περιγληνάομαι, DEP. γλήνη  glare around حولي أضيئ ما 
περίγλωσσος eloquent بليغ 
περιγνάμπτω, FUT. ψω, double زاوجأ 
περίγραμμα, GEN. ατος, τό, that which is written around مكتوب حول 
περιγραπτός, όν, marked round ملاحظة حول 
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περιγραφή, ἡ, outline المحيط خط 
περιγράφω, FUT. ψω, draw a line round حول ارسم خطًأ 
περιδεής, ές, δέος  very timid اخجول جد 
περιδείδω, FUT. δείσοµαι. AOR. I περιέδεισα, EP. 3 PLU. περίδδεισαν, PART. περιδδείσας. PERF. περιδέδοικα, EP. περιδείδια 

to be in great fear about مما حولي أكون في خوف شديد  

περιδέραιος, ον, δέρη  passed round the neck ملفوف حول العنق 
περιδέω, FUT. δήσω, bind, tie round ُل، أربط حولأكَب  
περιδίδομαι, MED. of περιδίδωµι to stake َمأعد 
περιδινέω, FUT. ήσω, to whirl َألُف 
περιδινής, ές, circular دائري 
περιδίνησις, GEN.  εως, ἡ, whirling round, rotation, revolution جولة، تناوب، ثورة 
περιδίω, old form for περιδείδω, to be in great fear for  من أجلأكون في خوف شديد  
περιδιώκω pursue on all sides  من جميع الجهاتأهاجم 
περιδράσσομαι, ATT. ττοµαι, DEP. grasp أفهم 
περιδρομή, ἡ, περιδρᾰµεῖν  running round, encircling جولة حول، تطويق 
περίδρομος, ον, περιδρᾰµεῖν  running round, encircling جولة، تطويق 
περίδρομος2, ὁ, περιδρᾰµεῖν  that which surrounds, edge, rim محيط، حافة 
περιδρύπτω, FUT. ψω, tear all round, peel the bark off أقشر لحاءأمزق كل ما يحيط ، 
περιδύω, FUT. σω, strip off جردأ 
περιείλω, ειλέω, or ίλλω, wrap round لتف حولأ 
περίειμι(εἰµί sum , INF. εῖναι. PART. περιών to be around a place من مكان ما أتواجد بالقرب 
περίειμι2(εἶµι ibo , INF. ιέναι. PART. περιιών to go round  تجولأ، أتفقد 
περιείρω insert أدخل 
περιεκτικός, ή, όν, περιέχω  grasping, استيعاب 
περιέλασις, GEN.  εως, ἡ, a roadway, طَرِيق 
περιελαύνω, FUT. ελῶ, drive round أقود حول 
περιελίσσω, ATT. ττω, ION. ειλίσσω. FUT. ξω. roll لفأ 
περιέλκω, AOR. I περιείλκῠσα, drag round, drag about سحب حولأ 
περιέννυμι, EP. AOR. I περίεσσα, put round ضع حولأ 
περιέπω. IMP. εῖπον. FUT. έψω. AOR. 2 έσπον, INF. σπεῖν. MED.  FUT. έψοµαι. PASS.  AOR. I INF. εφθῆναι 

treat, handle تعامل معأعالج، أ 

περιεργάζομαι, FUT. εργάσοµαι. PERF. είργασµαι. DEP. take more pains than enough about أاتألم كثير 
περιεργία, ἡ, futility, needless questioning ضروري عبث، استجواب غير 
περίεργος, ον, ἔργω  careful overmuch حذر أكثر مما ينبغي 
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περιέργω, ATT. είργω. enclose, encompass أحتوي، أتضمن 
περιέρχομαι. DEP. go round, go about توجه نحوأتجول، أ 
περιεσθίω, FUT. έδοµαι. AOR. 2 έφᾰγον eat all round, nibble at علىأ، أكل كل ما حولي مقض 
περιέσχατα, τά, extremities, edges أطراف، حواف 
περίεφθος, ον, ἕψω  thoroughly well cooked امطبوخ جيد 
περιέχω, also ίσχω. FUT. έξω and σχήσω. AOR. 2 έσχον. AOR. 2 MED. εσχόµην 

encompass, embrace, surround أحتضن، أحيط بـ، أعانق 

περιηγέομαι, FUT. ήσοµαι, DEP. lead round ولةقوم بجأ 
περιηγής, ές, = περιαγής 1 tied behind one مقيد من الخلف 
περιήγησις, GEN.  εως, ἡ, περιηγέοµαι   an outline, contour, دودرحصتخم ،  
περιηγητής one who guides strangers,  )الذي يوجه الغرباء  المرشد 
περιήκω, FUT. ξω, to have come round to one  يأتي الدور على 
περιήλυσις, ἡ, Coming, encompassing شاملقادم ،  
περιηµεκτέω, FUT. ήσω, to be much aggrieved, to chafe greatly at أاكون متضررا، أنزعج جدا جد  
περιηχέω, FUT. ήσω, to ring all round   
περιήχησις, GEN.  εως, ἡ, a resounding, echoing, مدوي، صدى  
περιθαµβής, ές, θάµβος  much alarmed شديد الانزعاج  
περιθέω, FUT. θεύσοµαι to run round, ستديرأ  
περιθεωρέω, FUT. ήσω,  to go round and observe, أتفقد ما حولي وأترقب  
περίθῡµος, ον,  very wrathful, غضب شديد ال  
περιιάχω to ring around, re-echo, صدر صدى الصوتأ  
περιιππεύω, FUT. σω, to ride round, ركب في جولةأ  
περιίστηµι, FUT. στήσω, AOR. I έστησα,  to place round, ضع حولأ  
περικαής, ές, καίοµαι  on fire all round. مشتعل من كل اتجاه  
περικαθάπτω, FUT. ψω, to fasten or hang on all round,  علق على أأثبت أو  
περικάθαρµα, GEN. ατος, τό,  refuse, رفض  
περικαθέζοµαι, DEP. to sit down round, جلس حولأ  
περικάθηµαι, ION. κάτηµαι, INF. ῆσθαι. ION. 3PLU. IMP. περιεκατέατο properly PERF. of περικαθέζοµαι  

to be seated اأكون مقعد  

περικαίω, ATT. κάω, FUT. καύσω, to burn round about ما حوليكل  حرقأ  
περικᾰκέω, κακός   to be in extreme ill-luck, ،أكون في أقصى سوء الحظ  
περικάκησις, GEN.  εως, ἡ,  extreme ill-luck, أقصى سوء الحظ  
περικαλλής, ές, κάλλος   very beautiful, اجميل جد  
περικᾰλύπτω, FUT. ψω,  to cover all round, اأغطي كلي  
περικαταρρέω,  to fall in and go to ruin, وأهلك أسقط  
περικαταρρήγνῡµι, FUT. ρήξω,  to tear off, strip off. تجرد من أذرف الدموع، أ  
περίκειµαι, INF. κεῖσθαι. FUT. to lie round about, أتربص بكل ما حولي  
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κείσοµαι. used as PASS. of παρακατατίθηµι,  περικείρω, FUT. κερῶ,  to shear or clip all round, َأما حولي قُص  
περικεφαλαία, ἡ, a covering for the head, a helmet, cap, باغطاء للرأس، خوذة، ك  
περικήδοµαι, DEP. only in PRES.  to be very anxious about a person, ا على شخصأقلق جد  
περίκηλος, ον, κῆλον   exceeding dry,  يد الجفافشد  
περίκλᾰσις, ἡ,  ruggedness of ground,  الأرضتجعد  
περικλάω, FUT. κλάσω,  to break one thing round or on another,  أحطم شيئً ما فوق شيء آخر  
περικλειτός, ή, όν,  famed all round, farfamed, شديد الشهرة  
περικλείω, ION. κληίω, old ATT. κλῄω, FUT. σω,  to shut in all round, surround on all sides, 

  بجان حيط من كلما حولي، أغلق كل أ
περικλίνω, FUT. κλῐνῶ,  to decline, نحدرأنزل، أهبط، أ  
περικλύζοµαι, PASS.  to be washed all round by the sea,  أكون مغسولاً بواسطة البحر  
περίκλυστος, η, ον, and ος, ον,  washed all round by the sea, ،ا عن طريق البحرمغسول كلي  
περικλῠτός, ή, όν,  heard of all round, famous, renowned, glorious, ،قطيع من كل جولة، شهير، مجيد  
περικνηµίς, ἡ, κνήµη   a covering for the leg مغطى حتى القدم  
περικνίζω, FUT. σω, AOR. I MED. περικνίξασθε, to scratch all round, keep nibbling;  أقضم من الأطراف  
περικοκκάζω or ύζω, AOR. I εκόκκασα or υσα,  to cry cuckoo all round, صرخ كطائر الواقواقأ  
περικοµίζω, FUT. σω, to carry round قوم بجولةأ  
περίκοµψος, ον,  very elegant, exquisite ا، رائعأنيق جد  
περικοπή, ἡ,  a cutting all round, mutilation, تشويهمن الأطراف،  قطع  
περικόπτω, FUT. ψω,  to cut all round, clip, mutilate, يقص، يقطع  
περικράνιος, ον, round the skull, محيط الجمجمة  
περικρᾰτής, ές, κράτος  having full command over a thing, ملة على شيء،السيطرة الكا  
περικρεµάννῡµι,  to hang round, اعلق حول  
περικρύπτω, FUT. ψω. AOR. 2 έκρῠβον. , to conceal entirely ايختفي تمام  
ερικτίονες, όνων, οἱ, EP. DAT. περικτιόνεσσι, κτίζω  neighbours, جيران  
περικυκλόω, FUT. ώσω,  to encircle, يطوق  
περικύκλωσις, ἡ,  an encircling, تطويق  
περικύµων , ον, κῦµα   surrounded by waves, محاط بالامواج  
περιλαµβάνω, FUT. λήψοµαι. AOR. 2 έλᾰβον to seize around, embrace, أحاصر، أحتضن  
περιλαµπής, ές, λάµπω   very brilliant, ابارع جد  
περιλάµπω, FUT. ψω, to beam around,  ضيء، يبرق ي  
περιλείχω, FUT. ξω,  to lick all round لعق كل شيءأ  
περίλεξις, ἡ,  circumlocution, طنابأ  
περιλιµνάζω, FUT. σω,  to surround with water, insulate, ُزِلأعحاط بالماء، ي  
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περιλῐπής, ές, περιλείποµαι   surviving البقاء على قيد الحياة  
περιµάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω,  to purify by magic طهر بالسحرأ  
περιµένω, FUT. µενῶ,  to wait for, نتظر أ  
περιµετρέω, FUT. ήσω,  to measure all round, قيسأ  
περίµετρον, τό,  the circumference, محيط، محيط الدائرة  
περίµετρος, ον, µέτρον   excessive, قفائ  
περιναιετάω,  to dwell round about or in the neighbourhood, جاورأ  
περιναιέτης, ου, ὁ, ναίω   one of those who dwell round, a neighbour, جار  
περινέω, FUT. νήσω. AOR. I INF. νῆσαι, lengthd. νηῆσαι.  to pile round, م أبجواركَو  
περινίζω, FUT. νίψω,  to wash off غسلأ   
περινοέω, FUT. ήσω,  to contrive cunningly, َاءأهل بِدعفْت  
πέριξ, strengthd. for περί, round about, all round جولة حول، من جميع النواحي 
περιξεστός, ή, όν, polished   مصقول 
περιξέω, FUT. έσω, polish all round تلميع من جميع النواحي 
περιξυράω, ION. έω, FUT. ήσω, shave all round حلق على مدارأ 
περιοδεία or οδία, ἡ, ὁδός   a circuit مدار  
περιοδίζω, to be periodical, كون فصلياأ  
περίοδος, ἡ,  a going round, a flank march فترة، جولة  
περίοιδα, περιῄδη, PERF. and pluPERF. in PRES. and IMP. sense , 

to know well how to do, فعلأعرف ماذا أ  
περιοικέω, FUT. ήσω, περίοικος   to dwell round a person or place, سكن بجوار شخص أو مكانأ  
περιοικίς, GEN.  ίδος, ἡ, FEM. of περίοικος,  dwelling or lying round about, neighbouring, ساكن أو جالس بالقرب من، جار  
περιοικοδοµέω, FUT. ήσω,  to build round, بني بجوارأ  
περίοικος, ον, dwelling round, مقيم بجوار  
περιολίσθησις, ἡ,  a slipping away تزحلق  
περιοπτέος, α, ον, verb. ADJ. of περιοράω,  to be overlooked or suffered, شكوأغفل، أ  
περίοπτος, ον, ὄψοµαι   to be seen all round, من كل جانب نظورم  
περιοράω, IMP. περιεώρων, ION. περιώρεον. PERF. περιεόρᾱκα. FUT. όψοµαι, PERF. PASS. ῶµµαι, AOR. I PASS. ώφθην. AOR. 2 περιεῖδον. for PERF. περίοιδα, 

to overlook, غفلأ  

περιοργής, ές, ὀργή   very angry اغاضب جد  
περιορίζω, FUT. σω,  to mark by boundaries, ميز بالحدودأ  
περιορισµός, ὁ,  a limitation, حد، إنحصار  
περιορµέω, FUT. ήσω,  to anchor round, to blockade, ُرأاصح  
περιουσία, ἡ, surplus, abundance, plenty, فائض  
περιούσιος, ον,  having more than enough. especial, peculiar, وافر، مخصوص  
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περιοχή, ἡ, περιέχω   compass, extent دادتممحتوى، منطقة، ا  
περιπᾰθής, ές, παθεῖν  in violent excitement, greatly distressed,  بانفعال عصبي، بضغط شديد  
περιπαπταίνω, to look timidly round أنظر بخوف حولي، أتطلع حولي بخوف  
περιπᾰτέω, FUT. ήσω, περίπατος  to walk up and down, to walk about,  أسيراهبوطًا وصعود  
περιπᾰτητικός, ή, όν,  walking about while teaching,  hence Aristotle and his followers were called περιπατητικοί, Peripatetics, 

   المشي أثناء التدريس
رسطو أوبعد ذلك كان يطلق على 

   περιπατητικοίالمشائون لقب  تباعهأو
περίπᾰτος, ὁ,  a walking about, walking, سير، تجوالمشي ،  
περιπέλοµαι, DEP.  to move round, دورأ  
περιπέµπω, FUT. ψω, to send round from one place to another, dispatch in all directions, في كل أوفد  رسل من مكان إلى آخر،أ

  الاتجاهات
περιπετάννῡµι and ύω. FUT. πετάσω . PERF. PASS. πέπτᾰµαι.  to spread  نتشر أ  
περιπέτεια, ἡ,  a turning right about, i.e. a sudden change of fortune, ،تحول الحق عن، تغيير مفاجئ في الحظ  
περιπέτοµαι, FUT. πτήσοµαι. AOR. I επτόµην. DEP..  to fly around, طير أ  
περιπευκής, ές, πεύκη   very sharp, keen or painful, ا، متلهفحامتألمد جد ،  
περιπήγνῡµι, FUT. πήξω.  to fix round, صلحأ  
περιπηδάω, FUT. ήσοµαι,  to leap round or upon, َزأعلى قْف  
περίπηξις, ἡ,  a congealing round,  ،صراراعناد  
περιπίπτω, FUT. πεσοῦµαι. AOR. 2 έπεσον. , to fall around سقطأ  
περιπλᾰνάοµαι, PASS.  to wander about a country, تجول في البلدأ  
περιπλάσσω, ATT. ττω. FUT. πλάσω.  to plaster one thing over another, على آخر ئًالصق شيأ  
περίπλεκτος, ον, intertwining, crossing, متشابك، معبر  
περιπλευµονία or πνευµονία, ION. ίη, ἡ, πλεύµων   inflammation of the lungs, ،التهاب الرئتين  
περίπλευρος, ον, πλευρά   covering the side, تغطية الجانب  
περιπλέω, ION. πλώω.  to sail or swim round, سبحأبحر، أ  
περίπλGEN. εως, ων, πλεω, NEUT. πλεα, c. GEN.  quite full of a thing, اممتلء تمام  
περιπλοκή, ἡ, περιπλέκω   a twining round, entanglement, intricacy, ،جولة مزدوجة، تشابك، تعقيد  
περίπλοκος, ον, περιπλέκω   entwined, متشابك  
περιπλύνω ,  to wash clean, scour well, غسلأ  
περιπνέω, FUT. πνεύσοµαι, to breathe round or over a place, َرِيح أتس  
περιπόθGEN. ητος, ον,  much-beloved, امحبوب جد  
περιποιέω, FUT. ήσω, to make to remain over and above, to keep safe, preserve,  ،أجعله يبقى فوق، أحفظه في مكان آمن

  حافظأ
περιποίησις, ἡ,  a keeping safe, preservation, حافظأمن،، آ  
περιπολέω, FUT. ήσω,  to go round or about, wander about, تجول أ  
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περιπόνηρος, ον, very rascally, ،اا، نذل جدسافل جد  
περιπορεύοµαι, FUT. σοµαι, DEP.  to travel or go about a place, ذهب إلى مكانأسافر أو أ  
περιπόρφῠρος, ον, πορφύρα   edged with purple, حافة بنفسجية  
περιποτάοµαι, poet . for πέτοµαι, to hover about  حوم حولأ  
περιπρό, ADV.  very much, especially, ،ا، خاصةكثير جد  
περιπταίω, FUT. σω, to stumble upon, تعثر فيأ  
περίπτυγµα, GEN. ατος, τό, anything folded round, a covering أي شيء مطوي حول، غطاء  
περίπτυξις, ἡ, an embracing, اعتناق  
περιπτῠχή, ἡ,  something which enfolds, الشيء الذي يطوى  
περίπτωµα, GEN. ατος, τό,  a calamity, كارثة  
περιπτώσσω, to fear greatly, خاف إلى حد كبيرأ  
περιρραίνω, to besprinkle all round, ما حوليرش كل أ  
περιρραντήριον, τό,  an utensil for besprinkling,  رش الماءإناء ل  
περιρρέω. FUT. ρεύσοµαι. PERF. ερρύηκα. AOR. 2PASS. in act. sense  ερρύην 

to flow round, تدفق حولأ  
περιρρηδής, ές,  doubled round جولة مزدوجة  
περιρροµβέω, FUT. ήσω,  to make to spin round  دور حول أجعله ي  
περίσεµνος, η, ον,  very august,  امهيبجد  
περίσηµος, DOR. σᾱµος, ον, σῆµα   very famous or notable, امشهور جد  
περισθενής, ές, σθένος   exceeding strong, اقوي جد  
περισκελίς, GEN.  ίδος, ἡ, σκέλος   bangle, سوار  
περίσκεπτος, ον,  to be seen on all sides, من كل الجهاتنظور م  
περισκιρτάω, FUT. ήσω,  to leap round, نقض علىأ  
περισκοπέω, FUT. σκέψοµαι. PERF. έσκεµµαι.  to look round, ظر حوليأن  
περισκῠλᾰκισµός, ὁ, σκύλαξ   a sacrifice   ،ضحيةأتضحية  
περισµᾰρᾰγέω, FUT. ήσω,  to rattle all round, ُقأطَقْط  
περισοβέω, FUT. ήσω,  to chase about, طاردأ  
περισοφίζοµαι, DEP.  to overreach, cheat, حتالأغش، أ  
περισπάω, FUT. σπάσω,  to strip off. تجرد منأ  
περισπερχής, ές, σπέρχω   very hasty,  رِيعاسجد  
περισσεία, ἡ, περισσός   surplus, abundance, وافر  
περισσεύω, ATT. ττεύω, FUT. σω. IMP. ἐπερίσσευον. περισσός .  to be over أكون فوقعلوأ ،  
περισσολογία, ἡ, over-talking, wordiness, طناباسهاب، ا  
περισσολόγος, ον, λέγω   talking too much, wordy. كثير الكلام  
περισσός, ATT. περιττός, ή, όν, περί   prodigious, استثنائي  
περισσότης, later ATT. περιττ, GEN.  ητος, ἡ,  superfluity, excess, فائض ،زائد  
περισταυρόω, FUT. ώσω,  to entrench حصنأرسخ، أ  
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περιστέλλω, FUT. στελῶ. AOR. I έστειλα.  to dress, clothe, رتديأ  
περιστένω,  to make narrow, compress. ضغطأجعله ضيقًا، أ  
περιστερά, ἡ,  the dove, حمامة  
περιστερεών, GEN. ῶνος, ὁ,  a dovecote, ،برج الحمام  
περιστεφᾰνόω, FUT. ώσω,  to encircle, طوقأحاصر، أ  
περιστεφής, ές, στέφω   wreathed, crowned, متوج  
εριστέφω, FUT. ψω,  to enwreathe, surround, حيط بـأ  
περιστρᾰτοπεδεύοµαι, FUT. εύσοµαι, DEP.  to encamp about, invest, أ عسكر،أسيطر علىأا، قيم معسكر  
περιστροφή, ἡ,  a turning or spinning round, دورة  
περισύρω , FUT. σῠρῶ,  to drag about, جرأسحب، أ  
περισχίζω, FUT. ίσω,  to slit and tear off, تسيل الدموع  
περισώζω, FUT. σω,  to save alive, to save from death or ruin, نقذ من الموت أو الدمارأ، ةنقذ حياأ  
περιτειχίζω, FUT. σω,  to wall all round, ارا أقيم جد  
περιτείχισµα, τό,  a wall of circumvallation, ار دائريجد  
περιτελέω, FUT. έσω,  to finish all round or completely اأي تمام  
περιτέλλοµαι, only in PART.  PASS.  to go or come round, تجولأ  
περιτέµνω, ION. τάµνω, FUT. τεµῶ. PERF. τέτµηκα. AOR. 2 έτεµον.  

to cut or clip round about, قص أقطع، أ  
περιτέχνησις, ἡ, τεχνάοµαι   extraordinary art, فن رائع  
περιτίθηµι, FUT. θήσω. AOR. I περιέθηκα. AOR. 2imperat. περίθες.  

to place round, ضعأ  
περιτίλλω, FUT. τῐλῶ. PASS.  PERF. τέτιλµαι.  to pluck all round, جرد منأ  
περιτῑµήεις, εσσα, εν,  much-honoured, امبجل جد  
περίτµηµα, GEN. ατος, τό, περιτέµνω   a slice, shaving, ةشريحة، حلاق  
περιτοµή, ἡ, περιτέµνω   circumcision, ختان، تطهير  
περιτοξεύω, FUT. σω, to overshoot, outshoot, تخطأ جتاز،أ  
περιτρέχω, FUT. θρέξοµαι and δρᾰµοῦµαι. AOR. 2 έδρᾰµον. PERF. δεδράµηκα.  

to run round هرب أ  
περιτροπή, ἡ, περιτρέπω   revolution, circuit, دائرة، ثورة  
περίτροχος, ον,  circular,   ،دائري  
περιτρώγω, FUT. τρώξοµαι. AOR. 2 έτρᾰγον.  tonibble off, purloin, ختلسأعيب، أ  
περιτυγχάνω, FUT. τεύξοµαι. AOR. 2 έτῠχον. PERF. τετύχηκα. , to fall in with, meet with, a person or thing أتورط، أتقابل مع شيء أو شخص ما  
περιυβρίζω, FUT. ίσω,  to treat very ill, عالجأ  
περιφαίνομαι, PASS. to be visible all round ا من كل جانبيكون الشيء منظور 
περιφάνεια, ἡ, notoriety, ةعموءُ السس 
περιφανής, ές, περιφαίνοµαι  seen all round  مرئي من الكل 
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περίφαντος, ον, = περιφανής, famous, renowned, مشهور 
περιφείδομαι, DEP.  to spare and save, نقذأتجنب وأ 
περιφέρεια, ἡ, circumference محيط الدائرة 
περιφερής, ές, περιφέροµαι  surrounding, محاط بـ 
περιφερόγραμμος, ον, bounded by a curved line  محددة بخط منحن 
περιφέρω, FUT. οίσω. AOR. I and 2 ήνεγκα, ήνεγκον carry round حمل حولأ 
περιφεύγω, FUT. φεύξοµαι, flee from, escape هربأفر من، أ 
περιφλεγής, ές, very burning امحروق جد 
περιφλέγω, FUT. ξω, burn,  حرقأ 
περιφλεύω or φλύω , to scorch, singe سفعألوح، أ 
περίφλοιος, ον, with bark all round اء ، ذو نباحوع 
περιφοβέομαι, PASS. to fear greatly خاف بشدةأ 
περίφοβος, ον, in great fear في خوف شديد 
περιφοίτησις, ἡ, wandering about تيه، تجول 
περίφοιτος, ον, φοιτάω  revolving دائر، متجول 
περιφορά, ἡ, περιφέροµαι  carrying round جولة حول 
περιφόρGEN. ητος, ον, portable محمول 
περίφραγμα, GEN. ατος, τό, περιφράσσω  an enclosure, fence round سياج حول، أحاطَة 
περιφραδής, ές, φράζοµαι  very thoughtful, very skilful, ،اا، ماهر جدمدروس جد 
περιφράζομαι, MED. To think فكر فيأ 
περίφρακτος, ον, fenced round حاجز 
περίφρακτον, τό,  an inclosure, تسييج  
περιφράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, fence, fortify all round حول سياج، تحصين 
περιφρονέω, FUT. ήσω, speculate about أتفكر، أتأمل 
περιφρόνησις, ἡ, contempt ازدراء، إهانة 
περιφρουρέω, FUT. ήσω, to guard on all sides, blockade closely أحاصر بشدة حرس من جميع الجوانب،أ 
περίφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ. VOC. περίφρον. φρήν  very thoughtful, very careful ق في التفكير عميق التفكير، مستغر

 محترس جدا 
περιφύομαι, PASS.  with FUT. MED. φύσοµαι . PERF. act. περιπέφῡκα, EP. πέφῠα. AOR. 2 act. περιέφῡν, INF. περιφῦναι, PART. φύς , in late writers also with INF. and PART. PASS. περιφῠῆναι and φῠείς 

to grow round about ينمو حول 

περιφυτεύω, FUT. σω,  to plant round about, ينبت حول 
περιφωνέω, FUT. ήσω, sound round, re-echo صدر صدى الصوتأ 
πεφοβημένως, ADV.  timorously عبِفَز 
πεφροντισμένως, ADV.  carefully بعناية 
πεφυκότως, ADV.  naturally بطبيعة الحال 
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πεφυλαγμένως, ADV.  with due caution مع الحذر الواجب 
περιχᾰρᾰκόω,  to sorround with a stockade, يحيط بـ  
περιχᾰρής, ές, χαίρω   exceeding joyous or glad, ،تجاوز الفرحه أو السعادة  
περίχειρον, τό, χείρ  a bracelet, قيد لليدين، سوار  
περιχέω, FUT. χεῶ. AOR. I έχεα. EP. περιχεύω, AOR. I περίχευα to pour round  يصب حول، يسيل  
περιχρίω , FUT. σω,  to smear or cover over, غطي أكثرأشوه أو أ 
περιχώοµαι, EP. 3 SG. AOR. I περιχώσατο. MED..  to be exceeding angry about, غضب بشدةأ، 
περιχωρέω, FUT. ήσω,  to go round, ستديرأذهب حول، أ 
περίχωρος, ον,  round about a place. دور حول مكانأ 
περιψάω, INF. ψῆν. AOR. I περιέψησα.  to wipe clean, نظفأمحو، أ 
περίψηµα, GEN. ατος, τό anything wiped off,   ،القضاء على أي شيء مقابل 
περιψῑλόοµαι, AOR. I εψιλώθην, PASS.  to be made bald or bare all round, كون أصلع أو عاري من كل شيء،أ 
περίψυκτος, ον, ψύχω   very cold ابارد جد 
περιωδῠνία, ἡ,  excessive pain, ،الألم المفرط 
περιώδῠνος, ον, ὀδύνη   exceeding painful, امؤلم جد 
περιωθέω, FUT. ώσω,  to push or shove about, شق حول،أدفع أو أ 
περιωπή, ἡ, ὤψ   a place commanding a wide view, ،المكان الذي يقدم وجهة نظر واسعة 
περιώσιος, ον, prob. ION. for περιούσιος,  immense, countless, ،هائل، لا تعد ولا تحصى 
πέρκη, ἡ,  a river-fish so called from its dusky colour, the perch,  سمك النهر يسمى من لونه الداكن، سمك

ري 
περκνός, ή, όν,  darkcoloured, of grapes or olives beginning to ripen,  اللون الداكن، من العنب أو الزيتون تبدأ

 لتنضج
πέρνα, ης, ἡ,  a ham, لحم الخترير 
πέρνηµι, PART. περνάς. 3 SG. ION. IMP. πέρνασκε, like πιπράσκω,  

to export for sale, to sell as slaves باع كعبدأصدر للبيع، أ 

περονάω, FUT. ήσω. EP. AOR. I περόνησα. to pierce, pin, Il.. MED.  χλαῖναν περονήσασθαι  
to buckle on ones mantle, ربط حزام العباءة،أ 

περόνη, ἡ, πείρω   Pin وسبر دعش 
περόνηµα, DOR. ᾱµα, GEN. ατος, τό, = πόρπᾱµα,  a garment pinned or buckled on, دبوس ملابس 
περονητρίς, DOR. ᾱτρίς, GEN.  ίδος, ἡ, περόνη   a robe fastened on the shoulder with a brooch ،ثوب معلق بمشبك 
περονητίς, GEN.  ίδος, FEM. ADJ.  fastened with a brooch, مثبت ببروش 
περπερεύοµαι, DEP.  to boast or vaunt oneself ،يثبتها بدبوس 
πέρπερος, ον,  vainglorious, braggart, متفاخر أو متبجح، مختال، ثرثار 
περσέπολις, poet . also περσέπτολις, GEN.  εως, ὁ, ἡ, πέρθω   

destroyer of cities, مدمر المدن 

Περσεύς, GEN. έως, ION. έος, EP. ῆος, ὁ,  Perseus, son of Zeus and Danaé, ،بيرسيوس، ابن زيوس وداناي 
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Περσεφόνη, ἡ, EP. Περσεφόνεια; also Φερσεφόνη, Περσέφασσα, Φερσέφασσα, Φερσέφαττα.  
Persephoné, Proserpine, daughter of Zeus and Demeter, يميتربيرسيفوني، ابنة زيوس ود 

Περσηΐς, GEN.  ίδος, ἡ,  sprung from Perseus, name of Alcmena,  بيرسيس، مأخوذة من بيرسيوس، اسم
 الكميني

Πέρσης, ου, ὁ. heterocl. acc. Πέρσεα. VOC. Πέρσᾰ.  a Persian, inhabitant of Persis, فارسي، مواطن فارسي 
Περσίζω,  to imitate the Persians, speak Persian, تكلم الفارسيةأقلد الفرس، أ 
Περσικός, ή, όν,  Persian, فارسي 
Περσική sc. χώρα  ἡ Persia, ،بلاد فارس 
πέρσις, ἡ, πέρθω) a sacking, sack شيكيس، خ 
Περσιστί, ADV.  Περσίζω   in the Persian tongue, بلسان فارسي 
Περσοδιώκτης, ὁ,  chaser of the Persians, مطارد للفرس 
Περσονοµέοµαι, PASS.  to be governed by the Persian laws or by Persians, ا بقوانين فارسية أو بواسطة محكوم

 الفرس
Περσονόµος, ον, νέµω   ruling Persians, حكم فارسي 
πέρυσι, or before a vowel σιν, ADV.  a year ago, last year, منذ عام 
περῠσῐνός, ή, όν,  of last year, last years,  العام السابقخاص ب  
Περφερέες, οἱ, name of the five officers who escorted the Hyperborean maidens to Delos, 

اسم الضباط الخمسة الذين اصطحبهم 
 هايبربوريس إلى ديلوس

πέσηµα, GEN. ατος, τό,  a fall, سقوط، هبوط 
πεσσεία, ATT. πεττ, ἡ, a game at draughts, لُعبة الداما 
πεσσευτής, οῦ, ὁ, πεσσεύω  a draught-player, skilled therein, لاعب لُعبة الداما، ماهر فيها 
πεσσεύω, ATT. πεττ, FUT. σω,  to play at draughts لعب لُعبة الداماأ 
ΠΕΣΣΟΣ, ATT. πεττός, ὁ, mostly in PLU.  οἱ πεσσοί, an oval-shaped stone for playing a game like our draughts, the place in which the game was played, or the game itself, 

حجر على شكل بيضاوي للعب لعبة لُعبة 
الداما، المكان الذي تلعب فيه المباراة، أو 

 اللعبة نفسها
πέσσω, ATT. πέττω, later πέπτω from which form come the tenses . FUT. πέψω. AOR. I ἔπεψα. PASS.  FUT. πεφθήσοµαι. AOR. I ἐπέφθην. PERF. PASS. πέπεµµαι, INF. πεπέφθαι.  

To soften, ripen or change, لين، تنضج أو تغيرأ 

πετᾰλισµός, ὁ, as if from πεταλίζω    
petalism, a mode of banishing too powerful citizens practised in Syracuse, 

 بيتاليسم، طريقة لطرد المواطنين
 كانت تمارس في سيراكيوز،الأقوياء 

πέτᾰλον, τό, πετάννυµι , mostly in PLU.  a leaf,  ورقة شجر 
πέτᾰλος, ION. πέτηλος, η, ον,  broad, flat, عواس 
πετανໄνυμι and ύω, later πετάω. FUT. πετάσω, ATT. πετῶ. AOR. I ἐπέτᾰσα Ar.  EP. πέτασα, πέτασσα. PASS.  AOR. I ἐπετάσθην, EP. πετ. PERF. πέπταµαι, also πεπέτασµαι. 3 

to spread out sails or clothes, نشر الأشرعة أو الملابس،ا 
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SG. pluPERF. ἐπέπτατο, EP. πέπτ.  
πέτασµα, GEN. ατος, τό, πετάννυµι , anything spread out. in PLU. carpets أي شيء منشور، وفي الجمع بمعنى سجاد 
πέτᾰσος, ὁ, πετάννυµι   a broad-brimmed felt hat, chiefly used in Thessaly شعر قبعة الحواف، لاسيما - واسع

 المستخدمة في ثيساليا
πέταυρον or πέτευρον, τό,  a perch for fowls to roost at night,  للطيور ليلاًمأوى 
πετεινός, ή, όν, EP. πετεηνός.  able to fly, fully fledged, of young birds,  قادر على الطيران، للطيور الصغيرة 
πέτομαι, IMP. ἐπετόµην, EP. πετ. FUT. πετήσοµαι, syncop. πτήσοµαι. AOR. 2 syncop. ἐπτόµην, πτέσθαι, πτόµενος, also as if from ἵπταµαι  ἐπτάµην, EP. πτάµην, πτάσθαι, πτάµενος, EP. subj. πτῆται for πτᾶται. also AOR. 2 act. ἔπτην, INF. πτῆναι, PART. πτάς as if from ἵπτηµι .  

to fly, of birds, bees, gnats, يطير، للطيور، النحل، ناموس  

πέτρα, ION. and EP. πέτρη, ἡ,  a rock, a ledge or shelf of rock صخرة أو حافة الجرف الصخري 
πετραῖος, α, ον,  of a rock, rocky, صخرة، الصخرية 
πετρηδόν, πέτρα  Adv like rock, مثل الصخر  
πετρήεις, εσσα, εν, πέτρα   rocky,  صخري 
πετρηρεφής, ές, ἐρέφω   arched with rock, rock vaulted,  صخور متقوس، صخور مقببة 
πετρήρης, ες, ἄρω   of rock, rocky, من الصخر، صخري 
πέτρῐνος, η, ον, πέτρα   of rock, rocky, من الصخر، صخري 
πετροβολία, ἡ,  a stoning, الرجم 
πετροβόλος, ον, βάλλω   throwing stones, رمي الحجارة 
πετρόκοιτος, ον, κοίτη   with bed of rock, ذو سرير من الصخور 
πετροκῠλιστής, οῦ, ὁ,  a roller of rocks الأسطوانة من الصخور 
πετρορρῐφής, ές, ῥίπτω   hurled from a rock, ملقى على صخرة 
πέτρος, ὁ,  a stone, حجر 
πετροτόµος, ον, τέµνω   cutting stones,  قطع حجارة 
πετρόω, FUT. ώσω, πέτρος   to turn into stone, petrify, يتحول إلى حجر، يتحجر 
πετρώδης, ες, εἶδος   like rock or stone, rocky, stony, مثل صخرة أو حجر، صخري، الحجرية 
πευθήν, ῆνος, ὁ,  an inquirer, spy, جاسوس 
πευθώ, οῦς, ὁ, πυθέσθαι   tidings, news, ،الأخبار 
πεύκη, ἡ,  the pine, الصنوبر 
πευκήεις, DOR. πευκάεις, εσσα, εν of pine or pinewood, من الصنوبر أو خشب الصنوبر 
πεύκινος, η, ον, πεύκη   of or from pine or pine-wood, من الصنوبر أو من خشب الصنوبر 
πευστήριος, α, ον,  of or for inquiry, للاستفسار 
πεφοβηµένος, η, ον, PERF. PASS. PART. of φοβέω. πεφοβηµένως  Timorously جبان، رعديد 
πεφροντισµένως, ADV. PERF. PASS. PART. of φροντίζω,  carefully, بعناية 
πεφῡκότως, ADV. of πέφυκα,  Naturally  بصورة طبيعة 
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πεφῠλαγµένως, ADV. PERF. PASS. PART. of φυλάσσω,  cautiously, بحرص، بحذر 
πῆ or πῇ; ION. κῆ; DOR. πᾶ; interrog. Particle in what way? how? في أي طريق؟ كيف؟ 
πηγάζω, FUT. άσω, πηγή  spring, gush forth ينبع، يتدفق على 
πηγαῖος, α, ον, and ος, ον, πηγή  of or from a well, من نبع 
πήγανον, τό, rue,  شارع 
πηγάς, GEN. άδος, ἡ, Rime الصقيع 
Πήγασος, DOR. Πάγασος, ὁ, Pegasus, بيجاسوس 
πηγεσίμαλλος, ον, thick-fleeced سميكة الصوف 
πηγή, DOR. παγά, ἡ, mostly in PLU. running waters المياه الجارية 
πῆγμα, GEN. ατος, τό, πήγνυµι  anything joined together, framework, of a ship,  إطار، خاص بسفينةمترابط، أي شيء 
πήγνυμι and ύω. FUT. πήξω, DOR. πάξω. AOR. I ἔπηξα, EP. πῆξα, DOR. PART. πάξαις. MED.  FUT. πήξοµαι. AOR. I ἐπηξάµην. PASS.  FUT. πᾰγήσοµαι. AOR. I ἐπήχθην, EP. 3 PLU. πῆχθεν, DOR. subj. παχθῇ, PART. πηχθείς. more commonly AOR. 2 ἐπάγην, EP. πάγην, EP. 3 PLU. πάγεν, PART. παγείς. PERF. πέπηγµαι, πέπηγαs generally used as PERF. PASS.. pluPERF. ἐπεπήγειν. 

to make fast سرعأ 

πηγός, ή, όν, solid, strong متين وقوي 
πηγυλίς, GEN.  ίδος, FEM. ADJ. frozen, icy-cold مجمد، جليدي  
πηδάλιον, τό, πηδός  steering-paddle, rudder اف، الدفةتوجيه مجد 
πηδάω, FUT. ATT. ήσοµαι. AOR. I ἐπήδησα. PERF. πεπήδηκα. leap, spring ثبأقفز، أ 
πήδημα, GEN. ατος, τό, leap, bound كبيسة، ملزمة 
πήδησις, ἡ, Leaping قفزة 
πηδητικός, ή, όν, good at leaping, springing لقفز، نابع، ظاهرجيد في ا 
πηδός, ὁ, or πηδόν, τό, the blade of an oar افشفرة مجد 
πηκτή, DOR. πακτά, ἡ, πηκτός  a net شبكة 
πηκτίς, Aeol. and DOR. πακτίς, GEN.  ίδος, ἡ, stringed instrument, an ancient harp used by the Lydians,  آلة وترية، القيثارة القديمة المستخدمة

  بواسطة الليديين 
πηκτός, ή, όν, DOR. πακτός, ά, όν, πήγνυµι  stuck in, fixed  ،ثابتعالق في 
Πηλεύς, ὁ. GEN. έως EP. ῆος. ATT. acc. Πηλῆ Peleus بيليوس 
πήληξ, GEN. ηκος, ἡ, πῆλαι  helmet خوذة 
Πηλιακός, ή, όν, Πήλιον  Pelian, of بيليان  
πηλίκος, η, ον, interrog. of τηλίκος, ἡλίκος, how great or large?  كم عظيم؟ 
πήλινος, η, ον, πηλός  of clay من الصلصال، فخاري 
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Πήλιον, DOR. Πάλιον, τό, Pelion, a mountain in Thessaly, بيليون، جبل في ثيسالي 
Πηλιῶτις, GEN. ιδος.  on or at the foot of Pelion,  و عند سفح بيليونأعلى 
πηλοβάτης, ου, ὁ, mud-walker بائع الطمي المتجول 
πηλοδομέω, FUT. ήσω,  to build of clay, لطينبني من اأ 
πηλόδομος, ον, δέµω  clay-built مبنية بالطين 
πηλόομαι, PASS. to wallow in mire تمرغ في الوحلأ 
πηλοπλάθος, ὁ, πλάσσω  potter خزاف 
πηλός, ὁ, ἡ, clay, earth الطين والتراب 
πηλουργός, όν, ἔργω  a worker in clay, عامل فخار 
πηλοφορέω, FUT. ήσω,  to carry clay, حمل الطين أو الفخارأ 
πηλοφόρος, ον, φέρω  carrying clay حامل الطين أو الفخار 
πηλόχυτος, ον, moulded of clay أو الفخار مصبوب من الطين 
πηλώδης, ες, εἶδος   clayey, muddy طينية، موحلة 
πῆμα, GEN. ατος, τό, misery, calamity البؤس، مصيبة 
πημαίνω, FUT. ᾰνῶ, ION. ανέω. AOR. I ἐπήµηνα. MED.  FUT. πηµᾰνοῦµαι. PASS.  AOR. I ἐπηµάνθην, EP. πηµάνθην 

to bring into misery, plunge into ruin, في الدمار أغوصبتئس، أ 

πημαντέος, α, ον, verb. ADJ.  deserving to be injured ابمص 
πημονή, ἡ,  hostile عدائي 
Πηνελόπεια, ἡ, Penelopé, wife of Ulysses, بينيلوبي، زوجة أوديسيوس 
πηνέλοψ, Aeol. and DOR. πᾱν, GEN. οπος, ὁ, Duck. a kind of duck with purple stripes, بطة، نوع من البط ذو خطوط أرجوانية 
πήνη, ἡ, thread on the bobbin خيط في بكرة 
πηνίζομαι, DOR. πᾱνίσδοµαι, DEP.  πήνη   to wind thread off a reel, لف الخيط على البكرةأ 
πηνίκα; interrog. ADV.  correl. to τηνίκα and ἡνίκα, at what precise point of time? at what hour?  في أي نقطة محددة من الزمن؟ في أية

 ساعة؟
πηνίον, DOR. πανίον, τό, πήνη  the bobbin or spool on which the woof is wound, لفة أو بكرة التي تلف اللحم 
πήνισμα, GEN. ατος, τό, πηνίζω  woof on the spool, ى بكرة،اللحمة عل 
πῆξις, GEN.  εως, ἡ, πήγνυµι  fixing, putting together تحديد، تجميع 
πηός, DOR. πᾱός, οῦ, ὁ, kinsman by marriage نسيب عن طريق الزواج 
πήρα, ION. πήρη, ἡ, leathern pouch حقيبة من جلد 
πηρόδετος, ον, binding a wallet ملزمة محفظة 
πηρός, ή, όν, disabled in a limb, maimed  ،مشوهتعطيل في أحد أطرافه 
πηρόω, FUT. ώσω, πηρός  maim, mutilate تشوه أ 
πήρωσις, ἡ, maiming, disabling تشويه، تعطيل 
πηχυαῖος, α, ον, πῆχυς  a cubit long, ذراع طويلة 
πηχύνομαι, MED. to take into one's arms  شخص ما سلحةأأخذ 
πῆχυς, GEN.  εως, ὁ. GEN. PLU. πήχεων forearm د ،ساعدنز 
πιαίνω, FUT. πιᾰνῶ. AOR. I to make fat, fatten, ا، اسمنأجعله سمين 
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ἐπίᾱνα, poet . πίανα. PASS.  AOR. I ἐπιάνθην. PERF. πεπίασµαι. πίων  πιαλέος, α, ον, rich غني 
πῖαρ, τό, πίων  fat دهن 
πίασμα, GEN. ατος, τό, πιαίνω  that which makes fat  ،ا يجعل الدهونمالسمنة 
πιδακόεις, εσσα, εν, πῖδαξ  full of springs, gushing, فِّق ،كامل الينابيعدتم 
πιδακώδης, ες, εἶδος  full of springs كامل الينابيع 
πῖδαξ, GEN. ᾰκος, ἡ, spring, fountain  ،نافورةمنبع 
πιδύω gush forth, أتدفق 
πιέζω, IMP. ἐπίεζον EP. πίεζον. FUT. πιέσω. AOR. I ἐπίεσα. PASS.  AOR. I ἐπιέσθην. PERF. πεπίεσµαι or πεπίεγµαι.  

to press, squeeze, press tight,  أعصر، اضغط، اضغط بإحكام 

πίειρα, ἡ, FEM. of πίων, fat, rich دهون، غنية 
Πιερία, ION. ίη, ἡ, Pieria, بييريا 
Πιερίδες, αἱ, the Pierides, name of the Muses, as haunting Pieria  بيريديس، اسم ربات الفنون، حينما

 كانت تطارد بيريا
Πιερίηθεν, ADV.  from Pieria من بييريا 
Πιερικός, ή, όν, of Pieria من بييريا 
πίεσμα, GEN. ατος, τό, πιέζω  anything pressed ضاغط 
πιθάκνη, ATT. φῐδάκην, ἡ, πίθος  cask برميل خشبي 
πιθανολογέω use probable arguments نطقيةالحجج الم أستخدم 
πιθανολογία, ἡ, use of probable arguments نطقيةاستخدام الحجج الم 
πιθανολόγος, ον, λέγω  speaking persuasively تحدث بشكل مقنعأ 
πιθανός, ή, όν, πείθω  persuasive, plausible معقولمقنع ، 
πιθανότης, GEN.  ητος, ἡ, persuasiveness, plausibility إقناع، معقولية 
πιθανόω, FUT. ώσω, πιθανός  make probable أحتمل 
πιθηκισμός, ὁ, playing the ape, playing monkey-tricks قردالد، لعب حيل ولعب قر 
πίθηκος, DOR. πίθᾱκος, ὁ, ape, monkey قرد 
πιθηκοφαγέω, FUT. ήσω, φαγεῖν  eat ape's flesh أكل لحم القرد 
πιθηκοφόρος, ον, φέρω  carrying apes دوقرال حامل 
πίθος, ὁ, large wine-jar جرة نبيذ كبيرة 
πιθών, GEN. ῶνος, ὁ, cellar قبو 
πίθων, ὁ, little ape قرد صغير 
πικραίνω, FUT. ᾰνῶ, πικρός  make sharp أشحذ 
πικρία, ἡ, πικρός  bitterness مرارة 
πικρίζω, FUT. σω, πικρός  to be or taste bitter المرارة أذوق 
πικρόγαμος, ον, attaining a bitter kind of marriage  الزواجمن تحقيق نوع مرير 
πικρόγλωσσος, ον, of sharp or bitter tongue ن سليطلسا 
πικρόκαρπος, ον, bearing bitter fruit تؤتي ثمارها المريرة 
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πικρός, ά, όν, and ός, όν pointed, sharp, keen وطبضحريص، حادة، م 
πικρότης, GEN.  ητος, ἡ, pungency, bitterness, صرامة، مرارة  
πικρόχολος, ον, full of bitter bile, bilious  ،عن ناجِمكامل الصفراء المريرة 

 الصفراء
πιλέω, FUT. ήσω, πῖλος  compress wool, make it into felt أضغط الصوف، أاجعله لباد 
πιλίον, τό, DIM. of πῖλος, bandage  ،عصابةضمادة 
πιλιπής, ές, λείπω  wanting the letter π,  احتياج إلى حرفΠ 
πιλνάω, = πελάζω, bring near قرببجلب أ 
πῖλος, ὁ, wool صوف 
πιλοφορικός, ή, όν, accustomed to wear a πῖλος الصوف اعتادوا على ارتداء 
πιλοφόρος, ον, wearing a cap رتدي قبعةم 
πιλωτός, ή, όν, πιλόω  made of felt, اللباد، من مصنوعة 
πιμελή, ἡ, πίων  soft fat, lard  شحم الختريرمنخفضةالدهون ، 
πιμελής, ές, fat نودهم 
πίμπλημι, in PRES. and IMP. formed like ἵστηµι. FUT. πλήσω. AOR. I ἔπλησα, EP. πλῆσα. PERF. πέπληκα. MED.  AOR. I ἐπλησάµην. PASS.  FUT. πλησθήσοµαι. AOR. I ἐπλήσθην, PERF. πέπλησµαι. AOR. 2 ἐπλήµην,  

to fill up, to fill, أملا، أحشو 

πίμπρημι, in PRES. and IMP.  like ἵστηµι; imper. πίµπρη, INF. πιµπράναι. IMP. ἐπίµπρην. the other tenses formed from πρήθω FUT. πρήσω. AOR. I ἔπρησα, EP. πρῆσα.  FUT. πεπρήσοµαι or πρήσοµαι. AOR. I ἐπρήσθην. PERF. πέπρησµαι. 

To burn, burn up حرقأ 

πινακηδόν, ADV. πίναξ   like planks  لوحيلوحالمثل ، 
πινάκιον, τό, DIM. of πίναξ, small tablet صغير لوح 
πινακίς, GEN.  ίδος, ἡ, = πινάκιον. in PLU.   tablets, ألواح 
πινακοθήκη, ἡ, picture-gallery عرض الصورة 
πινακοπώλης, ου, ὁ, πωλέοµαι  one who sells small birds plucked and ranged upon a board ينسقها علىالذي يبيع الطيور الصغيرة و 

 لوحة
πίναξ, GEN. ᾰκος, ὁ, board, plank لوح 
πιναρός, ά, όν, πίνος  dirty, squalid قذر، حقير 
Πινδάρειος, α, ον, of Pindar وسبندارب خاص 
Πινδόθεν, ADV. from Mount Pindus من جبل بيندوس 
πίννα and πίννη, ἡ, the pinna الجزء الخارجي من الأذن الصوان 
πιννοτήρης, ου, ὁ, τηρέω  the pinna-guard, a small crab الصيوان، سلطعون صغير-رساح 
πινόομαι, PASS. to be rusted, أكون خمري اللون 
πίνος, ὁ, dirt, filth تراب، قذارة 
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πινύσκω . EP. AOR. I ἐπίνυσσα, PASS. ἐπινύσθην. πνέω  make prudent, admonish, correct أصححاللوم،  أوجه، أفطن 
πινυτή, ἡ, understanding, wisdom فهم، حكمة 
πινυτός, ή, όν, πινύσσω  prudent, discreet م، حصيفيحك 
πινυτόφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, φρήν  of wise or understanding mind, تفاهم 
πίνω, EP. INF. πινέµεναι and έµεν. ION. IMP. πίνεσκον. FUT. πίοµαι, later πιοῦµαι. AOR.2 ἔπιον, EP. πίον, 2 SG. subj. πίῃσθα, imper. πίε, ATT. πῖθι, INF. πιεῖν, EP. πιέµεν, πιέειν, PART. πιών, πιοῦσα. MED.  πίνοµαι, also πίοµαι. PASS.  EP. IMP. πίνετο. 

To drink   أشرب  

πινώδης, ες, πίνος, εἶδος   dirty, foul, قذر، سافل، عكر 
πῖος, α, ον, poet . form of πίων, unctuous زيتي 
πιπίσκω FUT. πίσω. AOR. I ἔπῑσα give to drink للشرب أعطي 
πιπράσκω, ION. πιπρήσκω, PERF. πέπρᾱκα. PASS.  FUT. πραθήσοµαι and πεπράσοµαι . AOR. I ἐπράθην, ION. ἐπρήθην. PERF. πέπρᾱµαι, ION. πέπρηµαι.  

to sell عأبي 

πίπτω, shortd. from πιπέτω. EP. IMP. πίπτον. FUT. πεσοῦµαι, AOR. 2 ἔπεσον, Aeol. ἔπετον. PERF. πέπτωκα, later also πέπτηκα, EP. PART. πεπτεώς, εῶτος, also πεπτηώς, ηυῖα, ATT. poet . PART. πεπτώς. 

to fall, fall down أسقط، أقع 

Πῖσα or Πίση, DOR. Πίσα, ης, ἡ, πῖσος   Pisa, a fountain at Olympia, ينبوع في اولمبيابيزا ،  
Πισαῖος, α, ον,  of or from Pisa بيزا من 
Πισάτης, ου, ὁ, a person from Pisa شخص من بيزا 
Πίσηθεν, ADV. at Pisa في بيزا 
πίσινος, η, ον, made of peas صنوعة من البازلاءم 
πίσος, ὁ, the pea, ،البازلاء 
πῖσος, τό, πίνω  only in PLU. meadows مروج 
πίσσα, ATT. πίττᾰ, ἡ, pitch قَةالصوت، نغمة، مرن طَب  
πίσσινος, ATT. πίττινος, η, ον, like pitch, مثل النغمة 
πισσόομαι, ATT. πιττ, MED. πίσσα  to remove the hair by means of a pitch-plaster اللصقات المرنةالشعر عن طريق  أزيل  
πισσωτής, οῦ, ὁ, one who pitches  يدعمونأحد الذين 
πιστευτικός, ή, όν, disposed to trust, confiding عوضقَة مث 
πιστεύω, FUT. εύσω. pluPERF. πεπιστεύκειν. πίστις  trust, put faith in, rely on أثق بـ، أؤمن بـ، أعتقد أن  
πιστικός, ή, όν, πίνω  liquid سائل 
πιστικός, ή, όν, πίστις  faithful مؤمن 
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πίστις, ἡ, GEN.  εως. DAT. πίστει, ION. πίστῑ. ION. NOM. and acc. PLU. πίστῑς; DAT.πίστισι. πείθοµαι  

trust ثقة 

πιστός, ή, όν, πίνω  liquid سائل 
πιστός, ή, όν, πείθω   to be trusted وثوق بهم 
πιστότης, GEN.  ητος, ἡ, good faith, honesty دقاحسن النية، ص 
πιστόω, FUT. ώσω, πιστός  make trustworthy هجعلأ بالثقة اجدير 
πίστρα, ἡ, πιπίσκω  drinking-trough for cattle شرب الحضيض 
πίστωμα, GEN. ατος, τό, πιστόω  assurance, warrant, pledge ضمان، مذكرة، تعهد 
πιστωτέος, α, ον, verb. ADJ. to be affirmed as true على نحو صحيح مؤكد 
πίσυνος, ον, πείθω  trusting on, relying on ،علىمعتمد  مؤمن بـ 
Πῐτάνη, DOR. να, ἡ,  a place in Laconia, بيتانيا، مكان في لاقونيا  
Πιτανήτης, ὁ a corps of the Spartan army  الاسبرطيكتيبة من الجيش 
πίτνημι, poet . form of πετάννυµι, spread out نتشرأ 
πίτνω, = πετάννυµι, fall أقع 
πιτυλεύω, FUT. σω, πίτυλος  To ply the sweeping oar أجدف 
πίτυλος, ὁ, sweep افكبير مجد 
πιτυοκάμπτης, ου, ὁ, pinebender صنوبر، خشب الصنوبر 
πιτυοτρόφος, ον, τρέφω  growing pines صنوبر متزايد 
πίτυρον, τό, πτίσσω  husks of corn, bran لال، نخالةقشور الغ 
πίτυς, GEN. υος, ἡ, EP. DAT. PLU. πίτυσσιν pine صنوبر 
πιτύστεπτος, ον, στέφω  pine-crowned صنوبر-متوج 
πιτυώδης, ες, εἶδος  abounding in pines في الصنوبر كثرة 
πιφαύσκω, only in PRES. and IMP.. EP. INF. πιφαυσκέµεν make manifest, tell of أخبر، أوضح 
πίων, ὁ, ἡ, NEUT. πῖον, GEN. πίονος, fat دهن 
πλαγά, DOR. for πληγή. blow ضربة 
πλαγιάζω, FUT. άσω, πλάγιος  turn sideways  أقلب في كل الاتجاها، أتفقد من كل

 الجوانب
πλαγίαυλος, ὁ, cross-flute عبر الفلوت 
πλάγιος, α ον, and ος, ον, πλάγος  placed sideways, athwart وضع جانبي، عرضي 
πλαγκτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, πλάζω  he that leads astray, the beguiler مخادع، للالذي يض 
πλαγκτός, ή, όν, and ός, όν, πλάζοµαι  wandering, roaming تجول، تجوال 
πλαγκτοσύνη, ἡ, poet . for πλάνη, roaming تجوال 
πλάγος, τό, side جانب 
πλαδαρός ́, ά, όν, moist, damp  ،مبلل رطب 
πλάζω, EP. IMP. πλάζον. AOR. I ἔπλαγξα, EP. πλάγξα. PASS. and MED.  DOR. πλάσδοµαι, EP. IMP. 

turn aside أاانعطف جانبأتنحى جانب ، 
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πλαζόµην. FUT. πλάγξοµαι. AOR. I ἐπλάγχθην, EP. πλάγχθην πλάθανον, τό, πλατύς  dish طبق  
πλάθω, poet . form of πελάζω, approach, draw near ج، أتقربأ 
πλαίσιον, τό, oblong figure مستطيل شكل 
πλακερός, ά, όν, πλάξ  = πλατύς, broad واسع 
πλάκινος, η, ον, πλάξ  made of marble slabs مصنوع من ألواح الرخام 
πλακοῦς, οῦντος, ὁ, flat cake كعكة مسطحة 
πλάκτωρ, GEN. ορος, ὁ, DOR. for πλήκτωρ, striker, مهاجم 
πλανάω, FUT. ήσω. PASS. and MED.  FUT. ήσοµαι and ηθήσοµαι. AOR. I ἐπλανήθην. PERF. πεπλάνηµαι. πλάνη  

to make to wander هههيم على وجي أجعله 

πλάνη, ἡ, like ἄλη, wandering, roaming تجول، تجوال 
πλάνημα, GEN. ατος, τό, wandering تجول 
πλάνης, GEN.  ητος, ὁ, wanderer, vagabond متجول، متشردهائم ، 
πλάνησις, GEN.  εως, ἡ, πλανάω  making to wander . dispersing, scattering تفريق، نثر 
πλανητέος, verb. ADJ. one must wander  عليه أن يهيم على وجههيجب من 
πλανήτης, ου, DOR. πλανάτας, ὁ, = πλάνης wandering, roaming متشرد تجول،م 
πλανητικός, ή, όν, migratory مهاجر 
πλανητός, ή, όν, πλανάοµαι  wandering تجول 
πλανόδιος, α, ον, going by by-paths, wandering,  ا كل المسارات، تجوذهابل،ا 
πλάνος, ον, leading astray, deceiving رائد في ضلال، خداع 
πλανοστιβής, ές, trodden by wanderers موطوء من المتجولين 
πλανύττω, = πλανάοµαι, wander about أتجول، أسأل عن 
πλάξ, ἡ, GEN. ᾰκός, anything flat and broad أي شيء مسطح واسع 
πλάξιππος, ον, DOR. for πλήξιππος chariot driving قيادة المركبة 
πλάσμα, GEN. ατος, τό, πλάσσω  an image, figure نموذج، شكل 
πλασµᾰτίας, ου, ὁ,  one addicted to lying  كذوبواحد مدمن على الكذب ، 
πλάσσω, ATT. ττω. FUT. πλάσω . AOR. I ἔπλᾰσα, poet . ἔπλασσα, EP. πλάσσα. PERF. πέπλᾰκα. MED.  AOR. I ἐπλασάµην. PASS.  AOR. I ἐπλάσθην. PERF. πέπλασµαι. 

To form, shape, أكون شكل،أ 

πλαστεύω to falsify أزيفزورأ ، 
πλάστης, ου, ὁ, modeller مصمم النماذج 
πλάστιγξ, ION. πλήστιγξ, ιγγος, ἡ, scale of a balance مقياس توازن 
πλαστικός, ή, όν, πλάσσω  fit for moulding, plastic شكلقابل للتصب، لل ملائم 
πλαστός, ή, όν, πλάσσω  formed, moulded شكل، مصبوبمت 
πλαταγέω, FUT. ήσω, clap the hands  يديبالأتصفيق 
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πλαταγή, ἡ, πλατάσσω  rattle حشرجة الموت 
πλατάγημα, GEN. ατος, τό, πλαταγέω  a clapping, تصفيق 
πλαταγώνιον, τό, πλαταγέω  broad petal of the poppy  الخشخاش من نباتواسعة الالبتلة 
Πλάταια, ἡ, and in PLU. Πλαταιαί, ῶν, αἱ, at Plataeae دينة بلاتايام 
Πλαταιᾶσι, before a vowel σιν, ADV. at Plataeae  بلاتايافي 
Πλαταιεῖς, έων, οἱ, ION. έες, ATT. Πλαταιῆς, ᾶς, Plataeans مواطن من بلاتايا 
Πλαταιικός, ή, όν, of Plataea  بلاتايامن 
πλαταμών, GEN. ῶνος, ὁ, πλατύς  a flat stone, مسطح  حجر 
πλατάνιστος, ἡ, = πλάτανος plane-tree شجرة الطائرة 
πλατανιστοῦς, οῦντος, ὁ, contr. for πλατανιστόεις,  a grove of plane-trees,  لببستان من أشجارالد  
πλάτανος, ἡ, later form of πλατάνιστος, the oriental plane, لب الشرقية شجرةالد 
πλατειάζω, DOR. άσδω, πλατύς  to speak or pronounce broadly, أتحدث أو أنطق بإسهاب 
πλατεῖον, τό, πλατύς  tablet, لوح 
πλάτη, DOR. πλάτα, ἡ, πλᾰτύς  a flat surface سطح مستو 
πλᾶτις, GEN. ιδος. ἡ, poet . for πελάτις, a wife, زوجة 
πλατόομαι, PASS. to be made flat like an oar-blade اف أصنعدا مثل شفرة اا مستويسطح 
πλατός, ή, όν, shortd. for πελᾰτός, approachable, ودود 
πλάτος, GEN. εος, τό, πλᾰτύς  breadth, width, عرض 
πλατυγίζω, FUT. σω, πλατύς  of a goose, to beat the water with its wings,  الماء بجناحيه للاوز، يضرب 
πλατυλέσχης, ου, ὁ, diffuse babbler, بشدة ثرثار 
πλατυντέος, verb. ADJ. one must extend متمدد 
πλατύνω, FUT. ῠνῶ, πλατύς  to widen, make wide أعرض ،أوسع 
πλατύνωτος, ον, broad-backed,  نطاق واسععلى مدعوم 
πλατύπυγος, ον, πυγή  broad-bottomed,  نطاق واسععلى قاع 
πλατύρρις, ῑνος, ὁ, ἡ, broad-nosed, عريضة الانف 
πλατύρροος, contr. ρους, ουν, broad-flowing, عريضة التدفق 
πλατύς, εῖα, ύ, ION. FEM. πλατέα. wide, broad, واسععريض ، 
πλατύτης, GEN.  ητος, ἡ, breadth, width,  ضيعر 
Πλάτων, GEN.  ωνος, ὁ, Plato أفلاطون 
Πλατωνικός, ή, όν, of Plato أفلاطوني 
πλέγδην, πλέκω  ADV. entwined, تتشابكبال 
πλέγμα, GEN. ατος, τό, πλέκω  anything twined أي شيء مبروم 
πλεθριαῖος, α, ον, πλέθρον  broad or long, واسع، طويل 
πλεθρίζω, FUT. σω, to shoot with a long bow,  ا من القوسأطلق سهم 
πλέθρον, τό, measure of length of قياس طول 
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Πλειάδες, ION. Πληιάδες, αἱ, Pleiads, seven daughters of Atlas, بنات اطلس السبعة ،بيلياديس 
πλειστάκις, ADV. πλεῖστος  mostly, very often, ،في الغالب، في كثير من الأحيان 
πλειστήρης, ες, ἄρω  manifold, متعدد 
πλειστηρίζομαι, DEP. to count as principal author, اأحصر أو أعد بوصفي مسئولاً رئيسي 
πλειστοβόλος, ον, throwing the most, of dicers القاء النرد، للمقامرين 
πλειστόμβροτος, ον, crowded with people, مزدحمة بالناس 
πλεῖστος, η, ον, Sup. of πολύς, most, greatest, largest, أكبرعظمأكثر، أ ، 
πλείων and πλέων, ὁ, ἡ, NEUT. πλεῖον, πλέον, ATT. also πλεῖν. PLU. πλείονες, πλέονες, ATT. πλείους, ATT. NEUT. πλείω. EP. PLU. πλέες, πλέας, DAT. πλεόνεσσι. ION. and DOR. NEUT. πλεῦν, πλεῦνες.  

more, أكثر 

πλειών, GEN. ῶνος, ὁ, πλέος   a full period, a year, فترة كاملة، عام  
πλέκος, GEN. εος, τό, πλέκω  wicker-work, شغل الخوص 
πλεκτανάομαι, PASS. to be intertwined يتداخل 
πλεκτάνη, ἡ, πλέκω  anything twined, a coil, wreath,  الزهور من اكليل ، لفائف،أي شيء مبروم 
πλεκτή, ἡ, coil, wreath,  ،من الزهور اكليللفائف 
πλεκτικός, ή, όν, πλέκω  of plaiting, مجدول 
πλεκτός, ή, όν, πλέκω  plaited, twisted, ملتويمضفر ،مجدول ، 
πλέκω . FUT. πλέξω. AOR. I ἔπλεξα. PERF. πέπλεχα. MED.  AOR. I ἐπλεξάµην. PASS.  FUT. πλεχθήσοµαι. AOR. I ἐπλέχθην; AOR. 2 ἐπλάκην . PERF. πέπλεγµαι. 

plait, twine, أخيط، أضفر 

πλεονάζω, FUT. άσω. PERF. PASS. ασµαι. πλέον . to be more, أكثر من أكون 
πλεονάκις, ADV. πλέων  more frequently, oftener, ايرما كَث 
πλεοναχῆ, πλέων  ADV. in many points of view في كثير من وجهات النظر 
πλεοναχῶς, πλέων  ADV. in various ways بطرق مختلفة 
πλεονεκτέω, FUT. ήσω and ήσοµαι. πλεονέκτης . to be greedy, grasping, arrogant, ا، أكونأتعجرف، أستوعب، جشع 
πλεονέκτημα, GEN. ατος, τό, advantage, gain,  ،كسبمميزة 
πλεονέκτης, ου, ὁ, = ὁ πλέον ἔχων, greedy, عشج 
πλεονεκτικός, ή, όν, greedy, grasping,  ،شرهجشع 
πλεονεξία, ION. ίη, ἡ, greediness, assumption, arrogance, غطرسة، طمع، افتراض 
πλέος, η, ον, ION. for πλέως, full. كامل 
πλεύμων, GEN. ονος, ὁ, later ATT. form of πνεύµων. the lungs, ،رئتين 
πλευρά, ᾶς, ἡ, = πλευρόν, rib, ضلع 
πλευρόθεν, ADV. from the side من الجانب 
πλευροκοπέω, FUT. ήσω, κόπτω  smite the ribs, ضرب الأضلاع،ي 
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πλευρόν, τό, = πλευρά, mostly in PLU. rib, ضلع 
πλευροτυπής, ές, with striking of the sides, ب من الجانبينوضرم 
πλεύρωμα, τό, like πλευρόν, in PLU. side, جانب 
πλευστικός, ή, όν, fit or favourable for sailing, ملائم للملاحةاسبنم ، 
πλέω, EP. πλείω, ATT. imper. πλεῖ. FUT. πλεύσοµαι, DOR. πλευσοῦµαι, later πλεύσω. AOR. I ἔπλευσα. PERF. πέπλευκα. PASS.  AOR. I ἐπλεύσθην. PERF. πέπλευσµαι.  πλώω, EP. IMP. πλῶον, AOR. 2 ἔπλων, ως, ω, PART. πλώς, compds. ἀπέπλω, etc.. ION. INF. πλώειν, IMP. ἔπλωον, FUT. πλώσοµαι, AOR. I ἔπλωσα, PART. πλώσας, PERF. πέπλωκα.— 

sail, go by sea,  عن طريق البحر،أبحر، أنتقل 

πλέως, πλέᾱ, πλέων, πλέῳ, πλέᾳ, πλέᾱ. ION. πλέος, έη, έον. EP. πλεῖος, η, ον. πίµπληµι . 
full, filled,  ،ممتلئكامل، 

πληγή, DOR. πλᾱγά, ἡ, πλήσσω  blow, stroke, ةفْخة، نمدص 
πλῆγμα, GEN. ατος, τό, = πληγή, stroke ةمدص 
πλῆθος, GEN. εος, τό, DOR. πλᾶθος. πίµπληµι . great number, multitude, عدد كبير، وافر 
πληθύνω, Causal of πληθύω, only in PRES. and IMP.  to increase, multiply, أزيد، أضاعف 
πληθύς, GEN. ύος, ἡ, EP. DAT. πληθυῖ, throng, crowd,  ،تجمهرحشد 
πληθύω, intr. form of πληθύνω, mostly in PRES. and IMP. to be or become full ًأكون مكتملا 
πλήθω, DOR. πλάθω, poet . PERF. in PRES. sense  πέπληθα, intr. form of πίµπληµι, mostly in PRES.. πίµπληµι . 

to be or become full of a thing, أكتمل، أملأ 

πληθώρη, ἡ, fulness اكتمالسعة ، 
πλήκτης, ου, ὁ, πλήσσω  striker, brawler, مشاكس ،مهاجم 
πληκτίζομαι, DEP. only in PRES.  bandy blows with الـبات ضرمن تقوس أ 
πλῆκτρον, DOR. πλᾶκτρον, τό, πλήσσω  an instrument for striking the lyre, plectrum, القيثارة، الريشة،  لعزف لضرب أداة 
πλημμέλεια, ἡ, mistake in music, false note, خاطئة لاحظةخطأ في الموسيقى، م 
πλημμελέω, FUT. ήσω, make a false note in music, في الموسيقى، نوتة مزيفةقدم أ 
πλημμέλημα, GEN. ατος, τό, fault, trespass, خطأ، التعدي على ممتلكات الغير 
πλημμελής, ές, πλήν, µέλος  out of tune, غير متناغم 
πλήμμυρα, ἡ, = πληµµυρίς, the flood-tide لطوفان الجارفا 
πλημμυρέω, FUT. ήσω, to rise like the flood-tide, to overflow, be redundant عن  أزيد ،أفيضمثل الفيضان،  أرتفع

 الحاجة
πλημμυρίς, GEN.  ίδος, ἡ, a rise of the sea ارتفاع البحر 
πλήμνη, ἡ, nave of a wheel,  عجلةالصحن 
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πλήν, DOR. πλάν = πλέον. PrEP. with GEN.  except,  ما عدا 
πλήξιππος, DOR. πλάξ, ον, driving horses قيادة الخيول 
πλήρης, ες, GEN. εος, contr. ους. Comp. έστερος, Sup. έστατος. πλέος . 

full of, ئملي 

πληροφορέω, FUT. ήσω, φέρω   to fulfil, satisfy fully, أحقق، أنجز 
πληροφορία, ἡ, fullness of assurance, certainty, يقين ،تأكيد تام 
πληρόω, FUT. ώσω. PERF. πεπλήρωκα. MED.  FUT. πληρώσοµαι. AOR. I ἐπληρωσάµην. PASS.  FUT. ωθήσοµαι, also FUT. MED. in PASS. sense. πλήρης . 

to make full  أكتمل 

πλήρωμα, GEN. ατος, τό, that which fills, complement, ةما يملأ، تكمل 
πλήρωσις, ἡ, πληρόω  filling up, filling, ممتلئ، نملآ 
πληρωτής, οῦ, ὁ, πληρόω  one who completes, الذي يكمل  
πλησιάζω, FUT. άσω. PERF. πεπλησίᾰκα. πλησίος . to bring near قرببالجلب أ 
πλησιασμός, ὁ, DOR. πλᾱτιασµός, approach, مقاربة 
πλησίος, α, ον, πέλας  near, close to على مقربة منمن بيقر ، 
πλησιόχωρος, ον,  near a country, bordering upon, المتاخمة على الحدود لة، بالقرب من دو

 عليها،
πλησίστιος, ον, πίµπληµι  filling شومح 
πλήσμιος, α, ον, πίµπληµι  filling, satisfying, ،مشبع ،مبطن محشو 
πλησμονή, ἡ, πίµπληµι  a being filled, satiety, ع، شبامتلاء 
πλήσσω, FUT. πλήξω. AOR. I ἔπληξα, EP. πλῆξα. PERF. πέπληγα. AOR. 2 ἐπέπληγον or πέπληγον, INF. πεπληγέµεν. MED.  FUT. πλήξοµαι. AOR. I ἐπληξάµην. PASS.  FUT. πληγήσοµαι, and πεπλήξοµαι. AOR. I ἐπλήχθην. AOR. 2 ἐπλήγην, later ἐπλάγην. PERF. πέπληγµαι.  

To strike, smite, بقوة أضرب ،ذأؤ 

πλινθεύω, FUT. σω, πλίνθος   to make bricks, الطوب، أصنع 
πλινθηδόν, ADV. πλίνθος  brick-fashion, الطوب،- طراز 
πλίνθινος, η, ον, πλίνθος  made of brick, من الطوب عوصنم 
πλινθίον, τό, DIM. of πλίνθος, small brick, طوب قالب بنة صغيرة،ل 
πλινθίς, GEN.  ίδος, ἡ, DIM. of πλίνθος, a whetstone,  رجح السن  
πλινθόμαι, MED. to build as with bricks بالقرميد  أشيد أبني وكأنني 
πλινθοποιέω, FUT. ήσω, make bricks, الطوب، أصنع 
πλίνθος, ἡ, brick, طوب 



- 557 - 
  

πλινθουργέω, FUT. ήσω,  To make bricks, الطوب أصنع 
πλινθουργός, ὁ, ἔργω  brickmaker, صانع الطوب 
πλινθοφορέω, FUT. ήσω, carry bricks, حمل الطوبأ 
πλινθοφόρος, ον, φέρω  carrying bricks مل الطوباح 
πλινθυφής, ές, ὑφαίνω  brick-built, مبنى من الطوب، 
πλίσσομαι, AOR. I ἐπλιξάµην. PERF. πέπλιγµαι cross the legs, بالأقدامعبر أ 
πλοητόκος, ον, τεκεῖν  producing navigation, ملاحةلل متاح 
πλοιάριον, τό, DIM. of πλοῖον, skiff, boat,  ،مركبقارب 
πλοῖον, τό, πλέω  floating vessel ينة عائمةسف 
πλοκαμίς, GEN. ῖδος, ἡ, = πλόκαµος, a lock or braid of hair, of women, أو ضفيرة الشعر للنساء قفل 
πλόκαμος, ὁ, πλέκω  lock قفل 
πλόκανον, τό, πλέκω  a plaited rope حبل مجدول 
πλοκή, ἡ, πλέκω  anything woven, a web, أي شيء منسوج، شبكة 
πλόκος, ὁ, πλέκω  lock of hair, braid,  خصلة من الشعر، جديلة 
πλόος, ὁ, ATT. contr. πλοῦς; PLU. πλοῖ sailing, voyage, ر، رحلةبحاإ 
πλουθυγίεια, ἡ, πλοῦτος  health and wealth, ،صحة وثروة 
πλούσιος, α, ον, πλοῦτος  wealthy, opulent, فاخرثري ، 
πλουτέω, FUT. ήσω, πλοῦτος  to be rich, wealthy, نأكو ا، اغنيأكون ثري 
πλουτηρός, ή, όν, enriching, أخصب، أغتني 
πλουτητέος, verb. ADJ. one must become rich اشخص يجب أن يكون ثري 
πλουτίζω, FUT. ATT. ιῶ, πλοῦτος  make wealthy, enrich, أصبح أغتنيا، ثري 
πλουτίνδην, πλοῦτος  ADV. according to wealth, وفقا للثروة 
πλουτογαθής, ές, DOR. for γηθής, γηθέω  delighting by, rejoicing in riches, wealthy,  ثراء الثروات، في بواسطة، ابتهاجابتهاج  
πλουτοδότης, ου, ὁ, giver of riches, لثرواتا مانح 
πλουτοκρατία, ἡ, κρατέω  plutocracy, ُةكُومالأَثْرِياء ح 
πλουτοποιός, όν, Wealth-creating, جمع الثروة أو ابتكارها 
πλοῦτος, ὁ, perh. from πίµπληµι  wealth, riches, ثروة 
πλουτόχθων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, rich in treasures of the earth, في كنوز الأرض، غني 
Πλούτων, GEN.  ωνος, ὁ, Pluto, the wealth-giver, مانح الثروة بلوتو،ه الإل 
πλοχμός, οῦ, ὁ, like πλόκαµος, mostly in PLU. locks, braids of hair, الأقفال، ضفائر من الشعر 
πλυνός, ὁ, πλύνω  trough, in which dirty clothes were washed by treading  ،غسل فيه الملابس حوض صغيرت

 بالدهس بالأقدام
πλυντήριος, ον, of or for washing أجل الغسيل من 
πλύνω , ION. IMP. πλύνεσκον. FUT. πλῠνῶ, ION. and EP. πλῠνέω. AOR. I ἔπλῡνα, EP. πλῦνα. PASS.  FUT. φλῠνοῦµαι. PERF. πέπλῠµαι 

to wash, clean, أغسل، أنظف 

πλύσις, GEN.  εως, ἡ, washing, ليغس 
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πλωίζω, ION. IMP. πλωίζεσκον to sail on the sea في عرض البحر أبحر 
πλώιμος or πλόϊµος, ον, πλώω  fit for sailing صالح للإبحار 
πλώσιμος, ον, πλώω  navigable, يملاح 
πλωτεύω, πλώτης  to sail. أبحر 
πλωτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, πλώω  a sailor, seaman  ،ملاحبحار 
πλωτικός, ή, όν, skilled in seamanship, a seaman هر في الملاحة البحرية، بحارام 
πλωτός, ή, όν, πλώω  floating عائم 
πνεῦμα, GEN. ατος, τό, πνέω  a blowing, blast, wind,  in N.T. of the Holy Spirit, τὸ Πνεῦµα, 

  الرياح،، الانفجارهبوب الرياح، 
 وفي العهد الجديد تعني الروح المقدسة

πνευματικός, ή, όν, of spirit, spiritual, ّرباني 
πνεύμων, in later ATT. πλεύµων, GEN. ονος, ὁ, πνέω  the organ of breathing, the lungs, جهاز التنفس، الرئتين 
πνευστιάω to breathe hard, pant, ةبوصعب أتنفس ،طاعقنفَس االن، 
πνέω, EP. πνείω, ION. IMP. πνείεσκον. FUT. πνεύσοµαι, DOR. πνευσοῦµαι. AOR. I ἔπνευσα. PERF. πέπνευκα.  

blow, ضرب،أ بهات 

πνιγεύς, GEN. έως, ὁ, πνίγω  an oven فرن 
πνιγηρός, ά, όν, πνίγω  stifling, خانق 
πνιγμός, ὁ, πνίγω  choking, suffocation, ،شعور بالاختناق اختناق 
πνῖγος, τό, πνίγω  stifling heat, خانقة، رارةح 
πνίγω, FUT. πνίξω. AOR. I ἔπνιξα. PASS.  FUT. πνῐγήσοµαι. AOR. I ἐπνίχθην, AOR. 2. ἐπνίγην . PERF. πέπνιγµαι. 

choke, throttle, strangle, خنقأختنق، أ 

πνικτός, ή, όν, verb. ADJ. strangled, مخنوق 
πνοή, EP. πνοιή, ῆς, ἡ; DOR. πνοά and πνοιά, ᾶς. πνέω  blowing, blast, انفجارهبوب الرياح ، 
πνύξ, GEN. πυκνός not πνυκός , ἡ, the Pnyx, the place at Athens where the ἐκκλησίαι were held,  بينكس، مكان لعقد اجتماعات الاثينين

 للتشاور
πόα, ἡ, ION. ποίη, DOR. ποία, grass, عشب 
ποάζω produce grass,  الأعشاب أنتج 
ποδαβρός, όν, tenderfooted, الجديد، المبتدئ، الوافد 
ποδάγρα, ἡ, trap for the feet, ،مصيدة للقدمين 
ποδαγράω to have gout in the feet, النقرس في القدمين،ب أصاب 
ποδαγρικός, ή, όν, liable to gout, gouty, النقرس، بمرض للإصابة عرضة 

 ،نقرسي
ποδανιπτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, νίζω  vessel for washing the feet in,  اءلغسل القدمين في،  إِن 
ποδάνιπτρον, τό, νίζω  water for washing the feet in, ،ماء لغسل القدمين في 
ποδαπός, ή, όν, from what country? whence?  مكان؟ أي منمن أي بلد؟  
πόδαργος, ον, swift-footed, ،سريع القدمين 
ποδάρκης, ες, ἀρκέω  Swift-footed, of Achilles, سريع القدمين بالنسبة لاخيليوس 
ποδένδυτος, ον, ιενδύω  drawn over the feet, القدمين، على مرسوم 
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ποδεών, GEN. ῶνος, ὁ, πούς  in PLU.  formed by the feet and tail والذيل القدمين مشكلة من 
ποδηγός, DOR. and Trag. ᾱγός, ὁ, ἡγέοµαι  a guide, attendant, ،مضيف مرشد 
ποδηνεκής, ές, ἐνέγκαι  reaching down to the foot,  القدم إلىالوصول 
ποδήνεμος, ον, wind-swift, سريعة رياح 
ποδήρης, ες, ἄρω  reaching to the feet, ،الوصول إلى القدمين 
ποδιαῖος, α, ον, πούς  a foot long, broad, or high, ،عالية قدم طويلة، واسعة 
ποδίζω, FUT. ίσω, πούς  to tie the feet. أكبل القدمين 
ποδίκροτος, ον, welded to the feet, بالقدمين، أو ملتصقة ملحومة 
ποδιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, ποδίζω  foot-entangling, of a long robe لرداء طويلكةابشتأقدام م ، 
ποδίστρα, ἡ, foot-trap, قدم لل شرك 
ποδοκάκη, ἡ, also written ποδοκάκκη, foot plague وباء القدمطاعون القدم ، 
ποδοκρουστία, ἡ, stamping with the feet, مسالقدمين،على  و 
ποδορραγής, ές, ῥήγνυµι  bursting forth at a stamp of the foot, القدم، هيجان في وشم 
ποδοστράβη, ἡ, snare, gin,  ،كفخرش، 
ποδόψηστρον, τό, ηάω  footwiper, footcloth, ممسحة القدم 
ποδώκεια, ἡ, swiftness of foot, سرعة القدم 
ποδώκης, ες, ὠκύς  swiftfooted, سريع القدمين  
ποηφαγέω, ION. ποιηφαγέω, FUT. ήσω, eat grass أكل العشب 
ποηφάγος, ον, φαγεῖν  eating grass أكل العشب 
ποθεινός, ή, όν, and ός, όν, ποθέω  full of longing, كامل الحنين 
πόθεν ; ION. κόθεν; ADV. whence? من أين؟ 
ποθέω, EP. INF. ποθήµεναι as if from πόθηµι . EP. IMP. πόθεον, ION. ποθέεσκον. FUT. ποθήσω and ποθέσοµαι. AOR. I ἐπόθεσα, EP. πόθεσα, also ἐπόθησα. PERF. πεπόθηκα. πόθος  

yearn after إلى أتوق 

ποθή, ἡ, = πόθος,  longing, desire for . . ,  ،فيرغبة الالشوق  
πόθι ; interrog. ADV.  poet . for ποῦ; where? أين؟ 
ποθόβλGEN. ητος, ον, love-stricken, ضربحب ال 
πόθος, ὁ, longing, yearning, regret الندمشوقالحنين، ال ، 
ποῖ ; interrog. ADV.  whether? أين؟ إلى 
ποία, ποιάεις, contr. ποιᾶς, for ποίη, ποιήεις. greenery أو اخضرار خضرة 
ποιάεις, εσσα, εν, verdant ر ،وارفضأَخ  
ποιέω. EP. IMP. ποίεον, contr. ποίει, ION. ποιέεσκον. MED.  3 SG. ION. IMP. ποιεέσκετο. FUT. ποιήσοµαι. PASS.  FUT. ποινθήσοµαι. AOR. I 

to make and to do. أصنع، أفعل 
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ἐποιήθην. PERF. πεποίηµαι  
ποιήεις, DOR. άεις, εσσα, εν, ποίη  grassy, rich in grass, عشبي، غني بالاعشاب، 
ποίημα, GEN. ατος, τό, ποιέω  anything made a work, a poetical work, poem, 

، عمل، عمل شعري، أي شيء مصنوع
 قصيدة

ποίησις, GEN.  εως, ἡ, ποιέω  fabrication, creation, production, art of poetry ،فن الشعر نتاج،ا بداع،ا صناعة 
ποιητέος, α, ον, verb. ADJ. to be made مصنوع 
ποιητής, GEN. οῦ, ION. έω, ὁ, maker, poet, ،شاعر صانع 
ποιητικός, ή, όν, ποιέω  capable of making, creative, productive,  منتجةنشيط،  ة،عاصنالقادر على 
ποιητός, ή, όν, ποιέω  made, عوصنم 
ποιήτρια, ἡ, FEM. of ποιητής, poetess, شاعرة 
ποικιλάνιος, ον, DOR. for ήνιος, with broidered reins, مجدولة أعنة ذو 
ποικιλείμων, ον, GEN. ονος, εἷµα  with spangled garb, ذو زى مرصع 
ποικιλία, ἡ, ποικίλλω  embroidering, التطريز 
ποικίλλω . AOR. I INF. ποικῖλαι. PERF. πεποίκιλκα, PASS. πεποίκιλµαι. ποικίλος . 

work in embroidery, العمل في التطريز 

ποίκιλμα, τό, broidered stuff,  أشياء مطرزة 
ποικιλόβουλος, ον, βουλή  of changeful counsel, wily, ةمراوغنصائح المتغيرة، خاص بال 
ποικιλόγηρυς, DOR. γᾱρυς, GEN. υος, ὁ, ἡ, of varied voice, many-toned,  ،نغممتعدد الصوت متنوع 
ποικιλόδειρος, ον, δειρή  with variegated neck, ذو عنق متلون 
ποικιλοδέρμων, ον, δέρµα  piebald,  مختلطبقع، ذو 
ποικιλόθριξ, ὁ, ἡ, with spotted hair, dappled شعر مرقط، أرقط ذو 
ποικιλόθρονος, ον, on richly-worked throne, عمل ثري للعرش 
ποικιλομήτης, ου, ὁ, VOC. µῆτα, µῆτις  full of various wiles,  ختلف الحيلبممليئة 
ποικιλομήχανος, ον, full of various devices, كامل من الأجهزة المختلفة 
ποικιλόμορφος, ον, variegated, متلون 
ποικιλόμυθος, ον, of various discourse,  متعددخطاب 
ποικιλόνωτος, ον, with back of various hues, جزء خلفي من مختلف الأشكال ذو 
ποικιλόπτερος, ον, with wings of changeful hue, ةأجنحة متقلب ذو 
ποικίλος, η, ον, many-coloured, spotted, pied, dappled, أرقطالألوان،  متعدد 
ποικιλόστολος, ον, with variegated prow, ملونةمقدمة مركب  ذو 
ποικιλοτερπής, ές, τέρπω  delighting by variety,  متنوعة بطرقالابتهاج 
ποικιλότευκτος, ον, τεύχω  intricate, manifold, ،متعدد معقد 
ποικιλότραυλος, ον, twittering in various notes لاحظات مختلفةبم مغرد 
ποικιλοφόρμιγξ, GEN. ιγγος, ὁ, ἡ, accompanied by the various notes of the lyre, رةمختلفة للقيثا بنوتة موسيقيةرافق م 
ποικιλτής, οῦ, ὁ, ποικίλλω  broiderer,  المطرز 
ποικιλῳδός, όν, ᾠδή  of perplexed and juggling song, أغنية حيرة وشعوذة،خاص ب 
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ποιμαίνω, FUT. ᾰνῶ, ποιµήν  herd, tend,  ،عىقطيعر 
ποιμανόριον, τό, herd قطيع 
ποιμενικός, ή, όν, ποιµήν  of or for a shepherd, أجل الراعي من 
ποιμήν, ένος, ὁ, VOC. ποιµήν, herdsman, الراع 
ποίμνη, ἡ, flock, قطيع 
ποιμνήιος, η, ον, of a flock قطيع 
ποίμνιον, τό, syncop. for ποιµένιον, = ποίµνη, of sheep, a flock, ،قطيع من الأغنام 
ποιμνίτης , ου, ὁ, = ποιµενικός, ὑµέναιος π. a shepherds marriage song, راع أغنية الزواج 
ποιναῖος, α, ον, ποινή  punishing, avenging,  ،نتقم،ممعاقب 
ποινάτωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, avenger, punisher, ،المنتقم، المعاقب 
ποινάω to avenge, punish أعاقبنتقم، أ 
ποινή, ἡ, quit-money for blood spilt, paid by the slayer to the kinsmen of the slain, 

، مقابل الدم المسفوحترك المال دية 
 لقتيل،ايدفعها القاتل لأقارب 

ποινῆτις, GEN. ιδος. ἡ, ποινάω  avenging, ،انتقام 
ποίνιμος, ον, ποινή  avenging, punishing, ،انتقام، معاقبة 
ποιολογέω, FUT. ήσω, ποία, λέγω  put up corn in sheaves, في حزم، قمحال وضع 
ποιονόμος, ον, νέµω  feeding on grass  على العشبتغذية 
ποῖος, α, ον, ION. κοῖος, η, ον, of what kind? من أي نوع؟ 
ποιός, ά, όν, ADJ.  of a certain nature, kind or quality, الجودة، أو النوع معينة، طبيعة من  
ποιότης, GEN.  ητος, ἡ, quality, ودة،الج 
ποιπνύω . IMP. ἐποίπνυον, EP. ποίπνυον. AOR. I PART. ποιπνύσας  

bustle about, صخب حولأ 

ποίφυγμα, GEN. ατος, τό, blowing, snorting, شخيرهبوب ، 
ποιφύσσω, φυσάω  blow, snort, أشخر، أنفخ 
ποιώδης, ες, εἶδος  like grass مثل العشب 
ποκίζω, πόκος  = πέκω, shear wool أقص الصوف 
ποκόομαι, PASS.  to be covered غطيأ 
πόκος, ὁ, πέκω  wool صوف 
πολεμαρχέω to be polemarch, أكون بوليمارخوس 
πολέμαρχος, ὁ, chieftain, war-lord, زعيم، سيد الحرب 
πολεμέω, FUT. ήσω. PERF. πεπολέµηκα. PASS.  FUT. πολεµηθήσοµαι, also πολεµήσοµαι in PASS. sense . AOR. I ἐπολεµήθην, PERF. πεπολέµηµαι. πόλεµος . 

to be at war, to fight, أحاربأكون في حالة حرب ،  

πολεμηδόκος, DOR. πολεµᾱδόκος, ὁ, ἡ, δέχοµαι  war-sustaining,  دائمةحرب 
πολεμήιος, ον, ION. ADJ. for no ATT. form in ειος exists  warlike مولع بالحرب 
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πολεμητέος, verb. ADJ. of πολεµέω, one must go to war  لحربلأن يذهب الشخص الذي عليه 
πολεμίζω, EP. πτολεµίζω, FUT. ίξω, poet . form of πολεµέω, wage war, fight, أكافحالحرب،  أشن 
πολεμικός, ή, όν, πόλεµος  of or for war, أجل الحرب من 
πολέμιος, α, ον, and ος, ον, πόλεµος  of or belonging to war, حربي أو عدواني 
πολεμιστήριος, α, ον, and ος, ον, of or for a warrior, أجل المحارب من 
πολεμιστής, EP. πτολ, οῦ, ὁ, πολεµίζω  warrior, ،محارب 
πολεμόκλονος, ον, raising the din of war,  الحرب طنينرفع 
πολεμόκραντος, ον, κραίνω  finishing war, الانتهاء من الحرب 
πόλεμόνδε, EP. πτόλ, πόλεµος  ADV. into the fight, في المعركة 
πολεμοποιέω, FUT. ήσω, stir up war, اثارة الحرب 
πολεμοποιός, όν, ποίεω  making war, bellicose, مولع بالقتال، الحرب صانع 
πόλεμος, EP. πτόλεµος, ὁ, war, الحرب 
πολεμοφθόρος, ον, φθείρω  wasting by war, عن طريق الحرب مدمر 
πολεμόω, FUT. ώσω, πόλεµος  make hostile, make an enemy of, أصبح، أعادي ا لـ عدو 
πολεύω, like πολέω, only in PRES.  turn نعطفأ 
πολέω, πέλω  like πολεύω, only in PRES.  go about, range ouer, haunt, طارد،أتوجه نحو، أ 
πολιά, ἡ, πολιός  greyness of hair, رمادي الشعر 
πολιαίνομαι, πολιός  PASS. grow white, اشيب، 
πολίαρχος, ὁ, ruler of a city, prince, ،حاكم المدينة، الأمير 
Πολιάς, GEN. άδος, ἡ, πόλις  guardian of the city, ،الوصي على المدينة 
πολιάτας, ὁ, DOR. for πολιήτης, citizen مواطن 
πολίζω, EP. AOR. I πόλισσα, πόλις to build a city, to build, بني، أمدينة بنيأ 
πολιήτης, εω, ὁ, ION. for πολίτης, citizen, ،مواطن 
πόλινδε, ADV. into or to the city, أو نحو المدينة إلى 
πολιόθριξ, GEN. τρῐχος, ὁ, ἡ, grayhaired شعر رمادي، أشيب الشعر 
πολιοκρόταφος, ον, with grey hair on the temples, المعابد، فيالشعر الرمادي  ذو 
πολιορκέω FUT. ήσω. PASS.  FUT. MED. ήσοµαι in PASS. sense . AOR. I ἐπολιορκήθην. PERF. πεπολιόρκηµαι.  

besiege, صر،أحا 

πολιορκητέος, α, ον, verb. ADJ. to be besieged, محاصر 
πολιορκητής, οῦ, ὁ, taker of cities, خذ المدنآ 
πολιορκητικός, ή, όν, of or for besieging الحصار من 
πολιορκία, ION. ίη, ἡ, siege of a city, الحصار المفروض على المدينة 
πολιός, ά, όν, and ός, όν grey, grizzled, grisly,  ،قِّطرمادينطَّط أو مخمروعم ، 
πολιοῦχος, ον, EP. ήοχος, DOR. άοχος, ἔχω  protecting a city حماية مدينة 
πολιόχρως, ωτος, ὁ, ἡ, white-coloured, أبيض اللون 
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πόλις, ἡ. GEN. πόλGEN. εως, πόλεος, EP. πόληος, ION. and DOR. πόλιος; πόλευς. DAT. πόλει, EP. πόληι, ION. πόλι. acc. πόλιν, EP. also πόληα. PLU. NOM. πόλεις, EP. πόλεες, ION. πόλιες. GEN. πολίων. DAT. πόλισι, EP. πολίεσσι, DOR. πολίεσι. acc. πόλεις, πόλιας. 

city, مدينة 

πόλισμα, τό,  π ο λ ί ζ ω  buildings of a city, town, بلدة ،مباني مدينة 
πολισσονόμος, ον,  managing or ruling a city أو حكم المدينة دارةا 
πολισσόος, ον,  σώζω  guarding a city المدينة حارس 
πολισσοῦχος, ον, poet . for πολιοῦχος, dwelling in the city, كن في المدينةاس 
πολιτάρχης, ου, ὁ, civic magistrate, مدني حاكم 
πολιτεία, ION. ηΐη, ἡ,  condition and rights of a citizen, citizenship, ،المواطنة حالة وحقوق المواطن 
πολίτευμα, GEN. ατος, τό, πολῑτεύω  the business of government, an act of administration, من أعمال الإدارة ل الحكومة، عملأعما 
πολιτεύω, FUT. σω, πολίτης  to be a citizen أاكون مواطن 
πολίτης , ου, ὁ, ION. πολιήτης, citizen, freeman, مواطن، حر 
πολιτικός, ή, όν, πολίτης  relating to citizens, civic, civil, ،متعلق بالمواطنين، أهلي 
πολιτοφύλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ, warden of the citizens, لمواطنينا حارس 
πολίχνη, ἡ, πόλις  fort, small town, حصن، بلدة صغيرة 
πολιώδης, ες, πολιός, εἶδος  greyish, whitish, رمادي، بيضاء 
πολλάκις ; EP. and Lyr. πολλάκι, πολλός, πολύς . ADV. many times, often, مرات عديدة، في كثير من الأحيان 
πολλαπλάσιος [πλᾰ], α, ον, ION. πλήσιος, η, ον, many كثير 
πολλαπλασιόω, FUT. ώσω, multiply, أضاعف ضرب،أ 
πολλαπλασίωσις, ἡ, multiplication, ،التضعييف عملية الضرب 
πολλαπλόος, η, ον, contr. πλοῦς, ῆ, οῦν, manifold, many times as long,  ممتدةمتعدد، مرات عديدة، 
πολλαχῆ, ADV. in many places, ،في كثير من الأماكن 
πολλαχόθεν, ADV. from many places من العديد من الأماكن 
πολλαχόθι, ADV. in many places, ،في كثير من الأماكن 
πολλαχόσε, ADV. towards many sides, into many parts في أجزاء وانبنحو العديد من الج ،

 كثيرة
πολλαχοῦ, ADV. in many places, في كثير من الأماكن 
πολλαχῶς, ADV. in many ways, ،في نواح كثيرة 
πολλοδεκάκις, ADV. many tens of times, عشرات المرات،ل 
πολλοστημόριος, ον, a number of times smaller, قلعدد مرات أ 
πολλοστός, ή, όν, πολλός, πολύς  far on in the ordinal series first, second, third,  الآن في سلسلة ترتيبي الأول والثاني

 والثالث،
πόλος, ὁ, πέλω  a pivot, hinge, axis ،محور ارتكاز، مفصل 
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πολύαγρος, ον, ἄγρα  catching much game, الكثير من اللعبستحواذ على ا 
πολύαθλος, ον, conquering in many contests, فائز في العديد من المسابقات 
πολύαιγος, ον, αἴξ  having many goats,  العديد من الماعزمالك 
πολύαινος, ον, αἰνέω  much-praised, full of wise speech and lore,  خطاب يتسم بالحكمة والعلم 
πολυάιξ, ῑκος, ἀΐσσω  much-rushing, impetuous, furious الاندفاع كثيرا، متهور، غاضب 
πολυανδρέω to be full of men, to be populous, تكتظ بالبشر أو بالناس 
πολύανδρος, ον, ἀνήρ  full of men, populous, مكتظة بالبشر أو بالناس 
πολυάνθεμος, ον, ἄνθεμον  rich in flowers, غنية في الزهور 
πολυανθής, ές, much-blossoming, blooming  زهرمزدهار، الاكثيرا 
πολυανθρωπία, ἡ, large population, multitude of people, عدد كبير من السكان، العديد من الناس 
πολυάνθρωπος, ον, populous, يركَّان كَثالس 
πολυάνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, with many men, much-frequented,  ،كثير الترددمع العديد من الرجال 
πολυάργυρος, ον, rich in silver, الفضةب غني 
πολυάρGEN. ητος, ον, ἀράοµαι  much-desired مرغوب ، مطلوب بشدة 
πολυαρκής, ές, ἀρκέω  much-helPERF.ul, supplying many wants, ا مفيدمن ، توفير العديد جد

 الاحتياجات
πολυάρματος, ον, ἅρµα  with many chariots, ،مع العديد من العربات 
πολυαρμόνιος, ον, ἁρµονία  many-toned متعدد النغمات 
πολύαρνος, ον, with many lambs or sheep, rich in flocks, أو الأغنام، غني  ن الحملانمع العديد م

 بالقطعان
πολυαρχία, ἡ, the government of many, command حكومة للجميعأمر ، 
πολυαστράγαλος, ον, with many joints, متعدد المفاصل أو الوصلات 
πολύαστρος, ον, with many stars, starry, النجوم،مرصع بالعديد من النجوم،  ذو 
πολυαῦλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ, ἡ, with many furrows,  العديد من الأخاديد،ذو 
πολυαύχενος, ον, αὐχήν  with many necks,  العديد من الرقاب،ذو 
πολύβατος, ον, much-trodden, متعدد الخطى 
πολυβαφής, ές, βάπτω  much-dipped, ما،نخفض كثير 
πολυβενθής, ές, βένθος  very deep, ،اعميق جد 
πολύβοσκος, ον, βόσκω  much-nourishing, متعدد التغذية 
πολυβότειρα, FEM. ADJ. βόσκω  much or all nourishing, كامل التغذية 
πολύβοτος, ον, βόσκω  much-nourishing,  التغذيةكثير، 
πολύβοτρυς, GEN. υος, ὁ, ἡ, abounding in grapes, في العنب، ةالكثر 
πολύβουλος, ον, βουλή  much-counselling, exceeding wise,  يد الحكمة،اتزمالمشورة، كثير 
πολυβούτης, ου, ὁ, βοῦς  rich in oxen,  الثيران،بغنية 
πολύβροχος, ον, with many nooses, شانق،المالعديد من  ذو 
πολυγαθής, ές, DOR. for πολυγηθής. giving much joy عطي الكثير من الفرحأ 
πολυγάλακτος, ον, with much milk, من الحليب،الكثير  ذو 
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πολυγηθής, DOR. γᾱθής, ές, γηθέω  much-cheering, delightful, gladsome, ،كثيرا الهتاف، لذيذ، مبهج 
πολύγλευκος, ον, abounding in new wine, ممتلئ بالنبيذ الجديد 
πολύγλωσσος, ATT. ττος, ον, γλῶσσα   manytongued, متعدد اللغات 
πολύγναμπτος, ον, much-bent, much-twisting,  تواء،لم، كثير الاعزالكثير 
πολυγνώμων, ον, very sagacious, ،اذكي جد 
πολύγνωτος, ον, wellknown, ،مشهور 
πολύγομφος, ον, with many nails, well-riveted, نصب بشكل جيد،مالمسامير،  متعدد 
πολυγονέομαι, PASS. multiply, spread, نتشر،يتكاثر، ي 
πολυγονία, ἡ, fecundity, ،إثمار خصوبة 
πολύγονος, ον, producing much offspring, prolific, من النسل، غزير،إنتاج الكثير  
πολυδαίδαλος, ον, highly, richly wrought, ،ارةللغاية، يحدثه عن جد 
πολύδακρυς, ῠος, ὁ, ἡ, δάκρυ  of or with many tears غزير الدموع 
πολυδάκρυτος, ον, much wept كثير البكاء 
πολυδάπανος, ον, δαπάνη  causing great expense.  باهظةنفقة تسبب 
πολυδέγμων, ον, GEN. ονος, = πολυδέκτης, containing ىتومح 
πολυδειράς, GEN. άδος, ὁ, ἡ, δειρή  with many ridges, العديد من التلال، ذو 
πολυδέκτης, ου, ὁ, the All-receiver, ينجميع المتلق، 
πολύδενδρος, ον, δένδρον  abounding in trees, كثيرة أشجار ذو، 
πολυδερκής, ές, δέρκοµαι  much-seeing, far-seeing,  ،بعيد النظر،مبصر بكثير من الأمور 
πολύδεσμος, ον, fastened with many bonds,  قيودالعديد من الب مثبت، 
Πολυδεύκης, GEN. εος, ὁ, Pollux, س،يكوديوبول 
πολύδικος, ον, litigious, ،تقاضي 
πολυδινής, ές, δίνη  much-whirling, رانكثير الدو، 
πολυδίψιος, ον, very thirsty, ،اعطشان جد 
πολύδονος, ον, δονέω  much-driven, كثير الأندفاع، 
πολύδοξος, ον, δόξα  having various opinions, ،وجود آراء مختلفة 
πολυδωρία, ἡ, open-handedness, كرم، سخاء 
πολύδωρος, ον, δῶρον  richly dowered, غالية المهر، 
πολύεδρος, ον, ἕδρα  polyhedral طوحالس متعدد 
πολυειδής, ές, εἶδος  of many kinds  نواعالأعديد من 
πολυειδία, ἡ, diversity of kind, اختلاف النوع 
πολυέλαιος, ον, ἔλαιον  yielding much oil, الزيت، نم الكثير استلام 
πολυέλικτος, ον,  much convoluted,  الالتواء،كثير 
πολυεπαίνετος, ον, much-praised كثير التبجيل 
πολυεπής, ές, ἔπος  much-speaking, wordy, مسهب ،لكلامكثيرا 
πολυέραστος, ον, much-loved, كثير الحب 
πολύεργος, ον, ἔργω  hardworking, ذو عمل شاق 
πολυετής, ές, ἔτος  after many years, ،بعد سنوات عديدة 



- 566 - 
  

πολύευκτος, ον, much-prayed-for, much-desired, كثير الرغبات، كثير الدعاء 
πολύζηλος, ον, full of emulation,  ضاهاة،المكامل 
πολυζήλωτος, ον,  much admired كثير الاعجاب 
πολύζυγος, ον, many-benched, كثير المقاعد 
πολυήγορος, ον, ἀγορεύω  much-speaking كثير الحديث 
πολυήκους, ον, ἀκούω  having heard much, much-learned لتعلمكثير ا، كثير السمع، 
πολυήμερος, ον, ἡµέρα  lasting many days,  عدة أيام،لدائم 
πολυήρατος, ον, ἐράω  much-loved, very lovely, ،محبوب 
πολυηχής, ές, ἦχος  many-toned, غيمعديد التن 
πολυήχGEN. ητος, ές, θάρσος  loud-sounding, عالي الصوت، 
πολυθαρσής, ές, θάρσος  much-confident, ثقة،ال كامل  
πολυθεάμων, ον, having seen much, ملةرؤية كا، 
πολύθεος, ον, of or belonging to many gods الآلهة من العديد إلى ينتمون الذين 
πολύθερμος, ον, very hot, ،احار جد 
πολύθηρος, ον, θήρ  abounding in wild beasts البرية الحيوانات في الكثره 
πολυθρέμμων, ον, τρέφω  feeding many,  تغذية،الكثير 
πολυθρήνGEN. ητος, ον, θρηνέω  lamentable, ف، محزنسؤم 
πολύθρηνος, ον, much-wailing,  نحيب،الكثير 
πολύθριξ, τρῐχος, ὁ, ἡ, with much hair ذو شعر كثير أو كثيف  
πολύθρους, ον, contr. θρους, ουν, with much noise, clamorous خباالكثير من الضوضاء، ص ذو 
πολυθρύλGEN. ητος , ον, θρυλέω  much-spoken-of, wellknown, notorious, السمعة، سيء الكلام عن، معروف،كثير 
πολύθυρος, ον, θύρα  with many doors العديد من الأبواب ذو 
πολύθυτος, ον, abounding in sacrifices, التضحيات،يركث  
πολυιδρεία, ἡ, much knowledge or wisdom, أو الحكمة المعرفة واسع 
πολύιδρις, ION. GEN. ιος, ATT. GEN. εως, ὁ, ἡ, εἰδέναι  of much knowledge, wisdom, shrewdness والدهاء أو الحكمة المعرفة واسع 
πολύιππος, ον, rich in horses الخيولب غني 
πολυίστωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, very learned امتعلم جد 
πολύιχθυς, GEN. υος, ὁ, ἡ, abounding in fish الأسماك وفير 
πολυκαγκής parching, ،محمص 
πολυκαής, ές, καίω  much-burning, رق،الح كثير 
πολυκαισαρίη, ἡ, Καῖσαρ  the government of many emperors at once,  حكومة ذات العديد من القياصرة في آن

 واحد
πολυκάμμορος, ον, very miserable, ،ابائس جد 
πολυκαμπής, ές, κάµπτω  with many curves, العديد من المنحنيات، ذو 
πολυκανής, ές, καίνω = κτείνω  much-slaughtering, ،كثير الذبح 
πολύκαπνος, ον, with much smoke, smoky,  مدخن الدخان،ذو الكثير من 
πολυκάρηνος, EP. πουλ, ον, many-headed, متعدد الرؤوس 
πολυκαρπία, ἡ, abundance of fruit, ،وفرة من الفواكه 
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πολύκαρπος, ον, fruitful, rich in fruit ،غني بالفواكه مثمر 
πολυκέρδεια, ἡ, great craft, عظيم براعة أو مكر، 
πολυκερδής, ές, κέρδος  very crafty or wily, امراوغماكر جد ، 
πολύκερως, GEN. ωτος, ὁ, ἡ, many-horned متعدد القرون 
πολύκεστος, ον, well-stitched, ا،مخيط جيد 
πολυκέφαλος, ον, κεφαλή  many-headed, متعدد الرؤوس 
πολυκηδής, ές, κῆδος  full of care, grievous,  ،مكامل الرعايةلؤزِن ،محم 
πολυκήριος, ον, κήρ  very deadly, للغاية، فتاك  
πολυκήτης, ες, κῆτος  full of monsters, الوحوش،ب ممتلىء 
πολύκλαυστος or κλαυτος, ον, and η, ον, much lamented, كثير الرثاء، 
πολύκλειτος, η, ον, far-famed, مشهور إلى حد بعيد، 
πολυκλήεις, εσσα, εν, κλέος  celebrated, مشهور 
πολυκλήις, GEN. ιδος. ἡ, with many benches of rowers,  للمجدفين العديد من المقاعدذو 
πολύκληρος, ον, with a large portion of land,  الأرض من كبير جزءمع 
πολύκλGEN. ητος, ον called from many land, الأرض من العديد استدعاء 
πολύκλυστος, ον, κλύζω  much-dashing, stormy, م، عاصفاطالح كثير 
πολύκμGEN. ητος, ον, κάµνω  much-wrought, كثير الانشغال 
πολύκνημος, ον, κνηµός  mountainous, جبلي 
πολύκοινος, ον, common to many  للجميعشائع 
πολυκοιρανίη, ἡ, κοίρᾰνος  the rule of many حكم العديد 
πολυκοίρανος, ον, wide-ruling, واسع الحكم 
πολυκόλυμβος, ον, κολυµβάω  oft-diving, ،كثير الغوص 
πολύκρανος, ον, κρανίον  many-headed, متعدد الرؤوس 
Πολυκράτειος, α, ον, of or belonging to Polycrates, تسب إلى بوليكراتيسمن  
πολυκρατής, ές, κράτος  very mighty, اعظيم جد 
πολύκροτος, ον, and η, ον, ringing loud رنين بصوت عال 
πολύκρουνος, ον, with many springs, العديد من الينابيع، ذو 
πολυκτέανος, ον, κτέανον  = πολυκτήµων, affluent غنيثري ، 
πολυκτήμων, ον, GEN. ονος, with many possessions, exceeding rich,  ،امع العديد من ممتلكاتغني جد 
πολύκτGEN. ητος, ον, of large possessions, wealthy,  ثريواسعة، ممتلكات ذو 
πολυκτόνος, ον, κτείνω  murderous, ،فتاك قاتل 
πολυκυδής, ές, κῦδος  much-praised, very glorious التبجيلكثير امجيد جد ، 
πολυκύμων, ον, GEN. ονος, κῦµα  swelling with many waves, عديدة، موجات مع تورم 
πολυκώκυτος, ον, full of wailing, كثير النحيب أو البكاء 
πολύκωμος, ον, much-revelling, بتهاج لأكثير ا 
πολύκωπος, ον, κωπή  many-oared, كثير التجديف 
πολυλήιος, ον, λήιον  with many cornfields  لالمع العديد من حقول الغ 
πολύλλιθος, ον, very stony, احجري جد 
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πολύλλιστος, ον, λίσσοµαι  sought with many prayers, بتهلينالعديد من الم رغبة 
πολυλογία, ἡ, loquacity, much to say, ثرثرة، الكثير ليقوله 
πολύλογος, ον, loquacious, ثرثار 
πολυμαθής, ές, µαθεῖν  much-learning, كثير التعلم 
πολυμαθία, ἡ, much learning, ،الكثير من التعلم 
πολύμακαρ, ᾰρος, ὁ, ἡ, most blissful or happy,  ا أو سعادةكثر هناءالأ 
πολυµᾰνής, EP. πουλυ, ές, µαίνοµαι   very furious ا، عنيف للغايةغاضب جد 
πολυμάχGEN. ητος, ον, µάχοµαι  much-fought-for, محارب مخضرم 
πολυμεθής, ές, µέθυ  drinking much wine,  سكير شرب الكثير من الخمر،من 
πολυμελής, ές, µέλος  with many members, ،مع العديد من الأعضاء 
πολυμερής, ές, µέρος  consisting of many parts, manifold, تكون من العديد من الأجزاء، متعدد،م 
πολύμετρος, ον, µέτρον  of many measures متعدد القياسات 
πολύμηλος, ον, µῆλον  with many sheep مع العديد من الأغنام 
πολύμηνις, GEN. ιος, ὁ, ἡ, abounding in wrath, غضب،ال ةكثر 
πολύμητις, GEN. ιος, ὁ, ἡ, of many counsels, خاص بالعديد من المستشارين، 
πολυμηχανία, ION. ίη, ἡ, resourcefulness, inventiveness, بداع،إ، حيلة 
πολυμήχανος, ον, µηχανή  resourceful, inventive, عيلَة واسمبتكر،الح ، 
πολυμιγής, EP. πουλυ, ές, much-mixed,  الخلطكثير، 
πολυμισής, ές, µῖσος  much-hating, جاحد ،ير الكراهيةكث 
πολυμνήστευτος, ον, µνηστεύω  much-wooed, كثير التودد 
πολυμνήστη, ἡ, µνάοµαι  much courted ،اللطف الشديد تودد 
πολύμνηστος, ον, µνάοµαι  much-remembering, mindful,  ،رِككثير التذكردم 
Πολύμνια, ἡ, contr. for Πολυύµνια, Polymnia or Polyhymnia, one of the nine Muses,  بوليمنيا، بوليهيمنيا، أحد ربات الفنون

  التسعة
πολύμουσος, ον, µοῦσα  rich in the Muses' gifts, دايا ربات الفنون غني 
πολύμοχθος, ον, much-labouring, suffering many things, موركثير الكدح، يعاني الكثير من الأ 
πολύμυθος, ον, wordy, ،مسهب كثيرالكلام 
πολύναος, ον, with many temples, من المعابد، ذو الكثير 
πολυναύτης, ου, ὁ, with many sailors العديد من البحارة مع 
πολυνεικής, ές, νεῖκος  much-wrangling, كثير المشاحنات 
πολυνέφελας, DOR. GEN. α, overcast with clouds ملبد بالغيوم 
πολυνιφής, ές, νίφω  deep with snow, ،عميق مع الثلوج 
πολύνοσος, ον, liable to many sicknesses, كثير من الأمراض،ب معرض للأصابة 
πολύξενος, ION. ξεινος, ον, and η, ον, entertaining many guests, very hospitable,  لعديد من الضيوف، مضياف لترفيهي

 جدا
πολύξεστος, ον, ξέω  much-polished,  امصقولكثير اللمعان ،جد 
πολυοινέω, FUT. ήσω, to be rich in wine يالنبيذب اكون غني 
πολύοινος, ον, rich in wine, النبيذب غني 

Π, π, πῖ 
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πολύολβος, ον, very wealthy, اثري جد 
πολυόμματος, ον, ὄµµα  many-eyed, متعدد العيون 
πολυόρνιθος, ον, ὄρνις  abounding in birds, الطيورب ممتلئ 
πολύοχλος, ον, much-peopled, populous, السكانمأهول ب،يركَّان كَثالس 
πολυοψία, ἡ,  abundance of meats or fish من اللحوم أو الأسماك وفرة  
πολύοψος, ον, abounding in fish, الأسماك،ب ممتلئ 
πολυπαθής, EP. πουλυ, ές, παθεῖν  much perturbed, ا، كثير المعاناةمرتبك جد 
πολυπαίπαλος, ον, exceeding crafty, فائق المكر أو الخداع 
πολύπαις, παιδος, ὁ, ἡ, with many children, ،مع العديد من الأطفال 
πολυπάμφαος, ον, bright-shining, ساطع مشرق 
πολυπάμων, ον, exceeding wealthy, فائق الثراء 
πολυπειρία, ἡ, πεῖρα  great experience, تجربة رائعة 
πολυπείρων, ον, πεῖρας  with many boundaries, manifold, ،مع العديد من الحدود، متعدد 
πολυπενθής, ές, πένθος  much-mourning, exceeding mournful, ،فائق الحزن كثير الحداد 
Πολυπημονίδης, ου, ὁ, son of Polypemon  بوليمونابن 
πολυπήμων, ον, πῆµα  baneful, كلهر، مدمم 
πολύπηνος, ον, πήνη  thick-woven, ج، ينسلسميك ا 
πολυπῖδαξ, GEN. ᾰκος, ὁ, ἡ, with many springs,   ،مع العديد من الينابيع 
πολύπικρος, ον,  very keen احريص جد 
πολυπινής, ές, πίνος  very squalid, ،احقير جد 
πολύπλαγκτος, ον, πλάζω  much-wandering, wide-rouing, كثير التجوال، واسع التجوال 
πολυπλανής, ές, πλανάοµαι  roaming far اجول متبعيد 
πολυπλάνGEN. ητος, ον, = πολυπλανής, of wandering, للتجوال 
πολύπλεθρος, ον, many كثير 
πολυπλοκία, ἡ, cunning, craft, ة، حرفمعرفة 
πολύπλοκος, ον, πλέκω  much-tangled تشابككثير ال 
πολυποίκιλος, ον, much-variegated, ن،يكثير التلو 
πολύπονος, ον, of men,  much-labouring, much-suffering,  ،المعاناة، شديدكثيرالكادح 
πολυπόταμος, ον, with many مع العديد 
πολυπότης, EP. πουλυ, ου, ὁ, hard drinker, ،سكير 
πολύπους, ὁ, ἡ, NEUT. πουν. acc. masc. πολύποδα. PLU. NEUT. πολύποδα. 

many-footed, متعدد الأقدام 

πολύπους, or πουλύπους, οδος, ὁ, πουν, GEN. πουλύποδος. PLU.  NOM. πουλύποδες; acc. ποδας; GEN. πουλυπόδων. poet . also πουλύπος, GEN. πουλύπου, πουλύπους. later, πολύπους, πουν and ποδα; PLU. ποδες, πους, ποδας. 

octopus, أخطبوط 
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πολυπραγμονέω, ION. πρηγµονέω, FUT. ήσω, to be busy about many things, عن أشياء كثيرة أنشغل 
πολυπραγμοσύνη, ἡ, curiosity, officiousness,  ،تسلط فضول 
πολυπράγμων, ον, GEN. ονος, πρᾶγµα  busy about many things, مشغول عن أشياء كثيرة 
πολυπρόβατος, ον, πρόβατον  rich in sheep  الأغنامبغني 
πολυπρόσωπος, ον, πρόσωπον  many-faced, multiform, الكثير الوجه المتعدد الأشكال 
πολυπτόGEN. ητος, ION. πτοίGEN. ητος, ον, πτοέω  timorous, انبب، جهائ 
πολύπτυχος, ον, πτύξ, πτυχή  with many folds, of mountains, ذو ثنايا عديدة، للجبال 
πολύπυργος, ον, with many towers, العديد من الأبراج ذو 
πολύπυρος, ον, πυρός   rich in corn,  أو بالغلال الذرةبغني 
πολύρραφος, ον, ῥάπτω  well-stitched مخيط جيد  
πολύρρηνος, ον, ῥήν  rich in sheep الأغنامب غني 
πολύρριζος, ον, ῥίζα  with many roots, العديد من الجذورذو 
πολύρροδος, ον, ῥόδον   abounding in roses, الورود،ب ممتلئ 
πολύρροθος, ον, of many voices, لعديد من الأصواتل 
πολυρροίβδGEN. ητος, ον, much-whirring, ،كثير الطنين 
πολύρρυτος, ον, much or strong flowing التدفق، قوي التدفق كثير 
πολύς, πολλή, πολύ. GEN. πολλοῦ, ῆς, οῦ. DAT. πολλῷ, ῇ, ῷ. acc. πολύν, πολλήν, πολύ.  

many, ،كثير 

πολυσαρκία, ἡ, fleshiness, plumpness, ،بدانة، سمنة 
πολύσαρκος, ον, σάρξ  very fleshy, ا،بدين جد 
πολύσεμνος, ον, exceeding venerable, فائق الوقار 
πολυσημάντωρ, GEN. ορος, ὁ, giving commands to many, ruling over many, الأوامر للكثيرين، حاكم على كثير، معطي 
πολυσινής, ές, σίνοµαι  very hurtful, baneful  ،اموجع جدهكمل 
πολυσιτία, ἡ, abundance of corn or food,  لالأو من الطعاموفرة من الغ  
πολύσιτος, ον, rich in corn,  لال بغنيالغ 
πολύσκαλμος, ον, many-oared, متعدد التجديف 
πολύσκαρθμος, ον, σκαίρω  bounding, دقَيتبِط، مترم  
πολύσκηπτρος, ον, σκῆπτρον  wide-ruling, حكم على نطاق واسع 
πολυσπαθής, ές, σπάθη  thick-woven,  النسيجسميك 
πολύσπαστος, ον, σπάω  drawn by many cords كثير من الحبالمرسوم ب 
πολυσπερής, ές, σπείρω  wide-spread, spread over the earth, الأرض فوق نتشرواسع الانتشار، م 
πολύσπλαγχνος, ον, of great mercy, رحمة العظيمةبخصوص ال 
πολύσπορος, ον, σπείρω  with many crops, fruitful, من المحاصيل، مثمرالعديد  ذو 
πολυστάφυλος, ον, rich in grapes,  العنب،بغني 
πολύστεγος, ον, στέγη  with many ceilings سقفالعديد من الأ ذو 
πολυστέλεχος, ον, with many stems من الجذورالعديد  ذو 
πολυστένακτος, ον, causing many groans,  نينمن الأ كثيرتسبب، 
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πολυστεφής, ές, στέφω  decked with many wreaths, من اكاليل الزهور، كثيرمع  ةزينم 
πολυστιχία, ἡ, a number of lines, الخطوط ي من عدد 
πολύστιχος, ον, of many lines, in many rows ور ، في سطالعديد من الخطوطخاص ب

  عديدة
πολύστονος, ον, στένω  much-sighing, mournful, التنهد، حزينةة كثير 
πολυστροφία, ἡ, convolution التفاف، التواء 
πολύστροφος, ον, στρέφω  much-twisted,  واءلتالاكثير، 
πολύστυλος, ον, with many columns, ،مع العديد من الأعمدة 
πολυσύλλαβος, ον, συλλαβή  polysyllabic, ،متعدد المقاطع 
πολυσχήμων, ον, σχῆµα  of many shapes, varied in form في  متنوعالعديد من الأشكال، ب خاص

 الشكل،
πολύσχιστος, ον, split into many parts, branching, إلى أجزاء كثيرة، متفرعة ةنقسمم 
πολύσωρος, ον, rich in heaps of corn, لال غنيفي أكوام من الغ  
πολυταρβής, ές, τάρβος  much-frightened, كثير الخوف 
πολυτεκνία, ἡ, abundance of children, رة الأطفالكث 
πολύτεκνος, ον, bearing many children, prolific, لُودالعديد من الأطفال،  حاملو 
πολυτέλεια, ἡ, great expense, extravagance, إسراف، بذخ، ،باهظ 
πολυτελής, ές, τέλος  very expensive, very costly,  ،االتكاليف باهظمكلف جد، 
πολυτερπής, ές, τέρπω  much-delighting, كثير الابتهاج 
πολυτέχνης, ου, ὁ, skilled in divers arts, المختلفة هر في الفنونام 
πολυτεχνία, ἡ, skill in many arts, مهارة في العديد من الفنون 
πολύτεχνος, ον, τέχνη  skilled in many arts, هر في كثير من الفنونام 
πολυτίμGEN. ητος , ον, and η, ον, τῑµάω  highly honoured, تكريم للغاية 
πολύτιμος, ον, τιµή  much-revered,  كثيرالتبجيل 
πολύτιτος, ον, τίω  worthy of high honour, الشرف الرفيعب جدير 
πολύτλας, αντος, ὁ, τλῆναι  much-enduring كثير الصمود، الثبات  
πολυτλήμων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, much-enduring, كثير الصمود  
πολύτλGEN. ητος, ον, miserable, ،بائس 
πολύτμGEN. ητος, ον, τέµνω  much- lacerated, مزق،الت كثير 
πολυτρήρων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, abounding in doves, الحمامب ممتلئ 
πολύτρGEN. ητος, ον, full of holes, porous, مسامي، ممتلئ بالثقوب 
πολυτρίπους, ὁ, ἡ, abounding in tripods,  كثير في المراجل ثلاثية القوائم، حامل

 ذو ثلاث أرجل
πολυτροπία, ION. ίη, ἡ, versatility, craft, ةبراعة، حرف 
πολύτροπος, ον, τρέπω  much-turned, much-wandering, كثير التجوال ،الدوران كثير 
πολύτροφος, ον, τρέφω  well-fed, plump, ممتلئ الجسمالتغذية جيد ، 
πολυύμνGEN. ητος, ον, much-famed in song, اغنيةبأ مشهور جد 
πολύυμνος, ον, famous, مشهور 
πολύφαμος, ον, DOR. for πολύφηµος. of many voices العديد من الأصواتخاص ب 
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πολυφάρμακος, ον, knowing many drugs معرفة العديد من الأدوية 
πολύφατος, ον, φηµί  much spoken of, very famous, excellent, ا، كثرة الحديث عنممتاز ،مشهور جد 
πολύφημος, DOR. φᾱµος, ον, φήµη  abounding in songs and legends, الأغاني والأساطيرمليء ب 
πολυφθόρος, ον, φθείρω  destroying many, fraught with death الموتبكثير، محفوف الدمر م 
πολύφθορος, ον, PASS. utterly destroyed بالكاملدمر م 
πολυφιλία, ἡ, abundance of friends, الأصدقاء الكثير من 
πολύφιλος, ον, having many friends, dear to many, للكثيرين صديقالأصدقاء،  متعدد 
πολύφιλτρος, ον, φίλτρον  suffering from many love-charms, love-sick, الحب شدة سحر الحب من يعانون الذين ،

 المرضى
πολύφλοισβος, ον, loud-roaring, زئير صاخب 
πολύφονος, ον, murderous اك ،قاتلفَت  
πολύφορβος, ον, and η, ον, φορβή  feeding many, bountiful, وفيرمغذي للجميع ، 
πολυφορία, ἡ, productiveness, ةنتاج، ااراج غَزتاَلْإِن 
πολυφόρος, ον, φέρω  bearing much تحمل ال كثير 
πολυφραδής, ές, φράζω  very eloquent ابليغ جد 
πολυφρόντιστος, ον, thoughtful, كثير الفكير، وقور 
πολυφροσύνη, ἡ, fullness of understanding, great shrewdness, الدهاء الكبير التام، التفاهم 
πολύφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, φρήν  ingenious, inventive, بارع، مبتكر 
πολύφGEN. ωνος, ον, φωνή  much-talking, loquacious, ثرثار الكلام، كثير 
πολύχαλκος, ον, abounding in copper النحاسب وافر 
πολυχανδής, ές, χανδάνω   wide-yawning,  واسع التثاؤب 
πολύχειρ, χειρος, ὁ, ἡ, with many hands, many-handed, الكثير من الأيدي، كثير الوفاضذو 
πολυχειρία, ἡ, multitude of hands, كثرة الأيدي 
πολυχορδία, ἡ, the use of many strings in the lyre, القيثارة في وتارالأ من العديد استخدام 
πολύχορδος, ον, χορδή  many-stringed,  وتارالأكثير 
πολυχρηματέω, FUT. ήσω, abound in money, ًأزداد مالا 
πολυχρηματία, ἡ, greatness of wealth, عظمة الثروة 
πολυχρήματος, ον, χρῆµα  very wealthy, اثري جد 
πολύχρηστος, ον, χρῆµα  useful for many purposes, very useful,  امفيد لأغراض كثيرة، مفيد جد 
πολυχρόνιος, ον, ancient,  ،قديم 
πολύχρυσος, ον, rich in gold, غني بالذهب 
πολύχυτος, ον, widely diffused, واسع، نطاق على منتشر 
πολύχωρος, ον, spacious, extensive, ،فسيح، واسع 
πολύχωστος, ον, high-heaped, ارتفاع تنهال 
πολυψηφία, ἡ,  number or diversity of votes, الأصوات الانتخابية تنوع أو عدد 
πολυψήφις, ῑδος, ὁ, ἡ, with many pebbles, pebbly,  العديد من الحصى، مغطى بالحصىبه 



- 573 - 
  

πολύψηφος, ον, = with many votes, تخابيةالان مع العديد من الأصوات 
πολυώδυνος, ον, ὀδύνη  very painful, امؤلم جد 
πολυώνυμος, ον, ὄνοµα  having many names, متعدد الأسماء 
πολυωπός, όν, ὠπή  with many meshes راك أو الشباكشالعديد من ال ذو 
πολυωρέω, FUT. ήσω, ὤρα  treat with much care, كثير من الرعايةبلج اعأ 
πολυωφελής, ές, ὄφελος  very useful, امفيد جد 
πομπαῖος, α, ον, ποµπή  escorting, conducting, مواكبة، مرافقة 
πομπεία, ἡ, ποµπεύω  leading in procession, solemn procession, الموكب، موكب رسمي، يادةر 
πομπεῖον, τό, ποµπή  vessel employed in solemn processions,  ستخدمفي المواكب الرسميةوعاء ي 
πομπεύς, GEN. έως ION. ῆος, ὁ, ATT. PLU. ποµπῆς. ποµπός . a conductor, guide الأوركسترا، مرشد قائد 
πομπεύω, ION. IMP. ποµπεύεσκον. ποµπή . conduct, escort, درافقأ، أرش 
πομπή, ἡ, πέµπω  conduct, escort, اإرشةرافقم، د 
πομπικός, ή, όν, of or for a solemn procession, رسمي وكبخاص بم 
πόμπιμος, ον, and η, ον, ποµπή  conducting, escorting, guiding, وجهم، مرافق، مرشد 
πομπός, ὁ, πέµπω  conductor, escort, guide, قائد أوركسترا، مرافق، مرشد 
πομποστολέω, FUT. ήσω, conduct a procession,  أقود الأستعراضالموكبأرشد ، 
πομφολυγοπάφλασμα, GEN. ατος, τό, noise made by bubbles rising,  ارتفاع  من تنتجالضوضاء التي

 فقاعات،ال
πομφολύζω, FUT. ξω to bubble up, gush forth, أبقبق، أتدفق 
πομφόλυξ, GEN. ῠγος, ἡ, ποµφός  a bubble فقاعة 
πονέω, πονέοµαι, as DEP. πονέοµαι, EP. INF. έεσθαι. IMP. ἐπονεῖτο, EP.πονεῖτο. FUT. πονήσοµαι. AOR. I ἐπονησάµην, PERF. πεπόνηµαι,  

work hard, suffer toil, أكدحأعاني،  عمل بجد،أ 

πόνημα, GEN. ατος, τό, that which is wrought, work, ما هو مصنوع، عمل 
πονήρευμα, τό, villainies, خباثة 
πονηρεύομαι, DEP. to be in a bad state, act wickedly, أتصرف بطريقة  سيئة، أكون في حالة

 شريرة، أتخابث
πονηρία, ἡ, πονηρός  bad state حالة سيئة 
πονηροδιδάσκαλος, ον, teaching wickedness, تعليم الشر 
πονηροκρατέομαι, PASS. to be governed by the bad ا بالشرأكون محكوم 
πονηροκρατία, ἡ, government of the bad السوء حكومة 
πονηρός, ά, όν, πονέω  toilsome, painful, grievous, مؤلم، محزن ،متعب 
πονηρόφιλος, ον, fond of bad men, بالأشرار مولع 
πονητέος, verb. ADJ. of πονέω, one must toil كدمن يجب عليه ال 
πόνος, ὁ, πένοµαι  work, esp. hard work, toil, ،وخاصة عمل صعب، كدح عمل 
ποντιάς, GEN. άδος, ἡ, poet . FEM. of πόντιος, of the sea البحرخاص ب 
ποντίζω, FUT. σω, πόντος  to plunge in the sea في البحر غطسأ 
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Ποντικός, ή, όν, from Pontus, Pontic,  ،بونتيكيمن بونتوس، 
πόντιος, α, ον, and ος, ον, πόντος  of the sea, البحرخاص ب 
πόντισμα, GEN. ατος, τό, ποντίζω  that which is cast into the sea, an offering, ،قربان الذي يلقى في البحر 
ποντόθεν, Adv from or out of the sea,  أو خارج البحرمن 
ποντοθήρης, ου, ὁ, one who fishes in the sea,  ،صياد الشخص الذي يصطاد في البحر 
ποντομέδων, GEN. οντος, ὁ, lord of the sea, رب البحر 
πόντονδε, ADV. into the sea,  داخل البحرفي 
Ποντοπόρεια, ἡ, Sea-traverser البحر  رافدة أو عارضة 
ποντοπορεύω pass over the sea, فوق البحر أعبر 
ποντοπορέω, FUT. ήσω,  to pass the sea البحر أعبر 
ποντοπόρος, ον, πορεύοµαι  passing over the sea, seafaring للبحار كثير الارتياد، عابر البحر 
Ποντοποσειδῶν, ὁ, Sea-Poseidon,  البحر إله  –بوسيدون 
πόντος, ου, ὁ. EP. GEN. ποντόφιν. the sea, بحر 
πόπανον, τό, πέπτω  like πέµµα, a round cake, used at sacrifices, ،مستخدمة في القرابين كعكة مستديرة 
πόποι, ὦ πόποι oh strange! oh shame!  exclam. of surprise, anger or pain,  عارلليا ! لغرابة يا!  

 تعبير عن الدهشة أو الغضب أو الآلم
ποποποῖ cry of the hoopoe  الهدهدصياح 
ποππύζω, DOR. ύσδω. AOR. I ἐπόππῠσα to whistle, cheep or chirp, أصفر، أغرد 
ποππυσμός, ὁ, ποππύζω , a whistling, ةفَّارص 
πορεία, ἡ, πορεύω  mode of walking طريقة المشي 
πόρευμα, GEN. ατος, τό, a place in which one walks  مخصص للمشيمكان 
πορεύσιμος, ον, and η, ον, that may be crossed, passable, ر، مممعبر 
πορευτός, ή, όν, and ός, όν,  gone over, passed,  ر ، مممعبر 
πορεύω, FUT. σω. AOR. I ἐπόρευσα. MED. and PASS.  FUT. πορεύσοµαι and πορευθήσοµαι. AOR. I ἐπορευσάµην and ἐπορεύθην. PERF. πεπόρευµαι. πόρος . 

carry, convey, نقلأحمل، أ 

πορθέω, FUT. ήσω, form of πέρθω, destroy, ravage, plunder, ب أخرب، أ، أدمر 
πόρθησις, ἡ, the sack of a town سلب المدينة 
πορθητής, οῦ, ὁ, destroyer, ravager,  ،منتقممدمر 
πορθμεῖον, ION. ήιον, τό, πορθµός  place for crossing, passage, ferry,  ،ةر، مممعبريدمع  
πόρθμευμα, GEN. ατος, τό, passage, ferry, ة، رمميدمع 
πορθμεύς, GEN. έως, ION. ῆος, ὁ, ferryman, مراكبي 
πορθμεύω, FUT. σω, πορθµός  carry حملأ 
πορθμίς, GEN.  ίδος, ἡ, ship, boat, ،قارب سفينة 
πορθμός, ὁ, περάω  ferry عبارة 
πορίζω, FUT. ATT. ποριῶ. AOR. I carry, bring, جلبأحمل، أ 
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ἐπόρισα. PERF. πεπόρικα. MED.  FUT. ATT. ποριοῦµαι. AOR. I ἐπορισάµην. PASS.  FUT. πορισθήσοµαι. AOR. I ἐπορίσθην. PERF. πεπόρισµαι.  πόριμος, ον, πόρος  able to provide, full of resources, inventive,  ،مبتكركامل المواردقادر على توفير ، 
πορισμός, ὁ, πορίζω  providing, procuring, جلب، توفير 
ποριστής, οῦ, ὁ, πορίζω  one who supplies الذي يقوم بالتوريد، مورد 
ποριστικός, ή, όν, πορίζω  able to supply قادر على توفير 
πόρκης, ου, ὁ, ring, hoop طوقحلقة ، 
πορνεία, ἡ, prostitution, fornication, ،زنا بغاء 
πορνεῖον, τό, a house of ill-fame, brothel,  ،دعارةمترل سيء السمعة 
πορνεύω to prostitute أمارس الدعارة 
πόρνη, ἡ, πέρνηµι  harlot, prostitute, عاهرة ،زانية 
πορνικός, ή, όν, πόρνη  of or for harlots,  أو عن العاهراتخاص 
πορνοβοσκέω, FUT. ήσω, keep a brothel, بيت دعارة أرعى 
πορνοβοσκία, ἡ, trade of a brothel-keeper,  دعارةالتجارة 
πορνοβοσκός, ὁ, brothel-keeper, حارس دعارة 
πορνοφίλας, ὁ, φιλέω  loving harlots  محب العاهرات 
πόρος, ὁ, περάω  means of passing a river, ferry, وسيلة لعبور النهر، معدية 
πόρπαμα, GEN. ατος, τό, πορπάω , in PLU.  garment fastened with a πόρπη,  بالدبابيستثبيت الملابس 
πόρπαξ, ᾱκος, ὁ, the handle of a shield, الدرع مقبض 
πορπάω, ATT. AOR. I imper. πόρπᾱσον not ησον  fasten with a brooch, pin down, اُثبِّت، اُثبِّت بدبوس 
πόρπη, ἡ, πείρω  = περόνη, brooch, clasp وقفلدبوس، مشبك ، 
πορρωτέρωθεν, ADV.  from a more distant point من وجهة نظر بعيدة 
πορσύνω. FUT. ῠνῶ, EP. ῠνέω. also πορσαίνω, EP. FUT. ανέω. πόρω . 

to offer, present what one has prepared, أعرض، أقدم ما تم أعداده  
πόρταξ, GEN. ᾰκος, ἡ, = πόρτις, calf, بقرة صغيرة 
πόρτις, GEN. ιος, ἡ, calf, young heifer بقرة صغيرة 
πορτιτρόφος, ον, τρέφω  nourishing calves, عجوللمغذي ل 
πορφύρα, ION. ρη, ἡ, πορφύρω  purple-fish,  ةأسماك أرجواني  
πορφύρεος, η, ον, ATT. οῦς, ᾶ, οῦν. heaving, surging, جمندفع، مائ 
πορφυρεύς, GEN. έως, ὁ, fisher for purple fish,  ةلأسماك الأرجوانياصياد 
πορφυρευτικός, ή, όν, of or for a purple-dyer,  اللون الأرجوانيخاص أو من أجل صباغ 
πορφυρεύω catch purple fish, ةالأرجواني الأسماك أصيد 
πορφυρίς, GEN.  ίδος, ἡ, πορφύρα   purple garment ةالملابس الأرجواني 
πορφυρίων, GEN.  ωνος, ὁ, πορφύρα  purple coot, the water-hen, دجاج الماءأرجواني دجاج ،  
πορφυροειδής, ές, εἶδος  purple-like شبيه الأرجواني 



- 576 - 
  

πορφυροπώλης, ου, ὁ, πωλέω  FEM. πορφῠρόπωλις, ιδος, Dealer in purple. رجوانيلون الأال بائع 
πορφυρόστρωτος, ον, spread with purple cloth, القماش الأرجواني شر معمنت 
πορφύρω, only in PRES. and IMP.  heaves, surges, swirls.  of the sea,  خاص دواماتيصنع عصف، ي، يموج ،

 بالبحر
πόρω, assumed as PRES. to the AOR. 2 ἔπορον and PERF. PASS. πέπρωµαι. AOR. 2 ἔπορον, EP. 3 SG. πόρε, INF. πορεῖν, PART. πορών, 

furnish, offer, give, عطيأ، عرضأ، أزين 

πός, interrog. Pron.  Who?  ؟من  
ποσάκις, ADV. How many times? How often?  كم مرة؟ 
ποσαπλάσιος, α, ον, How many times multiplied? How many fold? ؟ كم أضعاف؟تتضاعف مرة كم 
ποσάπους, GEN. ποδος, ὁ, ἡ, Of how many feet? م؟اقدكم عدد الأ 
πόσε, ADV. = ποῖ; whither? أين؟ إلى 
Ποσειδάνιος, DOR. for Ποσειδώνιος. belonging to Poseidon إلى بوسيدون يينتم 
Ποσειδῶν, ὁ; GEN. ῶνος, Ποσειδῶ, VOC. Πόσειδον. EP. Ποσειδάων, άGEN. ωνος, άωνα, VOC. Ποσείδᾱον. ION. Ποσειδέων, έGEN. ωνος. DOR. Ποτῑδᾶν or Ποτειδᾶν, ᾶνος, ᾶνα, VOC. ᾶν. 

Poseidon, god of the sea إله البحربوسيدون ، 

Ποσειδώνιος, α, ον, sacred to Poseidon, ،مقدس لبوسيدون 
πόσθων, GEN.  ωνος, ὁ, comic word for a little boy, كلمة كوميدية تعني الصبي الصغير 
Ποσιδήιος, η, ον, ION. for Ποσίδειος,  sacred to Poseidon مقدس لبوسيدون 
ποσίνδα, ADV. πόσος  How many times? م مرة؟ك 
πόσις, ὁ, poet . πόσσις. GEN. πόσιος, DAT. πόσει, EP. πόσεϊ. VOC. πόσι or πόσις. PLU. πόσεις. acc. πόσιας. 

husband, spouse, ،زوج، زوجة 

πόσις, GEN. ιος, ATT. GEN. εως, ἡ. DAT. πόσει, ION. πόσι.  drinking, drink, beverage, ،مشروبات شراب، شرب 
ποσός, ή, όν, ADJ. of a certain quantity من كمية معينة 
πόσος; ION. and Aeol. κόσος, η, ον;  Of what quantity? ما الكمية؟ 
ποσόω reckon the quantity of, count,  ،عدأأحسب كمية 
ποσσῆμαρ, ADV.  For how many days? لكم يوم؟ 
ποσσίκροτος, ον, struck with the foot in dancing الرقص في بالقدم ضرب 
ποσταῖος, α, ον, πόστος   In how many days? في كم يوم؟ 
πόστος, η, ον, πόσος   Which of a number? عدد؟ أي 
ποταίνιος, α, ον, and ος, ον,  fresh, new, جديدطازج ، 
ποταμηδόν, ποταµός  ADV. like a river, مثل النهر 
ποτάμιος, α, ον, and ος, ον, ποτᾰµός  of or from a river,  النهر منخاص أو 
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ποταμόκλυστος, ον, κλύζω  washed by a river, النهر غسولة بواسطةم 
ποταμόνδε, ADV. to or towards a river, أو تجاه النهر إلى 
ποταμός, οῦ, ὁ,  river, stream,  ،رينبوع 
ποταμοφόρGEN. ητος, ον, carried away by a river, ا بواسطةالنهر محمول بعيد 
ποταμόχωστος, ον, deposited by a river, بسرتالنهربواسطة  م 
ποτανός, ά, όν, DOR. for ποτηνός, winged, flying,  ،لقمحمجنح 
ποτάομαι, EP. έοµαι, Frequent. of πέτοµαι; DOR. PART. ποτήµενος. FUT. ποτήσοµαι. AOR. I ἐποτήθην, DOR. άθην . PERF. πεπότηµαι, DOR. ᾱµαι, EP. 3 PLU. πεποτήᾰται. 3 SG. pluPERF. πεπότητο. 

fly hither and thither, طير هنا وهناكأ 

ποτέ, ION. κοτέ, DOR. ποκά, enclit. Particle. at some time في وقت ما 
πότε, ION. κότε, DOR. πόκα, πός   when? at what time? ؟ في أي وقت؟متى 
ποτέος, α, ον, verb. ADJ. of πίνω, drinkable. حب صالرلشل 
πότερος, α, ον; ION. κότερος, η, ον;  πός  Whether of the two? من الاثنين؟ أي 
ποτέρωθι; ADV. πότερος  On whether of the two sides? on which side of two ?  حول ما إذا كان من الجانبين؟ على أي

 من الجانبين؟ جانب
ποτέρως, ADV. of πότερος, In which of two ways?  طريقتين؟الفي أي من 
ποτή, ἡ, = πτῆσις, flight, ،طيران رحلة 
πότημα, GEN. ατος, τό, ποτάοµαι  flight, ،طيران رحلة 
ποτήρ, GEN. ῆρος, ὁ,  drinking-cup, باشر أسك 
ποτήριον, τό,  drinking-cup, wine-cup, نبيذ أس ب، كاشر أسك 
ποτής, ῆτος, ἡ, drink, باشر 
πότης, ου, ὁ, FEM. πότις  a drinker, tippler, toper شارب، مدمن الخمر، سكير 
ποτητός, ή, όν, ποτάοµαι  flying, winged طيران، مجنح 
Ποτιδαιάτης, ION. ήτης, ὁ, a Potidaean من بوتيدايا 
Ποτιδαιατικός, ή, όν, Potidaen أحد سكان بوتيدايا 
ποτίζω, DOR. ποτίσδω, FUT. ίσω and ιῶ, πότος  give to drink, أقدم الشراب عطي للشرب،أ 
ποτικός, ή, όν, πότος  fond of drinking,  الشرب،بمولع 
ποτίκρανον, DOR. for πρόσκρᾱνον, cushion, وسادة 
πότιμος, ον, πότος  drinkable, fresh, صالح للشرب، طازج 
ποτιπτήσσω, DOR. for προσπτήσσω not in use , crouch و، أنحنيجثأ 
ποτιστάζω, DOR. for προσστάζω. distil للماء أرشح  
πότμος, ὁ,  that which befalls one, lot, destiny  مصيربخت، الفردما يصيب ، 
πότνια, ἡ, mistress, queen ُةبر تيزِلِ أو البملكةالمَن ، 
Ποτνιαί, αἱ, Potnian, مدينة بوتنيا 
ποτνιάομαι, DEP. cry ي، أنتحب بشدةبكأ 
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ποτνιασμός, ὁ, lamentation نحيبرثاء ، 
ποτός, ή, όν, verb. ADJ.  drunk, fit for drinking, للشربملائم ، يرسك 
πότος, ὁ,  drinking, carousal  ،صاخب مخمور احتفالالشرب 
πού, ION. κού,. ADV. anywhere, somewhere في أي مكان، في مكان ما 
ποῦ ; ION. κοῦ; interrog. ADV.  where? أين؟ 
πούς, ὁ, ποδός, ποδί, πόδα. PLU. DAT. ποσί, EP. ποσσί, πόδεσσι. dual GEN. and DAT. ποδοῖν, EP. ποδοῖιν. 

foot, القدم 

ποώδης, ION. ποιώδης, ες, πόα, εἶδος  herbaceous, grassy, عشبي 
πρᾶγμα, ION. πρῆγµα, τό, πράσσω  deed, act, عمل، حدث،  
πραγματεία, ἡ, prosecution of business, diligent study, hard work, عمل  الأعمال، دراسة جدية، تابعةم

 شاق
πραγματεύομαι, ION. πρηγµ. AOR. I ἐπραγµατευσάµην and ἐπραγµατεύθην. PERF. πεπραγµάτευµαι. πρᾶγµα . 

busy oneself,  ينفسبشغل أن 

πραγματευτέος, α, ον, verb. ADJ. to be labored at, منشغل بـ، 
πραγματικός, ή, όν, πρᾶγµα  fit for action للعمل صالح 
πραγμάτιον, τό, DIM. of πρᾶγµα, trifling matter, petty lawsuit ة، دعوى قضائية صغيرتافهة مسألة 
πραγματοδίφης , ου, ὁ, διφάω  one who hunts after lawsuits, pettifogger,  بعد الدعاوى  يطاردالشخص الذي

 القضائية، حقير
πραγματώδης, ες, εἶδος  laborious, ،شاق، مجهد مرهق  
πρᾶγος, GEN. εος, τό,  state-affairs, شؤون الدولة 
πραιτώριον, τό, Praetorium, official residence of a governor, الولاية، المقر الرسمي للحاكم، دار 
πρακτήρ, ION. πρηκτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, πράσσω  doer, الفاعل 
πρακτικός, ή, όν, πράσσω  fit for action, practical,  صالح للعمل، عملي 
πρακτός, ή, όν, verb. ADJ. of πράσσω. τὰ πρακτά things to be done, points of moral action,  ،مبادئ العمل أشياء يجب القيام به 

 الأخلاقي
πράκτωρ, GEN. ορος, ὁ, = πρακτήρ, one who does or executes, an accomplisher , أو ينفذ، المنفذ يفعل الذي 
Πράμνειος, GEN. οἶνος, ὁ, Pramnian wine, نسبة إلى جزيرة  النبيذ البرميني

  نيابرم
πραξικοπέω, FUT. ήσω, κόπτω  take by surprise, to overreach أتجاوزأخذ على حين غرة ،  
πρᾶξις, GEN.  εως, ION. πρῆξις, GEN. ιος, ἡ, πράσσω  doing, transaction, business, معاملات، عمل تجاريعمل ، 
πραόνως, ADV. of πρᾴων = πρᾶος , temperately, بشكل معتدل 
πρᾶος, ον, also πραΰς, ION. πρηΰς, εῖα, ΰ. ION. πρηύς. in PLU.  ATT. NOM. πρᾶοι; NEUT. πραέα, πρᾶα. GEN. πραέων; DAT. πραέσι; acc. πράους. Comp. 

soft, gentle, meek, ،وديع لطيف، لين 
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πραότερος; ION. πρηύτ. Sup.πραότατος, ION. πρηύτατος.  πραότης, GEN.  ητος, ἡ, mildness, gentleness, ،وداعة خفة 
πραπίδες, αἱ, DAT. πραπίσιν, EP. πραπίδεσσι. midriff, diaphragm, الحجاب غشاء الحجاب الحاجز،  عضلة

 الحاجز
πρασιά, ION. ιή, ἡ, πράσον  a bed of leeks,  ات  من حوضالكٌر 
πράσιμος, ον, πρᾶσις  for sale, للبيع 
πρᾶσις, GEN.  εως, ION. πρῆσις, GEN. ιος, ἡ, πιπράσκω  a selling, sale, بيع، سوق 
πρασόκουρον, τό, κείρω  leek-slicer,  اتتقطيعالكٌر  
πράσον, τό, leek,  اتالكٌر 
Πρασσαῖος, ὁ, poet . for πρασαῖος = πράσινος , Leek-green, اتالأخضر الكٌر 
Πρασσοφάγος, ὁ, leek-eater ات آكليالكٌر 
πράσσω, ION. πρήσσω, ATT. πράττω. FUT. πράξω, ION. πρήξω. AOR. I ἔπραξα, ION.ἔπρηξα. PERF. πέπρᾱχα, ION. πέπρηχα. PERF. 2 πέπρᾱγα, ION. πέπρηγα. MED.  FUT. πράξοµαι. AOR. I ἐπραξάµην. PASS.  FUT. πραχθήσοµαι, πεπράξοµαι. AOR. I ἐπράχθην. PERF. πέπραγµαι. 

pass through, pass over, أعبر مر من خلال،ا 

πρατέος, α, ον, verb. ADJ. of πιπράσκω, for sale, لبيعل 
πρατήρ, GEN. ῆρος, ὁ, πιπράσκω  seller, بائع 
πρατήριον, ION. πρητ, τό, place for selling, market, سوقلتسوق، مكان ل 
πρατός, ή, όν, verb. ADJ. of πιπράσκω, for sale, للبيع 
πραύγελως, ION. πρηΰγ, ὁ, ἡ, softly-smiling دوء ةمابتسا 
πραύμητις, GEN. ιος, ὁ, ἡ,  of gentle counsel, gracious كريمصاحب نصيحة رقيقة ، 
πραύνοος, ION. πρηνύ, ον, of gentle mind  طيفلعقل ذو 
πράυνσις, GEN.  εως, ἡ, a softening, appeasing تليين، استرضاء 
πραυντικός, ή, όν, fit for appeasing لاسترضاءل صالح 
πραύνω, ION. πρηΰνω . FUT. ῠνῶ. AOR. I ἐπράῡνα. PASS.  AOR. I ἐπραΰνθην. πραΰς  

to make soft, mild هجعلأ أخفف ا،لين 

πρέμνοθεν, ADV. from the stump,  ةمنضو بقين جذعم ،المقطوع الع 
πρέμνον, τό, bottom of the trunk of a tree, stump عذالجزء السفلي من جذع شجرة، ج 
πρεπόντως, ADV. PART. of πρέπον, fitly,  بشكل لائق 
πρεπτός, ή, όν, distinguished, renowned, شهيرمميز ، 
πρέπω, IMP. ἔπρεπον. FUT. πρέψω. AOR. Iἔπρεψα. to be clearly seen,  اا تمامأكون منظور 
πρεπώδης, ες, εἶδος  fit, proper, ملَائم ،أصلي 
πρέσβα, ης, ἡ, EP. FEM. of The august, honoured, mostly of ا خاصة بالربة هيرا، مهيبةمبجلة، غالب 
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πρέσβυς, Hera 
πρεσβεία, ἡ, πρεσβεύω   age, seniority ةعمر، أقدمي 
πρεσβεῖον, ION. ήιον, τό, πρέσβυς   gift of honour, هدية الشرف 
πρέσβευμα, τό, embassy, ارةسف 
πρέσβευσις, ἡ, dispatch on an embassy, سفارة ارسال 
πρεσβευτής, οῦ, ὁ, πρεσβεύω  an ambassador, سفير 
πρεσβεύω, FUT. σω. PERF. πεπρέσβευκα. MED.  AOR. I ἐπρεσβευσάµην. PASS.  PERF. πεπρέσβευµαι. πρέσβυς . 

to be the elder, to be an ambassador اكون أالأكبر، أكون سفير  

πρεσβηίς, GEN.  ίδος, ἡ, = πρέσβα,  the highest الأعلى 
πρέσβις, ἡ, poet . for πρεσβεία, age, κατὰ πρέσβιν age, ،عمر سن 
πρέσβιστος, η, ον, poet . Sup. of πρέσβυς, most august, most reverend, ًا، الأعظم تبجيلاالأكثر وقار 
πρέσβος, τό, πρεσβύς  an object of reverence  الخشوعشيء من 
πρεσβυγένεια, ἡ, seniority of birth, الميلاد ةأقدمي 
πρεσβυγενής, ές, γίγνοµαι , οἱ πρεσβυγενεῖς the senators, first-born, inPLU. the senators, وفي الجمع تعني أعضاء لمولود الأول، ا

  مجلس الشيوخ
πρέσβυς, GEN.  εως, ὁ, VOC. πρέσβυ.  old man رجل عجوز 
πρεσβυτέριον or εῖον, τό, council of elders,   مجلس الشيوخ 
πρεσβύτης, ου, ὁ, = πρέσβυς age, seniority, عمر، أقدمية 
πρεσβυτικός, ή, όν, like an old man, elderly مثل رجل عجوز، كبار السن 
πρεσβῦτις, GEN. ιδος. ἡ, an aged woman  عجوزامرأة  
πρευμένεια, ἡ, gentleness, graciousness, اثَةمحفاوةد ، 
πρευμενής, ές, πρᾶος, µένος  poet. ADJ. gentle, gracious, ف، كريملطي 
πρηγορεών or πρηγορών, GEN. ῶνος, ὁ, the crop of birds, لَةصوالكلمة مشتقة من  الطير، حπρό, 

ἀγείρω,  لأن الطيور تجمع طعامها فيها
   ل أن تمررها إلى داخل المعدة الثانيةقب

πρήθω, IMP. ἔπρηθον. AOR. I ἔπρησα. no PERF. in use burn, حرقأ 
πρημαίνω, πρήθω  blow hard, أنفخ بقوة 
πρηνίζω to throw headlong رمي بتهورأ 
πρηστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, πρήθω  hurricane اعصار 
πρίαμαι, defect. DEP.  from which is formed ἐπριάµην AOR. 2 of ὠνέοµαι . imperat. πρίασο, πρίω. subj. πρίωµαι, opt.πριαίµην. INF. πρίασθαι not πριάσθαι . PART. πριάµενος. περάω . 

buy يرتشأ 

Πριαμίδης, ὁ, EP. GEN. εω and αο, son of Priam ابن بريام 
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Πριαμικός, ή, όν, of or like Priam, خاص بـ أو مثل بريام 
Πρίαπος, ION. Πρίηπος, ὁ, Priapus, بريابوس 
πρίν, ADV.  before, until. قبل، حتى 
πρίνινος, η, ον, made from the πρῖνος, مصنوع من البلوط 
πρῖνος, ἡ, ὁ, the evergreen oak, Ilex, الخضرة، البلوط دائم البلوط 
πρινώδης, ες, εἶδος  tough as oak, كما البلوط متين 
πριονώδης, ες, εἶδος  like a saw, serrated, مثل المنشار، مسنن 
πριστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, πρίω  a saw منشار 
πρίω, imper. πρῖε. IMP. ἔπρῑον. AOR. I ἔπρῑσα. PASS.  AOR. I ἐπρίσθην. PERF. πέπρισµαι. 

to saw, أقطع بالمنشار ،أنشر 

πρίων, ὁ, GEN. πρίονος and πρίGEN. ωνος, a sawyer, شب، نجارناشر الخ 
πρό, prEP. with gen before,  قبل 
προαγγέλλω, FUT. αγγελῶ, declare, announce beforehand, علن مسبقًاأ، أعلن 
προάγγελσις, ἡ, forewarning, early intimation, مبكر تلميحق، نذار مسبا 
προάγνυμι, AOR. I έαξα, break before  أحطم، أكسر 
προαγόρευσις, ἡ, foretelling, تنجيم، تكهن ،تنبؤ 
προαγορεύω . AOR. I ηγόρευσα. PERF. ηγόρευκα but the ATT. FUT. is προερῶ, AOR. προεῖπον, PERF. προείρηκα . PASS. εύσοµαι in MED. form . PERF. ηγόρευµαι. 

to tell or declare beforehand 
that..........  أن مسبقًا أعلن أوأقول 

προάγω, FUT. άξω. PERF. ῆχα. AOR. 2 ήγᾰγον. PASS.  AOR. I ήχθην. PERF. ῆγµαι. 
To lead forward مإلى الأما أقود 

προαγωγεία, ἡ, the trade of a προαγωγός, pandering, تجارة البغاء، قوادة 
προαγωγεύω, FUT. σω, προαγωγός  to prostitute ءأمارس البغا 
προαγωγή, ἡ, προάγω   leading on, promotion, ترقية، ترفيع، ترويج 
προαγωγός, ὁ προάγω  pimp, procurer, قواد، ديوث 
προαγών, GEN. ῶνος, ὁ, a ceremonial parade of actors,  الفنانينموكب احتفالي من، 
προαγωνίζομαι, FUT. ATT. ιοῦµαι. PERF. ηγώνισµαι. DEP. fight before, سابقًا أحارب 
προαγωνιστής, οῦ, ὁ, one who fights for another, a champion, الأخر، بطل نافسالذي ي 
προαδικέω, FUT. ήσω, to be the first in wrong-doing, الإثمالأول في  أكون 
προᾴδω, FUT. ᾴσοµαι, sing before, prelude, أقدم حفلة، مسبقًا غنيأ 
προαιδέομαι, ION. εῦµαι. ION. 3 PLU. pluPERF. ῃδεᾴτο. DEP.. To owe بـ دينأ 
προαίρεσις, GEN.  εως, ἡ, προαιρέοµαι  choosing اختيار 
προαιρετέος, verb. ADJ. one must choose, prefer فضلم، من يجب أن يختار 
προαιρετικός, ή, όν, προαιρέοµαι  inclined to prefer, deliberately choosing, اختيار بتأن 
προαιρετός, ή, όν, deliberately chosen, purposed, ى، عمد أو قصد عن راختياغتبم، 
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προαιρέω, FUT. ήσω. PERF. ῄρηκα. AOR. 2 προεῖλον. to bring forth, produce  أنتجخرج، أ  
προαισθάνομαι, FUT. αισθήσοµαι. AOR. 2 ῃσθόµην. DEP. 

to perceive تصورأأحس ، 

προαιτιάομαι, DEP. to accuse beforehand م مسبقًاأ 
προακοντίζομαι, PASS. to be darted like a javelin before, مثل الرمح  امسبقً ندفعأ 
προακούω, FUT. ακούσοµαι. PERF. ακήκοα. hear beforehand, سمع مسبقًاأ 
προαλής, ές, ἄλλοµαι  sloping, مائل 
προαλίσκομαι, PASS.. FUT. ᾰλώσοµαι. AOR. 2 εάλων or ήλων. PERF. εάλωκα or ήλωκα. 

to be convicted beforehand, ا مسبقًاأكون مدان 

προαμαρτάνω, FUT. ᾰµαρτήσοµαι. AOR. 2 ήµαρτον. to fail or sin before, أذنبفشلأ ، 
προαμύνομαι , FUT. αµῠνοῦµαι, MED. to defend oneself عن النفس أدافع 
προαναβαίνω, FUT. βήσοµαι, to ascend before, preoccupy, أستبد ،أستحوذ علىصعد من قبل، أ 
προαναβάλλομαι, AOR. 2 εβᾰλόµην, MED. to say or sing by way of prelude, أقول أو أغني عن طريق تقديم حفل 
προανάγω  lead up before, أقود مسبقًا 
προαναιρέω, FUT. ήσω. AOR. 2 ανεῖλον. take away before, سلب من قبلأ 
προαναισιμόω, FUT. ώσω, To use up, spend before, أنفق مسبقًا ستخدم،أ 
προανακινέω, FUT. ήσω, stir up before, أثير مسبقًا 
προανακρίνω , FUT. κρῐνῶ, examine beforehand,  مسبقًاأفحص 
προαναλίσκω, FUT. ώσω. AOR. I ανάλωσα. use up أنفق ستخدم،أ 
προαναρπάζω, FUT. σω and ξω, To arrest beforehand, أعتقل مسبقًا 
προαναστέλλω, FUT. στελῶ, To check beforehand, تحقق مسبقًاأ 
προαναφωνέω, FUT. ήσω, To pronounce before, مسبقًانطق أ 
προαναχώρησις, ἡ, previous departure, الخروج رحيل السابق،ال 
προανύτω, FUT. ύσω ,  To achieve, أحقق 
προαπαγορεύω, προαπεῖπον  To give in ستسلمأ 
προαπαντάω, FUT. ήσω, To go forth to meet, خرج للقاءأ 
προάπειμι, εἶµι ibo   To go away first, ا لأول مرةأذهب بعيد 
προαπεῖπον, AOR. 2 of ἀπαγορεύω, to give in ستسلمأ 
προαπέρχομαι, FUT. απελεύσοµαι. AOR. 2 απῆλθον. DEP. 

to go away before أبتعد مسبقًا 

προαπεχθάνομαι, PASS. become hostile before, اصبح عدأواني 
προαποδείκνυμι, FUT. δείξω, prove أبرهنثبتأ ، 
προαποθνήσκω, FUT. θᾰνοῦµαι. AOR. 2 έθᾰνον. die before قبل أموت 
προαποθρηνέω, FUT. ήσω, bewail beforehand, ندب مسبقًاأ 
προαποκάμνω, FUT. κᾰµοῦµαι. AOR. 2 έκᾰµον. grow tired before the end, give up the task,  أزدادعن مهمة أتخلىنهاية، القبل  اتعب 



- 583 - 
  

προαποκληρόομαι to be allotted beforehand, ص مسبقًاصخأ 
προαποκτείνω, FUT. κτενῶ, to kill beforehand, قتل مسبقًاأ 
προαπολαύω, FUT. αύσοµαι, to enjoy beforehand, مسبقًا أتمتع 
προαπολείπω, FUT. ψω, to leave beforehand, ترك مسبقًا،أ 
προαπόλλυμαι, FUT. ολοῦµαι. PERF. όλωλα.  to be first destroyed, to perish before أهلك مسبقًاأولا،  أدمر 
προαποπέμπω, FUT. ψω, To send away, dismiss before, ا،  أرسلاطرد مسبقًابعيد، 
προαποστέλλω, FUT. στελῶ, To send away, dispatch beforehand ا، أرسلمسبقًا أوفد بعيد 
προαποσφάζω, FUT. ξω, To slay before, ذبح مسبقًا،ا 
προαποτρέπομαι, MED. To leave off, أزعج 
προαποφαίνω, FUT. φᾰνῶ, To declare وضحأ 
προαποχωρέω, FUT. ήσω, To depart before, مسبقًا أغادر 
προαρπάζω, FUT. σω and ξω, To anticipate hastily أتوقع بسرعة، أتنبأ 
προασκέω, FUT. ήσω, To train أدرب 
προάστειον, ION. ήιον, τό, A suburb, ضاحية 
προάστιον, τό, = προάστειον, suburb, ضاحية 
προαυδάω, FUT. ήσω, to declare before مسبقًا أعلن 
προαυλέω, FUT. ήσω, to play a prelude on the flute قدمة على الفلوتالم أعزف 
προαύλιον, τό, αὐλός  a prelude on the flute مقدمة على الفلوت 
προαφηγέομαι, ION. προαπηγ, FUT. ήσοµαι, DEP. to relate before, ل من قبلتصأ 
προαφικνέομαι, FUT. ίξοµαι, DEP. to arrive first, أولاً أصل 
προαφίσταμαι, PASS.  with PERF. and AOR. 2 act to secede,   أنسحب من 
προβαίνω, FUT. βήσοµαι. PERF. βέβηκα. ATT. AOR.2 προὔβην. also EP. PART. προβιβάς as if from βίβηµι .  

step forward, advance, أتقدمإلى الأمام،  أخطو 

προβακχήιος, ὁ, ION. for ειος, leader of the Bacchanals د الحفلات الماجنةئقا 
προβάλλω, FUT. βᾰλῶ. PERF. βέβληκα. AOR. 2 προέβᾰλον, ATT. προὔβαλον, ION. προβάλεσκον. 

throw رميأ 

προβασανίζω, FUT. σω, to examine أفحص 
πρόβασις, ἡ, = προβατεία property in cattle, abundance of cattle, وفرة من الماشيةقطيع ، 
προβατεία, ἡ, προβατεύω  keeping of sheep, a flock of sheep, قطيع من الأغنامالأغنام رعي ، 
προβατευτικός, ή, όν, of or for cattle خاص أو من أجل القطيع 
προβατεύω, FUT. σω, πρόβᾰτον  to watch sheep, be a shepherd, االماشية أراقبأكون راعي ، 
προβατικός, ή, όν, πρόβᾰτον  of sheep الأغنامخاص ب 
προβάτιον, τό, DIM. of πρόβατον, little sheep, ،حمل خروف صغير 
προβατοκάπηλος, ον, sheep-dealer, retailer of sheep, أغنام بائعر أغنام، تاج 
πρόβατον, τό, mostly in PLU. cattle, الماشية 
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πρόβατα, προβαίνω  
προβατοπώλης, ου, ὁ, πωλέω  sheep-dealer, تاجر أغنام 
πρόβημα, GEN. ατος, τό, προβαίνω  a step forward, خطوة إلى الأمام 
προβιάζομαι, DEP. to force a measure through, ا أفرضخلال من مقياس 
προβιβάζω, FUT. ATT. βῐβῶ, Causal of προβαίνω, to step forward, lead on, أتصدرخطو إلى الأمام، أ ،شدأر 
προβλέπω to foresee أَ، أتوقعأتنب 
πρόβλημα, GEN. ατος, τό, προβάλλω  a headland, promontory, نتوء، بروز بحري، رأس 
προβληματώδης, ες, εἶδος  problematical, شكالية،ا يلدج 
προβλής, ῆτος, ὁ, ἡ, προβάλλω  jutting out, بروز 
προβλώσκω, EP. INF. βλωσκέµεν. AOR. 2 INF. προµολεῖν. to go or come forth, أخرجذهبأ ، 
προβοάω to cry aloud, بصوت عال صرخأ 
προβοηθέω, ION. βωθέω, FUT. ήσω, to hasten to aid before, ساعدة،المإلى مسبقًا بادر أ 
προβόλαιος, ον, leveled,  مستو تعادل،م 
προβολή, ἡ, προβάλλω  a projection, putting forward, esp. of a weapon for defense, وخاصة لسلاح  ،، تغييراسقاط، طرح

 الدفاع
προβόλιον, τό, DIM. of πρόβολος boar-spear,  حربة الخترير 
πρόβολος, ου, ὁ, προβάλλω  anything that projects, an obstacle,  بارز، صخرة بارزة، عقبة، عائقأي شيء 
προβοσκίς, GEN.  ίδος, ἡ, a means of providing food توفير الغذاءل وسيلة 
προβοσκός, ὁ, assistant herdsman, مساعد الراع 
προβούλευμα, GEN. ατος, τό, a preliminary decree of the senate, لس الشيوخ مرسوم أولي 
προβουλεύω, FUT. σω, to contrive أستنبطَ،تدبرأ ، أخترع  
προβούλη, ἡ, forethought ي، تدبر، تخطيط مدروسترو 
προβουλόπαις, ἡ, the fore-counseling  تقديم المشورةرشادا ، 
πρόβουλος, ον, βουλή  debating beforehand مسبقًا مناظرة، مناقشة 
προβύω , FUT. βύσω. push up أدفعرفعأ ، 
προβώμιος, ον, βωµός   before the altar, المذبح أمام 
προγαργαλίζω, FUT. σω, prepare oneself for tickling, نفس لدغدغة أعد ،أزغزغ 
προγαστρίδιον, τό, γαστήρ  a false paunch worn by actors الممثلون رتديه يكاذب الذي الكرش ال 
προγάστωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, γαστήρ  fat-paunch, ،بطن سمينة كرش 
προγένειος, ον, γένειον  bearded, ملتح 
προγενής, ές, γίγνοµαι  primeval, بدائي 
προγεννήτωρ, GEN. ορος, ὁ, in PLU. forefathers, جد 
προγίγνομαι, ION. and later γίνοµαι . FUT. γενήσοµαι. AOR. 2 προὐγενόµην. PERF. προγέγονα and γεγένηµαι. DEP. 

come forward, أتقدم 

προγιγνώσκω, ION. and later know, perceive, learn,  ،تعلم،أدركأعرف ، 
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γινώσκω. FUT. γνώσοµαι. AOR. 2 έγνων, EP. INF. γνώµεναι πρόγνωσις, ἡ, foreknowledge, in medicine, prognosis of diseases لْمب عيرفة ،الغعسابقة م  
 في الطب، تشخيص الأمراض

πρόγονος, ὁ, a forefather, ancestor, ،سلف جد 
πρόγραμμα, GEN. ατος, τό, public proclamation علان عاما 
προγραφή, ἡ, public notice, advertisement, علان،إ، عامشعار ا 
προγράφω, FUT. ψω, write before مسبقًا كتبأ 
προγυμνάζω, FUT. σω, exercise, train beforehand, تدرب مسبقًا،أ مارس،أ 
προδαῆναι, AOR. 2 PASS. INF. with act. sense  from προδάω, know beforehand, أعرف مسبقًا 
προδανείζω, FUT. σω, to lend before ُمسبقًا، أسلفض قرِا 
προδαπανάω, FUT. ήσω, to exhaust beforehand, ستنفد مسبقًاأ 
προδείδω, FUT. σω, to fear prematurely, ف قبل الأواناخأ 
προδείελος, ον, before evening, قبل المساء 
προδείκνυμι and ύω. FUT. δείξω, ION. δέξω. to show by example, سبيل المثالعلى  أعرض مسبقًا 
προδειμαίνω, FUT. ᾰνῶ, to fear beforehand, ف مسبقًااخأ 
προδέκτωρ, GEN. ορος, ὁ, ION. for προδείκτωρ, προδείκνυµι  a foreshower, رئ الغيبعراف، منجم، قا  
προδέρκομαι, DEP. see beforehand, أتنبأ أرى مسبقًا  
πρόδηλος, ον, clear صاف 
προδηλόω, FUT. ώσω, make clear beforehand, show plainly, بوضوح أعرض وضح مسبقًا،أ 
προδήλωσις, ἡ, prognostication, تكهن 
προδιαβαίνω to go across before others, أعبر قبل الآخرين 
προδιαβάλλω, FUT. βᾰλῶ, to raise prejudices against one beforehand, شخص آخر رفع الأحكام المسبقة ضد أ

 مسبقًا
προδιαγιγνώσκω, FUT. γνώσοµαι, to perceive أدركتصورأ ، 
προδιαίτησις, ἡ, preparation by regimen, التأهب بواسطة النظام الحاكم 
προδιαλέγομαι, MED.  with AOR. I PASS.  to speak or converse beforehand أتحدث، أتحاور مسبقًا 
προδιασύρω , FUT. σῠρῶ, to pull in pieces, ridicule beforehand,  مسبقًا منسخر أ، ة قطعةقطعأنتزع 
προδιαφθείρω, FUT. φθερῶ, ruin, destroy beforehand, دمر مسبقًاأخرب، أ 
προδιαχωρέω to have a previous separation أنفصل مسبقًا 
προδιδάσκω, FUT. άξω, to teach one a thing beforehand, ُعلم أمسبقًا،شيئًا  اشخص 
προδίδωμι, FUT. δώσω, to give beforehand, pay in advance, دفع مقدما،أمسبقًا،  أعطي 
προδιεξέρχομαι, Dep to go out through before, خرج من خلال أ 
προδιεργάζομαι, FUT. άσοµαι. PERF. διείργασµαι. DEP. to prepare beforehand, عد مسبقًاأ 
προδιερευνάω, FUT. ήσω, to discover by searching, أكتشف عن طريق البحث 
προδιερευνητής, οῦ, ὁ, spy, scout, جاسوس، مستكشف 
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προδιέρχομαι, DEP. to go through before  من خلال مسبقًاأذهب 
προδιηγέομαι ι, FUT. ήσοµαι, DEP. to relate beforehand, premise, أفترضمسبقًا،  أرتبط 
προδιήγησις, ἡ, preliminary exposition  تمهيديعرض  
πρόδικος, ὁ, δίκη  an advocate, defender, avenger, ،منتقم مدافع، محام 
προδιοικέω, FUT. ήσω, to regulate, order, govern, manage beforehand, ر مسبقًا،يد، أرتب، أحكم، أظمأن 
προδιομολογέομαι, FUT. ήσοµαι, DEP. to grant beforehand بقًامس أمنح 
προδιώκω, FUT. ώξοµαι, to pursue further  أتبع 
προδοκέω . only in PERF. and pluPERF. PASS.   To seem good,  أابدو جيد 
προδόκη, ἡ, δοκεύω  a place where one lies in wait, lurking-place  ا،  فيه كمنيمكانمكانالشخص منتظر 

 للمراقبة، تربص، ترصد
πρόδομος, ὁ, the chamber entered immediately from the αὐλή, serving as the guests‘ sleeping-room, 

غرفة الضيوف غرفة تكون في مدخل 
 المترل، تستخدم كغرفة نوم للضيوف

πρόδομος, ον, before the house, قبل المترل 
προδοξάζω, FUT. σω, deem, judge beforehand, مسبقًا أحكمرى، أ 
προδοσία, ION. ίη, ἡ, προδίδωµι  a giving up, betrayal, treason, خيانة، استسلام ،شغ 
πρόδοσις, ἡ, payment beforehand, money advanced, االدفع مسبقًا، المال مقدم  
προδότης, ου, ὁ, προδίδωµι  betrayer, traitor, خائن 
προδοτικός, ή, όν, traitorous, خائن 
προδότις, GEN. ιδος. FEM. of προδότης, a traitress, ةخائن 
πρόδοτος, ον, προδίδωµι  betrayed,  خائن 
πρόδουλος, ον, serving as a slave, بمثابة العبد 
προδρομή, ἡ,  running forward, sudden attack, الهجوم الفجائيإلى الأمام لركضا ، 
πρόδρομος, ον, running forward, with headlong speed,  مع سرعة متهور، إلى الأمامراكض 
προεγείρω, FUT. εγερῶ, wake up before, مسبقًاستيقظ أ 
προεγκάθημαι, PASS. to be implanted before, مسبقًا قابلة للزراعة   الأرض تكون 
προεδρεύω, FUT. σω, πρόεδρος  to act as president, قوم بدور الرئيسأ 
προεδρία, ION. ίη, ἡ, privilege of the front seats at public games. في الألعاب العامةالمقاعد الأمامية  امتياز  
πρόεδρος, ὁ, ἕδρα  one who sits in the first place, president,  ،الشخص الذي يجلس في أول مكان

 الرئيس
προεέργω, EP. for είργω, hinder منعأ 
προεθίζω, FUT. σω, to train beforehand ادرب مسبقًأ 
προεῖδον, AOR. 2 with no PRES. in use, προοράω being used instead, PART. προϊδών, INF. ϊδεῖν. 

look forward, أتطلّع لذلك 

προεικάζω, FUT. σω, conjecture beforehand, ن مسبقًاخمّأ 
πρόειμι, εἶµι ibo  go forward, advance, أأتقدما، مضي قدم 
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πρόειμι2, εἰµί sum  to be before, كون من قبلأ 
προεῖπον, AOR. 2 with no PRES. in use, πρόφηµι and προαγορεύω being used instead, PART. προειπών, INF. ειπεῖν. v. προερέω 

foretell, أتكهن ،أتنبأ 

προεισάγω, ION. προεσ, FUT. ξω, bring in, introduce before قبل أقدمجلب، أ 
προεισέρχομαι, DEP. to come or go in before أذهب، أدخل قبل 
προεισπέμπω, FUT. ψω, send in before, قبل لأرس 
προεισφέρω, FUT. οίσω. AOR. 2 ήνεγκον to advance money to pay the εἰσφορά for others ضريبة  لدفع  أدفع مقدما المال أقدم

 عن الآخرين الممتلكات
προεισφορά, ἡ, money advanced to pay the εἰσφορά for others,  المال مقدما عن ضريبة الممتلكات عن

 الآخرين
προεκδέχομαι, DEP. to intercept before, قبل منعترض أ 
προέκθεσις, ἡ, introduction, preface, ،تمهيد مقدمة 
προεκθέω, FUT. θεύσοµαι, run out before, sally from the ranks, rush on, استعجل صفوف، في أندفعمن قبل،  ذنفأ 

 في
προεκκομίζω, FUT. ATT. ιῶ, carry out beforehand, مسبقًا أنفذ 
προεκλέγω, FUT. ξω, to collect moneys not yet due, بعد مستحقة غير جمع أموالاًأ 
προεκπέμπω, FUT. ψω, send out before, ا، أوفدأرسل بعيد 
προεκπλέω, FUT. πλεύσοµαι, sail out before, ن قبلم أبحر 
προεκπλήσσω, FUT. ξω, scare فزعأ 
προέκπτωσις, GEN.  εως, ἡ, going beyond limits,  دودالحتجاوز 
προεκτίθεμαι, MED. to set forth before لمن قب أشرح 
προεκτρέχω, AOR. 2 εξέδρᾰµον, run out before, من قبل أنفذ 
προεκφοβέω, FUT. ήσω, scare before, من قبل أخاف 
προεκφόβησις, GEN.  εως, ἡ, previous panic, مسعور، متسرع 
προέλασις, ἡ, riding forward  مامللأركوب 
προελαύνω, FUT. ελάσω, seemingly intr.  ride on أمتطي 
προελπίζω, FUT. σω,  hope for before, أتطلع أملاً، آمل 
προεμβαίνω, FUT. βήσοµαι. AOR. 2 ενέβην enter أدخل 
προεμβάλλω, FUT. βαλῶ. PERF. PASS. βέβληµαι To put in or insert before, أو أدخل في في أضع 
προεμβιβάζω, FUT. βῐβῶ, To put in before, مسبقًا أو أُدخل في أضع، 
προενάρχομαι, DEP. To begin before, بدأ قبلأ 
προενδείκνυμαι, DEP. To exhibit oneself أعرض نفسي 
προεννέπω, contr. προὐννέπω, only in PRES. and IMP.   to proclaim, announce, أعلن، أصرح، أدعي  
προενοίκησις, ἡ, a dwelling in a place before مكان مسبقًا في الإقامة 
προενσείω, FUT. σω, To fling قذفأ 
προεξαγγέλλω announce beforehand, علن مسبقًاأ 
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προεξαγκωνίζω, FUT. σω, to move the arms before beginning to fight أحرك الأذرع قبل البدء في الحرب 
προεξάγω, FUT. ξω, to lead or carry out first ًأقود، أنفذ أولا 
προεξαιρέω to take out before,  من قبلأزيل 
προεξαίσσω, ATT. ᾴσσω, FUT. ξω, to dart out before من قبل أرمي 
προεξαμαρτάνω do wrong before, من قبل أخطئ 
προεξανίσταμαι, PASS.  with AOR. 2, PERF.  and pluPERF. act. to rise before قبل عرتفأ 
προεξαπατάω, FUT. ήσω, to deceive before خدع قبلأ 
προεξαποστέλλω, FUT. στελῶ, to send out before, قبل أرسل 
προεξέδρα, ION. η, ἡ, chair of state, الدولة كرسي 
προέξειμι εἶµι ibo  improve, derive benefit, نسا أحقق، أحربح 
προεξελαύνω, FUT. ελάσω , ride out in front, قدمةركب في المأ 
προεξεπίσταμαι, contr. προὐξ, DEP. know well before, رفعأ ا من قبلجيد 
προεξερευνάω, contr. προὐξ, FUT. ήσω, investigate before, من قبل أستقصى 
προεξερευνητής, contr. προὐξ, οῦ, ὁ, explorer sent before, أرسل المستكشف قبل 
προεξέρχομαι, DEP. go out before, خرج قبلأ 
προεξετάζω, FUT. σω, examine beforehand, مسبقًا أفحص 
προεξεφίεμαι, contr. προὐξ, To enjoin beforehand, ىمسبقًا أوص 
προεξορμάω, FUT. ήσω, to set out, start earlier, بدأ في وقت سابقأ، أبين 
προεπαγγέλλομαι, MED. to promise before د قبلأع 
προεπαινέω, FUT. ήσω, to praise beforehand, قبل أمدح 
προεπανασείω, FUT. σω, to raise the hand against before ع اليد ضد رفأ 
προεπαφίημι to send forward against the enemy الأعداء ضد مهاجمينرسل أ 
προεπιβουλεύω, FUT. σω, to plot against beforehand, رآمضد مسبقًا أت 
προεπιξενόομαι, PASS. to be received as a guest before,  كضيف من قبلأستقبل 
προεπιπλήσσω to be the first to blame,  لوميأول من أكون 
προεπισκοπέω, with AOR. I MED. εσκεψάµην, PERF. PASS. έσκεµµαι 

to inspect, consider before, أمل، أتفقدقبل أَت 

προεπίσταμαι, DEP. to know أعرفعلمأ ، 
προεπιχειρέω, FUT. ήσω, to be the first to attack, كون أول من يهاجمأ 
προεποικέω, FUT. ήσω, to colonize before, لأستعمر قب 
προεργάζομαι, DEP. with FUT. άσοµαι, PERF. είργασµαι work beforehand, عمل مسبقًاأ 
προερέσσω, AOR. 2 ήρεσα, EP. έρεσσα, to row forwards أصطف في المقدمة  
προερευνάομαι, MED. to search out first أولاً أجد 
προερέω, ATT. contr. ερῶ, serving as FUT. to προεῖπον. hence PERF. προείρηκα, PASS.  ηµαι. AOR. I PASS. προερρήθην, 

to say beforehand, أقول مسبقًا 
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contr. προὐρρήθην. 
προερύω, EP. AOR. I έρυσσα, draw on رسم علىأ 
προέρχομαι . AOR. 2 ῆλθον. PERF. ελήλῠθα, to go forward, advance, أأتقدما، مضي قدم 
πρόεσις, ἡ, προΐηµι  to sending forth, emission, أبعثأا، رسل إياب 
προετικός, ή, όν, προΐηµι  giving lavishly, profuse, lavish, عطاء بسخاء، إسراف، مسرف 
προετοιμάζω to get ready beforehand, ستعد مسبقًاأ 
προευαγγελίζομαι, DEP. to bring glad tidings before, بشرى قبلالجلب أ 
προευλαβέομαι, AOR. I ευλαβήθην. DEP. to take heed, be cautious beforehand, مسبقًا اكون حذرأ، يخذ حذرآ 
προεφοδεύομαι, PASS. to be traversed before, ا منجتازقبل يكون م 
προέχω, contr. προὔχω, FUT. έξω. AOR. 2 έσχον, MED. εσχόµην, προὐσχόµην.  

to hold before,  قبلأقتني من 

προηγεμών, GEN. όνος, ὁ, one who goes before as a guide,  مرشدكدليلمن يذهب في المقدمة ، 
προηγέομαι, FUT. ήσοµαι, DEP. to go first and lead the way, قود الطريق،أو ذهب أولاًأ 
προηγητής, οῦ, ὁ, one who goes before to show the way, guide,  ظهر الطريق، لي مسبقًاالذي يذهب

 مرشد
προηγορέω, FUT. ήσω, προήγορος  to be spokesman for ًلنيابة عنبا اأكون متحدث 
προηγορία, ἡ, speaking in behalf of نيابة عن التحدث 
προήγορος, ὁ, ἀγορά  one who speaks in behalf of الشخص الذي يتحدث نيابة عن 
προηγουμένως, ADV. PART. of προηγέοµαι, previously, ًاسابق 
προήδομαι, PASS. to be pleased before ا من كونأقبل مسرور 
προήκης, ες, ἀκή  pointed, د ،إليه شارمدحم 
προήκω, FUT. ήξω, to be the first, ن الأولوكأ 
προησσάω, ATT. ηττάω, FUT. ήσω, overpower beforehand, تغلب مسبقًاأ 
προθαλής, ές, θάλλω  early growing, precocious, جمبكر،  نموأوانه قبل ناض 
προθέλυμνος, ον, θέλυµνον  from the foundations or roots, أو من الجذورس، امن الأس  
προθεραπεύω, FUT. σω, prepare beforehand, مسبقًا أعد 
πρόθεσις, ἡ, προτίθηµι  a placing in public  العامة الأماكن فيوضع 
προθέσμιος, α, ον, θεσµός  fore-appointed متصدر المقدمة 
προθεσπίζω, FUT. σω, to foretell, أتنبأ 
προθέω, FUT. θεύσοµαι, to run before قبل أجري 
προθνήσκω, FUT. θᾰνοῦµαι. AOR. 2 έθανον. to die before أموت قبل 
πρόθρονος, ὁ, a president الرئيس 
προθρυλέω , FUT. ήσω, noise abroad beforehand,  مسبقًافي الخارج أصدر جلبة 
πρόθυμα, τό, προθύω  preparatory offering, عرض تحضيري 
προθυμέομαι . IMP. προεθυµεόµην, contr. προὐθυµούµην. FUT. MED. θυµήσοµαι and PASS. 

to be ready, willing, eager, ا أو أكونا أو راغبا مستعدحريص 
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θυµηθήσοµαι. AOR. I προὐθυµήθην. πρόθυµος  προθυμητέος, verb. ADJ. one must be eager من ياكون حريص 
προθυμία, ION. ίη, ἡ, readiness, willingness, eagerness, ،رغبة، حرص استعداد 
πρόθυμος, ον, ready, willing, eager, راغب، حريص، مستعد 
προθύραιος, α, ον, and ος, ον, θύρα  before the door; قبل الباب 
πρόθυρον, τό, θύρα  front-door, door-way, باب أمامي، باب الطريق 
προθύω, FUT. θύσω and θύσοµαι. sacrifice ضحيأ 
προιάλλω, only in IMP.  to send forth, dismiss يخرج، = أصرف، آذن بالإنصراف، للنبات

 يطلع
προιάπτω, FUT. ψω. AOR. I ίαψα. to send forward, to send untimely ارسل أةأفج رسلأ، مقدم 
προίζομαι, MED. to sit before, take the first seat تخذ المقعد الأولأ، مسبقًاس لجأ 
προίημι, 3 PRES. προΐει as if from προΐω , 3 opt. προΐοι. ATT. IMP. προΐειν, εις, ει. FUT. προήσω. AOR. Iπροῆκα, INF. προέµεν for προεῖναι. MED.  AOR. I προηκάµην. 3 PLU. AOR. 2 opt. πρόοιντο or πρόειντο. PASS.  PERF. προεῖµαι, 3 SG. pluPERF. προεῖτο. 

to send before, send on رسل علىأ، مسبقًارسل أ 

προίκιος, ον, προΐξ  gratuitous بلا مبرر أو مسوغ 
προίκτης, ου, ὁ, προΐξ  one who asks a gift, a beggar  هدية، متسولالذي يطلب 
προίξ, προικός, ἡ, gift, present, هدية 
προιππεύω to ride before أركب مسبقًا 
προίστημι, FUT. στήσω. AOR. I προὔστησα, PART. προστήσας, INF. προστῆσαι. 

to set before أعد مسبقًا، أخطط 

προίσχω, = προέχω, to hold before, hold out أتحملصمدأ ، 
πρόκα, ION. ADV. πρό  forthwith, straightway, ا، حالاًفور 
προκαθεύδω, FUT. ευδήσω, sleep before أنام مسبقًا 
προκαθηγέομαι, DEP. go before and guide, أرشدو مسبقًاذهب أ 
προκάθημαι, ION. κάτηµαι, properly PERF. of προκαθέζοµαι. to be seated before, جلس مسبقًا،أ 
προκαθίζω, ION. κατίζω, to sit down   أجلس 
προκαθίημι, FUT. ήσω, to let down beforehand, خذل مسبقًاأ 
προκαθίστημι, FUT. στήσω, to appoint beforehand, مسبقًا أوظف 
προκαθοράω, FUT. κατόψοµαι, to examine beforehand, reconnoiter, علستطأدرس مسبقًا، أ 
προκαίω, FUT. καύσω, to burn before, مسبقًاحرق أ 
πρόκακος, ον, exceeding bad, شر بالغ 
προκαλέω, FUT. έσω, mostly in MED.  3 SG. EP. AOR. I προκαλέσσατο, imper. 

to call out to fight, challenge,  أتحدى للقتال، أستدعى 



- 591 - 
  

προκάλεσσαι. 
προκαλίζομαι, DEP.  only in PRES. imper. προκαλίζεο, EP. 3 SG. IMP. προκαλίζετο. 

to call forth, challenge,  أتحدى للقتال، استدعى 

προκαλινδέομαι, PASS. To fall prostrate before another, آخر أنحني قبل شخص 
προκάλυμμα, GEN. ατος, τό anything put before, veil, curtain,  ارةوضع قبل، حجاب، ستيأي شيء 
προκαλύπτω, FUT. ψω, To hang before أعلق 
προκάμνω, FUT. καµοῦµαι. AOR. 2 προέκᾰµον To work عملأ 
προκαταγγέλλω, FUT. αγγελῶ, To announce أعلن 
προκαταγιγνώσκω, FUT. γνώσοµαι, to vote against beforehand, condemn by a prejudgement, صدور قبل أدينضد مسبقًا،  أصوت 

 الحكم 
προκατάγομαι, PASS. to get into harbour before, الميناء مسبقًا إلىصل أ 
προκαταγωγή, ἡ, coming into port before,  قًاإلى الميناء مسبالحضور 
προκαταθέω to run down before, أقرر مسبقًا 
προκατακαίω, FUT. καύσω to burn before, مسبقًاحرق أ 
προκατάκειμαι, PASS. to lie down before, مسبقًا يستلقأ 
προκατακλίνω , FUT. κλῐνῶ, to lie down before مسبقًاعلى الأرض  يستلقأ 
προκαταλαμβάνω, FUT. λήψοµαι, to seize beforehand, occupy in advance, أمسبقًا،  أحاصراحتل مقدم 
προκαταλέγομαι, PASS. to be described beforehand,  أُصف مسبقًا  
προκαταλήγω, FUT. ξω, to terminate beforehand, يمسبقًا أ 
προκαταλύω, FUT. λύσω , to break up, annul beforehand, لغي مسبقًاأفرق، أ 
προκαταπίπτω to fall down before,  أقع، أسقط من قبل  
προκαταπλέω, FUT. πλεύσοµαι, to sail down before, مسبقًابحر أ 
προκαταρτίζω, FUT. σω, to complete beforehand, كمل مسبقًاأ 
προκατάρχομαι, FUT. ξοµαι, to begin a thing before others, to begin hostilities, الأعمال أبدء أخر، قبل شيء في بدءأ 

 العدائية
προκατασκευάζω, FUT. σω, to prepare beforehand  مسبقًاأجهز 
προκατασκευή, ἡ, preparatory training, تدريب تحضيري 
προκαταφεύγω, FUT. φεύξοµαι, to escape to a place of safety first, اهرب إلى مكان آمن لأول مرة 
προκαταχράομαι, PERF. κέχρησµαι, DEP. to use up beforehand, يمسبقًا أ 
προκατελπίζω, FUT. σω, to hope beforehand, مل مسبقًاآ 
προκατεσθίω, FUT. έδοµαι, to eat up beforehand, لتهم مسبقًاأ 
προκατέχω, FUT. καθέξω, to hold beforehand, أحتفظ، أكبح مسبقًا 
προκατηγορέω to bring accusations beforehand, امات أمسبقًاجلب ا 
προκατηγορία, ἡ, previous accusation, ام سابقا 
προκέλευθος, ον, conducting, جراءا 
προκενόω, FUT. ώσω, to empty beforehand, فرغ مسبقًا أ 
προκήδομαι, DEP. only in PRES. to take care of,  أعتني بـ، أرعى 
προκηραίνω, FUT. ᾰνῶ, to be anxious for, قلقًا علىكون أ 
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προκηρυκεύομαι, DEP. to negotiate by herald, أتفاوض عن طريق رسول 
προκηρύσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to proclaim by herald, proclaim publicly, علن على الملأأ، عن طريق رسول أعلن 
προκινδυνεύω, FUT. σω, to run risk before مسبقًاخاطر أ 
προκινέω to move forward, إلى الأمام أتحرك 
προκλαίω, ATT. κλάω. FUT. κλαύσοµαι to weep beforehand مسبقًا يبكأ 
πρόκλησις, GEN.  εως, ION. ιος, ἡ, προκαλέω  calling forth, challenge, تحديأ 
προκλητικός, ή, όν, calling forth, challenging, متصدي تحدي،م 
προκλίνω , FUT. κλῐνῶ, to lean forward, امميل إلى الأمأ 
πρόκλυτος, ον, κλύω  of olden time, مضى فيما ، 
προκλύω to hear beforehand, سمع مسبقًا،أ 
προκνημίς, ῖδος, ἡ, covering for the leg,  ساقالتغطية 
προκοιτία, ἡ, watch kept before مسبقًا ةراقبم 
πρόκοιτος, ὁ, κοίτη  one who keeps watch before مسبقًا اقبالشخص الذي ير 
προκολάζω, FUT. άσοµαι, to chastise beforehand, عاقب مسبقًاأ 
προκολακεύω, FUT. σω, to flatter beforehand, تملق مسبقًاأ 
προκόλπιον, τό, part of a robe which falls over the breast, على الثدي وضعجزء من الثوب الذي ي 
προκομίζω, FUT. σω, to bring forward, produce, اجلب أأنتج، مقدم 
προκόμιον, τό, κόµη  the forelock of a horse الحصان شعر مقدم رأس 
προκοπή, ἡ, progress on a journey, التقدم في رحلة 
προκόπτω, FUT. ψω. ATT. IMP. προὔκοπτον to cut قطعأ 
πρόκριμα, τό, prejudgment, حكم مسبق 
προκρίνω , FUT. κρῐνῶ, to choose before others, prefer, select, أختارفضل، أختار قبل الآخرين، أ 
πρόκριτος, ον, chosen before others, select, اختيارار قبل الآخرين، ياخت 
πρόκροσσοι, αι or οι, α, ranged at regular intervals منتظمة زمنية تأنسق على فترا 
προκυλινδέομαι, PASS. to roll before قبل أستدير 
προκυλίνδομαι, PASS. to roll forward, مامندفع للأأ 
προκύπτω, FUT. ψω, to point forwards and downwards, وإلى أسفل، إلى الأمام أشير 
προκυρόομαι, PASS. to be confirmed before  ا مسبقًاأكون متأكد 
Προκύων, κυνός, ὁ, Procyon, ،الراكون 
πρόκωπος, ον, κώπη  of a sword, drawn, ،مقبض  خاص بالسيف 
προλάζυμαι, DEP. To receive beforehand مسبقًا أتسلم 
προλαλέω, FUT. ήσω,  To converse first, أولاً أتحدث 
προλαμβάνω, FUT. λήψοµαι. AOR. 2 προὔλαβον. PERF. είληφα, PASS. είληµµαι. 

To take or receive before أو أستلم مسبقًا أخذآ 

προλέγω, FUT. ξω, to pick out, choose, prefer, فضلأختار، أ، ينتقأ 
προλείπω, FUT. ψω. PERF. λέλοιπα. AOR. 2 προὔλῐπον. to forsake, abandon, أهجر، أتخلي 
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προλεσχηνεύομαι, DEP. to hold conversations with أتحاورعقد محادثات معأ ، 
πρόλογος, ὁ, προλέγω  prologue of a play, مقدمة مسرحية 
προλοχίζω, FUT. ATT. ιῶ, to lay an ambuscade beforehand, أمسبقًا اضع كمين 
προλυμαίνομαι, DEP. to destroy beforehand, دمر مسبقًاأ 
προλυπέομαι, PASS. to feel pain before شعر بالألم قبلأ 
προλύπησις, ἡ, previous distress مصيبة سابقةاستغاثة سابقة ، 
προμαλάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to soften beforehand  معمسبقًاأُن 
πρόμαλος, ἡ, willow, الصفصاف 
προμανθάνω, in AOR. 2 προὔµαθον learn beforehand, تعلم مسبقًا،أ 
προμαντεία, ION. ηίη, ἡ, the right of consulting the Delphic Oracle first  حى دلفى أولاًوحق التشاور مع 
προμαντεύομαι, FUT. σοµαι, DEP. to prophesy, تنبأ أ 
πρόμαντις, GEN.  εως, ION. ιος, ὁ, ἡ, prophet نبي 
προμαχέω, FUT. ήσω, to fight in front, الجبهةاتل على قأ 
προμαχεών, GEN. ῶνος, ὁ, breastwork متراس 
προμαχίζω to fight before, مسبقًا أحارب 
προμάχομαι, DEP. fight in the front rank, تل في الصف الأولاقأ 
πρόμαχος, ον, fighting before سابق مقاتل 
προμελετάω, FUT. ήσω, practice beforehand, مسبقًا أمارس 
Προμένεια, ἡ, presage نبوءة، تكهن 
προμεριμνάω, FUT. ήσω, take thought before, أتنبأ، أتكهن ،مسبقًافكر أ 
προμετωπίδιος, α, ον, on the forehead على الجبين 
προμήθεια, DOR. µάθεια, ION. προµηθίη, in ATT. προµηθία. foresight, forethought,  ،ةتبصر، تدبريرصب 
Προμήθεια, τά, the festival of Prometheus مهرجان بروميثيوس 
Προμήθειος, α, ον, and ος, ον, Promethean خاص ببروميثيوس 
προμηθέομαι, FUT. ήσοµαι. AOR. I προὐµηθήθην. DEP.. προµηθής  to take care ا، أحذرأكون حذر  
Προμηθεύς, GEN. έως, ION. έος, ὁ, DOR. Προµᾱθεύς, Prometheus بروميثيوس 
προμηθής, DOR. µᾱθής, ές, µᾰθεῖν  provident, د خر،مدصقْتم 
προμηθικῶς, ADV. shrewdly, warily, ،بدهاء، بحذر 
προμήκης, ες, µῆκος  prolonged, elongated, ،لفترات طويلة، ممدود دتمم 
προμηνύω, FUT. ύσω, denounce beforehand, مسبقًا، أندد 
προμήτωρ, DOR. µάτωρ, GEN. ορος, ἡ, first mother الأم الأولى 
προμηχανάομαι, DEP. plan, contrive beforehand, مسبقًا أدبر، طخطأ 
προμίγνυμι, FUT. µίξω, to mingle beforehand ختلط مسبقًاأ ،جأمتز  
προμισθόομαι, PASS. to be hired before,  ا مسبقًاأكون مستأجر 
προμνάομαι, DEP. to woo  أستميل، أتغزل 
προμνηστῖνοι, αι, one by one, one after the other, واحد تلو الآخر 
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προμνήστρια, ἡ, προµνάοµαι  woman who woos  ودودةامرأة 
προμολή, ἡ, vestibule, يزلهد، رمم 
πρόμος, ὁ, foremost man,  ارجلمهم جد 
προμοχθέω, FUT. ήσω, to work beforehand, عمل مسبقًاأ 
πρόναος, or πρόναιος, α, ον, ION. προνήιος, η, ον, ATT. πρόνGEN. εως. ναός  

before a temple, عبدقبل الم 

προναυμαχέω, FUT. ήσω, to fight at sea for ا أحاربمن أجل بحر 
προνεύω, FUT. σω, to stoop نحنيأ  
προνηστεύω, FUT. σω, to fast before, قبل سرعأ 
προνικάω, FUT. ήσω, to gain a victory beforehand, أحقق مسبقًا انصر 
προνοέω, FUT. ήσω, to foresee, توقعأ 
προνοητικός, ή, όν, provident, cautious,  ظدخر، حذر، مقي 
πρόνοια, ION. οίη, ἡ, foresight, foreknowledge, بصيرة، علم مسبق 
προνομαία, ἡ, proboscis, ،رطوم بوقخ  
προνομεύω, FUT. σω, to plunder, ب،أ 
προνομή, ἡ, foraging, ب، جمع علف الماشية  
προνομία, ἡ, privilege,  ،ميزةامتياز 
πρόνοος, ον, contr. νους, ουν, careful حذر 
προνωπής, ές, stooping forwards,  منحدر أمامي 
προνώπια, τά, front of a house ترلالم واجهة 
προξενία, ἡ, proxeny, a compact between a State and a foreigner, الدولة وأخرى أجنبية بين ميثاق 
πρόξενος, ION. πρόξεινος, ὁ, public guest or friend,  أو صديق عامضيف 
προοδεύω, FUT. σω, to travel before أسافر قبل 
προοδοιπορέω, FUT. ήσω, travel before, قبل أسافر 
προοδοποιέω, FUT. ήσω. PERF. προωδοποίηκα to prepare the way before اُجهز الطريق مسبقًا 
πρόοδος, ον, going before الذهاب مبكراًالذهاب قبل ، 
πρόοδος, ἡ, advance, progress تقدم، تعاقب  
πρόοιδα, PERF.  προεῖδον , INF. ειδέναι, PART. ειδώς. pluPERF. οῄδη, ῄδειν, FUT. είσοµαι 

To know beforehand, ،أعرف مسبقًا 

προοικοδομέω, FUT. ήσω, to build before أبني مسبقًا، 
προοιμιάζομαι, ATT. contr. φροιµιάζοµαι. FUT. άσοµαι. PERF. πεφροιµίασµαι.  

to make a prelude,  ديباجةأو  مقدمة أعمل 

προοίμιον, τό, ATT. φροίµιον. οἶµος  an opening, introduction فتتاح، مقدمةا 
προοίχομαι, DEP. to have gone on before, مسبقًاذهب أ 
προόμνυμι, ATT. AOR. I προὔµοσα to swear before أقسم قبل 
προομολογέω, FUT. ήσω, to grant نحمأ 
προοπτέον, verb. ADJ. of προοράω, be careful of توخي الحذر من 
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πρόοπτος, ATT. contr. προὖπτος, ον, verb. ADJ. of προοράω(FUT. όψοµαι  
foreseen, manifest, متوقع، واضح 

προοράω, FUT. όψοµαι to look forward to, تطلع إلىأ 
προορίζω, FUT. σω, to determine beforehand, حدد مسبقًاأ 
προορμάω, FUT. ήσω, to move forward, push on, أأدفعا، مضي قدم 
προορχηστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, one who leads the dance, الرقص، قائد 
προοφείλω, ATT. contr. προὐφ, FUT. ήσω to owe beforehand, مسبقًا، أدين 
πρόοψις, GEN.  εως, ἡ, foreseeing,  ،استشرافالتنبؤ 
προπαγής, ές, prominent مشهوربارز ، 
προπαιδεία, ἡ, preparatory teaching, الإعدادي التعليم التحضيري  
προπαιδεύω, FUT. σω, to teach beforehand, علم مسبقًاأت 
πρόπαλαι, ADV. very long ago, امنذ فترة طويلة جد 
πρόπαππος, ὁ, great-grandfather,  الأكبرالجد 
πρόπαρ, παρά  PrEP. with GEN. before, in front of, من قبل، أمام 
προπαραβάλλω to put beside ضع بجانبأ 
προπαρασκευάζω, FUT. σω, to prepare beforehand, ٌعد مسبقًاأ 
προπαρέχω, FUT. παρέξω, to offer before, تقدم قبلأ 
προπάροιθε, before a vowel θεν, before, in front of, من قبل، أمام 
πρόπας, πᾱσα, πᾰν, strengthd. poet . form for πᾶς, πρόπαν ἦµαρ 

All day long طوال اليوم 

προπάσχω to suffer beforehand, مسبقًا عانيأ 
προπάτωρ, GEN. ορος, ὁ, πᾰτήρ  the first founder of a family, forefather,  جدالأول للعائلة، المؤسس 
προπείθω to be persuaded beforehand, ُقنع مسبقًاأ 
πρόπειρα, ἡ, previous trial محاكمة سابقة 
πρόπεμπτος, ον, five days before, قبل خمسة أيام 
προπέμπω, FUT. ψω. AOR. I προέπεµψα, contr. προὔπεµψα send before,  رسل قبلأ 
προπέρυσι, ADV. two years ago, منذ عامين 
προπετάννυμι and ύω, FUT. πετάσω, spread out before, أنتشر مسبقًا 
προπέτεια, ἡ, rashness, ور 
προπετής, ές, falling ساقطبطاه ، 
προπηδάω, FUT. ήσοµαι, to spring before, مسبقًا أطلع، أندفع 
προπίνω, IMP. προὔπῑνον. FUT. πίοµαι. AOR. 2 προὔπιον. PERF. προπέπωκα 

to drink before another الآخر شرب قبلأ 

προπίπτω, FUT. πεσοῦµαι. AOR. 2 προὔπεσον to fall قعأ 
προπιστεύω, FUT. σω, to trust ثقأ 
προπλέω, FUT. πλεύσοµαι, to sail before, مسبقًابحر أ 
πρόπλοος, ον, contr. πλους, ουν, sailing before مسبقًا بحارا 
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προποδίζω, only in PRES.  πούς  to advance the foot, أحرك بالقدم دفع القدمأ  
προποιέω, FUT. ήσω, to do before فعل قبلأ 
προπολεμέω, FUT. ήσω, to make war for أشن من أجل احرب 
προπόλευμα, GEN. ατος, τό, instrument of service, ،أداة للخدمة 
προπολεύω, πρόπολος  to minister to, أخدم من أجل 
πρόπολος, ον, πολέω  employing oneself before بلق نفسه توظيف 
προπομπεύω, FUT. σω to go before in a procession, في موكب، مسبقًاذهب أ 
προπομπή, ἡ, sending forward, ،إرسال إلى الأمام 
προπομπός, όν, escorting, esp. in a procession ،وخاصة في الموكب مرافق 
προπονέω, FUT. ήσω, to work عملأ 
προπορεύομαι, PASS.  with AOR. IMED.  to go before قبل أذهب 
πρόποσις, GEN.  εως, ἡ, προπίνω  drinking before ب قبلاشر 
προπότης, ὁ, προπίνω  one who drinks healthy,  بطريقة صحيةالشخص الذي يشرب، 
προπράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to do before, فعل قبل،أ 
προπρεών, ὁ, = sq.. metaph. friendly, kindly عطوف، ودود 
πρόπρυμνα, ADV. away from the stern,  ا عنؤخرة،المبعيد 
προπύλαιος, α, ον, πύλη  before the gate, ،قبل البوابة 
προπυνθάνομαι, FUT. πεύσοµαι. AOR. 2 προὐπῠθόµην. DEP. learn by inquiring before, hear beforehand, تعلم عن طريق الاستفسار من قبل، أ

 سمع مسبقًا،أ
προρέω, FUT. ρεύσοµαι, to flow forward تدفق إلى الأمامأ 
πρόρρησις, ἡ, prediction, prognosis, تنبؤ، تكهن 
πρόρρGEN. ητος, ον, proclaimed,  علنم 
πρόρριζος, ον, ῥίζα  root and branch,  جذور وفروع 
πρός, PrEP. with GEN. on the side of,  على جانب 
προσάββατον, τό, eve of the Sabbath, عشية السبت  
προσαγγέλλω, FUT. αγγελῶ, to announce, bring tidings, بشرأ علن،أ 
προσαγορεύω, FUT. σω. AOR. I ηγόρευσα. FUT. and PERF.  προσερῶ, προσείρηκα. AOR. IPASS. προσηγορεύθην 

to address, greet, أرحب، طبأخا 

προσάγω, FUT. ξω. AOR. 2 προσήγᾰγον, rarely AOR. I προσῆξα.  
to bring  أحضر 

προσαγωγεύς, GEN. έως, ὁ, one who brings to, a jackal, آوى، ثعلب ابن، يجلب الذي 
προσαγωγή, ἡ, bringing to, الحضور إلى 
προσαγωγός, όν, attractive, persuasive, جاذب، مقنع 
προσᾴδω, FUT. ᾴσοµαι, DOR. ποταείσοµαι to sing  أغنى  
προσαιθρίζω to raise high in air, ًالهواء في أرفع عاليا 
προσαιρέομαι, MED. to choose and associate with,  أجمعوأنتقي 
προσαίσσω, ATT. ᾴσσω, FUT. ξω, to rush to أندفع إلى 
προσαιτέω, FUT. ήσω, ask besides, ا سألأأيض 
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προσαίτης, ου, ὁ, beggar, ،متسول 
προσαιτιάομαι to accuse besides, م أاأيض 
προσακοντίζω, FUT. σω, to shoot like a javelin, طلق مثل الرمحأن 
προσακούω, FUT. ακούσοµαι, to hear besides, ذلك جانب إلىستمع أ 
προσακροβολίζομαι, DEP. to skirmish with besides, ذلك جانب إلىشتبك أ 
προσαλείφω, FUT. ψω, to rub فركأ 
προσάλλομαι, DEP. to jump up  قفز أ 
προσάλπειος, ον, Ἄλπεις  near the Alps بالقرب من جبال الألب 
προσαμείβομαι, DOR. ποτ, MED.  to answer, يبجأ 
προσαμέλγομαι, DOR. ποτ, Pass, with FUT. MED. to yield milk besides, ذلك جانب إلىحليب  أنتج، 
προσαμύνω , FUT. αµῠνῶ, to come to aid, مساعدة،لتي لآ 
προσαμφιέννυμι, ATT. FUT. αµφιῶ, to put on over, أكثر، أقدم 
προσαναβαίνω, FUT. βήσοµαι, to go up, ذهب لأعلى،أ 
προσανάβασις, poet . προσάµβ, ἡ, going up, ascent, تسلق، صعود 
προσαναγιγνώσκω, FUT. γνώσοµαι, to read besides أقرأ علاوة على 
προσαναγκάζω, FUT. σω. EP. AOR. I ηνάγκασσα to force أدفع بقوة 
προσαναγορεύω to announce besides اعلن أأيض 
προσαναγράφω to record سجلأ 
προσαναιρέω, FUT. ήσω, to lift up besides ارفع أأيض 
προσαναισιμόομαι, PASS. to be spent besides ا أنفقأيض 
προσανακαλύπτω, FUT. ψω, to disclose besides الكشف عن جانب 
προσαναλαμβάνω, FUT. λήψοµαι, to take in besides اأخذ أيض 
προσαναλίσκω, FUT. ανᾱλώσω, to lavish or consume besides, اأنفق أيض 
προσαναπαύομαι, FUT. σω, MED. or PASS. to sleep beside أنام علاوة علي ذلك 
προσαναπληρόω, FUT. ώσω, to fill up,  ملأ، أ 
προσαναρρήγνυμι, FUT. ρήξω, to lacerate in addition مزق بالإضافةأ 
προσανασείω, FUT. σω, to shake up أقلب الأوضاعأعد تنظيم شيء ما ، 
προσαναστέλλω to hold back besides, أتأخر علاوة على 
προσανατέλλω, poet . προσαντ, to rise up-towards, أعلى رتفع إلىأ 
προσανατρέχω, FUT. δρᾰµοῦµαι, to run back أعيد 
προσανεῖπον, AOR. 2 of προσαναγορεύω, to declare, publish,  نشرا، أعلن 
προσανέρπω, FUT. ψω, to creep up to لىإرتفع أ 
προσανερωτάω, FUT. ήσω, to ask أسأل 
προσανευρίσκω, FUT. ευρήσω, to find out besides اأكتشف أيض 
προσανέχω, FUT. ανέξω, to wait نتظرأ 
προσανής, ές, DOR. soothing  مسكن طفمل ، 
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προσάντης, ες, ἄντην  uphill, steep شاق، حاد 
προσαντιλαμβάνομαι, MED. to take hold of one another أقبض على واحد آخر 
προσαξιόω, FUT. ώσω, to demand besides علاوة على طلبأ 
προσαπαγγέλλω, FUT. αγγελῶ, to announce besides اعلن أأيض 
προσαπαιτέω, FUT. ήσω, to require طلبأ 
προσαπατάω, FUT. ήσω, to deceive besides اأخدع أيض 
προσαπειλέω, FUT. ήσω, to threaten besides ادد أهأيض 
προσαποβάλλω, FUT. βᾰλῶ, to throw away ا رمىأبعيد 
προσαποδείκνυμι, FUT. δείξω, to prove أبرهنثبتأ ، 
προσαποκρίνομαι, DEP. to answer with some addition الإضافاتمع بعض  أجيب 
προσαποκτείνω, FUT. κτενῶ, to kill besides اقتل أأيض 
προσαπόλλυμι, and ύω, FUT. ολέσω, to destroy besides ا دمرأأيض 
προσαποπέμπω, FUT. ψω, to send away ا أرسلبعيد 
προσαποστέλλω, FUT. στελῶ, to dispatch besides اأسرع أيض 
προσαποστερέω to defraud حتالأ 
προσαποτιμάω, FUT. ήσω, to estimate besides أقدر علاوة على 
προσαποτίνω, FUT. τίσω, to pay besides ادفع أأيض 
προσαποφέρω, FUT. αποίσω, to carry off besides ا أتحملأيض 
προσάπτω, DOR. προτιάπτω, FUT. ψω, to fasten احكمربطأ ، 
προσαραρίσκω to fit to أجهز، أوافق 
προσαράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to dash against اندفع ضدضد أنجز بسرعة ، 
προσαρκέω, FUT. έσω, to give aid,  ةقدم المساعدأ ، 
προσάρκτιος, ον, ἄρκτος  northerly شمالي 
προσαρμόζω, new ATT. όττω. FUT. όσω to fit to أصلح ، 
προσαρτάω, FUT. ήσω, to fasten ربطأ 
προσατιμόω, FUT. ώσω, to deprive of civil rights besides احرم من الحقوق المدنية أأيض 
προσαυαίνομαι, PASS. to wither away  َلأذب 
προσαυδάω, FUT. ήσω, to speak to, address, accost ،أبادر بالكلام أتحدث، أخاطب 
προσαύλειος, ον, rustic ريفي 
προσαύω, FUT. αύσω, to burn against حرق ضدأ 
προσαφαιρέομαι, FUT. ήσοµαι, to take away besides  طريق علاوة علىأخذ 
προσαφικνέομαι, FUT. αφίξοµαι, to arrive and join صل وانضمأ 
προσβαίνω, FUT. βήσοµαι. AOR. 2 προσέβην. 3 SG. AOR. IMED. προσεβήσατο, EP. ετο 

to step  أخطو 

προσβάλλω, DOR. προτιβάλλω, FUT. βᾰλω to dash against ندفع ضدأ 
πρόσβασις, ἡ, προσβαίνω  means of approach, access اقترابوصولوسائل ال ، 
προσβατός, ή, όν, accessible سهل المنال، ممكن الوصول إليه 
προσβιάζομαι, FUT. άσοµαι, to compel, constrain قيدأجبر، أ 
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DEP. 
προσβιβάζω, FUT. ATT. βιβῶ, Causal of προσβαίνω to bring near قرب أجلب 
προσβιόω, FUT. βιώσοµαι, to live longer عيش لفترة أطولأ 
προσβλέπω, DOR. ποτιβλέπω. FUT. βλέψωand ψοµαι to look at إلىنظر أ 
προσβοηθέω, ION. βωθέω, FUT. ήσω, to come to aid مساعدةلتي لآ 
προσβολή, ἡ, προσβάλλω  application تطبيق 
πρόσβορρος, ον, βορρᾶς  towards تجاه 
προσβραχής, ές, βράχος  somewhat shallow ضحلة نوعا ما 
πρόσγειος, DOR. προτίγειος, ον, γῆ  near the earth بالقرب من الأرض 
προσγελάω, FUT. άσοµαι, to smile  بتسمأ 
προσγίγνομαι, ION. and later γίνοµαι . FUT. φενήσοµαι. PERF. γεγένηµαι.  

to come or go to آتى أو أذهب إلى 

προσγράφω, FUT. ψω, to write besides,  اأكتب أيض 
προσγυμνάζω, FUT. σω, to exercise  أمارس 
προσδανείζω, FUT. σω, to borrow أستعير 
προσδαπανάω, FUT. ήσω, to spend besides, اقض أأيض، 
πρόσδεγμα, GEN. ατος, τό, προσδέχοµαι  reception استقبال 
προσδεής, ές, needing besides,  ا  الافتقار الحاجةأيض 
προσδέρκομαι, DOR. ποτιδέρκοµαι. FUT. δέρξοµαι. AOR. 2 act. έδρᾰκον. AOR. I. PASS. εδέρχθην. PERF. δέδορκα. 

to look at إلى نظرأ 

πρόσδετος, ον, tied  مربوط، مقيد 
προσδέχομαι  to receive favorably, accept أوافقتلقي العطف، ا 
προσδέω to bind on ربط علىأ 
προσδέω to need besides ذلك حتاج إلى جانبأ 
προσδηλέομαι, DEP. to ruin خربأ 
προσδιαβάλλω, FUT. βᾰλῶ, to insinuate besides علاوة علىلمح أ 
προσδιαιρέομαι, MED. to distinguish further بين ميزأ 
προσδιαλέγομαι, DEP. to answer in conversation ُب في محادثةيجأ 
προσδιαμαρτυρέω to testify in addition اشهد أأيض 
προσδιανέμω, FUT. νεµῶ, to distribute besides اوزع أأيض 
προσδιαπράσσω, FUT. ξω, to achieve, obtain besides احقق، أأحصل أيض 
προσδιαφθείρω, FUT. φθερῶ, to destroy besides ا دمرأأيض 
προσδιδάσκω, FUT. άξω, to teach besides ا أتعلمأيض 
προσδίδωμι, FUT. δώσω, to give أعطىمنحأ ، 
προσδιηγέομαι, DEP. to narrate besides اروي أأيض 
προσδιορθόομαι, MED. to correct besides اأصحح أيض 
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προσδιορίζω, FUT. ATT. ιῶ, to define, specify besides أحدد 
προσδοκάω, ION. έω. FUT. ήσω. AOR. I εδόκησα to expect توقعأ 
προσδοκέω, AOR. I έδοξα, to be thought besides أفكر علاوة على 
προσδοκητός, ή, όν, προσδοκάω  expected متوقع 
προσδοκία, ἡ, προσδοκάω  looking for,  باحثاً عن  
προσδόκιμος, ον, expected,  ،متوقع 
προσεάω, FUT. εάσω to suffer to go further اني أبعد من ذلكأع 
προσεγγίζω, FUT. ATT. ιῶ, to bring near قرب أحضر 
προσεγκελεύομαι, MED. to exhort besides احث أأيض 
προσεγχρίω to besmear besides اأقرب أيض 
προσεδαφίζω to made fast أصنع بسرعة 
προσεδρεύω, FUT. σω, πρόσεδρος  to sit near, wait انتظر، بالقرب من لسأج 
πρόσεδρος, ον, ἕδρα  sitting near لس قرباج 
προσεθίζω to accustom  ن، أكيف، أتأقلمأمر 
προσεῖδον, INF. ῐδεῖν, PART. ῐδών,   

to look at إلى نظرأ 

προσεικάζω, FUT. άσω. AOR. I ῄκασα to assimilate أمثل، أستوعب 
προσείκελος, ον, somewhat like مثيل، مشابهحد ما مثل إلى ، 
προσειλέω, DOR. ποτιειλέω, FUT. ήσω, to press أضغط 
πρόσειλος, ον, εἵλη  sunny, warm مشمس، دافئ 
πρόσειμι, INF. εῖναι, εἰµί sum  to be added to أضيف 
πρόσειμι, INF. ιέναι, εἶµι ibo  used in ATT. as FUT. of προσέρχοµαι, 

to go to أذهب إلى 

προσεῖπον, INF. ειπεῖν, used as AOR. 2 of προσαγορεύω. EP. προσέειπον, 
to speak to إلى أتحدث 

προσεισπράσσω, FUT. ξω, to exact besides اأنتزع أيض 
προσείω, FUT. σω, to hold out and shake هزأ صمد،أ 
προσεκβάλλω, FUT. βᾰλῶ, to cast out besides ا أ القيأيض 
προσεκπέμπω, FUT. ψω, to send away besides ا  أرسلابعيدأيض 
προσεκπυρόω, FUT. ώσω, to set on fire besides اضرم النار أأيض 
προσεκτικός, ή, όν, attentive ،ظقي متهم 
προσεκτίλλω, FUT. τῐλῶ, to pluck out besides  اأقتلعأيض  
προσεκτίνω, FUT. τίσω to pay in addition دفع بالإضافةأ 
προσεκχλευάζω, FUT. σω, to ridicule besides علاوة على سخرأ 
προσελαύνω, FUT. ελάσω, ATT. ελῶ. AOR. I ήλᾰσα to drive أقود، أدفع 
προσέλκω, FUT. έλξω and ελκύσω to draw on رسم علىأ 
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προσελλείπω to be still wanting مازلت أرغب 
προσεμβαίνω step upon,  خطو على،أ 
προσεμβάλλω to throw ألقى 
προσεμβλέπω, FUT. ψω, to look into besides ا نظر أإلىأيض 
προσεμπικραίνομαι, PASS. to be yet more angry with أغضب أكثر مع 
προσεμφερής, ές, resembling مشابه 
προσεννέπω to address,  أخاطب، أعنون 
προσεννοέω, FUT. ήσω, to think of, observe besides  ،علاوة على راقبأأفكر 
προσεντείνω, FUT. τενῶ, to strain  أرهق بالعمل 
προσεντέλλομαι, DEP. to command besides  اأمرأيض 
προσεξαιρέομαι, MED. to choose besides ا ختارأأيض 
προσεξαμαρτάνω, FUT. αµαρτήσοµαι, to commit besides ا رتكبأأيض 
προσεξανδραποδίζομαι, DEP. to enslave besides ا ستعبدأأيض 
προσεξανίσταμαι, PASS. with AOR. 2 act. ανέστην, to rise up to رتفع إلىأ 
προσεξαπατάω to deceive besides اخدع أأيض 
προσεξεργάζομαι, FUT. άσοµαι, DEP. to work out, accomplish besides اأستنبط، أنجز أيض 
προσεξερείδομαι, PASS. to support oneself by نفسي بواسطةدعم أ 
προσεξετάζω, FUT. σω, to examine أفحصبحثأ ، 
προσεξευρίσκω to find out, devise besides اعرف، أأصمم أيض 
πρόσεξις, ἡ, προσέχω  application تطبيق 
προσέοικα, PERF. with PRES. sense no PRES. προσείκωbeing in use , ATT. INF. προσεικέναι. DOR. pluPERF. ποτῴκειν.  

to resemble شبهأ 

προσεπαινέω, FUT. έσοµαι, to praise besides اأمدح أيض 
προσεπαιτιάομαι, DEP. to accuse besides م أاأيض 
προσεπεῖπον, AOR. 2, to say besides  اأقولأيض 
προσεπεξευρίσκω, FUT. ευρήσω, to contrive besides ا أدبرأيض 
προσεπιβάλλω to throw upon besides ارمي أأيض 
προσεπιγράφω, FUT. ψω, to inscribe besides اأدرج أيض 
προσεπίκειμαι, PASS. to be urgent ا أكونملح 
προσεπικοσμέω to embellish besides اأزين أيض 
προσεπικτάομαι, FUT. κτήσοµαι,  to acquire besides,  ا ، أحصلسبتكأأيض 
προσεπιλαμβάνομαι, FUT. λήψοµαι, MED. to take part with شارك معأ 
προσεπιπλήσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to rebuke besides اوبخ أأيض 
προσεπιπονέω, FUT. ήσω, to work still more أكثر أعمل  
προσεπιρρίπτω, FUT. ψω, to throw to besides األقى أيض 
προσεπισκώπτω, FUT. ψω, to jest besides اأداعب أيض 
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προσεπίσταμαι, DEP. to understand فهمأ 
προσεπιστέλλω, FUT. στελῶ, to enjoin besides عا أمنأيض 
προσεπιτείνω, FUT. τενῶ, to stretch still further اأمتد أيض 
προσεπιτέρπομαι, FUT. ψοµαι, PASS. rejoice in besides  ا، أتمتع بـأيض أفرح 
προσεπιτίθημι, FUT. θήσω, to add further, اأضيف أيض 
προσεπιτροπεύομαι to be under guardianship longer لمدة طويلةوصاية الكون تحت أ 
προσεπιφέρω to bear تحملأ 
προσεπιφωνέω, FUT. ήσω, to say besides, add اقول أأضيف، أيض 
προσεπιχαρίζομαι, DEP. to gratify besides اى أيضضأر 
προσεργάζομαι, FUT. άσοµαι, Dep to work in addition to اأعمل أيض 
πρόσεργον, τό, earnings, interest upon money فوائد على الأموال ،أرباح 
προσερείδω FUT. σω, to plant أزرع 
προσερέσθαι, AOR. 2 INF.  with FUT. ερήσοµαι, MED. to ask besides اأسأل أيض 
προσερεύγομαι, DEP. to belch  أتجشأ 
προσερέω, ATT. contr. ερῶ, as FUT. of προσαγορεύω, προσεῖπον being AOR. 2. PERF. προσείρηκα. PASS.  FUT. προσρηθήσοµαι. AOR. I προσερρήθην. PERF. είρηµαι 

to speak to, address,  أخاطبإلى أتحدث ، 

προσερίζω, DOR. ποτερίσδω, FUT. σω, to strive with سعي معأ 
προσέρπω, DOR. ποθέρπω, FUT. ψω. AOR. I προσείρπῠσα to creep زحفأ 
προσέρχομαι . IMP. ηρχόµην. FUT. ελεύσοµαι(but the ATT. IMP. and FUT. προσῄειν, πρόσειµι . AOR. 2 ήλυθον, ῆλθον. PERF. ελήλυθα.  

to come آتى 

προσερωτάω, FUT. ήσω, to question besides اأسأل أيض 
προσεσπέριος, ον, towards the west, western  ،غربينحو الغرب 
προσέσπερος, DOR. ποθέσπερος, ον. towards evening مسائيالمساء عند ، 
προσεταιρίζομαι, MED. to take to oneself as a friend, أصاحب 
προσεταιριστός, όν, joined with as a companion,  رفقة ،صحبة 
προσέτι, ADV. above, besides بالإضافة إلىفوق ، 
προσευθύνω call to account besides امحاسبة لدعو لأأيض 
προσευπορέω, FUT. ήσω, to provide besides اأزود أيض 
προσευρίσκω, FUT. ευρήσω, to find besides اجد أأيض 
προσευχή, ἡ, to prayer دعاء، ابتهالصلاة ، 
προσεύχομαι, FUT. ξοµαι, DEP. to vow أنذر 
προσεφέλκομαι, MED. to invite persons أدعو أشخاص 
προσεχής, ές, next to التاليبجوار ، 
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προσέχω and προσίσχω, FUT. ξω. AOR. 2 προσέσχον to offer عرضأ 
προσεῷος, ον, towards the east شرقينحو الشرق ، 
προσζεύγνυμαι, PASS. to be attached to إلىا ضمهأ 
προσζημιόω, FUT. ώσω, to punish besides اعاقب أأيض 
πρόσηβος, ον, near manhood الرجولةب سن قر 
προσηγορέω, FUT. ήσω, to address  ،أخاطب 
προσηγορία, ἡ, an appellation, name, لقب، تسميه 
προσηγορικός, ή, όν, for addressing للمخاطب 
προσήγορος, DOR. ποτάγορος, ον, ἀγορεύω  addressing,  اطبمخ ، 
προσηκόντως, ADV. suitably, fitly مناسب، بشكل لائق 
προσήκω, DOR. ποθήκω, FUT. ξω to have come,  أحضر تي،آ 
προσήλιος, ον, exposed to the sun, sunny مس، مشمسالتعرض لأشعة الش 
προσηλόω, FUT. ώσω, to nail, fix to أحدد ،أثبت في المكان 
προσήλυτος, ον, a sojourner مقيم 
προσημαίνω, FUT. ᾰνῶ, to foretell, announce علنأ، أتنبئ 
προσημασία, ἡ, prognostic تكهن 
προσήνεμος, ον, ἄνεµος  towards the wind, to windward نحو الريح، إلى مهب الريح 
προσηνής, DOR. προσᾱνής and ποτᾱνής, ές, soft, gentle لين، لطيف 
προσηχέω, FUT. ήσω, to resound أردد صدى الصوت 
προσηῷος, α, ον, ION. for προσεῷος, DOR. ποταῷος, towards the East شرقينحو الشرق ، 
προσθακέω, FUT. ήσω, to sit  جلسأ 
πρόσθε, ION. and poet . for πρόσθεν. earlier مبكراًفي وقت سابق ، 
πρόσθεν, πρόσθε. ION. and poet . ADV.. πρό, πρός . before قبل 
πρόσθεσις, ἡ, application تطبيق 
προσθέω, FUT. θεύσοµαι, to run towards أركض نحو 
προσθήκη, ἡ, προστίθηµι  supplement ملحق 
προσθιγγάνω, FUT. θίξοµαι. AOR. 2 έθῐγον, to touch, to touch لمسأ 
πρόσθιος, α, ον, πρόσθεν  foremost امهم جد 
προσθόδομος, ὁ, chief of a house رب البيترئيس مترل ، 
προσθροέω, FUT. ήσω, to address,   ،أخاطب 
προσιζάνω to sit near جلس قربأ 
προσίζω, FUT. ιζήσω, to come and sit near جلس قربأأتي و 
προσίημι, FUT. προσήσω, MED. ήσοµαι. AOR. I προσῆκα, MED. ηκάµην 

let come to أسمح بالحضور إلى 

προσικνέομαι, FUT. ίξοµαι, DEP. to come to, reach  أصل، لىإأتي 
προσίκτωρ, GEN. ορος, ὁ, suppliant متضرعمتوسل ، 



- 604 - 
  

προσιππεύω, FUT. σω, to charge مأ 
προσίστημι, FUT. στήσω, to place near  أضع بالقرب 
προσιστορέω to narrate besides اروي أأيض 
προσκαθέζομαι, FUT. εδοῦµαι. AOR. 2 καθεζόµην to sit down before أمامجلس أ 
προσκαθέλκω, AOR. I είλκῠσα, to haul down besides بجوارسحب أ 
προσκάθημαι, ION. κάτηµαι, properly PERF. of προσκαθέζοµαι to be seated by  ا بالقربأكون جالس 
προσκαθίζω to sit down by على تكئأ 
προσκαθίστημι, FUT. στήσω, to appoint besides ا، أشير  عرضأأيض 
πρόσκαιρος, ον, for a season, temporary مؤقت، فصلي 
προσκαίω, ATT. κάω. FUT. καύσω to set on fire النار أضرم 
προσκαλέω, FUT. έσω, to call on, summon ي، استدعأدعو 
προσκάρδιος, DOR. ποτικ, ον, at the heart في القلب 
προσκαρτερέω, FUT. ήσω, to persist obstinately in علىبعناد  أصر 
προσκαρτέρησις, ἡ, perseverance, patience صبر ،مثابرة 
προσκαταβαίνω, FUT. βήσοµαι, to descend besides انحدر أأيض 
προσκαταγιγνώσκω, FUT. γνώσοµαι, to condemn besides أدين ا، استنكرأيض 
προσκαταισχύνω, FUT. ῠνῶ, to disgrace still further  أفضح، اجلب الخزي على 
προσκατακλείω to shut up besides ات صمأأيض 
προσκαταλέγω, FUT. ξω, to enroll besides ا  التحق أنخرطأيض 
προσκαταλείπω, FUT. ψω, to leave besides  اترك أأيض 
προσκατανέμω, FUT. νεµῶ, to assign besides ا خصأأيض 
προσκαταριθμέω, FUT. ήσω, to count besides ا  أعد أحسبأيض 
προσκατασκευάζω, FUT. σω, to furnish ،أثَّثَ أجهز 
προσκατασύρω to pull down besides اهدم أأيض 
προσκατατάσσω, FUT. ξω, to subjoin يف إلى، أضألحق 
προσκατατίθημι, FUT. θήσω, to pay down besides اسدد أأيض 
προσκατηγορέω, FUT. ήσω, to accuse besides م أاأيض 
πρόσκειμαι, FUT. κείσοµαι,  to be placed ا، أرتكزأكون مرتكز 
προσκερδαίνω, FUT. ᾰνῶ, to gain besides, اكسب أأيض 
προσκεφάλαιον, τό, pillow وسادة 
προσκηδής, ές, κῆδος  bringing into alliance تحالفم 
προσκηρύσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to summon also األقب أيض 
προσκλάομαι, PASS. to be shivered against  ،أكون مرتجفا من 
προσκληρόομαι, AOR. I εκληρώθην to keep company with مع رفقةفظ على أحا 
πρόσκλησις, ἡ, προσκαλέω  judicial summon قضائية دعوة 
προσκλίνω, FUT. κλῐνῶ, to lean against, place against ،استند على أتكئ على 
πρόσκλισις, ἡ, leaning against الاتكاء، الاستناد 
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προσκλύζω, DOR. ποτι, FUT. σω, to wash with waves غسل مع موجاتأ 
προσκνάομαι, INF. κνῆσθαι. to rub against أحتك، أحك 
προσκοιμίζομαι,  to lie down and sleep beside بجانب وأنام أستلقى 
προσκοινωνέω, FUT. ήσω, to be partaker أشاركاكون شريكًأ ، 
προσκολλάω, FUT. ήσω, to glue on  ،ألصق 
προσκομίζω, FUT. ATT. ιῶ, to carry حملأ 
πρόσκομμα, GEN. ατος, τό, προσκόπτω  an offence, obstacle عقبة، عثرة 
προσκοπέω, FUT. κέψοµαι. AOR. I προὐσκεψάµην.  to consider beforehand, look to, provide for إلى،  أتطلعنظر مسبقًا، أ 
προσκοπή, ἡ,  looking out for بحث عنال 
προσκοπή2, ἡ, = πρόσκοµµα,  an offence, عقبة، عثرة، أذى 
πρόσκοπος, ον, foreseeing, sagacious فطنمتنبأ ، 
προσκόπτω, FUT. ψω, to strike ضربأ 
προσκορής, ές, κόρος  satiating, tedious شبع، مملم 
προσκοτόω, FUT. ώσω, to darken أغمق، أجعل اللون غامق 
προσκρούω, FUT. σω, to knock against أخبط دق،أ 
προσκτάομαι, FUT. ήσοµαι, DEP. to gain, get حصل علىأربح، أ 
προσκτίζω, FUT. σω, to build أشيدبنيأ ، 
προσκυλίνδω, FUT. ίσω , to roll to, roll up أشمر، ألف 
προσκυνέω, FUT. ήσω. AOR. I εκύνησα, poet . έκῠσα, imper. πρόσκυσον, INF. κύσαι, PART. κύσας. PERF. κεκύνηκα 

to make obeisance أقدم انحناءفروض الطاعة أقدم ، 
 الامتثال

προσκύνησις, ἡ, adoration, obeisance تعظيمعشق، إكبار ، 
προσκυνητής, οῦ, ὁ, worshipper, ،عابد 
προσκύπτω, FUT. ψω. PERF. κέκῡφα. to stoop to أنحني 
προσκυρέω, with IMP. έκῡρον, FUT. κύρσω, AOR. I έκυρσα as if from κύρω  

to reach, arrive at صل،أ 

πρόσκωπος, ον, κωπή  at the oar, rower على ا ،اففددجم 
προσλαγχάνω, FUT. λήξοµαι. PERF. είληχα. to obtain by lot besides احصل بالقرعة أأيض  
προσλάζυμαι, DEP. to take hold of besides إضافي إجراءتخذ أ 
προσλαλέω, FUT. ήσω, to talk to إلى أتحدث 
προσλαμβάνω, FUT. λήψοµαι. AOR. 2 έλᾰβον to take أخذ 
προσλάμπω, FUT. ψω, to shine upon على أتألق 
προσλέγομαι, PASS. to lie beside  ااكذبأيض 
προσλείπω, FUT. ψω, to leave on أغادر 
προσλεύσσω, only in PRES. to look on نظر علىأ 
προσλιπάρησις, GEN.  εως, ἡ, importunity الحاح، ازعاج 
προσλογίζομαι, DEP. to reckon أحسب 
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προσμανθάνω, FUT. µᾰθήσοµαι. AOR. 2 έµᾰθον to learn besides ا أتعلمأيض 
προσμαρτυρέω, FUT. ήσω, to confirm by evidence أؤكد بالدليل 
προσμάσσω, FUT. ξω, to knead دلكأ 
προσμάχομαι, FUT. ATT. µαχοῦµαι, DEP. to fight against أحارب ضد 
προσμειδιάω, FUT. άσω, t to smile upon بتسم علىأ 
προσμένω, FUT. µενῶ, to bide, wait أنتظر 
προσμεταπέμπομαι, MED. to send for جللأ أرسل 
προσμηχανάομαι, PASS. to be cunningly fastened to طريقة بارعةب مثبتة تكون 
πρόσμιξις, ἡ, a coming near to الاقتراب من 
προσμισθόω, FUT. ώσω, to hire besides أستأجر بجوار 
προσμολεῖν, INF. AOR. of PRES. προσβλώσκω, to come آتي، أصل 
πρόσμορος, ον, doomed to woe بالهلاك، ملعون محكوم عليه 
προσμυθέομαι, DEP. to address, accost أبادر بالحديث، أُفاتح، أخاطب 
προσμυθεύω, FUT. σω, to add further fictions يالالمزيد من الخ أضيف 
προσμυθολογέω, FUT. ήσω, to talk أتكلم 
προσμυθοποιέω to invent mythically besides حدثًا  أختلقاا أسطوريأضافي 
προσμύρομαι to make tearful lament in answer to بالدموع في الإجابة  ياغرورقت عينا

 على
προσναυπηγέω, FUT. ήσω, to build in addition أشيدبالإضافة بنيأ ، 
προσνέμω, FUT. νεµῶ, to allot, assign, dedicate to ل أكرس، أعينخصص، أ 
πρόσνευσις, ἡ, penchant decision, قرارميل ، 
προσνεύω, FUT. σω, to incline نحدرأ 
προσνέω, FUT. νεύσοµαι, to swim to لىإ أسبح 
προσνήχομαι, DEP. to swim towards نحو أسبح 
προσνίσσομαι, DOR. ποτινίσσοµαι, only in PRES.  DEP. to come أتي، أجي 
προσνοέω to observe ألاحظرصدأ ، 
προσνωμάω, FUT. ήσω, to approach أتقرب، أقترب 
προσοδεύομαι, MED. to receive income أكتسبحصل على دخلأ ، 
προσοδικός, ή, όν, productive جمنت 
προσόδιος, ον, belonging to or used in processions, processional  ،طوافمنتم أو مستخدم في المواكب 
πρόσοδος, ἡ, going, an approach, اقترابذهاب ، 
προσόζω, DOR. ποτιόσδω. to smell of, be redolent of فوحأكون ذو رائحة، أ، أشم 
πρόσοιδα to know besides اعرف أأيض 
προσοικειόω, FUT. ώσω, to assign to أخصصسند إلىأ ، 
προσοικέω, FUT. ήσω, to dwell by بقرب، أجاورسكن أ 
προσοικοδομέω, FUT. ήσω, to build besides أبني بجوار 
πρόσοικος, ον,  dwelling near to, neighbouring مسكن بالقرب من، جار 
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προσοκέλλω to run ركضأ 
προσολοφύρομαι , DEP. to wail to, vent one's griefs to شخص ماأحزان عن  أنفس، ىلعحب تنأ 
προσομαρτέω, FUT. ήσω, to go along with أا إلى جنب معذهب جنب 
προσομιλέω, FUT. ήσω, to associate with مع قترنأ 
προσόμνυμι, FUT. οµοῦµαι, to swear besides  اأقسمأيض 
προσόμοιος, ον, and α, ον, nearly like, much like قريبا مثل، يشبه إلى حد كبيرت 
προσομοιόω, FUT. ώσω, to compare أقارن 
προσομολογέω, FUT. ήσω, to concede تنازلأ 
προσομολογία, ἡ, a further admission مزيد من القبول 
προσομόργνυμι to wipe upon another,  أمحو، أمسح من فوق شيء على يقضأ ،

 آخر
προσόμουρος, ον, ION. for προσόµορος adjacent مجاور 
προσονομάζω, FUT. σω, to call by a name سمبالا يستدعأ 
προσοράω, FUT. όψοµαι. DOR. ποθόρηµι, INF. ορῆν to look at, behold حألم، إلى نظرأ 
προσορέγομαι, MED. to be urgent with مكون أا معلح 
πρόσορθρος, ον, towards morning صباحينحو الصباح ، 
προσορίζω, FUT. ATT. ιῶ, to include within boundaries, add to a dominion  إلى الهيمنة أضيفضمن حدود، أدمج 
προσορμάω, FUT. ήσω, to rush on أندفع، أهجم 
προσορμίζομαι, FUT. ATT. ιοῦµαι, MED. to come to anchor near ـ استوطن إلى ترسيخ سعى أ 
προσόρμισις, ἡ, coming to anchor مقبل لترسيخ 
πρόσορμος, ὁ, a landing-place مكان الهبوط 
προσορχέομαι, FUT. ήσοµαι, DEP. to dance to رقص علىأ 
προσουδίζω, FUT. σω, οὖδας  to dash against شرطة ضد 
προσουρέω, IMP. εούρουν. FUT. ήσω to make water upon لماء علىجعل اأ 
πρόσουρος, ον, ION. for πρόσορος, adjoining, bordering on مجاور، على الحدود مع 
προσοφείλω, FUT. ήσω. AOR. 2 ῶφλον owe besides ادين أأيض 
προσοφλισκάνω, FUT. οφλήσω. AOR. 2 ῶφλον, INF. οφλεῖν to owe besides اأدين أيض 
προσοχή, ἡ, προσέχω  attention انتباه 
προσόψιος, ον, like ἐπόψιος, full in view  الرؤيةكامل 
πρόσοψις, ἡ, appearance, aspect ،هيئة مظهر 
προσπαίζω, FUT. παίξοµαι. AOR. I έπαισα and έπαιξα to play لعبأ 
πρόσπαιος, ον, παίω   striking upon ضرب علىأ 
προσπαλαίω, FUT. σω, to wrestle تصارع 
Προσπαλτόθεν, ADV. from Prospalta  بروسبالتامن 
προσπαραγράφω, FUT. ψω, to write besides, add اأضيف، أكتب أيض 
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προσπαρακαλέω, FUT. έσω, to call in besides, invite أدعو ي،ستدعأ 
προσπαραμένω, FUT. µενῶ, to abide by بـ لتزمأ 
προσπαρασκευάζω, FUT. σω, to prepare besides ا عدأأيض، 
προσπαρατίθημι to append, attach ُأألصقعلقأق، لح ، 
προσπαρέχω, FUT. έξω, to furnish, supply besides أجهز، أزين 
προσπαροξύνω, FUT. ῠνῶ, to cause additional pain إضافيسبب ألم ي 
προσπαρτός, όν, πείρω  fixed to the rock , مثبت في صخرة 
προσπάσχω to feel passionate love, اأستشعر حب 
πρόσπεινος, ον, πεῖνα  hungry جائع 
προσπελάζω, FUT. άσω , to approach, bring near to ج، أجلب بالقرب منأ 
προσπέμπω, FUT. ψω, to send to أرسل إلى 
προσπεριλαμβάνω to embrace أعانق 
προσπεριοδεύω, FUT. σω, to survey and describe besides ،ا صفأ أفحصأيض 
προσπεριποιέω, FUT. ήσω, to lay by دخرأ 
προσπερονάω, FUT. ήσω, to fasten أثبتربطأ ، 
προσπέτομαι, FUT. πτήσοµαι. AOR. 2 επτάµην, DEP. to fly to إلى طيرأ 
προσπήγνυμι and ύω, FUT. πήξω to fix to أصلح 
προσπίλναμαι, PASS. to approach ربتقأ ، 
προσπίπτω, FUT. πεσοῦµαι. for ποτιπεπτηυῖαι, v. προσπτήσσω  to fall upon, strike against ضربا، أقع 
προσπίτνω, poet . for προσπίπτω, to fall upon على  أقع 
προσπλάζω,  to come near, approach, أقترب 
προσπλάσσω, ATT. ττω, FUT. άσω, to form أشكل، أكون 
πρόσπλατος, ον, προσπλάζω  approachable ممكن بلوغه 
προσπλέκω, ξω, to connect with تصل معأ 
προσπλέω, FUT. πλεύσοµαι. ION. PRES. πλώω, AOR. I προσέπλωσα to sail towards نحو أبحر 
προσπληρόω, FUT. ώσω, to fill up أملأ، أستكمل 
προσπλωτός, ή, όν, accessible from the sea لوصول إليها من البحركن امم 
προσπνέω, EP. πνείω. FUT. πνεύσοµαι to blow أصفع، أطرقضربأ ، 
προσποιέω, FUT. ήσω, to make over to, add أضيفأكثر من،  أقدم 
προσποίημα, GEN. ατος, τό, a pretence, assumption التظاهر، الافتراض 
προσποίησις, ἡ, acquisition اكتساب 
προσποιητός, όν, and ή, όν, taken to oneself, assumed, affected, pretended ري، مقلد، ظاهمتأثر، يضاافتر 
προσπολεμέω, FUT. ήσω, to carry on war against, be at war with another, أكون في الحرب مع ستمر في الحرب ضدأ ،

 آخر، أتحالف
προσπολεμόομαι, MED. to go to war with besides رب مع جانبالحذهب إلى أ 
προσπολέω, FUT. ήσω, πρόσπολος  to attend, serve خدما، أحضر 
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πρόσπολος, ὁ, πολέω  servant, attendant خادم، حاضر 
προσπορίζω, FUT. ATT. ιῶ, to procure يرتشا 
προσπορπατός, ή, όν, πορπάω  fastened on  علىمثبت 
πρόσπταισμα, GEN. ατος, τό, stumble ةعثرفْوة، ه 
προσπταίω, FUT. σω, to hurt by striking against من ةضرب بواسطة أصاب 
προσπτήσσω, FUT. ξω, to crouch أجثو، أركع، أنحني 
πρόσπτυγμα, GEN. ατος, τό, object of embraces تعانقناحتضا ، 
προσπτύσσω, FUT. ξω, PERF. προσέπτυγµαι to embrace أتعانق 
προσπτύω, FUT. πτύσω and πτύσοµαι . to spit upon  ىعلأبصق 
προσραίνω to sprinkle on one, شخص ما على أرش 
προσράπτω, FUT. ψω, to stitch غرزأ 
προσρέω, FUT. ρεύσοµαι. AOR. 2 PASS. ερρύην to flow towards a point, stream in,  أتوجه، نحو نقطة،  أتدفق 
προσρήγνυμι and ύω, FUT. ρήξω, to dash ندفعأ 
πρόσρημα, GEN. ατος, τό, address, greeting تحيةخطاب ، 
πρόσρησις, ἡ, addressing المبادرة بالحديث 
προσρίπτω, FUT. ψω, to throw to ألقي رمي،أ 
προσσαίνω, DOR. ποτισαίνω. AOR. I έσηνα to fawn upon, coax أتملق، أتودد إلى 
προσσέβω to worship, honour besides اعبد، أأبجل أيض 
προσσημαίνω, FUT. ᾰνῶ, to signify أشير، أدل 
πρόσσοθεν, ADV.  EP. for πρόσθεν, before قبل 
προσστάζω, DOR. ποτιστ, FUT. ξω, to drop on, shed over ألقيعلى،  أسقط 
προσσταυρόω, FUT. ώσω, to draw a stockade along بحذاء سياجرسم أ 
προσστείχω, FUT. ξω. AOR. 2 έστῐχον to go ذهبأ 
προσστέλλω, FUT. στελῶ, to bring close to جلب بالقرب منأ 
προσστρατοπεδεύω, FUT. σω, to encamp near  أعسكر بالقرب من 
προσσυκοφαντέω, FUT. ήσω, to slander besides بجانب قذفأ 
προσσυμβάλλομαι, MED. to contribute to besides جانب إلى أساهم 
προσσυνοικέω, FUT. ήσω, to settle with أستوطن، أقيم مع 
προσσφάζω or ττω, to slay at ذبح فيأ 
προσσωρεύω, FUT. σω, to heap up beside, to store up besides,  أخزنبجانبأكوم ، 
πρόσταγμα, GEN. ατος, τό, προστάσσω  ordinance, command أمرقَضاء ، 
προστακτικός, ή, όν,  of or for commanding, imperative, خاص بالأمر، صيغة الأمر 
προστακτός, ή, όν, ordained, ordinary أْلُوفعاديم ، 
προσταλαιπωρέω, FUT. ήσω, to hold out, persevere, أصبر علىصمد، أ 
πρόσταξις, ἡ, προστάσσω  posting of additional troops on the wings of a phalanx,  ضافية على أجنحة كتيبة،انشر قوات 
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προστασία, ION. ίη, ἡ, προστῆναι  standing in front, leadership القيادة الجبهة، علىف وقالو 
πρόστασις, ἡ, προστῆναι  pomp,  
προστάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, place أضع 
προστατεύω, = προστατέω, to be leader  اأكونقائد 
προστατέω, FUT. ήσω, προστάτης  rule-over, أحكم، أسيطر على 
προστατήριος, α, ον, domineering over على مستبد 
προστάτης, ου, ὁ, προστῆναι  a president, ruler, رئيس، حاكم 
προσταυρόω, FUT. ώσω, draw a stockade in front of ا في المقدمةرسم أسياج 
προστειχίζω, FUT. σω, to add to a fortification, include in the city-wall  ا يشملار المدينةأضيف تحصينجد 
προστελέω, FUT. έσω, to pay or spend besides, اأدفع أو أنفق أيض 
προστέλλω, FUT. στελῶ, to guard or cover in front, أحرس أو أغطي الجبهة 
προστένω to sigh تنهدأ 
προστερνίδιον, τό, στέρνον  a covering for the breast, of horses, لصدر الخيول تغطية 
πρόστερνος, ον, στέρνον  before or on the breast, أو على الصدر قبل 
προστέρπω, DOR. ποτιτέρπω, FUT. ψω, to delight هجتبأ 
προστεχνάομαι, FUT. ήσοµαι, DEP. to devise besides بجوار أضع  
προστήκομαι, FUT. τήξοµαι, PASS.  with PERF. προστέτηκα, to cling to أتشبث 
προστίθημι, DOR. ποιτ. imper. προστίθει. FUT. θήσω. AOR. I έθηκα. AOR. 2 έθην, subj. θῶ. MED.  AOR. I εθηκάµην. AOR. 2 εθέµην, subj. θῶµαι.  

to put to أضع  

προστιλάω, FUT. ήσω, to befoul with dung لوث بالروثأ 
προστιμάω, FUT. ήσω, to award further penalty besides the regular one,  أكافئ بمزيد من العقوبة بالاضافة إلى

 شخص آخر العادية 
προστίμημα , GEN. ατος, τό, additional penalty عقوبة إضافية 
προστραγῳδέω to exaggerate in tragic style المأساوي الأسلوبفي  أبالغ 
προστρέπω, FUT. ψω, to turn towards a god, to approach with prayer, supplicate, الإله، أتقرب بالصلاة، أتضرع تجه نحوأ 
προστρέφω, FUT. θρέψω, PASS.  AOR. I προσεθρέφθην, to bring up in في أربي 
προστρέχω, FUT. δρᾰµοῦµαι. AOR. 2 έδρᾰµον. to run to أركض إلى 
προστρίβω , FUT. ψω to rub against تجاه أضغط 
πρόστριμμα, GEN. ατος, τό, an affliction, فتنة، اغواء، اضطراب 
προστρόπαιος, DOR. ποτιτρόπαιος, ον, προστροπή . turning oneself towards, one who having incurred pollution by sin or crime  turns to a god for purification, a suppliant, 

تلوث  الشخص الذي تحول الذات نحو،
يتجه نحو الإله   بالإثم والجريمة

  متضرع، متوسل، تائب  للتوبة للتطهير
προστροπή, ἡ, προστρέπω  a turning oneself towards a god for purification, the supplication of a polluted person, 

تحول الذات نحو الإله للتطهر، الدعاء 
 خص ملوث بالآثاممن ش
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πρόστροπος, ον, προστρέπω  like προστρόπαιος, suppliant متضرع، تائبمتوسل ، 
προστυγχάνω, FUT. τεύξοµαι, to obtain one's share of a thing, to meet with, شيء، أتقابل معل مشاركةحصل على أ 
προστῷον, τό, στοά  portico رواق بأعمدة 
προσυβρίζω, FUT. σω, to maltreat besides ا أسيءأيض 
προσυγγίγνομαι, old ATT. προξυγγ, DEP. to have an interview with مقابلة مع أجري 
προσυμμίσγω to intermix first أولاً أخلط 
προσυνοικέω to cohabit أتعايش مع، أعاشر 
προσυπάρχω, FUT. ξω, to exist besides أتواجد بجوار 
προσυπέχω  to be answerable also for ا عن لاًئوأكون مسأيض 
προσφάγιον, τό, φαγεῖν  something to eat للأكل شيء 
πρόσφαγμα, GEN. ατος, τό, a victim sacrificed for others  ا من أجل الأخرينالضحية المضحى 
προσφάζω, later ATT. σφάττω, FUT. ξω, to sacrifice beforehand مسبقًا أضحي 
προσφαίνομαι, PASS. to appear besides بجوارظهر أ 
πρόσφατος, ον, πέφαµαι, PERF. PASS. of φένω  fresh, not decomposed  ،تحللم غيرجديد 
προσφερής, ές προσφέρω  similar, like ما شابه ذلك، مثل 
προσφέρω, DOR. ποτιφέρω. FUT. προσοίσω. ION. 1 AOR. PASS. ενείχθην  

to bring to لىإجلب أ 

προσφεύγω, FUT. φεύξοµαι, to flee for refuge to أهرب لىإا للجوء طلب 
πρόσφημι to speak to, address أخاطب ،إلى أتحدث 
προσφθέγγομαι, DOR.  to call to, address أخاطب، أدعو 
πρόσφθεγμα, GEN. ατος, τό, address, salutation تحيةخطاب ، 
πρόσφθογγος, GEN. ατος, τό, addressing, saluting اطبة، تحيةمخ 
προσφθονέω, FUT. ήσω, to oppose through envy من خلال الحسد أعارض 
προσφίλεια, ἡ, kindness, goodwill ،النوايا الحسنة اللطف 
προσφιλής, ές, φιλέω  dear, beloved عزيز، حبيب 
προσφιλοκαλέω, FUT. ήσω, to add from a love of splendour العظمةمن حب  أضيف شكل 
προσφιλονεικέω, FUT. ήσω, to vie with أزاحم 
προσφιλοσοφέω, FUT. ήσω, to speculate further upon إلى أبعد حد أتكهن 
προσφοιτάω, FUT. ήσω, to go ذهبأ 
προσφορά, ἡ, προσφέρω  bringing to, applying, an offering, عرضجلب، تطبيق ، 
προσφορέω to bring to, bring in أعرض، أقدم، أعي 
προσφόρημα, GEN. ατος, τό, victuals نؤم، يةأَغْذ 
πρόσφορος, DOR. ποτί, ον, προσφέρω  serviceable, useful, profitable, ،عبِح ،مفيد نافرم 
προσφυής, ές, προσφύω  firmly attached by growth رتبط بقوة النموم 
προσφύω, FUT. φύσω . AOR. I έφῡσα to grow to أنمو  
προσφωνέω, FUT. ήσω, to call أكلم، أدعو 
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προσφωνήεις, εσσα, εν, addressing, capable of addressing مخاطب، قادر على الخطاب 
προσφώνημα, GEN. ατος, τό, an address خطاب، حديث 
προσφώνησις, ἡ, an address. a dedication, تاحفْتخطاب، ا 
προσχαίρω  to rejoice at بتهجأ 
προσχαρίζομαι, DEP. to gratify أكافئ 
προσχάσκω, AOR. 2 έχᾰνον. PERF. in PRES. sense προσκέχηνα to gape أتثاءب 
προσχεθεῖν, AOR. 2 INF. of προέχω v. σχέθω , to hold before أشغل مسبقًا 
προσχέω, FUT. χεῶ, to pour to صب أ 
πρόσχημα, GEN. ατος, τό, προέχω  a screen, cloak, ستارة، عباءة 
πρόσχισμα, GEN. ατος, τό, the forepart of the shoe الجزء البارز من الحذاء 
προσχρῄζω, FUT. ῄσω. ION. χρηίζω, FUT. ηίσω to require أحتاجطلبأ ، 
προσχρίμπτω, DOR. ποτι, FUT. ψω, to touch, graze شلمس، أدأخ 
πρόσχυσις, ἡ, προσχέω  pouring upon, sprinkling رشأ ،صب علىأ 
πρόσχωμα, GEN. ατος, τό, a deposit made by water, رواسب طينية صنعت بواسطة ماء النهر 
προσχώννυμι and ύω.  to heap upon أخزنكوم علىأ ، 
προσχωρέω, FUT. ήσω and ήσοµαι to go to, approach جأ ،ذهب إلىأاقترب ، 
προσχώρησις, ἡ, approach مقاربة، اقترابقاربت ، 
πρόσχωρος, ον, χώρα  neighbouring مجاور ، 
πρόσχωσις, ἡ, = πρόσχωµα, process of silting up عملية تراكم الطمي 
προσψαύω, DOR. FUT. σω, to touch upon, touch  ،لمسأأتناول 
προσψηφίζομαι, FUT. ATT. ιοῦµαι, MED. to vote besides اصوت أأيض 
προσψύχω , ψυχή  to blow cold  بردأصاب بترلة 
πρόσω, poet . πρόσσω; DOR. and old ATT. πόρσω; later ATT. πόρρω.  

forwards, onwards  ،إلى الأمام 

προσῳδία, ἡ, ᾠδή  song sung to instrumental music  يةلموسيقاالآلات بأغنية تغنى  
προσῳδός, όν, ᾠδή  singing, harmonious مغنى، مطرب 
πρόσωθεν, ATT. πόρρωθεν, EP. πρόσσοθεν, ADV. πρόσω  Comp. πορρωτέρωθεν 

from afar ن بعيدم 

προσωνέομαι, DEP. to buy besides اأشتري أيض 
προσωνυμία, ἡ, ὄνοµα  surname لقب 
προσωπεῖον, τό, πρόσωπον  mask قناع 
προσωποληπτέω to be a respecter of persons, اأكون محابمراع لمشاعر  شخاص،لأ ي

 الآخرين
προσωπολήπτης, ου, ὁ, λαµβάνω  respecter of persons, مراع لمشاعر الآخرين شخاص،لأ محابي 
προσωποληψία, ἡ, respect of persons, احترام الآخرين 
πρόσωπον, τό. PLU. πρόσωπα, EP. προσώπατα; DAT. face, countenance  ،ملامحالوجه 
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προσώπασι. ὤψ  
προσωτέρω, ATT. πορρωτέρω, Comp. of πρόσω, Sup. προσωτάτω, ATT. πορρωτάτω, 

further on بالإضافة إلى 

προσωφελέω, FUT. ήσω, to help, assist besides, contribute to assist سهم في مساعدةأ، أعينساعد، أ 
προσωφέλημα, τό, help مساعدة 
προσωφέλησις, ἡ, help, aid ،معونة مساعدة 
πρόταγμα, GEN. ατος, τό, προτάσσω  the van ُمةقدوغيرهما،  والأسطول الجيش م

 الجَيش، مركَبة  طَليعةُ
προταινί, ADV. πρό  in front of أمام 
πρότακτος, ον, posted in front شارك في الجبهةم 
προταμιεῖον, τό, room before a storeroom غرفة أمام مخزن 
προταμιεύω, FUT. σω, lay in beforehand مسبقًا أخزن 
προταρβέω, FUT. ήσω, fear beforehand مسبقًا أخاف 
πρότασις, ἡ, προτείνοµαι  putting forward ضبط، إعداد 
προτάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to place or post in front, أضع أو أضيف في المقدمة 
προτέγιον, τό, τέγος  the forepart of a roof في مقدم سقف 
προτείνω, FUT. τενῶ, to expose to danger أتعرض للخطر 
προτέλειος, ον, τέλος  before consecration  التكريسقبل 
προτελέω, FUT. έσω, to pay or expend beforehand, أنفق مسبقًادفعأ ، 
προτελίζω to initiate شرع فيأ 
προτεμένισμα, GEN. ατος, τό, τέµενος  precincts  ساحة، حرم 
προτέμνω, ION. and EP. τάµνω. FUT. τεµῶ. AOR. 2 προὔτᾰµον to cut off beforehand مسبقًا أمنع 
προτενθεύω to taste and take out the tidbits اا شهيأتذوق وأنتقي طعام 
προτένθης, ου, ὁ,  one who picks out the tidbits, الذي ينتقي الطعام الشهي، الذواق 
προτεραῖος, α, ον, πρότερος  previous to ـسابق ل 
προτερέω, FUT. ήσω, πρότερος  to be before, be in advance  في المقدمةأكون 
προτέρημα, GEN. ατος, τό, advantage, superiority ميزة التفوق 
πρότερος and πρῶτος, Comp. πρότερος, α, ον, before, in front قبل، أمام 
προτέρω, ADV. from πρό, as ἀποτέρω from ἀπό  further, forwards أبعد من ذلك، إلى الأمام 
προτέρωσε, ADV. toward the front, forward, إلى الأمام،نحو الأمام ، 
προτεύχω, PERF. PASS. INF. προτετύχθαι, to do beforehand مسبقًا أفعل 
προτίθημι, FUT. θήσω. AOR. I προὔθηκα. MED.  AOR. I προεθηκάµην. PASS.  AOR. I προὐτέθην ;  

to set before, set out بينأضبط من قبل، أ 

προτιμάω, FUT. ήσω, to honour أكرم، أبجل 
προτίμησις , ἡ, honouring before  مسبقتكريم 
προτιμωρέω, FUT. ήσω, to help beforehand مسبقًا أساعد 
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προτιόσσομαι, EP. DEP.  only in PRES. and IMP.   to look at إلىنظر أ 
προτίω, FUT. τίσω , to prefer ُلفضأ 
προτομή, ἡ, προτέµνω  the foremost or upper part of anything الجزء الأهم أو العلوي للشيء 
προτονίζω to haul up with πρότονοι بالحبالسحب أ 
πρότονοι, οἱ, προτείνω  two ropes from the masthead to the forepart of a ship,  لَىمن  نحبلاارِي أَعةإلى مقدم الص 

 السفينة، 
προτοῦ, for πρὸ τοῦ, aforetime, formerly ًاسابق 
προτρεπτικός, ή, όν,  persuasive, مقنع 
προτρέπω, FUT. τρέψω, to urge forwards َّثتحأس 
προτρέχω, FUT. δρᾰµοῦµαι. AOR. 2 προὔδρᾰµον to run forward  مامإلى الأأركض 
πρότριτα, ADV. τρίτος  for three days before  قبل ثلاثة أيام 
προτροπάδην, DOR. δαν, ADV. προτρέπω  with headlong speed, متهورة، سرعة ذو 
προτροπή, ἡ, προτρέπω  exhortation, encouragement ،تشجيع وعظ 
προτυγχάνω, AOR. 2 έτῠχον to come before one آتي مسبقًا 
προτυπόω, FUT. ώσω, to form شكلأ 
προτύπτω, FUT. ψω, intr. to press forward أضغط، أحكم الغلق 
προυπαρχή, ἡ, a previous service خدمة سابقة 
προυπάρχω, FUT. ξω, to be beforehand in أكون مسبقًا في 
προυπεξορμάω, FUT. ήσω, to go out secretly before أا قبلخرج سر 
προυποβάλλω, FUT. βᾰλῶ, to put under as a foundation اس، أسسأضع أَس 
προυπογράφω , to sketch out before مسبقًارسم أ 
προυπόκειμαι, PASS. to be mortgaged before مسبقًا رهينة أكون 
προυπολαμβάνω, FUT. λήψοµαι, to assume beforehand مسبقًا فترضأ 
προὔργου, contr. for πρὸ ἔργου, serviceable, profitable, حمفيد، نافع، صال 
προυσελέω to maltreat, insult, أسيءغضب، أ، يزدرأ 
προυφαιρέω, FUT. ήσω, to filch beforehand سرق مسبقًاأ 
προφαίνω, FUT. φᾰνῶ. AOR. I έφηνα. PASS.  AOR. 2 προὐφάνην, PART. προφᾰνείς. 3 PLU. PERF. προπέφανται 

to bring to light, show forth, manifest أوضح، ىظهر علأسلط الضوء، أ 

προφανής, ές, foreseen متوقع 
πρόφαντος, ον, προφαίνω  appearing at a distance, far seen مرئي من بعيدعلى مسافة،  ظاهر 
προφασίζομαι. IMP. προὐφασιζόµην. FUT. ATT. προφασιοῦµαι. AOR. I προὐφασισάµην. DEP. 

to allege by way أدعيزعم عن طريقأ ، 

πρόφασις, ἡ, GEN.  εως, ION. ιος. προφαίνω or πρόφηµι  motive دافع 
προφερής, ές, προφέρω  poet . ADJ. carried before, placed before, excelling بارز، موضوع سلفاقبل، ن م مجلوب 
προφέρω, FUT. οίσω. AOR. I ήνεγκα. AOR. 2 ήνεγκον.  to bring before جلب قبلأ 
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προφεύγω, FUT. φεύξοµαι, AOR. 2 προὔφῠγον. to flee forwards, flee away ا هربأهرب إلى الأمام، أبعيد 
προφητεία, ἡ, gift of interpreting the will of the gods,   إرادة الآلهة ن تفسيرعهدية 
προφητεύω, DOR. προφᾱτ. FUT. εύσω. AOR. I ἐπροφήτευσα. to be an interpreter of the gods ا للإلهة كونأمفسر 
προφήτης, DOR. προφάτης, ὁ, πρόφηµι  one who speaks for a god and interprets his will إله ويفسر  الذي يتحدث عن الشخص

 إرادته
προφητικός, ή, όν, oracular,  متكّهِن 
προφῆτις, GEN. ιδος. FEM. of προφήτης,  of the Pythia, كاهنة من البيثايا 
προφθάνω, FUT. φθάσω and φθήσοµαι. AOR. I έφθᾰσα. AOR. 2 προὔφθην  

to outrun, anticipate أساهمتوقعأتفوق، أ ، 

προφθίμενος, η, ον, dead مقتول 
προφοβέομαι, FUT. ήσοµαι, PASS. fear beforehand مسبقًا أخاف 
προφοβητικός, ή, όν, apt to fear beforehand عرضة للخوف مسبقًا 
προφορέομαι, MED.  to run to and for أركض إلى ومن أجل 
προφράζω, FUT. σω, to foretell, تنبأأ 
πρόφρασσα, EP. FEM. of πρόφρων, kindly, gracious ة، كريملطيفة 
πρόφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, φρήν  with forward mind جريءعقل  ذو 
προφυλακή, ἡ, προφυλάσσω  guard in front ة الجبهةساحر 
προφυλακὶς ναῦς, ἡ, a look-out ship سفينة مراقبة 
προφύλαξ, GEN. ᾰκος, ὁ, an advanced guard حارس متقدم 
προφυλάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to guard a place or house, ا أو مترلاًحرس أمكان 
προφυράω, FUT. ήσω, to knead beforehand مسبقًاأعجن  دلك،أ 
προφυτεύω, FUT. σω, to plant before, قبل، أزرع 
προφωνέω, FUT. ήσω,  to utter, declare beforehand أبان ،مسبقًا أظهر 
προχαίρω to rejoice beforehand فرح مسبقًاأ 
προχαλκεύω, FUT. σω, to forge beforehand مسبقًا أصهر، أشكل 
πρόχειλος, ον, with prominent lips شفاه بارزة ذو 
προχειρίζω, FUT. ATT. ιῶ, to put into the hand, أضع في يدي، أنال 
πρόχειρος, ον, χείρ  at hand, ready جاهزفي اليد ، 
προχειροτονέω, FUT. ήσω, to choose, elect before ن قبلنتخب مأختار، أ 
προχέω, FUT. χεῶ. AOR. I έχεα to pour forth أسكب 
πρόχνυ, ADV.  πρό, γόνυ  kneeling, اراكع 
προχοή, ἡ, προχέω  mostly in PLU.  outpouring تدفق 
προχοίς, GEN. ΐδος, ἡ, DIM. of πρόχοος, a chamber-pot عاء الحجرةو 
πρόχοος, ATT. contr. πρόχους, ἡ. heterocl. DAT. PLU. πρόχουσι. acc. PLU. πρόχους προχέω . 

vessel for pouring out, jug إبريقإناء لسكب الماء ، 

προχορεύω, FUT. σω, to dance before  أرقص مسبقًا 
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προχρίω , FUT. σω, to smear, anoint before شوه، أدهن قبلأ 
πρόχρονος, ον, of former time, سابق، وقت من 
πρόχυσις, ἡ, προχέω  pouring out وب، منهمر، مسك 
προχύται sc. κριθαί , αἱ = οὐλοχύται, flowers زهور 
προχύτης, ου, ὁ, = πρόχοος, jug, pitcher جرةبريق، ا 
προχυτός, ή, όν, poured out in front في المقدمةب وسكم 
πρόχωλος, ον, very lame اعرجاء جد 
προχωρέω, FUT. ήσω, to go or come forward, أتقدمذهبأ ، 
προωθέω, FUT. ωθήσω and ώσω. AOR. I έωσα, contr. PART. πρώσας 

push forward, propel دفع، أ 

προώλης, ες, ὄλλυµι  utterly destroyed امدمر تمام 
πρόωρος, ον, ὥρα  before the time, untimely قبل ذلك الوقت، وقت غير مناسب 
πρυλέες, έων, οἱ, men-at-arms, soldiers نودج مسلحون، رجال 
πρύμνα, ἡ, ION. πρύµνη, FEM. of πρυµνός sub. ναῦς , the hindmost part of a ship, stern, poop ة، الخلفي الجزءينفة من السرخؤم 

 السفينة
πρυμναῖος, α, ον, of a ship-stern, ةرخؤة خاص بمينفالس 
Πρυμνεύς, ὁ, steersman الدفة قائد 
πρύμνηθεν, DOR. ᾱθεν, ADV. of πρύµνη, from the stern ة عندرخؤم ةالسينف 
πρυμνήσιος, α, ον, πρύµνα  of a stern  ةمنرخؤة مينفالس 
πρυμνήτης, ου, ὁ, πρύµνα  steersman الدفة قائد 
πρυμνόθεν, πρυµνόν  ADV. from the bottom الأسفل من 
πρυμνόν, τό, lower part, end اية ،الجزء السفلي 
πρυμνός, ή, όν, EP. ADJ. hindmost, undermost,   ،أخير، أسفل 
πρυμνοῦχος, ον, ἔχω  holding the ship's stern رة السفينةمؤخ كبح 
πρυμνώρεια, ἡ, ὄρος  foot of a mountain سفح جبل 
πρυτανεία, ION. ηίη, ἡ, πρυτανεύω  the prytany or presidency, الرئاسة مدة أو منصب أو كرسي 
πρυτανεῖον, ION. ήιον, τό, πρύτανις  the presidents‘ hall, town-hall, المدينة الرؤساء، ساحة  قاعة 
πρυτανεύω, FUT. σω, to be πρύτανις or president ا نأكوا أو رئيسحاكم 
πρύτανις, GEN.  εως, ὁ. PLU. πρυτάνεις a prince, ruler, lord  ،سيدحاكم، أمير 
πρώην, DOR. πρώᾱν, πρωί  lately, just now في الآونة الأخيرة، فقط الآن 
πρωθήβης, ου, ὁ, πρῶτος  in the prime of youth ريعان الشباب 
πρωί, ATT. πρῴ or πρῷ, ADV.. πρό  early in the day, early, at morn  في وقت مبكر من اليوم، في وقت مبكر، في

 لضحىا
πρωιζός, ATT. πρῳζός, όν, = πρώϊος. NEUT. PLU. πρωιζά was used as ADV.  just like πρώην, 

the day before اليوم السابق 

πρώιμος, ον, early في وقت مبكر 
πρώιος, ATT. πρῷος, α, ον. πρωί, πρῴ  early في وقت مبكر 
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πρωκτός, ὁ,  anus شرجفتحة ال 
πρών, ὁ, GEN. and DAT. πρῶνος, πρῶνι, not πρωνός, πρωνί for it is contr. from πρεών . πρό  

foreland, headland ٌسانل من رر في البحالب 

πρώξ, ἡ, GEN. πρωκός, a dewdrop قطرة الندى 
πρῷρα, ἡ, not πρώρα, for it is contr. from πρώειρα . πρό  forepart of a ship, prow لمركبالسفينة، مقدمة ا ةمقدم 
πρῴραθεν, ION. ηθεν. ADV. πρῴρα  from the ship's head, from the front من رأس السفينة، من الجبهة 
πρῳρεύς, GEN. έως, ἡ, πρῷρα  the look-out man, مراقب 
πρωτάγγελος, ον, harbinger منذر، مبشر 
πρωτάγριον, τό, ἄγρα  mostly in PLU.  first fruits of the chase  الصيدثمار باكورة 
πρωταγωνιστέω, FUT. ήσω, to be πρωταγωνιστής, الممثل الرئيسي أكون 
πρωταγωνιστής, οῦ, ὁ, one who plays the first part, chief actor الجزء الأول، الممثل  ثلالذي يم الشخص

 يالرئيس
πρώταρχος, ὁ, first-beginning, primal  ،أوليالبداية الأولى 
πρωτεῖον, τό, πρωτεύω  chief rank, first place ركز الأول، الميةرتبة رئيس 
Πρωτεσίλαος, ὁ, DOR. λας, α, ION. and ATT.  λGEN. εως, εω First-of-the-people, name of the hero who first leaped ashore at Troy 

، اسم أطلق على البطل الذي لشعباأول 
 طروادة في الشاطئ على مرة لأول قفز

πρωτεύω, FUT. σω, πρῶτος  to be the first, hold first place  المركز الأول احرزول، الأأكون 
πρωτηρότης, ου, ὁ, one who ploughs earliest  اث ريحالذيمبكر 
πρώτιστος, η, ον, and ος, ον, poet . Sup. of πρῶτος, the first of the first  الأوائلأول 
πρωτόβολος, ον, βάλλω  first struck ولىالأ ةضربال 
πρωτόγονος, ον, γίγνοµαι  first-born, firstling  ،يبكرالأول مولود 
πρωτοκαθεδρία, ἡ, καθέδρα  the first seat المقعد الأول 
πρωτοκλισία, ἡ, κλίνω  first seat at table,  على المنضدةالمقعد الأول، 
πρωτοκτόνος, ον, κτείνω  committing the first murder, the first homicide, الأول، القتل قتل، جريمة أول ارتكاب 
πρωτοκύων, ὁ, first dog ولكلب الأال 
πρωτόλεια, τά, λεία  first spoils in war في الحرب غنائم الأولىال 
πρωτόμαντις, ὁ, ἡ, first prophet النبي الأول ، 
πρωτόμορος, ον, dying or dead first, الميت الأولالموت ، 
πρωτοπήμων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, first cause of ill أول أسباب المرض 
πρωτόπλους, ουν going to sea for the first time  البحر لأول مرة إلىالذهاب 
πρωτοπορεία, ἡ, advanced guard  طليعة الجيشحارس 
πρῶτος, η, ον, first أول 
πταίρω, the PRES. in use was the DEP. πτάρνυµαι , AOR. 2 ἔπτᾰρον to sneeze عطسأ 
πταῖσμα, τό, stumble, trip, false step, mistake خطوة خاطئة، خطأكبوة، ةعثر ، 
πταίω, FUT. πταίσω. AOR. I ἔπταισα. PERF. ἔπταικα. PASS.  AOR. I ἐπταίσθην 

to stumble أتعثر 
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πταρμός, ὁ, πταίρω  sneezing العطس 
πτάρνυμαι to sneeze عطسأ 
πτελέα, ION. έη, ἡ, elm,  جردار شالدر 
πτέρινος, η, ον, and ος, ον, πτερόν  made of feathers مصنوع من الريش 
πτέρνα, ION. πτέρνη, ἡ, the heel كعب 
Πτερνοφάγος, ὁ, φᾰγεῖν  ham-eater  آكل لحم الخترير 
πτερόεις, εσσα, εν. contr. forms πτεροῦσσα, πτεροῦντος, πτεροῦντα 

feathered, winged  ريش، مجنحذو 

πτερόν, τό, πτέσθαι  mostly in PLU. feathers ريشال 
πτερορρυέω, ῥέω  to shed the feathers, moult سلخامن الريش،  أتخلص 
πτεροφόρος, ον, φέρω  feathered, winged  ريش، مجنحذو 
πτεροφυέω, FUT. ήσω, φύω  to grow feathers ينمو الريش 
πτεροφύτωρ , GEN. ορος, ὁ, ἡ, feather-producing منتج للريشة 
πτερόω, FUT. ώσω, πτερόν  to furnish with feathers الريشب أكسو 
πτερυγίζω, FUT. ίσω, πτέρυξ  to flutter with the wings ينرفرف بجناحأ 
πτερύγιον, τό, DIM. of πτέρυξ, anything like a wing. أي شيء مثل الجناح 
πτερυγωτός, ή, όν, as if from πτερυγόω = πτερόω  winged مجنح 
πτέρυξ, GEN. ῠγος, ἡ. EP. DAT. PLU. πτερύγεσσι. πτερόν . wing جناح 
πτερύσσομαι, ATT. ττοµαι, FUT. ξοµαι, DEP. to flutter, flap the wings رفرف، تالأجنحةب تخفَق 
πτέρωσις, ἡ, πτερόω  plumage ريش الطيور 
πτερωτός, ή, όν, and ός, όν, πτερόω  feathered  ريشذو 
πτηνολέτις, GEN. ιδος. ἡ, ὄλλυµι  bird-killing  قتل الطيور 
πτηνός, ή, όν, and ός, όν, DOR. πτανός, ά, όν, πτῆναι  flying, winged طيران، مجنح 
πτῆσις, ἡ, πτῆναι  flight رحلة 
πτήσσω, FUT. πτήξω. AOR. I ἔπτηξα, DOR. ἔπταξα, EP. πτῆξα. . καταπτήσσω . PERF. ἔπτηχα, EP. PART. πεπτηώς, ῶτος 

to scare, alarm أتنبهذعر، أ 

πτίλον, τό, πτέσθαι  soft feathers ريش ناعم 
πτιλόνωτος, ον, with feathered back, ذو ريش خلفي 
πτιλωτός, ή, όν, πτίλον  winged مجنح 
πτισάνη, ἡ, πτίσσω  peeled barley الشعير المقشر 
πτίσσω . AOR. I ἔπτῐσα. PASS.  AOR. I ἐπτίσθην. PERF. ἔπτισµαι to winnow grain غربل الحبوبأ 
πτόα or πτοία, ἡ, abject fear, terror ،الإرهاب الخوف المدقع 
πτοέω, EP. πτοιέω. FUT. ήσω. EP. AOR. Iἐπτοίησα. PASS.  EP. AOR. I ἐπτοιήθην. PERF. ἐπτόηµαι, EP. ἐπτοίηµαι 

to terrify, scare, أخيف ،أرهبروع، أ 
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πτόησις, GEN.  εως, ἡ, vehement emotion العاطفة الشديدة 
Πτολεμαικός, ή, όν,  of or from Ptolemy, خاص أو من بطلميوس 
πτολεμαίς, ἴδος, ἡ, Acre فدان 
πτολίεθρον, τό, EP. lengthd. from πτόλις citadel قلعة 
πτύγμα, GEN. ατος, τό, πτύσσω  anything folded, أي شيء مطوي 
πτυκτός, ή, όν, πτύσσω  folded يمطو 
πτύξ, ἡ, DAT. πτῠχί, πτύχα, πτύχες, πτύχας. πτύσσω .  layer, plate طبقة، لوحة 
πτύον, τό, πτύω  winnowing-shovel, fan  مروحة الغربلة،مجرفة 
πτύρομαι , AOR. 2 ἐπτύρην . PASS. to be scared اخائفًكون أ 
πτυρτικός, ή, όν, timorous انبج 
πτύσσω, FUT. πτύξω. AOR. I ἔπτυξα. MED. FUT. πτύξοµαι. AOR. I ἐπτυξάµην. PASS.  AOR. I ἐπτύχθην. AOR. 2 ἐπτύγην . PERF. ἔπτυγµαι. 3 SG. pluPERF. ἔπτυκτο 

to fold, double up أنحني، طويأ 

πτύω . FUT. πτύσω or πτύσοµαι. AOR. I ἔπτῠσα. PERF. ἔπτῠκα. PASS.  AOR. I ἐπτύσθην 
to spit out بصقأ 

πτωκάς, GEN. άδος, ἡ, πτώσσω  timorous انبج 
πτῶμα, τό, πίπτω, πέπτωκα  fall سقوط 
πτώξ, ὁ, GEN. πτωκός, πτώσσω   cowering animal ا حيوان يجثم مرتعد 
πτώσιμος, ον, πίπτω, πέπτωκα  having fallen, fallen ساقط 
πτῶσις, GEN.  εως, ἡ, πίπτω, πέπτωκα  falling, fall ،سقوط 
πτώσσω, collat. form of πτήσσω, only in PRES.  to shrink from,  من،  أنكمش 
πτωχεία, ION. ηίη, ἡ, beggary, mendicity ذةتسول، شحا 
πτωχεύω, ION. IMP. πτωχεύεσκον. FUT. εύσω. to be a beggar, go begging ًلتسولل أذهب، أكون متسولا 
πτωχόμουσος, ὁ, a beggar-poet, شاعر متسول 
πτωχοποιός, όν, drawing beggarly characters  البائسةرسم الشخصيات 
πτωχός, ή, όν, and ός, όν, πτώσσω  beggar شحاذمتسول ، 
πύανος, ὁ, a kind of bean. نوع من الحبوب 
πυγαῖος, α, ον, πυγή   of or on the rump اص أو على الأردافخ 
πύγαργος, ὁ, πῡγή  white-rump أبيض الردف 
πυγή, ὁ, πῡγή  rump, buttocks الردف، الأرداف 
πυγίδιον, τό, DIM. of πυγή, a thin rump  رقيق الردف 
πυγμαχέω, FUT. ήσω, practice boxing, be a boxer أمارس الملاكمة، أاكون ملاكم 
πυγμαχία, ἡ, boxing ملاكمة 
πυγμάχος, ὁ, πυγµή, µάχοµαι  a boxer ملاكم 
πυγμή, ἡ, πύξ  a fist قبضة 
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πυγοστόλος, ον, στολή  decorating  مزينتزيين ، 
πυγών, όνος, ἡ, the distance from the elbow to the first joint of the fingers  المفصل الأول من  إلىالمسافة من الكوع

 الأصابع
Πυθαγόρας, ου DOR. α, ὁ, Pythagoras فيثاغورس 
Πυθαγορίζω to be a disciple of Pythagoras ًا لفيثاغورسأكون تلميذ 
Πυθαεύς, GEN. έως, ὁ, a name of Apollo at Delphi بوثيوس، اسم أبوللو في ديلفي 
Πυθαιστής, οῦ, ὁ,  one who consults Apollo's oracle لولأبو وحييستشير  الذي 
Πυθία sc. ἱέρεια , ἡ, Pythia, priestess of Pythian Apollo ولأبول ابيثيا، كاهنة بيثي 
Πύθια sc. ἱερά , τά, the Pythian games الألعاب البيثية 
Πύθιον , τό, Πυθώ  temple of the Pythian Apollo و البيثيلمعبد أبول 
Πυθιονίκης , ου, ὁ, νικάω  conqueror in the Pythian games في الألعاب البيثية ئزالفا 
πυθμήν, ένος, ὁ, the bottom, depth عمقأسفل ، 
πύθω . FUT. πύσω. AOR. I ἔπῡσα, EP. πῦσα to rot تعفني 
πύκα, poet . ADV.  v. πυκνός strongly بقوة 
πυκαείς, έσσα, έν, πύξ  = ἰσχυρός, vehement عنيف 
πυκάζω, DOR. πυκάσδω. EP. AOR. I πύκασα, πύκασσα. PASS.  AOR. I ἐπυκάσθην. PERF. πεπύκασµαι. πύκα, πύξ  

to cover closely كثبغطي عن أ 

πυκιμηδής, ές, πύκα, µῆδος  of close من قريب 
πυκινός, ή, όν, shrewd داهية 
πυκνός, ή, όν, EP. πῠκῐνός, ή, όν, πύξ  close, compact. لَقغكَم، محم 
πυκνόστικτος, ον, dappled أرقط 
πυκνότης, GEN.  ητος, ἡ, πυκνός  closeness, thickness, solidity التقارب، سمك، صلابة 
πυκνόω, FUT. ώσω, πυκνός  to make close هجعلأ اقريب 
πύκνωμα, GEN. ατος, τό, thick cloth قماش سميك 
πυκτεύω, FUT. σω,  to practice boxing, أمارس الملاكمة 
πύκτης, ου, ὁ, πύξ  boxer ملاكم 
πυκτικός, ή, όν, skilled in boxing هر في الملاكمةام 
πυκτίς, GEN.  ίδος, ἡ, = πτυκτίον, a writing tablet, لوح للكتابة 
πυκτίς, GEN.  ίδος, prob. ἡ, an unknown animal, the beaver حيوان مجهول، القندس 
πυλαικός, ή, όν, jesting, silly  ،سخيففكهائي 
πυλαιμάχος, ον, µάχοµαι  fighting at the gates  اتالبواب عندالقتال 
πυλᾶτις, GEN. ιδος. FEM. ADJ. at the gates اتالبواب عند 
πυλαωρός, ὁ, EP. for πυλωρός, a gate-keeper  بوابة الحارس 
πύλη, ἡ, mostly in PLU. the gates of a town بوابات المدينة 
πυληδόκος, ὁ, δέχοµαι  watching at the door عند الباب مراقب 
πυλίς, GEN.  ίδος, ἡ, DIM. of πύλη, little gate, postern ة، خلفيصغيرة بوابة 
Πυλόθεν, ADV. from Pylos يلوسمن ب 
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Πυλοιγενής, ές, γίγνοµαι  born in Pylos ولد في بيلوس 
Πύλος, ὁ and ἡ, Pylos بيلوس 
πυλόω, FUT. ώσω, πύλη  furnish with gates دواباتالبب أ زو 
πύλωμα, GEN. ατος, τό, gateway بوابة 
πυλών, GEN. ῶνος, ὁ, πύλη  gateway بةبوا 
πυλωρέω keep the gate البوابة أحرس 
πυλωρός, ὁ, gate-keeper, warder, porter  بوابة، حارس السجن، حمالالحارس 
πυματηγόρος, ον, ἀγορεύω  last-speaking تحدث الأخيرالم 
πύματος, η, ον, hindmost, last ،أخير 
πύνδαξ, GEN. ᾰκος, ὁ, . πυθµήν  bottom قاع، سفلي 
πυνθάνομαι, EP. IMP. πυνθανόµην. FUT. πεύσοµαι, DOR. πευσοῦµαι. AOR. 2 ἐπῠθόµην; imperat. πυθοῦ, ION. πύθευ; PERF. πέπυσµαι, INF. πεπύσθαι. pluPERF. ἐπεπύσµην,  

to learn by hearsay الأقاويل طريق عن أتعلم 

πύξ, ADV. with the fist قبضة ذو 
πυός, ὁ, the first milk after the birth,   ،الحليب الأول بعد الولادة 
πύππαξ,  an exclamation of surprise, bravo مرحى 
πῦρ, πῠρός, τό, not used in PLU. fire نار 
πυρά, ᾶς, ION. πῠρή, ῆς, ἡ, funeral-pyre محرقة الجنازة 
πυρακτέω, FUT. ήσω, ἄγω  turn in the fire النار أضرم 
πυραμίς, GEN.  ίδος, ἡ, pyramid هرم 
πυραμοῦς, οῦντος, ὁ, for πυραµόεις πυρός , cake of roasted wheat and honey كعكة القمح المحمص والعسل 
πυργήρης, ες, ἄρω  furnished with towers, fortified الأبراج، محصنةب هزمج 
πυργοδάικτος, ον, δαΐζω  destroying towers  أبراجتدمير 
πυργομαχέω, FUT. ήσω, µάχοµαι  assault a tower برجال أهين 
πύργος, ὁ, tower برج 
πυργοφύλαξ, ὁ, tower-guard, warder البرج، سجان حارس 
πυργώδης, ες, εἶδος  towering شاهق 
πύργωμα, GEN. ατος, τό, πυργόω  fenced city مدينة محصنة 
πυργῶτις, GEN. ιδος. FEM. ADJ. towering شاهق 
πυρδαής, ές, δαίω  burning with fire, incendiary حرق بالنار، حارق 
πυρεῖον, ION. ήιον, τό, mostly in PLU. pieces of wood قطع من الخشب 
πυρέσσω, ATT. ττω, FUT. ξω. AOR. I ἐπύρεξα. PERF. πεπύρεχα. πυρετός  

to be feverish, fall ill of a fever الحمىبب اصأ، اأكون محموم 

πυρετός, οῦ, ὁ, πῦρ  fiery heat الحرارة الملتهبة 
πυρεύς, οῦ, ὁ, πῦρ  one who lights fire النار وقدالذي ي 
πυρήν, GEN. ῆνος, ὁ, stone حجر 
πυρήνεμος, ον, ἄνεµος  fanning fire,  فاقمةتالمالنار 
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πυρητόκος, ον, πῦρ, τεκεῖν  producing fire, ار،الن مصدر 
πυρία, ION. ίη, ἡ, πῦρ  vapour-bath حمام بخار 
πυριατήριον, τό, πυριάω  vapour-bath حمام بخار 
πυριγενέτης, ου, ὁ, = sq.  fire-wrought لُوقخالنار- م 
πυριγενής, ές, γίγνοµαι  born in مولود في 
πυριγόνος, ον, producing fire لنارل منتج 
πυρίδαπτος, ον, δάπτω  devoured by fire النيرانملتهم ب 
πυριηκής, ές, ἀκή  with fiery point ذو نار محتدمة 
πυρίκαυστος, ον, or καυτος, burnt in fire  في الحريقمحترق 
πυριλαμπής, ές, λάµπω  bright with fire جهوتبالنار م 
πυρίληπτος, ον, seized by fire النارب محاصر 
πύρινος, η, ον, πῦρ   fiery ناري 
πύρινος2 , η, ον, πῡρός  of wheat, wheaten من القمح، قمحي 
πυρισμάραγος, ον, roaring with fire زئير مصاحب للنار 
πυρίσπαρτος, ον, σπείρω  sowing fire, inflaming ةتأججم نار 
πυρίστακτος, ον, fire-streaming متدفقة نار 
πυριφλεγέθων, ουσα, ον, blazing like fire جهوتمثل النار م 
πυριφλεγής, ές, φλέγω  flaming with fire, blazing  ،جمشتعل بالنارهوتم 
πυρίφλεκτος, ον, φλέγω   blazing with fire, جهوتبالنار م 
πυρίχρως, GEN. ωτος, ὁ, ἡ, fire-coloured ناري اللون 
πυρκαιά, EP. and ION. ιή, ἡ, καίω  a funeral pyre محرقة جنائزية 
πυρναῖος, α, ον, πύρνον  fit for eating صالح للأكل 
πύρνον, τό, πύρινος  wheaten bread قمحال خبز 
πυρογενής, ές, πυρός, γίγνοµαι  made from wheat, ،مصنوع من القمح 
πυρόεις, εσσα, εν, πῦρ  fiery ناري 
πυροκλοπία, ἡ, κλοπή  theft of fire, ،سرقة النار 
πυρολόγος, ον, πύρος, λέγω  reaping wheat, ،جني القمح 
πυροπωλέω, FUT. ήσω, deal in wheat القمحفي  أتاجر 
πυροπώλης, ου, ὁ, πωλέω  wheat-merchant, corn-merchant ذرة  قمح، تاجر تاجر 
πυρός, ὁ, wheat,   قمح، حنطة 
πυροφόρος, ον, πυρός, φέρω  wheat-bearing  القمح حامل 
πυρόω, FUT. ώσω, πῦρ  to burn with fire, burn up أحرقحرق بالنار، أ 
πυρπαλαμάω, FUT. ήσω, to play tricks with fire,  لعب الحيل بالنار، أ 
πυρπολέω, FUT. ήσω, πυρπόλος  to light and keep up a fire, watch a fire وقدالم أراقبالنار، ب أحتفظو أضيئ 
πυρπόλημα, GEN. ατος, τό, beacon منارة 
πυρπόλος, ον, πολέω  burning قورمح 
πυρράζω, πυρρός  to be fiery red ا يكون أحمراناري 
πυρρίχη  ὄρχησις , ἡ,  the pyrrhic dance, a kind of war-dance, رقصة البيرخي، نوع من رقص الحرب 
πυρριχίζω to dance the pyrrhic dance رقصة الحرب رقصة البيرخي رقصأ  
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πυρρίχιος, ὁ,  of or belonging to the pyrrhic dance, رقصة الحرب خاص برقصة البيرخي  
πυρριχιστής, οῦ, ὁ, a dancer of the πυρρίχη رقصة الحرب البيرخي راقص  
πύρριχος, η, ον, DOR. for πυρρός, red أحمر 
πυρρογένειος, ον, γένειον  red-bearded, ،اللحية الحمراء 
πυρρόθριξ, ὁ, ἡ, red-haired أحمر الشعر 
πυρροκόραξ, GEN. ᾰκος, ὁ, a crow with a red beak أحمر منقار ذو غراب 
πυρρόομαι, PASS. become red للونا حمرأصبح أ 
πυρρός, ά, όν, ION. ή, όν; but in older ATT. and DOR. πυρσός, ή, όν. πῦρ  

flame-coloured, yellowish-red  صفرأحمر مب، لهاللون 

πυρσαίνω, πυρσός   to make red, أجعله اأحمر 
πυρσεύω, FUT. σω, πυρσός  to light up, kindle ضيء، أوقدأ 
πυρσοβόλος, ον, βάλλω  shooting forth fire النار ا اطلاقبعيد 
πυρσόνωτος, ον, red-backed مزود باللون الأحمر 
πυρσός, οῦ, ὁ, heterog. PLU. πυρσά, πῦρ  firebrand, torch جمرة، شعلة 
πυρσοτόκος, ον, τίκτω  fire-producing نارج للمنت 
πυρσώδης, ες, εἶδος  like a firebrand,   ،كأنه جمرة 
πυρφορέω, FUT. ήσω, to be a torch-bearer ًلشعلة ل أكون حاملا 
πυρφόρος, ον, φέρω  fire-bearing  حامل النار 
πυρώδης, ες, εἶδος  like fire, fiery مثل النار، ناري 
πυρωπός, όν, ὤψ  fiery-eyed, fiery ناري العينين، ناري 
πύστις, GEN.  εως, ἡ, πυθέσθαι  rarer form of πεῦσις, inquiry استفسار 
πῶ ; ADV.  Where? أين؟ 
πώγων, GEN.  ωνος, ὁ, the beard, لحية 
πωγωνοφόρος, ον, φέρω  wearing a beard رتدي لحيةم 
πωλεία, ἡ, breeding of foals, stud  ،الحصان تربية المهر 
πωλέομαι, ION. πωλεῦµαι. EP. IMP. πωλεύµην, FUT. πωλήσοµαι,  

to go up and down صعودا وهبوطاب أذه 

πώλευσις, ἡ, horsebreaking ترويض الخيل 
πωλεύω, FUT. σω, πῶλος  to break in a young horse  الحصان الشابأروض 
πωλέω, ION. 3 SG. IMP. πωλέεσκε, FUT. ήσω. AOR. I ἐπώλησα 

to sell بيعأ 

πώλης, ου, ὁ, seller, dealer بائع، تاجر 
πώλησις, ἡ, selling, sale  ،تجارةبيع 
πωλητήριον, τό, πωλέω  auction-room, shop  زاد، متجرالمغرفة 
πωλητής, οῦ, ὁ, seller بائع 
πωλίον, τό, DIM. of πῶλος, pony مهر 
πωλοδαμνέω, FUT. ήσω, to break young horses صغيرةالخيول ال أروض 
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πωλοδάμνης, ου, ὁ, δαµάω  horsebreaker ترويض الخيول 
πωλομάχος, ον, µάχοµαι  fighting in a chariot,  حربية في عربةمحارب 
πῶλος, ὁ and ἡ, a foal, young horse, حصان صغيرمهر ، 
πωλοτρόφος, ον, τρέφω  rearing young horses تربية الخيول الصغيرة 
πῶμα, GEN. ατος, τό, lid, cover  ،فغلاغطاء 
πῶμα2, GEN. ατος, τό, drink,  شراب 
πωμάζω, πῶµα  to cover up, أتغطى 
πώποτε, πω, ποτέ  mostly with negat.  ever yet  من أي وقت مضى 
πῶρος, ὁ, stone حجر 
πωρόω, FUT. ώσω, to petrify في مكاني أتحجر 
πώρωσις, GEN.  εως, ἡ, petrifaction تحجر 
πῶς ; ION. κῶς; ADV.  how? كيف؟ 
πως, ION. κως, ADV.  in any way, at all, by any means, بأي طريقة، على الإطلاق، بأية وسيلة 
πωτάομαι, EP. 3 PLU. IMP. πωτῶντο. AOR. I ἐπωτήθην. EP. form of ποτάοµαι, 

fly about حول أطير 

πῶυ, GEN. εος, τό, πώεα, τά, v. ποιµήν  flock قطيع 
Ρ, ρ, ῥῶ 
 

seventeenth letter of Gr. Alphabet, as numeral ρ഻ = 100, but ͵ρ 100,000. Dalectc and other changes.  

الحرف السابع عشر من الأبجدية 
اليونانية ويستخدم كرقم على النحو 

  ١٠٠٠٠٠=  ρ͵، ١٠٠=  ʹρالتالي 
ῥαββί, ῥαββονί, ῥαββουνί, ὁ Hebr. Words n NT.  وهى ترد   بالعبرية رابي أو رابوني

  بكثرة في العهد الجديد
ῥαβδίζω, FUT. σω to beat wth a stck, cudgel. to thrash out corn أضرب بالعصا، بالهراوة، أدرس الحنطة  
ῥαβδίον, τό a lttle rod, a wand عصا صغيرة، صولجان، عود، قضيب  
ῥαβδονομέω, FUT. ησω to st as umpre أجلس للحكم أو للفصل في نزاع  
ῥαβδονόμος, ον holdng a rod or wand انالإمساك بعصا أو بصولج  
ῥάβδος, ἡ a rod, wand, stck, swtch  ،عصا، عود، صولجان، قضيب، سوط

 عكاز
ῥαβδουχέω, FUT. ησω to carry a rod or wand ا من الخشبأحمل عصا أو عود 
ῥαβδουχία, ἡ at Rome, the fasces  في روما القديمة كانت الفاسكيس عبارة

عن رزمة مربوطة من العصي الخشبيّة 
فيها أحيانا بلطة كبيرة، أحملها توثَق 

تابع للحاكم أو القاضي علامة على نفوذ 
مسئولي الدولة الرومانية وسلطتهم 

 القضائية
ῥαβδοῦχος, ὁ one who carres a rod or staff of offce من يحمل العصا أو عودا علامة مهنة  
ῥαβδοφορέω, FUT. ησω to carry a wand or stck لجان، عود، قضيبأحمل عصا أو صو 
ῥαβδοφόρος, ον  rod –bearer حامل العصا 
ῥάβδωσις, GEN.  εως, ἡ  the flutng of columns  ،ثنايات محززة في أعمدة، خط منقوش

Ρ, ρ, ῥῶ 
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 ضلع في عمود
ῥαγάς, GEN. αδος, ἡ a rent, chnk شق، صدع، مزق، انشقاق 
ῥαγδαῖος, α, ον tearng, furous دفظيع، عنيف، عاصف، شدي 
ῥαγίζω, FUT. ισω to gather grapes ا أجمع عنب 
ῥαγολόγος, ον gatherng berres ا أو ثمر العليقمن يجمع توت 
ῥαδινάκη, ἡ  the persan name for a black strong smellng petroleum  الاسم الفارسي لمادة سوداء ذات رائحة

 نافذة تشبه رائحة البترول
ῥαδινός, ἠ, όν slender, taper نحيل، هزيل 
ῥᾴδιος, α, ον easy, ready, easy to make  سهل، جاهز، من السهل عمله 
ῥᾳδιουργέω, FUT. ησω to do thngs wth ease or off-hand يقوم بعمل شيء سهل أو في متناول اليد 
ῥᾳδιούργημα, GEN. ατος, τὀ a reckless act, crme ميعمل طائش، متهور أو عمل إجرا 
ῥᾳδιουργία, ἡ ease n dong, faclty سهولة في العمل، براعة، تسهيل 
ῥᾳδιουργός, ὀν dong thngs easly عمل شيء بسهولة 
ῥαθάμιγξ, GEN. ιγγος, ἡ a drop نقطة، قطرة 
ῥαθαπυγίζω, FUT. σω to gve one a slap on the buttocks  ا على خديه، أهينأصفع شخص 
ῥᾳθυμέω, FUT. ήσω to leave off work, to be remss ًأتخلى عن، ، أهجر عملاًأترك عملا ،

 أو كسولاً أكون مهملاً
ῥᾳθυμία, ἡ easness of temper سهولة الطبع أو المزاج 
ῥᾴθῡμος, ον takng thngs easly خذ الأمور ببساطةمن يأ  
ῥαιβόκρανος, ον  wth crooked head توذو رأس معقوف أو منحن أو مل 
ῥαιβοσκελής, ές crook-legged ذو أرجل ملتوية 
ῥαιβός, ή, όν crooked, bent  معقوف أو منحن أو ملتو 
ῥαίζω, on. ῥηίζω, FUT. ΐσω to grow easer, fnd relef, recover from llness  أنمو بسهولة، أجد راحة، أتعافى من

 مرض
ῥαίνω, FUT. ῥανῶ. AOR. ἔρρανα, PASS.  AOR. ἐρράνθην. perFUT. ἔρραμμαι,  PLU. ἔρρανται. besdes these are found two rreg. EP. forms as f from a PRES. ῥάζω , vz.  PLU. AOR. mper. ῥάσσατε,  PLU. PERF. and pluPERF. PASS. ἐρράδαται, ἐρράδατο 

to sprnkle, besprnkle ا أنشر، أرش، تمطر رزاز 

ῥαιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ and ἡ a hammer مطرقة، شاكوش، زند بندقية 
ῥαίω, poet.  sng. subj. ῥαίῃσι. FUT. ῥαίσω, EP. nf. ῥαισέμεναι. AOR. ἔρραισα, subj. ῥαίσῃ. PASS.  AOR. ἐρραίσθην 

to break, shver, shatter, wreck  أكسر، أرتجف، أحطم وأتحطم، تتحطم
 سفينة أو تغرق 

ῥακά hebr. word expressve of utter contempt, nt.   رقا، كلمة عبرية للتعبير عن الازدراء
 ووردت في العهد الجديد 

ῥάκιον, τό, Dm. of ῥάκος a rag خرقة أو أسمال بالية 
ῥακιοσυρραπτάδης, ου, ὁ a rag-sttcher مرقع، ممزق، بال 
ῥακόδυτος, ον ragged, ممزق، مرقع 
ῥακόεις, εςσα, εν ragged, torn, tattered ممزق، مرقع، مقطع 
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ῥάκος, GEN. εος, τό a ragged garment, a rag ثوب ممزق أو مرقع 
ῥακόω, FUT. ώσω to tear n strps ا أو أشقأمزق قطع 
ῥάκωμα, GEN. ατος, τό Rag خرقة 
ῥάμφος, GEN. εος, τό a beak, bll منقار، طرف هلب المرساة 
ῥανίς, GEN.  ίδος, ἡ a ran-drop قطرة مطر 
ῥαντήριος, α, ον of or for sprnklng ممطر رزاز 
ῥαντίζω nt. of the effect, to purfy  أحث، أنجز، أؤثر، وقد ورد في العهد

 الجديد بمعني أطهر
ῥαντισμός, ὁ a sprnklng رزاز، ذرة، رشة، نثار 
ῥάξ, ῥαγός, ῥώξ, ῥωγός, ἡ a grape عنب، كرمة 
ῥαπίζω, FUT. ίσω to strke wth a stck, to cudgel, flog, bastnado, to slap n the face,  

أضرب بعصا، أهوي راوة، أجلد، أجلد 
،  يضرب بالفلقة بالعصا على القدمين

 أصفع على الوجه ، ألطم
ῥάπισμα, GEN. ατος, τὀ Strke ضربة، لطمة على الوجه، صفعة 
ῥαπίς, GEN.  ίδος, ἡ sttched, patched برة، مرتق، مطرز، مخاط بالا 
ῥαπτός, ή, όν worked wth the needle an embrodered carpet اأخيط، أربط مع 
ῥάπτω FUT. ῥάψω. AOR. ἔρραψα, EP. ῥάψα. MED.  AOR. ἐρραψάμην. PASS.  AOR.  ἐρράφην, PERF. ἔρραμμαι 

to sew or sttch together, stch أخيط، أرتق 

ῥα & ἄρα enclt. partcle therefore أداة ربط بمعنى لذلك 
Ῥάριον, τὀ the feld of rarus, sacred to demeter, where tllage was frst practced 

ا للربة حقل راروس، وكان مخصص
ديميتر، حيث جرت أول عملية حرث 

 وفلاحة للأرض
Ῥᾶρος, ὁ raros هراروس، أبو تريبتوليموس 
ῥᾳστωνεύω to be dle, lstless هأتكاسل، أهمل، أكون متاوان 
ῥᾳστώνη, ἡ easness or an easy way of dong anythng  سهولة أو طريقة سهلة لإنجاز عمل ما أو

 شيء
ῥαφανιδόω to thrust a radsh up the fundament, a punshment of adulterers n athens 

وبة دخال فجل في دبر الزاني، كانت عقا
 للشباب في أثينا

ῥαφανίς, GEN. ῖδος, ἡ the radsh ثمرة الفجل 
ῥαφεύς, GEN.  εως, ὁ a sttcher, patcher حائك، خياط 
ῥαφή, ἡ a seam, the suture of the skull في الجراحة خيط درزة في الجمجمة   
ῥαφίς, GEN. ιδος,ἡ a needle برة خياطةا 
ῥαχία, ἡ the sea breakng on the shore, esp. the flood-tde, a rocky shore or beach  

بحر ساحله متآكل، وخاصة مد الطوفان 
أو الفيضان وجذره، ساحل أو شاطئ 

 صخري
ῥαχίζω, FUT. ίσω to cut through the spne, to cleave n twan  أقطع خلال العمود الفقري، أشق إلى

 اثنين
ῥάχις, GEN. ιδος,ἡ the lower part of the back, the chne   ،الجزء السفلي من الظهر، سلسلة الظهر
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 العمود الفقري
ῥαχιώδης, ες wth surf ذو أمواج متكسرة 
ῥαχός, οῦ, ἡ a thorn-bush, brar شوكة، ورد بري  
ῥαψῳδέω, FUT. ήσω to recte epc poems, to repeat by heart or rote, to declam ا ملحأنشد شعرا، أنشد عن ظهر قلب، مي

 أستظهر من غير فهم، أتلو
ῥαψῳδία, ἡ rectaton of epc poetry, epc composton, opp. to lyrc, a porton of an epc poem ft for rectaton at one tme, e. g. a book of the lad or odyssey 

نشاد شعر ملحمي، أو تأليف ملحمة ا
جزء من عكس تأليف الشعر الغنائي، 

شعر غنائي مثل الإلياذة أو الأوديسية 
   رابسودية يتلى في وقت ما

ῥαψῳδικός, ή, όν of or for a rhapsodst  الشخص الذي يقوم بإنشاد شعر ملحمي 
ῥαψῳδός, ὁ properly one who sttches or strngs songs together; esp. a person who rected epc poems, a rhapsodst, appled to homer 

الشخص الذي يربط أو يصل أغاني معا 
ا وخاصة الشخص الذي ينشد شعر

ا، المنشد الملحمي مثل هوميروسملحمي 
Ῥέα, EP. Ῥείη, ἡ; also Ῥέη rea rhea, daughter of uranus and gaa, wfe of cronus, mother of the gods 

الربة هريا، ابنة أورانوس وجايا، 
 س، أم الآلهة وزوجة كرونو

ῥέα = ῥεῖα easly, lghtly بسهولة، برفق، بخفة أو طيش 
ῥέγκω, FUT. ῥέγξω  to snore اأغط في نومه، أصدر شخير 
ῥέζω, mp. ἔρεζον, EP. ῥέζον, on. ῥέζεσκον. FUT. ῥέξω. AOR. ἔρρεξα, poet. ἔρεξα, DOR. PART. ῥέξαις. PASS.  AOR. PART. ῥεχθείς . 

to do, act, deal أفعل، أتصرف، أتعامل مع 

ῥέθος, GEN. εος, τό a lmb, n PLU. the lmbs, body,  الوصل رجل الإنسان أو ذراعه، وفي
 الجمع تعني جسم الإنسان

ῥεῖα, EP. for ῥέα easly, lghtly بسهولة، برفق، بخفة أو طيش 
ῥεῖθρον,, τό, ATT. contr. from on. ῥέεθρον that whch flows,a rver, stream, ر أو مجرى ،ما يفيض ، أسيل أو يجري 
ῥεκτήρ, GEN. ῆρος, ὁ a worker, doer عامل، فاعل، صانع 
ῥέκτης, ου, ὁ actve, نشيط، نشط 
ῥέμβομαι, DEP.  to roam, rove, roll about أطوف، أجول، أدحرج، ألف، أغلف 
ῥεμβώδης, ες rovng, rollng طواف، جولان، لف 
ῥέος, τό a stream تيار، دفق 
ῥέπω, FUT. ῥέψω. AOR. ἔρρεψα to nclne downwards, to snk, fall  ،أنحدر إلى أسفل، أميل إلى أسفل، أغرق

 أسقط
ῥεῦμα, GEN. ατος, τό that whch flows, a flow, stream, current ر تيار، مجرى، سيل، دفق، جدول 
ῥευματίζομαι, PASS.  to flow as a current  ر أو أجري أو أسيل، أتدفق كجدول

 كتيار ماء
ῥευμάτιον, τό rvulet ير، جدول، غدير 
ῥευστικός, ή, όν flowng, lqud جار، سائل 
ῥέω, EP. ῥείω,  sng. mp. ἔρρει, EP. ἔρρεε or ῥέε, FUT. ῥεύσομαι, DOR. ῥευσοῦμαι. AOR. ἔρρευσα, 

to flow, run, stream, gush  ،أجري، أجري، أسيل، أتدفق، أندفع
 أتفجر
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ATT. FUT. and AOR. of PASS. form, ῥυήσομαι, ἐρρύην. PERF. ἐρρύηκα ῥῆγμα, GEN. ατος, τὀ a breakage, fracture كسر، مزق، شق 
ῥήγνυμι, orύω lengthd. from Root ῥαγ . on. mp. ῥήγνυσκον. FUT. ῥήξω. AOR. ἔρρηξα. MED.  ῥήγνυμαι, FUT. ῥήξομαι. AOR. ἐρρηξάμην, EP. ῥηξάμην. PASS.  FUT. ῥαγήσομαι. AOR.  ἐρράγην. PERF. ἔρρηγμαι, for whch the ntr. ἔρρωγα s more used. cf. also ῥήσσω, ῥάσσω 

to break, break asunder or n peces, rend, shver, shatter ا أو قطعا أو أجزاء،أكسر، أقطع إرب 
 أحطم أمزق، أشق،

ῥῆγος, GEN. εος, τὀ a rug, blanket, used as the coverng of a bed or seat تستخدم كغطاء  سجادة، بساط، بطانية
 لسرير أو مقعد

ῥηκτός, ή, όν that can be broken or rent, penetrable ما يمكن كسره أو إيجاره، قابل للاختراق 
ῥῆμα, GEN. ατος, τὀ that whch s sad or spoken, a word, sayng, ما يقال، يتكلم به، كلمة، قول 
ῥημάτιον, ου, τό a pet phrase, phrascle عبارة صغيرة 
ῥηνοφορεύς, ὁ clad n sheepskn مكسو بجلد ماعز 
ῥηξηνορία, ἡ mght to break through armed ranks  شجاعة وجرأة لكسر أو ضرب خطوط

 العدو أو صفوفه
ῥηξήνωρ, GEN. ορος, ὁ breakng through armed ranks  الذي يكسر أو يضرب في خطوط العدو

 أو صفوفه
ῥηξικέλευθος, ον  openng a path فتح طريق أو سبيل أو مسار 
ῥηξίνους, ον breakng the sprt كسر النفس أو القلب 
ῥῆξις, GEN.  εως, ἡ a breakng, burstng  فتح بالقوةكسر، انفجار أو 
ῥῆσις, GEN.  εως, ἡ a sayng, speakng, speech, قول، مثل، كلام، خطاب، خطبة 
ῥητέον, verb. ADJ.  one must menton ما يجب ذكره 
ῥητήρ, GEN. ῆρος, ὁ a speaker, متكلم، متحدث، خطيب 
ῥητορεία, ἡ skll n publc speakng, eloquence, oratory, rhetorc, لتحدث علانية، فصاحة، بلاغة، مهارة ا

خطابة، فن الخطابة، علم البيان أو 
 البلاغة

ῥητορεύω, FUT. σω to speak n publc, to use or practce oratory أو  تكلم علانية، أستخدم الخطابةأ
 يمارسها

ῥητορικός, ή, όν oratorcal, rhetorcal,  بلاغي، خطابي، خاص بعلم البيان 
ῥητός, ή,όν stated, specfed محدد، معين، معلن، مخصص 
ῥήτρα, ἡ, on. ῥήτρη a verbal agreement, bargan, covenant, the unwrtten laws of lycurgus were called ῥῆτραι, generally, a decree, ordnance, speech, a word 

 اتفاق شفهي أو لفظي، صفقة، عهد،
وبة وكانت قوانين ليكورجوس غير المكت

وعامة أي قرار أو أمر  ῥῆτραιتسمي 
 أو كلام أو كلمة

ῥήτωρ, GEN. ορος, ὁ a publc speaker, pleader  متحدث عام، خطيب شخص يجيد
 الخطابة
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ῥιγεδανός, ή, όν makng one shudder wth cold ارتعاد من البرد 
ῥιγέω, FUT. ήσω. AOR. ἐρρίγησα, EP. ῥίγησα, PERF. wth pres sense  ἔρριγα, DOR.  PLU.  ἐρρίγαντι, EP.  sng. subj. ἐρρίγῃσι; EP. DAT. PART. ἐρρίγοντι ἐρρίγειν 

to shver or shudder wth cold, to shudder wth fear or horror, to shudder to do, shrnk from dong, to cool or slacken n zeal, to brstle wth arms, to shudder at anythng makng to shver, chllng 

أرتعد، أرتجف من البرد، أرتعد من 
الخوف، أرتعب من فعل شيء، أنكمش من 

فعل شيء، أصبح باردا، أتراخى من 
ا أو موقفًالغيرة، أتخذ مظهرا، ا عدواني
 أرتعد من أي شيء

ῥιγηλός, ή, όν more frosty, colder  ،متسبب في الارتجاف أو الارتعاش
ا، مثبط، فاترمرتجف برد 

ῥίγιον, NEUT. Comp. ADJ. formed from ῥῖγος coldest most, horrble ا، أبردأكثر برد 
ῥίγιστος, η, ον  ا، فظيع، رهيببارد جد 
ῥιγομάχης, ου, ὁ fghtng wth cold قتال مع البرد 
ῥῖγος, GEN. εος, τὀ frost, cold برد، صقيع 
ῥιγόω, FUT. ώσω, EP. nf.ωσέμεν. AOR. ἐρρίγωσα. PERF. ἐρρίγωκα to be cold, shver from cold,  أبرد أو أشعر بالبرد، أرتجف من البرد 
ῥίζα, ἡ a root, n PLU. the roots, the roots of the eye, the roots or foundatons of the earth, anythng that grows lke a root from one stem, the root or stock from whch a famly sprngs, a race, famly 

جذر، أصل، لب، أساس، وفي الجمع جذور، 
جذور العين، جذور الأرض أو أساساا، 
جزور الجبال، كل ما ينمو مثل جذر من 

 جزع، جذر تنبت منه العائلة، نسل، أسرة
ῥιζίον, τό a lttle root جذر صغير 
ῥιζοβολέω, FUT. ήσω to strke root ايضرب جذر 
ῥιζοβόλος, ον strkng root جذر ضارب 
ῥιζόθεν, ADV.  by, from the roots بالجذور أو من الجذور 
ῥιζοτόμος, ὁ one who cuts roots قاطع الجذور 
ῥιζοφαγέω, FUT. ήσω to eat roots آكل الجذور 
ῥιζοφάγος, ον eatng roots أكل الجذور 
ῥιζόω, FUT. ώσω. AOR. ἐρρίζωσα. PASS.  PERF. ἐρρίζωμαι 

to make to strke root metaph. to root n the ground, plant  أتجذر في الأرض، أضرب بجذوره، أنبت
 في الأرض

ῥίζωμα, GEN. ατος, τό a root metaph. a stem, race جذر، جزع، أصل، نوع، نسل 
ῥιζωρύχος, ον root-grubbng, نحوفي ال استخراج الجذر  
ῥίζωσις, GEN.  εως, ἡ a takng root, begnnng lfe التجذر، بداية حياة 
ῥικνός, ή, όν shrveled wth cold generally, shrveled, crooked  ،أذبل من البرد والصقيع، أذبل عامة

 ياأو ملتو اأكون منحن
ῥίμφα, ADV.  lghtly, swftly, fleetly ،برشاقة برفق، بسهولة، بنعومة، برقة 
ῥιμφάρματος, ον of a swft charot خاص بعربة سريعة 
ῥινάω, FUT. ήσω to fle أحفظ في ملف 
ῥινεγκαταπηξιγένειος, ον wth a nose reachng to the chn ذو أنف يصل إلى الذقن 
ῥινηλατέω, FUT. ήσω to track by scent  أقتفي الأثر من خلال الرائحة أو من

 شمخلال حاسة ال
ῥινηλάτης, ου, ὁ one who tracks by scent  من يقتفي الأثر من خلال الرائحة أو من
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 خلال حاسة الشم
ῥίνη, ἡ a fle or rasp ملف، رتل 
ῥινόβολος, ον emtted through the nose, of a snortng sound اأصدر صوتا من أنفي، أصدر شخير 
ῥινόκερως, GEN. ωτος,, ὁ the rhnoceros or nose horn الكركدن، وحيد القرن 
ῥινόν, τό a hde, a sheld جلد، ترس 
ῥινόσιμος, ον snub-nosed ذو أنف أفطس 
ῥινός, οῦ, ὁ the skn of a man, the hde of a beast, esp. an ox-hde, an ox-hde sheld 

جلد الإنسان، جلد الصدر، وخاصة الجلد 
 المأخوذ من الثيران

ῥινοτόρος, ον sheld-percng ترس ثاقب، نافذ، حاد 
ῥινοῦχος, ὁ a sewer بالوعة نفايات 
ῥίον, τό any juttng part of a mountan, the peak, a headland, foreland في  نتوء في جبل، حافة ناتئة، رأس

 ،  الجغرافيا
ῥιπή, ἡ the swng or force wth whch anythng s thrown لتمايل أو الدفع الذي يرمى التأرجح أو ا

 به جسم
ῥιπίζω, FUT. ίσω to fan the flame أروح على شعلة 
ῥιπίς, ἡ a fan for rasng the fre, a lady's fan نفخ في النار لتزكى، مروحة امرأة 
ῥιπτάζω, FUT. άσω to throw to and fro, toss about ألقي، أرمي هنا وهناك، أتقاذف، أقذف 
ῥιπτός, οῦ, ὁ thrown ملقى، مرمي 
ῥίπτω, on. mp. ῥίπτασκον orεσκον. FUT. ῥίψω. AOR. ἔρριψα, EP. ῥῖψα. PERF.  ἔρριφα, PASS.  FUT. ῥιφθήσομαι, FUT.  ῥιφήσομαι, FUT. ἐρρίψομαι. AOR. ἐρρίφθην, AOR.  ἐρρίφην. PERF. ἔρριμμαι.  sng. pluPERF. ἔρριπτο, EP. ἐρέριπτο 

to throw, cast, hurl ألقي، أرمي، أرشق، أقذف 

ῥίς, ῥινός, ἡ the nose, n PLU. the nostrls, a ppe or condut أنف، منخر، ثقبا الأنف، مزمار، أنبوب 
ῥίψασπις, GEN. ιδος,ἡ throwng away hs sheld n battle,a recreant لقاء الدرع في المعركة، جبان، خائفا 
ῥῖψις, ῥίψGEN. εως, ἡ a throwng, castng, hurlng, a castng about of the eyes, a beng thrown or hurled 

لقاء، رمي، طرح، قذف، رشق، سقوط ا
 العينين، ملقى، مطروح

ῥιψοκίνδυνος, ον runnng needless rsks, fool-hardy, reckless يءمن يلقي نفسه في المخاطر، جر ،
 طائش، متهور

ῥίψοπλος, ον throwng away one's arms لقاء السلاحا 
ῥίψ, ῥιπός, ἡ work, wcker-work, a mat عمل، صنع السلال، قطعة حصير 
ῥόα, ἡ a pomegranate-tree,the frut, a pomegranate, a knob shaped lke a pomegranate 

الرمان أو شجره، ثمرة الرمان، عقدة 
 تشبه ثمرة الرمان

ῥοδάνη, ἡ the woof or weft ا من خيوط لحمة النسيج، ما نسج عرض
 الثوب

ῥοδανός, ή, όν wavng, flckerng تموج، تلويح بــــ، خفق، اشتعال متقطع 
ῥόδεος, α, ον of roses, lke a rose, rosy وردي، مثل الورد، وردي 
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ῥοδῆ, ἡ a rose-tree, rose-bush شجرة الورد، شجيرة الورد 
Ῥοδιακός, ή, όν rhodan, of rhodes رودسي، من جزيرة رودس 
ῥοδοδάκτυλος, ον rosy-fngered وردي الأصابع 
ῥοδοειδής, ες rose-lke, rosy مثل الورد، وردي 
ῥοδόεις, εςσα, εν of roses, rose-colored وردي، وردي اللون 
ῥοδόμηλον, ου, τό a rose-apple metaph. of a rosy cheek دلالة على حمرة ،  مورد تفاح وردي

 الوجنتين
ῥόδον, τό the rose وردة 
ῥοδόπηχυς, GEN. ιδος,ὁ rosy-armed وردي الأذرع 
Ῥόδος, ου, ἡ the sle of rhodes جزيرة رودس 
ῥοδόχρως, GEN. ωτος,, ὁ, ἡ  rosy-armed وردي الأذرع 
ῥοδωνιά, ἡ a rose-bed, garden of roses ورد، حديقة ورودفراش ال 
ῥοή, ἡ stream, flood تيار، اتجاه، فيضان 
ῥοθέω, FUT. ήσω to make a rushng nose, to dash, of waves or the stroke of oars hence, of any confused nose 

أحدث جلبة باندفاع أو بعجلة، أقذف 
بعنف، وخاصة ضربات الأمواج 

ف، أية اوخبطاا أو ضربات اد
 ااضطراب ا أوضوضاء تسبب قلقً

ῥοθιάζω to make a guttlng nose أحدث جلبة أو ضوضاء 
ῥοθιάς, GEN. άδος, ἡ, poet. FEM. of ῥόθιος dashng ضربة عنيفة، تلاطم، ارتطام 
ῥόθιος, ον rushng, roarng, dashng, of waves, a shout of applause, generally, a tumult, rot 

ضربات اندفاع، جلبة، هجوم، وخاصة 
 الأمواج، صوت التصفيق، شغب، هياج

ῥόθος, ὁ a rushng nose, dash of waves or of oars, of any confused, nartculate sound 
جلبة باندفاع، ارتطام الأمواج أو 

ادفين، أو أي صوت غير ملفوظ 
ا بوضوح ويسبب اضطراب 

ῥοιά, ἡ attc for ῥοά mulberry ة شجرة التوت أو الشكل الأتيكي لكلم
 ثمره

ῥοιβδέω, FUT. ήσω to swallow wth a nose, suck down, to move wth a rustlng sound make to rustle 
ا، أمتص، أرضع، ا صوتأزدرد، أبتلع محدثً

ا صوت خشخشة، أحرك شيئًا  محدثً
 أحف، أخشخش

ῥοίβδησις, ἡ a whstlng, ppng صفير، مزمار، أنبوبة 
ῥοῖβδος, ου, ὁ any rushng nose أي اندفاع يحدث جلبة 
ῥοιζέω, on. mp. ῥοίζασκον orεσκον. AOR. ἐρροίζησα, EP. ῥοίζησα 

to whstle, of a snake, to hss, ،أهسهس أصفر، أرقي لحية 

ῥοίζημα, GEN. ατος, τό a rushng, whrrng nose or moton  ور، هجوم، طنين جلبة صادرة ،اندفاع
 ركةعن ح

ῥοῖζος, ὁ the whstlng or whzzng of an arrow, any whstlng or ppng sound, as of a shepherd rushng moton, a rush, swng 

صفير أو طنين السهم، أي صوت صفير أو 
مزمار أو عزف مثل صوت عزف الراعي، 
حركة مندفعة، اندفاع، تأرجح، تمايل، 

 آيقاع مطرد
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ῥοικός, ή, όν crooked معقوف، منحن، ملتوي 
ῥομβητός, ή, όν spun round lke a top  مغزول أو منسوج مثل القمة 
ῥομβοειδής, ές rhombodal, a rhombod, a four-sded fgure wth the opposte sdes and angles equal  

، شكل رباعي الجوانب  شكل هندسي معين
 جوانبه متقابلة وزواياه متساوية

ῥόμβος, ὁ a spnnng-top or wheel, a magc wheel, used by sorcerers to ad ther spells, a spnnng, whrlng moton, of a top or wheel, shootng forth whrlng darts, swoop, a rhomb, lozenge, . e. a four-sded fgure wth all the sdes, but only the opposte angles equal, a fsh, the turbot, brll 

، عجلة  دولاب قمة دائرية أو عجلة
سحرية يستخدمها السحرة أو المشعوذون 

لتساعدهم في رقاهم وسحرهم، حركة 
دائرية سريعة أو شبهها، خاص بعجلة 

دوران أو قمة دائرية، قذف سهام 
شكل   شكل هندسي بحركة سريعة، معين

ذو أضلاع أربعة متساوية وزاويتين 
منفرجتين، نوع من  حادتين وزاويتين

   التربوت، سمك الترس الأسماك
ῥομβωτός, ή, όν lozenge-shaped شكل هندسي ذو شكل معين  
ῥομφαία, ἡ a large sword, scmtar رمح 
ῥόος, ου, ὁ a stream, flow, current, a current at sea  ،سيل، فيض، تدفق، تيار، دفق، مجرى

 تيار بحري أو مائي
ῥόπαλον, τό a club, cudgel, thcker at the buttend; used to cudgel an ass, a war-club or mace, shod wth metal 

هراوة، مضرب، نبوت، أستخدم لضرب 
الحمار، هراوة تستخدم في الحرب أو 

 قضيب شائك، مغلف بمعدن
ῥοπή, ἡ nclnaton downwards, the snkng of the scale, to dsturb the balance, the turn of the scale,the crtcal moment 

انحناءة أو ميل إلى أسفل، هبوط كفة 
الميزان، اضطراب الميزان، دوران الميزان 

 أو انحرافه، اللحظة الحرجة
ῥόπτρον, τό the wood n a mouse-trap whch sprngs up when touched, a tambourne or kettledrum, the knocker on a house door 

خشبة في مصيدة الفأر تتحرك عندما 
يتم لمسها، الرق دف صغير، نقارية أو 

 طبلة، مقرعة باب البيت 
ῥούσιος, ον reddsh ضارب إلى الحمرة، محمر 
ῥοφέω, FUT. ήσω and ήσομαι, AOR. ἐρρόφησα to sup greedly up, gulp down, to dran dry, empty رع، أزدرد، أشرب بشراهة، أرشف، أتج

 أجف بالاتشاح، أفرغ، أصب 
ῥοφητικός, ή, όν drawng n, absorbng متشرب، ممتص، مستغرق في 
ῥοφητός, ή, όν that can be or s supped up  ما يمكن شرابه أو امتصاصه 
ῥοχθέω, FUT. ήσω, EP.  sng. mp. ῥόχθει to dash wth a roarng sound, of the sea داف أو بصوت البحرأقذف بصوت ا 
ῥόχθος, ὁ a roarng of the sea صوت البحر 
ῥοώδης, ές wth a strong stream, of a sea n whch there are strong currents, of rocks, exposed to such seas 

ذو دفق قوي، لوصف بحر ذي تيارات 
قوية، ولوصف الصخور الموجودة في بحر 

 ذي تيارات قوية
ῥύαξ, GEN. ακος, ὁ a rushng stream, a torrent  تيار مندفع، سيل، وابل 
ῥύγχος, GEN. εος, τό a snout, muzzle, of swne, of dogs, of brds, a beak, neb  فنطيسة، خطم، أنف، كمامة تستخدم
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للخنازير والكلاب والطيور الجارحة، 
 منقار

ῥύδην, ADV.  flowngly, abundantly  ،بفيضان، بغني، بوفرةبانسياب 
ῥυδόν abundantly بكثرة، بوفرة 
ῥυθμίζω, FUT. ATT. ιῶ. PASS.  PERF. ἐρρύθμισμαι to brng nto measure or proporton, to order, to educate, tran 

أوقع على قياس أو جزء، أضبط، أناغم، 
 آمر، أعلم، أدرب، أمرن

ῥυθμός, ὁ measured moton, tme, rhythm, proporton or symmetry of parts, generally, arrangement, order, the state or condton of the soul, temper, dsposton, the form or shape of a thng, of a breastplate, the wse, manner or fashon of a thng 

يقاع، وزن، نظم، احركة منظمة، وقت، 
أجزاء صيب من نوتيرة، قسم أو 

متماثلة، وعامة يقصد ا ترتيب أو 
نظام، حالة النفس، تنظيم، مزاج، شكل 

أو هيئة شيء، درع الصدر، حكمة، 
 أسلوب، نمط، عادة، طريقة 

ῥυκάνη, ἡ a plane سطح مستو، مساحة، مقشطة 
ῥῦμα, GEN. ατος, τό that whch s drawn, a towng-lne, a defense, protecton, a tower of defense 

مجرور، مسحوب، خط جر أو سحب، 
 دفاع، حماية، برج دفاع

ῥύμη, ἡ the force, swng, rush of a body n moton, a rush, charge, of solders  قوة، حركة ناشطة متردة، اندفاع جسم
 إلى وضع حركة، هجوم، مهمة للجنود

ῥύμμα, GEN. ατος, τό anythng for washng, soap ظيف، صابونمادة تن 
ῥυμός, οῦ, ὁ the pole of a carrage  جرار الشاحنة أو المركبة 
ῥυμουλκέω to tow أقطر، أجر، أسحب 
ῥύομαι, FUT. ῥύσομαι. AOR. ἐρρυσάμην, EP.  sng. AOR.  ἔρυτο,  PLU. ἔρυντο, ῥύαατο, nf. ῥῦσθαι. Dep، but an AOR. ἐρρύσθην used n PASS. sense also occurs 

to draw to oneself, . e. draw out of danger, to rescue, save, delver to save from an llness, cure, to set free, redeem, to sheld, guard, protect, of guardan gods, chefs to draw back, to hold back, check to keep off 

أسحب نفسي أي أبتعد عن الخطر، أنقذ، 
ر، أسلم، أنقذ من مرض، أعالج، أحر

أداوي، أطلق سراح، أفتدي، أفك الرهن، 
أحمي، أحرس، أظلل، للآلهة باعتبارهم 

ا، أرجع إلى الخلف، أمتلك، أحتجزحراس 
ῥυπαίνω, FUT. ῥυπανῶ to defle, dsfgure, dsparage, PASS. to be or become foul أوسخ، ألوث، أدنس، أصبح كريهاا أو قذر 
ῥυπαρία, ἡ drt, flth sorddness  ،اتساخ، قذارة، دنس، بذاءة، فحش

 خسة
ῥυπαρός, ή, όν foul, flthy, drty metaph. drty, sordd  ،متسخ، ملوث، مدنس، قذر، بذئ، فاحش

 خسيس
ῥυπάω, EP. όω, only n PRES. and IMP . to be foul, flthy, drty ا، ملوثًأكون متسخا، مدنسا، بذيئً ا،ا، قذر

فاحشاا، خسيس 
ῥυπόεις, εσσα, εν  to be foul, fouled, soled  من يكونا، ملوثًمتسخا، مدنسا، ا، قذر

 اا، خسيسا، فاحشبذيئً
ῥύπος, ὁ drt, flth, drtness, uncleanness اتساخ، قذارة، دنس، بذاءة، عدم طهارة 
ῥυππαπαί cry of the athenan rowers دفين الأثينيينهتاف أو صراخ ا 
ῥύπτω, FUT. ψω to remove drt from garments, to wash, PASS. to wash oneself ا عن ملابس، أغسل، أغتسلأزيل وسخ 
ῥυσαίνομαι to be wrnkled أتجعد، أتغضن 
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ῥυσιάζω, FUT. άσω to seze as a pledge, to drag away آخذ عربونا، أخطف، أسحبا أو ضمان 
ῥυσίβωμος, ον defendng altars عن المذابح دفاع 
ῥυσίδιφρος, ον preservng the charot حافظ للعربات 
ῥύσιον, τό that whch s dragged away, booty, prey, that whch s sezed as a pledge, a pledge, surety, that whch s sezed by way of reprsal, to suffer death n reprsal for death, n PLU. offerngs for delverance 

ا، فريسة، غنيمة، ما يسحب، أجر بعيد
كسب عظيم، ما يأخذ كعربون أو ضمان، 

اران، كفالة، ضمانة، ما يأخذ على 
سبيل الانتقام أو الأخذ بالثأر، أموت 

ا، في الجمع تعني تقدمات لأجل ثأر
نقاذ أو الحرية بعد التحرير أو الا

 الاعتق
ῥύσιος, ον  delverng, savng مخلص، منقذ، منجي 
ῥυσίπολις, GEN.  εως, ἡ savng the cty تخليص مدينة 
ῥυσίπονος, ον settng free from trouble التخلص من الاضطراب 
ῥύσις, GEN.  εως, ἡ a flowng, flow, the course of a rver, stream ر، جريان، تدفق، تيا ر، سيل، مجرى

 دفق
ῥυσός, ή, όν drawn up, shrveled, wrnkled مجرور، مسحوب، ذابل، متجعد 
ῥυσότης, GEN.  ητος, ἡ wrnkledness, wrnkles تجعد، ذبول، شحوب 
ῥυστάζω, ῥύω = ἐρύω  to drag about أجر، أسحب، أمط 
ῥυστακτύς, GEN. ύος, ἡ a draggng about, maltreatment بخشونة عاملجرار، ساحب، مت 
ῥυταγωγεύς, έως, ὁ the rope of a horse's halter حبل سرج الخيل 
ῥυτήρ, GEN. ῆρος, ὁ one who draws or stretches, a ren, a saver, guard, defender  ،الشخص الذي يمد، أمط، عنان، زمام

 منقذ، حارس، مدافع
ῥυτιδόφλοιος, ον wth shrveled rnd ة ذابلةذو لحاء أو قشر 
ῥυτιδόω, FUT. ώσω to make wrnkledPASS. to be so ًأو  أسبب الذبول أو التجعد، أكون ذابلا

امتجعد 
ῥυτίς, GEN.  ίδος, ἡ a fold or pucker n the face, a wrnkle  ،تجعد أو ذبول أو كرمشة في الوجه 
ῥυτόν, τό a ren, a drnkng-cup, runnng to a pont wth a small hole, through whch the wne ran 

عنان، زمام، كأس شراب، جريان حتى 
ثقب صغير، شيء يجري الخمر من 

 خلاله
ῥυτός, ή, όν dragged along مسحوب، مجرور 
ῥυτός, ή, όν flowng, runnng, flud, lqud سيل، مجرى، تدفق، دفق، سائل، مائع 
ῥύτωρ, GEN. ορος, ὁ a savor, delverer منقذمخلص ، 
ῥύω, whence ἐρύω to draw أجر، أسحب، أزيح، أجتذب 
ῥωγαλέος, α, ον,  broken, cleft, rent, torn مكسور، مشقوق، متصدع، ممزق 
ῥωγάς, GEN.  ωνος, ὁ ragged ممزق، رث الثياب 
ῥώθων, GEN.  ωνος, ὁ the nose n PLU. the nostrls أنف، منخر، ثقبا الأنف 
Ῥωμαικός, ή, όν roman, a roman روماني، كاثوليكي 
Ῥωμαιστί, ADV.  n latn باللغة الرومية أي باللاتينية 
ῥωμαλέος, α, ον strong of body, mghty, strong ا، جبار، ضخمقوي بدني 
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ῥώμη, ἡ bodly strength, strength, mght  قوة بدنية، قدرة، مقدرة، شدة، متانة 
ῥώννυμι, FUT. ῥώσω. AOR. ἔρρωσα, PASS.  ῥώννυμαι, AOR. ἐρρώσθην. PERF. ἔρρωμαι. ῥώομαι  

to strengthen, make strong and mghty, to put forth strength, have strength or mght, to have strength to do, be eager to do 

ملك أتقوي، أقوي، أقوى، أطلق قوتي، أ
 لىا إ، أكون تواقًشيء لعملالقدرة 

ῥώξ, ῥωγός, ἡ a cleft شق، صدع 
ῥώομαι,  PLU. mp. ἐρρώοντο, EP. ἑρώοντο.  PLU. AOR. ἐρρώσαντο to move wth speed or volence, to dart, rush, rush on  ،أتحرك بسرعة أو بعنف، أندفع كالسهم

أرشق، أقذف بحركة مفاجئة، أندفع 
 بعجلة، أهاجم

ῥωπήιον, τό brushes, brushwood أجمة، دغل، أغصان مقطوعة 
ῥωπικός, ή, όν of or for petty wares, trumpery, worthless  خاص بسلع أو بضائع زهيدة، حلى

 كاذبة، هراء، حقير، تافه، غير مستحق
ῥῶπος, ὁ Petty wares سلع أو بضائع زهيدة 
ῥωχμός, οῦ, ὁ A cleft شق، صدع 
ῥώψ ῥωπός, ἡ 
     

A shrub, bush, underwood, brushwood جنبة، شجيرة، أجمة، أغصان مقطوعة 

Σ ς, σίγμα or σῖγμα  
(both accents are found n codd.  , τό. τοῦ σίγματος. ; τῷ σῖγμα 

 eghteenth letter of the Gr. Alphabet. as numeral σ΄ = 00, but ˏσ = 00,000.  the name σίγμα  σῖγμα   was usu. ndeclnable,   

لثامن عشر من الأبجدية االحرف 
اليونانية ويستخدم كرقم على النحو 

ومثله , ٠٠٠٠٠= σˏ، ٠٠=  ΄σالتالي 
مثل الأسماء اليونانية الجماد التي 

له العديد من   μα تنتهي بالمقطع
  الأشكال الإعرابية 

Σαβάζιος, ὁ  Σαβάζιος, ὁ, Σαβός  a Phrygan dety, whose mysteres resembled the τελεταί of Donysus, hence afterwards taken as a name of Donysus hmself,  

تتشابه طقوس عبادته معبود فريجي، 
ادو الإله مع طقوس وشعائر عب

ديونوسيوس ومن ثم وبعد ذلك أُطلق 
  هذا الاسم على ديونوسيوس نفسه 

σαβάκτης, ου, ὁ A shatterer, destroyer, of a gobln who broke pots  رهق للأعصابمدمر، هادم، مهلك، م
قام الذي   عفريت ويطلق على جني

 القدور بتحطيم 
σαβαώθ Hebr. PLU. Hosts, armes ية تعني في الجمع قوات أو كلمة عبر

 جماعات نظامية
Σαββατίζω, FUT. ιῶ  To keep the Sabbath  أقضي يوم السبت في الاستجمام العبادة 
Σαββατικός, ή, όν of or for the Sabbath. for a Jew.   ،خاص باليهودسبتي، خاص بيوم السبت  
Σαββατισμός, ὁ A keepng of days of rest أيام السبت عند  التزام بأيام الراحة

  اليهود
Σάββατον, ου, τό, DAT. PLU. σάββασι. Gen τῶν σαββάτων The Hebrew Sabbath, . E. Rest, also n PLU. Of the sngle day, a perod of seven days, a week 

 يوم السبت عند اليهود أي يوم الراحة
ويستخدم في الجمع العهد الجديد ،  في

 ةفترة سبعأيضا للاشارة إلى يوم واحد، 

Σ ς, σίγμα 
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  أسبوع أيام
σάγαρις, GEN.  εως A sngle edged axe or bll, a weapon used by the Scythan trbes  ذو حد واحد أو حافة فأس أو منجل

تستخدمه القبائل السكيثية وكانت 
 سلاح ك

σάγη or σαγή, ἡ, later,= σάγμα  . a man's pack, baggage, generally,harness, equpment, d=Aesch.  Eur.   later,= σάγμα, pack-saddle,  

= أمتعة، حقائب، وبصفة عامة تعني
، تجهيزات وبعد ذلك اُستخدمت في طقم

  سرج، صهوة الفرس=  σάγμα الشكل
σαγηναῖος, α, ον Of or for a drag-net  صيدالما يخص شبكة  
σαγηνευτήρ, GEN. ῆρος, ὁ One who fshes wth a drag-net شبكة صياد يصيد الأسماك بال 
σαγηνεύω, FUT. σω . to take fsh wth a drag-net σαγήνη , .  . metaph. to sweep as wth a drag-net, . e. to sweep the populaton off the face of a country by formng a lne and marchng over t, a Persan practce, .   

= مجازيا  بشبكة صيد السمك أصطاد
ستخدم شبكة صيد أ تكما لو كنأزيل 

سكان مدينة من خلال  رحصأ ضخمة،
جراء ا تحديد خط لهم والسير عليه،

    فارسي
σαγήνη, ἡ a large drag-net for takng fsh,a sene شبكة  شبكة صيد سمك ضخمة، السينة

  صيد ضخمة
σαγηνοβόλος, ὁ one who casts a drag-net, a fsherman  ،صياد سمكالشخص الذي يلقي الشبكة 
σαγηνόδετος, ον attached to a drag-net  صيد المعلق أو مرفق أو ملتصق بشبكة 
σαγηφορέω, FUT. ήσω to wear a cloak  أو قفطان  رتدي عباءةأ 
σάγμα, GEN. ατος, τό . the housngs of a horse, a saddle, packsaddle، of persons, coverng, clothng, a large cloak، the coverng or case of a sheld. V. a heap or ple 

ايواء الخيل، سرج، سرج الدابة 
غطاء، ملابس، = للأشخاص تعني 

قفطان أو عباءة كبيرة غطاء أو غلاف 
 الدرع ركيزة، كومة، عرمة، ركام 

Σαδδουκαῖος, α, ον A Sadducee, one of the Sadducees, name of a Jewsh sect who dd not beleve n a Resurrecton, nor n the exstence of Sprts 

ة اسم لليهودي حد افراد طائفه يهوديأ
الانبعاث أو النثور، ولا في الذي لا يعتقد 

 وجود الأرواحفي 
σαθρός, ά, όν rotten, decayed, unsound, cracked فن، معتل الصحة أو نتن، فاسد، بال، متع

 العقل، متصدع
σαίνω, EP. mp. σαῖνον. AOR. ἔσηνα, DOR. ἔσανα of dogs, to wag the tal, fawn, to begule, cozen, deceve حتال أضلل، أخدع، أغوي، أغري، أتودد، أ

 يهز ذيله  للكلب  غشأعلى، 
σαἰρω, AOR. ἔσηρα, PART. σήρας. PERF. wth PRES. sense σέσηρα.  

to draw back the lps and show the teeth, to grn lke a dog يابتسم ابتسامة عريضة بسحب شفتأ 
 كشر عن أنيابي، أظهر أسنانيلتخلف لل

σακέσπαλος, ον weldng a sheld, warlke جاهز للحرب استخدام الدرع ببراعة ، 
σακεσφόρος, ον  sheld-bearng حمل الدرع 
σακκέω, FUT. ησω to stran, flter أفلتر، أرشح صفيأعصر، أ ، 
σακκίον, ATT. σακίον, τό, Dm. of σάκκος or σάκος 1. a small bag, Xen.  . sackcloth, mournng,   حقيبة صغيرة، الخيش، قماش من وبر

 ثوب الحداد، الابل
σακκογενειοτρόφος, ον 1. snub-nosed, flat-nosed.  أفطس الأنف، عريض الأنف وبشكل
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generally, flat، of other thngs, steep, up-hll, 1. bent n, hollow, concave 
لأشياء ولعام، مسطح، منبطح، مفلطح 

أعلى التل شديد الانحدار، = الأخرى
  مجوف، مقعر 

σάκκος, ὁ a coarse cloth of har, esp. of goats' har. sackcloth، anythng made of ths cloth. 1. a sack, bag، a seve, straner، a shaggy beard.  

غطاء شعر خشن، الخيش، أو ما يصنع 
من هذا النوع من القماش، كيس، حقيبة، 

 لحية كثيفة
σάκος, τό, GEN. εος, on. ευς a sheld made of wcker-work or of wood, covered wth one or more ox-hdes, t was concave, and was sometmes used as a vessel to hold lqud 

ترس، حيث كانت التروس البدائية 
تصنع من الأملود أو من الخشب، وتغطى 

بجلود ثيران، وأحيانا بطبقات معدنية 
 وكانت مقعرة حيث كان يملأ بالسوائل

σάκτας, ου, ὁ a sack كيس، سترة قصيرة فضفاضة 
σάκτωρ, GEN. ορος, ὁ One who crams or flls up, one who crowds the nether world, . e. a slayer of many 

من يحشر أو يملأ أو يغشى العالم 
 السفلي، أي يقتل كثيرين

σακχυφάντης, ου, ὁ A weaver of sackcloth or canvas, a salmaker من يقوم بغزل الخيش، صانع أشرعة 
σαλάκων, GEN.  ωνος, ὁ one who walks n a swaggerng fashon, a swaggerer من يمشي بزهو واختيال وعجب 
σαλακωνεύω, FUT. σω to play the swaggerer, to swagger.  تصرف بزهو واختيال وعجبأ  
σαλάμανδρα the salamander, a knd of lzard, supposed to put out fre  السمندل، وهو نوع من السحالي، من

  ريقالمفترض أن اخماد الح
Σαλαμιναφέτης, ου, ὁ betrayer of Salams خائن سلاميس 
Σαλαμίνιος, α, ον, also ος, ον Salamnan, of or from Salams سلاميسي أو من جزيرة سلاميس 
Σαλαμίς or Σαλαμίν, GEN. ῖνος, ἡ Salams, an sland opposte Athens, a town of Cyprus founded by Teucer of Salams 

سلاميس، جزيرة مقابل أثينا، مدينة في 
 قبرص أسسها تيوسير السلاميسي

σάλασσα = θάλασσα Sea بحر، يم 
σαλάσσω To cram full, stuff حمل فوق الطاقةأحشو، أملأ، أحشر، أ 
σαλεύω, AOR. ἐσάλευσα. PASS.  FUT. σαλευθήσομαι. AOR. ἐσαλεύθην. PERF. σεσάλευμαι 

to shake much. to make to totter. Pass, to be shaken, to totter, reel، ntr. to move to and fro, to roll or toss lke a shp at sea. metaph. to toss, be n sore dstress 
 
  

هتز هنا أتقلب، أتذبذب، أتأرجح، أهتز، أ
لف، أا، ا وهبوطًتحرك صعودأوهناك و

أو تمايل ت  السفينة دور،أتدحرج، أ
 يتحرك الشيءجعل أج، اموالأ اقاذفهتت

وفي المبني اهول  يهتز، يترنح، يتمايل 
ئ ويروح، يهز مثل سفينة في عرض ييج

 البحر يكون في محنة مؤلمة، 
σάλος, ὁ the tossng or rollng swell of the sea, the surge. hence the open, exposed sea، a roadstead, anchorage، of shps, a rollng about, tossng on the sea. hence sea-sckness. metaph. restlessness, dsquet.  

حركة متقلبة أو غير مستقرة، حركة 
مفاجئة، هزة عنيفة تزلزل سفينة أو 
من فيها، حركة دوار في البحر أو هياج، 
قذف في البحر، البحر المكشوف، مرسى 
ر طبيعي، مرسى سفن، القذف على البح

 وبالتالي دوار البحر والأرق والقلق
σαλπιγγολογχυπηνάδαι, οἱ bearded-lance-trumpeters  بواقون ملتحون ذوي رماح 
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σαλπιγκτής, οῦ, ὁ a trumpeter بواق، نافخ البوق 
σάλπιγξ, GEN. ιγγος, ἡ a war trumpet, trumpet, a sgnal by trumpet, trumpet call اقور، صوت البوق، بوق حرب، نفير، ن

 نداء البوق
σαλπίζω, FUT. ιγξω, ἐσάλπιγξα, σαλπίσω, ἐσάλπισα to sound the trumpet, gve sgnal by trumpet, to peal lke a trumpet-call, to thunder  

 نفخ في البوقأصوت بوق،  أصدربوق، أ

Σαμαρείτης, ου, ὁ A Samartan, nhabtant of Samara, a dstrct lyng between Judea and Gallee formerly nhabted by part of the 1 Trbes. the Samartans were btter enemes of the Jews.  

سامري، يرد في العهد الجديد من سكان 
السامرة، وهي منطقة تقع بين اليهودية 
والجليل سابقا يسكنها جزء من أسباط 

نثى عشر فيم وكان إسرائيل الا
  يون هم العدو اللدود لليهودالسامر

Σαμαρειτίς, GEN. ιδος, ἡ a Samartan woman سامرية، يرد في العهد الجديد  
σάμερον, DOR. for σήμερον.  today اليوم  
Σάμη, ἡ same سام، الاسم الأقدم لجزيرة كيفالونيا  
Σαμιος, α, ον Of samos, saman من جزيرة ساموس، سامي  
Σαμοθρᾴκη, ἡ Samothrace, an sland near Thrace, the seat of the mysteres of the Cabr 

ساموثراكي، جزيرة بالقرب من ثراك، 
 مركز عبادة الرب كابيري

Σαμοθρᾴκιος, α, ον, on. θρηίκιος, η, ον Samothracan أحد سكان جزيرة ساموثراكي 
Σαμοθρᾴξ, GEN. ικος, ὁ Samothracan موثراكيأحد سكان جزيرة سا  
Σάμος, ἡ the name of several Greek slands. the large sland over aganst Ephesus 

اسم العديد من الجزر اليونانية الجزيرة 
  الكبيرة التي كانت مقابل إفيسوس

σαμφόρας, ου, ὁ a horse branded wth the letter σάν σῖγμα   فرس مكتوب عليه الحرف سان أي حرف
  سيجما

σανδάλιον a small sandal or slpper  صندل صغير، نعل 
σανδάλιον, τό, Dm. of σάνδαλον wooden sole, bound by straps round the nstep and ankle, a sandal  

خف من الخشب، يربط حول مشط 
ا ما يأتي في صيغة القدم والكاحل، وغالب

 الجمع
σανδαράκη, ἡ a brght-red mneral. hence scarlet معدن برتقالي أو أحمر اللون 
σανδαράκινος, η, ον brght-red  لون أحمر لامع 
σανίδιον,, ου, τό,, Dm. of σανίς small board  لوح صغير، لوحة  
σανίς, GEN. ιδος, ἡ . a board, plank, .  . anythng made of planks. a door,  . a wooden platform, scaffold or stage, a shp's deck,  4. n PLU. wooden tablets for wrtng on,—at Athens, tablets on whch were wrtten publc notces, .  5. a plank to whch offenders were bound or naled,.   

يصنع من  ءأي شي لوحة، لوح خشبي
 ، منصةخشبية سقالة باب،، الألواح
، خشبة المسرح، ظهر السفينة أو خشبية

 المركب، في الجمع تعني ألواح خشبية
وفي مدينة أثينا  تستخدم للكتابة عليها

كانت تشير إلى الألواح التي يتم تدوين 
لوح خشبي كان عليها الملاحظات العامة 

 ارمون يربطون عليه أو يصلبون
σάος, as Post.  found only n the contr. form σῶς, σᾶ v. σῶς ; but as Post.  found only n the contr. form σῶς, σᾶ v. σῶς ; but Comp.  كصفة عادية وجدت فقط مدغمة

 وتعني معاف، صحيح
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Comp. σαώτερος.  σαώτερος, Comp. ADV. σαώτερον 
σαόω,  sng. σαοῖ,  PLU. σαοῦσι; mperat. σάω or σάου;  sng. mp. σάω; f. σαώσω, AOR. ἐσάωσα. PASS.  AOR. nf. σαωθῆναι, mperat. σαωθήτω, EP.  PLU. ἐσάωθεν. FUT. MED. σαώσομαι.  

To save خلصأنقذ، أ 

σαπρός, ά, όν rotten, putrd, dseased, decayed, tmsound، generally, worthless, useless، old, obsolete, musty 
نتن، فاسد، بغيض، ولوصف السمك تعني 
تفه المذاق، زنخ الرائحة، مدود، ولوصف 

، طري، البشر والخمر تعني يانع، معتق
  لين

σάπφειρος, ἡ The sapphre or a precous stone Prob. a Phoencan word ياقوت أزرق، الزفير، حجر كريم 
Σαπφώ, ἡ, GEN. οῦς, οῦν, VOC. οῖ Sappho شاعرة يونانية  سافو سابفو 
Σαπφώος, α, ον of Sappho, Sapphc شاعرة   سافو خاص أو متعلق بسابفو

 يونانية
σαργάνη, ἡ wckerworh, a basket. a plat, band طية، ثنية، ضفيرة، جديلة، سلة  
σαρδάνιος, α, ον to laugh a btter laugh, laugh btterly, from anger or secret trumph 

ضحكة صفراء أو خبيثة، ضحكة 
احتقار واستهزاء ضحكة كمية، 

  ساخرة من غضب دفين أو شعور بالنصر
Σάρδεις, GEN. εων, αἱ Sardes, the captal of Lyda سارديس، عاصمة مدينة ليديا  
Σαρδίνη, ἡ the sardne السردين، السمك الصغير  
σάρδιον, τό the Sardan stone حجر ساردي  
σαρδόνυξ, GEN. υχος, ὁ the sardonyx كمي، ساخر ،ساردونيكس  
Σαρδώ, ἡ, GEN. όος contr. οῦς, DAT. οῖ Sardna, of or belongng to Sardna  ،ساردينيا، أحد مواطني جزيرة ساردينيا

 سارديني
σαρδών, GEN.  ωνος, ὁ the upper edge of a huntng-net  الحافة العلوية لشبكة الصيد 
σάρισα or ισσα, ἡ the sarssa, a long pke used n the Macedonan phalanx  ساريسا، رمح طويل كان يستخدم في

  المقدوني قالفيل
σαρκάζω, FUT. σω to rend off flesh lke dogs أا كالكلابمزق جسد 
Σαρκασμοπιτυοκάμπτης, ου, ὁ Sneerng-pnepender  من يسخر من الآخرين في الحرب وهو

 جبان
σαρκίζω, FUT. ίσω to strp off the flesh فركأحك، أكشطه، أجرد الجسد أو أ   
σαρκικός, ή, όν of flesh, fleshy, of flesh, carnal, sensual opp. to πνευματικός  ،خاص بالجسد، باللحم، في الجسد

جسداني أي عكس الروحاني، بدين، 
 سمين

σάρκινος, η, ον Of flesh, fleshy, fat جسداني، لحمي، حسي، جسدي، سمين  
σαρκολιπής, ές forsaken by flesh, lean هزيل، قليل الدهن، قاحل  
σαρκοπαγής, ές compact of flesh مدمج بالجسد 
σαρκοφάγος, ον eatng flesh, carnvorous, . λίθος ς. a lme-stone whch lke slacked lme consumed anmal substances, wherefore coffns were often 

آكل اللحم، حجر جيري كان أكل اللحم، 
تلافه لجثث الحيوانات التي ايشتهر ب

تدفن فيها، وكانت التوابيت تصنع من 
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made of t. hence as Subst.  σαρκοφάγος, a sarcophagus, coffn   هذا الحجر الجيري وهذا التابوت كان
 يسمي ملتهم الجثة، تابوت، نعش

σαρκόω, FUT. ώσω = σαρκάζω, to tear flesh lke dogs  أمزق جسده مثل الكلب 
σαρκώδης, ες lke flesh, fleshy  ،بدين، سمين مثل الجسد 
σάρξ, GEN. κός, ἡ  flesh, n PLU. all the flesh or muscles of the body, hence the flesh, body, human nature, human knd 

جسد، لحم، وإذا وردت الكلمة في الجمع 
فإا تعني الجسد أو اللحم، أو عضلات 

 الجسد، الطبيعة البشرية، النوع البشري
σάρον, τό a broom, besom رتم، مكنسة، مقشة 
σαρόω, FUT. ώσω to sweep wth a besom, cleanse طهرأنظف، أقش، أكنس بمكنسة ، أ 
Σατανᾶς, ᾶ, ὁ Satan, ndecl. Satan, a Hebr. word meanng the adversary, enemy  شيطان، كلمة غير عبرية غير معربة

 وتعني المقاوم، العدو
σατίνη, ἡ a war-charot, charot, car عربة حربية، مركبة، سيارة 
σάτον, τό a Hebrew measure, about a modus and half  مقياس عبري، قيمته موديوس ونصف 
σατραπεία, on. ηΐη, ἡ a satrapy, the offce or provnce of a satrap ساتراب، وظيفة أو إقليم الساتراب 
σατραπεύω, FUT. σω to be a satrap, trans, to rule as a satrap مارس سلطة أتقلد وظيفة الساتراب، أ

 الساتراب 
σατράπης, ου, ὁ satrap, ttle of a Persan vceroy or governor of a provnce. Persan word.   

الساتراب لقب الوالي الفارسي أو حاكم 
  كلمة فارسية مقاطعة

σάττω. AOR. ἔσαξα. PASS.  AOR. ἐσάχθην. PERF. σέσαγμαι. on.  PLU. plqPERF.. ἐσεσάχατο 
to pack or load, properly of beasts of burden, hence of warrors, to load wth full armor, harnessed . To be armed or harnessed, to load, furnsh, equp, ft out, to load heavly, to pack close, press down, stamp down 

ثقل، وخاصة الوحوش أحمل، أحزم، أ
التي تحمل أحمالا كبيرة، وبالنسبة 

ا كاملاً أو للمحاربين تعني يحمل عتاد
زود، أمد بــ، أزود أو أجهز، أحمل، أعدة، 

ضغط أحشر، أعلب، أ، حمل أثقالاًأهيئ، أ
  دمغ أدوس بقوة، أطبع، أكبس، أعلى، 

Σατυρικός, ή, όν Ft for or lke a Satyr كمي، أ ،تصرف كساتيري، هجائي
 سخري

Σατυρίσκος, ὁ, Dm. of Σάτυρος  Dm. of Σάτυρος, a lttle Satyr تصغير للساتيري 
Σάτυρος, ὁ, DOR. Τίτυρος a Satyr, companon of Bacchus, represented wth long ponted ears, and a goat's tal, later, goats' legs were added. The Satyr dffered from Pan and Faun n havng no horns. a lewd, goatsh fellow, a knd of a play n whch the chorus conssted of Satyrs, the Satyrc drama 

ساتير، رفيق باكخوس، يصور بأذنين 
طويلتين وذيل ماعز، وأضيفت له بعد 
ذلك أرجل ماعز ويختلف الساتير عن 
الإله بان والإله فون بأنه لم يكن له 

قرون فاسق، داعر، خليع، عمل مسرحي 
موضوعه السخرية أو الهجاء، يلعب فيه 

 الكورس دور الساتير، الدراما الساتيرية
σαυλόομαι, PASS.  to be affected of effemnate n one’s gat مخنث تأثر بطريقة مشيأ 
σαυλοπρωκτιάω to walk n a swaggerng, affected way سير في طريق معوجة أو مؤثرةأ 
σαῦλος, η, ον conceted, affected, effemnate  ،متباه بخيلاء، مختال، مزهو، متبجح

 مغرور، مخنثين
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σαύρα, on. σαύρη a lzard سحلية، حرباءة  
σαῦρος, ὁ, = σαύρα a lzard سحلية، حرباءة 
σαυρωτήρ, GEN. ῆρος, ὁ a spke at the butt-end of a spear, by whch t was stuck nto the ground, the butt end 

زرة في طرف الرمح كان يضرب به في 
 الأرض، اية بعقب

σάφα [σα], poet. ADV. of σαφής clearly, planly, assuredly, truly  ،ظرف بمعني بوضوح، بجلاء، بسهولة
 بثقة، بصدق، بتأكيد

σαφηγορίς, GEN.  ίδος speakng clearly or truly التحدث بثقة، بصدق 
σαφήνεια, ἡ clearness, planness. the truth تمييز، تفريق، جلاء، وضوح، حقيقة 
σαφηνέω to tell dstnctly تكلم بتمييز، بجلاء، بوضوحأ 
σαφηνής, DOR. ανής, ές, = σαφής clear, plan, open, manfest, true  ،سهل، حقيقي، صادق، ظاهر واضح، جلي 
σαφηνίζω, FUT. ATT. ιῶ to make clear or plan, explan, clearly up,  أجلي، أوضح، أشير أا، جعله صافي

 شرحأبوضوح، 
σαφηνῶς clearly, planly, surely  ،ظرف بمعني بوضوح، بجلاء، بتأكيد

 بصدق
σαφής, ές, GEN. έος contr. οῦς clear, dstnct, plan, sure, certan; the truth. of seers, sure, unerrng,  واضح، مميز، سهل، أكيد، حقيقي

 للعرافين، مؤكد، لا يخطئ 
σαφῶς clearly, planly, surely  ،ظرف بمعني بوضوح، بجلاء، بتأكيد

 بصدق
σάω, PRES. MED. mperat. of σαόω.  To sft, bolt ثبت بالرتاجأدقق، أ  
σβέννυμι, or ύω. f. σβέσω, EP. σβέσσω. AOR. ἔσβεσα, EP. nf. σβέσσαι. MED.  FUT. σβήσομαι. AOR. ἐσβεσάμην. PASS.  AOR. ἐσβέσθην. PERF. ἔσβεσμαι. besdes these, the AOR. , PERF. and pluPERF. act. are used ntr.  ἔσβην, ἔσβηκα, ἐσβήκειν 

to quench, put out, . generally, to quench, quell, put out, put down، Pass, to he quenched, be put out, go out, to de، of lquds, to become dry, be exhausted، generally, to become stll, lull, cease 

هدئ، أخضع، أقمع، أخمد، أطفئ، أ
موت، أتم اخماده، أخمد، أقمع، أعموما، 

   للسوائل يجف، يستنفد
  
  
  

Σαωτήρ, poetc σωτήρ a savor, delverer مخلص، منقذ 
σβεστήριος, α, ον servng to quench fre خامد للنيران أو يطفئها  
σεβάζομαι; EP.  sng. AOR. σεβάσσατο. AOR. n PASS. form ἐσεβάσθην 

To feel awe, to dread شعر بالرهبة، أتقيأخشي، أخاف، أ 

σέβας, τό, only n NOM.  acc.  and VOC. sng.  . reverental awe, a feelng of awe; generally reverence, worshp, honour, respect, awe، the object of reverental awe, majesty، an object of wonder, a wonder، an honor conferred on one.  

، شعور الرهبة نابعة من التبجيل  رهبة
 جلال،توقير  ،خشوعوقار، = عموما

شرف  إعجابفخامة، شيء محل إعجاب، 
 وإكرام يصبغ على إنسان ما

σέβασμα, GEN. ατος, τό an object of awe or worshp مثار خوف أو عبادة أو روع أو خشية  
Σεβαστιάς, ἡ Augusta, ttle of the Roman Empresses.  مبراطورة الرومانيةأوغسطا، لقب الا 
σεβαστός, ή, όν reverenced, awful, august. A ttle appled to the Roman Emperors, was rendered by Augustus,  

مبجل، مكرم، لقب كان يطلق على 
الأباطرة الرومان وكان يترجم 

 بأوغسطس في العهد الجديد
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σεβίζω, FUT. ATT. σεβιῶ. AOR. ἐσέβισα to worshp, honor أؤله كرمأعبد، أ ، 
mostly n PRES. ; AOR. ἐσέφθην. DEP.  to feel awe or fear, to feel shame, be ashamed, be afrad to worshp, to pay hgh regard or respect to 

شعر بالخجل، ، أشعر بالوجل أو التقوىأ
 أظُهر تقديرا واحتراما لـــ 

σέβω, the older form σέβομαι, used only n PRES. and mp. , to worshp, honor. absol. to worshp,be relgous—hence also as PASS.  to be reverenced 
تقي الإله، وفي المبني أتدين، أكرم، أؤله، أ

 بجلوأُكرم أُاهول  تعني 
Σειληνός, ὁ Slenus, a companon of Bacchus, the most famous of the Satyrs   

أشهر سيلينوس، رفيق باكخوس، ويعد 
  الساتير

σειρά, ἡ . cord, rope, strng, thong also a chan، a cord wth a noose, a lasso, used by the Sagartans to entangle and drag away ther enemes 

وتر، حبل، خيط، سلك، صف، سير 
حبل في طرفه  السوط، وتر بأنشوطة

أنشوطة يستعمل لاقتناص الخير 
 عمله الساجارتايتروالأبقار كان يست

 لعرقلة أعدائهم وسحبهم
σειραῖος, α, ον joned by a cord or band. of a horse fastened on by a rope outsde, an outrgger 

مربوط بوتر أو بحبل وتقال للفرس 
  المثبت بحبل

σειραφόρος, ον havng a rope attached, led by a rope σειραφόρος the horse whch draws by the trace only, an outrgger, whereas the ζύγιοι drew by the yoke or collar. metaph. a partner, coadjutor. A quadrga had four horses abreast, two n the mddle, and two —one on each sde 

ل، ويقال عن بمتصل بحبل، موثق بح
الفرس الذي يجر بحبل في حين يجر 

زوج الفرس بالنير أو الرقبة أو الطوق، 
ومجازيا يقال عن الشريك أو المساعد 

ويطلق على أربعة خيول تسير جنبا إلى 
جنب؛ اثنان في الوسط واثنان على كلا 

 الجانبين
Σειρήν, GEN. ῆνος, ἡ a Sren. n p. at, the Srens, nymphs who allured salors by ther sweet songs and then slew them، metaph. a Sren, decetful woman 

السيرين، وجمعها السيرينيات وهى إمرأة 
مغوية كانت تغري الملاحين بأغانيها 

العذبة ثم تذبحهم ومجازيا تطلق على 
 المرأة المغرية المخادعة

σειριόκαυτος, ον scorched by the heat of the dog-star ملفوح بحرارة نجم الكلب 
σείριος, ὁ hot, scorchng. epth. of the heavenly bodes whch cause ths heat, the sun. but, Σείριος sub.   the dog-star, Lat. Srus, also called Κύων σείριος 

حار، ساخن، لقب للأجرام السماوية 
المسببة للحرارة والسخونة، الشمس، 

 ولكن سيريوس هو نجم الكلب
σειρός, ά, όν hot, scorchng, of summer-heat حار، ساخن، ملفوح بحرارة الصيف 
σεισάχθεια, ἡ a shakng off of burdens, the name gven to the dsburdenng ordnance of Solon, by whch all debts were lowered 

تخفيف الأحمال، الاسم الذي أطلق على 
قانون سولون في تخفيف الأعباء عن 

 خلال تخفيض المديونية الشعب من
σεισίχθων, ονος, ὁ earth-shaker الأرض مزلزل 
σεισμός, ὁ a shakng, shock. the shock of an earthquake, an earthquake  هزة، اهتزاز، هزة أرضية، زلزال 
σειστός, ή, όν shaken مهزوز، مزلزل 
σείω, EP. mp. σεῖον, FUT. σείσω. AOR. ἔσεισα. PERF. σέσεικα. . to shake, move to and fro, brandsh. Pass, and MED. to be أزلزل، أهز، أرتج، أهتز، أا، لوح مهدد



- 643 - 
  

PASS.  AOR. ἐσείσθην.  PERF. σέσεισμαι shaken, shake, heave; generally, to move, sway to and fro. of places, to feel the shock of an earthquake، n ATT. to harass, annoy wth accusatons, so as to extort money 

تمايل هنا أنتقل، أتحرك، أرتعش، أ
شعر زة أرضية وفي اللهجة أوهناك، 

ضايق أتحرش أو أالأتيكية يعني 
  بالاامات بغرض الابتزاز

σελαγέω to enlghten —Pass, to beam brghtly, blaze, flash، n Act. to shne, to beam 
شع بلمعان، أ  مبني اهول  نيرأنور، أ
ومض، وفي اللهجة أتألق، أتوهج، ألمع، أ

  شرقأشع، أالأتيكية 
σελαηγενέτης, ου, ὁ father of lght والد النور، أبو الأنوار 
σέλας, τό, GEN. σέλαος, DAT. σέλαϊ, contr. σέλᾳ. PLU. σέλα brght lght, brghtness, a brght flame, blaze, flash. a flash of lghtnng, lghtnng. a torch 

نور ساطع، لمعان، شعلة مضيئة، لهيب، 
وهج، وميض، وميض نور، ضوء، نور، 

 مشعل كهربائي، كشاف
σελασφόρος, ον lght-brngng جالب النور، حامل النور 
σέλαχος, ὁ A shark سمك القرش 
σεληναῖος, α, ον lghted by the moon منير بنور القمر  
σελήνη, ἡ the moon; a moon, month  القمر، شهر قمري 
σεληνιάζομαι, DEP.  to be moon-struck or lunatc مجنون، مجذوب 
σελιδηφάγος, ον devourng leaves of books ملتهم أوراق الكتب 
σέλινον, τό parsley, the vctors at the sthman and Nemean games were crowned wth chaplets made of ts leaves 

البقدونس، وكان الفائزون في الألعاب 
الإسثمية والنيمية يكللون بأكاليل 

 مصنوعة من أوراق البقدونس
σελίς, GEN. ιδος, ἡ . the space between two rowng benches، the space between two columns n the page of a book. generally, a page or column. a book 

المسافة بين مقاعد مصطفة، المسافة بين 
عمودين في صفحة كتاب، عامة، صفحة 

 أو عمود، كتاب
Σελλοί, αἱ the Sell, orgnal nhabtants of Dodona, among whom was the oracle of Jove 

السيلليون، السكان الأصليون لمنطقة 
 ت عبادة دودونا والذين بينهم انتشر

σέλμα, GEN. ατος, τό . the upper framng of a shp, the deck، PLU. the rowng-benches, . generally, a seat, throne، any tmberwork, a platform, scaffold.  

الإطار العلوي لسفينة، في الجمع تعني 
مقاعد مصطفة، عامة تعني مقعد، 

 عرش، رصيف، سقالة
σεμίδαλις, ἡ, GEN. εως or ιος the fnest wheaten flour أجود أنواع الحنطة 
σεμνοθεσμός, ὁ Worshpped wth solemn rtes عبد بطقوس مهيبة أ 
σεμνολογέω, FUT. ήσω to speak gravely and solemnly تكلم بوقار ورزانةأ 
σεμνολόγος, ὁ speakng solemnly متكلم أو ناطق بالوقار والرزانة 
σεμνόμαντις, GEN. εως reverend seer عراف مبجل، موقر 
σεμνομῡθέω, FUT. ήσω to talk n solemn speech, assert gravely جزم أؤكد أو أتكلم بحديث وقور ورزين، أ

 بوقار ورزانة
σεμνομύθος  talkng solemnly التكلم بوقار ورزانة 
σεμνοπροσωπέω, FUT. ήσω to assume a grave, solemn countenance وحي بالرزانة ورباطة الجأشأ 
σεμνοπρόσωπος, ὁ of a grave countenance ذو ملامح وقار، مهيب 
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σεμνός, ή, όν august, holy, solemn, awful. at Athens, esp. of the Fures or Ernyes, who were called، of men, grave, solemn, stately, majestc. n bad sense, haughty, pompous, grand; to look grave and solemn، of thngs, stately, solemn, august, grand  

مهيب، وقور، محترم، جليل، مقدس، 
مخوف، رزين، خطير، فخم، ملوكي، 

وبالمعنى السيئ تعني متغطرس، 
متعجرف، مغرور، متسم بالغرور، طنان، 
 رنان، ولوصف أشياء تعني جليل، فخم،

 وقور، فخيم، كبير، عظيم
σεμνόστομος, ον solemnly spoken  متكلم بوقار ورزانة 
σεμνότης, GEN.  ητος, ἡ solemnty, dgnty, majesty. n bad sense, pomposty  ،إجلال، وقار، رزانة، مهابة، جلال، نبل

 كرامة وبالمعني السيئ تعني الغرور
σεμνότιμος, ον reverenced wth awe مبجل بورع أو موقر بخشية 
σεμνόω, FUT. ώσω to make grand or pompous, to dgnfy. esp. n a tale, to embellsh, amplfy 

بجل، وفي الروايات أفخم، أطنن، أعظم، أ
  سهبأضخم، أزخرف، أزين، أتعني 

σεμνύνω, FUT. υνῶ to make pompous or majestc, to dgnfy, magnfy. MED.  to be pompous or haughty. to affect a solemn ar. hence, to vaunt oneself or be proud of a thng 

بالغ، أكبر، أبجل، أعظم، أجل، أفخم، أ
، تبجحأتعجرف، أتغطرس، أغتر، أ
  تفاخرأ

σεμνῶς  ADV. of solemnly, grandly ظرف بمعني بوقار، برزانة، بفخامة 
σεπτός, ή, όν ADJ. of august, holy )مكرم، مبجل، مقدس  صفة 
σέρις, ἡ, GEN. ιδος endve or succory إسعاف، عون 
σέρφος, ὁ a small wnged nsect, a gnat or ant حشرة صغيرة مجنحة، بعوضة، نملة 
σεσοφισμένως ADV. PERF. PASS. part, of, cunnngly, cleverly ظرف بمعنى بمهارة، ببراعة، بمكر 
σεσωφρονισμένως ADV. PERF. PASS. part, of temperately, soberly دوء ،برزانة، بوقار 
σεύω, EP. AOR. ἔσσευα and σεῦα. MED.  EP.  sng. AOR. σεύατο, ἐσσεύαντο. PASS.  AOR. ἐσύθην, ἐσσύθην, poet. σύθην. PERF. wth PRES. sense  ἔσσῦμαι, PART.  ἐσσύμενος not μένος . to these must be added poet. AOR.  ἐσσύμην,  sng. ἔσσυο, sng. ἔσσυτο, EP. σύτο, PART. σύμενος. besdes these, σεῦται  sng. for σεύεται, σοῦνται  PLU. for σεύονται, mperat. σοῦ, σούσθω, σοῦσθε 

. To put n quck moton, drve, hunt, chase، to set on, let loose at، to drve or chase away. 4. of thngs, to throw, hurl، c. nf. to hasten, speed; . metaph. to be eager, yearn after, long for 

تعقب، أطارد، أقود، أحرك بسرعة، أ
بعد،  حرر من قيدأ، أخلي سبيله تصيدأ

  ألقي، أقذف = أطرد للأشياء 
أستحث = وإذا جاء معها مصدر فتعني

أكون متلهفًا، = ة مجازيةعلى وبصف
 أتوقق إلى 

σηκάζω, FUT. σω to drve nto a pen, coop up, shut up غلق على، أحبس، أسوق إلى حظيرة، أ 
σηκίς, GEN.  ίδος, ἡ a housekeeper, porteress مدبرة المترل، بوابة، حارسة 
σηκίτης, ου, ὁ stall-fed anmal مربط الحيوان 
σηκοκόρος, ὁ, ἡ cleanng a stable or pen تنظيف حظيرة أو زريبة 
σηκός, ὁ . a pen or fold, for sheep and goats، any dwellng، any enclosure. a sacred enclosure, a chapel, shrne. also a sepulcher 

أي  حظيرة، زريبة للخراف أو الماعز
سكن أو مقر للإقامة مقام، ضريح، م
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sacred to the dead، the trunk of an olve-tree كما تعني   أو مصلى فيها كنيسة صغيرة
جذع أو ساق المقام المخصص لأحد الموتى 

 شجرة زيت الزيتون
σηκόω, FUT. ώσω to wegh, balance عادلأوازن، أزن، أ 
σήκωμα, DOR. σάκωμα, GEN. ατος, τό a weght n the balance, a counterpose ادلأوازن، أن، زن بالميزاأقاوم بتأثير مع  
σῆμα, GEN. ατος, τό . a sgn, mark, token. the mark or star on a horse's forehead، a sgn from heaven, an omen, portent. also, . a battle sgn, sgnal. 4. a mound, barrow, to mark a tomb by. generally, a grave, tomb. 5. n plur. wrtten characters. the Xvypa of Bellerophon n the lad were not wrtten letters, but pctoral tokens or devces. 6. the devce or bearng on a sheld. also the devce on a seal, a seal. 7. a constellaton. n plur. the heavenly bodes 

، ماركة اشارة، إيماءة، علامة، لافتة، رمز
تجارية، أمارة، علامة أو نجمة كانت 

علامة من ،  توضع في رأس الخيل
بدء  اشارة السماء، فأل، نذير، بشير

خطر، متراس، رابية، يعلم  اشارة معركة،
ا بعلامة، قبر، ضريح، حروف قبر

أبجدية مكتوبة، كما كانت علامات 
بيلليرفون في الإلياذة علامات غير 

صويرية في شكل مكتوبة بل مصورة أو ت
رموز أو رسومات وصور، صورة أو رسم 

لحامل ترس، صورة أو رسم على خاتم أو 
ختم، برج، كوكبة، مجموعة نجوم، 

 أجرام سماوية
σημαίνω, FUT. σημανῶ, on. ανεῶ. AOR. ἐσήμηνα and ἐσήμανα. MED.  aor، ἐσημηνάμην, ἐσημάνθην. PERF. σεσήμασμαι, also  sng. σεσήμανται, nf. σεσημάνθαι 

. to show by a sgn or token, pont out. to gve a sgn or token، to gve a sgn or sgnal to do a thng. hence to bear command over, rule، n battle, to gve the sgnal of attack. V. to sgnfy, announce, ntmate. V. to stamp wth a sgn or mark, to seal,  

شير، أظهر، أُ، اشارة بعلامة أو أُظهر
عطي اشارة اشارة أ عطي علامة أوأ

، حكمأشرف على، أللبدء في عمل شيئ، 
عطي اشارة أصدر أوامر، أ =في المعارك

دل أ، أعلنفيد، أ بدء الهجوم في معركة
طبع بعلامة أو اشارة، أدمغ أو أ لمحأعلى، 

  ختمأ
σημαντήριον, τό a seal set upon a thng ءختم يوضع على شي 
σήμαντρον, τό a seal ختم، شمع يختم به 
σημάντωρ, GEN. ορος, ὁ one who gves a sgn or sgnal. a leader, commander. also of anmals, a drver, a herdsman 

 اشارة أو علامةالشخص الذي يعطي 
  للحيوانات الآمر، الزعيم القائد، بدء،ال

 ، الراعقائد حيوانات
σηματόεις, εσσα, εν full of tombs مليء بالمقابر 
σηματουργός, ὁ makng devces for shelds صانع علامات على الترس 
σημειογράφος, ον shorthand wrter كاتب  اختزال كاتب علامات أو شفرات ،

 كتابات سرية
σημεῖον, τό, on. σημήιον, DOR. σαμᾷον . a mark, sgn or token by whch somethng s known. a trace، a sgn from the gods, an omen، a sgn or sgnal to do anythng. the sgnal for battle. 4. a flag or ensgn on the admral's shp, or on the general's tent. generally, a standard, ensgn. 

علامة أو اشارة أو إمارة يتم ا التعرف 
 علامة من الآلهة، فأل أثر، على شيء

شيء، اشارة بدء  اشارة للبدء في عمل
علامة أو علم يعلق  في معركة الهجوم

أو على خيمة  على سفينة أمير البحار



- 646 - 
  

5. a devce upon a sheld; also on a seal. a seal tself، n reasonng, a sgn or proof 
و صورة أ راية، لواء، شارة القائد، علم،
ترس أو على ختم، الختم  علامة على

  ذاته، أمارة أو دليل أو برهان
σημειόω, FUT. ώσω, = σημαίνω to mark  عينأحدد أ  
σήμερον, DOR. σάμερον to-day اليوم 
σημικίνθιον or σιμικίνθιον, τό an apron متزر، وزرة 
σημόθετος, ον made for rulng lnes رةمصنوع لأجل خطوط مسط 
σηπεδών, όνος, ἡ decay, putrefacton. of quck flesh, mortfcaton  فساد، اضمحلال، نخر، تعفن، إماتة

  كبح الشهوات الجسد
σηπία, ἡ the sepa or cattle-fsh, whch when pursued troubles the water by ejectng a dark lqud 

السيبيا، نوع من الأسماك عندما يطارد 
المياه من خلال إفراز سائل  يعكر صفو

 غامق
σήπω, FUT. σήψω to make rotten or putrd. to make fester or mortfy.  يتعفن أو يفسد أو ينتنالشيء  جعلأ 

  يتقرح أو يصاب بالغنغريناأتركه 
Σήρ, ὁ, GEN. Σηρός, mostly n PLU. Σῆρες mostly n PLU. the Seres, an ndan people, from whom slk was frst brought. hence, . the Serc worm, slkworm 

، أول من قبيلة هندية  غالبا في الجمع(
أنتجوا الحرير، وبعد ذلك أصبحت تطلق 

 على دود القز 
σῆραγξ, αγγος, ἡ a hollow rock, a cleft, cave hollowed out by the sea  صخرة مفرغة، مجوفة، شق، صدع، كهف

 ر البحر مفرغ بجوا
σηρικός, ή, όν Serc, slken حريري 
Σης, ὁ, GEN. σεός, σέες, σέας, σέων; later GEN. σητός, etc a moth, a book-worm عتة الملابس، دودة 
σησαμαῖος, α, ον made of sesame مصنوع من السمسم 
σησάμη, ἡ an eastern legumnous plant نبات بقلي شرقي 
σησαμῆ, ἡ a mxture of sesame-seeds roasted and pounded wth honey, a sesame-cake 

صة محم ر السمسموخليط من بذ
 فوقة بالعسل، كيك السمسم ومخ

σησάμινος, η ον made of sesame مصنوع من السمسم 
σησαμόεις, εςσα, εν of sesame من السمسم، سمسمي 
σήσαμον, τό the seed or frut of the sesame-plant بذرة شجرة السمسم أو ثمرته 
σησαμότυρον, τό sesame and cheese رقائق من السمسم والجبن 
σηστός, ἡ, ὁ Sestos, a town on the European sde of the Hellespont, over aganst Abydos 

لهيليسبونت،  بلدة في الجانب الأوروبي من
 مقابل أبيدوس

σῆτες ADV. Ths year هذا العام 
σητόβρωτος, ον fretted by moths, moth-eaten متعفن، أكله العث 
σητόκοπος, ον fretted by moths مأكول من العث 
σθεναρός, ά, όν strong, mghty قوي، جبار، ضخم 
σθένος, GEN. εος, τό strength, mght, prowess. mostly of men, but also of thngs, as of a rver، mght, power, force، a force of men 

قوة، قدرة، براعة وتأتي في الغالب 
 للوصف الرجال، ولكن أيضا للأشياء، مث

 قدرة، طاقة، قوة، قوة رجال وصف ر
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σθενόω, ωσω to strengthen, make strong أعضد عزز، أقوي، أ 
σθένω, only n PRES. and mp.  only used n PRES. and mp، to be strong or mghty، c. nf. to have strength or power to do, be able or competent to do 

ستخدم فقط في المضارع والماضي المستمر ي
ويعني أكون قويا ويأتي مع ا أو جبار
كون مؤهلاً أو كفءً لفعل المصدر ويعني أ

 شيء ما 
σιαγών, on. σιηγών, όνος, ἡ the jawbone, jaw عظام الفك، الفك 
σίαλον, or σίελον, τό spttle, salva  بصاق، لعاب 
σίαλος, ὁ a fat hog, . fat, grease خترير ضخم، شحم، دهن 
Σίβυλλα, ἡ a Sbyl, prophetess سيبيللا، نبية، عرافة، كاهنة 
σιβύλλειος, α, ον Sbyllne سيبيللي 
σιβυλλιάω to play the Sbyl metaph. to be lke a Sbyl,  تصرف مثل سيبيلاأقوم بدور السيبيلا، أ  
σιβυλλιστής, οῦ, ὁ a belever n the Sbyl, dvner  مؤمن بالسيبيلا، عراف، متنبئ بـــ 
σιβύνη, ἡ, and σιβύνης, ου, ὁ a huntng spear رمح صيد 
σιγά, ADV.  slently, stlly, noselessly. as an exclam.  hush! be stll! دوء، صه ،بصمت، بسكوت، بسكون !

 !، ابكم!اصمت
σιγάζω to bd one be slent, force or constran to slence  ا بالتزام أصدر أوامري بالصمتأمر أحد

على التزام  شخصا ماجبر أالصمت، 
  كرهه على الصمتأالصمت أو 

σιγαλέος, α, ον slent, stll صموت، سكوت، صامت، ساكت، ساكن 
σιγαλόεις, εςσα, εν smooth, glossy, shnng, gltterng, esp. of horses' rens، rch, splendd, sumptuous 

أملس، ناعم، لطيف، لامع، متألق، براق، 
لماع، وخاصة أعنة الخيل، غني، ميسور 
 الحال، رائع، عظيم، سخي، فخم، مترف

σιγάς, GEN. άδος, σιγή  FEM. ADJ.  Slent اكتصامت، س 
σιγάω, FUT. ήσομαι, later ήσω. PERF. σεσίγηκα. PASS.  FUT. σιγηθήσομαι. AOR. ἐσιγήθην.  PERF. σεσίγημαι 

to be slent or stll, to keep slence  ا  لتزم الصمت،أصمت، أأبقى ساكن 

σιγή DOR. σιγά, ἡ, slence, a beng slent الصمت، السكوت، حالة الصمت، الحداد 
σιγηλός, ή, όν, DOR. σιγαλός, όν Slent, stll, mute, hushed صامت، ساكت، أبكم، متكتم 
σιγητέον one must be slent من يجب أن يصمت  
σίγλος or σίκλος, ὁ the Hebr. shekel, =  attc drachmae. a Persan s mentoned by Xenophon as worth 7 1/ or 8 obolo, about 1 shllng Englsh 

الشيكل، عملة عبرية تساوي دراخمتين 
أتيكيتين، وقد ذكرها كسينوفون بأا 

أوبولات ونصف أو ثمانية،  ٧تساوي 
  شلن إنجليزي  ١وتساوي 

σιγύνης, ου, ὁ Cypran word for a spear كلمة قبرصية تعني رمح  
σίδη, ἡ a pomegranate tree الرمان وشجره وثمره 
σιδηρεία, ἡ a workng n ron فن الحدادة 
σιδήρεος, α, on. η, ον, EP. σιδήρειος, η, ον, ATT. contr. σιδηροῦς, ᾶ, οῦν, DOR.  σιδάρεος, ειος. σίδηρος  

made of ron or steel, ron; a Byzantne ron con  ،مصنوع من الحديد أو الفولاذ، الحديد
 عملة بيزنطية حديدية
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σιδηρεύς, έως, ὁ a worker n ron, a smth الحداد، الصائغ 
σιδήριον, τό a tool of ron or steel, an ron. a sword or knfe   آلة للحديد أو الفولاذ، الحديد، سيف أو

 سكين من الحديد
σιδηρίτης, ου, ὁ of ron حديدي 
σιδηροβριθής, ὁ ron- loaded محمل بالحديد 
σιδηροβρώς, ῶτος, ὁ, ἡ ron-eatng, epth, of whetstone  آكل الحديد، لقب لحجر الشحذ أو سن

 الحديد
σιδηροδάκτυλος, ον ron-fngered حديدي الأصبع 
σιδηρόδετος, ον ron-bound, shod wth ron مقيد بالحديد، مغلول بالحديد 
σιδηροκμής, ῆτος, ὁ, ἡ slan by ron, . e. by the sword مقتول بالحديد، أي مقتول بالسيف 
σιδηρομήτωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ mother of ron أم الحديد 
σιδηρονόμος, ον dstrbutng by the sword, or swayng the sword موزع بالسيف، يتمايل بالسيف 
σιδηρόνωτος, ον ron-backed حديدي الظهر 
σιδηρόπλακτος, ον smtten by ron or by the sword بالسيف مصاب أو مبتلي بالحديد أو 
σιδηρόπληκτος, DOR. πλακτος, ον molded of ron مخلوق من حديد 
σίδηρος, ὁ ron. t was of hgh value, n Homer's tme, snce peces of t were gven as przes. t mostly came from the north and east of the Euxne، lke Lat. ferrum, anythng made of ron, an ron tool or mplement, a sword, spear, axe. also a knfe, sckle، a place for sellng ron, a cutler’s shop 

نه في إالحديد، وكان ذا قيمة عالية إذ 
عصر هوميروس كان يمنح كجوائز، 

ويرجح أنه ورد من شمال وشرق 
 يءيوكسينوس ويقصد به أيضا أي ش

مصنوع من الحديد أو أي أداة حديدية 
و آلة، السيف، الرمح، الفأس وأيضا أ

السكين والمنجل ويطلق أيضا على مكان 
 بيع الحديد أي حان الحداد

σιδηρόσπαρτος, ον sown or produced by ron مزروع أو منتج بالحديد 
σιδηροτέκτων, ονος, ὁ worker n ron العامل بمهنة الحدادة، الحداد 
σιδηροτόκος, ον producng ron نتج الحديدم 
σιδηροτομέω, FUT. ήσω to cleave wth ron شقأقلع، أقطع بالحديد، أ 
Σιδηροτόμος, ον cuttng wth ron يقطع بالحديد 
σιδηροφορέω, FUT. ήσω to wear ron arms, wear arms حمل أسلحةألبس أسلحة حديدية أو أ 
σιδηροφόρος, ον wearng ron, bearng arms أو لابس الأسلحة حامل الحديد 

  الحديدية
σιδηρόφρων, ον, GEN. ονος of ron heart حديدي القلب، حديدي العقل 
σιδηρόχαλκος, ον of ron and copper مصنوع من الحديد والنحاس 
σιδηροχάρμης, ου, ὁ fghtng n ron, epth. of maled war-horses  محارب بالحديد، ويطلق على الخيل

 درعةالمحاربة الم
σιδηρόω, FUT. ώσω to make of ron, overlay wth ron كسو بطبقة أصنع شيئًا  من الحديد أو أ

 من الحديد
σίδιον, τό pomegranate-peel قشر الرمان 
Σιδονίηθεν, Σιδών  ADV.  from Sdon من مدينة صيدون 
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Σιδών, GEN. ῶνος, ἡ Sdon, one of the oldest ctes of Phoenca دون، واحدة من أقدم مدن فينيقيا صي 
σίζω, only n PRES. and mp.  to hss, of hot ron plunged nto water, to set a dog on هسهس، صوت الحديد عندما أطش، أ

 يوضع محمى بالنار في الماء، يضع كلبا
σιθωνία, ἡ Sthona, a part of Thrace, generally for the whole country ثراكي وتطلق  ا، جزء من منطقةسيثوني

 عامة على كل البلد
σικανία, ἡ Scana, properly a part of Scly near Agrgentum, used generally for the whole of Scly 

سيكانيا، وبالتحديد جزء من صقلية 
بالقرب من أجريجينتوم، وتطلق عامة 

 على كل جزيرة صقلية
σικανός, ὁ a Scanan ن مواطني سيكانياسيكاني، م 
σικάριος, ὁ an assassn موتور، مأجور قاتل  
σικελία, ἡ Scly جزيرة صقلية 
σικελίζω to do or speak lke the Sclans. to favor the Sclans تكلم كأحد مواطني جزيرة أتصرف أو أ

سكان جزيرة  أو أحابي ستلطفأصقلية، 
  الصقليين صقلية

σικελικός, ή, όν of or lke a Sclan صقلي 
σικελιώτης, ου, ὁ a Sclan Greek, a Greek settler n Scly, as dstngushed from the Scul, the more ancent nhabtants 

يوناني صقلي، مقيم بجزيرة صقلية وهو 
  السكان الأصليين للجزيرة غير الصقليين

σικελός, ή, όν Sclan, of or from Scly, the orgnally mgrated from taly to Scly; the€were the later Greek settlers 
صقلي من جزيرة صقلية، ويقصد م 
السكان الذين هاجروا من إيطاليا إلى 

صقلية وهم غير السكان اليونانيين الذين 
 اسكنوا الجزيرة لاحقً

σίκερα, τό a sweet fermented lquor, strong drnk. Hebr. shakar, to be ntoxcated.   
شراب مختمر حلو المذاق، شراب قوي، 
مشتقة من الكلمة العبرية سكر بمعنى 

 يخمر، يسكر
σίκιννις [σι], or σίκινις, GEN. ιδος, ἡ the Scnns, a dance of Satyrs used n the Satyrcal drama, named from ts nventor Scnnos 

سكينيس، رقصة الساتير وتستخدم في 
ا الساتيرية، وقد سميت هكذا الدرام

 باسم مبتكرها سيكينوس
σικύα, ἡ a frut lke the cucumber or gourd, but eaten rpe، a cuppng glass, from ts shape 

ثمرة تشبه الخيار أو القرع ولكن تؤكل 
 ناضجة الحجامة الزجاج، من شكلها

σίκυος, ὁ the common gourd or cucumber  يارالقرع أو الخ 
σικυών, GEN. ῶνος, ἡ a town and dstrct on the north of the Peloponnesus   مدينة ومنطقة في شمال البيلوبونيز 
σικχαίνω to loathe شمئز منأعاف، أ  
σικχός, ή, όν a squeamsh, fastdous person  سريع الغثيان أو التقزز، شخص صعب

 إرضاؤه
σίλι, τό, = κρότων or κίκι the palma Cbrst نخلة المسيح 
σιλλαίνω to nsult, mock, jeer كم على، أهين، أهزأ بـــ، أسخر من، أ

 زدريأ
σίλλος, ὁ one who looks askance. a satrst، a satre, satrcal poem.  ذمن ينظر شا، بازدراء، متهكم، هجاء، ر
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 شعر هجائي
σίλουρος, ὁ a rver-fsh, prob. the shad  ا الصابوغة نوع ر، ربما يقصد سمكة

 من السمك
σίλφη, ἡ a knd of grub or beetle  ،نوع من الدويدات أو اليرقات الدودية

 خنفساء
σίλφιον, τό a plant, the juce of whch was used n food and medcne, and was reckoned a valuable specfc 

غذاء نبات كان عصيره يستخدم في ال
 والدواء، وكان يظن أنه ذو قيمة محددة 

σίλφιωτός prepared wth slphum معد بالسيلفيوم 
σιμβλεύω to form to grow n a hve, of honey  ،يتشكل أو ينمو في خلية نحل 
σίμβλος, ὁ a beehve, metaph. any store or hoard خلية نحل أو أي مستودع أو ذخيرة 
σιμόεις, εντος, ὁ the Smos, a rver near Troy ر سيموئيس، بالقرب من طروادة 
σιμός, ή, όν snub-nosed, flat-nosed. generally, flat، of other thngs, steep, up-hll, . bent n, hollow, concave 

أفطس الأنف، عريض الأنف وبشكل 
عام، مسطح، منبطح، مفلطح وتطلق على 

شديد الانحدار، الأشياء الأخرى بمعنى 
تل، هضبة، منحن، مجوف، أجوف، فارغ، 

 مقعر
σιμότης, GEN.  ητος, ἡ the shape of a snub nose, snubbness شكل الأنف المقعرة، التقعر، التجوف 
σιμόω, FUT. ώσω to turn up the nose, and generally, to bend upwards  ا، ثني الأنفرفع الأنف إلى أعلى، وعموم

 صعودا
σίμωμα, GEN. ατος, τό anythng bent upwards.  أي شيء يثني صعودا 
σιναμωρέω f. ήσω to damage wantonly generally, to-handle roughly ا يعني أتعامل أضر بشكل متعمد، وعموم

 بشكل تعسفي، بخشونة
σινάμωρος, ον mschevous, hurtful مؤذي، مضر 
σίναπι, GEN.  εως, τό, mustard خردل، مسطردة 
σινδών, όνος, ἡ a fne ndan cloth, musln. a garment or napkn made of ths cloth 

قطعة من القماش الهنديالجيد، الشاش 
 ثوب أو منديل مصنوعة من هذا القماش

σινιάζω to sft, fan, wnnow ذريأنخل، أغربل، أروح، أ 
σινίον, τό a seve منخل، غربال 
σίνις, GEN. ιδος, ὁ, σίνιν, a destroyer, ravager, robber. as ADJ. destroyng, ravenng. As prop. n. Snns, the Destroyer a famous robber of early Greece 

مدمر، منتقم، سارق وكصفة يعني 
مفترس، ضار، وكاسم علم يقصد به 
سينيس وهو كان لصا شهيرا في بلاد 

 اليونان قديما
EP.  sng. σίνηαι. on. mp. σινέσκετο, οντο. f. σινήσομαι.  PLU. AOR. ἐσίναντο, on. έατο 

to plunder, spol, pllage. to harry, ravage. hence of wld beasts, to tear n peces, devour، n more general sense, to damage, dstress، also to hurt, wound.  

غزو، ولوصف أك، أب، سلأفسد، أب، أ
الحيوانات المتوحشة ويعني يمزق إربا 

دمر، أ= يلتهم، يفترس،  وبمعني أشمل
  جرحأؤذي، أضغط، أ

σίνος, GEN. εος, τό hurt, harm, mschef, njury, anythng hurtful, a mschef, plague صابة، ايذاء، اأذى، ضرر، مصدر أذى و
 أي شيء مؤذ، مضر، طاعون
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σίντις tearng, ravenous, devourng  ممزق، مفترس، آكل 
Σίντιες, οἱ the Sntans, early nhabtants of Lemnos, who were prates  السينتيس كانوا قراصنة وسكان قدماء

 لجزيرة ليمنوس
Σινώπη, ἡ Snope, a town of Paphlagona on the Black Sea  سينوبي، بلدة من بافلاغونيا على البحر

 سودالأ
σίον, τό A march or meadow plant مستنقع أو مرج نباتات 
σιπύη never σιπύα , ἡ, a meal-tub, meal-jar, flour bn حوض طعام، جرة وجبة، صندوق دقيق 
σίραιον, τό new wne boled down  نبيذ جديد مغلي 
σιρός, ὁ a pt or hole sunk n the ground, for keepng corn, n. also a ptfall.   حفرة أو ثقب في الأرض لحفظ الذرة

 ويعني أيضا الشرك، الفخ
σίσυμβρον, τό a sweet-smellng plant, mnt or thyme.  نبات حلو الرائحة، نعناع أو زعتر 
σισύρα, ἡ a shaggy goatskn worn as an outer garment. a rough outer garment, wth a coarse nap 

خشن مصنوع من جلد الماعز وكان رداء 
يرتدى كلباس خارجي ثوب خارجي 

 أشعث مع زغب خشن
σισυρνοφόρος, ον wearng a cloak of goatskn لابس عباءة من جلد الماعز 
Σίσυφος, ου, ὁ an ancent kng of Cornth, punshed for bad fath n the shades below  سيسيفوس، ملك قديم لمدينة كورنثوس

عوقب على سوء إيمانه بأن حبس في 
 العالم السفلي

σιτηγέω, FUT. ήσω, = σιταγωγέω to convey or transport corn. to mport corn ستورد قمح، حنطةأنقل قمح، حنطة أ 
σιτηγία, ἡ the conveyance or mportaton of corn نقل أو استيراد قمح، حنطة 
σιτηγός, όν conveyng corn  قمح، حنطةنقل 
σιτηρέσιον, τό provsons, vctuals. forage-money, of solders المؤن، الزاد العلف، مال للجنود 
σιτηρός, ή, όν of or belongng to corn خاص بحبة القمح أو الحنطة 
σίτησις, GEN.  εως, ἡ an eatng, feedng, food, provsons طعام، أكل، تلقيم أو تغذية، مؤن 
σιτίζω, AOR. ἐσίτισα, MED.  FUT. ATT. ιοῦμαι, on. ιεῦμαι. AOR. ἐσιτισάμην. PERF. σεσίτισμαι  

to feed, fatten أخصب  غذي،أطعم، أ 

σιτίον, τό, mostly n plur. σίτια food made of corn, bread ; generally, food, vctuals, provsons, det  
وتعني الغذاء  الجمع تأتي في الغالب في

المصنوع من القمح، الحنطة، الخبز، 
وعموما تعني الغذاء أو الزاد، المؤن، 

 والنظام الغذائي
σιτιστός, ή, όν, verb. ADJ. of σιτίζω fed, fatted مغذى، مسمن 
σιτοδεία, on. δηίη, ἡ want or scarcty of corn نقص القمح، الحنطة أو ندرته 
σιτοδόκος, ον holdng food الغذاء تقبل الطعام  
σιτοδοτέω, FUT. ήσω to furnsh wth provsons  مد بــأقدم مؤنا أو يزود بالمؤن، أ  
σιτοδότης, ου, ὁ a furnsher of corn الطعاممن يزود بالمؤن أو ب 
σιτομέτριον, τό a measured allowance of corn العلوفة الذرة حصة أو معيار من القمح ، 
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σιτονόμος, ον dealng out corn or food موزع قمح، حنطة أو طعام 
σιτοποιέω, FUT. ήσω to prepare corn for food, to make bread, to prepare, purvey food or vctuals.  

صنع خبزا، أالقمح، الحنطة للطعام، عد أ
  زود بالطعامأزود بالمؤن، أعد طعاما أو أ

σιτοποιία, ἡ bread makng, the preparaton of food صناعة الخبز، إعداد الطعام 
σιτοποιικός, ή, όν of or for bread makng متعلق بصناعة الخبز 
σιτοποιός, ὁ, ἡ preparng corn for food. as Subst. a woman that ground the corn n the hand-mll. generally, a maker of bread, baker 

إعداد القمح، الحنطة للطعام، وتشير 
إلى المرأة صانعة الخبزة ذاا التي 
تطحن القمح، حنطة على المطحنة 

اليدوية وعامة يطلق على صانع الخبز 
 أو الخباز

σιτοπομπία, ἡ the conveyance of corn. also provson for ts safe convoy, an escort, a convoy 
نقل القمح، حنطة مؤن لقافلة آمنة، أو 

 حراسة، أو قوة مرافقة لقافلة
σιτοπώλης, ου, ὁ a corn – merchant, corn factor تاجر القمح، حنطة أو صانعه 
σῖτος, ὁ wheat, corn, gran. also meal, flour, bread. hence generally, food, vctuals, provsons;but properly of bread, as opp. to meat. but also of anythng eaten as opp. to drnk 

القمح، الذرة، الحبوب أيضا وجبة، 
الدقيق، والخبز وبالتالي تعني عموما 
الغذاء، الزاد، المؤن؛ وتطلق أيضا على 

أي شيء الخبز في مقابل اللحم وعلى 
 يؤكل مقابل ما يشرب

σιτοφάγος, ον eatng corn or bread من يأكل القمح، الذرة أو الخبز عامة 
σιτοφόρος, ον carryng corn من يحمل القمح، الذرة 
σιτοφύλακες, οἱ corn-watchers, corn nspectors, Athenan offcers, orgnally three n number, but afterwards ten n the cty and fve n Praeus, who superntended the mportaton and sale of corn 

حراس القمح، الذرة، مفتشو القمح، 
الذرة، وهم كانوا ثلاثة موظفين أثينيين 

ثم أصبحوا عشرة في المدن وخمسة في 
بيريوس، وكانت مهمتهم هي مراقبة 

 عملية نقل القمح، الذرة وبيعه
σίττα a cry of drovers to ther flocks; when ἀπό follows, to call them off; sht cht when πρός, to lead them on 

صوت كان يصدره مربو الحمام لأسرابه، 
وعندما كان يأتي حرف الجر يعد هذا 

النداء كان يعني حثه للطير بعيدا 
وعندما كان يأتي مع هذا النداء حرف 

 الجر كان يعني حثه للحط قريبا
σιτώνης, ου, ὁ a buyer of corn بائع القمح، الذرة 
σιτωνία, ἡ purchase of corn بيع القمح، الذرة 
σιφλός, ἠ, ὀν crppled, maMED. also lame, lmpng. of the eyes, blnd  أعرج، أشل، مشوه، كسيح، مقعد، وإن

 أشارت إلى العينين يعني أعمى
σιφλόω, FUT. ώσω mam, crpple. to hurt, confound, run جرح، أشل، أصيبه بالعرج، أعطل، أشوه، أ

 دمرأحطم، أخزي، أ
Σίφνιος, ἡ of ox from Sphnus, Stphnan  ،ينتمي إلى مدينة سيفنوس، أو منها

 سيفني، من مدينة سيفنوس
Σίφνος, ἡ Sphnus, one of the Cyclades سيفنوس، إحدى مدن الكيكلاديس 
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σίφων, GEN.  ωνος, ὁ a reed, straw, any tube, esp. the sphon, used to draw wne out of the cask، A sucker, as of a pump 
بوص، قصب، قصبة، أي أنبوب، وخاصة 

،  الخمر أنبوبة ورقية لتناول الشراب
المصاصة، الشاليموه،ما يستخدم لسحب 

 السوائل
σιφωνίζω to tap a cask wth a sphon, to draw off wne   ،أُبواسطة الماصةا خرج خمر 
σιωπάω, FUT. ήσομαι, later ήσω. AOR. ἐσιώπησα. PERF. σεσιώπηκα. PASS.  FUT.  σιωπηθήσομαι. AOR. ἐσιωπήθην. σιωπή  

to be slent or stll, to keep slence; to keep slence towards one. mp.  bush! be stll! .  to keep n slence, keep secret,  

هادئا، أو  ابقى صامتألتزم الصمت، أ ١
! صه! وفي صيغة الأمر يعني اصمت

أبقى   !ابكم! اسكت! التزم الصمت
 صامتا، أحفظ السر 

σιωπή, ἡ slence, a beng slent، slence, stllness, a calm.   الصمت، السكوت، الهدوء، السكون 
σιωπηλός, ή, όν slent, stll ،ساكت، ساكن، هادئ صامت 
σιωπητέος, α,ον to be passed over n slence عليه في صمت عبرم  
σιωπητέον one must pass over n slence من يجب أن يعبر أو يمر في صمت 
only n PRES. and mp.  to lmp, halt أعرج، أتأتردد ا، مشي مضطرب 
σκαιός, ἀ, ὀν left, on the left hand or sde, the left hand، western, westward, for the Greek auspex turned towards the north, and so had the West on hs left، unlucky, ll-omened, because brds of ll-omen always appeared on the left of the Greek auspex, or n the West, brds of good omen on the rght, or n the East; . metaph. left-handed, awkward, clumsy, uncouth 

اليسرى أو على الناحية أيسر، أعسر،  
غربي، ناحية الغرب ، الجانب الأيسر

باعتبار أن الفأل اليوناني كان يتجه 
 الناحيةشمالا وذا يكون الغرب على 

غير محظوظ، سيئ الحظ، نذير  اليسرى،
ذات الفأل نحس باعتبار أن الطيور 

السيئ كانت تظهر دائما على يسار 
اليوناني أو ناحية الغرب، أما  العراف

طيور الفأل الحسن فكانت تظهر ناحية 
اليمين أو نحو الشرق ومجازا تعني أيسر 
اليد، أخرق، غير بارع أو لبق، غير متقن 

 الصنع، فظ، غريب
σκαιότης, GEN.  ητος, ἡ leftbandedness, awkwa- rdness,, clumsness, stupdty  عدم براعة أو لباقة، فظاظة، عدم

 ملاءمة، غباء، حماقة، بلاهة
σκαιουργέω f. ήσω to be left handed n work, to behave rudely or ndecorously.  تصرف بفظاظة أو أاليسرى،  يعمل بيدأ

 بدون حشمة أو بلا لياقة
σκαίρω, only n PRES. and mp to skp, dance, bound أقفزأرقص، أا، ثب مرح 
σκαλάθυρμα, GEN. ατος, τό a subtle queston. generally, trflng, nonsense تافه، عابث، كسول، هراء، سفاسف 
σκαλαθυρμάτιον, τὀ a trflng subtlety, petty qubble  مراوغة تافه، رقة تافه، حدة ذهن 
σκαλαθύρω  to dg. metaph. explore over-subtly or cunnngly كتشف ببراعة أستخرج بالحفر، أحفر، أ

 أو بمكر
σκαλεύς, έως, ὁ one who hoes. a hoer or a hoe جرفةبم غرفأعزق، أغترف، أغرف، أ  
PERF. ἐσκάλευκα, = σκάλλω to str, hoe نخسألكز، أحرض، أثير، أحرك، أ  
σκαληνός, ή, όν lmpng, batng، uneven ،مضني، ضعيف، مضايق، معذب،  مترهل
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 مرهق، غير مستو، متقطع
σκάλλω, only n PRES. and mp.  to str up, hoe, harrow غرف، ألكز، أحرض، أثير، أحرك، أ

  مهد الأرضأعزق، أغترف، أ
σκαλμός, ὁ the pn or the thole to whch the Greek oar was fastened by a thong 

لتي كان يربط اداف أو سنده ا وتد
ا اداف الإغريقي بواسطة سير 

  جلدي
σκάλοψ, οπος, ὁ the dgger, . e. the mole.  شامه الحفار 
Σκάμανδρος, ὁ the Scamander, a rver of Troy Scamandran ر في طروادة ،اسكامندروس 
σκαμάνδριος, α, ον Scamandran; whence Hector called hs son ر اسكامندروس، وقد  ما ينسب إلى

 اللقب اأطلق هيكتور على ابنه هذ
σκανδάληθρον, τό the stck or support n a trap on whch the bat s placed, and whch, when touched, makes the trap shut, the trap-sprng 

يوضع فيها   فخ عصاة أو دعامة في شرك
  الطعم تجعل الفخ يغلق عند لمسها

σκανδαλίζω, FUT. σω to make to stumble, gve offence or scandal to any one, throw dffcultes n hs way 
عثره، أهين شخصا ما أو أجعله يتعثر، أ
   في طريقه  صعوبات لقي معثرةأ

σκάνδαλον, τὀ a trap lad for an enemy.a stumblng-block, offence, scandal عدو، عقبة عثرة، ينصب لل  فخ شرك
 إهانة، عثرة، معثرة

σκανδικόπωλης, ου, ὁ a dealer n chervl بائع السرفيل، المقدونس الإفرنجي 
σκάνδιξ, GEN. ικος, ἡ chervl السرفيل، المقدونس الإفرنجي 
σκαπάνη, ἡ a spade or hoe مجراف، رفش، مسحاة، معزقة 
σκάπτειρα, ἡ, FEM. of σκαπτήρ a woman that dgs امرأة حفارة 
σκαπτήρ, GEN. ῆρος, ὁ a dgger, delver حفار، منقب 
σκαπτός, ή, όν dug, that may be dug.. Σκαπτὴ ὕλη a country n Thrace, named after a forest n whch mnes bad been worked 

محفور، وما يمكن أن يحفر قرية في 
ثراكيا سميت هكذا باسم غابة كانت 

 ر فيها المناجمتحف
σκάπτω, FUT. σκάψω. AOR. ἔσκαψα. PERF. ἔσκαφα. PASS.  FUT. σκαφήσομαι.  AOR.  ἐσκάφην . PERF. ἔσκαμμαι 

to dg ستخرج بالحفرأحفر، أ 

σκαρδαμύσσω, ATT. ττω, FUT. ξω to blnk, wnk تغاضى عنأرمش، أنام نوم قصير أ  
σκαριφισμός, ὁ a scratchng or scrapng  ،نبش بالأظافر، خدش، شطب، كشط

  حك
σκάριφος, ὁ a stle for drawng out lnes. an outlne, sketch  ،عضادة لرسم خطوط، تخطيط تمهيدي

  رسم تخطيطي، مسودة، اسكتش
σκατοφάγος, ον dung-eatng آكل الروث، أكل الروث 
σκαφεύς, έως, ὁ a dgger, delver, dtcher ابحفار، حراث، نق 
σκάφη, ἡ anythng dug or scooped out, a hollow vessel, a tub, trough, basn, bowl، A lght boat, skff 

ما يحفر أو يجرف أو يجوف، إناء أو 
وعاء مجوف أو فارغ أو أجوف، حوض 

 استحمام، حمام، طست، طاس، سلطانية
قارب أو زورق أو مركب صغير ذو 
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  مجاديف
σκάφιον, τό a small tub, basn, or bowl. a small boat or skff، a fashon of har-cuttng borrowed from the Scythans , n whch the har was cut off all round the head, leavng only the har on the crown, whch then looked lke a bowl، the crown of the head 

 حوض استحمام صغير، حمام صغير،
طست صغير، طاس صغير، سلطانية 

صغيرة، قارب أو زورق أو مركب صغير ذو 
مجاديف طريقة في قص الشعر مأخوذة 

من الإسكيثيين حيث كان يقص الشعر 
مستديرا حول الرأس وتترك الخصلات 
في التاج الذي كان يبدو كطاس صغير أو 

  ج الرأساسلطانية صغيرة، ت
σκαφίς, GEN.  ίδος, ἡ, Dm. of σκάφη a small tub, bowl, pal، a small boat, skff.. a dggng-tool, a spade, mattock 

تصغير، حوض استحمام صغير، حمام  
طست صغير، طاس صغير،  صغير

قارب أو  سلطانية صغيرة، دلو، سطل، 
زورق أو مركب صغير ذو مجاديف قارب، 

  أداة حفر، رفش، مجراف، معول
σκάφος, ὁ a dggng. also the tme or season for dggng.. that whch s dug or scooped out, any hollow vessel, a tub. esp. the hull of a shp and generally shp, boat، a dggng-tool, spade 

الحفر، ويعني أيضا زمن لحفر أو  
أي  موعده، ما يحفر أو يجرف أو يجوف

، إناء أو وعاء مجوف أو فارغ أو أجوف
حوض استحمام، حمام، بدن السفينة أو 

السفينة ذاا، قارب أو زورق أو مركب 
صغير ذو مجاديف أداة حفر، رفش، 

  مجراف، معول
σκεδάννυμι, FUT. σκεδάσω, ATT. σκεδῶ. AOR. ἐσκέδασα, EP. σκέδασα. MED. , AOR. ἐσκεδασάμην 

to scatter, dsperse. generally, spread abroad. to shver, break a thng.  
نثر، أنشر، أفرق، أشتت، أبعثر، أبدد، أ
  كسر شيئًا أرتعش، أرتجف، أمد، أبسط، أ

σκέδασις, GEN.  εως, ἡ a scatterng, dspersng  ،تبعثر تبديد،الاستطارة 
σκεθρός, ά, όν tght, exact, careful حكمحذر، يقظ، منتبهم ، 
Σκείρων, GEN.  ωνος, ὁ Scron, a robber who nfested the coast between Attca and Megara  سكيرون، لص كان يغزو باستمرار

 الساحل بين إقليمي أتيكا وميجارا
σκελίσκος, ὁ a small leg رجل صغيرة أو ساق صغيرة 
σκέλλω, FUT. σκελῶ. AOR. ἔσκηλα,  sng. opt. σκήλειε to dry, dry up, parch, wther, to be parched, lean, wthered أتعطش، صحمأجفف، أ 
σκέλος, GEN. εος, τό the leg الساق، الرجل 
σκέμμα, GEN. ατος, τό a subject of reflexon, a queston مثار انعكاس، سؤال 
σκεπάζω, FUT. άσω to cover, shelter, screen قي، أصون، أحمي، أظلل، أغشي، أغطي، أ

  غربلأحجب، أ ستر،أحجز، أؤمن، أ
σκέπανον, τό a coverng غطاء، ستر، تغطية  
σκεπανός, ή, όν covered, sheltered مغطى، مستور، محم  
σκέπαρνον, τό, or σκέπαρνος, ὁ a carpenter's axe or adze فأس النجار أو قدومه  
σκέπας, αος, τό a coverng, shelter  ،غطاء، ستر، ملتجأ، حمي، تغطية

 غشية، غطاءت
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σκέπασμα, GEN. ατος, τό a coverng, shelter مظلة، غطاء، ستر  
σκεπάω, only n PRES.  to cover, shelter قي، أصون، أحمي، أظلل، أغشي، أغطي، أ

 غربلأحجب، أستر، أحجز، أؤمن، أ
σκέπη, ἡ a coverng, shelter  ،غطاء، ستر، ملتجأ، حمي، تغطية

 تغشية، غطاء
σκεπτέον, verb. ADJ.  one must look or consder يجب على المرء أن ينظر أو يفكر 
σκεπτικός, ή, όν reflectve  انعكاسي، عاكس للضوء  
σκέπτομαι, n ATT. σκοπῶ or σκοποῦμαι are used as the PRES.  . FUT. σκέψομαι. AOR.  ἐσκεψάμην. PERF. ἔσκεμμαι 

. to look about, look carefully at, look after, watch، of the mnd, to look to, vew, examne, consder 
شاهد، أرعى، أنظر بعناية، أبحث عن، أ

عرض، أنظر إلى، أ وإن وردت عن العقل
راعي، أنظر، أفكر، أفحص، أدرس، أ
  أملأتعتبر، أ

σκερβολέω, σκερβόλλω to scold, abuse, revle املةأوبخ، أنب، أؤلعنأ، سيئ مع  
Σκέρβολος, ον scoldng, abusve  ،ساءة، إهانةاتوبيخ  
σκευαγωγέω, FUT. ήσω to remove one's goods and chattels زيل بضائع أحد أو منقولاتهأ 
σκευαγωγός, ον conveyng or movng one's goods and chattels. as Subst.  the offcer who looks to the baggage, baggage master 

نقل أو إزالة بضائع أحد أو منقولاته 
وكاسم تعني الشرطي أو الضابط أو 

الموظف الذي يفتش الأمتعة أو حقائب 
  السفر، مسؤول الأمتعة أو حقائب السفر

σκευάζω, FUT. άσω. AOR. ἐσκεύασα. MED.  AOR. ἐσκευασάμην. PASS.  FUT.  σκευασθήσομαι. PERF. ἐσκεύασμαι, on.  PLU. ἐσκευάδαται. on.  PLU. pluPERF. ατο. σκεῦος  

to prepare or dress food. generally, to provde.  أو أحضر الطعام أجهز أو أزود  عدأ 

σκευάριον, τό, Dm. of σκεῦος a trflng, part of one's dress or equpment  تافه، عابث، كسول، جزء من رداء أحد
 أو من معداته

σκευαστός, ή, όν prepared, artfcal معد، محضر، اصطناعي 
σκευή, ἡ equpment, attre, dress, the propertes or dress of an actor, etc، a fashon n dress، an mplement of any knd, lke the tacklng of a shp 

، ملابس فاخرة، رداء، صفة تجهيزات
في  مميزة أو ثوب ممثل، إلخ والموضة

اللبس أداة أو وسيلة من أي نوع، عدة 
   حبال الأشرعة والصواري السفن

σκευοθήκη, ἡ a storehouse for all knds of dress or equpments, an armory, arsenal لجميع أنواع اللباس أو  أو مستودع مخزن
 المعدات، ترسانة، خزانة أدوات طعام

σκευοποιέω, FUT. ήσω to make arms or mplements, to manufacture صنع، أصنع أسلحة أو أدوات ومعدات، أ
 ختلقألفق، أ

σκευοποίημα, τό the dress of an actor لممث زي 
σκευοποιός, ὁ makng arms or mplements. makng masks and stage-dresses  تصنيع أسلحة أو أدوات، آلات، صنع

 أقنعة ملابس مسرح
σκεῦος, GEN. εος, τό a vessel or mplement of any knd، n plur. mplements, tools. the baggage of an army, the trappngs 

  عإناء، وعاء، أداة، آلة، من أي نو
وفي صيغة الجمع تعني أدوات، آلات، 
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of horses ; the tacklng of shps, naval stores. the dresses of actors، the body, as the vessel or nstrument of the soul.  

أمتعة الجيش، زخارف للخيول، عدة 
،  من حبال الأشرعة والصواري السفن

ممثل، وتأتي مع  مخازن البحرية، ملابس
 الجسم لتشير إليه كإناء أو أداة للروح

σκευοφορέω, FUT. ήσω to carry baggage.  متعةالأحمل أ 
σκευοφορικός, όν of or for the carryng of baggage متعلق أو خاص بحمل الأمتعة 
σκευοφόρος, ον carryng baggage حمل الأمتعة 
σκευοφυλακέω, FUT. ήσω to watch the baggage حرس الأمتعةأنتبه أو أ  
σκευοφύλαξ, GEN. ακος, ὁ a storekeeper  صاحب المتجر، مأمور المخزن 
σκευωρέομαι, AOR. ἐσκευωρησάμην. PERF. ἐσκευώρημαι. DEP.  

to watch or look after the baggage، to examne thoroughly, to contrve cunnngly. ntr. to act knavshly a cunnng trck 

فحص بتدبر، أ عتني اأرعى أمتعة أو أ
 اا وغدتصرف تصرفًأ

σκευώρημα, GEN. ατος, τό A cunnng trck خدعة ماكرة  
σκευωρία, ἡ care n lookng after baggage. great care, dlgence، cunnng, knavery ا رعاية الأمتعة أو الاعتناء  عناية

  مكر، خبث كبيرة، اجتهاد
σκευωρός, όν lookng after baggage الاعتناء بالأمتعة  
σκέψις, GEN.  εως, ἡ percepton by the senses، examnng. consderaton, reflexon  الادراك أو الملاحظة من خلال الحواس

  فحص، درس تفكير، رأي، انعكاس
σκηνάομαι, DEP.  wth PERF. and pluPERF. PASS.  to dwell, lve, . also as MED. to buld for oneself عيش، وفي البناء الأوسط يعني أسكن، أ

  يبني لنفسه
σκηνέω, FUT. ήσω to be or dwell n a tent, to be encamped. to be quartered or blleted. generally, to dwell, stay, lodge n a place 

ؤوى أو أنزل في مخيم أسكن في خيمة، أ
بيت في أبقى، أسكن، أنزل في عموما، أ

  قيمأستقر في، أقطن، أمكان، 
σκηνή, ἡ a tent, booth. a tabernacle. n plur. a camp, a dwellng-place, house. a temple، a wooden stage or scaffold for actors to perform on. hence the stage, the part on whch the actors performed, opp. to the where the Chorus danced and sang ، the tlted cover of a wagon or carrage. also a bed-tester. V. an entertanment gven n tents, a banquet 

خيمة، كشك، سقيفة، مسكن وفي الجمع 
تعني مخيم، معسكر، مكان سكن، مترل 

منصة خشبية أو سقالة للممثلين  ،معبد
لتقديم عرض مسرحي عليه أي خشبة 

المسرح أو الجزء الذي يؤدي عليه 
الممثلون عرضا مسرحيا، في مقابل 

θυμέλη  ،حيث ترقص الجوقة وتغنى
ترفيه  ٤نقل سرير اختبار،  غطاء عربة

  في خيام، مأدبة
σκήνημα, GEN. ατος, τό a dwellng place, nest, abode مكان سكن، عش، مسكن 
σκηνίδιον, τό a lttle tent خيمة صغيرة 
σκηνίτης, ου, ὁ A dweller n tents. on a tent ساكن في خيام ساكن في خيمة 
σκηνοπηγέω, FUT. ησω to put up a tent or booth نصب خيمة أو سقيفةأ 
σκηνοπηγία, ἡ  a ptchng of tents، the feast of tabernacles, whch lasted for eght days n the month Tsr, to commemorate the dwellng n tents n the wlderness  

نصب الخيام،  عيد المظال، والذي كان 
تيسري  يستمر لمدة ثمانية أيام في شهر

للاحتفال بسكن بني إسرائيل في خيام 
  في البرية
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σκηνοπήγος,  fxng a tent نصب خيمة 
σκηνοποιός, ὁ makng tents. as a tent-maker صنع خيام وكفاعل تعني صانعخيام 
σκηνορράφος, ὁ sttchng tents. as a tent-maker نصب خيام وكفاعل تعني ناصب الخيام 
σκῆνος, DOR. σκᾶνος, GEN.  εως, τό 

a body جسم، بدن جسد ، 
σκηνοφύλαξ, GEN. ακος, ὁ, ἡ a guard or watcher n a tent حارس أو مراقب في خيمة  
σκηνόω, FUT. ώσω to ptch tents, encamp، to lve or dwell n a tent. generally, to lodge, take up one's abode 

سكن في أو عيش أأعسكر،  أنصب خيمة، أ
على سكن  ستوليأقيم، أخيمة عموما، 

 شخص آخر
σκήνωμα, GEN. ατος, τό  A tent, tabernacle. a habtaton. n PLU. solders' cantonments  خيمة، مسكن وفي الجمع تعني معسكرات

 جنود
σκηπτοβάμων, GEN.  ωνος, ὁ sttng, perched on the scepter ثم على الصولجانمن يج 
σκηπτός, ὁ a gust or squall of wnd that comes down suddenly. a thunderbolt، metaph. a sudden vstaton or calamty.  

عصفة أو صرخة ريح تأتي بشكل 
مفاجئ صاعقة، وتأتي مجازيا بمعني 

  جولة تفقدية مفاجئة أو مصيبة
σκηπτουχία, ἡ the bearng a staff or scepter. chef command حمل عصا أو صولجان قائد القيادة 
σκηπτοῦχος, ον 
 

bearng a staff, baton or scepter as the badge of command، As Subst.  the wand-bearer, an offcer n the Persan court 

حامل عصا أو صولجان كاشارة قيادة، 
حامل العصا، وضابط في في المحكمة 

 الفارسية
σκῆπτρον, τό, DOR. σκᾶπτον, later σκᾶπτρον 

a staff or stck to lean upon. a walkng-stck، Staff or baton, as the badge of command, a scepter, borne by kngs, chefs, and heralds. speakers on rsng receved a σκῆπτρον from the herald، the sceptre, to express royalty or kngly power.  

عكاز أو عصا تتكئ عليه، عصا مشي،  
هراوة أو عصا كاشارة للقيادة، صولجان 

يحمله الملوك والرؤساء والحكام 
متحدثون يتلقون عصا أو صولجان من 

الحاكم، الصولجان، للتعبير عن الملوك أو 
 السلطة الملكية

σκηπτροφορέω, FUT. ήσω  to bear rule over سيطرأسود على أو أ  
σκηπτροφόρος, ον bearng a scepter, kngly, prncely حامل صولجان الملك أو الأمير  
σκηπໄτω, FUT. σκήψω. AOR. ἔσκηψα. MED. ,FUT. σκήψομαι. AOR. ἐσκηψάμην. PASS.  PERF.  ἔσκημμαι  

to prop, support, stay. hence to let fall upon, hurl, shoot. also n MED. a. ntr. to fall or dart down, lght، Pass, and MED. to prop or support oneself by a staff, to lean upon. metaph. to depend or rely upon, . to put before oneself as a prop or support, to pretend, allege by way of excuse. c. nf. to pretend to be، absol. To excuse or defend oneself; to excuse oneself toward another 

سمح أبقى وبالتالي أؤيد، أسند، أدعم، أ
رمي أيضا أطلق، ألقي، أبالسقوط على، 

ندفع أسقط أو أفي البناء الأوسط، 
ساند أدعم أو أشرق، أ نيرأشعل، أكالسهم، 

ا نفسه بعصا أو عكاز ليتكئ عليه، مجاز
ضع أمام أ ،ىتكل علأ ،يعني يعتمد على

زعم أتظاهر، أنفسه كدعامة أو الدعم، 
دافع عن أبرر أو أعن طريق الاعتذار، 

 تجاه آخر أتبرأ، ينفس
σκήπτων a staff عصا، عكاز 
σκηρίπτω, FUT. σκηρίψω to prop, stay. MED. to support oneself, to lean or press aganst ا في البناء أؤيد، أسند، أدعم، أبقى وأيض

ى تكئ علأساند، أدعم أو أالأوسط، يعني 
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  ضغط ضدأأو 
σκῆψις, GEN.  εως, ἡ a pretext, excuse, pretense, reason alleged ذريعة، عذر، تظاهر، سبب مزعوم 
Σκιά, ἡ a shadow, shade. the shade or ghost of one that s dead. of thngs,a mere shadow, phantom, specter، The shade of trees; the shade of a rock; . a shady place 

ظل، مكان ظليل ظل أو شبح أحد الموتى 
ظل الأشياء، مجرد ظل، شبح، وهم، 
سراب، ظلال الأشجار، ظل الصخر،  

 مكان مظلل
σκιαγραφέω, FUT. ήσω to pant n lght and shade, to pant slghtly, sketch out رأرسم بالضوء والظل، أا سم رسم

ضع مسودةأا، تخطيطي  
σκιαγραφία, ἡ pantng n lght and shade, rough pantng الرسم بالضوء والظل، الرسم الخام 
σκιαγράφος, ον pantng n lght and shade wthout colours , بدون  الرسام الذي يرسم بالضوء والظل

  ألوان
σκιάδειον, τό anythng that shades. an umbrella or parasol أي شيء يظلل، مظلة، مظلة خفيفة 
Σκιαδίσκη, ἡ an umbrella, parasol مظلة، مظلة خفيفة 
σκιάζω, FUT. ATT. σκιῶ. AOR. ἐσκίασα. PASS.  AOR. ἐσκιάσθην. PERF. ἐσκίασμαι 

to shade, overshadow, darken. to throw a shadow on، to cover, vel ا، أ، لاليلقي بظأظلل، أرمي أجعله مظلم
  حجبأغطي، أعلى،  بظلالي

σκιαμαχέω, FUT. ήσω 
 

to fght n the shade . e. n the school, not n real battle , to spar، to fght wth a shadow. hence to fght n van 

أي في المدرسة، وليس في  قاتل في الظلأ
عبثًا أو  قاتلأجادل، أ ، معركة حقيقية

 دون فائدة ب
Σκιάποδες, οἱ the Shadow-footed, a fabulous people n Lbya ذو قدم مظللة، شعب خرافي في ليبيا 
σκιαρόκομος, ον shady wth leaves مظلل بأوراق  
σκιάς, GEN. άδος, ἡ any shady coverng, a canopy, pavlon  ظلة، سرادق، جناح مظلل، يأي غطاء

  مبنى
Σκίασμα, GEN. ατος, τό a shadow ظل، خيال  
σκιατροφέω or τραφέω, on. σκιητροφέω, FUT. ήσω 

 to rear n the shade, to brng up tenderly. PASS. to keep n the shade, shun heat and tol, lve effemnately، ntr. to wear a coverng, keep one's head covered 

رقة، المبني ينشأ في الظل، يترعرع ب
اهول  يحفظ في الظل، يتجنب 

الحرارة والعناء، يحيا حياة النساء، 
 يرتدي غطاء

σκιάω, = σκιάζω to be shaded, become dark مصبح أ، لاًكون مظلأاظلم 
σκίδναμαι, collat. form of σκεδάννυμι, to dsperse. PASS. σκίδναμαι, only n PRES. and mp.  

to be spread or scattered, scattered abroad, dspersed; when the corn s scattered abroad or gathered n, . e. at seed-tme or at harvest; as the sun begns to scatter hs beams, spread hs lght 

ينتشر أو يتناثر، يتبعثر في كل اتجاه، 
يتفرق؛ عندما يتناثر الذرة في كل اتجاه 

يجمع أي في وقت البذر أو عند  أو
الحصاد أو كما تبدأ الشمس في نشر 

 أشعتها ونورها
σκιερός or σκιαρός, ά, όν shady, shaded ظليل، ظل، مكان ظليل 
σκίλλα, ἡ sea-onon or squll نبات من الفصيلة الزنبقية بصل البحر  
σκιμαλίζω, FUT. ATT. ιῶ to gve one a tap ox fllp generally, to nsult  ا أو يحركه، يضربه ضربةيثير أحد

 خفيفة، أي يهين
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σκίμπους, ποδος, ὁ a small couch, low bed, pallet  أريكة صغيرة، سرير منخفض، فراش من
 القش

σκινδάλαμος a pece of cleft wood, a splnter قطعة من الخشب المشقوق، شظية، كسرة 
σκινδαλαμοφράστης, ου, ὁ a straw-spltter شقاق الخشب، شقاق القش 
σκιοειδής, ές lke a shadow, fleetng lke a shadow, shadowy  له شكل الظل، مثل الظل، سريع، مظلل

 أو ظليل، 
σκιόεις, εςσα, εν shady, shadowy. gloomy, dark مظلل أو ظليل، مظلم، كئيب، قاتم، داكن 
σκίπων, GEN.  ωνος, ὁ, = σκῆπτρον a staff عصا، عكاز 
Σκιράς, GEN. άδος, ἡ name of Athena سكيراس، لقب للربة أثينة 
σκιραφεῖον, τό gamblng-house بيت مقامرة 
σκίραφος, ὁ dce-box، metaph. trckery, cheatng  ،ا يعني خداعصندوق النرد، ومجازي

 مخادع، غاش، غشاش
Σκιρῖται, οἱ the Scrtes, a dvson of the Spartan army, consstng of 600 foot. they came from the Arcadan dstrct Σκιρῖτις 

الاسكيريتيس، جزء من الجيش 
مترجل،  ٦٠٠الإسبرطي وكان يتكون من 

وموطنهم كان منطقة في أركادية تعرف 
 Σκιρῖτιςباسم 

σκίρον, τό lke σκιάδειον, the parasol borne, at Athens, by the prestesses n a festval of Athena, thence called gvng name to the month 

مظلة كان تحملها الكاهنات في أثينا في 
احتفالات الربة أثينة، والتي كانت 
تلقب بـاسم سكيراس ومن هنا جاء 

حاملات  اسمها سكيرا أو سكيروفوريا
، وأطلق الاسم على الشهر الذي  المظلة

 حتفالكان يتم فبه الا
σκῖρον, τό gypsum, stucco جبس، لاصق 
Σκιροφόρια, τά the festval of Athena celebrated n the month   مهرجان في أثينا للربة أثينة، وكان يتم

الاحتفال به في شهر يسمى 
 سكيروفوريون 

Σκιροφοριών, GEN. ῶνος, ὁ Scrophoron, the 1th Attc month, answerng to the latter part of June and former part of July 
شهر سكيروفوريون وهو الشهر الثاني 

عشر من التقويم الأتيكي، وكان يقابل 
الجزء الأخير من شهر يونيو وبدايات 

 شهر يوليو
σκιρτάω, FUT. ήσω to sprng, leap, bound يطلع، ينبت، يقفز، يرتكض، يطفر، يثب 
σκίρτημα, GEN. ατος, τό a bound, leap وثبة، قفزة، ارتكاض 
σκιρτητής, οῦ, ὁ a leaper, jumper واثب، مرتكض، قافز 
σκιρτοπόδης, ου, ὁ sprng-footed, wth boundng foot وثاب القدمين، ذو قدمين وثابتين 
Σκίταλοι, οἱ fellows nvoked among the powers of mpudence by Arstophanes  فاق كان الكاتب مجموعة من الر

المسرجي أريستوفانيس يستحضر أرواحها 
 بين قوى الوقاحة

σκιώδης, ες shady, gloomy ظليل، غامض، مظلل، كئيب 
σκληραγωγέω, FUT. ήσω to brng up hardy ربي بصعوبةأ 
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σκληροκαρδία, ἡ hardness of heart قساوة قلب 
σκληρός, ά, όν dry, hard, . of sound, hoarse, harsh, rough، of taste and smell, harsh, rough. 4. stff, stark. sturdy, tough، metaph.  . of thngs, hard, austere، of persons, hard, harsh, stern, also stubborn 

جاف، صعب، قاس ، ثقيل، صوت مبحوح، 
أجش، خشن، مذاق قاس، شاق، فظ، 
، عنيف، صلب، متصلب، متخشب، صارم

قوي، عنيد، متين، عسير المضغ، صارم، 
حازم، عاثر، سيئ، صعب الاحتمال، 
 موجع، متجهم، عابس، شديد، عسير

σκληρότης, GEN.  ητος, ἡ hardness, harshness, roughness   ،صعوبة، قساوة، خشونة، صلابة، قسوة
 فظاظة

σκληροτράχηλος, ον stff-necked صلب الرقبة 
σκληρύνω, FUT. υνῶ to harden, esp. to harden the heart. to make thck, gross, stupd جعل أخشوشن، يقسي قلبه، أ، وقسأ

ا، ا، بدينا، غليظًا، ثخينالشيء سميكً
 ا، أحمق، أبله، غبيفظً

σκληρῶς ADV. n hard or rough fashon  ظرف بمعنى بصعوبة أو بأسلوب فظ أو
 بطريقة خشنة 

σκνιπαῖος, α, ον of or n the twlght خاص بالشفق أو الفجر 
σκολιόθριξ, ὁ, ἡ wth curled, twnng har or leaves  أجعد الشعر، مجدول الشعر، متمعج

  للنبات الأوراق
σκόλιον, τό a song at banquets, sung to the lyre; sad to have been ntroduced by Terpander, and so called from the rregular way t was passed on. each guest who sung held a myrtle-branch n hs hand, whch he passed on to any one he chose 

أغنية كانت تغني على الموائد على 
القيثارة، يقال إن الذي أدخلها هو 

تيرباندر وقد سميت ذا الاسم من 
الطريقة غير النظامية التي كانت تقال 

ن كل ضيف على المائدة كان يغني ا، لأ
ممسكا بفرع من نبات الآس بيده ثم 

 يمرره إلى من يختاره هو
σκολιός, ά, όν crooked, bent. twstng, wndng, . metaph. crooked, tortuous, unjust  ،معقوف، منحن، ملتو، متلو، متلولب

لولبي، متمعج، متعرج، جائر، ظالم، غير 
 عادل

σκολιῶς ADV. crookedly ظرف بمعنى بانحناء، بالتواء 
σκολοπίζω, FUT. ίσω to mpale يخزوق، يميت على الخازوق 
σκόλοψ, οπος, ὁ a pale, stake. n plur.  pales, a palsade, stockade. n Persa, used for mpalng or fxng heads on, whence, . a tree 

، ، خازوق، خوازيق من أوتاد السياج وتد
سياج من أوتاد خشبية، حظيرة، وكانت 

وس ءتستخدم في بلاد فارس لتعليق الر
 عليها، شجرة

σκόλυμος, ὁ an eatable knd of thstle, an artchoke  ،نوع من الشوك كان يؤكل، خرشوف
 أرضي شوكي

σκόμβρος, ὁ a knd of fsh نوع من السمك 
σκοπάρχης, ου, ὁ leader of the spes or of a party of vdettes  قائد مرشدين أو رئيس مجموعة من

الفرسان الذين يحرسون مخافر الجيش 
 الأمامية
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σκοπελοδρόμος, ον runnng over rocks الجري على طريق صخري 
σκόπελος, ὁ a look-out place, a crag or headland, generally,a hgh rock, peak 

مكان خارجي، صخرة أو جرف شديد 
، وعامة  في الجغرافيا نحدار أو الرأسالا

تعني صخرة مرتفعة، حافة ناتئة، قمة، 
 ذروة

σκοπέω and σκοπέομαι, used by ATT. wrters only n PRES. and mp.  the other tenses beng suppled by σκέπτομαι 

to look at or after a thng. to behold, contemplate, survey. generally, to look. to look out، metaph. to look to, consder, pay regard to; . to nqure, ascertan  

عتني بإنسان، أنظر إلى شيء أو أ
فحص، أعاين، أتأمل، أشاهد، ألاحظ، أ

نتبه، ومجازيا تعني أنظر، أوعامة تعني 
فكر في، أراعي، أنتظر، أتوقع أو أهتم، أ
لم عن، ستعأسأل، أنتبه إلى، أحترم، أ
  بالتجربة تحقق من كذاأحقق، أ

σκοπή, ἡ a look-out place, watch-tower  مكان للمراقبة، برجمراقبة 
σκοπιά, ἡ a look-out place, mountan-peak، a watch-tower, . a lookng out, keepng watch 

مكان للمراقبة، قمة جبل، برج مراقبة، 
 مرقب، محرس، استمرار المراقبة أو

 الحراسة
σκοπιάζω, only n PRES. and mp.  to look about or spy from a watch-tower. generally, to spy, explore، transt, to spy out, search out, dscover 

تجسس من خلال أأو  تفحص ما حوليأ
تجسس، أبرج مراقبة، عامة تعني 

ستطلع، أنقل، أا، يتكشف، ستكشف سرأ
بحث عن، أ،  ض معاديةلأغرا راقبأ
 كتشفأ

σκοπιήτης, ου, ὁ  spy, scout، amountaneer, epth. of Pan  جاسوس، مراقب، رقيب، جبلي، ساكن
 الجبال، لقب الإله بان

σκοπιωρέομαι, DEP.  to spy or observe from a look-out place  يتجسس أو يراقب من مكان مراقبة أو
 حراسة

σκοπός, ὁ and ἡ one that watches or looks out. n bad sense, one who les n wat for another، of gods, the guardan, protector, tutelary god of a place، a look-out man or watcher n war, also one who marks game. a spy, scout. a messenger، the mark or object on whch one fxes the eye, a mark.  

من يراقب أو ينظر على، وبالمعني السيئ 
ا مجيئ شخص تعني من يتربص منتظر

آخر، وللآلهة تعني الحارس، الحام، الإله 
الحارس للمكان، رجل مراقب في الحروب، 

، جاسوس،  الحكم أو مراقب الألعاب
مستكشف، مستطلع، رسول، مرسل، علامة 

أو غرض أو غاية تثبت عليه العين، 
 لامةع

σκορδινάομαι, on. έομαι, DEP.  to stretch one's lmbs, yawn, gape, feel tred or lazy شعر أ، ميفغر فأتثاءب، أمدد رجلي، أ
 بالتعب أو الكسل

σκοροδάλμη, ἡ a sauce or pckle, composed of brne and garlc الصلصة، مرق التوابل، مرق التخليل 
يد الملوحة ، مكون من ماء شد الطرشي

 وثوم
σκοροδίζω, FUT. ίσω to feed wth garlc. to tran game-cocks on garlc for fghtng أا ثومطعم ديك الألعاب أا، طعم أحد

ا من أجل التشاجر أو الاقتتالثوم 
σκόροδον, τό garlc ثوم 
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Σκοροδοπανδοκευτριαρτόπωλις, GEN.  εως, ἡ  A garlc – breadsellng – hostess مضيفة تبيع ثوماا وخبز 
σκορπίζω, FUT. ίσω to scatter, dsperse, spread abroad. to be lavsh نشر، أنثر، أشتت، أبدد، أفرق، أبعثر، أ

ا ا، منفقًا، مبذركون مسرفًأمد، أبسط، أ
 بسخاء

σκορπίος, ὁ a scorpon عقرب 
σκοταῖος, α, ον dark, n the dark. before daybreak or after nghtfall  مظلم، في الظلام، ظلام ما قبل الفجر أو

 بعد الغروب
σκοτεινός, ή, όν dark, dusky. n the dark, blnd، metaph. dark, obscure  ا يعنيمظلم، في الظلام، أعمى، ومجازي

مظلم، داكن، قاتم، غامض، خفي، سري، 
 متكتم

σκοτία, ἡ darkness, gloom, dusk ول الليلأ، ظلمة، كآبة، ظلمة ظلام 
σκοτίζω, FUT. ίσω to make darkPASS. to be dark, darkened  هول  يصيريظلم، وفي صيغة المبني ا

ا، داكناا، قاتمًمظلم 
σκότιος, α, ον 
 

dark, dusky. n the dark. of love, secret, stolen  ظلام، قاتم، معتم، وعن الحب تعني حب
 ا، ليس معلن مسروق تلسسري، حب مخ

σκοτοδασυπυκνόθριξ, τριχος, ὁ, ἡ 
wth dark rough thck har ذو شعر كثيف خشن أسود 

σκοτοδινία, ἡ dzzness, vertgo دوخة، دوار 
σκοτοδινιάω, only n PRES.  to grow blnd and dzzy, to have a dzzness or vertgo شعر بدوار ودوخةأنمو أعمى، أ 
σκοτοειδής, ές dark-lookng ذو شكل مظلم، قاتم، غامض 
σκοτόεις, εςσα, εν dark, gloomy مظلم، قاتم، غامض 
σκοτομήνη, ἡ a moonless nght ليلة غير مقمرة 
σκοτομήνιος, ον moonless, dark غير مقمر، مظلم 
σκότος, ὁ σκότος, GEN. εος, τό 

darkness, gloom. n Homer often of the darkness of death. of blndness. The NEUT. also occurs, but rarely n Attc Greek 

ظلام، قتام، وتستخدم الكلمة عند 
هوميروس للتعبير عن ظلام الموت، ظلام 

العمى، وترد الكلمة نفسها في شكل 
المحايد ولكن نادرا في اللهجة اليونانية 

 الأتيكية
σκοτόω, FUT. ώσω to make dark, darken, to blnd ا،  هجعلأىسبب العمأعمي، أُظلم، أُمظلم 
σκύβαλον, τό dung, flth, refuse روث، قذارة، نفايات 
σκυδμαίνω, only n PRES.  to be angry wth one غضب من شخصأ 
σκύζομαι, EP.  sng. AOR. opt. σκύσσαιτο 

to be angry or wroth wth one عليه حتدأ غضب من شخص أوأ 
Σκύθης, ου, ὁ a Scythan as ADJ. Scythan، at Athens, one of the cty-guard, whch was mostly composed of Scythan slaves 

اسكيثي، وتستخدم الكلمة بنفس الشكل 
كصفة، وفي أثينا كانت تطلق على حراس 

 المدينة التي كانت تضم عبيد اسكيثيين
Σκυθίζω, FUT. ίσω to be or behave lke a Scythan. to sde wth the Scythans، to drnk lke a Scythan، snce the Scythans scalped ther enemes, hence, to shave the head 

جاور أعيش كاسكيثي، أتصرف أو أ
  سكرأ شربأنحاز لهم، أالاسكيثيين أو 

كالاسكيثيين، ولأن الاسكيثيين كانوا 
هم، وبالتالي، الفعل يقشطون جلد أعدائ
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 حلق الرأسأيعني 
Σκυθιστί ADV. n the Scythan fashon, بأسلوب أو نمط اسكيثي أو بلغة اسكيثية 
Σκυθοτοξότης, ου, ὁ n the Scythan tongue رامي سهام اسكيثي 
σκυθράζω a Scythan bowman اأا أو حاقدكون غاضب 
σκυθρός, ά, όν to be angry or sullen غاضب، حاقد، محتد، قاتم 
σκυθρωπάζω, FUT. σω. AOR. ἐσκυθρώπασα. PERF. ἐσκυθρώπακα  

angry, sullen, gloomy ا، أو أا أو حاقدكون ذا ملامح أبدو غاضب
 حزينة

σκυθρωπός, όν to look angry or sullen, be of a sad countenance  ا أو يكون ذاحاقد، غاضب، يبدو غاضب
 زينةملامح ح

σκυλάκαινα, ἡ sullen, angry-lookng, of sad countenance جرو مؤنث 
σκυλάκευμα, GEN. ατος, τὀ a she-whelp جرو كلب، شبل كلب 
σκυλακεύω, FUT. σω a whelp, cub ا أو يربيها يزاوج كلاب 
σκυλακώδης, ες to par dogs for breedng, generally to breed dogs  صغيرمثل كلب 
σκύλαξ, GEN. ακος, ὁ, and ἡ lke a young dog any young anmal, esp. a young dog, a whelp, puppy  ،أي حيوان صغير وخاصة الكلب الصغير

 جرو الكلب، جرو
σκύλευμα, GEN. ατος, τό plunder, booty, spol ب، غنيمة ،سلب 
σκυλεύω, FUT. σω to strp or spol a slan enemy of hs arms  سلب من عدو منهزم أقطع، أمزق، أ

 أسلحته
Σκύλλα and Σκύλλη, ης, ἡ Scylla, a female monster nhabtng a cavern n the Strats of Scly, who vended her prey n peces 

سكيلا، وحش مؤنث كان يسكن كهفا في 
مضيق جزيرة صقلية وكان يقوم بتمزيق 

 فريسته إلى أشلاء 
σκύλλω, AOR. ἔσκῡλα. PASS.  PERF. ἔσκυλμαι to flay. generally, to rend, mangle, tear. metaph. to trouble, annoy ا يعني أمزق أفسد، أمزق، أسلخ وعموم

سبب متاعب واضطرابات أومجازيا يعني 
 زعجأأو 

σκύλμα, GEN. ατος, τό a pece plucked out قطعة ممزقة، مقتطعة 
Σκυλμός, ὁ  a rendng, manglng. metaph. trouble  ا يعنينزع عنف، تمزيق، تشويه، ومجازي

 قلق، وجع، إزعاج، تعب، قلق، اضطراب
σκυλοδεψέω, FUT. ήσω to tan hdes أا، يندبغدبغ جلد 
σκυλοδέψης, ου, ὁ a tanner of hdes دباغ جلود 
σκῦλον, τό, mostly n PLU. σκῦλα mostly n plur. ,the arms strpt off a slan enemy, spols. rarely n sng, booty, spol, prey.  

كثيرا ما ترد في صيغة الجمع وتعني 
الأسلحة التي تؤخذ من عدو منهزم، 

أسلاب، غنائم، وإن وردت في صيغة 
 المفرد تعني غنيمة، سلب، ب

σκύλος, GEN. εος, τό the skn of an anmal, a lon's hde جلد حيوان، جلد أسد 
σκυλοφόρος recevng the spol حامل الغنائم، مستلم النهب أو السلب 
σκυλοχαρής, ές delghtng n spols or booty مبتهج بالغنائم أو السلب 
σκύμνος, ὁ, and ἡ any young anmal; but properly a lon's whelp, as was a dog's whelp, puppy 

ولكن تناسب أكثر شبل أي حيوان صغير 
 الأسد وجرو الكلب، جرو
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Σκῦρος, ἡ Scyros, the sle of Scyros, one of the Sporades, not far from Euboea  جزيرة سكيروس، إحدى جزر
 الإسبوراديس، بالقرب من إيبويا

σκυτάλη, ἡ a stck, staff, cudgel. at Sparta, a staff used by way of a cpher for wrtng despatches. a strp of paper was rolled sprally round t, on whch the despatches were wrtten, so that when unrolled they were unntellgble. generals abroad had a smlar staff, round whch they rolled these papers, and so were able to read the despatches. Hence meant a Spartan despatch, and metaph. a message 

عصا، عكاز، هراوة في إسبرطة كانت 
عصا تستخدم بطريق الشفرة لكتابة 
الإرساليات ويتم لف شريط من الورق 

حول التي كانت مكتوبة عليها 
الإرساليات، حتى أنه عندما تفتح كانت 

تصبح غير مفهومة وكان للقادة في 
ه العصا وكانوا يلفون الخارج مثل هذ

درين احولها هذه الأوراق حتى يكونوا ق
على قراءة الإرساليات وبالتالي يعني 

ا رسالةإسبرطي موفد أو مجاز 
σκύταλον, τό a cudgel, club نبوت، هراوة، عصا، مضرب الكرة 
σκυτεύς, GEN.  εως, ὁ shoemaker, cobbler صانع أحذية، إسكافي 
σκυτεύω, FUT. σω to be a shoemaker يكون صانع أحذية، إسكافي 
σκύτινος, η, ον leathern, made of leather جلدي، مصنوع من جلد 
σκύτος, τό, lke κύτος a skn, hde, esp. a dressed or tanned hde, leather، anythng made of leather, a whp, thong 

جلد، وخاصة الملابس الجلدية أو الجلد 
دبوغ، أي شيء مصنوع من الجلد، الم

سوط، جلدة سوط، سير جلدي، سير 
 السوط

σκυτοτομεῖον, τό a shoemaker shop خان الإسكافي 
σκυτοτομέω, FUT. ήσω to cut leather for shoes, to be a shoemaker أأا لصنع أحذية، قطع جلدا كون صانع

 حذية، إسكافيللأ
σκυτοτομικός, ή, όν of for a shoemaker ما يخص صانع أحذية، إسكافي 
σκυτοτόμος, ὁ cuttng leather, as Subs.a worker n leather, a shoemaker  قطع الجلد لصناعة الأحذية، وكاسم

 تعني صانع الأحذية، الإسكافي
σκυτοτραγέω, FUT. ήσω to consume leather أاستهلك جلد 
σκύφος, ου, ὁ or σκύφος, GEN. εος, τό 

a cup, beaker, can, flagon  كوب، كأس، كوب الصيدلي، علبة، وعاء
 معدني، إبريق، قنينة كبيرة

σκωληκόβρωτος, ον eaten of worms,worm-eaten طعام الدود، ما يأكله الدود 
σκώληξ, ηκος, ὁ a worm دودة 
σκῶλος, ὁ a ponted stake. a thorn, prckle وكة، وخزخشبة مدببة بسن، ش 
σκῶμμα, GEN. ατος, τό a jest, joke, gbe, scoff  ،نكتة، دعابة، مزاح، أضحوكة، هزء

 سخرية
σκωμμάτιον, τό a petty joke دعابة تافه، حقير 
σκωπτόλης, ου, ὁ a mocker, jester مستهزئ، مزدرى، مهرج، مضحك، مزاح 
σκώπτω, FUT. σκώψομαι. AOR. ἔσκωψα. PASS.  AOR. ἐσκώφθην. PERF. ἔσκωμμαι 

to mock, jeer, scoff at, jest at. absol. to jest, joke, be n fun سخر من، دعابة أمزح، أزدرى، أستهزئ، أ
 ضحك علىأهرج، أتافه، حقير، 

σκῶρ, σκατός, τό dung روث 
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σκώψ, ὁ, GEN. σκωπός, NOM. PLU. σκῶπες a knd of owl نوع من البوم 
σμαράγδινος, η, ον of emerald زمردي 
σμάραγδος, ἡ smaragdus, a precous stone of green color. prob. not the emerald 

زمرد، نوع من الأحجار الكريمة أخضر 
 اللون، ربما ليس هو الزمرد

σμαραγέω, FUT. ήσω to crash. of the sea, to roar. of brds, to scream للطيور نعبأ ، للبحر هدرأصطدم، أ  
Σμάραγος,  a brawlng gobln عفريت، جني، غول متشاجر 
σμάω,  sng. contr. σμῇ, nf. σμῆν,  sng. PASS. σμῆται; but on. σμᾷ, σμᾶν, σμᾶται. mp. ἔσμων. AOR. ἔσμησα. MED.  PART. σμώμενος. AOR. ἐσμησάμην 

to smear, rub. to anont. MED.  to anont one's head، to rub, wpe, wash off, cleanse 
دهن بمرهم، أمسح بزيت، ألوث، ألطخ، أ

 يمسح رأسأفي البناء الأوسط يعني 
مسح، أزيل، أمحو، أحتك بــ، أ، ينفسب
نظف، أغسل، أنشف بالمسح، أنظف أو أ
 طهرأ

σμερδαλέος, α, ον terrble, fearful, awful فظيع، مريع، مخيف 
σμηνοδόκος, ον holdng swarm of bees  به أو فيه سرب نحل 
σμῆνος, DOR. σμᾶνος, GEN. εος, τό a bee-hve, a swarm of bees. generally, a swarm, crowd  خلية نحل، سرب نحل، وعامة تعني

  سرب أو حشد، مجموعة كبيرة
σμήχω, AOR. ἔσμηξα. PASS.  AOR. ἐσμήχθην to rub, wpe off or away، to wpe clean  يمحو، يزيل، يمسح، ينظف أو ينشف

 بالمسح، يغسل، ينظف، يطهر
σμικρός, ά, όν, for μικρός onc and old attc for μικρός  لهجة إيونية أو أتيكية قديمة لكلمة

 صغير
σμικρῶς ADV. but lttle  ا قليلاًظرف بمعنىنادر ، 
σμῖλαξ, older ATT. μῖλαξ, GEN. ακος, ἡ the yew  من الأشجار أو الأخشابنوع 
σμίλευμα, GEN. ατος, τό carved work عمل منحوت، منقوش، مقطوع 
σμιλευτός, ή, όν carved منحوت، منقوش، مقطوع 
σμιλεύω to cut out, carve fnely قطع باحترافأنحت بالإزميل، أ 
σμίλη, ἡ knfe for cuttng or carvng, a gravng tool, chsel. generally, a knfe  ،إزميل، سكين للقطع أو النحت، منقش

 أداة نحت، وعامة تعني سكين
Σμινθεύς, έως, ὁ, epth. of Apollo, from a town n the Troad, the Smnthan  لقب لأبوللو، نسبة إلى مدينة في

 طروادة، الإسمينثي
σμινύη, ἡ a two-pronged hoe or mattock مغرفة ذات شوكتين 
σμύρνα, on. σμύρνη, ἡ, lke μύρρα 

myrrh, the resnous gum of an Araban tree, used for embalmng the dead 
مر، مر مسكاوي، لبان صمغي يستخرج 

من شجر عربي لتعطير المتوفى أو 
 تحنيطه

σμυρναῖος, α, ον,  of myrrh متعلق بالمر، لبان صمغي 
Σμυρναῖος, α, ον of Smyrna, an nhabtant of Smyrna سميرني أزمير من مدينة سميرنا ، 
Σμύρνα, on. νη, ἡ Smyrna, n ona  في إيونيا  أزمير مدينة سميرنا 
σμυρνίζω, FUT. σω, to flavor wth myrrh عطر بالمرأ 
σμύχω, AOR. ἔσμυξα. PASS.  AOR. ἐσμύχθην. AOR.  ἐσμύγη  

to burn n a smolderng fre, to make smolder away. Pass, to smolder away 
دخن، وفي أحرق في نار ذات دخان، أ

 صيغة المبني اهول  يدخن
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σμῶδιξ, σμῶδιξ, GEN. ιγγος, ἡ a weal or swollen bruse caused by a blow تورم ناتج عن ضرب أو خبط 
σμώχω, FUT. ξω to rub. to rub to peces, grnd down سنأشحذ، أ، طحنأحتك بــ، أفرك، أ 
Σοβαρεύομαι, DEP.  to stalk about n a haughty way, to strut pompously ختال أسير بتشامخ، بتغطرس، بتعجرف، أ

 في مشيتي
σοβαρόβλεφαρος, ον wth haughty eyebrows, n pompous fashon  ،ذو حواجب مرتفعة، متغطرس، متشامخ

 متعجرف، ذو أسلوب متسم بالغرور
σοβαρός, ά, όν scarng people away. hence bustlng, swaggerng, pompous, haughty, nsolent،of thngs, strrng, bustlng, volent.  

مروع، مفزع، صخاب، مهتاج، متبجح، 
متباه، مغرور، فخم، متغطرس، وقح، 

رزين، رصين، وقور، خطير، ذو أهمية، 
، متعجل، محث،  للأشياء ناشط، مثير
 يد، قاسعنيف، شد

σοβέω, FUT. ήσω to make the nose, {shoo! shoo! , to scare away brds. generally, to drve away, knock off. , to excte, agtate. ll, ntr. n Act. to walk n a pompous manner, to strut, swagger, bustle along 

صنع ضوضاء من خلال إصدار الصوت أ
زجرها، أيور أو خيف الطأصو صو، 

صطدم أزجر، أسوق، أويعني عامة 
ستفز، أهيج، أثير، أخبط، أ، ءبشي

سير أمشي بخيلاء، بعجب، أهز، أحرك، أ
ختال في أبتشامخ، بتغطرس، بتعجرف، 

 مشيتي
σολοικίζω, FUT. ATT. ιῶ to speak or wrte ncorrectly, commt a solecsm رتكب أكتب بطريقة خاطئة، أتكلم أو أ

 انحوي خطأً
σολοικισμός, ὁ ncorrectness n the use of language, an ungrammatcal mode of speakng, a solecsm  

خطأ في استخدام اللغة، طريقة خطأ في 
 استخدام نحو اللغة، الخطأ النحوي

σολοικιστής, ὁ one who speaks ncorrectly,one who commts solecsms طريقة خاطئة، من من يتكلم أو يكتب ب
 انحوي يرتكب خطأً

σόλοικος, ον speakng ncorrectly; usng barbarsms or solecsms. hence barbarous، metaph. awkward, clumsy, offensve. Derved from the corrupton of the Attc dalect among the Athenan colonsts of Σόλοι n Clca  

في استخدام  التحدث بطريقة خاطئة
اللغة، يستخدم تعبيرات همجية في نحو 

اللغة، الخطأ النحوي، أي شخص غير 
متمدين، أخرق، غير بارع أو غير لبق، 
مربك، بطريقة غير متقنة، هجومي، 

مشتقة من إفساد اللهجة  عدواني، مهين
الأتيكية بين المستعمرين الأثينيين 

  بمطقة سولوي في كيليكيا
σόλος, ὁ a mass of ron used as a quot, sphercal n shape, and so dstngushed from the flat round δίσκος 

كتلة من الحديد تستخدم كحلقة رمي، 
كروية الشكل، وهى تختلف عن الكتلة 

المسطحة الدائرية التي تستخدم في رمي 
 القرص

σοροπηγός, οῦ, ὁ a coffn-maker صانع التوابيت 
σορός, ἡ  a vessel or urn to bold the ashes of the dead.a coffn فيه رماد  إناء أو وعاء كان يحفظ

 المتوفى، تابوت



- 668 - 
  

σουδάριον, τό, the Lat. sudarum a napkn or cloth to wpe off sweat wth  منديل أو قطعة قماش تستخدم في مسح
 العرق

Σουνιάρατος, ον nvoked or worshpped at Sunum  في سونيونمعبود 
Σουνιάς of Sunum, epth, of Mnerva, from her temple at Sunum  خاص بسونيون، لقب الربة مينرفا وهو

 مشتق مناسم معبدها في سونيون
Σουνιέρακος, ὁ hawk of Sunum صقر أو نسر سونيون 
Σούνιον, τό Sunum, the southern promontory of Attca  من إقليم أتيكاسونيون، الرعن الجنوبي 
Σουσιγενής, ές born at Susa  مولود في سوسا 
σοῦσον, τό the lly, Persan word ;—hence , Susa, the royal cty of the Persans, n the provnce of Susana or Shushan. also man of Susa. FEM. a woman of Susa; or sub.  the provnce of Susana 

ة فارسية، ومنها سوسا السوسن، كلم
المدينة الملكية للفرس، إقليم سوسيانا أو 

شوشان، رجل من سوسا أو امرأة من 
 سوسا، مقاطعة أو إقليم سوسا

σοφία, ἡ cleverness or skll n art, , cleverness, skll, wsdom n common thngs, prudence. also cunnng, shrewdness, craft، perfect scentfc knowledge, wsdom, phlosophy 

مهارة أو حذق أو براعة في فن، مهارة أو 
حذق أو براعة أو حكمة في الأمور 

العامة، تعقل، حكمة، حذر، براعة، مكر، 
لوذعية، حرفة، خداع، معرفة علمية 

 كاملة، حكمة، فلسفة
σοφίζω, FUT. σω, as DEP.  wth AOR. MED. and PERF. PASS.     
 

to make σοφός, to nstruct, make wse or learned. , Pass, to become or be wse. to be clever or sklled n a thng، to play the sophst. to deal subtly or cunnngly. , aor, nf. n a strctly pass sense, to be cleverly devsed or contrved، as Dep، to devse, contrve skllfully, shrewdly. , to deceve, begule 

صير أعلم الحكمة، أجعل أحدا حكيما، أ
ا أو متعلمهول  حكيما، وفي المبني ا

ا، كون حكيمأصير أو أصبح أو أتعني 
قوم بدور أا في شيء، ا أو بارعصبح ماهرأ

تعامل بمهارة أو ببراعة، وفي أالحكيم، 
ستنبط بمهارة، أخترع أو أالمبني اهول  

خترع، أفي البناء الأوسط يعني و
بتكر بمهارة، بلوذعية، أستنبط أو أ
 سليألهي، أسلب، أضلل، أغش، أخدع، أ

σόφισμα, GEN. ατος, τό 
 

any clever cunnng contrvance, a devce, nventon, trck. an artfce. also a stage trck، a captous argument, a qubble 

ع، اختراع، ابتكار، أي براعة أو ابتكار بار
أداة، جهاز، حيلة، مكيدة، مكر، مرحلة 
من عمل بارع، مراوغة، مواربة، حجة 

 عيابة
σοφιστεύω, FUT. σω to act as a sophst, gve lectures عطي أ،  المغالط عمل عمل السوفسطائيأ

 محاضرات
σοφιστής, οῦ, ὁ a master of one’s craft, used of poets and muscans، generally, one who s clever or shrewd n matters of lfe, a prudent man; so the seven Sages are called. hence wse man, phlosopher، at Athens, one who professed to make men wse, a Professor of arts and scences, a Sophst. from ther extravagant assumptons they fell 

معلم مهنة أو صنعة، تستخدم للشعراء 
والموسيقيين، وعامة تستخدم لتصف 

الشخص البارع أو الماهر في شؤون الحياة، 
ق على رجل حكيم، متعقل، وهكذا أطل

السبعة الحكماء لقب السوفسطائيين 
بمعني الحكيم أو الفيلسوف، وكانت 

تستخدم في أثينا لتدل على المعلم الذي 
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nto dsrepute, esp. from beng attacked by Socrates and Plato,as also by Arstophanes. hence, . a sophst, qubbler, cheat 

علم أا، حكيمشخصا ما  كان يجعل
الحكمة، معلم الفنون والعلوم، 

السوفسطائي، سوفسطائي، مراوغ، موارب، 
 مخادع

σοφιστικός, ή, όν of or for a sophst فسطائي أو لهخاص بالسو 
Σοφοκλέης, contr. κλῆς, ὁ; GEN. έους, later έος; acc. έα 

Sophocles, the tragc Poet سوفوكليس، شاعر تراجيدي يوناني 
σοφόνοος, ον, contr. νους, ουν clever, wse of mnd ماهر، ذو عقل حكيم، حكيم العقل 
σοφός, ή, όν clever or skllful n any art, cunnng n one's craft. esp. one who has natural abltes for anythng. , clever n common matters, prudent, shrewd, cunnng، sklled n the scences, learned, wse hence roncally, abstruse. , of thngs, cleverly devsed, prudent, wse 

ماهر أو بارع في أي فن، ماهر أو بارع في 
حرفته، وخاصة الشخص الذي لديه 
قدرات طبيعية في أي شيء، ماهر في 

ون العامة، متعقل، حكيم، لاذع، ئالش
داهية، ماهر في العلوم، متعلم، حكيم، 

عويص، مبهم، عميق، وعن الأشياء تعني 
 مصنوع بمهارة، مبتكر ببراعة

σοφῶς, ADV.  cleverly, wsely  بمهارة، ببراعة، بحكمة 
σοφουργός, όν workng skllfully عامل بمهارة، ببراعة 
σπαδίζω, FUT. ξω to draw off سحبأجر، أ 
σπάδιξ, GEN. ικος, ὁ bough or branch torn off. a palm-branch, frond، as ADJ. of palm color, bay 

 غصن أو فرع شجرة مقطوع، فرع سعف
، سعفة، ورقة، خاص بلون  نخيل

 لونالنخيل، كستنائي ال
σπαδονίζω, ίσω  to tear n peces اأمزق إرب 
σπαδόνισμα, GEN. ατος, τό a tearng, rendng تمزيق، شق، نزع 
σπάδων, GEN.  ωνος, ὁ, an eunuch خصي، مخصي 
σπαθάω, only n PRES.  to strke down the woof wth the σπάθη; to weave at a great rate, go fast, a phrase for throwng away money، metaph. to weave, contrve, devse,  

ينسج على  ضرب لحمة النسيج بالسيفأ
نسج على نطاق واسع أو بمعدل أ،  النول
، مجازيا يعني بذر أموالاًأسرع، أكبير، 

وجد أستنبط، أخترع، أبتكر، أنسج، أ
 وسيلة

σπάθη, ἡ any broad blade.a broad flat pece of wood used by weavers, for strkng the threads of the woof home, so as to make the web close، a spatula for strrng or mxng anythng، the stem of a palm-leaf. 4. a broadsword.  

أي نصل أو سن أو شفرة كبيرة، قطعة 
كبيرة من القماش يستخدما النساجون 

المترل لجعل لضرب خيوط النسيج في 
  سكين النسيج أقرب، ملوق أو مبسط

لخلط أو تحريك شيء، جذع ورقة 
 النخيل، سيف عريض

σπαθίον, τό, Dm. of σπάθη a lttle spatula سكين صغير 
σπάκα, Medan for κύνα Persan for κύνα كلمة فارسية تعني كلبة 
σπανίζω, FUT. ATT. ιῶ  of thngs, to be rare, scarce, few or scanty، of persons, to lack or be n want of a thng 

 قليلاًيندر وجوده، يكون نادرا،   للأشياء(
  للأشخاص ، غير كاف،، هزيلاً، ضئيلاً

يكون في احتياج إلى، ينقصه، يعوزه 
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 ءشي
σπάνιος, α, ον rare, few, scarce, scanty، of persons, lackng, needy, n want  قليل، ضئيل، هزيل، غير كاف،نادر ، 

في احتياج إلى، ينقصه،   للأشخاص
 ءيعوزه شي

σπανιότης, GEN.  ητος, ἡ,  want, lack, need  ،فقدان، عدم وجود، افتقار، نقص
 حاجة، فاقة، عوز، ضرورة، ضيق

σπανίς, ἡ, GEN.  εως of thngs, scarceness, rareness، of persons, lack, want, need, c. GEN.  )ندرة، قلة، ضآلة، هزال،  للأشياء 
في احتياج إلى، ينقصه،   للأشخاص
 يعوزه شيء

σπανιστός, ή, όν of thngs, wanted, scarce, needed, lackng. hence poor, mean )مطلوب، نادر وجوده، قليل،   للأشياء
  للأشخاص ضئيل، هزيل، غير كاف،

زه يكون في احتياج إلى، ينقصه، يعو
 شيء، فقير

σπανίως ADV. seldom انادر 
σπανός, ή, όν of thngs, scarce, rare، of persons, n want of, lackng )نادر، قليل، ضئيل، هزيل، غير   للأشياء

في احتياج إلى،   للأشخاص كاف،
 ينقصه، يعوزه شيء

σπανοσιτία, ἡ, lack of corn or food  نقص في الغذاء أو المؤن 
σπάραγμα, GEN. ατος, τό a pece torn off, a torn body, a shred، a rendng, tearng  ،قطعة ممزقة، جسد ممزق، تمزيق، شق

 تقطيع، خرق، تمزق
σπαραγμός, ὁ a rendng, tearng, manglng، a convulson, spasm  ،تمزيق، شق، تقطيع، خرق، تمزق، تشويه

نوبة، تمثيل بــ، اضطراب عنيف، تشنج، 
 فورة نشاط

σπαράσσω, ATT. ττω. FUT. ξω. AOR. ἐσπάραξα. Pass, PERF. ἐσπάραγμαι 
to tear or rend n peces, mangle, MED.  to tear one's har، generally, to rend, cleave. metaph. To attack savagely 

قطع إلى أجزاء أو أشلاء، أمزق إربا، أ
وفي البناء  شوه،أفسد، أمثل بـــ، أ

مزق شعره، وعامة يعني أالأوسط تعني 
فسخ، ومجازيا أشق، أمزق، أنزع بعنف، أ

  هاجم بضراوةأيعني 
Σπαργανίζω, ίσω to swathe, wrap up غلفأطوق، أقمط بقماط، أعصب، ألف، أ 
σπαργανιώτης, ου, ὁ a chld n swaddlng-clothes طفل ملفوف بقماط، أو بملابس 
σπάργανον, τό a swaddlng or swathng hand. n PLU. swaddlng-clothes; and so, n Trag. remembrances of one's chldhood, tokens by whch a person’s extracton s dscovered 

قماط، لفافة، وفي الجمع تعني ملابس 
للف، وفي التراجيديا تعني تذكر 

الشخص لطفولته، وأدلة وعلامات 
 هوية شخص أو أصولهتكتشف ا 

σπαργανόω, FUT. ώσω, lke σπάργω to swathe n swaddlng-clothes قمط بقماطألف في ملابس أو أ 
σπαργάω, FUT. ήσω to be full to burstng,to teem, swell, be rpe ًا، يعج بــــ، يحتشد، يتزاحم، يكون ممتلئ

يتضخم، يتورم، ينتفخ، يتورم، يكون 
يانعاا، ناضج 

σπαρໄγω, EP. AOR. σφάρξα, = σπαργανόω to swathe n swaddlng-clothes يلف بقماط أو بملابسأ 
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σπάρτη, ἡ a rope made from the shrub حبل مصنوع من الشجيرات 
Σπάρτη, DOR. Σπάρτα, ἡ,  Sparta n Lacona  سبرطة في لاكونياامدينة 
Σπαρτιάτης, ου, ὁ a Spartan. FEM. Σπαρτιάτις, a Spartan woman; or sub. the Spartan land, Lacona  

سبرطية، أو أرض اسبرطي، امرأة ا 
 سبرطية، لاكونياا

σπαρτίον, τό, Dm.  a small cord or rope وتر أو حبل صغير 
σπάρτον, τό a rope, cable; properly one made from the shrub حبل، كابل، مصنوع من الشجيرات 
σπαρτός, ή, όν, and ός, όν sown, scattered. metaph. begotten، at Thebes, the Sown men, those who clamed descent from the dragon's teeth sown by Cadmus. hence generally Θηβαῖοι 

مبذور، منثور، مبعثر، مفرق، ومجازيا 
مولود، وفي طيبة كانوا يطلقون عليهم 

من  أم بذورون وكانوا يدعونالرجال الم
نسل أسنان تنين بذرها كادموس، وتطلق 

 عامة على الطيبيين 
σπάρτος, ὁ and ἡ spartum, a knd of broom, growng n Span, used for makng cords or ropes 

ينمو في   مقشة اسبارطوم، نوع من الرتم 
سبانيا كان يستخدم في صناعة الأوتار ا

 والحبال
σπασμός, ὁ a convulson, spasm، tenson  ،تقلص، تشنج، نوبة، اضطراب عنيف

 توتر، شد
σπαταλάω to lve rotously عيش باستهتار، ببذخ، بإسرافأ 
σπατάλη, ἡ wantonness, rot استهتار، خلاعة، عبث، شغب 
σπατάλιον, τό a knd of bracelet نوع من الأساور 
σπαταλός, ή, όν  wanton, rotous,  ،مشاغب، مستهترـ صاخب، لعوب، خليع

 داعر
σπατίλη, ἡ excrement, dung غائط، براز، روث 
σπάω, FUT. σπάσω . AOR. ἔσπασα, EP. σπάσα. PERF. ἔσπακα. MED.  FUT. σπάσομαι. AOR. ἐσπασάμην, EP. σπασάμην,  PLU. EP. σπάσσασθε, PART. σπασσάμενος. PASS.  FUT. σπασθήσομαι. AOR. ἐσπάσθην. PERF. ἔσπασμαι.  

to draw, draw out or forth, of a sword, etc، to pluck off or out، to tear, rend، to tear or drag away. metaph. to draw or drag asde, pervert، to draw n, suck n. to dran, quaff. V. to draw tght, pull the rens، of anglng, to pull up, catch; V. n Pass, to be wrenched, dslocated, of a bone 

قتلع، أ،  اسيفً اسحب خارجأسحب، أ
نتزع، أشق، أمزق، أقطع، أقطف، أنتف، أ
طول، ومجازيا يعني أمط، أجر، أثقب، أ
فسد، أزيح، أجتذب، أا أو سحب جانبأ
ستترف، أرضع، أمص، أمتص، أضل، أ
شرب بجرعات أأي  عبأفرغ، أصرف، أ

جر أشد اللجام، أنتزع، أقتلع، أكبيرة، 
مسك بــ، وفي الميني اهول  أزوايا، 

خلع بقوة، أسحب أو أحرف، أشوه، ألوى، أ
خلع الذراع أو الكتف أو أشوش، أخلع، أ

 العظام
σπεῖρα, ἡ, Lat. spra spra, anythng wound or wrapped round a thng، n PLU. the twsted folds or cols of a serpent . n PLU. also, the twsts or cols of a net. 4.  thongs or straps of ox-hde to strengthen the blow of the fst, . a body of solders,but also a cohort 

اسبيرا، أي شيء يلتف حول شيء آخر أو 
يغطيه، وفي الجمع يعني ثنايا أو لفات 

أو ملتوية، ثنايا أو لفات  ثعبان ملتفة
شبكة ملتفة أو ملتوية، وفي الجمع أيضا 

تعني سيور سوط أو أربطة أو شرائط 
ثور تستخدم لتقوية ضربه، مجموعة 
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 جنود، كتيبة، جماعة، عصبة، عصابة
σπειρηδόν ADV. n cols or spres في لفائف أو أوراق 
σπείραμα, on. ημα, GEN. ατος, τό a wreath folded round, a fold, col, spre  ،إكليل زهور مضفور أو مجدول أو ملفوف

 طي، ثني، لفة، ورقة عشب
σπειρίον, τό, Dm. of σπεῖρον a lght, thn garment شفاف ثوب خفيف رقيق  
σπεῖρον, τό a cloth for wrappng about, a wrapper, cloth, garment، sal-cloth, canvas 

، دثار، إزار،  الجسد ملابس تلف حول
قطعة قماش، ملابس  شراع من قماش، 

 قماش يصنع منه الأشرعة والخيام
σπειροῦχος, ὁ contanng a spral fgure or a crcle, crcular  ،ما يحتوي على لولب، شكل دائري

 مستدير
σπείρω, on. mp. σπείρεσκον. f. σπερῶ. AOR. ἔσπειρα. PERF. ἔσπαρκα. PASS.  AOR.  ἐσπάρην . PERF. ἔσπαρμαι 

to sow، to sow seed or gran، to sow or plant a feld; . metaph. to engender or beget chldren. Pass, to sprng to lght, or be born، to scatter lke seed, flng, throw about. to spread a report. Pass, to be scattered or dspersed 

ا، ا أو حبوبأزرع، أنثر أو أزرع بذورأنثر، 
ا، ، ألد أو أنجب أولادأنثر أو أزرع حقلاً

اهول  أولد، أنثر أو  غة المبنييص وفي
أنشر أو أفرق أو أتبعثر كالبذور، أقذف 

ا، أرمى، ألقى، أنشر بقوة، أطرح جانب
ا، أشتت، أفرق، أتشتت، ريشاعة أو تقرا

 أنتثر، أتبدد
σπεκουλάτωρ, GEN. ορος, ὁ, Latn speculator a guard حارس 
σπένδω, EP. subj.  σπένδῃσθα. on. mp. σπένδεσκον. f. σπείσω. AOR. ἔσπεισα, EP. σπεῖσα, on.  sng. σπείσασκε. PERF. ἔσπεικα. MED.  AOR. ἐσπεισάμην, EP. 1 PLU.  subj. σπείσομεν, for ωμεν. PASS.  AOR. ἐσπείσθην. PERF. ἔσπεισμαι used both n MED.  and PASS. sense 

to pour out or offer a drnk-offerng to a god before drnkng wne. The relgous sense was not always retaned, and sometmes t means smply to pour. to sprnkle، MED.  to pour lbatons one wth another, and snce ths was the custom n makng treates, to make a treaty, make peace. also abso. to make a treaty. c. acc. to conclude a formal peace, to make a truce so as to allow of takng up the dead 

  سكب الخمر تكريما لإله صب الإراقةأ
ا عن المعني قبل شرب الخمر وبعيد

رش، وفي أصب، أطة الديني تعني ببسا
صب الإراقة مع أالمبني للوسط تعني 

آخر، ولأن هذه كانت عادة صنع 
المعاهدات فمنها جاء المعني أن يعقد 

ا رسميا، عقد سلامأا، صنع سلامأمعاهدة، 
خذ جثث آعقد هدنة من أجل السماح أ

 القتلى
σπέος, EP. σπεῖος, τό, a cave, cavern, grot  ،غريبكهف، غار، مغارة 
σπέρμα, GEN. ατος, τό that whch s sown, seed, the seed or germ of anythng; n plur. seeds، also of anmals, seed, Lat. semen، metaph. seed, offsprng, ssue. also orgn, descent, famly.  

ما يزرع، بذرة، أصل الشيء، وفي الجمع 
ية، تعني بذار، ومجازيا تعني نسل، ذر

 أصل، سلالة، عائلة
Σπερμαγοραιολεκιθολαχανοπῶλις A green-grocery- market woman امرأة تبيع خضروات في السوق 
σπερμαίνω, FUT. ανῶ to sow. metaph. to beget ا تعني ينجبأبذر، أزرع ومجازي 
σπερμολογέω, FUT. ησω to pck up seeds. to babble أهذرأ ثرثر،أا، لتقط حبوب 
σπερμολογία, ἡ babblng, gossp  ثرثرة، قيل وقال 
σπερμολόγος, ον pckng up seeds، as Subst.  a crow that pcks up seeds, rook، metaph. one who pcks tp scraps of knowledge, an dle babbler 

ر، الطائر الذي يلتقط ومن يلتقط البذ
الشخص  ، المخادع، طائر ر، الغدافوالبذ

سطحي المعرفة الذي يلتقط فتاا، 
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 ثرثار تافه
σπερμοφόρος, ον bearng seed حامل البذور 
Σπερχειός, ὁ the Spercheos or Spercheus, a rver of Thessaly, the Rapd  ر في تساليا، يكنى ،سبيرخيوس

 بالسريع
σπερχνός, ή, όν hasty, rapd. generally, hasty, hot, volent  ،سريع، متعجل، عامة يعني، متهور

 عنيف، شديد، قاس 
σπέρχω, the Act. only n PRES. and mp. PASS.  AOR. PART. σπερχθείς 

to drve, hasten, hurry on. Pass, to move rapdly or hastly, to haste; of the mnd, eager, vehement. of temper, to be hasty, hot; to be angry wth one، ntr. n Act. = PASS.  to rush or be drven rapdly 

أقود، أسوق، أحث، أسرع، أعجل، أحث 
على الإسراع، أحرك بسرعة أو بعجلة 

أو بتهور، وعن العقل أو الفكر أتوق إلى، 
ا، وعن الحالة ا، ملتهبفًيا، عنديأكون شد

ا، أو فًيأو عن ة أكون متعجلاًيالمزاج
 المبني ، وفيأغضب مع شخص آخر

بتهور أو قود للمعلوم واهول أندفع، أ
 عايسر

σπεύδω, EP. nf. σπευδέμεν. FUT. σπεύσω. AOR. ἔσπευσα, EP. σπεῦσα, EP. 1 PLU. subj.  σπεύσομεν for ωμεν. PERF. ἔσπευκα. MED.  FUT. σπεύσομαι. PASS.  PERF. ἔσπευσμαι.  

. trans, to urge on, press on, hasten, qucken. also to seek eagerly, strve after. to promote or further zealously, to advance or forward a thng، ntr. to press on, hasten. to exert oneself, strve eagerly. to be eager or anxous to do a thng. also n MED. to haste, hurry 

على، أضغط،  كفعل متعد أستحث، ألح
، أنشط، يرأدفع بقوة، أسرع، أستعجل، أث

أعجل، أبحث بشغف، أكافح أو أجاهد من 
أجل، أعزز أو أرفع، أقدم شيئًا  أو أدفعه 

، أتحسن، وكفعل لازم يإلى الأمام، أرق
ا أو أجهد نفسه، أكافح بشوق، أكون تواقً

ء، وكبناء أوسط يا لعمل شا أو قلقًشغوفً
 در، أسرعأتعجل، أسرع إلى، أبا

σπήλαιον, τό a grotto, cave, pt, كهف، مغارة، غار، حفرة 
σπιδής, ές far-stretched, broad plan  متسع، متمدد، سهل فسيح، واسع، رحب 
σπιδίζω, FUT. ίσω to ppe, chrp, of the shrll note of small brds نقل بالأنابيب، أعزف على المزمار، أ

الطيور  صوت عالي تصدره زقزقأ
  الصغيرة

σπιθαμή, ἡ the space one can span between the thumb and lttle fnger, a span, as a measure, about 7 1  nches 
الشبر، المسافة بين إام اليد والأصبع 

 ٧الصغير كوحدة قيام وهى تعادل 
 بوصات ونصف

σπιλάς, άδος a rock or crag aganst whch the sea dashes. generally, a stone. a hollow rock, cave 
صخرة أو جرف شديد الانحدار يرتطم 
به بحر، صخرة، حجر، صخرة مجوفة، 

 فارغة أو كهف
σπίλος, ου, ὁ a stan, spot. metaph. a stan, blemsh  ا يعني عيبلطخة، وصمة، بقعة، مجازي

 أو شائنة
σπιλόω, FUT. ώσω to stan, spot, contamnate لوثأعيب، أشين، أبقع، أوصم، ألطخ، أ 
σπινθάριγξ, GEN. γγος, ἡ  a spark  شرارة 
σπινθαρίς, GEN.  ίδος, ἡ a spark شرارة 
σπίνος, ου a small brd, so called from ts shrll ppng note, commonly eaten at  طائر صغير وسمى هكذا من صوت

وكان يؤكل في أثينا وهو نوع من  زقزقته
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Athens, a knd of fnch العصافير 
σπλαγχνεύω, FUT. σω to eat the nwards or flesh of a vctm after a sacrfce  اء أو جسد فريسة بعد تقديمها عكل أمآ

  كذبيحة أو أضحية
σπλαγχνίζομαι to feel bowels of pty, have pty, compasson or mercy على، أحنو  أعطف، أرحم، أشفق، أترأف

 على 
σπλαγχνισμός, ὁ a feedng the nwards of a vctm، compasson اء فريسة، حنو، رأفة، شفقةأكل أمع 
σπλάγχνον, τό mostly n PLU. the nward parts, nwards, esp. the heart, lungs, and lver, and such nward parts as are ft for eatng، a sacrfcal feast، any of the nward parts, the bowels, also the womb. 4. metaph. the heart, the seat of the feelngs.  

في الجمع تعني الأجزاء الداخلية، 
الأحشاء وعلى وجه الخصوص القلب 

والرئتين والكبد وكل ما هو جزء داخلي 
ويمكن أكله عيد أضاحي أي جزء من 

رحم الأجزاء الداخلية، الأحشاء، ال
 أيضا  ومجازيا القلب، مركز المشاعر 

σπλήν, ὁ, GEN. σπληνός the mlt, spleen  الطحال 
σπογγιά, ἡ a sponge اسفنجة 
σπογγίζω, FUT. ίσω to wpe wth a sponge مسح بإسفنجةأ 
σπογγίον, τό, Dm. of σπόγγος a small pece of a sponge قطعة صغيرة من الإسفنج 
σπόγγος, ου, ὁ a sponge سفنجةا 
σποδεύνης, ου, ὁ sleepng on ashes النوم على الرماد 
σποδέω, FUT. ήσω to beat off ashes or dust, to dust. hence to knock, smte, beat، to eat greedly, devour, gulp down 

بالرماد أو التراب، أنفض الغبار،  يأرم
كل بنهم، أضرب بقوة، أهزم، أتغلب على آ

 ألتهم، أفترس، أزدرد، أتجرع
σποδιά, on. ιή, ἡ a heap of ashes. ashes كومة من الرماد، رماد 
σποδίζω, FUT. ATT. ιῶ to roast or bake n the ashes، to burn to ashes حرق حتىأمحص على الرماد، أشوي أو أ 

 ارماديصير 
σποδός, ἡ ashes. wood-ashes, embers. the ashes of the dead، dust  ،رماد، رماد خشب، جمرات، رماد المتوفى

 تراب
σποδόω, FUT. ώσω to burn to ashes. MED. to strew wth ashes  يصير  حرق حتىأغطي أ كسو أوأ،  ارماد

 برماد ذاتي
σπολάς, GEN. άδος, ἡ a leathern garment, buff jerkn ثوب جلدي، سترة عسكرية من جلد ،

 سترة طويلة بلا كم
σπονδαρχία, ἡ the begnnng of the drnk-offerng or lbaton, the rght of begnnng t   بداية الإراقة أو السكيب، حق بداية

 الإراقة
σπονδεῖος, α, ον of, belongng to a drnk offerng or lbaton، n meter, a spondee, a foot consstng of two long syllables, as, so called because at slow solemn melodes were used  

خاص بتقديم سكيب أو الإراقة، وفي 
مجال الأوزان الشعرية اسبوندي يقصد 

به قدم شعرية يتكون من مقطعين 
طويلين وقد سمى ذا لأنه كان 

 يستخدم في أغان رزينة بطيئة
σπονδή, ἡ a drnk-offerng, lbaton, the wne whch was poured out to the gods before drnkng, the lbaton made n 

تقدمة سكب، إراقة، خمر كان يسكب 
ة قبل الشراب، وكانت هذه الإراقة للآله
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concludng treates of peace, covenants, etc، n PLU.  a solemn treaty or truce, because such treates were made wth lbatons; a truce made by pourng unmxed wne 

تتم عند عقد معاهدات سلام، عهود، 
مواثيق، وفي صيغة الجمع تعني معاهدة 

جليلة أو هدنة، لأن هذه المعاهدات كانت 
تعقد بالإراقة أو سكب الخمر، معاهدة 

 أو هدنة تتم بسكب خمر غير ممزوج
σπονδοφόρος, ὁ brngng drnk offerngs as Subst. one who brngs proposals for a truce or treaty of peace، a herald or offcer who publshed the sacred truce of the Olympc and other games 

حضار تقدمات، وكاسم فاعل يعني ا
الشخص الذي يحضر أو يحمل مقترحات 

لهدنة أو معاهدة الرسول أو الشرطي 
مقدسة الذي ينشر معاهدة أو هدنة 

 للألعاب الأوليمبية أو أي ألعاب أخرى
σπορά, ἡ a sowng. begettng of chldren. generaton, brth، seedtme، the seed sown، that whch s born, seed, off sprng, ssue. n PLU. young ones  

بذر، زرع، إنجاب، جيل، ولادة، موسم 
البذر، موسم البذار البذرة المبذورة، كل 
ما يولد، بذرة، نسل، ذرية، صدور، وفي 

 الجمع تعني الشباب
σποράδην, ADV.  spread or scattered about منتشر أو منتثر حول أو مبعثر، متفرق 
σποράς, GEN. άδος, ὁ, ἡ scattered, spread about. sub.   group of slands off the west coast of Asa Mnor 

مجموعة من الجزر منتثر حول أو مبعثر، 
الموجودة نجو الساحل الغربي من أسيا 

 الصغرى
σπορεύς, GEN.  εως, ὁ a sower زارع، بازر، موزع 
σπορητός, οῦ, ὁ a sown feld, cornfeld. a crop، a sowng  ،حقل مبذور، حقل قمح أو ذرة، محصول 
σπόριμος, ου, ὁ sown, ft for sowng a sowng، seed-tme، seed, produce, a crop  ،مبذور، صالح للبذر، بذر، عصر البذر

 بذرة، انتاج، محصول
σπουδάζω, FUT. άσομαι. AOR. ἐσπούδασα. PERF. ἐσπούδακα. PASS.  AOR. ἐσπουδάσθην.  PERF. ἐσπούδασμαι 

. ntr. to make haste, to be busy, zealous or earnest. abs. to speak serously, to be serous or earnest، trans, to do hastly or earnestly. to pursue or follow tp zealously. PASS. to be earnestly or zealously pursued 

ا أو جادا، أو متحمس كون مشغولاًأسرع، أ
ا أو غير هازل، كون جادأتكلم بجدية، أ
فعل شيئًا  بسرعة أو باستعجال أو أ

تابع عن كثب أطارد أو أبجدية، 
بحماسة، وفي صيغة المبني اهول  يتبع 

 بحماسة أو عن كثب 
σπουδαιολογέω, FUT. ήσω, to speak serously, talk on serous subjects. Pass, to be treated or dscussed serously 

تحدث في موضوعات أتكلم بجدية، أ
عامل أجادة، وفي صيغة المبني اهول  

 بجدية ناقشأأو 
σπουδαιολόγος, ον speakng serously من يتحدث بجدية 
σπουδαῖος, α, ον . of persons, busy, zealous, n earnest, serous، good, excellent، of thngs, serous, grave, earnest, weghty. generally, excellent 

للأشخاص تعني مشغول، جاد، رزين، 
وللأشياء يعني جد، مهم، حسن، ممتاز، 

جاد، خطير، وقور، خفيض، هام، ثقيل، 
 ويعني عامة ممتاز

σπουδαίως ADV. serously, earnestly, carefully  بجدية، بشغف، بحرص، بحماسة 
σπουδάρχης, ου, ὁ one who canvasses eagerly for offces of state, a placeman   من يفحص بدقة أو يطوف على وظائف

من يعني في الوظائف العامة  المدينة،
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 كمكافأة له على تبعيته السياسية
σπουδαρχίδης, ου, ὁ comc Patronymc of a Son of a Placeman, a mock prop. name   لقب كوميدي لابن أحد موظفي الوظائف

 العامة في الدولة، اسم سخرية
σπούδασμα, GEN. ατος, τό a thng eagerly pursued, a study ما يسعى إليه بتوق ولهفة، دراسة 
σπουδαστέος, α, ον verb. ADJ. to be sought for zealously،, σπουδαστέον, one must be anxous, be n earnest 

صفة ظرفية تعني ما يسعى إليه بتوق 
ولهفة، من يجب أن يكون قلقا أو مهتما، 

 يكون جادا، يكون في حالة جدية
σπουδαστής, οῦ, ὁ a zealous supporter  داعم أو مساند متحمس 
σπουδή, ἡ haste, speed, eagerness, n haste, hastly; so also, . zeal, pans, earnestness. DAT. as ADV. wth great trouble, . e. scarcely, hardly، n PLU. heart burnngs, rvalres، earnestness, serousness. V. zeal, regard for a person 

سرعة، عجلة، تعجل، استعجال، توق 
إلى، لهفة، حماس، آلام، جهد، بجد كثير، 
بضيق كثير، بالكاد، بصعوبة، وفي الجمع 
يعني حرقة قلب، تنافس، منافسة، توق 
 إلى، لهفة، حماس، جدية، حماس، غيرة

σπυρίδιον, τό, Dm. of σπυρίς a hand-basket سلة يد 
σπυρίς, GEN.  ίδος, ἡ round plated basket. a fsh-basket  سلة مستديرة مضفورة أو مجدولة، سلة

 سمك
στάγμα, GEN. ατος, τὀ a drop, a lqud نقطة، قطرة من سائل 
σταγών, όνος, ἡ a drop نقطة، قطرة 
σταδαῖος, α, ον standng erect or uprght واقف منتصب أو مستقيم 
στάδην ADV. n a standng posture, up rght في وضع مستقيم أو منتصب أو عمودي 
σταδιοδρομέω, FUT. ήσω to run n the stadum, run a race جري في أجري في ستاد أو ملعب مدرج، أ

 سباق
σταδιοδρόμος, ὁ runnng n the stadum, runnng for a prze  الركض في ستاد أو ملعب مدرج، يركض

 من أجل جائزة
στάδιον, τό a fxed standard of length, a stade = 600 Greek feet, about of a Roman mle، a race-course, because that of Olympa was exactly a stade long.  

قدم  ٦٠٠= مقياس طول ثابت يساوي 
يوناني أو ثمن ميل روماني حلبة سباق، 
لأن ملعب أوليمبيا كان على هذا الشكل 

 تماما
στάδιος, α, ον Standng frm, standng fast. steady واقف ثابت، واقف سريعا، مستقيم 
στάζω, FUT. στάξω, DOR. 1 PLU. σταξεῦμες. AOR. ἔσταξα, EP. στάξα.  

trans, to let drop, to fall drop by drop, dstl، ntrans. to drop, fall n drops, drp; . to fall off, e. g. of rpe frut 

سقط، أسقط قطرة يأترك شيئًا  
بقطرة، أقطر، أرشح، أسقط كقطرة، 

 أسقط كثمر ناضج وأانع
σταθερός, ά, on. ή, όν standng fast, fxed, steady. of lquds, congealed. also calm, stll, of the sea 

، هادئ،  للسوائل مستقر، ثابت، راسخ،
  للبحر ساكن

σταθευτός, ή, όν scorched, burnt, fred شائط، محترق، مقلي  
σταθεύω, FUT. σω to scorch, burn, roast, fry أنتقد بقسوة  أحرق إلى النهاية، ،ويشأ

 شديدة 
σταθμάω, FUT. ήσω . to measure by rule, Dep، to measure, prove by rule. hence to calculate, estmate، metaph. to 

، أبرهن باستخدام سطرةبمقيس أ ١
قيم، المسطرة في القياس،  أقدر، أثمن، أ
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measure, estmate, judge of a thng حكم على شيءأ  
στάθμη, ἡ . a carpenter's lne or rule. also n bad sense, besde the rule, wrongly، lke the lne whch bounds the race-course, the goal، metaph. order, law 

النجار في القياس،    مسطرة آلة ١
بطريقة عشوائي، = وبالمعني السيئ

الخط الذي يحدد حلبة ، خاطئة
  السباق، ومجازيا يعني نظام، قانون

σταθμόνδε ADV. to the standng-place, to the stall. homewards موقف ظرف يعني إلى نقطة الوقوف  ،
  و الوطنأباتجاه البيت 

σταθμός, ὁ, σταθμοί, but n ATT. also σταθμά . a standng-place, of farmyard buldngs, a stable, stall, fold. generally, dwellng, abode، quarters, lodgngs for travellers or solders, n Persa, were statons or stages on the royal road, where the kng rested n travellng، generally, a day's journey, day's march, mostly about 5 15 mles، an uprght standng post, the bearng pllar of the roof, the roof-tree; also the door-posts، a balance, par of scales. also, weght by the balance 

سطبل، فناء مبنى، ا مكان وقوف، ١
ة خراف، زريبة، حجيرة، كشك، حظير

، وعامة تعني مسكن، مترل، دار، مقر
للمسافرين والجنود، وفي مأوى مؤقت 

بلاد الفرس كانت تطلق على محطات أو 
مواقع أو مواقف في الطريق الملكي حيث 

رحلة ، كان الملك يستريح أثناء السفر
يوم، مسيرة يوم وفي الغالب كانت تساوي 

مكان وقوف عمودي أو  ٤ ميلاً ١٥
عمود الحامل للسقف، أعمدة مستقيم، ال

الميزان، وزن كفتا الميزان،  ٥الباب 
  بالميزان

σταθμόω. the AOR. MED. σταθμώσασθαι s = σταθμήσασθαι v. σταθμάω   
to brng to the scale، MED.  to conjecture, conclude or nfer by or from a thng 

حدس، أحزر، أخمن، أزن بالميزان، أ
ستدل على شيء أو من أقرر، أستنتج، أ

 شيء
σταῖς, or σταίς, τό, GEN. σταιτός wheaten flour mxed and made nto dough دقيق قمحي مخلوط ومعمول عجين 
σταίτῑνος, η, ον of wheaten flour or dough خاص بدقيق قمحي أو عجين 
στακτός, ή, όν oozng out n drops, trcklng, droppng.  شكل قطرات، مجرى هزيل أو يتر في 

  رقيق، قطرة، سقوط
στάλαγμα, GEN. ατος, τό, that whch drops, a drop ما يقطر، قطرة  
σταλαγμός, ὁ, σταλάσσω  a droppng, drppng تقاطر، تساقط، سائل متقطر  
σταλάσσω, FUT. ξω, to fall n drops, drop, drp، trans, to let fall n drops, let drop, let fall سقط، أيتساقط في شكل قطرات،  ١

، أدعه يسقط على شكل قطرات يقطر
  دعه يسقطأدعه يتساقط، أ

σταλίς, GEN. ιδος, ἡ στάλιξ, ῐκος, ἡ anythng set up; a pole or stake to whch nets were fastened أي شيء منتصب، عمود، سارية   
στᾱλουργός, όν, DOR. for στηλ marked, furnshed wth a gravestone  مميز أو محدد بشاهد قبر  
σταμίν or σταμίς, ίνος, ὁ anythng set uprght. n PLU. the rbs of a shp standng up from the keel  أي شيء مستقيم أو منتصب، وفي الجمع

السفينة التي تبدأ من قاع يعني دعامات 
  السفينة إلى أعلى 

σταμνίον, τό a wne-stoup قارورة خمر، زقاق، قنينة  
στάμνος, ὁ an earthen jar or bottle for rackng off wne, ajar, vase  ،جرة خزفية أو قنينة لحفظ الخمر
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  برطمان، إناء
στάξις, GEN.  εως, ἡ a droppng التنقيط، التقطير  
στασιάζω, FUT. άσω to rebel, revolt, rse n rebellon, aganst one. generally, to quarrel, dspute. of states, to be dvded nto factons, be dstracted by party strfe 

أتمرد، أنتفض لأشارك في ثورة ضد  ثور،أ
حين نتستخدم تنازع، وشخص ما أ

أن تقسم إلى = للولايات أو المدن تعني
  تكون منشغلة بتراعات الأحزاب أحزاب،

Στασίαρχος, ὁ  the chef of a band or company. the head of a facton, leader of a sedtous party 
رئيس فرقة أو شركة، رئيس حزب أو 

  جماعة، زعيم أو رئيس حزب تحريضي
Στασιασμός, ὁ a rasng of sedton  زيادة التحريض على الفتنة، زيادة

 الضجة والاضطراب 
στασιαστικός, ή, όν sedtous  تحريضي 
στάσιμος, ον standng, statonary, stable, steady, fxed  ،واقف، متوقف، ثابت، ساكن، مستقر

 راسخ، راكد، هادئ
στάσις, GEN.  εως, ἡ . a standng, the posture of standng،a poston, post, staton. a pont of the compass، the state or condton n whch a person s.. a party, company. esp. a party formed for poltcal purposes, a facton, party، sedton, facton  

، وقوف، وقفة، موقف، وضعية وقوف
وضع، موضع، وقع، حالة، موقف، عمل، 

الحالة التي يوجد فيها ، مكان، موقع
تم فريق، حزب، وخاصة حزب  الإنسان

 زمرة، أغراض سياسيةتاسيسه من أجل 
  حزب

στασιώδης, ες sedtous  تحريضي 
στασιωρός, ὁ a mountan-fold; but better στασίωρος watcher of the staton of fold 

الوقوف على جبل، ولكن الأفضل أن 
والتي تعني  στασίωροςتكون من 

  حارس محطة أو حظيرة
στασιώτης, ου, ὁ one of a party or facton a partsan. n PLU. the members of a party or facton n a state, partsans, consprators 

شخص منتم إلى حزب أو فصيل ثائر 
أعضاء حزب أو فريق في = وفي الجمع 

  ، مشايعون، موالون، متآمروندولة ما
στασιωτικός, ή, όν nclned to factons, sedtous  ميال إلى أحزاب، تحريضي، محرض

  على الفتنة
στατήρ, GEN. ῆρος, ὁ . any weght، a con of a certan weght, a stater, at Athens of slver, called also τετραδραχμος, worth about s. d، later, a gold stater was current at Athens, worth 0 ATT. drachmae, the oldest were struck by Croesus n Lyda. Darus Hystasps struck them of very pure gold, called from hm Darcs 

عملة فضية ذات وزن معين، ، أي وزن 
استاتير، في أثينا وكانت تدعى ربع 

ارة عن عملة بدراخمة ولاحقا كانت ع
دراخمة  ٠ذهبية في أثينا تساوي 

أتيكية، وأقدمها سكها كرويسوس في 
ليديا وقد سكها أيضا داريوس 

ب خالص ولذا سميت هستاسبيس من ذه
  باسمه الداريات

στατίζω, poet. for ἵστημι to stand قفأ  
στατικός, ή, όν . causng to stand، sklled n weghng. sub.  , Statcs, the scence whch treats of the propertes of 

ماهر في مسبب الثبات أو الوقوف،  
العلم الذي يتعامل   الإستاتيكا ل،الاعتدا
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bodes at rest, opp. to Dynamcs ومع الأجسام وهي في حال سكون وه 
متعلق بالقوة أو الطاقة  عكس الديناميكا

   الطبيعية، ديناميكي
στατός, ή, όν, verb. ADJ. of ἵστημι placed, standng  موضوع مثبت، واقف ، 
σταυρός, ὁ . an uprght pale, stake or pole n PLU. a palsade . the Cross   ،وتد ثابت منتصب، وتد أو عمود سارية

، ياج من أوتاد خشبيةس= وفي الجمع 
  صليب

σταυροφανής, ές appearng lke a cross   صليبعلى شكل  
σταυροφόρος, ον bearng the cross حمل الصليب   
σταυρόω, FUT. ώσω to fence by drvng n pales, to make a palsade round a place، to crucfy أا من أوتاد خشبية حول مكانقيم سياج 

  سمر على خشبة الصليبأصلب، ما، أ
σταύρωμα, GEN. ατος, τό a place fenced wth a palsade. palsade, stockade  ،مكان مقام به سياج من أوتاد خشبية

 جدار دفاعي شبه الحصن 
σταύρωσις, GEN.  εως, ἡ . a palsadng، crucfxon  ،صلب سيدنا المسيحالحسيكة  
σταφίς, GEN.  ίδος, ἡ a dred grape, rasn عنب جاف، زبيب  
σταφυλή, ἡ . a bunch of grapes، σταφύλη the plummet of a carpenter's level, the level tself  

مسواة  ثقل ميزان النجار ،عنقود عنب 
  المساح، المستوى ذاته

σταφῠλίς, GEN.  ίδος, ἡ a bunch of grapes, عنقود عنب، كرمة  
σταφῠλοκλοπίδης, ὁ a grape-stealer  سارق العنب، الكرم  
σταχυητόμος, ον cuttng ears of corn, reapng قطع سنابل القمح، حصاد  
σταχυητρόφος, ον nourshng ears of corn الذرة سنابل  عرنوس 
σταχυμήτωρ, GEN. ορος, ἡ mother of ears of corn أم سنابل القمح 
σταχυόθριξ, τριχος, ὁ, ἡ  wth leaves lke ears of corn ذو أوراق تشبه سنابل القمح  
σταχυοστέφανος, ον crowned wth ears of corn مكلل بسنابل القمح  
στάχυς, υος, ὁ. EP. DAT. PLU. σταχύεσσι. ATT. acc. στάχῡς an ear of corn, generally, a plant, metaph. scon, chld ت، اسنبلة القمح وتطلق عامة على النب

  ومجازيا على الطفل الغض أو الطعم
στέαρ, τό, GEN. στέατος hard fat, tallow, suet  ،دهون ثقيلة، الشحم الحيواني، الشحم

  شحم الماشية
στεγάζω, FUT. άσω, = στέγω  to cover, protect. PASS. to be covered ; of a shp, to be decked أ، ىكون مغطأحمي، أغطي، أا كون مزين

  أو مكسو
στεγάνη, ἡ a coverng غطاء، كسوة 
στεγανός, ή, όν . covered, sheathed. roofed over، close- covered or close-coverng, waterproof.. coverng. confnng, enclosng 

، و، مغلف، مسقف، مغلقمغط، مكس 
  صامد للماء، مقيد، مطوقمغلف، 

στεγανῶς ADV. closely, through a covered or confned passage  ظرف ويعني بإحكام، عن كثب، من خلال
 ممشى مغطى أو محدد

στέγαρχος, ὁ, master of the house رئيس البيت 
στέγασμα, GEN. ατος, τό anythng whch covers or shelters, a coverng, roof أي شيء يغطي أو يقي، غطاء، سقف  
στεγαστέον verb. ADJ. one must cover يجب على المرء أن يغطي 
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στεγαστρίς, GEN.  ίδος, ἡ FEM. ADJ. that covers or serves for coverng  صفة مؤنثة وتعني ما يغطي أو يساعد
 على التغطية أو الستر أو الوقاية

στέγαστρον, τό cover, wrapper غطاء، ستار، غلاف، دثار  
στέγη, ἡ a roof, . a covered place, a chamber, room. a tent، n PLU.  a house, dwellng, abode  

سقف، سطح، مكان مغطى، حجرة، غرفة، 
خيمة، وفي الجمع تعني بيت، مترل، 

  سكن، مسكن
στεγνός, ή, όν covered, close, water-tght وثيق، قغلامغطي، مغلق، محكم الإ ،

  مسدود
στεγνοφυής, ές of a thck nature ذو طبيعة غليظة  
στέγος, GEN. εος, τό . a roof. a house، an urn for the dead  جرة لحفظ رماد الموتى، سقف، بيت  
στέγω, FUT. ξω . to cover closely, so as to keep out wet، generally, to keep off, fend off;. metaph.  to sustan, bear, endure  

 تقي،، أحفظ، أغطي تماما لمنع البللأ
ؤيد، أؤازر، أساند، أومجازيا يعني أصون 

  تحملأحتمل، أحمل، أؤكد، أ
στείβω, EP. mp. στεῖβον, FUT. ψω. AOR. ἔστειψα . to tread, tread on, tread under foot، c. acc. to tread, walk; to tread a measure, dance. to tread, walk on a road, etc، MED. to go upon any one's track, to trace or hunt out 

دوس، أدوس تحت القدمين، أطأ، أدوس، أ 
مشي أرقص، أمشي مسافة، أسير، أمشي، أ

تعقب، أسير على درب أحد، أفي طريق، 
  دصطاأقتفي إثر، أ

στειλειά, ἡ the hole for the handle of an axe ثقب ليد فأس  
στειλειόν, τό the handle or helve of an axe ftted nto the στειλειά يد أو مقبض فأس تدخل في ثقب  
στειναύχην, ενος, ὁ, ἡ, narrow-necked  عنق ضيق  
στεινός, ή, όν narrow ضيق  
στεῖνος, GEN. εος, τό . a narrow, close or confned space, a strat . metaph. press, strats, dstress  

مكان ضيق أو محدد، ضيق وعسير 
  ومجازيا يعني ضيقات، ضغط، كرب

στείνω, only n PRES. and mp.  to make strat, narrow or close, to straten. Pass, to become strat, to be narrowed, to be stratened for room، to be full, be thronged، metaph. to be stratened, hard pressed, dstressed 

ضيق، أا، ا أو ضيقًجعل شيئًا  ما عسيرأ
ا، ا، عسيرصبح ضيقًأوفي المبني اهول  

ا، ا لمساحة، يكون ممتلئًا، يصبح ضيقًصعب
ا يعني يكون متضيقًمحتشدا، ا، ومجازي

ا بشدة، كون مضغوطًأا، ا، مقيدورمحص
 ا ا، متوجعكون مكروبأ

στεῖρα, ἡ the stout beam of a shp's keel, the cutwater,   عارضة أو رافدة قوية ورئيسية تمتد
  على طول قعر المركب

στεῖρος, ον barren عاقر، عقيم  
στείχω, AOR. ἔστειξα. AOR.  ἔστῐχον to walk, go or come.to approach. to go n lne or order, to march مشي في أقترب من، أمض، أسير، أمشي، أ

  تقدمأخطو، أطابور، 
στελεόν, τό, = στειλειόν a handle  مقبض، مسكة  
στελεόω, FUT. ώσω to ft wth a handle  يتناسب مع مقبض  
στελεχητόμος, ον cuttng stems or trunks يقانقطع جذوع أو س  
στέλεχος, ους, τό the crown of the root whence the trunk sprngs, the stump,  تاج الجذع عندما ينبت الساق، ما بقى
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generally, a trunk, log وعامة  الجدعة من العضو بعد قطعه ،
  يعني البدن أو زند الخشب

στελεχόω, FUT. ώσω to form a stem, to shoot out wth يكوا، يطلق أو يقذف نحو الهدفن جذع  
στέλλω, FUT. στελῶ, EP. στελέω. AOR. ἔστειλα, EP. στεῖλα. PERF. ἔσταλκα. MED.  AOR. ἐστειλάμην. PASS.  FUT. σταλήσομαι. PERF. ἔσταλμαι. pluPERF. ἐστάλμην, EP.  PLU.  ἐστάλατο, on. ἐσταλάδατο 

to set n order, arrange, array. to furnsh, equp, get ready. of a shp, to rg or ft out; ft out an armament. MED.  to equp oneself to put on clothes. —Pass, to ft oneself out, get ready, prepare. also to be dressed, decked، to dspatch on an expedton, to dspatch, send. Pass, to get ready for an expedton, start, set off. hence to go, depart, travel، ntr. n Act. to start, set forth، to fetch, brng, conduct a person to a place. — so n MED. sometmes,( to send for one. V. as a nautcal term. to take n sal, shorten sal. generally, to contract, draw n, wthhold. MED. to avod 

ثث، أرتب، أونظام، أرتب، أنظم،  أضع في
نة يأزود، أجهز بـــ، أجهز وأعد، وللسف

أزود بالأشرعة، أتلاعب بــ، أتناسب، 
لارتداء  يالبناء الأوسط أعد نفس وفي

اهول  أناسب  المبني وفي يملابس
، يملابس يالخارج، أستعد، أعدد، أرتد

وفد رحلة ن، أتزخرف،  أيأتز
، أرسل أنجز بسرعة، أكون يةاستكشاف

ة، أبدأ، أنطلق يا لرحلة استكشافمستعد
ومن ثم أتوجه، أرحل، أسافر وكفاعل 

أبدأ، أطلق، أجلب، أحضر، أوصل  يمتعد
البناء  شخصا إلى مكان وحتى في

ان أرسل من أجل يبعض الأح المتوسط في
 أشرع في ينفسه، وكمصطلح بحر

راع، وعامة أقلص، الإبحار، أقصر الش
البناء  أجر، أمسك، أقبض، أحجب وفي

 الأوسط أتجنب
στελμονίαι, αἱ broad belts or grths, put round dogs when used to hunt wld beasts 

أحزمة أو سيور عريضة توضع حول 
عنق الكلاب الصائدة عندما تخرج 

  لتصيد حيوانات متوحشة
στέμμα, GEN. ατος, τό anythng crown wth, a wreath, garland, chaplet, from wool beng chefly used, t came to mean the wool tself. n PLU. a shrne decked wth chaplets 

أي شيء يكلل به، إكليل من الزهور، 
إكليل من الصوف وتستخدم بصورة 

رئيسية ويتعلق الأمر بالصوف نفسه في 
 اليلالجمع تعني ضريح مزين بالأك

Στεμματόω, FUT. ώσω to furnsh, adorn wtha wreath or chaplet جهز أو يزين بإكليل من الزهور أؤسس، أ
 أو الإكليل

στέμφῠλον, τό mostly used n PLU. olves already pressed, the mass of pressed, olves, ol cake  
تستخدم في الغالب في الجمع وتعني 

الفعل، كتلة ضغط، الزيتون المضغوط ب
 الزيتون، كعكة زيت 

στέναγμα, GEN. ατος, τό a groan, moanng.  تنهد، تأوه، أنين 
στεναγμός, ὁ a groanng, moanng  تنهد، تأوه، أنين 
στενάζω, FUT. άξω. AOR. ἐστέναξα. στένω  to sgh much or deeply, to groan, moan، trans, bemoan, bewal  تنفس اأتأوه، أا، ا أو عميقًلصعداء كثير

 نتحبأندب، أتحسر، أئنن أ
στενακτέον, verb. Adj one must groan يجب التنهد 
στενακτός, ή, όν to be sghed for, to be mourned. mournful   ،متنهد على، متلهف، منتحب، حزين

 مفجوع على
στεναχίζω or στοναχίζω, EP. to sgh, groan, moan، trans, to تحسر، أن، أئتأوه، أتنفس الصعداء، أ
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lengthd. form of στενάχω, only n PRES. and mp.  bemoan, bewal, lament  رثيأندب، أ 
στενάχω, lengthd. form of στένω, only n PRES. and mp.  length. form for στένω to sgh, groan, moan. metaph. of a torrent, etc.  to roar; of horses gallopng, to breathe loudly; . trans, to bemoan, bewal, lament 

فعل مطول أتنفس الصعداء، أتأوه، أئنن 
ول أركض، أتنفس يا أهدر وللخيومجاز

 ، أنتحبيبصوت عال، أتحسر، أندب، أرث
στενολεσχέω, FUT. ήσω to talk subtly, rase nce ponts  ير مناقشة موضوعات ثأتحدث بمهارة، أ

 طيبة
στενολέσχης, ου, ὁ a qubbler  مراوغ، موار 
στενόπορθμος, ον at or on a strat  في أو على مضيق، ضيق 
στενόπορος, on. στειν, ον wth a narrow pass or outlet. narrow passes, defles; or n the sea, strats, narrows 

ضيقة، ذو ممر ضيق أو منفذ ممرات 
ينجس، أو في البحر يعني مضيق، بوغاز، 

 ممرات 
στενός, on. στεινός, ή, όν narrow, strat,، metaph. close, crbbed, confned, scanty  ،ا يعني قريبضيق، مضيق ومجازي

 محدد، مقتصر، هزيل، ضئيل
στενότης, on. στειν, GEN.  ητος, ἡ narrowness, stratness  ،عسرضيق، تضييق 
στενοχωρέω, FUT. ήσω to crowd, straten for room، ntr. lo be strahtened or pressed for room 

ضيق عليه، أحصر، أضيق، أحشد، أ
 ضغط عليهأ

στενοχωρία, ἡ narrowness of space, a confned space, want of room, . metaph. strats, dffculty, dstress 
ضيق، نقص متسع، ضيق المساحة، مكان 

ومجازيا تعني مضايق، وصعوبة والضيق، 
 ضغوط

στενόω, on. Στεινόω, FUT. ώσω to make narrow ا جعله ضيقًأضيق، أ 
Στέντωρ, GEN. ορος, ὁ Stentor, a Greek at Troy, famous for hs loud voce. hence proverbally, a Stentor 

استينتور، محارب يوناني اشترك في 
 حرب طروادة، كان يشتهر بعلو صوته

στένω, only n PRES. and mp.  EP. mp.  to sgh, groan, moan، transt, to bemoan, bewal, lament, deplore ئن، أتلهف، أتأوه، أتنهد، أتوجع، أنتحب، أ
، أنوح، أعول، يأتحسر على، أندب، أبك

 يأرث
στενωπός, on. στεινωπός, όν made narrow, stratened, strat, confned, . as Subst.  a narrow way, by-way 

ضيق، مضيق، عسير، بحالة الولادة، 
  طريق ضيق

στεπτός, ή, όν crowned متوج، مكلل 
στέργηθρον, τό a love-charm، love, affecton, regard  ،حب، شغف، شعور، تقدير، احترام

 اهتمام
στέργημα, GEN. ατος, τό a love-charm.  حب افتتان 
στέργω, FUT. στέρξω. AOR. ἔστερξα. PERF. ἔστοργα. PASS.  AOR. ἐστέρχθην. PERF. ἔστεργμαι 

to love, of the mutual love of parents and chldren. of any natural affecton, as, between kng and people، to be fond of, lke, be pleased wth، to be content or satsfed, acquesce; n the present state of thngs; to bear wth tyranny; also c. DAT.  V. to pray, beg, entreat that c. ace. et nf.  

 ينأحب، أعبر عن الحب المتبادل ب
ة يعيمشاعر طب يالوالدأن وأولادهم، أ

ته، ي ملك ورعينتكون ب مثل تلك التي
ا ، أكون مغرمــ، أرغب فيا بأكون شغوفً

، يا بــ، أصليبـــ، أسر، أفرح، أكون راض
 أطلب، أتوسل، أتضرع

στερεός, ά, όν stff, stark, frm, sold, . metaph.  ،ثابت، صلب، متين، رصين، مكين، متيبس
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 stff, stubborn, unrelentng, cruel، of bodes and quanttes, sold, cubc  لين، صارم، قاس ، عنيف، عنيد، غير
 وتستخدم أيضا للأجسام الصلبة

 وللنوعيات، مكعب  الأجرام
στερεότης, τGEN. ητος, ἡ stffness, frmness  ،ثبات، صلابة، متانة، رصانة، رسوخ

 استقرار، حزم
στερεόφρων, ονος, ὁ, ἡ hard or frm of soul, stubborn-hearted برابط الجأش، صعب المراس، عنيد القل 
στερεόω, FUT. ώσω to make frm or strong, to confrm و، أثبت، أمكن، أشدد، أوطد، أقسيأقو ،

 أمتن
στερέω, FUT. στερήσω and στερῶ. AOR. ἐστέρησα, EP. nf. στερέσαι. PERF. ἐστέρηκα. PASS.  wth f. MED. στερήσομαι. AOR. ἐστερήθην. n AOR.  PART. στερείς. PERF.  ἐστέρημαι.  sng. pluPERF. ἐστέρητο 

to deprve, bereave, or rob a person of anythng. Pass, to be deprved, bereaved, or robbed anythng، to take away a thng. Pass, to have a thng taken away 

أحرم، أسلب، أمنع، أسلب، أسرق شيئًا  من 
ا  شخص، أحرم من، أسلب، أسرق منه شيئً

 ي، أخطف شيئًا  ، أنحرم من، أحرم نفس
 من

στερέωμα, GEN. ατος, τό a sold body، a foundaton, bass. metaph. steadfastness، The frmament of heaven 
، أساس، ثبات، تثبت،  جرم جسم صلب

تمكن، توطد، جلد السماء، فلك القبة 
 الزرقاء

στερεῶς ADV. frmly, strongly, fast ثبات، بقوة، بسرعةب 
στέρημα, GEN. ατος, τό that whch s taken away, plunder, booty ب ،ما يسلب، غنيمة، سلب 
στέρησις, GEN.  εως, ἡ prvaton, loss سلب، خسارة، حرمان 
στέρῐφος, η, ον, = στερεός, στερρός frm, hard, sold، unfrutful. of women, barren لب، غير مثمر، عاقرثابت، قوي، ص 
στερκτός, ή, όν to be loved, lovely محبوب، معشوق 
στέρνον, τό the breast, chest، the breast as the seat of the affectons, the heart 

الصدر، الصدر كمركز للمشاعر، ويعني 
 أيضا القلب

στερνοτῠπής, ές of a beaten breast, caused by beatng the breast مقروع الصدر، حادث بسبب قرع الصدر 
στερνοτῠπία, ἡ a beatng of the breast for gref قرع الصدر من الحزن 
στερνοῦχος, ον wth broad bosom, broad-swellng, of the plan at Athens  متسع الصدر، تورم متسع، لوصف سهر في

 أثينا
στέρομαι, only n PRES. and mp.  to be deprved of, to be wthout, to be wantng n, to lack, want   ،أسلب، أحرم من، أجرد من، أحتاج، أعوز

  د، أتطلبيأنقصه، أر
στεροπή, ἡ a flash of lghtnng. generally, any flashng, dazzlng lght, glare  وميض نور، وعامة تعني أي وميض، نور

 باهر، سطوع، وهج
στεροπηγερέτα, ὁ, EP. for στεροπηγερέτης collector of lghtnng جامع النور 
Στερόπης, ου, ὁ Lghtener, name of one of the three Cyclopes   استيروبيس، المنير، اسم أحد الكيكلوبس

 الثلاثة
στέροψ, οπος, ὁ, ἡ lghtnng, flashng, dazzlng برق، وميض، انبهار 
στερρόγυιος, ον strong-lmbed قوي القدم 
στερρός, ά, όν, and ός, όν, = στερεός stff, frm, sold. also strong, stout. of water, frozen، of countres,  صلب، قوي، جامد، شجاع، نيد، وللماء
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hard, stony, barren, . stff wth age. V. metaph. stff, stubborn, obstnate, cruel  
يعني شديد،  تعني مجمد، وعن البلاد

مثابر، محصنة، متحجر، غير مثمر، 
قاحل، متيبس من عامل السن، عنيد، 

 عضال، وحشي، قاس 
στέρφος, ους, τό a hde, skn جلد 
στερρῶς ADV. stffly, obstnately  ،ظرف بمعنى بعنف، بصلابة، بقوة

 بقسوة
στεῦμαι, DEP.  used by Hom. only n  sng. PRES. and mp. στεῦται, στεῦτο, and once by Aesch. n  PLU. στεῦνται 

to stand on the spot. c. nf. to make gestures or a show of dong somethng, to promse, engage or threaten to do 

اشارة لعمل  يمكان، أومئ أو أعط أقف في
 يءعمل شبء، أعد، أنضم أو أهدد يش

στεφάνη, ἡ  anythng that encrcles the head. the brm of the helmet, a helmet، part of a woman's head-dress, a dadem, coronal. generally, a head-dress، the brm or border of anythng, brow of a hll, edge, verge. also the parapet or battlement of a wall 

أي شيء يتوق الرأس، حافة الخوذة، 
، جزء من غطاء زينة الرأس عند خوذة

المرأة، تاج، إكليل، هالة، وعامة يعني 
زينة الرأس، حافة أو جانب أي شئ، 

حافة الهضبة، حافة، حرف، طرف، حد، 
 شفا، متراس أو حاجز سور

στεφανηπλοκέω, FUT. ησω to plat wreaths or chaplets أو سبحة ضفر إكليلاًأ 
στεφανηπλόκιον, τό the wreath-market سوق الإكليل 
στεφανηπλόκος, ον platng wreaths or chaplet  مضفر الإكليل أو السبحة 
στεφανηφορέω, FUT. ησω to wear a wreath or chaplet أو سبحة حمل إكليلاًأ 
στεφανηφορία, DOR. στεφανᾱφ, ἡ the wearng a wreath of vctory، the rght of wearng a crown.  حمل إكليل الظفر، حق جمبل التاج 
στεφανηφόρος, ον wearng a crown or wreath, crowned, wreathed; . certan magstrates n the Greek 

حامل التاج أو إكليل من الزهور، متوج، 
مكلل،  تشير الكلمة إلى بعض القضاة في 

المدن اليونانية الذين كان يحق لهم 
ء تأدية عملهم، وضع الأكاليل أثنا/ حمل

 كأراخنة أثينا
στεφανίζω, DOR. AOR. ἐστεφάνιξα to crown ضفي عليه شرفًأتوج، أكلل، أاا أو مجد 
στεφανίτης, ου, ὁ of or consstng of a crown or wreath  خاص بالإكليل أو مكون له 
στέφανος, ὁ that whch encrcles; . crown, wreath. the conqueror’s wreath at the publc games, crown of vctory. hence the prze. These crowns were of leaves, vz.  of wld thyme κότινος  at the Olympc games, laurel δάφνη  at the Pythan, parsley σέλινον  at the Nemean, vy κίσσος  at the sthman، a crown as a badge of offce, publc honours. hence a crown conferred on a ctzen n token of publc servces 

إكليل، تاج، كل ما يكلل الرأس، إكليل 
،  الأوليمبية الفائز في الألعاب العامة

إكليل الظفر، الجعالة، المكافأة، الجائزة 
هذه الأكاليل كانت من مواد مختلفة؛ 

فكانت من نبات الزعتر البري في الألعاب 
الأوليمبية ومن نبات الغار في الألعاب 

البيثية، ومن نبات البقدونس في الألعاب 
النيمية ونبات من اللبلاب في الألعاب 

الإسثيمية تاج أو إكليل كان يوضع 
كشارة وعلامة مميزة للمواطن في 



- 685 - 
  

 الوظائف العامة
στεφανόω, FUT. ώσω PERF. act. ἐστεφάνωκα, PASS.  ἐστεφάνωμαι 

to put round as a crown. PASS. to be so put round. , to wreath wth a crown, to crown. —Pass, to be crowned or rewarded wth a crown. MED. to crown oneself, wn a crown، to crown, honor، n Pass, also to wear a crown, as persons sacrfcng, or magstrates n offce 

ا، أتكلل، ا أو مجدشرفً يأتوج، أضف أكلل،
ل، أتوج بتاج، أكلل أو يأتوج، أكلل بإكل

، أفوز بتاج، أكرم، يأكافئ بتاج، أتوج نفس
ن كانوا يا، كالأشخاص الذتاج يأرتد

 قدمون ذبائح أو القضاة والحكام فيي
 الوظائف 

στεφανώδης, ες lke a crown or wreath, wreathng, twsted ل أو التاج، جدل، تضفير، مثل الإكلي
 ملتوي، ملولب، مجدول

στεφάνωμα, GEN. ατος, τό that whch surrounds or encompasses, a crclet، a crown or wreath,as the prze of vctory، generally, a reward, honour, glory 

ما يكلل الرأس أو يحيط ا، دائرة 
 صغيرة، تاج أو إكليل ظفر، جعالة،

 جائزة، مكافأة، مجد، إكرام
στέφος, GEN. εος, τό Poet.  for a crown, wreath صيغة شعرية لكلمة تاج، إكليل 
στέφω, FUT. στέψω. AOR. ἔστεψα. PASS.  AOR. ἐστέφθην. PERF. ἔστεμμαι 

to put round as a crown، to surround, encompass, encrcle, to crown, wreath. —MED. to crown oneself. Pass, to be crowned, wreathed, garlanded. generally, to crown, to honour 

ط بـــ، أطوق، ي، أحلاًيأكلل، أضع إكل
، أتكلل، أتوج، أكلل يأشمل، أكلل نفس

 يل زهر، أكرم، أمجد، أشرف، أضفيبإكل
 ا علىشرفً

στηθομελής, ές sngng wth or from the breast اغناءً غنيأ ا من الصدرصادر 
στῆθος, GEN. εος, τό the breast, chest, . metaph. the breast, the heart, . e. the feelngs, affectons 

الصدر، الثدي، القلب، مركز المشاعر 
 والأحاسيس

στήλη, DOR. στάλα, ἡ an uprght stone, a post. a block or post، a post or slab bearng an nscrpton, a monument, a grave-stone، a post or slab set up n a publc place, nscrbed wth treates, decrees, etc، boundary-post; the turnng-post at the end of the race-course 

حجر مثبت، موضع، كتلة حجرية، لوح 
أو بلاطة لحمل نقش، أثر، شاهد قبر، 

ت في مكان عام، وعليه لوح أو عمود مثب
نقوش تتضمن نص معاهدة أو قرارات أو 

غيره، موضع على الحدود، عمود دوران 
 يوضع في اية مضمار سباق

στηλίδιον, τό, Dm. of στήλη a small monument أثر صغير 
στηλιτεύω, σω to nscrbe on a στήλη, to post or placard publcly لى جدار أو لصق عأنقش على لوح أو أ

 علن على الملأأ
στηλίτης, Dop. στᾱλ, ου, ὁ, FEM. ῖτις, ιδος of or lke a block or pllar، nscrbed on a pllar, placarded as nfamous  خاص بكتلة حجرية أو عمود منقوش

على عمود، معلن على جدار كتهمة أو 
 شيء مشين

στημορραγέω, ήσω to tear or undo the threads of a warp، ntr. to be torn to shreds فك خيوط معطف، أمزق أو أقطع أو أ
 يقطع إربا

στήμων, ονος, ὁ the warp n the uprght loom، a thread spun خيوط ممدودة في نول، خيط منسوج 
στήριγμα, τό a support, prop, stay دعامة، دعم، سناد 
στηριγμός, ὁ a settng frmly, proppng, supportng. , pass, a standng stll, fxedness. steadfastness 

وضع ثابت، دعامة، تأييد، دعم، سناد، 
 صورة ساكنة، ثبات، رسوخ
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στῆριγξ, GEN. ιγγος, ἡ a support, prop, stay دعامة، دعم، سناد 
στηρίζω, AOR. ἐστήριξα, EP. στήριξα, later ἐστήρισα. MED.  AOR. ἐστηριξάμην.  PASS.  AOR. ἐστηρίχθην. PERF. ἐστήριγμαι.  sng. pluPERF. ἐστήρικτο. στῆναι  

to set fast, make fast, prop, fx. metaph. to confrm, establsh، Pass, to be frmly set or fxed, to stand fast, have a footng, be rooted to a spot, tarry, lnger، the Act. also s ntrans. to stand fast or frm. to be joned or fastened to 

أثبت، أرسخ، أحكم الإغلاق، أؤكد، 
ا، أؤسس، أثبت بقوة ورسوخ، أقف ثابت

مكان، أمكث،  ، أرسخ فييأقف على قدم
 أبقى، أصمد راسخا، أرتبط أو أربط بـــ

στιβαρός, ά, όν  close pressed, compact. thck, stout, sturdy  ،مضغوط، مدمج، ثخين، سميك، عنيد
 شجاع، قوي، متين، ثابت

στιβάς, GEN. άδος, ἡ  a bed of straw, rushes or leaves, a ltter. also a mattress, pallet  فراش من قش، أو ورق أو نبات، مهاد من
 قش، فراش، حشية قش

στιβέω, FUT. ήσω, PERF. PASS. ἐστίβημαι to tread, walk upon مشي على أوطئ، أدوس، أطأ، أ 
στίβη, ἡ frozen dew, rme, hoar-frost ندى مثلج، صقيع، مثلج 
στίβος, ὁ a trodden or beaten way, a track, foot-path، a track, footstep; on the track or tral، a gong, gat 

طريق مطروق، مسار، طريق سير، درب، 
أثر، مشية،  سبيل، على الدرب، على

 ذهاب
στῐγεύς, έως, ὁ a brander واسم، راسم الوشم أو العلامة 
στίγμα, GEN. ατος, τό a prck or puncture of a ponted nstrument, a brand-mark, a brand. generally, a mark, spot 

ثقب آلة محددة، علامة وشم، علامة 
 تجارية، وصمة، بقعة، لطخة، نقطة

στιγματηφορέω, FUT. ήσω to bear brand-marks حمل علامة وشمأ 
στιγματηφόρος, ον bearng brands marks حامل علامة وشم 
στιγματίας, ου, on. ίης, εω, ὁ one who has been branded. a runaway slave من قد تم وشمه أو وصمه، عبد هارب 
στιγμή, ἡ a prck, mark, puncture. a mathematcal pont,. metaph. A jot, tttle. of tme, a moment 

ثقب، علامة، مثقب، نقطة رياضيات، 
 مثقال ذرة، هنيهة من الوقت، لحظة

στίζω, FUT. στίξω. AOR. ἔστιξα. PASS.  PERF. ἔστιγμαι. the Root s στιγ, cf. ἔστιγμαι, στιγμή, etc.   
to prck, puncture, hence to tattoo. to burn a mark n, to brand, of runaway slaves. also to brand cattle wth a dstnctve mark; to brand one wth a mark, . to make spotted; to beat black and blue. Pass, to be spotted، To mark wth a full stop 

ا أرسم أوخز، أثقب، ومنها أرسم وشمً
 يئضآربا ام عبدا هشعلامة بنار، أو

أوسم الماشأة بعلامة ممأزة؛ أوسم شخصا 
ما بعلامة،  ألطخ، ألوث؛ أضرب بأسود 

اهول  أوسم،  غة المبنييوأزرق وف ص
 ألطخ،  أضع علامة وقف كاملة

στικτός, ή, όν verb. ADJ. prcked, branded. hence marked, spotted, dappled صفة فعلية، موخوز، مثقوب، معلم، ملطخ ،
 ملوث، أرقط، منقط، أرقش

στίλβω, FUT. ψω to shne, gltter, glsten; to flash lghtnng، metaph. to shne, to be brght or brllant 
تألق، أومض بالبرق، أتلألأ، ألمع، أتألق، أ
 اا أو متألقًكون مشرقًأ

στίλη, ἡ a drop. metaph. a moment ا لحظة، أهميةقطرة، ومجازي 
στιλπνός, ή, όν gltterng, glstenng انتألق، لمع 
στίξ, ἡ, only n GEN. στιχός, στίχα, and n NOM. and acc. PLU. στίχες, στίχας.  (στείχω  

a row, lne, rank or fle, esp. of solders صف، طابور وخاصة صف عسكر  
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στιπτός, ή, όν Trodden down. close-pressed, close, frm, sold. hence sturdy, tough, stout 
مدوس، مداس، مضغوط، مؤكد، صلب، 

 قوي، صعب، شجاع
στῖφος, GEN. εος, τό a close, compact body.a body of men n close array; the close array of the shps; to form a close column 

وثيق، جسم مضغوط مجموعة من 
 الرجال في منظومة وثيقة سرب من

 السفن؛ يشكل عمودا قريبا
στιφρός, ά, όν, lke στιβαρός close-pressed. close, compact, sold, tough, stout  ، مضغوط، وثيق، مدمج،، صلب، قاس

 شجاع
στῐχάοιδος, ὁ a verse-maker, poet  كاتب سطور، شاعر 
στιχάω, στῐχάομαι, DEP. EP.  PLU. mp. ἐστιχόωντο to set, range, place n ranks. MED. EP.  sng. mp. to march n raws or ranks 

سير في أضع في صفوف أرتب، أصف، أ
 صفوف، أو مسيرة 

στῐχογράφος, ον wrtng verses كتابة أشعار 
στίχος, ὁ a row, lne, rank. a lne of solders, a row of trees، a lne of wrtng, a verse  

الجنود، صف  صف، خط، رتبة صف من
 من الأشجار خط الكتابة، آية، سطر

στλεγγίς, GEN.  ίδος, ἡ a sort of scraper, to remove the ol and drt from the skn n the bath  مكشطة، كاشطة، لإزالة الزيوت
 والأوساخ من الجلد في الحمام

στοά, ἡ a place enclosed by pllars, a colonnade, pazza, closter، at Athens ths name belonged to varous publc buldngs, a storehouse, magazne, warehouse, for corn، the court where the archon sat، the Poecle, or panted Stoa. snce Zeno of Ctum and hs successors taught n ths pazza, ths school of phlosophers was called Stocs 

مكان محاطة بأعمدة، ساحة معمدة، 
ميدان، ممشى، طرقة، رواق معمد 

مسقوف ، وفي أثينا كان هذا الاسم يطلق 
على مختلف المباني العامة، مخزن، 

مستودع، للقمح أو للذرة، محكمة حيث 
كان يجلس الرئيس، شرفة أو رواق مزين 

حيث كان زينون الرواقي وخلفاؤه 
هذه  يقومون بإلقاء تعاليمهم في

الساحة، ولذا كانت هذه المدرسة تسمى 
 المدرسة الرواقية

στοιβάζω, FUT. σω to ple or heap up يرصص، يكوم، يكدس، يصف 
στοιβάς, GEN. άδος, ἡ  anythng trodden or expressed down, a bed of leaves, etc، hence boughs or branches strewed on the ground 

أو مكبوس أو مضغوط، أي شيء مكدس 
فراش من الورق، أغصان أو أفرع منثورة 

 على الأرض
στοιβή, ἡ a stuffng, fllng up. , metaph. anythng stuffed n, an expletve  ا يعبر عنمحشو، ممتلئ، معبأ، ومجازي

 أي شيء متخم، زائد، مكدس، مرصوص
Στοϊκός, ή, όν, poet. for Στωικός for Στωϊκός اقيالرو 
στοιχεῖον, τό Dm. of στοῖχος, a small uprght post. the gnomon of the sun-dal, or the shadow thrown by t، a frst begnnng, frst prncple or element. a smple sound of the voce, as the frst element of language، the smplest component parts. n physcs, the prmary matter, elements، the elements of knowledge, rudments 

وتعني موضع أو  στοῖχοςتصغير لكلمة 
مكان صغير لامع، المزولة، الساعة 

الشمسية أو ظلها، عنصر، مادة، المبدأ 
الأولي، عنصر بدائي، مبدأ، مبادئ، 
أصل، حرف هجائي ذو صوت بسيط 
كأول عنصر للغة، أحرف الطباعة، 

العناصر المكونة، العناصر الأولية أبسط 
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أو المبدئية أو الرجعية، عناصر المعرفة، 
 البداءة أي شيء من مرحلة بدائية

  عضو غير تام النمو
στοιχέω, FUT. ήσω to stand n a lne or rank, to stand n battle-order، to walk straght  يقف في صف أو درجة أو مكان، يقف أو

نظام، ترتيب، يسير  يصطف في معركة،
 سيرا مستقيما

στοιχηγορέω, FUT. ήσω to tell n regular order يتكلم بترتيب نظامي، منتظم 
στοιχίζω, FUT. σω to set a row of poles wth nets to drve the game nto. to set n order ا في شباك ليجتذب ضع شركًأثبت أو أ

صف في أ،  نصب فخاأ إليها الوحوش
 نظام

στοῖχος, ὁ, a row, lne, rank. , a lne of poles wth huntng-nets nto whch the game was drven 
صف، خط، سطر، سلسلة، درجة، رتبة، 

شرك يثبت في شباك ليجتذب إليها 
 ، ينصب فخا الوحوش

στολάρχης, ου, ὁ a commander of a fleet, admral رئيس أسطول، أميرال 
στολάς, GEN. άδος, ἡ gong n a body، as, Subst.  a horseman's cloak جزء من زي الفارس، عباؤة الفارس  
στολή, ἡ a fttng out, equppng، clothng, dress, equpment. a garment, robe   ،زي، ملبس، عدة، تجهيز، لباس، رداء

 كساء، ثوب
στολιδόω, στολῐδόομαι, MED.  to draw on, put on. MED. to put on oneself, dress oneself n زين، وفي البناء الأوسط تعني ألبس، أ

 لبسأرتدي، أ
στολίδωμα, GEN. ατος, τό a fold of a robe حلية أو حلي ثوب 
στολῐδωτός, ή, όν, verb. ADJ. of στολιδόομαι folded, hangng n folds مطوي، ثنية، معلق في ثانيات 
στολίζω, FUT. ίσω to make ready, trm, equp, deck. —Pass, to be equpped, armed ن، أزركش، أكسو بأناقة، يأجهز، أعد، أز

ا اهول  أكون مزود المبني أزخرف، وفي
بـــ، مجهزا بـــ، مسلحا بسلاحا أو مزود 

στόλιον, τό, Dm. of στολή Dm. of στολή, a small or scanty garment لكلمة  تصغيرστολή  أي رداء أو ثوب
 صغير أو قصير

στολίς, GEN.  ίδος, ἡ, = στολή a garment, robe ثوب، كساء 
στόλισμα, GEN. ατος, τό an equpment, dress. garment, mantle  ،تزيين، تحلية، زخرفة،تزويق، عباءة

 غطاء
στολμός, ὁ, = στολή a clothng, dressng. n PLU. folds ،ملبس، غطاء، وفي الجمع يعني  زي

 ثنايات
στόλος, ὁ an equpment for warlke purposes, an expedton by land or sea, a journey, voyage; . the purpose or cause of a journey، that whch s sent on an expedton, an army,a fleet, band, troop, company; . shp's beak 

لأغراض عسكرية حربية، استعداد 
حملة برا وبحرا، رحلة، غرض الرحلة 

أو سببها، ما يرسل في حملة، جيش، 
أسطول، فرقة، جند، فرقة كشافة، 

 جماعة، سرية جيش، مقدمة السفينة
  منقار

στόμα, DOR. στύμα, GEN. ατος, τό the mouth, also the whole face; . the mouth, tongue. speech,  الفم، الوجه كله، اللسان، وخاصة
،  الخليج لكلمات، النطق،اللغة، فم النهرا
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words, language، the mouth of a rver, bay or sea. also a chasm or cleft n the earth. any outlet or entrance، the foremost part, front ; of weapons, the pont. the edge, pont of a sword, also the front ranks of the battle, the front 

برزخ أو بحر، هوة أو صدع في الأرض، 
أي مخرج أو مدخل، الجزء الأمامي، 
مقدمة، رأس السلاح أو سن السيف، 
مقدمة الصفوق في المعركة، المقدمة، 

 مقدمة الجبهة
στόμαργος, ον grevous wth the tongue, long-tongued, nosy, babblng, wearsome 

سليط اللسان، طويل اللسان، مفعم 
 بالضجيج، ثرثار، ممل، مرهق

στοματουργός, όν makng wth the mouth, word-conng  ،عامل بفمه، بلسانه 
στόμαχος, ὁ the throat, gullet الحنجرة، المريء 
στόμιον, τό, Dm. of στόμα a small mouth، the mouth of a vessel; mouth of a cave, a cave, vault. the socket of a bolt، a brdle-bt, bt 

فم صغير، فواهة إناء، فم كهف، كهف، 
مدفن تحت الأرض، تجويف مزلاج، أو 

 لسان القفل، لجام
στομόω, FUT. ώσω to stop the mouth, to muzzle, gag، to furnsh wth a mouth or openng، to furnsh wth a pont or edge, to make nto steel. metaph. to steel, harden 

أقفل الفم، أكمم الأفواه، أكعمه، أسكت، 
أجهز بالفم أو أفتح، أقدم بنقطة أو بسن 

 أو حد ، أحول إلى صلب أتصلب، أقسو
στομφάζω, FUT. άσω to rant, mouth. metaph, to talk bg, vaunt   الكلام، أتبجحبأتحدث بصخب، أتشدق 
στόμφαξ, GEN. ᾱκος, ὁ, ἡ one who uses bombastc turgd words شخص يستخدم كلمات طنانة منمقة 
στόμφος, ὁ lofty phrases, bombast, rant جمل منمقة طنانة، كلمات رفيعة 
στόμωμα, GEN. ατος, τό a mouth, nlet فم خليج، خليج صغير 
στόμωσις, GEN.  εως, ἡ gvng an edge to a thng, a hardenng of ron nto steel ;a mouth that has much mouthng or sharpness of tongue 

تسنين، تحديد، تصلب حديد إلى 
 الصلب، فم له حدة لسان

στοναχέω, DOR.  PLU. εῦντι. FUT. ήσω. AOR. ἐστονάχησα to groan, sgh, moan، trans, to sgh, groan over or for, lament يجأر، أتأوه، أتنفس الصعداء، أرثأئن، أ 
στοναχή, ἡ a groanng, sghng, walng. n plur. groans, sghs  ،الأنين، التنهد، العويل وفي الجمع آهات

 تنهدات، تأوهات
στονόεις, εςσα, εν causng groans or sghs. generally, mournful, sad, wretched  مسبب آهات، تنهدات، تأوهات، وعامة

 عني كئيب، حزين، بائسي
στόνος, ὁ a groanng, sghng, walng الأنين، التنهد، العويل 
στόνυξ, ῠχος, ὁ a sharp pont. a sharp nstrument, knfe, scssors آلة حادة، سكين، مقص 
στοργή, ἡ love, affecton, the natural affecton of parents and chldren فة طبيعية محبة، عاطفة، حنان، عاط

 بين الوالدين وأبناءهم
στορέννῡμι, shortened στόρνῡμι, mper. στόρνυ. by metath.  στρώννῡμι, mp. ἐστρώννυον. FUT. στορέσω, ATT. στορῶ, also στρώσω. AOR. ἐστόρεσα, EP. στόρεσα, also ἔστρωσα. pluPERF. ἐστρώκειν. MED.  AOR. ἐστορεσάμην, EP. στ, 

to spread, spread out, stretch out, strew; to spread or make up a bed ; to strew wth a thng, to strew the road wth myrtle-boughs، to spread smooth, level ; to make a level road,—metaph. to level, lay low; also to level, calm, assuage 

نتشر أو يأنتشر، أتمدد، أجعل شيئًا  
ر، أنثر شيئًا ، أفرش يأتمدد على سر

ا ا بالآس والأغصان، أنشر نشرقًيطر
يا، أسوسلسا، أبسط، ، أجعله مسطح

 أهدئ، أسكن، ألطف
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also ἐστρωσάμην. PASS.  PERF. ἔστρωμαι.  sng. pluPERF. ἔστρωτο στορεστής, οῦ, ὁ one who lays low, a calmer من يهدئ، يسكن، يبسط 
στοχάζομαι, FUT. άσομαι. AOR. ἐστοχασάμην. PERF. ἐστόχασμαι to am or shoot at, metaph. to am at, seek after، to guess, to surmse, conjecture 

أسدد، أصوب، أطلق، أقذف، أصوب على، 
 أخمن، أحرز، أحدس

στόχασμα, GEN. ατος, τό a mssle amed at a mark, an arrow, javeln قذيفة موجهة لهدف، سهم، رمح 
στοχαστικός, ή, όν able to ht. able to guess, shrewd, sagacous  ،قادر على الضرب، قابل على الحدس

 لاذع، داهية، حصيف، ذكي
στόχος, ὁ an am, shot، a guess, conjecture.  هدف، طلقة، رمية، حدس، تخمين 
στραγγεύω, εύσω, στραγγεύομαι, MED.  to twst, wnd. MED.to turn oneself about, waver, loter البناء الأوسط  ألف، أتلوى، أتلولب، وفي

 ، أترنحألتف حول ذاتي
στραγγουρία, ἡ retenton of the urne احتباس البول 
στραγγουριάω to suffer from strangury  يعاني من احتباس البول 
στράγγω, άγξω  to draw tght, bnd tght, squeeze, compress  ،أشد بقوة، أربط بقوة، أضغط، أكبس

 أعصر
στράγξ, ἡ, GEN. στραγγός that whch oozes or s squeezed out, a drop   ،ما يتر، يترشح، يتحلب، يتسرب، يعصر

 نقطة
στράπτω, FUT. ψω, = ἀστράπτω to lghten  يضئ، يومض، يبرق 
στρατάρχης, ου, ὁ the general of an army, a commander رئيس جيش، القائد 
στρατάω, assumed as PRES. of the EP.  PLU. mp. ἐστρατόωντο to encamp —Pass, to le encamped يقيم مخيما، يخيم، يضع مخيما 
στρατεία, on. ηίη, ἡ an expedton, campagn. n PLU. campagns, mltary servce, warfare لة عسكرية، حملة، حملات عسكرية، حم

 حملة حربية
στρατεία, ἡ  FEM. ADJ. the Warlke, epth. of Mnerva صفة مؤنثة، المحاربة، لق الربة مينرفا 
στράτευμα, GEN. ατος, τό an expedton، armament, army. a company  حملة، قوة حربية، تسلح، سرية من

 الجيش
στρατεύσιμος, ον belongng to or ft for mltary servce, servceable  خاص أو متعلق بخدمة عسكرية، نافع

 للخدمة العسكرية
στράτευσις, ἡ an expedton حملة عسكرية 
στρατευτέον verb. ADJ. one must march من يجب أن يمضي إلى الحرب 
στρατεύω, FUT. σω to serve n war, serve as a solder, to take the feld, march  خذ أ، يالجأش، أخدم كعسكر أخدم في

  إلى الحربير، أسحقلاً
DEP. στρατεύομαι, FUT. εύσομαι. AOR. ἐστρατευσάμην and ἐστρατεύθην. PERF..  ἐστράτευμαι 

to take the feld, serve as a solder ي، أخدم كعسكرخذا حقلاًأ 

στρατηγέω, FUT. ήσω to be a general احرب اأكون قائدي  
στρατήγημα, GEN. ατος, τό the act of a general الحربي يأقوم بدور القائد العسكر  
στρατηγία, on. ίη, ἡ the offce, dgnty, post of a general, command, the qualfcatons of a لعسكري أو مترلته أو منصب القائد ا

مكانته، القيادة، مؤهلات القيادة أو 
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general, generalshp، the tme of a general's command الرئاسة، مدة سلطة القائد 
στρατηγιάω, Desderat. of στρατηγέω to wsh to be general أتمنى أن أاكون قائد 
στρατηγικός, ή, όν of or ft for a general. Ftted for command, versed n generalshp, sklled n mltary matters 

خاص أو متعلق بخدمة القيادة، مناسب 
أو نافع للقيادة، ماهر وبارع في القيادة 

 والأمور العسكرية
στρατήγιον, τό the general's tent, at Athens, the place where the ten generals held ther sttngs 

خيمة القائد، في أثينا كانتتطلق على 
لعشر يقيمون المكان الذي كان القادة ا

 فيه
στρατηγίς, GEN.  ίδος, ἡ FEM. ADJ. of the general fern. ADJ. of a general; as Subst. a female commander or general ؛ قائد  قائدة صفة مؤنثة لكلمة قائد

  قائدة من الإناث
στρατηγός, DOR. στρατᾱγός, ὁ the leader or commander of an army, a general. also the commander of a fleet, an admral، at Athens, the generals were ten general offcers elected by yearly vote to command the army and navy and conduct the war-department، the Roman Consul 

زعيم أو قائد جيش، قائد، أيضا قائد 
ان القادة أسطول، أميرال في أثينا، ك

عشرة ضباط عوام ينتخبون بالاقتراع 
السنوي لقيادة الجيش والبحرية وشن 

 الحروب، القنصل الروماني
στρατηλασία, on. ίη, ἡ an expedton, campagn, . the army tself رحلة استكشافية، حملة، الجيش نفسه 
στρατηλατέω, FUT. ήσω to lead an army nto the feld. to take the feld، trans, to lead, command 

خوض أقود الجيش في ساحة الحرب أ
 مرآقود، أ, المعركة

στρατηλάτης, ου, ὁ a leader of an army,a general, commander زعيم جيش، قائد 
στρατία, on. ιή, ἡ an army, armament. generally, a company, hand ا يعني شركةالجيش، التسليح وعموم 
στρατίαρχος, ὁ a general قائد، رئيس جيش 
στράτιος, α, ον of, belongng to an army or expedton, warlke. as ADV.  valantly 

خاص بــــ أو ينتمي إلى الجيش أو 
البعثة أو الحملة العسكرية، حربي، 

 وكظرف يعني ببسالة
στρατιώτης, ου, ὁ, a ctzen on mltary  لخدمة العسكرية، عسكريمواطن في ا 
στρατιωτικός, ή, όν servce, a solder or for solders, the soldery; suted for a solder or mltary servce 

خاص بالخدمة العسكرية، للجندي أو 
للجنود والعسكر مناسب للجندي أو 

 للخدمة العسكرية
στρατιωτικῶς  ADV. n mltary style, lke solders  يعني على الطريقة العسكرية،  ظرف

 مثل الجنود
στρατιῶτις, GEN. ιδος, FEM. of στρατιώτης a female solder, as fern. ADJ. martal، sub.  ,a troop-shp, transport 

، وكصفة مؤنثة  محاربة أنثى جندية
تعني حربية أو مقاتلة سفينة قوات، 

 سفينة نقل
στρατολογέω, ήσω to levy an army, enlst solders يفرض جيشا، يجند الجنود 
στρατομάντις, GEN.  εως, ὁ prophet to the army عراف جيش 
στρατοπεδάρχης, ου, ὁ the commander of the praetoran guards at Rome قائد حرس امبراطوري في روما 
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στρατοπέδευσις, GEN.  εως, ἡ an encampng. an encampment. also the staton of a fleet  ا محطةتخييم، إقامة مخيم وأيض
 للأسطول

στρατοπεδεύω, FUT. σω, στρατοπεδεύομαι, PERF. ἐστρατοπεδεῦσθαι 
to encamp, take up a poston يعسكر، يخيم، يتخذ موقفا 

στρατόπεδον, τό the ground on whch solders are encamped  ا الجنودالساحة التي يعسكر أو يخيم 
στρατός, ὁ a camp, encamped army. generally, an army, host, armament، the solders as opp.to the chefs, hence the commons, people 

مخيم، جيش مخيم أو معسكر، وعموما 
تعني الجيش، المضيف، والتسلح، الجنود 

في مقابل الرؤساء، وبالتالي المشاعات 
 سوالنا

στρατόω, ώσω to lead to war أاشن حرب 
Στρατωνίδης, ου, ὁ Comc patronymc لقب كوميدي 
στρέβλη, ἡ an nstrument for wndng, a wndlass. a screw, press، an nstrument of torture, rack 

آلة ريح أو تنفس ورفع مسمار، ضغط، 
 أداة للتعذيب، رف

στρεβλός, ή, όν twsted, bowed, dstorted ملتو، منحن، مشوه 
στρεβλόω, FUT. ώσω. AOR. ἐστρέβλωσα to stran wth a wndlass, to screw up, tghten, make taut، to wrench, dslocate. hence to stretch on the rack, wrench, rack, torture —Pass, to be racked, wrenched, tortured 

أو أثبت بلولب، أربط بمرساة، أربط 
ا، أخلخل أمتد على أشدد، أجعل مشدود

المخلعة، أتوجع، أداة التعذأب، أتمدد على 
 ب، أتعذبيآلة التعذ

στρέμμα, GEN. ατος, τό that whch s twsted or dslocated. a spran ما يلتوي أو يخلع 
στρέπταιγλος, α, ον whrlng brght ان مستديراشراق أو لمع 
στρεπτός, ή, όν verb. ADJ. easly bent or twsted, plant. as Subst. a collar of twsted or lnked metal, metaph. to be bent or turned, to be wrought upon; a glb, plant tongue، bent, curved 

سهل الانثناء أو اللي، مطاوع، وكفاعل 
تعني طوق من المعدن الملتوي أو المرتبط 

زيا يعني يكون منحنا أو متحولا، ومجا
 سطحي، لسان مرن أو مطواع، منحن

στρεπτοφόρος, ον wearng a collar or necklace مرتدي قلادة أو طوق أو عقد 
στρεύγομαι to be squeezed or pressed out. to be draned of strength, exhausted, grow weary, to be worn out 

يخور من قواه، يتقلص أو يضغط، 
 يستنفد، ينمو بالضجر، يتهالك

στρεφεδινέω, FUT. ήσω to spn or whrl a thng round. Pass, to be whrled, to spn round and round 
 جولة، مبني أدور أو ألف شيئًا  في

ر ياهول  أدور أو أصاب بدوار، أد
 بسرعة

στρέφω, EP. mp. στρέψασκον. f. στρέψω. AOR. ἔστρεψα, EP. στρέψα. PERF. ἔστροφα. MED.  FUT. στρέψομαι. AOR. ἐστρεψάμην. PERF. PASS. ἔστραμμαι n MED.  sense . PASS.  FUT. στραφήσομαι. AOR. ἐστρέφθην, on. and DOR. ἐστράφθην. AOR.  ἐστράφην 

to twst, turn, bend; to wheel solders round، to turn about. to change, alter. also to pervert، to twst a rope. to twst, torture, torment. —also of wrestlers, to twst the adversary back. V. metaph. to turn over n one's mnd, revolve. V. to dvert from the rght course, embezzle, ntercept. V. ntrans.  n same sense as PASS.  to turn or wheel about. B. Pass, and 

جولة  ر الجنود فيي، أدألف، أدور، أنحني
 ر حبلاًيأحول، أغأر، أتغأر أفسد، أد

، أدأر ينعن المصارع ،أحرف، أعذب
 ا فير أمريا أديالخصم إلى الظهر ومجاز

ا، أتحول عن ، أتدبر أمرالعقل، أفكر في
المسار الصحأح، أختلس، أعترض ألف أو 

اهول  وبناء  أدور أو أتحول مبني
ر أو أحول نفسه، يأوسط أنحرف أستد
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MED. to twst or turn oneself, to turn round about, toss to and fro. to turn back ; to turn and flee. of the heavenly bodes, to revolve, crcle، metaph.  to twst about, lke a wrestle tryng to elude the grasp of an adversary, to shuffle, evade; to twst every way, practse every knd of evason، to attach oneself, stck close, adhere، of lmbs, to be twsted, dslocated. V. to roam about. of thngs, to be rfe 

إلى الأمام وأعود ه، أروح يأدور حوال
أدور وأفر وللأجرام وإلى الوراء 

ة أدور، ألف، أتلوى، وكأنه مصارع يالسماو
أحاول الافلات من قبضة الخصم، أمارس 

، أكون ينفس قكل نوع من التهرب، ألص
، يلتوتا من ألتصق بـــ، وللأطراف بيقر

اء ينخلع، أطوف، أتجول حول، وللأشي
 اا أو منتشريأكون متفش

στρέψις, GEN.  εως, ἡ a turnng, twstng تحول، والتواء 
στρεψοδικέω, FUT. ήσω to twst or pervert justce أحرف أو أضلل العدالة 
στρεψοδικοπανουργία,ἡ cunnng vllany n the perverson of justce خسة ماكرة في تضليل العدالة 
στρηνής, ές rough, harsh, gratn  فظ، قاس ، خشن 
στρηνιάω, FUT. άσω to rot, to wax wanton ا، أزيد الهيجانأشاغب، أثير شغب 
στρῆνος, GEN. εος, τό  excess of strength. nsolence, wantonness فائض القوة وقاحة، عهر 
στριβιλικίγξ, GEN. ιγγος, ἡ Comc word, the very least fracton or partcle  كلمة كوميدية وتعني أقل تقدير في

 تالقسمة أو الجسيما
στρίζω, στρίξω to cry n a shrll tone, to scream أبكي بصوت عال، أصرخ 
στροβέω, FUT. ήσω to spn or whrl about lke a top. to make gddy, dzzy. PASS.  wth FUT. MED. to spn round and round 

أدور أو ألف أدوخ، أشعر بدوار، وفي المبني 
 اهول  والوسط أدور في جولة 

στροβητός, ή, όν  whrled round or about مستدير أو محول 
στροβιλίζω, FUT. σω,  to twst about  أحرف، ألوي بعنف، أجدل 
στρόβιλος, ὁ anythng whch whrls round or spns. a top. hence, from lkeness of shape, afr-cone, pne-cone، a whrlwnd، A whrlng dance, prouette 

أي شيء يلف مستديرأ أو يدور ومن هنا، 
يعني شبه الشكل المخروطي، أو الصنوبر، 

 زوبعة، رقصة الدوران
στροβιλοειδής, ές lke a pnecone مثل شكل الصنوبر 
στροβιλός, ή, όν spnnng, whrlng غزلي، دوراني 
στρόβος, ὁ, a whrlng round جولة دائرية، ملتوية 
στρογγύλλω, FUT. ῠλῶ to round off. to twrl ألف، أبرم 
στρογγύλος, η, ον round, rounded; a merchant shp, from ts round shape, opp. to the long shp of war , . metaph. well-rounded, neat, terse 

دائري، مستدير، سفينة تجارية نظرا 
لشكلها الدائري، مقابل السفينة طويلة 

الاستدارة، أنيق، مقتضب،  الحربية، كامل
 محكم

στρομβέω, ήσω to whrl أدور، ألف 
στρομβηδόν, ADV. Spnnng lke a ball  دوران سريع كالكرة 
στρόμβος, ὁ anythng whrled round, a top، a spral shell أي شيء مستدير، قمة، صدفة لولبية 
στρούθειος, α, ον of for small brd أو من أجله خاص بطائر صغير 
στρουθίον, τό a young sparrow عصفور صغير 
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στρουθός, ὁ and ἡ any small brd, esp. as a sparoow, any brd, as an eagle   أي طائر صغير، وخاصة العصفور وأي
 طير مثل نسر

στροφαῖος, α, ον cunnng, versatle; also from standng at the door-post. —name of Mercury, n both senses 
  من يقف عند الباب ماكر، متنوع وأيضا

 اسم مركوريوس بالمعنيين 
στροφάλιγξ, GEN. ιγγος, ἡ a whrl, eddy دوران، دوامة 
στροφαλίζω, Frequent. of στρέφω a lengthd. form στρέφω, to turn quckly أتحول أو أدور بسرعة 
στροφάς, GEN. άδος, ὁ, ἡ whrlng, crclng دانري، خاص بحلقة 
στροφεῖον, τό a twsted noose, cord، a wooden wndlass حبل ملتو، وتر، مرفاع مرساة خشبي 
στροφεύς, έως, ὁ one of the vertebrae، the socket n whch the pvot of a door moves  أحد الفقرات، تجويف يتحرك فيه

 محور الباب
στροφέω, FUT. ήσω to have the colc أصاب بمغص 
στροφή, ἡ a turnng. a turnng round, crclng, rollng، a twst, a slppery trck، n Musc, a twst or turn، the dancng of the Chorus towards one sde of the orchestra. hence also the song sung durng ths evoluton, the strophe, to whch the answers 

تحول دوران ، تداول، لفة، حيلة وفي 
الموسيقى يعني تحول أو منعطف وفي 

الرقص يعني رقص الجوقة في جانب ما 
من الأوركسترا ومن هنا أيضا يعني 

أغنية تغنى خلال هذا التطور، 
 والأستروفية جزء من قصيدة

στρόφιγξ, GEN. ιγγος, ὁ the pvot or axle on whch a body turns محور يدور حوله جسم ما 
στρόφιον, τό, Dm. of στρόφος a band or grdle worn by women round the head or round the breast 

أو حزام ترتديه النساء   عصبة عصابة
 حول الرأس أو حول الثدي

στρόφις, ιος, ὁ a twstng, slppery fellow,a shuffler لملتف، زميل زلق، فاسق، متثاق 
στροφίς, GEN.  ίδος, ἡ a band, grdle حزام عصبة عصابة ، 
στροφοδινέομαι to wheel eddyng round, of brds أدير عجلة مستديرة، ويقال عن الطيور 
στρόφος, ὁ a twsted band, a belt. a cord, rope، a swaddlng-band، a twstng of the bowels, colc 

زام وتر، حبل ملتوية، ح  عصبة عصابة
 عصابة للتقميط التواء الأمعاء والمغص

Στρυμονίας, on. ίης sc. ἄνεμος , ὁ a wnd blowng from the Thracan rver Strymon, . e. a NNE. wnd  ر استريمون في ثراكيا أي ب من رياح
 ريح شمالية إلى شمالية شرقية

Στρυμόνιος, α, ον of the Strymon ستريمونخاص بنهر ا 
Στρυμών, όνος, ὁ the Strymon, a rver n Thrace ر في ثراكيا ،استريمون 
στρυφνός, ή, όν sour, harsh, rough to the taste، metaph. sour, harsh, austere, morose 

حامض وقاس ونكد، خشن الذوق 
ومجازيا يعني فاسد، بغيض، قاس ، 

 متصلب، كالح
στρῶμα, GEN. ατος, τό anythng spread out for lyng or sttng upon. n PLU. the bed and bedcothes, mattres, beddng 

أي شيء منتشر أو مفروش للجلوس عليه 
وفي صيغة الجمع يعني السرير وفراش 

 السرير 
στρωματόδεσμον, τό a sack n whch slaves ted up the bed-clothes  فرش كيس كان العبيد يضعون فيه

 السرير
στρωματοφύλαξ, GEN. ακος, ὁ, ἡ one who has the care of the الشخص الذي يقوم برعاية السرير 
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beddng 
στρωμνή, ἡ a bed spread out. a bed, mattress, beddng سرير مفروش، فراش، وأغطية الفراش 
στρωτός, ή, όν spread, lad, covered, of bed-furnture وضوع، مغطى، أثاث السريرمفروش، م 
στρωφάω, Frequent. of στρέφω, as τρωπάω of τρέπω to turn constantly, keep whrlng or wndng. —Pass, to turn oneself about, to stayor dwell n a place 

أتحول باستمرار، أستمر في الإلتفاف أو 
اللف وفي صيغة المبني اهول  أدير 

تف حول، أو أبقى أو أسكن نفسي حول، أل
 في مكان

στυγάνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ Hatng the man or men n general اكاره للرجل أو للرجال عموم 
στυγερός, ά, όν hated, abomnated, hateful, loathsome. bearng malce or hatred towards a man 

كاره، بغيض، مقيت، كريه حامل حقد أو 
 رجل كراهية تجاه

στυγερώπης, ες & στῠγερωπός, όν wth hateful look. hateful ذو نظرة بغيضة كارهة 
στυγερῶς ADV. to one's sorrow, mserably بألم، بأسف، ببأس ذريع  
στυγέω. AOR. ἐστύγησα and ἔστυξα. PERF. ἐστύγηκα. AOR.  ἔστῠγον. PASS.  FUT.  στυγήσομαι n PASS. sense. AOR. ἐστυγήθην 

hate, abomnate, abhor, loathe. stronger than,to express abhorrence، to make hateful or horrd 

أكره، أمقت، أستنكف أعبر عن بغضة 
 أصنع بشاعة

στύγημα, GEN. ατος a hated object, abomnaton مثار كراهية، رجس 
στυγητός, όν hated, abomnated, hateful  ،بغيض، مقيتكريه 
Στύγιος, α, ον, and ος, ον of the Styx or the nether world, Stygan  ،من كلمة استيكس أي العالم السفلي

 جهنمي
στυγνάζω, FUT. άσω to be sad or gloomy, to be of sad countenance  أحزن أو أكون كئيبا، أكون ذا ملامح

 حزينة
στυγνός, ή, όν hated, abhorred, hateful, hostle، sad, gloomy, as ADV.  gloomly  ،ادي، حزينكريه، مقيت، بغيض، مع

 كئيب، اللات، ظرف بكآبة
στυγνόω, ώσω to make sad or gloomy. —-Pass, t,o be or become gloomy  ا ما أجعلشخصحزينا وفي ا أو كئيب

 االمبني اهول  أكون أو أصبح قاتمً
στυγόδεμνος, ον hatng the marrage-beb كاره لفراش الزوجية 
στύγος, GEN. εος, τό hatred, abhorrence. gloom, horror، an object of hatred, an abomnato 

كراهية، بغضة، كآبة، رعب، مثار 
 كراهية، رجس

στῦλος, ὁ, a pllar . also, . a post, pale, a beam or mast of a shp ،شاحب، شعاع أو صاري  عمود مكان
 للسفينة

στυλόω, FUT. ώσω to support wth pllars أدعم بأعمدة 
στύμα, GEN. ατος, τό Aeol. for στόμα الشكل الأيولي لكلمة فم 
Στύξ, ἡ, GEN.  υγός the Styx, . e. the Hateful, Horrble, a rver of the nether world, by whch the gods n Homer swore ther most sacred oaths، that whch s hated, an abomnaton 

ر في العالم / استيكس، الكريه المرعب
السفلي، كان يقسم به الآلهة عند 

هوميروس اليمين المقدسة، كريه، مقيت، 
 رجس

στυππεῖον, τό tow, coarse or hemp. a rope or halter made of t  حبل  ،نسالة الكتان، القنب وخيوطه
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 المشنقة أو مصنوعة منه
στυππειοπώλης, ου, ὁ A hemp or rope-seller القنب أو بائع حبل 
στύπη, ἡ the coarse part of or bemp الجزء الخشن أو القنب 
στῦπος, GEN. εος, τό a stem, stump, also a stck ا العصاالجذعية، الجذع، أيض 
στυπτηρία, on. ίη an astrngent salt, alum ملح، حجر الشب 
στυπτήριος, α, ον bndng, astrngent رباط، تجليد، زام للأنسجة الحية 
στύραξ, GEN. ακος, ὁ the spke at the butt end of a spear-shaft  اية عقب الرمح ارتفاع في 
στυφελιγμός, ὁ a strkng, heatng, pushng about; generally, ll-usage ا تعني  لافتللنظر، مدفئ، دافع؛ عموم

 سوء الاستعمال
στυφελίζω, FUT. ξω to thrust or push rudely, shake, smte. of the wnd, to scatter the clouds. generally, to treat roughly, maltreat 

أطعن أو أدفع بوقاحة، أهز، أضرب 
وللريح، تفرق السحب عموما، أتعامل 

 معاملةبفظاظة، أسيئ 
στυφελός, ή, όν, and ός, όν, close, sold, tough. of flavour, sour, acd، metaph. harsh, crabbed, cruel 

شديد، صلب، صعب وعن النكهات يعني 
فاسد، حامض ومجازيا يعني قاس ، نكد 

 المزاج، وحشي
στυφλός, όν, hard, rugged، rough, stern صعب، وعر، فظ، خشن، صارم 
στυφοκόπος, ον strkng wth a stck ضارب بالعصا 
στύφω, FUT. ψω, to contract, draw together. of an astrngent taste ا، ذو طعم قابضأسحب، أجر مع 
στωικός, ή, όν of or lke a colonnade or portco، Stoc, of or belongng to the Stocs or ther system. a Stoc 

دة أو الرواق المعمد، المنتم إلى مثل الأعم
 الرواقين أو نظامهم رواقي

στωμυλία, ἡ wordness,,chatterng, gossp إطناب، ثرثرة، القيل والقال 
στωμυλιοσυλλεκτάδης, ου, ὁ a gossp-monger شخص القيل والقال 
στωμύλλω, from στωμύλος, as στρογγύλλω from στρογγύλος —so as DEP. στωμύλλομαι, FUT. στωμυλοῦμαι, AOR. ἐστωμυλάμην, 

to be talkatve, to chatter, prate. n good sense, to talk, converse ا، أثرثر، أهزر وبمعني جيد أكون ثرثار
 يعني أتحدث، أناقش 

στώμυλμα, GEN. ατος, τό of persons, a gossp, chatterer ةللأشخاص تعي القيل والقال، الثرثر 
στωμύλος, ον, and η, ον mouthy, wordy, talkatve, gosspng. also fluent  ،قوال، مطنب، كثير الكلام، ثرثار، نمام

 فصيح 
σύ, subst. Pron. of the second pers.  thou. EP. τύνη, Aeol. and DOR. τύ, Lat. tu, Engl. thou. GEN. σοῦ, enclt. σου, EP. σεῦ, σέο, σεῖο, σέθεν, and as enclt. σευ, σεο, on. σεο, σεῦ, DOR. τεῦ, τευ, lengthd. τεοῦ, EP. τεοῖο. DAT. σοί, on. and DOR. τοί, enclt. τοι, DOR. τεΐν, τίν. Acc. σέ, enclt. σε, DOR. τέ, or τυ.  

You sng.    أنت، ضمير شخصي للمخاطب المفرد 

συαγρεσία, ἡ a boar-hunt ر مطاردة ختري 
σύαγρος, ὁ one who hunts wld boars مطارد خنازير 
συβαρίζω, FUT. ίσω to lve lke a Sybarte, . e.  أعيش مثل أحد مواطني مدينة
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luxurously, effemnately  سيباريس، أعيش بترف، بتنعم، متخنث 
σύβαρις, ἡ, GEN.  εως, on. ιος Sybars, a cty of Magna Graeca, on a rver of the same name, noted for luxury 

سيباريس وهي مدينة في بلاد اليونان 
العظمى، على ر يحمل نفس الاسم، 

 كانت معروفة بترفهها وتنعم سكاا
συβαρίτης, ου, ὁ a Sybarte  سيباريتيس، أحد أبناء سباريس، وهي

 اسم لمدينة إغريقية
συβαριτικός, ή, όν of or lke to Sybars ل سكان مدينة سيباريس المعروفين مث

 بترفههم وتنعمهم 
συβαρῖτις, GEN. ιδος, ἡ  a woman of Sybars مرأة من سكان مدينة سيباريس ا

 المعروفين بترفههم وتنعمهم
συβήνη, ἡ a flute-case جراب المزمار 
συβόσιον, τό a herd of swne, a pgsty قطيع من الخنازير، زريبة خنازير 
σύβοτα, τά the name of some slets near Corcyra, and spots on the manland opposte; orgnally, swne-pastures 

اسم بعض الجزر القريبة من جزيرة 
كوركيرا، والمواضع التي مقابلها وتعني في 

 الأصل، مراعي الخنازير 
συβότης, ου, ὁ, = συβώτης a swneherd راعي خنازير 
σύγγᾰμος, ον unted n marrage, marred, wedded. as Subst. a hushand or wfe، sharng the marrage-bed; n plur. of rval wves 

المتحد بالزواج، متزوج، وكاسم يعني زوج 
أو زوجة، متقاسم سرير الزوجية وفي 

 الجمع تعني زوجات متنافسات
συγγείτων, ονος, ὁ, ἡ borderng on متاخم لــــ، قريب منعلى الحدود مع ، 
συγγελάω, άσομαι  laugh wth or together أضحك مع 
συγγένεια, ἡ, connexon by descent or famly, relatonshp, kn، knsfolk, kn, famly  ،على علاقة عن طريق النسب أو الأسرة

علاقة، ذوي القربى، أهل، الأقارب 
 والأسرة

συγγενετειρα, ἡ a common mother أم مشتركة 
συγγενετης, ου, ὁ a common father أب مشترك 
συγγενής, ές born wth, congental, natural, nborn، of the same stock, descent or famly, akn، metaph. of the same sort or knd, resemblng. fttng, proper, natural 

مولود مع، فطري، طبيعي، من نفس 
الأسرة، قريب ومجازيا يعني  النسب أو

من نفس النوع، شبه سليم، مناسب، لائق، 
 طبيعي، فطري، جبلي، شرعي

συγγενικός, ή, όν becomng or lke knsmen. ADV. lke knsfolk أصبح مثل الاقرباء، وكظرف مثل أهلي 
συγγέρων, οντος, ὁ a fellow n old age زميل في سن الشيخوخة 
συγγεωργέω, FUT. ήσω to be a fellow-labourer أكون زميل عمل 
συγγέωργος, ὁ, A fellow-labourer n the felds زميل عمل في حقول 
συγγηθέω, PERF. γέγηθα to rejoce wth أفرح مع 
συγγηράσκω, FUT. γηράσομαι, AOR. εγήρᾱσα to grow old together wth أشيخ مع، أكبر مع 
σύγγηρος, ον growng old together شيخ مع 
συγγίγνομαι, on. συγγίν . FUT. γενήσομαι, AOR.  εγενόμην, to be wth, hold communcaton or assocate wth, lve wth, hold مع،  أكون مع، أعقد اتصالات أو اقتران

ا مع، أتناقش مع، أعيش مع، أعقد جماع
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PERF. γέγονα ntercourse wth, converse wth، to come to assst، to come together, meet 
 أساعد، أعمل معا، ألاقي، أقابل

συγγιγνώσκω, on. συγγῑν. FUT. γνώσομαι. AOR.  έγνων. PERF. έγνωκα 
to thnk wth, agree wth, hold the same sentments wth; to consent, agree، to yeld, concede, own, allow, acknowledge, confess. also n MED. to grant, allow، to be conscous. V. to have a fellow-feelng wth another, to make allowance for another, excuse, pardon. PASS. to obtan pardon or forgveness 

أفكر مع، أتفق مع، يحاسب نفسه، أحمل 
نفس المشاعر مع، أتوافق، أتفق، أستسلم، 

أسمح، أعترف، كما في البناء أتنازل، 
ا، يكون المتوسط أمنح، أسمح، أكون واعي

لدي نفس الشعور مع آخر، أسمح لآخر، 
أعذر، أعفو وفيصيغة المبني اهول  

 أحصل على عفو أو أنال غفرة
συγγνώμη, ATT. ξυγγν, ἡ Fellow-feelng wth another, allowance for hm. pardon, forgveness. also acclam to forgveness, excuse 

اشتراك في الشعور مع آخر، سماح له 
العفو والغفران طلب المغفرة أو التماس 

 العذر
συγγνωμονικός, ή, όν nclned to make allowance, ndulgent، of thngs, pardonable  ،ميال إلى التسامح، متسامح وللأشياء

 يعني يمكن غفرانه
συγγνωμοσύνη, ἡ, = συγγνώμη fellow-feelng, forgveness اشتراك في الشعور، الغفران 
συγγνώμων, ATT. ξυγγν, ον, GEN. ονος Dsposed to pardon or forgve. ndulgent. PASS. pardoned, forgven, deservng pardon, allowable 

قادر على العفو أو الصفح متسامح وفي 
ضيغة المبني اهول  عفو، غافر، 

 مستحق للعفو، مسموح به
συγγνωστός, όν To be pardoned, pardonable, allowable  ،مغفور له، معفى عنه، يمكن غفرانه

 مسموح به
σύγγονος, ον, poet. ADJ. = συγγενής born wth, congental, natural, nborn، connected by blood, akn. as Subst. a brother, sster 

ري، طبيعي، متصل بصلة مولود مع، فط
 دم، وكاسم يعني أخ وأخت

σύγγραμμα, GEN. ατος, τό that whch s noted or wrtten down, a wrtten paper or document a wrtng, book. a prose work 

ما يؤخذ كملاحظات أو مكتوب، ورقة 
مكتوبة أو وثيقة الكتابة، كتاب عمل 

 نثري
συγγρᾰφεύς, έως, ὁ one who wrtes down, one who collects hstorcal facts, an hstoran. generally, a prose-wrter, author. commssoners apponted at Athens n the Peloponnesan war to consder any suggested alteratons of the Consttuton 

من يدون أو يكتب، من يجمع الحقائق 
موما، كاتب نثر، التاريخية، أي المؤرخ ع

مؤلف، مفوضون معينون في أثينا أثناء 
الحرب البيلوبونيزية للنظر في أي 

 تعديلات مقترحة على الدستور
συγγρᾰφή, ἡ a wrtng or notng down، that whch s wrtten, a book, a hstory، a wrtten contract, a covenant, engagement، work done by contract 

أو تدوين، ما هو مكتوب، كتاب، كتابة 
تاريخ، عقد مكتوب، عهد، اتفاق ارتباط، 

 مشاركة، عمل يحدده عقد
συγγρᾰφικός, ή, όν gven to wrtng hstory كتابة تاريخية 
συγγράφω, FUT. ψω to wrte or note down, to descrbe، to compose or comple a work, to wrte the hstory of the war. generally, to compose or wrte n prose، to draw a wrtten contract. MED. to settle by wrtten contract، 

أكتب، أدون، أصف أؤلف أو أكمل عملا 
ما، أكتب تاريخ الحرب عموما، أؤلف أو 
أكتب نثرا، أسجل عقدا مكتوبا، أسوي 

طريق عقد مكتوب، أضع قرار أو عن 
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to draw up a resoluton. V. to pant by contract حلا، أرسم بعقد 
συγγυμνάζω, FUT. σω to exercse wth أتمرن أو أتدرب مع 
συγκαθαιρέω, on. συγκατ. FUT. ήσω. AOR.  συγκαθεῖλον to pull down together, to jon n pullng down or subdung. generally, to accomplsh wth any one 

ضم إلى سحب أو إخضاع أهدم معا، أن
 عموما، أحقق مع أي واحد

συγκαθαρμόζω, FUT. σω to jon n arrangng or buryng أنضم إلى ترتيب أو دفن 
συγκαθέζομαι, FUT. εδοῦμαι to st wth or together أجلس مع 
συγκαθείργω, ATT. for κατείργω to shut up or enclose wth others  آخرينأغلق أو أقفل مع 
συγκαθέλκω, FUT. ξω. AOR. είλκῠσα to drag down, destroy wth أسحب ، أدمر مع 
συγκαθεύδω, FUT. ευδήσω to sleep wth أرقد مع 
συγκάθημαι, PERF. of συγκαθέζομαι to be seated wth or by the sde of. to meet together n a councl or assembly 

حد، أتقابل معا في أجلس مع أو بجانب أ
 مجلس أو جمعية

συγκαθίζω, FUT. ιζήσω to make to st or place together. —MED. to st together, meet for delberaton. also, n Act. to st wth 
أجعل أحد يجلس أو أضع معا، وفي البناء 
الأوسط يعني أجلس معا، أقابي من أجل 

 المداولة، اجلس مع
συγκαθίημι, FUT. καθήσω to let down wth or together —--Pass, to let oneself down, stoop, condescend.  

أسقط لأسفل مع أو معا، أترك نفسي 
 للسقوط، أنحدر، أنزل مع

συγκαθίστημι, FUT. καταστήσω. AOR. κατέστησα to establsh wth or together, to jon n establshng, settlng, managng  ا، أنضم إلى أو أشارك فيأضع مع أو مع
 إنشاء وتسوية وإدارة

συγκαίω, ATT. κάω, FUT. καύσω to set on fre wth or at once, burn up, consume  ،أضرم النار مع أو دفعة واحدة، أحرق
 أستهلك

συγκακοπαθέω, FUT. ήσω to suffer wth or together، to feel wth or for any one n sufferng  ا، أشعر مع أحد أو لأجلهأعاني مع أو مع
 بالمعاناة

συγκᾰκουχέομαι to endure trouble, or sufferng wth أتحمل المتاعب، أو أعاني مع  
συγκαλέω, FUT. καλέσω, ATT. καλῶ to call or summon together, call to councl. —MED. to call to oneself، to call together, nvte to a feast 

أدعو أو أتصل أو استدعاء معا، أدعو إلى 
مجلس، يدعو من أجل نفسه، أدعو معا، 

 أدعو إلى وليمة
συγκαλυπτέος, α, ον to be covered or veled مغطي أو محجوب 
συγκαλυπτός, ή, όν covered, enwrapt مغطي 
συγκᾰλύπτω, FUT. ψω to cover or vel completely, shroud. ,—MED. to wrap oneself up, cover one's face 

أغطي أو أحجب تماما، أكفن، وفي البناء 
 أغطي وجهي ،الأوسط، ألتف

συγκάμνω, FUT. καμοῦμαι. AOR.  συνέκᾰμον to labour or suffer wth, sympathse wth، to labour or traval wth 
، أتعب أو أعمل أو أعاني مع، أتعاطف مع

 أعاني مع
συγκαμπή, ἡ, a jont اشتراك 
συγκάμπτω, FUT. ψω to bend together, bend the knee. —-Pass, to bend oneself يأثني مع، أثني الركبة، أثني نفس 
συγκᾰσιγνήτη, ἡ, one's own sster أختي  
σύγκᾰσις, GEN. ιδος, ὁ and ἡ one's own brother or sster أو أختي يأخ  
συγκαταβαίνω, FUT. βήσομαι. to go or come down wth. to come  أذهب أو أنزل مع آتي لمساعدة أحد، أنزل
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AOR.  έβην to ones ad, come down to the contest wth، to condescend  لأتسابق مع، أنحدر 
συγκαταβάλλω, FUT. βᾰλῶ to pay down together ا، ألقيا أسدد معأرضا مع 
συγκατάβασις, GEN.  εως, ἡ a gong down wth، condescenson, submsson, accommodaton الترول مع، تعالي، خضوع، إقامة 
συγκαταγηράσκω, FUT. γηράσομαι. AOR. εγήρᾱσα to grow old wth or together اأشيخ مع 
συγκατάγω, FUT. ξω to lead down wth; to jon n brngng back أقود إلى أسفل مع؛ أنضم إلى للإعادة 
Συγκαταδαρθανω, κατεδραθον to sleep wth أنام مع 
συγκαταδιώκω, FUT. ξω to pursue wth or n company أتعقب مع أو في معية 
συγκαταδουλόω, FUT. ώσω, to jon n enslavng أشترك في الاستعباد 
συγκαταδύνω and δύω. AOR.  κατέδυν to snk or set together wth ا إلى جنب معأغرق أو أغوص جنب 
συγκαταζεύγνῡμι, FUT. ξω to jon together by the yoke, jon nmarrage, marry. metaph. to make hm a yoke-fellow wth msery 

أنضمم مع من خلال نير، أرتبط بالزواج، 
زميل  –أتزوج، ومجازيا هى أجعله نير 

 شقاء 
συγκαταθάπτω, FUT. ψω to bury along wth ا إلى جنب معأدفن جنب 
συγκατάθεσις, ἡ, agreement, approval, assent، submsson to  اتفاق، موافقة، خضوع لــــ، إدلاء

 بأقوال
συγκαταθέω, to make an nroad wth another ا مع آخر، أدلي بأقوالموطئً هأجعل 
συγκαταθνήσκω to de along wth ا إلى جنب معأموت جنب 
συγκαταινέω, FUT. έσω, to agree wth, favour, assent to أتفق مع، أصالح، أوافق لـــ 
συγκαταινος, ον  agreeng, approvng, assentng to  موافق أو متفق، مؤيد 
συγκατακαίω, ATT. κάω, FUT. καύσω to burn down along wth. —Pass, to be burnt wth  ا إلى جنب مع وفي البناءأحرق جنب

 اهول أحترق مع
συγκατάκειμαι to le down wth, le wth  أستلقي على الأرض مع، أقع مع 
συγκατακλείω, on. κληίω, FUT. κλείσω to shut n or enclose wth or together اأغلق أو أرفق مع أو مع 
συγκατακλίνω, FUT. κλῐνῶ to make le down wth. Pass, to reclne on the same couch wth another at table 

أجعل أحد يستلقي مع، وفي البناء 
على نفس الأريكة مع آخر  ئاهول  أتك
 على مائدة

συγκατακόπτω to cut up together اأقطع مع 
συγκατακτάομαι, DEP.  to get or gan wth, to jon n acqurng ،أنضم للمشاركة في  أنال أو أكتسب مع

 اكتساب
συγκατακτείνω, AOR.  κατέκτᾰνον,  to slay wth or together اأذبح مع أو مع 
συγκαταλαμβάνω, FUT. λήψομαι to seze or occupy wth or together  اأستولي على أو أحتل أو مع 
συγκαταλείπω, FUT. ψω, to leave all together اأترك كل ذلك مع 
συγκαταλύω, FUT. σω to jon n undong or puttng down. to help to depose  أشارك في التراجع أو في إخماد أساعد

 للإطاحة أو للحل
συγκαταμίγνῡμι, and ύω, FUT. μίξω to mx n wth, mngle wth. metaph. to absorb n a thng  ايعني أمزج مع، أخلط مع، ومجازي

 أستوعب في شيء
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συγκαταμύω, FUT. σω to be shut close غلقأ 
συγκαταναυμᾰχέω, FUT. ήσω to assst n conquerng. to allot jontly — MED.   اأساعد في هزيمة أو فتح، أخصص مع 
συγκατανέμω, FUT. νεμῶ to share among themselves أشارك بينهي وبين آخرين 
συγκαταπίμπλημι, FUT. πλήσω to fll up wth at the same tme أملأ مع في نفس الوقت 
συγκαταπλέκω, FUT. ξω to ntertwne wth أتشابك مع 
συγκαταπράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, To jon n effectng  أنضم إلى للتأثير 
συγκαταρρίπτω, FUT. ψω to throw down together األقي مع 
συγκατασκάπτω, FUT. ψω, to demolsh wth another or utterly اأهدم مع آخر أو أهدم تمام 
συγκατασκεδάννῠμαι, to pour over at the same tme . MED. to pour over oneself at the same tme 

أسكب في نفس الوقت، أتدفق على نفسي 
 في نفس الوقت

συγκατασκευάζω, FUT. σω to help n makng or settng up، to furnsh completely اأساعد في صنع أو إعداد، أعد تمام 
συγκατασκηνόω, FUT. ώσω to brng nto one tent wth أحمل إلى خيمة أحد مع 
συγκατασκήπτω, FUT. ψω, to dart down together اأقذف، أرشق مع 
συγκατασπάω, FUT. άσω to pull down together, to gulp down together أدفع إلى أسفل، أزدرد، أبلع 
συγκαταστρέφω, f ψω, to brng to an end together, to make subject together or at the same tme 

 أي معا، أخضع معا أو في نفس الوقت

συγκατατάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to arrange or draw up wth or together ا أرتب أو أضبطمع 
συγκατατίθημι, FUT. –θήσω to lay down or depost at the same tme, to agree wth, assent to  ،أنبطح أرضا أو أودع في نفس الوقت

 أتفق مع، أوافق على
συγκατατρώγω, FUT.  to eat up together اآكل مع 
συγκαταψεύδομαι, FUT. ψεύσομαι, to jon n a le aganst another أشارك في كذبة ضد آخر 
συγκαταψηφίζομαι, FUT. ATT. ιοῦμαι to condemn wth or together. Passve. to be reckoned along wth  هول  يظنا، وفي المبني اأدين مع أو مع

 به جنبا إلى جنب مع
συγκάτειμι, to go down wth أنزل مع 
συγκατεργάζομαι, FUT. άσομαι. PERF. PASS. είργασμαι to help or jon n accomplshng a work. to cooperate wth، to help n subdung، to kll wth or together, help n slayng 

أساعد أو أشارك في إنجاز عمل أتعاون 
مع، أساعد في إخضاع، أقتل مع أو معا، 

 أساعد في قتل
συγκατέρχομαι, DEP. wth AOR. and PERF. act to come or go back together اآتي أو أعود مع 
συγκατεσθίω, FUT. έδομαι. PERF. εδήδοκα. AOR. κατέφᾰγον to eat up wth or together األتهم مع أو مع 
συγκατεύχομαι, FUT. εύξομαι to pray for wth or together اأصلي مع من أجل أو مع 
συγκατηγορέω, FUT. ησω to accuse together ام معأ 
συγκατοικέω, FUT. ήσω, to dwell wth or together اأسكن مع أو مع 
συγκατοικίζω, FUT. σω, to colonse jontly wth another, jon or assst n colonzng، to settle n a place along wth، to establsh at the same tme 

أو أستعمر بالاشتراك مع آخر، أنضم 
أساعد في استعمار، أستقر في مكان جنبا 

 إلى جنب مع، أؤسس في نفس الوقت
συγκατοικτίζω, FUT. ισω  to pty wth or together— MED. to  ا، وفي البناء الأوسطأشفق مع أو مع
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bewal wth or together ايعني أندب مع أو مع 
συγκατορύσσω, ATT. ττω to bury wth أدفن مع 
συγκαττύω to patch up, cobble, furbsh up  أرأب الصدع، أرقع، ألمع 
σύγκειμαι to le wth or together، to have been put together, to be composed or compounded of، to be agreed on,the tme or place agreed upon; accordng to the terms of the agreement، mpers. t s agreed 

أرقد مع أو معا أضع معا، يتكون أو يتألف 
مع، يتم الاتفاق على، الوقت أو المكان 

المتفق عليه وفقا لشروط الاتفاق، وفي 
صيغة الفعل غير الشخصي يعني من 

 المتفق عليه
συγκεκραμένως, ADV. PERF. PASS. PART. of συγκεράννυμι n a tempered manner  ظرف بطريقة مزاجية 
συγκεκροτημένως, ADV. PERF. PASS. PART. ofσυγκροτέω as f welded together, . e. frmly, closely  ا، بحزم، علىظرف كما لو ملحومة مع

 نحو وثيق
συγκελεύω, FUT. σω to jon n orderng or bddng أشارك في ترتيب أو تقديم العطاءات 
συγκεντέω, FUT. ήσω to perce or stab together اأطعن، أثقب، أطعن مع 
συγκεράννυμι or ύω, FUT. κεράσω . PERF. κέκρακα. PASS.  FUT. κραθήσομαι. AOR. εκράθην, on. εκρήθην. PERF. κεκραμαι 

to mx together, mngle. to blend together, temper by mxng . MED. to form a close frendshp، Pass, to be mxed wth, become unted, blend, coalesce، to become deeply nvolved or mplcated n 

أخلط معا، أختلط أزج معا، أخفف عن 
طريق خلط أشكل علاقة صداقة 
وثيقة، أن أكون مختلطا مع، أصبح 

متحدا أمزج، ألتحم، أصبح ضالعا بشكل 
 عميق أو أتورط في

συγκεραυνόω, FUT. ώσω to strke wth a thunderbolt, shver n peces . Pass, to be thunder-strcken, astounded 
أضرب مع كالصاعقة، أرجف إربا، أكون 

ا بالرعدمنكوب 
συγκεφαλαιόω, FUT. ώσω to brng under one head or summary, to sum up, reckon up  ،أجمع تحت رأس واحد أو ألخص، ألخص

 أحسب
συγκινδυνεύω, FUT. σω to ncur danger along wth others. to be partners n danger ا إلى جنب مع أتكبد خطرا جنب

 ا في خطرالآخرين أكون شريكً
συγκῑνέω, FUT. ήσω to move or put n commoton wth أحرك أو أضع في وضع حركة مع 
συγκλαίω, FUT. κλαύσομαι to weep or lament wth أبكي أو أرثي مع 
συγκλάω, FUT. κλάσω to break or shver together, break n peces, crush ا، أكسر قطعا، أسحقأكسر أو أرجف مع 
σύγκλεισις, old ATT. ξύγκλῃσις, GEN.  εως, ἡ a shuttng up, closng up  إغلاق، قفل 
συγκλείω, FUT. κλείσω. on. κληίω, FUT. κληίσω. old ATT. ξυγκλῄω, FUT. κλῄσω. PASS.  AOR. συνεκλείσθην, old ATT. ξυνεκλῄσθην. PERF. συγκέκλειμαι or εισμαι, old ATT. ξυνκέκλῃμαι, on. συνκεκλήιμαι 

to shut up, to hem n, enclose، to shut, close، to close up; to lock ther shelds، Pass, to be shut n, enclosed, surrounded، to be closely unted 

ا، أغلق في، أغلق، أقفل، أطوق، أقفل دروع
 ا بشكل وثيقا، يكون متحديكون محاطً

συγκλέπτω, FUT. ψω to steal along wth ا إلى جنب معأسرق جنب 
συγκληρονόμος, ον a jont-her وريث مع 
σύγκληρος, ον havng one's lot together, havng a neghbourng lot, neghbourng، assgned by the same 

مالك نصيب أو قرعة أحد معا، مالك 
نصيب أو قرعة مجاورة، مجاور لـــ، 

  مكلف من قبل نفس الشخص
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συγκληρόω, FUT. ώσω to embrace n one lot، to assgn by the same lot ا ما، يعين بنفس النصيب أو أعتنق نصيب
 القرعة 

σύγκλGEN. ητος, ον called together, convened.a specally convened assembly; a senate 
ا، منعقد، وخصيصا، تجمع مدعو مع

 منعقد، مجلس الشيوخ
συγκλίνία a meetng of slopes, a defle ا، تنجيس، تدنيسالاضطجاع مع 
συγκλίνω, FUT. κλινῶ to lay together. Pass, to le wth  أضطجع ما، أضطجع مع 
συγκλονέω to shake up together, confound ا، أخلطا، أزعزع معأهز مع 
σύγκλυς, υδος, ὁ, ἡ washed together by the waves, thrown together, promscuous  ،اا عن طريق الموجات، ملقى معمغسول مع

 منحل
συγκοιμάομαι, PASS.  FUT. ήσομαι, PERF. κεκοίμημαι to sleep wth another, le wth  أنام مع آخر، أضطجع مع 
συγκοίμημα, τό a sleepng together، the partner of one' s bed, consort  ،ا، شريك المرء في الفراشالنوم مع

 الرفيق، العشيق
συγκοίμησις, ἡ a sleepng together اا، الاضطجاع معالنوم مع 
συγκοιμίζω, FUT. σω to put to bed together, jon n wedlock ا، الارتباط بالزواجأضع في الفراش مع 
συγκοινόομαι, FUT. ώσομαι to make common wth, mpart, gve a share of ًأنقل، أعطي  ،مع اأجعل شيئًا  مشترك

احصة أو نصيب 
συγκοινωνέω, FUT. ήσω to have a jont share of a thng, to partake n a thng  مشتركة في شيء، أشارك في أمتلك حصة

 شيء
συγκοινωνός, ή, όν partakng jontly of a thng ا في شيءأشارك مع 
σύγκοιτος, ὁ, ἡ, κοίτη sharng one's bed، of or belongng to the marrage-bed ا مع،  منتم  إلى أتقاسم فراشا وأحد

 فراش الزوجية
συγκολλάω to glue or stck together ا ألصا، أغري معق مع 
συγκολλητής, οῦ, ὁ one who glues or stcks together. metaph. a fabrcator, concocter  االشخص الذي يلصق أو يغري مع

 ومجازيا يعني مخترع، الملفق
σύγκολλος, ον glued together, closely joned —ADV. n accordance wth  ،ا، منضم بشكل وثيقبالتطابق ملتصق مع

 مع
συγκομιδή, ἡ a brngng together. esp. of harvest, a gatherng n, housng  ،ا وخاصة في الحصاد، جمع فيالجمع مع

 إسكان
συγκομίζω, FUT. ATT. ιῶ to carry or brng together. of harvest, to gather t n, house t ; t s rpe for carryng. MED. to get together or gather n for oneself, supply oneself wth. to send for. clam as one's own، n Pass, also to be ganed together. to help n buryng 

أحمل أو أحضر معا، في الحصاد، أجمع 
في، أسكن، حان حمله، وفي البناء 

الأوسط يعني أحصل على معا أو أجمع 
أدعي أو  لنفسي، أزود نفسي، أرسل إلى،

أطلب ما هو لي، وفي المبني اهول  يكون 
 مكتسبا معا، أساعد في دفن

συγκοπή, ἡ a cuttng nto small peces، a retrenchng, cuttng away. n Gramm. syncope, . e. a strkng out one or more letters n a word، a fantng ft, swoon 

التقطيع إلى قطع صغيرة، خفض 
قات، تقطيع، وفي مجال النحو يعني النف

حذف حرف أو اكثر في كلمة واحدة، 
 إغماء
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συγκόπτω, FUT. ψω. PERF. κέκοφα to beat together، to knock n peces, cut up، to thrash soundly, maltreat 
أتغلب معا، أهزم معا، أضرب إلى قطع، 

 أقطع، أتوصل على نحو سليم، أسيئ إلى
συγκοσμέω, FUT. ήσω to set n order together, arrange، to confer honour on ا، أرتب، أمنح شرفا علىأنظم في نظام مع 
συγκουφίζω, FUT. ATT. ιῶ to help to lghten أساعد على التخفيف 
σύγκρασις, GEN.  εως, ἡ a mxng together blendng, temperng ا، خليط، مزيجمزج مع 
σύγκρατος, ον mxed together, blended. closely unted ا، مخلوط متحد عن كثبمختلط مع 
συγκρίνω, FUT. κρινῶ compound, put together، to compare. to estmate ا، للمقارنة لتقديرمجمع، وضعت مع 
σύγκρισις, ἡ a puttng together, compoundng، a comparng, comparson ا، تركيب، مقارنةوضع مع 
συγκροτέω, FUT. ήσω to strke together, to clap the hands. absol. to clap, applaud، to beat, hammer, or weld together، metaph. to weld nto one, of solders, to drll, dscplne . Pass, to be well traned, n good dscplne، metaph. also. to concoct 

معا، أصفق باليد، أصفق، أنشد، أضرب 
أفوز، أطرق، ألحم معا، ومجازيا يعني 
ألحم إلى واحد؛ وعن الجنود أحفر 

أضبط، أدرب، أكون مدربا جيدا، أكون في 
 انضباط جيد، ومجازيا، أخترع

σύγκρουσις, ἡ a collson، a quarrel حادث تصادم، مشاجرة 
συγκρούω, FUT. σω to strke together; to clap the hands، to brng nto collson, to wear out by collson، to confound, throw n, to confuson 

أضرب معا أصفق باليدين، أجلب الى 
الاصطدام، أصرف قبل الاصطدام، 

 أخزي، أرمي في أو ألقي، أرتبك
συγκρύπτω, FUT. ψω to cover up completely, envelope, toconceal utterly, to hde  ا، أخبئا، أغلف، أخفي تمامأستر تمام 
συγκτάομαι, FUT. ήσομαι to gan along wth, help to acqure أحصل على مع، أساعد على اكتساب 
συγκτίζω, FUT. ίσω. PERF. έκτικα to jon n colonsng أنضم إلى الاستعمار 
συγκτίστης, ου, ὁ a jont founder or colonser أحد المؤسسين أو المستعمر 
συγκυβευτής, οῦ, ὁ a person wth whom one plays at dce, a fellow-gamester  ،شخص يلعب بالنرد، زميل المقامر

 النديم
συγκυβεύω, FUT. σω to play at dce wth ألعب بالنرد مع 
συγκυκάω, FUT. ήσω to throw nto an utter ferment المطلق ألقي إلى الهياج 
συγκυλινδέομαι to roll about or wallow together األف حول أو أتخبط مع 
συγκυνηγός, DOR. and ATT. κυναγός, ὁ, ἡ a fellow-hunter, fellow-huntress زميل صياد، زميلة الصيادة 
συγκύπτω, FUT. ψω to bend forwards so as to meet, to stoop and lay heads together, to conspre, ths comes all to one pont، to be bowed down, bent double 

أثني إلى الأمام حتى يتلاقى الطرفان، 
تآمر، كل هذا أأنحدر وأضع الرؤوس معا، 

ا ركع، أنقر نقرأ يأتي إلى نقطة واحدة،
ا مزدوج 

συγκυρέω. AOR. εκύρησαand έκυρσα to come together or encounter by chance. to meet wth, lght upon، of events, to happen at the same tme . also to come to pass . mper. t came to pass that 

آتي معا أو ألتقي بالصدفة ألتقي مع، 
أضيئ على، للأحداث يعني أن يحدث في 
نفس الوقت يأتي ليمر، وكفعل شخصي 

 يعني جاء لتمرير ذلك
συγκυρία a concdence صدفة، تطابق، تصادف 
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σύγκωλος, ον, wth lmbs unted. standng, close together  ذو أطراف مرتبطة، واقف، قريب من
 بعضه البعض

συγκωμάζω, FUT. άσω, DOR. άξω to march together n a band of revellers, to revel wth  
أسير في مسيرة معا في جماعة من 

 ن، أعربد معالمعربدي
σύγκωμος, ὁ, ἡ, a partner n a band of revellers, a fellow-reveller  شريك في جماعة من المعربدين، زميل

 عربيد 
συγκωμῳδέω to play wth n a comedy ألعب مع في إطار كوميدي 
συγχαίρω, FUT. χαρήσομαι to rejoce wth, jon n one's joy، to wsh one joy, congratulate  أفرح مع، أنضم إلى فرح أحد، أتمنى فرح

 أحد، أهنئ
συγχειμάζω to wnter wth or at the same tme, to weather the same storm قضي فصل الشتاء مع أو في نفس أ

 الوقت، أصمد في وجه العاصفة نفسها
συγχειρουργέω, FUT. ήσω to hear a hand at the same tme, to perform together اأرفع يدا في نفس الوقت، أعمل مع 
συγχέω. f. χεῶ, εῖς, εῖ. AOR. έχεα, EP. έχευα, nf. χεῦαι. PASS.  AOR. εχύθην. EP.  sng. AOR.  σύγχυτο 

to pour together, mx by pourng . hence to throw nto dsorder or confuson . to confound, dsturb, trouble, dsquet. of thngs, to frustrate, make of none effect. of treates, etc.  to confound, break through, volate 

أصب معا، أمزج بالصب وبالتالي أرمي 
أوألقي باضطراب أو ارتباك أخزى، 

أتعكر، أتورط، أقلق وللأشياء، أحبط، 
أجعل بدون تأثير للمعاهدات، أخترق، 

 أنتهك
συγχορευτής, οῦ, ὁ partner n a dance  شريك في الرقص 
συγχορεύω, FUT. σω To dance wth أرقص مع 
συγχορηγέω, FUT. ήσω to assst n supplyng أساعد في التزويد 
συγχορηγός, όν actng as choregus wth one. generally, helpng to defray expenses 

عامل كراع مع واحد عموما، مساعد على 
 دفع نفقات

σύγχορτος, ον properly wth the grass jonng; borderng upon, adjacent to  مضمم للعشب، متاخم لــ، قريب من 
συγχράομαι, FUT. ήσομαι, DEP.  to jon wth n usng. hence to have dealngs wth  أنضم للاستخدام وبالتالي يكون لي

 تعامل مع
σύγχροος, ον, contr. χρους, ουν of lke colour, of one colour من مثل لون، من لون واحد 
σύγχυσις, GEN.  εως, ἡ A mxng together, blendng. confoudng. abreakng through, volatng 

 مزج خلط اختراق، انتهاك

συγχωνεύω, FUT. σω to melt together, to melt down ا، أسيحأتذوب مع 
συγχώννυμιand ύω, n earler wrters συγχόω, nf. συγχοῦν. f. χώσω. PERF. PASS. κέχωσμαι 

to heap all together, to heap tp wth earth, bank up، to make nto runous heaps, dsmantle, demolsh، to heap one thng on another, confound 

أكوم معا، أكوم طرف مع الأرض، أدخر، 
مدمرة، أفكك، أهدم،  أحول إلى أكوام

 أكوم كومة شيء واحد على آخر، أخلط
συγχωρέω, FUT. ήσω and ήσομαι to come together, unte، to gve place, gve way. metaph. to make concessons, compromse matters. n bad sense, to be n colluson wth, connve at, to concede, gve up, yeld، to accede or agree to, assent, acquesce n, to agree to do, to agree, acquesce. mpers. ,t s 

آتي معا، أتوحد، أعطي المكان، أفسح 
اال، أقدم تنازلات ومسائل تسوية 

وبالمعني الردء يعني أكون متواطئ مع 
أتواطئ في، أتنازل، أتخلي، أنضم أو 

عن لـــ، أوافق على القيام أوافق على، أذ
به، أتفق، وكفعل شخصي يعني يتم 
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agreed, t s possble الاتفاق على ذلك، من الممكن 
συγχωρητέον one must agree to, concede يجب على المرء أن يوافق على، يتنازل 
σύδην wth rushng moton, hurredly بتسرع الحركة، على عجل 
σύειος, α, ον of swne للخنازير، ختريري 
συζάω, FUT. ζήσω to lve wth, lve together اأعيش مع أو أعيش مع 
συζεύγνυμι, FUT. ζεύξω to yoke together, couple, unte, n marrage, to be yoked or coupled wth. —MED. to yoke for oneself 

أشترك في النير معا، زوجان، توحيد، في 
ـ الزواج، أكون تحت نير أو مقرونا بـــ

 أحملالنير لنفسي
συζητέω, FUT. ήσω to seek or examne together wth, to jon, n seekng out ،اأنضم إلى، أبحث  أتباحث أو أفحص مع

 عن
συζητησις, GEN.  εως, ἡ jont nqury. a dsputaton تحقيق مشترك مجادلة، مناقشة، حوار 
συζητητής, οῦ, ὁ A fellow-nqurer, a dsputer تحقيق، منازع، مناقش-زميل  
συζοφόω, FUT. ώσω to grow dark together اأنمي الظلام مع 
συζυγία, ἡ, = σύζευξις unon, a jont, a yoke or par of anmals اتحاد، اشتراك، نير أو زوج من الحيوانات 
συζύγιος, α, ον, poet. for σύζυγος yoked together, joned, unted ا، منضم، متحد مرتبط مع 
σύζυγος, ον, συζεύγνυμι  yoked together, pared, unted, esp. wedded, a wfe but also a yoke-fellow, comrade, frend 

مرتبط معا، مقترن، متحد، وخاصة 
 -ارتباط الزواج، زوجة ولكن أيضا زميل

 نير ، رفيق، صديق
σύζωμα, GEN. ατος, τό a grdng together, a grdle ا، حزاماستعداد مع 
συζώννυμι, ζωσω to grd together, grd up, to,grd oneself, grd up one's lons  ،ا، أربط باتصال، أربط نفسيأربط مع

 أربط خاصري
συζωοποιέω to qucken at the same tme أحيي في نفس الوقت 
συκάζω, FUT. σω to gather rpe fgs أجمع تينا ناضجا 
συκάμῑνον, τό a mulberry شجرة التوت أو ثمره 
συκάμῑνος, ἡ and ὁ the mulberry-tree  شجرة التوت 
συκῆ, ἡ, on. and EP. συκέη. on. GEN. PLU. συκέωνor συκεέων the fg-tree شجرة التين 
συκίζω, FUT. ίσω to fatten wth fgs أسمن بالتين 
σύκινος, η, ον, συκῆ  of or belongng to the fg-tree or fgs; the wood of the fg-tree، metaph. from the spongy nature of ths wood,good for nothng fellows, false, treacherous 

خاص أو ينتمي إلى شجرة التين أو 
التين خشب من شجرة التين، مجازيا من 

الطبيعة الاسفنجية لهذا الخشب، كاذب، 
 خائن

συκίς, GEN.  ίδος, ἡ, a slp or cuttng from a fg tree, a young fg tree  ،شريحة أو قطعة من شجرة التين
 شجرة تين صغيرة

συκολογέω, FUT. ήσω to gather fgs أجمع التين 
συκολόγος, ον gatherngfgs جامع التين 
συκόμορος, ἡ the fg-mulberry شجرة تين توت 
σῦκον, τό a fg ينت 
συκοπέδιλος, ὁ wth sandals of fg صنادل من التين 
συκοτραγέω, FUT. ήσω to eat fgs آكل تينا 
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συκοτραγίδης, ου, ὁ a fg-nbbler  قاضم التين 
συκοφαντέω, FUT. ήσω, to be an nformer, to nform aganst, accuse falsely, slander. to lay nformaton aganst a thng 

ا، أشي، ا، أبغ ضد، أم زورن مخبرأكو
 أقذف، أدلي بمعلومات ضد

συκοφάντημα, GEN. ατος, τό false accusaton, slander, msrepresentaton مة باطلة وقذف وتشويه، وشاية 
συκοφάντης, ου, ὁ properly afgshewer, . e. one who brngs fgs to lght by shakng the tree; or a fg nformer, . e. one who nformed aganst persons exportng fgs from Attca. but used n the sense of a common nformer, a false accuser, slanderer 

الشخص الذي يجلب التين عن طريق هز 
الشجرة، مظهر التين، أي الشخص الذي 

يبلغ ضد الأشخاص الذين كانوا 
أتيكا وأصبحت يصدرون التين من إقليم 

الكلمة تستخدم بمعنى المخبر العام، 
الاام الباطل أو الكاذب، 

 القاذف،الواشي
συκοφαντιά, ἡ, the behavour of a sycophant, false accusaton, slander مة باطلة،  يسلوك الواش ،أو المتملق

 افتراء
συκοφαντίας, ου, ὁ the Sycophant-wnd رياح المتملق 
συκοφαντικός, ή, όν lke a sycophant, slanderous افترائي، تملقي 
συκοφάντρια, ἡ a femalenformer مخبرة، واشية 
συκοφορέω, FUT. ήσω to carry fgs أحمل التين 
συκοφόρος, ον Carryngfgs حامل التين 
συκόω to feed wthfgs اأطعم تين 
συλαγωγέω to carry off as booty or plunder، to rob, despol ب أحمل غنيمة أوا، أسرق، أسلبا، سلب 
συλάω,  sng. mp. ἐσύλα, EP. σύλα, on. σύλασκε. PASS.  FUT. συληθήσομαι 

to strp off the arms of a slan enemy, to strp off arms from a person, or to strp hm of hs arms . PASS. to be robbed or deprved of thng، c. ace. pers, only, to strp, despol, pllage, plunder، to strp off. hence to take away, carry off. Pass, to be taken away or carred off as spol . generally, to be taken away 

من أسلحته، أجرد  مأجرد العدو المهزو
م شخصا ما من أسلحته، أن أسرق أو أحر

من شيء، أجرد، أعري، أسلب، أب، 
أحمل آخذ بعيدا كغنيمة ا أو أنقل خارج

ا، آخذ بعيداعموم 

συλεύω, EP. for foreg.  used n PRES. and mp.  to despol . to rob secretly, defraud. to trck, cheat أسلب، أسرق سرا، أحتال أخدع، أغش 
συλη, ἡ, or σῦλον, τό the rght of sezng the shp or cargo of a foregn merchant. the rght of sezure, rght to make reprsals n case of war, answerng to modern letters of marque 

حق الاستيلاء على السفينة أو البضائع 
من تاجر أجنبي حق المصادرة، الحق في 
القيام بعمليات انتقامية في حالة حرب، 

 على رسائل حديثة الرد 
συλητήρ, ῆρος a robber سارق 
συλλαβή, ἡ that whch holds together، from PASS.   that whch s held together, several letters formng one sound, a syllabc 

ما يحمل معا، ما يقام معا، عدة حروف 
 تشكل صوتا واحدا، مقطعي

συλλαβίζω, FUT. σω to read n syllables قراءة المقاطع 
συλλαλέω, FUT. ήσω to talk or converse wth another الحديث أو التحدث مع شخص آخر 
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συλλαμβάνω, FUT. λήψομαι. PERF. συνείληφα, PASS. είλημμαι. AOR. συνέλαβον, nf. συλλαβεῖν. PASS.  FUT. ληφθήσομαι 

to brng together or collect nto a body, to rally troops, . to put together, close the mouth and eyes of a corpse , together, lay hold of, seze, apprehend, arrest. V, to comprehend, comprse, of the mnd, to comprehend, understand. V, to receve all together, to enjoy. V. of a woman, to conceve. to take part wth another, to assst one n a thng . absol. to assst. so also n MED. to help to take hold of a thng, and so to help, assst 

أجمع معا أو أجمع في مجموعة، أحشد 
 قوات، أضع معا، أغلق الفم والعينين

، أرسي ، أستولي على، أمسك،  لجثة
أشمل، أفهم، أدرك،  أقبض وأعتقل، أفهم،

أتلقي كل ذلك معا، أستمتع، للمرأة 
تحبل، للمشاركة مع آخر، أشترك مع 

أحد في شيء أساعد هكذا أيضا في البناء 
المتوسط أساعد على اتخاذ إجراء في 

 شيء، أساند، أساعد
συλλέγω, FUT. λέξω. AOR. συνέλεξα. PERF. είλοχα. MED.  FUT. λέξομαι, AOR. ελεξάμην. PASS.  FUT. λεγήσομαι. AOR. ελέχθην, AOR.  ελέγην. PERF. είλεγμαι(also used n MED. sense , and λέλεγμαι 

to gather, collect, brng together. of persons, to call together, also to rase or levy an army, Pass, to come together, assemble، of thngs, to gather, collect. PASS.  of thngs, to become customary 

أجمع، أجني، أحضر مها، للأشخاص 
أستدعي معا، وأيضا أرفع أو أجند جيشا 

آتي معا، أجتمع، للأشياء أجمع، أجبي من 
 الأشياء، تصبح عادة، معتادة، مألوفة

σύλλεκτρος, ον sharng one's bed. as Subst. the partner of one's bed, husband or wfe 
تقاسم فراش واحد شريك في السرير، 

 زوج أو زوجة
συλλήβδην, συλλαμβάνω  taken together, collectvely, n sum, n short ا، بشكل جماعي، باختصارمع 
συλλήγω, FUT. ξω to cease or come to an end together ااية مع أتوقف أو أصل إلى 
συλληπτέον, one must lay hold of together  ايجب على المرء أن يمسك مع 
συλλήπτωρ, GEN. ορος, ὁ one that takes hold of wth, a partner, sharer, assstant, coadjutor 

الشخص الذي يمسك معا، شريك، 
 مشارك، مساعد

σύλληψις, GEN.  εως, ἡ a takng or puttng together، a sezng, layng hold of, apprehendng، a graspng wth the mnd, comprehenson V. concepton n the womb 

أخذ أو وضع معا مسك، قبض، جمود، 
وضع عقد واعتقال، استيعاب بالعقل 

 والفهم، حمل في الرحم
συλλογή, ἡ a gatherng, collectng، a rasng, levyng of solders. an assemblng, an assembly, concourse, meetng 

رفع، تجنيد الجنود اجتماع،  جمع، جني، 
 مجلس، التقاء، احتشاد، لقاء

συλλογίζομαι. AOR. συνελογισάμην and ελογίσθην. PERF. λελόγισμαι. Dep 
DEP. to reckon all together, to sum up, reckon up، to collect or conclude from premses. to nfer by way of syllogsm 

أحسب معا، أجمع معا، ألخص، أفكر، أذن، 
أجمع أو أستنتج من مقدمة منطقية 

 أستدلل عن طريق القياس المنطقي
συλλογιμαῖος, α, ον collected from dfferent places مجموع من أماكن مختلفة 
συλλογισμός, ὁ, συλλογίζομαι) a reckonng all together, reckonng up، a collectng from premses, reasonng. a syllogsm, nference or concluson, drawn from premses 

حساب كل ذلك معا، ظن، تفكير، استنتاج 
من مقدمة منطقية المنطق القياس 
المنطقي، الاستدلال أو الاستنتاج، 

 المستمد من مقدمة منطقية
σύλλογος, ὁ, λέγω  a gatherng together, an assembly or meetng of persons, to convene an assembly، metaph. power of 

تجميع معا، جمع أو اجتماع أو مقابلة 
ولقاء أشخاص، عقد اجتماع، ومجازيا 



- 709 - 
  

collectng oneself, presence of mnd يعني قوة جمع الذات، وجود العقل 
συλλούομαι, MED. or PASS.  to bathe together اأستحم مع 
συλλοχίτης, ου, ὁ solder of the same company موعةجندي من نفس ا 
συλλυπέω, FUT. ήσω, PASS.  FUT. λυπηθήσομαι and n MED. form λυπήσομαι 

to hurt together. —Pass, to sympathse or condole wth ا، أتعاطف أو أعزى معأجرح مع 

συλλυσσάομαι, PASS.  to be mad n company wth أكون مجنونا في مجموعة مع 
συλλύω, FUT. ύσω to help n loosng or settng free  في أساعدافك أو تحرير مجان 
συλόνυξ, GEN. υχος, ὁ, ἡ parng the nals تقشير الأظافر، قصها، تشذيبها 
συμβαίνω, FUT. βήσομαι. PERF. βέβηκα,  PLU. sync. βεβᾶσι, on. nf. βεβάναι. AOR.  συνέβην, nf. συμβῆναι. PASS.   sng. AOR. subj. ξυμβαθῇ. PERF. nf. βεβάσθαι 

to stand wth thefeet together. , to stand wth or besde, hence to assst. , to come together, meet. hence, to reach to or be at a place, to fall n wth evls، to agree wth, to come to an agreement, make an agreement ; generally, to be or make frends wth. of the terms, to be agreed on، to sut, ft, be lke. to concde or correspond wth. to be fttng. V, to fall to ones lot. V, of events, to come to pass, fall out, happen. mpers. t happens or happened that. a chance event, contngency, by chance، to turn out n a certan way, whether well or ll . absol. to turn out well, succeed, of consequence, to come out, result, ensue. of conclusons, to follow 

و أقوف على القدمين معا ، أقوف مع أ
بجانب، أساعد آتي معا، أقابل، أصل إلى 

أو أن أكون في مكان، أقع في الشرور، أتفق 
مع، أتوصل إلى اتفاق، أقوم بعمل اتفاق؛ 

عموما، أتصادق مع للشروط، يتم 
الاتفاق عليه، يناسب، يتزامن أو يتوافق 

مع يليق رابعا، يقع ضمن نصيب أحد، 
للأحداث، تمر، تقع، تحدث، وكفعل 

عني يحدث أو حدث أن، حدث، شخصي ي
فرصة، طوارئ، بالصدفة، يتحول 

بطريقة معينة، سواء كانت جيدة أو 
سيئة يتحول بشكل جيد، ينجح، 

وللنتيجة يترتب على ذلك للاستنتاجات، 
 يتبع، يلاحق، يتعقب

συμβακχεύω, FUT. σω to Jon n the feast of Bacchus or Bacchc revelry  أو عربدة الإله أنضم إلى عيد باكخوس
 باكخوس

σύμβακχος, ὁ and ἡ jonng n Bacchc revelry منضم إلى عربدة الإله باكخوس 
συμβάλλω. f. βαλῶ. AOR.  έβαλον, nf. βαλεῖν. PERF. βέβληκα. PASS.  AOR. εβλήθην. Hom. has an ntr. AOR.  συμβλήτην, βλήμεναι, MED. σύμβλητο, βληντο, βληται, βλήμενος, wth FUT. συμβλήσομαι,  sng. συμβλήσεαι 

to throw or dash together . to brng together, esp. of rvers, to unte ther streams. to throw together, collect. to lock, jon closely ther shelds; to close the eyes, generally, to jon, unte. of contracts, to conclude, to lend money on bond. —MED. to contrbute of one's own property, to pay a share. generally, to contrbute, bear a part n, to brng men together, to set them together, match them to fght, so also, to engage n, jon battle; to contract enmty, etc، Med, to fall n wth one, meet hm by chance، to put together, to compare, reckon, compute. to correspond, . to conclude from a comparson of 

أرمي أو أدفع معا أجمع معا، وخاصة 
الأار، لتوحيد تياراا ألقي معا، أجمع 

أقفل، أنضم بشكل وثيق دروعا أغاق 
العينين، عموما، أنضم إلى، أوحد للعقود، 
أعقد، أبرم، أقرض المال على سندات وفي 

في  صيغة المبني للوسط يعني أشارك
خاصية أحد، أدفع حصة عموما، أساهم، 
أتحمل جزءا في، أجلب الرجال معا، أعين 

بعضهم البعض، أرصص للقتال، وهكذا 
أيضا ، أنخرط في، أنضم للمعركة؛ 
أعادي،  أن أقع مع أحد، أقابل عن 

طريق الصدفة، أضع معا، أقارن، أحسب، 
أتوافق،  أستنتج من خلال المقارنة بين 

ستنتج، أخمن أو أستنتج عن الحقائق، أ
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facts, to conclude, nfer, to guess or make out by conjecture, to nterpret, understand. V. MED. to agree upon. V. ntr, to come together. to meet, jon، to engage, encounter 

أتوافق  Vطريق التخمين، أفسر وأفهم 
علي، أعمل معا ألقى، أنضم، أدخل، 

 ألتقي، أنتمي إلى، أنضم إلى

συμβασείω, of συμβαίνω to wsh to make a league or covenant wth أتمنى أن أجعل الحلف أو العصبة مع 
συμβασιλεύω, FUT. σω to rule conjontly wth  أحكم باشتراك مع 
σύμβασις, GEN. εως on. ιος, ἡ an agreement, arrangement, conventon, treaty اهدةاتفاق أو ترتيب أو اتفاقية أو مع 
συμβατήριον tendng to agreement, conclatory ميل إلى اتفاق، تصالحية  
συμβιάζω to extort by force at the same tme وة في نفس الوقتأبتز بالق  
συμβιβάζω, Causal of συμβαίνω to brng together, put together, to brng to terms, reconcle . Pass, to come to terms wth another، to compare, contrast، to prove.  V. to teach, nstruct 

أجمع معا، أضع معا، أقدم شروطا، أوفق 
، أغاير أو أتغاير أتصالح مع آخر، أقارن

  أثبت، أعلم، أرشد
συμβιόω, FUT. βιώσομαι. PERF. βεβίωκα. AOR. εβίων, nf. βιῶναι to lve wth أعيش مع 
συμβιώτης, ου, ὁ one who lves wth, a companon الشخص الذي يعيش مع، رفيق 
συμβλητός, ή, όν comparable مشابه، قابل للمقارنة به 
συμβοάω, FUT. ήσομαι to cry aloud or shout together wth, to shout to, call on at once  ا إلىأبكي بصوت عال أو أصرخ جنب

 جنب مع، أنادي على، أدعو في الحال 
συμβοηθεία, ἡ jont ad or assstance عون أو مساعدة مشتركة 
συμβοηθέω, FUT. ήσω to render jont ad, jon n gvng ad ساعدات مشتركة، أشارك في أقدم م

 تقديم مساعدات
συμβόλαιον, τό, lke σύμβολον a mark or sgn to conclude from, a token. a symptom، plur. a contract, covenant or bond. acknowledgment for money lent، ntercourse 

علامة أو اشارة يستنتج منها، علامة، 
ندات أمارة، عرض، عقد، عهد، س

الاعتراف بقرض مالي، اتصال، تعامل، 
 علاقة، جماع 

συμβόλαιος, α, ον of or referrng to bargans or contracts, esp. n trade  ،خاص أو متعلق بمساومات أو عقود
 وخاصة في مجال التجارة

συμβολέω to fall n wth أقع في مع 
συμβολή, ἡ a brngng together، a comng together, meetng, jonng . the part that meets, the jonng, end، a meetng, n hostle sense, an engagng, encounterng، a contrbuton, subscrpton . plur. contrbutons to provde a common meal, also the meal or entertanment tself 

جمع، تكاتف، لقاء، انضمام الجزء الذي 
انضمام، اية، لقاء، وبمعنى  يجتمع،

عدائي تعني انخراط، مواجة،  
مساهمة، الاشتراك وفي الجمع تعني 

مساهمات لتوفير وجبة مشتركة، وكذلك 
 الوجبة أو الترفيه نفسه

συμβολικός, ή, όν of for a contrbuton or common meal خاص بالمساهمة أو وجبة مشتركة 
σύμβολον, τό, συμβάλλω  a sgn or mark to nfer a thng by, a sgnal, token; a beacon fre, sgnal، symbols were also the two peces of a con, etc.  whch two 

اشارة أو علامة لاستنتاج شيء بواسطة، 
اشارة، رمز، أمارة، حريق للتحذير أو 
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contractng partes broke between them and each preserved one part, talles, . at Athens, was a tcket or cheque, whch the dcasts had gven them on enterng the court, and on presentng whch they receved ther fee. also gven on other occasons, as to persons who took part n a common meal. also a permt or lcence، also denoted a covenant or treaty between two states for mutual protecton of commerce; to make a commercal treaty wth a state 

الإرشاد، اشارة، الرموز كانت أيضا 
قطعتي لعملة واحدة، وما إلى ذلك، 

والتي كان الطرفان المتعاقدان يكسراا 
بينهما ويحتفظ كل منها بجزء منها، 

سجل،  في أثينا، كانت عبارة عن  رقعة،
تذكرة أو شيك مان القضاة يعطونه 

للمواطنين عند دخول محكمة ويقدموا 
عند تلقي أتعام وتعطى أيضا في 
مناسبات أخرى، كالأشخاص الذين 

أيضا   عامة يشاركون في وجبة مشتركة
بمعنى تصريح أو ترخيص، كما تدل على 

اية عهد أو معاهدة بين دولتين لحم
التبادل التجاري؛ عقد معاهدة تجارية 

 مع الدولة
σύμβολος, ὁ, = σύμβολον comng together. accdental, an augury,omen توافق، عرضي، نذير، فأل 
συμβούλευμα, GEN. ατος, τό advce gven نصيحة معطاة 
συμβουλευτέος, α, ον, to be delberated upon، to be advsed م التداول بشأنه، أن يتشاور معه أمر يت 
συμβουλευτικός, ή, όν delberatve تداولي 
συμβουλεύω, FUT. σω to advse, counsel, to advse one to do, to recommend a thng، MED. to take counsel wth a person, absol. to consult together, delberate 

مشورة  أقدم مشورة، أنصح، أحامي، أقدم
لإنسان للعمل شيء ، أزكي، أفوض، وفي 

البناء الأوسط يعني أتشاورو مع شخص 
 ما، أتشاور معا، أفكر مليا، أتداول

συμβουλή, ἡ advce or counsel gven، a takng counsel, consultaton  ،نصيحة أو مشورة معطاة، أخذ نصيحة
 تشاور

συμβούλιον, τό advce, counsel، a councl نصيحة ومشورة، مجلس 
συμβούλομαι, FUT. ήσομαι. PERF. βεβούλημαι. DEP.  to wll or wsh together wth. to agree wth  ا إلى جنب مع أتفقأرغب أو أريد جنب

 مع
σύμβουλος, ὁ, βουλή  an advser, counsellor ناصح، مستشار، مشير 
συμβύω, FUT. ύσω to cram together اأحشر مع 
συμμαθητής, οῦ, ὁ fellow-dscple, school-fellow زميل دراسة  
συμμαίνομαι, AOR. 2̓ συνεμάνην . PASS.  to rave or be mad along wth or together اأهذي أو أكون مجنونا مع أو مع 
συμμανθάνω, FUT. μαθήσομαι. AOR.  συνέμαθον to learn along wth one . one who has learnt thoroughly, . e. s used to a thng 

أعرف جنبا إلى جنب مع من فد تعلم 
 جيدا، أي معتاد على استخدام شيء

συμμάρπτω, FUT. ψω to grasp together اأفهم مع 
συμμαρτυρέω, FUT. ήσω to bear wtness wth or n accordance wth, to testfy to a thng wth another 

وفقا لـــ، أشهد على شيء مع  أشهد مع أو
 آخر

συμμάρτυς, υρος, ὁ, ἡ fellow-wtness زميل استشهاد، زميل شهادة 
συμμαχέω, FUT. ήσω, σύμμαχος  to be an ally, be n allance wth. ًا، أكون في تحالف مع وهكذا أكون حليف
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and so generally, to help, ad أساعد أو أعين 
συμμαχία, on. ίη, ἡ n war, an allance offensve and defensve whereas s a defensve allance . generally, ad, succour, help. the body of alles. also an auxlary force 

 في الحرب، تحالف هجومي ودفاعي
، بشكل عام، معونة،  تحالف دفاعي

مساعدة، عون، مجموعة من الحلفاء 
 أيضا قوة مساعدة

συμμαχικός, ή, όν of for allance; the gods nvoked at the makng of an allance، the auxlares, alled forces، a treaty of allance 

خاص أو متعلق بالتحالف الآلهة التي 
احتجت بسبب صنع تحالف، قوات 
مساعدة وقوات المتحالفة  معاهدة 

 تحالف
συμμαχίς, GEN.  ίδος, FEM. ofσύμμαχος alled. an alled state، the body of alles  متحالفة مدينة دولة حليفة، مجموعة

 الحلفاء 
συμμάχομαι, FUT. οῦμαι. AOR. συνεμαχεσάμην. PERF. συμμεμάχημαι 

to fght along wth, to be an ally. generally, to take part wth ًا إلى جنب مع، أكون حليفا أقاتل جنب
 يعني أشارك أو أتشارك مع وعامة

σύμμαχος, ον fghtng along wth, alled wth, auxlary . an ally, auxlary n war. an assstant, helper, supporter 
القتال جنبا إلى جنب مع، متحالف معها، 
مساعد حليف، مساعد في الحرب مساعد، 

 مؤيد
συμμεθέπω to sway jontly wth ك معأميل إلى الاشترا 
συμμελετάω, FUT. ήσω to practse wth or together,  اأتعامل أو أمارس مع أو مع 
συμμένω, FUT. μενῶ to stay together, keep together، to hold together, abde, contnue  ا، أمسكا، أقبض معا، أحفظ معأبقى مع

 معا، ألتزم، أواصل، أستمر
συμμερίζω, FUT. σω gve share of a thng wth others. MED. to receve a share of thng jont,ly wth others 

أعطي حصة شيء مع الآخرين وفي 
البناء الأوسط يعني أحصل على حصة 

 من شيء بالاشتراك مع الآخرين
συμμεταβαίνω  to go over or away along wth ا إلى جنب معأذهب أكثر أو بعيدا جنب 
συμμεταβάλλω, FUT. βαλῶ to jon n changng . Pass, to change sdes and take part wth  هول  أغيرأنضم في تغيير وفي المبني ا

 جانبين وأشارك مع
συμμεταχειρίζω to manage or take charge of along wth  ا إلى جنبأدير أو تولي مسئولية جنب

 مع
συμμετέχω, FUT. μεθέξω to take part n or partake of along wth أشارك في أو أشترك مع 
συμμέτοχος, ον partakng n jontly  مشارك في 
συμμετρέω, FUT. ήσω to make commensurate wth or proportonal to a thng. MED. to compute, ascertan.  to make an estmate of a thng. Pass, to be commensurate, measured out along wth 

أجعل شيئًا  يتناسب مع شيء وفي البناء 
الأوسط يعني أحسب، أتأكد من شيء 

أعمل تقديرا، أقاس ا لشيء أكون مناسب
 مع

συμμέτρησις, ἡ a measurng by a standard, admeasurement  القياس بمعدل 
συμμετρία, ἡ symmetry, due proporton ةالتماثل، النسبة المستحق 
σύμμετρος, ον measured or commensurate wth. of lke measure or sze wth، n due proporton, symmetrcal, fttng, 

مقاس أو متناسب مع متعلق بقياس أو 
جم مع، ذو نسبة مستحقة، واجبة، ح
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meet، resemblng, lke. of lke age wth, keepng measure wth، ADV. to be n proporton. Comp. n a manner better ftted 

متناظر، متماثل، مناسب، متقابل، 
متشابه، مثل في مثل العمر مع، محافظ 
على قياس مع، وكظرف يعني يكون في 

تناسب وفي صيغة المقارنة يعني بطريقة 
 على نحو أفضل، أنسب

συμμητιάομαι, DEP.  to take counsel wth or together اأتشاور مع أو مع 
συμμηχανάομαι, FUT. ήσομαι, DEP.  to contrve together, to help to brng about ا، أساعد في تحقيقأتدبر مع 
σύμμιγα ADV. confusedly, all together wth ا إلى جنب معكظرف بارتباك، جنب 
συμμιγής, ές mxed up together, blended, mngled, promscuous. common ،امخلوط، ممتزج، منحل  مختلط مع

 شائع 
συμμίγνυμιand ύω;  sng. mper. συμμίγνυ. EP. and on.  PRES. συμμίσγω. f.  μίξω. MED.  FUT. μίξομαι also n PASS. sense .  

to mx or mngle one thng wth another, commngle, blend . metaph. to brng n connexon wth, unte . to communcate a thng to a person، PASS.  wth FUT. MED. ,tohe commngled or blended. to beformed by combnaton. of rvers, to jon, unte. to be brought n contactor collson wth، ntrans. n Act.  to have dealngs or ntercourse wth . to converse wth . to treat or negotate wth . also . to engage, encounter, come to blows 

أخلط أو أمزج شيئًا  مع آخر، أخلط مع، 
أمزج مجازيا يعني أرفق، أربط أوحد، 

ا أو كون مختلطًأأوصل شيئًا لشخص، 
يتشكل أو يتكون بالتركيب، وعن  امخلوطً

الأار، يعني أن تتوحد ترتبط معا، 
تتلاقى في قواطع تصادم معا  يتعامل أو 

يتصل بـــ يتحدث مع يتعامل أو يتفاوض 
مع، يرتبط بـــ، يتلاقى، يلاقي، يقابل، 

 يأتي إلى نفخ
σύμμικτος, ον commngled, promscuous، mngled, confounded مختلط، منحل، ممزوج، مرتبك، مشوش 
συμμῑμητής, οῦ, ὁ a jont or fellow mtator شريك أو زميل محاكاة 
συμμιμνήσκομαι, PASS.  to remember, bear n mnd along wth  ا إلى جنبأتذكر، أضع في الاعتبار جنب

 مع
σύμμιξις, GEN.  εως, ἡ a mxng together, commxture، ntercourse ا، مزيج، جماعخليط مع 
σύμμολπος, ον n harmony or unson wth, harmonous في وئام أو انسجام مع، متناغم 
συμμορία, ἡ a jont dvson. at Athens, the 100 wealthest ctzens were dvded nto 0 dvsons or companes, two n each trbe, each company beng n turn lable to dscharge extraordnary expenses 

تقسيم مشترك في أثينا، تم تقسيم أغنى 
قسما أو مجموعة،  ٠المواطنين إلى  ١٠٠

يلة، وكل مجموعة بدوره اثنان في كل قب
 عرضة لأداء نفقات استثنائية

σύμμορος, ον contrbutng or rated along wth. the confederate states of Boeota  ا إلى جنب معمساهمة أو تصنيف جنب
 الولايات الكونفدرالية ببيوتيا

σύμμορφος, ον lke-shaped, conformed to اثل متفق في الشكل، متطابق، متم 
σύμμορφοω to form or fashon alke. —- PASS. to, be conformed to  صوغ على حد سواء وفي المبني أأشكل أو

هول  يكون مشاا معا 
συμμοχθέω, FUT. ήσω to share n tol wth أشتر في العناء مع 
συμμύω, FUT. μύσω to be shut up close, be closed, of wounds; also of the eyelds and ًا، عن الجروح؛ أغلق بقوة، أكون مغلق
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lps, to shut, close  ،ا أغلق الأجفان والشفتين، أقفلأيض
 أطبق 

συμπάθεια, ἡ fellow feelng, sympathy تعاطف، مشاركة وجدانية  
συμπαθέω, FUT. ήσω to feel wth or together, to sympathse wth a person, sympathse n a thng 

أشعر مع أو معا، أتعاطف مع شخص ما، 
  أتعاطف في شيء

συμπαθής, ές of lke feelngs, sympathetc. sympathsng wth متعاطف مع، متجانس، مؤيد 
συμπαθπῶς sympathetcally بتعاطف، بمشاركة وجدانية  
συμπαιᾱνίζω, FUT. σω to rase the paean wth another. to shout out together اأرفع أنشودة مع آخر أصرخ مع 
συμπαιδεύω, FUT. σω to teach together . Pass, to be educated wth others هول  أكون متعلما وفي المبني اا أتعلم مع

 مع الآخرين
συμπαίζω, FUT. ξομαι to play or sport wth absol. to play together, to keep holday wth  ا، ألعبأو أمارس رياضة مع، ألعب مع

  أحافظ على عطلة مع
συμπαίκτωρ, GEN. ορος, ὁ playmate, playfellow زميل في اللعب، زميل لعب 
συμπαίω, FUT. παιήσω to beat, strke, dash one thng aganst another، ntrans. to dash or beat aganst 

أندفع  أفوز، اضرب، أدفع شيئًا  ضد آخر،
 أو أفوز ضد

συμπαραβύω to cram n along wth ا إلى جنب معأحشر جنب 
συμπαραγίγνομαι, FUT. γενήσομαι, DEP.  DEP. to come n or come to hand at the same tme، to come n to assst 

آتي إلى أو آتي معا في نفس الوقت، آتي 
 لأساعد

συμπαραθέω, FUT. θεύσομαι to run along wth ا إلى جنب معأشتغل جنب 
συμπαραινέω, FUT. έσω to exhort together. to jon n recommendng or approvng ا أنضم إلى توصية أو موافقةأحث مع 
συμπαρακαθίζω to set besde wth another. MED. to set besde or wth ،أجلس بجانب أو مع أوضع بجانب آخر 
συμπαρακαλέω, FUT. έσω to call upon or exhort together. to nvte at the same tme، to ask for at the same tme 

أدعو أو أحث معا أدعي في نفس الوقت 
 أطلب في نفس الوقت

συμπαρακελεύομαι, DEP.  to jon n exctng أشارك في إثارة 
συμπαρακολουθέω, FUT. ήσω to follow along wth ا إلى جنب معأتابع جنب 
συμπαρακομίζω, FUT. ATT. κομιῶ to conduct alongsde together; of shps to convoy along shore  ا وللسفن، أنجحا إلى جنب معأدير جنب

 على طول الشاطئ
συμπαρακύπτω, FUT. ψω to bend oneself along wth ا إلى جنب معأخضع نفس جنب 
συμπαραλαμβάνω, FUT. –λήψομαι to take along wth ا إلى جنب معأنال جنب 
συμπαραμένω, FUT. μενῶ to stay along wth or among ا إلى جنب مع أو بينأبقى جنب 
συμπαραμιγνύω to mx n together اأخلط في مع 
συμπαρανεύω, FUT. σω to nod assent, nclne both ways, of ambguous oracles ة موافقة، أميل إلى كلا أومئ ايماء

 الاتجاهين، أكون ذا ايحاءات الغامضة
συμπαρανήχομαι, DEP.  to swm besde together اأسبح بجانب مع 
συμπαραπέμπω, FUT. ψω to escort along wth others ا إلى جنب مع آخرينأرافق جنب 
συμπαραπόλλυμαι, PASS.  wth PERF. όλωλα to destroy along wth. to persh along wth or besdes  ا إلىا إلى جنب مع أهلك جنبأدمر جنب

 جنب مع أو إلى جانب
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συμπαρασκευάζω, FUT. σω to get ready or brng about along wth others. to jon n preparng or provdng for 
أعد أو أحصل على جنبا إلى جنب مع 

 لــــآخرين أشارك في إعداد أو تقديم 
συμπαραστατέω, FUT. ήσω to stand by one so as to help or support  أقف جانب واحد وذلك للمساعدة أو

 للدعم
συμπαραστάτης, ου, ὁ one who stands by to ad, a jont helper or assstant  الشخص الذي يقف الى جانب

 للمساعدات، مساعد أو مساعد مشترك
συμπαρατάσσομαι, ATT. ττομαι to be set n array wth others, be drawn up n battle order along wth  أحدد في مجموعة مع آخرين، أضعه من

 أجل المعركة جنبا إلى جنب مع
συμπαρατηρέω to watch alongsde of or together ا، ألاحظ معا إلى جنب أو معأشاهد جنب 
συμπαρατρέφω, FUT. θρέψω to feed or nurture along wth ا إلى جنب معأغذي أو أرعى جنب 
συμπαραφέρω, FUT. παροίσω to carry forth along wth . Pass, to rush forth or along wth  ا إلى جنبأقدم مع، أتسرع أو أندفع جنب

 مع
συμπαρεδρευω to st besde or along wth ا إلى جنب معأجلس بجانب أو جنب 
συμπάρειμι, εἰμίsum  to be present along wth. to be present together or at the same tme 

أكون حاضرا جنبا إلى جنب مع أكون 
 حاضرا معا أو في نفس الوقت

συμπάρειμι, εἶμιbo  to go along at the same tme. to go on together  أذهب إلى جانب في الوقت نفسه أذهب
 إلى معا

συμπαρεισέρχομαι, DEP.  to go or slp n to along wth أذهب أو أنزلق إلى جانب 
συμπαρέπομαι, FUT. έψομαι DEP. to go along wth, accompany أذهب إلى جانب، أرافق 
συμπαρέχω, FUT. παρέξω to offer or present along wth ا إلى جنب معأقدم جنب 
συμπαρίπταμαι, DEP.  to fly along wth ا إلى جنب معأطير جنب 
συμπαρίστημι to place together by the sde of. —Pass, and MED.  to stand besde so as to assst 

أضع معا على جانب، أقف بجانب وذلك 
 للمساعدة

συμπαρομαρτέω, FUT. ήσω to follow together wth, to accompany closely  اإلى جنب مع، أرافق عن كثبأتابع جنب 
συμπαροξύνω, FUT. υνῶ to provoke together wth ا إلى جنب معأستفز جنب 
σύμπᾱς, ATT. ξύμπας, πᾶσα, πᾶν all together, all at once, all n a body. n sng. the whole together، the whole together, the sum of the matter. also as ADV.  altogether, on the whole, n general 

كل ذلك معا، كل في الحال، كل في 
مجموع، في المفرد تعني كل كامل معا،  

الكل معا، الأمر كله، وأيضا كظرف يعني 
 تماما، على وجه العموم، عامة

συμπάσχω, FUT. πείσομαι. PERF. πέπονθα. AOR.  συνεπάθον to feel or be affected along wth. to have a fellow-feelng, sympathse wth 
أشعر أو أتأثر جنبا إلى جنب مع يكون 

 لدي مشاعر زمالة، أتعاطف مع
συμπατάσσω, FUT. ξω to strke along wth or together اا إلى جنب مع أو معأضرب جنب 
συμπατέω, FUT. ήσω to tread together, tread clothes n washng. , to trample under foot  ،ا، أدوس الملابس للغسلأدوس أو أطأ مع

 أدوس تحت الاقدام
συμπατριωτης, ου, ὁ a fellow-countryman شريك في المواطنة  
συμπεδάω, FUT. ήσω to bnd together, bnd hand and foot; metaph. of frost, to benumb, cramp 

عارة ربط معا، يدا على ربط والقدم استأ
خدر، لاصابته بتمزق أمن الصقيع، 

 عضلي
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συμπείθω, FUT. σω to persuade along wth or together, to jon n persuadng. —Pass, to be persuaded at the same tme 

نضم في أقنع جنبا إلى جنب مع أو معا، أ
يقتنع في نفس وفي المبني اهول  قناع ا

 الوقت
σύμπειρος, ον acquanted wth a thng خبير بشيء 
συμπέμπω, FUT. ψω to send or despatch along wth or together, . to help n conductng  ،اا إلى جنب مع أو معأرسل أو أوفد جنب

 أساعدة في إجراء
συμπενθέω, FUT. ήσω to mourn for or bewal along wth others, to mourn together wth ا إلى جنب مع آخرين، أندب أو أنوح جنب

ا إلى جنب معأقيم حدادا جنب 
συμπέντε  fve together, by fves ا، بخمسةخمس مع 
συμπεραίνω, FUT. ανῶ to fnsh along wth or at the same tme, to jon n fnshng. to secure or conclude frmly. n Logc, s concluded, the concluson s so and so، MED. to jon fully n a thng wth 

أي أو أتمم مع في نفس الوقت، أشارك 
اء آمن أو أستنتج بحزم وفي في الا

مجال المنطق يعني أخلص إلى، أستنتج، 
أوالاستنتاج هو كذا، أنضم بالكامل إلى 

 شيء
συμπέρθω, FUT. σω to destroy wth, help to destroy ميرأدمر مع، أساعد على تد 
συμπεριάγω, FUT. ξω to lead about along wth or together. MED. to lead about wth oneself 

أقود جنبا إلى جنب مع أو معا أقود 
 لنفسي، من أجل نفسي

συμπερίειμι to go about along wth ا إلى جنب معأتوجه نحو جنب 
συμπεριλαμβάνω, FUT. λήψομαι to embrace or comprehend together wth. to comprehend n a treaty wth others 

أعانق، أحتوي، أفهم جنبا إلى جنب مع 
 أتفاهم في معاهدة مع الآخرين

συμπερινοστέω, FUT. ήσω to go to and fro, to travel about wth ا، أسافر حول معأذهب جيئة وذهاب 
συμπεριφέρω, FUT. οίσω to carry about wth، PASS. to be carred round about wth. to revolve wth، to have ntercourse or assocate wth one, to accommodate or adapt oneself to 

أحمل حول مع، وفي المبني اهول  يحمل 
حول مع، يدور مع  يكون له صلة أو 

 علاقة مع أحد، يستوعب أو يكيف نفسه 
συμπέσσω, ττω to help n cookng. to dgest entrely اأساعد في الطبخ أهضم تمام 
συμπήγνυμι andύω, FUT. πήξω to put together, frame, construct، to make sold, congeal, to be compounded، to congeal or become frozen together 

أجعل شيئًا  ، أوضع معا، أحيط، أبني
أتحجر أو أصبح ا، أتحجر، أتضاعفصلب ،

امجمدا مع 
σύμπηκτος, ον joned together, framed, constructed ا، محاط، مبنيمنضم مع 
συμπιέζω, FUT. σω to press or squeeze together, to grasp closely, squeeze hard. Pass, to be squeezed up 

أضغط أو أضغط معا، أفهم بشكل وثيق، 
 لصأضغط بثبات، يتق

συμπίνω, FUT. πίομαι. AOR.  συνέπιον to drnk wth or together, jon n a drnkng wth  ،انضمام إلى الشرب معاأشرب مع أو مع 
συμπίπτω, FUT. πεσοῦμαι. PERF. πέπτωκα. AOR.  συνέπεσον to fall together, meet volently, to meet n battle, to encounter, come to blows، generally, to fall n wth, meet wth، of accdents, to fall or lght upon, happen to. 4. absol. to happen or fall out at the same tme, concur. mpers.  t happened, 

أسقط معا، ألاقي بعنف، أقابل في 
معركة، ألقى، آتي إلى ضربات، وعموما 

يعني أقع في تلاق مع، أجتمع مع، 
للحوادث يعني تقع، تحدث، يحدث أو 

يقع في نفس الوقت، يتفق، وفي الصيغة 
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fell out, came to pass، to concde, agree or be n accordance wth. absol. to agree exactly، to fall together, fall n, collapse, a frame fallen away by sckness 

مر، غير الشخصية يعني حدث، وقع، 
يتزامن، يتفق أو يكون وفقا لـــ يتفق 

تماما، يسقط معا، يقع معا، يقع في 
  الايار، ينهار، إطار وقع بسبب المرض

συμπίτνω, poet. for συμπίπτω to fall together, dash together، to agree ا، أتفقا، أندفع معأسقط مع 
συμπλάνος, ον wanderng or roamng about together اهائم تجول أو ممع 
συμπλάσσω, ATT. ττω. AOR. συνέπλασα to mould or fashon together, metaph. to fabrcate together  ا، أفتعل أو أشكلا أبتكر معامجازيمع 
συμπλαταγέω, FUT. ήσω to clap together اأصفق مع 
σύμπλεκτος,ον twned together, nterlaced  ا، متشابكمبروممع 
συμπλέκω, FUT. ξω to twne or plat together. also to twst, force together، Pass, to be twned together, plated. of persons wrestlng, to be locked together, to be engaged n a close struggle. of a shp, to be entangled wth her opponent. metaph. to be entangled n 

أجبر حرف، أضفر معا أيضا أغزل أو أ
وفي المبني اهول  يكون مغزولا، معا، 

شخاص وعن الأ امعا، مضفور امبروم
شارك يمعا، متورطًا كون يصارع، يعني أ

كون يعني تسفن، وعن الفي نضال وثيق 
 ة معمتشابكتكون مع منافستها  ةمتشابك

συμπλέω, FUT. πλεύσομαι. on. πλώω, πλώσομαι to sal, float, swm along wth or together ا إلى جنب مع أطفو، أ، مع بحرأسبح جنب
 أو معا

συμπληγάς, GEN. άδος, ἡ strkng or dashng together، at the clashng or jostlng rocks, the slands whch were supposed to close on all who saled between them 

، في  اسم مؤنث معا ةأو محطم ةرباض
الجزر ةكانت تعني تصارعالمالصخور 
غلق على جميع الذين ت تالتي كان

 أبحروابينهم
συμπλήγδην, πλήσσω  by beatng or dashng together  االتحطيم بالضرب أومع 
συμπληθύνω to multply together اأتأنمو، أتكاثرضاعف مع ، 
συμπληθύω to help to fll, swell, ncrease زيدأتفخ، أنساعد في ملء، أ 
συμπληρόω, FUT. ώσω to help to fll, fll completely. of shps, to man wth a full complement 

السفن، وعن تماما  ملأأساعد في ملء، أ
 كاملأزود بعتاد 

συμπλοκή, ἡ an ntertwnng، a close struggle تداخل، صراع 
σύμπλοκος, ον entwned, nterwoven داخل تشابك، متم 
σύμπλοος, ον, contr. πλους, ουν salng wth one on board shp. as Subst. a shp mate. metaph. a partner or comrade n a thng 

بحر مع واحد على متن سفينة رفيق أ
 سفينة شريك أو رفيق في شيء

συμπνέω, FUT. πνεύσομαι tobloworbreathetogether، metaph. to agree wth; to blow wth, . e. be carred along wth, sudden blasts 

فجر أنتفق مع؛ أتنفس معا أضرب أو أ
انفجارات  ،جنبا إلى جنب معيحملمع، 

  مفاجئة
συμπνίγω, FUT. πνίξομαι tothrottle. tochokeup أغصخنقأ ، 
συμποδίζω, FUT. σω tote the feet together, bnd hand and foot. metaph. to entangle, nvolve 

ربط اليدين أربط القدمين معا، أ
 نطويأويط، أتوالقدمين 

συμποιέω, FUT. ήσω to help n dong عمل ساعد في أ 
συμποιμαίνομαι to feed together. to herd together ا أاأرعى طعم معمع 
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συμπολεμέω, FUT. ήσω to take part n a war wth أحارب مع شارك في حرب مع،أ 
συμπολιορκέω, FUT. ήσω to jon n besegng, besege jontly صر معاح، أشارك في حصارأ 
συμπολῑτεύω, FUT. σω to be a fellow-ctzen, be a member of the same state. so also n MED. ones fellow-ctzens 

ا في كون عضوأ، وطن شريكًا فيكون أ
البناء نفس الدولة هكذا أيضا في 

 شركاء وطن متوسط لل
συμπολίτης, ου, ὁ a fellow ctzen شريك وطن 
συμπομπεύω, FUT. σω to accompany n a processon  في موكب اقًيرفأكون 
συμπονέω, FUT. ήσω to work wth or together, to help, or releve n work ا، عمأخفف في أساعد، أو أل مع أو مع

 عمل
συμπονηρεύομαι, DEP.  DEP. to jon n vllany, play the knave together دور لعب أنضم إلى أو شارك في شر، أ

 الوغد معا
συμπορεύομαι, FUT. εύσομαι. AOR. συνεπορεύθην. DEP.  to go or journey together  اأذهب أو أتترهمع 
συμπορθέω, FUT. ήσω to help to demolsh or lay waste فاياتنضع أهدم أو في ساعدأ 
συμπορίζω, FUT. σω to help n procurng or provdng ساعد في شراء أو تقديمأ 
συμποσία, ἡ a drnkng together االشرب مع 
συμποσίαρχος, ὁ the presdent of a drnkng-party, toastmaster  رئيس المأدبةشراب حفلةرئيس ، 
συμπόσιον, τό, συμπίνω  a drnkng-party, entertanment ترفيه، مأدبةحفلة شراب ، 
συμπότης, ου, ὁ a fellow-drnker, booncompanon نديمب، رفيقازميل شر ، 
συμποτικός, ή, όν, of or for a συμπόσιον of or suted for a or drnkng-party, convval. as Subst. a jolly fellow  حفلةلشربلمناسب خاص بـــ، أو ، ،

 رفيق مرحيج 
συμπράκτωρ, on. πρήκτωρ, GEN. ορος, ὁ a helper, assstant, a fellow-wayfarer  ،عابر سبيلشريكدرب، مساعد 
συμπράσσω, ATT. ττω, on. πρήσσω, FUT. ξω to do wth another, to help n dong. to act wth, assst، to be n the nterest of another, sde wth another، MED.  to help n exactng a debt 

 ساعد في القيامأشارك في عمل مع، أ
 اهتمامكون في أساعد، أ وأعمل مع أ بعمل
وفي البناء الأوسط مع آخر،  اجنب أخر

ساعد في حصد عدد كبير من يعني أ
 الديون

συμπρεπής, ές, πρέπω  beseemng, befttng مستحق، مستوجب 
συμπρεσβευτής, οῦ, ὁ a fellow-ambassador تابع سفير 
συμπρεσβεύω, FUT. σω to be a fellow-ambassador, be assocatedwth on an etnbassy . MED. to jon n sendng an embassy 

سفارة في مع  رافقأسفير، ل كون زميلاًأ
 رةنضم في إرسال السفاأ

σύμπρεσβυς, GEN.  εως, ὁ, = συμπρεσβευτής a jont-ambassador ارك سفير مش 
συμπρεσβύτερος, ὁ a fellow-presbyter or elder  قسيس أو شيخشريك 
συμπρίασθαι, AOR.  nf. no PRES. n use, cf. πρίαμαι  to buy together, buy up اتري شأمع 
συμπροθυμέομαι, DEP. f. MED. ήσομαι, AOR. προυθυμήθην to jon zealously n promotng, to have equal zeal for a thng. absol. to share one's eagerness 

لدي كون ، يتعزيز إلىنضم بحماسة أ
أشارك في حماس اس متساو لشيء حم

 حد أ
συμπροξενέω, FUT. ήσω, to help n furnshng wth means سائلساعد في تأثيث بوأ 
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συμπροπέμπω, FUT. ψω to escort together, jon n escortng ا، أمرافقة إلىنضم أرافق مع 
συμπροσψαύω, FUT. σω folded together, ftted together  ،اا مناسبمطوي معمع 
συμπτύσσω, FUT. ξω to fold together, fold up and lay by  ا، أطويامعأطوي وأضع مع 
σύμπτωμα, GEN. ατος, τό, συμπίπτω  anythng that has befallen one, a chance, mschance, calamty  حد، فرصة، بلية، يحل بأأي شيء

 مصيبة
σύμπυκνος, ον compressed مركز، مضغوط 
συμπυνθάνομαι, AOR.  συνεπυθόμην, DEP.  to ascertan along wth ا إلى جنب مع أؤكدجنب 
συμπυρόω, FUT. ώσω to burn up or consume along wth or together ا إلى جنب مع أو أحرق أو أستهلك جنب

 معا
συμφερόντως proftably, wth expedency نفعيةبربح، ب 
συμφερτός, ή, όν brought together, unted, banded ا، متحد، متجمعمجلوب مع  
συμφέρω, FUT. συνοίσω. AOR. συνήνεγκα, on. ήνεικα. AOR.  ήνεγκον. PERF. ενήνοχα 

to brng together, gather, collect. to contrbute، to match together، to bear along wth or jontly, help to bear; to bear evls wth others. hence to bear wth, excuse. to be used or proftable, conduce to one's advantage. mpers. t s of use, proftable, expedent، PART. useful, expedent. that whch s useful, an advantage, expedency. 4. to agree wth. to assst. to come to terms wth, gve way to. 5. of events, to happen, take place, turn out، to come together, meet. n hostle sense, to meet n battle, engage, to agree together, agree wth, allow, assst to . to bear wth، generally, to be acquanted, versed n. 4. of events, to happen, turn out. t happens,falls out; no good came of t to them 

أزاوج  ،أساهم ،أجمع معا، أجمع، أجبي
مل مع أو معا، أشارك في تحمل معا، أتح

أتحمل الشرور مع آخرين وبالتالي 
أتحمل مع، أعذر، ألتمس العذر أكون 

ا أومعتاد ا أو أفيد، أفضي إلى متعود
منفعة أحد وكفعل غير شخصي يعني 

يستخدم، يربح، يكسب، يناسب، وكاسم 
فاعل يعني مفيد، ملائم، مناسب، نفعي، 

مع، أفسح  مميز، أتفق مع أساعد أتصالح
اال لــــ  للأحداث يعني يحدث، 

يصير، يتحول، آتي معا، أتلاقي، أقابل 
بمعني عدائي يعني اجتمع في معركة، 

أنخراط في، أتفق معا، أتفق مع، أسمح، 
أساعد أتحمل مع، وعامة يعني أكون 

ا على، ضليعا في  للأحداث، يحدث، مطلع
 يتحول يقع، يجري؛ لا خير جاء له منهم 

συμφεύγω, FUT. φεύξομαι to flee along wth. to be banshed, or be n exle along wth أفر أنفي، أكون في المنفى مع 
σύμφημι, FUT. φήσω. AOR. συνέφησα. AOR.  συνέφην to assent, say yes to, approve fully. to agree wth, to agree that ا أتفق أوافق، أقول نعم لــ، أوافق تمام

 مع، أتفق على أن
συμφθέγγομαι, DEP.  to accord wth ألائم مع، أوفق بين 
συμφθείρω to destroy along wth or entrely اأدمر مع أو كلي 
συμφθίνω to persh along wth أهلك مع 
σύμφθογγος, ον soundng together ما له نفس الصوت، متفق في الصوت 
συμφιλέω, FUT. ήσω to love mutually, jon n lovng أنضم إلى الحبا متبادلاًأحب حب ، 
συμφιλονεικέω, FUT. ήσω to be emulous along wth. to take zealous nterest n يكون عندي غيرة ، ا معأكون متنافس

 متحمسة في 
συμφιλοσοφέω to jon n phlosophc study أشارك في دراسة الفلسفة 
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συμφιλοτιμέομαι, FUT. ήσομαι, DEP.  to jon n emulous efforts  أشارك في جهود تنافسية 
συμφλέγω, FUT. ξω to set on fre together, burn to ashes ا، أحرق إلى رمادأشعل نارا في مع 
συμφοβέω, FUT. ήσω to frghten along wth. —PASS. to be afrad at the same tme هول  أخيف مع وفيكون خائفا أالمبني ا

 في نفس الوقت
συμφοιτάω, on. έω, FUT. ήσω to go regularly to a place together. to go to school together  ا أذهب إلىأذهب بانتظام إلى مكان مع

 المدرسة معا 
συμφοίτησις, ἡ a gong to school together االذهاب إلى المدرسة مع 
συμφοιτητής, οῦ, ὁ a schoolfellow زميل دراسة 
συμφονεύω, FUT. σω to kll along wth or together اأقتل مع أو مع 
συμφορά, on. ή, ἡ, συμφέρω   a brngng together، an event, crcumstance, chance, ether n good or bad sense, but commonly the latter, a mschance, msfortune, dsaster, calamty. but also good luck, a pece of good fortune 

حضار معا، حدث، ظرف، اجلب معا، 
فرصة، سواء بمعنى طيب أو بمعنى ردئ، 
ولكن عادة بالمعنى الأخير، بلية، مصيبة، 
كارثة ولكن أيضا تعني حظ سعيد، جزء 

 من حسن حظ
συμφορεύς, ὁ, συμφέρω  a Lacedaemonan offcer,a knd of adedecamp  اوناسبرطي، ضاضابطبط مع 
συμφορέω, FUT. ήσω to brng together, gather, heap up ا، أجمع، أكومأجمع مع 
συμφόρησις, ἡ a brngng together اا، تجميع معا، إحضار معجلب مع 
συμφορητός, ή, όν brought together, promscuous ا، مجلوب ما، مختلطمجموع معع 
σύμφορος, ον, συμφέρω   happenng wth, accompanyng . useful, proftable, expedent. sutable, proper, convenent 

حادث معا، مرافق،  مفيد، مربح، ملائم 
 مناسب ، نفعي، صالح، لائق، مريح

συμφόρως Proftably بربح، بمكسب  
συμφράδμων, ονος, ὁ, ἡ gvng good counsel. as Subst. a counsellor معطي مشورة حسنة مستشار 
συμφράζομαι, FUT. άσομαι, EP. άσσομαι. PERF. πέφρασμαι. MED.  

take counsel wth. to debate, consder, contrve together  اأناقشأتشاور معأفكر، أتأمل، أدبر مع ، 

συμφράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω to press or pack closely together، to force nto an enclosed space  ا بشكل وثيق، أجبرأضغط أو أحزم مع
 إلى مكان مغلق

συμφροντίζω, FUT. σω to have a jont care for أعتني بـــ، أراعي 
σύμφρουρος, ον, φρουρά  keepng ward together حارس مع 
σύμφρων, ονος, ὁ, ἡ, φρήν  of one mnd, agreeng, brotherly. favorng, proptous ذو فكر واحد، متفق، شقيق صالح، صفوح 
συμφυγάς, GEN. άδος, ὁ, ἡ a fellowexle زميل منفى 
συμφυής, ές, φύομαι  growng together, attached to, congental ا، متعلق، خلقي،  يناما، متزايد معمع

 فطري
συμφύλαξ, GEN. ακος, ὁ a fellowwatchman, warder, or guard زميل حراسة، حارس 
συμφυλάσσω, FUT. ξω to keep guard along wth or together، to guard together اا، أحرس معأحرس مع أو مع 
συμφυλέτης, ου, ὁ of or from the same trbe, generally, a countryman ا، مواطنخاص بنفس القبيلة، عموم 
σύμφυλος, ον, φῦλον  of the same trbe or race. hs  من نفس القبيلة أو العرق متجانس مع 
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congeners 
σύμφυρτος, ον kneaded or mxed together. metaph. confounded, confused  اا يعني ومعجون أو مختلط معمجازي

 مرتبك، مختلط
συμφύρω. PERF. PASS. πέφυρμαι to knead or mx together, to blend, combne. metaph. /o confound, confuse 

أعجن معا أو أمزج معا، أخلط، أجمع 
 ومجازيا يعني أمزج، أربك 

συμφυσάω, FUT. ήσω to blow together, make up,. metaph. to agree exactly, harmonse 
أفجر معا، أصنع، أتفق تماما، أنسق، 

 أتوافق مع، أتناغم
συμφυτεύω, FUT. σω to plant n together. metaph. to contrve or concoct wth  ا يعني أتدبر أو ألفقا ومجازيأزرع في مع

 مع
σύμφυτος, ον, συμφύομαι  planted together wth, congental, nnate, nborn مزروع مع، خلقي، فطري، وراثي 
συμφύω, FUT. φύσω to make to grow together, to grow together, to grow nto one  ا، أنمو لأصبحا، أنمو معأجعل ينمو مع

اواحد 
συμφωνέω, FUT. ήσω to agree n sound, be n harmony or unson، generally, to agree wth, to make an agreement or engagement wth 

أتوافق في الصوت، أكون في وئام أو 
يعني أتفق مع، أصنع  انسجام، وعامة

 اتفاقا أو مشاركة مع
συμφώνησις, GEN.  εως, ἡ an agreeng n sound, agreement في الصوت، توافق، تناغم،  اتفاق

 سيمفوني 
συμφωνία, ἡ an agreeng n sound, harmony، symphony or unson of voces or nstruments n concord 

لحان، الأ تآلفالأصوات، تناغم،  تآلف
اتفاق في الصوت ووئام، سيمفونية أو 

 انسجام الأصوات أو الأدوات
σύμφGEN. ωνος, ον, φωνή  agreeng n sound, harmonous. as Subst. a muscan، metaph. n unson,or concert wth, frendly 

متفق في الصوت، متناغم موسيقار 
ومجازيا يعني في انسجام تام، أو 

 وديبالتنسيق مع، 
συμψαύω, FUT. σω to touch one another ا أو معأتلامس مع 
συμψάω, FUT. ήσω to scrape together, to wpe out, sweep away, as a torrent  ا، أقضي على، أجرفأتخلص من مع

 كالسيل
συμψηφίζω, FUT. σω to reckon together, count up, compute. MED. to vote wth ا، أعد، أحصي، وفي البناء أحسب مع

 الأوسط يعني أصوت معا، أقترع معا
σύμψηφος, ον votng wth another التصويت مع آخر أو الاقتراع 
σύμψυχος, ον of one mnd, unanmous  ذو عقل واحد مع، ذو نفس واحدة، على

 قلب رجل واحد، اجماعي
σύν, old ATT. ξύν PrEP. wth DAT. along wth, n company wth, together wth. as ADV.  together, at once, jontly، besdes, moreover, furthermore, too. n Compos.  wth, along wth, together, at the same tme 

حرف معنى، يأتي مع حاله القابل ويعني 
مع، في صحبة، في معية، مع وكظرف 

و يعني معا، في آن واحد، بالاشتراك مع أ
بالتعاون مع،  إلى جانب ذلك، علاوة 

على ذلك، أيضا ، وفي المركبات يعني مع، 
 مع، معا، في نفس الوقت

συνάγγελος, ὁ a fellowmessenger  مرسل مع آخر، زميل إرسالية 
συναγείρω, FUT. αγερῶ. AOR. συνήγειρα, EP. ξυνάγειρα. PASS.   to gather persons together, assemble or collect them. MED. أجمع أشخاصا، أقوم بتجميعهم أو ا مع
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PLU. AOR. συνάγερθεν for ησαν  and Pass, to gather themselves together or be gathered together, to come together, assemble; to collect thngs. and n MED. to collect for oneself، PASS. to recover one's strength, rally 

بجمعهم وفي البناء الأوسط والمبني 
اهول  يجتمعون معا، أو يتم تجميعهم 

معا، يتقابلون، يتلاقون، يعملون معا، 
أحشد؛ لجمع الأشياء وفي البناء الأوسط 

يعني أجمع لنفسي، وفي المبني اهول  
 تسترد للمرء قوته، تستجمع قواه

συναγινέω, FUT. ήσω to brng together, to collect ا، أجمع، أحشدأجلب مع 
συνάγνυμι, FUT. άξω, AOR. συνέαξα to break together, break n peces, shver ا، أكسر قطعا، أرجفأكسر مع 
συναγορεύω, the FUT. n use s συνερῶ, AOR.  συνεῖπον, PERF. συνείρηκα  

to speak wth another, jon n advsng or recommendng. to agree to, concur n، to speak wth or n behalf of a person, support, advocate hs cause 

أتحدث مع شخص آخر، أنضم إلى تقديم 
مشورة أو توصية أوافق على، أتفق على، 

أتحدث مع أو نيابة عن شخص، أسند، 
 أدافع عن قضية أحد

συναγρεύω to jon n the chase شارك في مطاردة أو صيدأ 
συνάγω. mp. ῆγον, DOR. ᾶγον, EP. αγον. FUT. συνάξω. AOR.  συνήγαγον. PERF. συνῆχα and συναγήοχα, PASS. συνῆγμαι.  

to lead or brng together, to gather together, assemble, to jon battle. also to set to fght, match one aganst the other. also to engage. to brng together, unte, combne, to contract a marrage، metaph. to brng together, reconcle، to draw together, straten, narrow, contract. V. to gather from premses, collect, nfer 

أقود معا أو أجمع معا، أجني معا، أحصد، 
أستعد للقتال، أجمع، أنضم إلى معركة 

جمع، أأباري ضد آخر أمك في، أشارك 
أوحد، أضم، أعقد زواجا ومجازيا يعني 
أجلب معا، أوفق أرفق، أصالح  أخط معا، 

أحصر، أضيق، أحدد، أعقد اتفاقا 
أستنتج من خلال مقدمات منطقية، 

أستعيد السيطرة على أفكار، أستنتج، 
 أستدل

συναγωγεύς, ὁ one who brngs together, a unter ا، موحدالشخص الذي يجلب مع 
συναγωγή, ἡ  a brngng together, a gatherng, untng, collectng; a levyng war.  . a place of meetng or assemblng. among the Jews after the captvty, a synagogue، a drawng together, contractng 

حرب   جمع، تجمع، توحيد جني، فرض
مكان الاجتماع أو التجمع عند اليهود 

بعد السبي، مجمع يهودي، جر أو سحب 
 معا، تعاقد

συναγωνίζομαι, FUT. ATT. ιοῦμαι, to contend along wth, to share or take part n a contest. to help n a contest 
أتنافس مع، أتبادل أو أشارك في مسابقة 

 أشارك في مسابقة، سباق
συναγωνιστής, οῦ, ὁ one who contends along wth, a fellowcombatant. generally, an assstant 

الشخص الذي يتسابق مع، زميل قتال 
 مساعد

συνάδελφος, ον one that has a brother or sster من له أخ أو أخت، زميل 
συναδῐκέω, FUT. ήσω to jon n dong wrong or njury القيام بخطأ أو أذي، أظلم مع أنضم إلى  
συνᾴδω, FUT. ᾴσομαι to sng wth or together, to accompany n a song، generally, to accord wth, agree wth، to sng of or celebrate together 

أغني مع أو معا، أرافق في أغنية، وعامة 
يعني أتفق مع، أتوافق مع أغني أو 

 أحتفل معا
συναείρω. AOR. ήειρα. = συναίρω to yoke together, MED. to yoke together for oneself  أحمل النير مع، وفي البناء الأوسط يعني

 أحمل النير معا لنفسي
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συναθλέω, FUT. ήσω to contend along wth, share or take part n a contest  أتنافس مع، أتبادل أو أشارك في مسابقة
  مسابقة، سباقأشارك في

συναθροίζω, FUT. σω to gather together, assemble  ا، أحشدا أو أجمع معأقود مع 
συναΐγδην, ἀΐσσω  pressng volently together االضغط بعنف مع 
σύναιμος, ον, αἷμα  of common blood, kndred, strfe between knsmen; as Subst. a knsman or knswoman, a brother or sster 

ذو دم مشترك، ذو قرابة، مشاة، 
صراع بين أقرباء وكفاعل تعني من يمت 
بصلة قرابة أو من تمت بصلة قرابة، أخ 

 أو أخت
συναινέω, FUT. έσω, to jon n prasng or approvng. to agree or come to terms wth a person، to agree to a thng, grant t at once 

ضم إلى الثناء أو الموافقة أوافق أو أن
أتصالح مع شخص، أوافق على شيء، 

 أمنحه في الحال 
συναίνῠμαι, DEP. to take hold of together, to gather up اا، أجمع معا، أتخذ اجراءات معأمسك مع 
συναιρέω, FUT. ήσω, FUT.  συνελῶ. AOR.  συνεῖλον, EP. σύνελον.  

to grasp or seze together, seze at once، to brng nto small compass, comprse, comprehend; hence,to help to conquer or sbdne. metaph. to cut short, make an end of, destroy 

، أدرك أو أفهم معا، أستولي في الحال
أجلب أو أحضر إلى نطاق صغير، أضم، 

  خضاعا أفهم؛ وبالتالي أشارك في قهر أو
ا يعني أقطع قطعا، أضع ومجازيا أو إرب

 اية لـــ، أدمر، أحطم
συναίρω, poet. συναείρω. AOR. συνῆρα.  to rase, lft, or take up together, to cast up accounts، MED. to take part n a thng, to help bear or support, undertake jontly، Pass, to be joned, kntted together 

أرفع، أصعد، آخذ معا، أدلي بروايات  وفي 
البناء الأوسط يعني أشارك في شيء، 

أشارك في تحمل أو أدعم، أباشر أو أتولي 
بالاشتراك مع  وفي المبني اهول  أنضم 

 مع، يعقد أو يربط أو يحبك معا
συναισθάνομαι, AOR.  ῃσθόμην to perceve or feel together اأعي أو أحس أو أشعر مع 
συναίτιος, ον, and α, ον beng the jont cause of a thng, helpng towards. sharng n the gult, accessory to. as Subst. an accomplce 

متسبب مشترك في شيء، مساعد في 
مشترك في الشعور بالذنب، وملحق بـــ 

 وكفاعل يعني متواطئ، شريك في جريمة
συναιχμάζω, FUT. σω,  to fght along wth أقاتل مع 
συναιχμάλωτος, ον a fellowprsoner زميل سجين، شريك في أسر 
συναιωρέομαι, to be held n suspense wth ُمسك في تشويق معأ 
συνακμάζω, FUT. σω to blossom, floursh together أزهر، أزدهر مع 
συνακολασταίνω, to lve dssolutely together  أحيا حياة خلاعة مع 
συνακολουθέω, FUT. ήσω to follow along wth or closely. to follow an argument, understand  أتابع مع أو عن كثب أتابع حجة أو

ا، أفهمبرهان 
συνακοντίζω, FUT. σω, to throw a Javeln together or at the same tme ا أو أرمي رمحفي نفس الوقتا مع 
συνακούω, FUT. ούσομαι to hear along wth or at the same tme، to hear one another  ا أو في نفس الوقت، أسمعأستمع مع

 الآخر 
συνακτέον, verb. ADJ. of συνάγω one must brng together يجب على المرء أن يجمع 
συνακτικός, ή, όν able to brng together در على الجمع بينقا 
συναλαλάζω to cry aloud wth أبكي بصوت عال مع 
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συναλγέω, FUT. ήσω to share n sufferng or grevng for، to feel wth, sympathze n. absol. to share n, sorrow 
أشارك في معاناة أو حزن من أجل أشعر 

 معها، أتعاطف في أشارك في، أحزن
συναλγηδών, όνος, ἡ jont pan or gref. —n plur. partners n gref  في الجمع تعني وآلام مشتركة أو حزن

 شركاء في حزن
συναλείφω, FUT. ψω, to smear together, daub over. to help to anont ا، ألوث، أشارك في دهنألطخ مع 
συναλίζω, AOR.  συνήλισα, to gather together, collect, assemble. Pass, to come together, meet 

أجمع معا، أحصي، أحشد، وفي المبني 
 اهول أعمل معا، أقابل، ألاق 

συναλλαγή, ἡ an nterchange; nterchange of words. a makng up of strfe, reconclaton ; a treaty of peace، commerce, ntercourse، nterventon, nterference, nterposton by the nterventon of dsease، contngency, result 

اتبادل تبادل كلمات أصنع فتنة أو نزاع، 
 ،اتصال ،مصالحة معاهدة سلام، تجارة

تعامل  تدخل، تداخل، توسط بتدخل 
المرض، احتمال، إمكان حدوث شيء، 

 طارئ، نتيجة
συνάλλαγμα, GEN. ατος, τό mutual agreement, covenant, contract تبادلاتفاق متبادل، عهد، عقد ، 
συναλλάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to nterchange wth. to exchange، ntr. to deal, assocate, have ntercourse wth، to brng nto assocaton or unon wth. to reconcle . Pass, and MED. to be reconcled wth, come to terms . make a league or allance wth. make peace 

أبادل مع أقايض، أستبدل  أتعامل، 
أصادق، أرافق، تكون لي علاقة بـــ،  
أجلب إلى جمعية أو اتحاد مع توفيق 

بين وفي المبني اهول  والبناء الأوسط 
يعني أتوافق مع، أتصالح أصل إلى اتفاق 

ا مع أو شروط، أجعل عصبة أو تحالفً
اأصنع سلام 

συναλοάω, AOR. ηλοίησα to thresh wth or together. to dash to peces, smash ًا أضرب، أقطع أشلاءاأدوس مع أو مع ،
 أحطم، أهشم، أسحق

συνάμα, ADV. for σὺνἅμα together  ظرف ويعنيا، سويامع 
συναμιλλάομαι, FUT. ήσομαι, to race or contend together  اأتسابق مع أو أتنافسمع 
συναμπέχω and αμπίσχω to cover up entrely, wrap closely . metaph. to shroud  ا يعنيا، ألف عن كثب ومجازيأستر تمام

 أكفن
συναμφότεροι, αι, α both together. used both n sngular and plural  ا وتستخدم على حد سواء فيكلاهما مع

 المفرد والجمع
συναναβαίνω, to go up along wth or together, esp. of gong up nto  ا، وخاصة أصعد إلىأرتفع مع أو مع 
συναναβοάω, FUT. βοήσομαι cry out together اأصرخ مع  
συναναγκάζω, FUT. σω to compel or constran at the same tme. Pass, to be compelled at the same tme، to extort by force 

أجبر أو أكره أو أقيد في الوقت نفسه، 
وفي المبني اهول  أُكره في نفس الوقت، 

 أبتز بالقوة
συνανάγω, FUT. ξω, to carry up along wth . Pass, to go to sea together  هول  أذهب إلىأحمل مع وفي المبني ا

 البحر معا
συναναδίδωμι, FUT. δώσω to gve up along wth or together اأتخلي عن مع أو مع 
συναναιρέω, FUT. ήσω. AOR.  ανεῖλον to take away or destroy along wth or together، to gve the same answer 

أسلب أو أدمر مع أو معا، أعطي نفس 
 الجواب
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συνανάκειμαι to reclne together at table أتكأ مع على طاولة 
συνανακλίνομαι  to le down along wth, to reclne along wth at table  أستلقي على الأرض مع، أتكأ مع على

 طاولة
συναναλίσκω, FUT. αναλώσω to spend or waste along wth، to help by furnshng money  أصرف أو أبدد مع، أساعد عن طريق

 تقديم المال
συναναμίγνυμι, FUT. μίξω to mx up wth at the same tme. —MED. and PASS. to assocate wth  أخلط مع في نفس الوقت وفي البناء

, الأوسط والمبني اهول  أقترن بــ
 أتزامل مع، أرافق

συναναπαύομαι to take rest together, to refresh oneself or receve comfort together wth 
ا من الراحة معا، أنعش نفسي آخذ قسطً

 و أجدد نشاطي أو أحصل على راحة معأ
συναναπείθω, FUT. σω to Jon n persuadng  قناعاأشترك في 
συναναπέμπω, FUT. ψω, to send up together اأرسل إلى أعلى مع 
συναναπλέκω to entwne together اا، أغزل معأضفر مع 
συναναπράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to Jon n exactng payment أشترك في دفع كثير 
συναναρριπτέω to throw up together األقيأرمي مع ، 
συνανάσσω, FUT. ξω to rule as kng wth another أحكم كملك مع آخر 
συναναστρέφω, FUT. ψω, to turn back together. PASS. to lve along wth or among ا أعيش مع أو بينأعود الى الوراء مع 
συνανατήκω, FUT. ξω to melt wth or together اأذوب مع أو مع 
συνανατρέχω, FUT. δραμοῦμαι to run up along wth أجري مع 
συνανατίθημι, FUT. θήσω to set up along wth أعد أو أضع مع 
συναναφθέγγομαι, FUT. ξομαι, to cry out together اا، أنطق معأصرخ مع 
συναναφύρω, PASS.  AOR.  εφύρην to knead or mx up together. — Pass, and MED. to have constant ntercourse wth, to assocate constantly wth 

أدلك أو أخلط معا وفي البناء الأوسط 
والمبني اهول أكون على علاقة أو صلة 

 مستمرة مع، أرتبط باستمرار مع
συναναχρέμπτομαι, to cough up together اأسعل مع 
συνανίστημι, FUT. στήσω to make to stand up or rse together، PASS. to rse at once or together، to help n settng up agan or restorng 

أجعل أحدا يقف أو يرتفع معا، وفي 
والمبني اهول  أرفع في وقت واحد أو 

 و استعادةمعا، أشارك في وضع جديد أ
συναντάω, EP.  dual mp. αντήτην. FUT. ήσω. AOR. ήντησα. PERF. ήντηκα 

to meet face to face. generally, to meet together, assemble، to meet wth، of thngs, to happen to one 
ألتقي وجها لوجه وعامة يعني أجتمع 

تقي مع، وللأشياء لمعا وأجمع، أحشد، أ
 حدتحدث لأيعني 

συνάντησις, ἡ a meetng اجتماع، لقاء 
συναντιάζω,  to encounter ألاقي، أقابل 
συναντιλαμβανομαι to lay hold of along wth. to take part wth, help ا مع أشارك مع، أساعدأبرم عقد 
συναντλέω, FUT. ήσω to dran along wth or together, to Jon hm n bearng all hs sufferngs  ا، أنضمأستترف، أنزح، أصرف مع أو مع

 إليه في تحمل كل معاناته
συνάντομαι, to come to meet,fall n wth. also to engage n battle  ا أنضم إلىآتي للقاء، أقع في مع، أيض

 معركة
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συνανύτω , to come to an end together wth أنتهي مع 
συναξιόω, FUT. ώσω to jon n thnkng ft. generally, to approve, allow  أنضم إلى تفكير مناسب أنضم إلى

مطالبة، أحكم على شخص أنه مستحق، 
 وعامة يعني أوافق، أسمح

συναπάγω, FUT. ξω, to lead away wth another, . PASS. to be led away lkewse ا عن مع آخر،  وفي المبني أقود بعيد
  ا بالمثلقاد بعيدأُاهول  

συναπαίρω to sal or march away together اأبحر أو أمضي بعيدا مع 
συναπαρτίζω, FUT. σω to correspond exactly wth, le over aganst  ا مع، أكون ضدأتوافق تمام 
συνάπας, ασα, αν, lke σύμπας, strength. for πᾶς, πᾶσα, πᾶν all together, the whole together اا، الكل معكل ذلك مع  
συναπειλέω, FUT. ήσω to threaten at the same tme أهدد في نفس الوقت 
συναπεργάζομαι to help n completng أشارك في استكمال 
συναπεχθάνομαι to become an enemy together اأصبح عدوا مع 
συναποβαίνω f. βήσομαι to dsembark together wth  أنزل من قارب مع 
συναπογράφομαι to enter one’ s name together wth others, as a canddate أدخل اسم أحد مع آخرين، كمرشح 
συναποδημέω, FUT. ήσω, to be abroad together اأكون في الخارج مع 
συναπόδημοι, οἱ those who lve abroad together اأولئك الذين يعيشون في الخارج مع 
συναποδιδράσκω to run away along wth أهرب مع 
συναποδοκῐμάζω, FUT. σω to jon n reprobatng أشارك في السخرية من 
συναποθνήσκω, FUT. θανοῦμαι to de together wth another أموت مع آخر 
συναποικίζω, FUT. ATT. ιῶ to go as colonsts together اأذهب كمستعمر مع 
συναποκάμνω, FUT. καμοῦμαι to be tred or worn out together اأكون متعبا مع 
συναποκτείνω, FUT. κτενῶ to kll together اأقتل مع 
συναπολαμβάνω, FUT. λήψομαι to receve n common or at once  اأتلقي شيئًاأو في الحال  عام 
συναπολάμπω, FUT. ψω to shne forth together اأتألق، أشرقألمع مع ، 
συναπόλλυμι, FUT. ολέσω to destroy wth or together, to nvolve one's frends n one's own run. PASS. to persh along wth or together 

أدمر مع أو معا، أورط أصدقاء أحد في 
خرابه، وفي المبني اهول  أهلك مع أو 

  معا
συναπολογέομαι, to jon or help n defendng أنضم أو أشارك في الدفاع 
συναπομαραίνω to make to wther away together. —Pass, to fade away or wther together 

أجعل شيئًا  يذوي معا وفي المبني اهول  
 أتلاشى أو أذبل معا

συναπονεύω, FUT. σω to swerve away from a blow together اأنحرف بعيدا عن ضربة مع 
συναποπέμπω, FUT. yw to send away together اأرسل بعيدا مع 
συναπορρήγνυμι, FUT. ρήξω to break off together اأقطع أو أكسر مع 
συναποστέλλω, FUT. στελῶ to send off or dspatch together wth أرسل أو أوفد مع 
συναποστερέω, FUT. ήσω, to help to strp or cheat, jon n robbng  أشارك في تجريد أو خداع، أنضم إلى

 سرقة
συναποφαίνομαι, FUT. φανοῦμαι MED. to declare together اأعلن مع 
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συναποφέρω  to carry off along wth or together اأحمل مع أو مع 
συναπτός, ή, όν also ός, όν joned together, fastened, ted. contnuous  ،ا، مثبت، مربوط، متصلمنضم مع

 متواصل
συνάπτω, FUT. άψω to te or jon together, unte; to meet ; to close the eyes; to jon lps, to kss; to frame, concert a plan, to fasten evl upon hm، to make persons engage or encounter, brng nto acton ; to jon battle، n frendly sense, to jon, attach oneself to a person; to enter nto conversaton wth a person; to form an allance by marrage، ntrans.  of lands, to border on, le next to. to be joned to، of tme, to be ngb at hand. V. MED. to reach, attan to. to take part wth, contrbute towards 

أربط أو أضم معا، أوحد؛ ألتقي، ألاقي، 
أقابل، أغلق العينين أضم الشفتين، أقبل 

أحيط بإطار، أخطط، أربط شرا على 
ترتبط بــ أو  اشخاصأأحد  أجعل 

تتلاقي، أحضر داخل حدث، أنضم إلى 
معركة، وبمعني طيب تعني أنضم، أعلق 

نفسي بشخص؛ أدخل في محادثة مع 
شخص؛ أشكل مصاهرة عن طريق 

، أحاذييعني أتاخم،  وللأراضيالزواج، 
ا إلى، للوقت أكون أجاور، أكون منضم

قريبا من، أكون في متناول اليد، أصل، 
 أبلغ أشارك مع، أساهم

συναραρίσκω to jon together, to be well ftted, sut well together ،أنضم مع ا بشكل جيد، يكون مركب
 تتناسب معا بشكل جيد

συναράσσω to dash together. to dash n peces, crush, destroy. —Pass, to be dashed n peces 
ا أكسر قطعا، أسحق، أدمر وفي أندفع مع

 ا كسر قطعأُالمبني اهول  
συναρέσκω, FUT. αρέσω to please or satsfy together، mpers. lke  ا، وكفعل غير شخصيأرضي أو أشبع مع

 يعني يعجب 
σύναρθρος,  lnked together. n accordance wth  ا موافق لـــمرتبط مع 
σῠναριθμέω, FUT. ήσω to count along wth أحسب أو أعد مع 
σῠναριθμος, ον  ncluded n a number، of lke or equal number  خاص بــ أو متعلق  مدرج في عدد، رقم

 بمثل رقم أو مساو له
συναριστάω, FUT. ήσω to take breakfast or luncheon wth أتناول وجبة الإفطار أو الغداء مع 
συναριστεύω, FUT. σω to do feats of bravery together  أتناول وجبة مع، أقوم بمآثر شجاعة

 معا
συνάριστος, ον breakfastng wth ل وجبة معتناوم 
συναρμόζω, ATT. όττω to ft together, close, jon exactly; . to jon together, tmte، to put together, compact, construct، ntr. to agree together, ft, sut 

أناسب معا، أنضم إلى بالضبط، أنضم 
معا، أوحد، أضع معا، أتعاقد، أبني أتفق 

 أتلائم معمعا، أناسب، ألائم، 
συναρμολογέω, FUT. ήσω to frame accurately together اأضع إطارا بدقة مع 
συναρμοστής, οῦ, ὁ one who jons together مرفق، موفق 
συναρπάζω  to carry off or away wth one, PASS. to be sezed and carred off، to hold fast together. MED. to seze and hold one fast. metaph. to seze wth the mnd, catch at 

هول  أحمل بعيدا مع أحد وفي المبني ا
ا أو ينقل خارجا، يمسك ويحمل بعيد

ا وفي البناء الأوسط أمسك سريعا مع
على وأمسك سريعا،  يعني أستولى

ومجازيا يعني أمسك بالعقل، أفهم، 
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 أدرك، أقبض على
συναρτάω, FUT. ήσω to hang up wth. to fasten on along wth, knt together. PASS. to be closely engaged or entangled wth 

أعلق مع أربط مع، أعقد، أحبك، أوحد، 
ا عن وفي المبني اهول  أكون مرتبطً

 ا معقرب أو متشابكً
συνάρχω, FUT. ξω to rule jontly wth. to be a colleague n offce  في  بالاشتراك مع أكون زميلاًأحكم

 مكتب
συναρωγός, ον a jont-helper مساعد مشترك 
συνασεβέω, ήσω to jon n mpety أشارك في معصية 
συνασκέω, FUT. ήσω to practce together, jon n practcng ا، أشارك في ممارسةأمارس مع 
συνασοφέω, ήσω to be unwse or foolsh along wth مع اغير حكيم أو أحمقً أكون 
συνασπῐδόω, FUT. ώσω to keep the shelds locked close together  أحافظ على الدروع قريبة من بعضها

 البعض
συνασπίζω, FUT. ATT. ιῶ to hold the shelds together. generally, to fght together, be comrades 

ق قاتل معا، أكون رفيأأمسك الدروع معا 
 قتال

συνασπιστής, οῦ, ὁ a fellow-solder, comrade زميل جندي، رفيق 
συνασχαλάω, to feel jont ndgnaton at a thng أشعر بسخط على شيء مع 
συνατυχέω, ήσω be unlucky wth or together, to share a person's ll luck  ا، أشاطر سوءأكون سيئ الحظ مع أو مع

 حظ مع 
συναυαίνω, FUT. ανῶ to dry qute up, to wther away  ،ا، أذويذبلأأجف تمام 
συναυδάω, FUT. ήσω to speak together. to agree, confess, allow ا أتفق، أعترف، أسمحأتحدث مع 
συναυλέω, FUT. ήσω to accompany on the flute أرافق في العزف على الفلوت 
συναυλία, ἡ a playng on the flute together, a concert . any concert, agreement, fellowshp 

المشاركة في العزف على الناي، حفلة 
 أي حفل، اتفاق، زمالة ،موسيقية

συναυλίζομαι, to lodge, dwell together, take up one's abode wth ا، أتقاسم أقطن، أسكن معا مع مسكن
 شخص ما

σύναυλος, ον playng the flute together. n concord or unon wth, harmonous. metaph. agreeng wth, n harmony wth 

عازف على الناي معا في وفاق أو اتحاد 
مع، متناغم ومجازيا يعني متفق معها، في 

 وئام مع
σύναυλος, ον, αὐλή  dwellng together or wth ا أو معساكن مع 
συναυξάνω and αύξω, FUT. αυξήσω to ncrease, enlarge, augment wth or together . PASS. to ncrease or grow wth, grow larger together 

أزيد، أتوسع، أزيد مع أو معا وفي المبني 
 اهول  أزاد أو أنمو مع، أنمو أكبر معا

συναφαιρέω, FUT. ήσω to take away together. MED. to assst n rescung  ا وفي البناء الأوسط يعني أشاركآخذ مع
 في إنقاذ

συναφίστημι, on. συναπ.  to make to revolt together, draw nto a revolt ا، أجر إلى تمردأشارك في الثورة على مع 
συνάχθομαι, FUT. αχθέσομαι and αχθεσθήσομαι to be troubled or greved along wth or together, to mourn wth أكون مضطربا، أحزن ا أو حزينا مع أو مع

 مع
συνδαΐζω, FUT. ξω to kll together wth another أقتل مع آخر 
συνδαίνυμι, FUT. δαἰσω to feast along wth or together; to  ا أشارك في وليمة زواجأحتفل مع أو مع
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share a marrage feast wth one مع أحد 
συνδαίτωρ, GEN. ορος, ὁ a companon at table, messmate رفيق مائدة شراب، نديم  
συνδάκνω, FUT. δήξομαι to bte or champ together, hold fast between the teeth  ،اأقضم أو أعض وأمضغ بقوة وصوت مع

 أمسك بالأسنان
συνδακρύω, ύσω to weep wth or together اأبكي مع أو مع 
συνδειπνέω, FUT. ήσω to dne or sup wth. to dne or eat together ا أو أتعشى مع أتغدى أو أتناول طعام

اأتعشى أو أتناول طعاما مع 
σύνδειπνον, τό, a common meal or banquet وجبة مشتركة أو وليمة 
σύνδειπνος, ὁ, ἡ, δεῖπνον  dnng ogether. as Subst. a companon at table  طعام مع، وكاسم تعني رفيق التناول

 مائدة شراب، نديم
συνδεκάζω, FUT. σω to brbe n a lump, to brbe all together  اأرشو بالجملة، أرشو الجميع مع 
συνδέομαι, FUT. δεήσομαι to beg along wth, to Jon n beggng  أتوسل مع، أنضم إلى التوسل 
σύνδεσμος, ὁ that whch bnds together, a band, bond. a cramp، n Surgery, a lgament. n Grammar, a conjuncton. a partcle 

من يربط معا، رباط، قيد، وثاق، 
والفرقة، تشنج عضلي، في الجراحة 

يعني رباط أو رابطة، وفي قواعد اللغة 
 يعني أداة ربط، أداة

συνδεσμώτης, ου, ὁ a fellow-prsoner زميل سجن 
σύνδετος, ον, bound together, bound band and foot, as Subst. a band, bond  ا، مقيد أو مغلولمربوط أو مرتبط مع

اليد والقدم، وكاسم يعني قيد، رباط، 
 عصابة، عصابة، وثاق، ميثاق

συνδέω, ATT. ξυνδέω, FUT. δήσω to bnd together; to bnd hm hand and foot . to bnd up a wound  ا من يديها، أقيد أحدأربط أو أقيد مع
   ورجليه، أضمد جرحا

συνδιαβαίνω, FUT.  to go through or cross over together اأذهب خلال مع أو أعبر مع 
συνδιαβάλλω, FUT. βαλῶ to convey over together. and ntrans. to cross over together، to accuse along wth or together . Pass, to be so accused 

أنقل معا أعبر معا، أم مع أو معا وفي 
 المبني اهول  أكون متهما 

συνδιαγιγνώσκω, FUT. διαγνώσομαι to decde along wth, jon n decreeng  ،اتخاذ قرار أشارك فيأقرر مع 
συνδιαιτάομαι, διαιτήσομαι to lve wth or together ا أعيشمع أو مع 
συνδιαιτητής, οῦ, ὁ a jont arbtrator كم مشتركح 
συνδιακινδυνεύω, FUT. σω to meet danger along wth, ncur danger jontly أواجه خطرا، أتحمل خطراا مشتركًا مع 
συνδιακοσμέω, FUT. ήσω to set n order together اأضع نظاما مع 
συνδιάκτορος, ὁ a co-mate of Mercury هرميس رفيق مركوريوس   
συνδιαλύω, FUT. λύσω to help to reconcle. MED. to help to pay  أشارك في التوفيق بين، أصالح وفي البناء

 الأوسط يعني أشارك في دفع
συνδιαμένω, FUT. μενῶ to contnue wth throughout  ا من خلالأستمر مع 
συνδιαμνημονεύω, FUT. σω to brng to remembrance along wth اأستحضر إلى الذاكرة مع، أتذكر مع 
συνδιαπολεμέω, FUT. ήσω to jon n carryng on a war to the end or throughout  أشارك في حرب حتى النهاية مع 
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συνδιαπράσσω, ATT. ττω to carry through or effect together. MED. to negotate wth  ا وفي البناءأقوم من خلال أو أؤثر مع
 الأوسط يعني أتفاوض مع

συνδιασκοπέω, FUT. σκέψομαι to examne along wth أفحص مع، ألاحظ مع 
συνδιασώζω, FUT. σω to help n preservng أشارك في الحفاظ على 
συνδιαταλαιπωρέω, FUT. ήσω to endure hardshp wth or together ا أتحملالمشاق مع أو مع 
συνδιατελέω, FUT. ATT. τελῶ to contnue wth throughout or to the end أستمر حتى النهاية 
συνδιατίθημι, FUT. θήσω to help n arrangng أشارك في ترتيب 
συνδιατρίβω, FUT. ψω to pass one's tme wth or together; wth a master، of thngs, to occupy oneself wth 

ا مع معلم،  أقضي وقتا مع أو مع
 وللأشياء، أشغل نفسي مع

συνδιαφέρω, FUT. διοίσω to carry through or over wth، to bear throughout along wth or together, to help n sustanng 
أحمل من خلال مع  أتحمل مع أو معا، 

 في دعمساند أأشارك في الحفاظ على، 
συνδιαφθείρωι, FUT. φθερῶ to destroy wth or together. Pass, to persh along wth  اهول  أهلك  وفي المبنيأدمر مع أو معا

 مع
συνδιαφυλάσσω, FUT. ξω to guard along wth or together اأحرس مع أو مع 
συνδιαχειρίζω, FUT. σω to take n hand together, assst n managng ا، أشارك في إدارةأساعد يدا ليد مع 
συνδιέξειμι, εἶμι bo  to go through n detal along wth أذهب من خلال مع 
συνδιημερεύω, FUT. σω to spend the day wth ا معأقضي يوم 
συνδῐκάζω, FUT. άσω to help to judge. act as assessor to a judge  خبير فني  القضاء، أقوم بعمل فيأساعد

 لقاض
συνδῐκαστής, οῦ, ὁ a fellow-dcast or juryman زميل قاض أو محلف 
συνδῐκέω, FUT. ήσω to defend one accused, to be the defendant's advocate. generally, to speak for or n support anythng 

أدافع عن متهم، أكون محام لمدعى عليه 
ابة عن أو وعامة يعني أتحدث بالني

 لدعم شيء
σύνδικος, ὁ, ἡ, δίκη  helpng one n a tral or lawsut. as Subst. an advocate, at Athens, the defendant's advocate, opp. to the prosecutor's. generally, an advocate, supporter, backer، at Athens after the thrty Tyrants were the syndcs or judges apponted to determne on confscatons، belongng to, befttng n common. ADV. jontly 

أساعد أحدا في محاكمة أو دعوى وكاسم 
يعني محامي، وفي أثينا، كان هو محامي 
المتهم مقابل محامي المدعي وعامة تعني 
محامي أو مؤيد أو نصير، وفي أثينا بعد 

ؤلاء عصر الثلاثين طاغية كان ه
المحامون أو القضاة يعينون لتحديد 

مصير المصادرة، تابع لـــ،  منتم  إلى، 
ملائم، مناسب وكظرف يعني بالاشتراك 

 مع أو بالتعاون مع
συνδιοικέω, FUT. ήσω to admnster or arrange together اأدير أو أرتب مع 
συνδιοράω, to see through or examne together اأنظر من خلال أو أدرس أو أفحص مع 
συνδισκεύω, FUT. σω to play at quots wth ألعب بحلقة الرمي مع 
συνδιώκω, FUT. ATT.  to chase away along wth, . as law-term, to jon n a prosecuton ا مع  وكمصطلح قانوني يعني أطارد بعيد

 أنضم إلى اضطهاد، أشارك في اضطهاد 
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συνδοκέω, FUT. δόξω to seem alke to several. to seem good to another also. mpers. lke  أبدو على حد سواء مع عديدين أبدو
ا  وكفعل شخصي يعني  اجيدللآخر أيض

 أحب، يعجب
συνδοκῐμάζω, FUT. σω to test or examne along wth أختبر أو أفحص مع 
συνδοξάζω, FUT. σω to agree n opnon، to glorfy or extol jontly اأتفق في الرأي، أمجد أو أطري مع 
σύνδουλος, ὁ, ἡ servng wth. as Subst. a fellow-slave خادم مع، وكاسم يعني زميل عبودية 
συνδράω, FUT.  to do along wth or together, help or concur n dong  ا، أشارك في أو أتفق فيأعمل مع أو مع

 عمل 
συνδρομή, ἡ, δρόμος  runnng together. a concourse of people ا التقاء بالناس، اشتراكالجري مع 
σύνδρομος, ον runnng together, meetng, runnng along wth, followng close  ،ا، ملاقي، متابع عن قربجاري مع

 مشترك
συνδρόμως, ADV.  close upon the track  من المسار بالقربظرف ويعني 
συνδυάζω, FUT. άσω to jon two together, to couple, par, unte n wedlock  ا، أزوج، أزاوج، أوحد منأضم اثنين مع

 خلال لزواج
συνδυάς, GEN. άδος, ἡ, δύο  two together, pared, wedded  ا، مقترن، متزوجاثنين مع 
σύνδυο, οἱ, αἱ, τά two together, two and two, by pars ا، اثنان اثنان، زوج، زوجاناثنان مع 
συνδυστῠχέω, FUT. ήσω to be unlucky along wth or together, to be n lke msfortune  ا، أكون ذا حظأكون سيئ الحظ مع أو مع

 سيئ مثل، بلية
συνδώδεκα, οἱ, αἱ, τά every twelve, by twelves or dozens  ،عشر أو بالدستة  ثنيبالاكل اثني عشر 
σύνεγγῠς qute near, close to, hard upon  بالقرب جدا، على مقربة من، بالصعب

 على
συνεγείρω, FUT. εγερῶ to awaken together. esp. to rase from the dead wth another. PASS. to rse together 

أوقظ معا وخاصة أقيم من بين الأموات 
  اهول  أرفع معامع آخر وفي المبني

συνεδρεύω, FUT. σω, to st together n councl, st n consultaton ا في مجلس، أجلس للتشاورأجلس مع 
συνεδρία, ἡ a sttng together, of gregarous brds، a sttng n councl, a councl  ا، طيور اجتماعية  الجلوسالجلوس مع

 في مجلس، مجلس
συνέδριον, τό a number of persons assembled n councl, a councl-board, councl. n N. T. the Sanhedrm، a councl-chamber, senate-house 

عدد من الأشخاص اتمعين في مجلس، 
 دالعهد الجديهيئة مجلس، مجلس وفي 

يعني مجلس السنهدريم اليهودي، قاعة 
 أو حجرة مجلس، مترل الشيوخ

σύνεδρος, ον, ἕδρα  sttng together or wth, assembled n councl، as Subst. one who sts wth others n councl, a counselor, senator 

جلوس معا أو مع، مجتمعون في مجلس، 
وكاسم يعني من يجلس مع آخرين في 

مجلس، عضو مجلس، عضو مجلس 
 الشيوخ

συνεθέλω to wsh wth or together, to concur n a wsh ا، أتفق في رغبة أو أمنيةأتمنى مع أو مع 
συνεθίζω to accustom, nure, make habtual. —PASS. to become used or nured  أتعود، أتمرس، أجعل عادة وفي المبني
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to هول  أصبح معتادا أو متمرسا علىا 
συνείδησις, ἡ a jont knowledge, conscousness. conscence رفة مشتركة، وعي ضميرمع 
συνείδω, to see together, see n one vew, see planly. understand. —to share n the knowledge, be cognsant of a thng, prvy to t. to know the same as another 

أرى أو أنظر معا، أنظر في مشهد أو منظر 
واحد، أرى بوضوح أفهم أشارك في 

ون مدركا لشيء، مطلعا على المعرفة، أك
 أعرف ما يعرفه الآخر  شيء

συνείκοσι, Epc. συνεείκοσι twenty together, by twentes ا، بالعشريناتعشرين مع  
συνειλέω, FUT. ήσω to crowd or throng together. of persons, to bnd frmly together. —PASS. to be crowded or pressed together 

شد معا وعن الأشخاص يعني أربط أح
بحزم معا وفي المبني اهول  يكون 

اا أو مضغوطًمزدحما مع 
σύνειμι, FUT. έσομαι σύν, εἰμί sum  to be wth, be joned or unted wth, be conversant wth, to be acquanted wth cares; to be engaged n busness، of persons, to have ntercourse, assocate, lve wth. of a woman, to lve wth her husband generally, to assocate wth, have to do wth, take part wth, follow; partsans, dscples 

أكون مع، أنضم أو أتحد مع، أكون ملما 
بـــ، مطلعا على اهتمامات؛ أشارك في 

أعمال  وللأشخاص، أكون على علاقة، 
أعيش مع وعن امرأة، تعيش مع  جماع،

زوجها، أقترن، أكون على علاقة 
ومشاركة مع، أتبع؛ أناصر، أصير من 

 تلاميذ
σύνειμι, σύν, εἶμι bo  to go or come together, hence to assemble, meet، n hostle sense, to meet n battle, engage wth. of states, to engage n war، n peaceable sense, to come together, meet delberate. 4. of revenue, to come together, to come n 

أذهب أو آتي معا، أي أجمع في مجلس أو 
اجتماع، أقابل  وبمعني عدائي يعني 

أجتمع في معركة، أنخرط في مع وعن 
الدول، أشترك في حرب، وبمعنى سلمي 

ا، ألبي متعمدت ا وللعائدايعني أعمل مع
 يعني آتي معا، آتي في

συνεῖπον, to speak wth any one, agree wth, confrm. to advocate a person's cause. generally, to help, further، to tell along wth one, help one to tell 

أتحدث مع أحد، أتفق مع، أؤكد أدافع عن 
قضية شخص وعامة تعني أساعد، أعزز،  

 د، أساعد أحدا  ليقولأقول مع أح
συνείργω to shut n or enclose together. to bnd together. generally, to jon together, fasten together, unte 

أغلق أو أرفق معا أربط معا وعامة يعني 
 أنضم معا، أربط معا، أوحد

συνείρω, to strng together, Jon one after another, add on wthout stoppng، ntr. to strng words together, to speak on and on, go on contnuously 

أزود بأوتار معا، أثير، أضم أحدا إلى 
الآخر، أضيف دون توقف أربط كلمات 

ا، أتحدث باستمرار، أمضي قدما بشكل مع
 مستمر

συνεισάγω, FUT. ξω to brng n wth or together  اأحضر أو أجلبمع أو مع 
συνεισβαίνω, FUT.  to embark together wth أصعد إلى سفينة مع 
συνεισβάλλω, FUT. βαλῶ to make an nroad nto a country together. Jon n an ncurson or nvason 

أقوم بغزو بلد معا أشارك في غارة أو 
 اجتياح

συνεισέρχομαι to enter along wth or together اأدخل مع أو مع 
συνεισπίπτω, FUT.  to fall or be thrown nto along wth، to rush n along wth or  ا، أندفع في مع أوأسقط أو ألقى على مع



- 733 - 
  

together, to burst or break n together اا، أنفجر أو أكسر معمع  
συνεισπλέω, FUT.  to sal nto together اأبحر إلى مع 
συνεισπράσσω to help n exactng money from others أشارك في انتزاع مال من آخرين، ابتزاز 
συνεισφέρω  to Jon n payng the war-tax أشارك في دفع ضرائب حرب 
συνεκβαίνω, FUT. βήσομαι to go out together اأخرج مع 
συνεκβάλλω, FUT. βαλῶ to cast out along wth. to assst n castng out ألقي مع أشارك في إلقاء أو رمي مع 
συνεκβῐβάζω, FUT. βῐβῶ to help n brngng out أشارك في إبراز 
συνεκδημέω, FUT. ήσω travellng wth. as Subst. a fellow-traveller أسافر مع وكاسم يعني زميل سفر 
συνεκδίδωμι, FUT. δώσω to gve out together. to help a poor man n portonng out hs daughter 

في تقديم  فقيراً أعطي معا أساعد رجلاً
 مهر لابنتي

συνεκδύω, FUT. δύσω  to strp off together. MED. to strp oneself of or put off together  ا وفي البناء الأوسط يعني أجردأجرد مع
 من أو أخلع معا ينفس

συνεκθνήσκω, FUT. θανοῦμαι to de along wth or together. metaph. to fal or be exhausted together 
أموت مع أو معا ومجازيا يعني أفشل أو 

 أستنفد معا
συνεκκαίδεκα sxteen together, by sxteens ا، بالستة عشرستة عشر مع 
συνεκκλέπτω, FUT. ψω to help to steal away أشارك في سرقة 
συνεκκομίζω, FUT. ATT. ιῶ to help n carryng out، to help n bearng or supportng  أشارك في تنفيذ، أشارك في تحمل أو

 دعم
συνεκκόπτω, FUT. ψω to help to cut our or away  أشارك في قطع 
συνεκλεκτός, ή, όν chosen along wth or together امختار أو منتخب مع أو مع 
συνεκλύω, FUT. ύσω to dssolve wth or together اأحلل أو أذيب مع أو مع 
συνεκμαχέω, FUT. ήσω to march out to fght together اأسير لأحارب مع 
συνεκπέμπω, FUT. ψω to send out together اأرسل مع  
συνεκπεράω, FUT. άσω  to pass out together اأمر مع 
συνεκπίνω, FUT. πίομαι drnk off together اأشرب مع 
συνεκπίπτω, FUT. πεσοῦμαι to rush out along wth، of the votes taken out of the votng urn, to fall out n agreement wth each other, to concur, to come out equal to another, run a dead heat wth، to fall out, be thrown out, fal together 

أندفع أو أتسرع معا  أستخرج الأصوات 
من جرة التصويت، أصل إلى اتفاق مع 

آخرين، أتفق، أقف على قدم المساواة مع 
آخر، أجري حرارة ميتة مع، أسقط، 

األقى خارجا، أفشل مع 
συνεκπλέω, on. πλώω, FUT. πλεύσομαι to sal out along wth أبحر مع 
συνεκπνέω, FUT. πνεύσομαι to breathe out one's breath along wth another أتنفس مع آخر 
συνεκπονέω, FUT. ήσω to help n workng out or achevng. to cooperate wth  أشارك في العمل أو على تحقيق أتعاون

 مع
συνεκπορίζω, FUT. ATT. ιῶ to help n supplyng or provdng أشارك في تزويد أو توفير 
συνεκποτέον, έα One must drnk out or off together يجب على المرء أن يشرب 
συνεκπράσσω, ξω to exact money wth or together. ًا وفي  أجمع مالاطالبناء الأوسمع أو مع 
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—MED. to help a person n takng vengeance for a thng ا في الانتقام لشيءيعني أساعد شخص 
συνεκσώζω, FUT. σω to help n preservng or delverng أشارك في حفظ أو انقاذ 
συνεκτάσσω, ATT. ττω to arrange n lne or battle order along wth others ًا أو أرتب معركة مع آخرينأصف صف 
συνεκτέον, one must keep wth one or together  ايجب على المرء أن يصون مع 
συνεκτίνω, FUT. τίσω to pay along wth, to help n payng أدفع مع، أشارك في دفع 
συνεκτρέφω, FUT. θρέψω to rear up along wth. Pass, to grow up wth هول  أكبر معأربي مع وفي المبني ا 
συνεκτρέχω, FUT. δραμοῦμαι to run out along wth, to sally out together اأجري مع، أهجم على مع 
συνεκφέρω, FUT. εξοίσω to carry out together to bural. to attend a funeral ا لدفن، أحضر جنازةأقوم مع 
συνελαύνω, FUT. ελάσω to drve, force or brng together; to gnash the teeth together, to set together, match n combat, set to fght، ntr.  to meet n quarrel 

أو أجمع بالقوة أصر الأسنان  أقود، أجبر
معا، أضع معا، أباري أو أجاري في قتال، 

 أستعد للقتال، أتلاقى في مشاجرة
συνελευθερόω, FUT. ώσω to Jon n freeng from. absol. to Jon n freeng or delverng  أشارك في تحرير من أشارك في التحرير

 من أو الانقاذ 
συνελκυστέον One must draw together  يجب على المرء أن يجر 
συνέλκω, FUT. ξω. AOR. είλκῠσα to draw together or to a pont، To draw up, contract، to help to draw out 

أسحب معا إلى نقطة ما، أجر، أعقد، 
 أشارك في إخراج 

συνεμβάλλω, FUT. βαλῶ to put n along wth, help n puttng n، ntr. to fall n or upon together, jon n attackng. to make a jont nroad 

أضع جنبا إلى جنب مع، أساعد في وضع  
أقع في أو على معا، أشارك في هجوم أقوم 

 بغزوة مشتركة
συνεμβολή, ἡ a throwng n together اإلقاء في مع 
συνεμπίπρημι, FUT. πρήσω to burn along wth or together اأحرق مع أو مع 
συνέμπορος, ὁ, ἡ a travellng wth. as Subst.a fellow wayfarer, fellow-traveller, companon, attendant 

مسافر مع وكاسم يعني زميل طريق، 
 رفيق سفر، رفيق، حاضر

συνενείκομαι, EP. for συμφέρομαι to be carred so as to meet, to strke or dash aganst  ،أحمل للقاء، أضرب أو أقذف بعنف ضد
 أحطم

συνενθουσιάζω, σω to be nspred together wth ا ألهم مع أومع 
συνεξάγω, FUT. ξω to lead out together . Pass, to be carred away wth هول  أقود خارجا وفي المبني اا مع أو مع

ا معأحمل بعيد 
συνεξαιρέω, FUT. ήσω. AOR.  εξεῖλον, on. nf. εξελέειν to take out together, to help n removng. to help n takng or capturng. —MED. to take away forcbly from one 

ا، أساعد في نقل أو إزالة  أخرج خارجا مع
أساعد في أخذ أو مسك أو التقاط وفي 

الأوسط يعني آخذ بالقوة من  البناء
 دأح

συνεξακούω, FUT. ούσομαι to hear of a thng all together اأسمع شيئًا مع 
συνεξαμαρτάνω, FUT. αμαρτήσομαι to err along wth, to commt a jont error, have part n a fault ًا، أكون مشتركً أخطئ مع، أرتكب خطأ

 جزء من خطأ
συνεξανίστημι, FUT. στήσω to make to stand up together, to rse and come forth together اا، أرفع أو أخرج معا يقف معأجعل أحد 
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συνεξαπατάω, FUT. ήσω, to cheat along wth or together اأغش مع أو مع 
συνέξειμι, εἶμι bo  to go out along wth or together اأخرج مع أو مع 
συνεξελαύνω, FUT. ATT. ελῶ to drve out along wth or together.  sub.   to march or rde out together 

أطرد مع أو معا  وكاسم يعني أسير أو 
 أمتطي الجواد معا

συνεξερύω, FUT. σω   to draw out wth or together  اأجر أو أسحب مع أو مع 
συνεξέρχομαι. AOR.  εξῆλθον to go out along wth or together اأذهب أو أخرج مع أو مع 
συνεξετάζω, FUT. σω to search out or examne along wth or together. PASS. to be reckoned wth or among 

 وفي المبنيأبحث عن أو أفحص مع أو معا 
 اهول  أُحسب مع أو بين

συνεξευρίσκω to fnd out together اأكتشف مع 
συνεξερομάω, FUT. ήσω to help to urge on. ntr. to sally forth together. to shoot up along wth 

أساعد في الحث على، أهجم على معا 
 أطلق على مع

συνεπάγω, FUT. ξω to jon n brngng aganst another, jon n nvtng  أشارك في إحضار ضد آخر، أساعد في
 دعوة

συνεπᾴδω, poet. αείδω, FUT. ᾴσομαι to jon n celebratng أشارك في الاحتفال 
συνεπαινέω, FUT. έσω, EP. ήσω to approve or advse together. to jon n advsng or recommendng. to approve, to agree to، to jon n prasng 

أوافق أو أقدم مشورة معا أشارك في 
تقديم مشورة أو توصية أوافق، أستحسن  

 أشارك في الثناء
συνέπαινος, ον jonng n, consentng to a thng, beng a consentng party to t  منضم إلى، موافق على شيء، طرف

 موافق 
συνεπαίρω, FUT. αρῶ to rase or lft at the same tme، to urge on together or also. PASS. to rse together wth 

أرفع أو أعلي في نفس الوقت، أحث على 
امعض معا أقوم، أ 

συνεπαιτιάομαι, FUT. σομαι to accuse together, nvolve n a common charge wth ام شائع معا، أتورط في ام معأ  
συνεπακολουθέω, FUT. ήσω, to follow together, follow close ا، أتبع عن قربأتابع مع 
συνεπαμύνω, FUT. ῠνῶ to jon n repellng ارك في صد، طردأش 
συνεπανίστημι, to make to rse or rebel along wth or together، PASS. to jon n a revolt or rebellon 

أجعل أحدا يقوم أو يتمرد على مع أو 
معا، وفي المبني اهول  أشارك في ثورة 

 أو تمرد
συνεπανορθόω to jon n re-establshng أسيسأشارك في إعادة بناء، ت 
συνέπειμι, εἶμι bo  to go wth aganst, jon n attackng أذهب مع ضد، أشارك في الهجوم 
συνεπεισφέρομαι to jon n brngng n أشارك في استقدام، استحضار  
συνεπεκπίνω, FUT. πίομαι to drnk off quckly أشرب مع بسرعة 
συνεπελαφρύνω, FUT. ῠνῶ to help to make lght, to help to bear or sustan  أساعد في إضاءة، أساعد على تحمل أو

 مساندة، مؤازرة
συνεπερίζω, FUT. σω, to contend wth أتنافس مع 
συνεπεύχομαι, FUT. ξομαι to jon n a prayer. to vow at the same tme  ،أشارك في صلاة أنذر في نفس الوقت

 أكرس
συνεπηχέω, FUT. ήσω to jon n sngng, jon n a chant or chorus  أشارك في غناء، أشارك في إنشاد أو

 جوقة
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συνεπιβαίνω, FUT. βήσομαι  to mount together upon، to enter upon along wth ا على، أدخل على معأركب مع 
συνεπιβουλεύω, FUT. σω to jon n plottng aganst أشارك في التآمر ضد 
συνεπιγραφεύς, ὁ a fellow-regstrar, fellow-clerk زميل سجل، زميل كاتب 
συνεπιθυμέω, FUT. ήσω to desre along wth أرغب في مع 
συνεπίκειμαι, FUT. κείσομαι to press upon to jon n attackng أضغط على لأشارك في الهجوم 
συνεπικοσμέω, FUT. ήσω to help to array or adorn م أو تزيينأشارك في تنظي 
συνεπικουρέω, FUT. ήσω to jon as an ally, help to support or releve أنضم كحليف، أشارك في دعم أو تخفيف 
συνεπικουφίζω, FUT. σω to lghten at the same tme أخفف في نفس الوقت 
συνεπικραδαίνω to move backwards and forwards together wth ام وإلى الخلف معأتحرك إلى الأم 
συνεπιλαμβάνομαι to take part n a thng together, have a share n . to take part wth a person, support hm 

أشارك في شيء معا، أشترك في أشارك 
 مع شخص ما، أدعم

συνεπιμαρτυρέω, FUT. ήσω to jon n attestng or ratfyng. to confrm  تصديق على أشهد، أشارك في تثبيت أو
 أؤكد 

συνεπιμελέομαι, DEP. μέλομαι  to jon n takng care of. to have jont, charge of. to jon n provdng ًا أشارك في رعاية، الاهتمام أكون مشترك
 عن أشارك في تقديم لاًئوأو مس

συνεπιμελητής, οῦ, ὁ one who jons n takng care of, an assocate, coadjutor  ،من ينضم إلى رعاية، شريك، زميل
 مساعد

συνεπιπλέκω,  to help to twne or plat شارك في غزل أو ضفرأ 
συνεπιπλέω,  to jon n salng aganst together, to make a naval expedton n concert  ا، أقوم بحملةأشارك في الإبحار ضد مع

 بحرية في اتفاق مع
συνεπιρρώννυμι, to help to strengthen ،تقوية أشارك في تعزيز 
συνεπισκοπέω, FUT. σκέψομαι to examne along wth or together اا، أراقب معأفحص أو أدرس مع أو مع 
συνεπισπάω, FUT. σπάσω  to draw on together. MED. to draw along wth or together self, draw over to one's own vews 

حب، أجر معا وفي البناء الأوسط أس
يعني أجر أو أسحب نفسي جنبا إلى 
جنب مع أو معا، أجذب نحو وجهات 

  نظري الخاصة بي
συνεπισπεύδω, FUT. σω to jon n urgng forward أنضم إلى الحث أو الدفع إلى الأمام 
συνεπίσταμαι to know along wth, be prvy to  ،ا إلى جنب معأعرف جنبا أكون مطلع

 على
συνεπιστέλλω, FUT. στελῶ to send wth or together اأرسل مع أو مع 
συνεπιστρατεύω, FUT. σω to make war together wth أصنع حربا معا مع، أشن حرب 
συνεπιστρέφω, FUT. ψω to assst n turnng a person to a thng أساعد في تحول شخص إلى شيء 
συνεπισχύω, FUT. ύσω to help to strengthen or support أشارك في تعزيز أو دعم 
συνεπιτελέω, FUT. έσω to jon n performng oraccomplshg أشارك في أداء أو إنجاز 
συνεπιτίθημι, FUT. θήσω to throw upon together. MED. to set on or attack jontly. to apply oneself to a thng together 

الأوسط يعني  ءوفي البناأرمي على معا 
أضع أو أهاجم معا أطبع نفسي على شيء 

 معا
συνεπιτρίβω, FUT. ψω, to wear away or destroy utterly  اأهلك أو أفني تمام 
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συνεπίτροπος, ὁ, a jont-guardan وصي مشترك 
συνέπομαι, AOR.  εσπόμην. DEP.  to follow close upon, to keep up wth; to follow the flocks، tofollow wth the mnd, understand 

أتابع عن قرب، أواكب؛ أتابع القطعان  
 أتابع بالعقل، أفهم

συνεπόμνυμι, FUT. ομόσω to swear to n addton or besdes ا معأقسم أنا أيض 
συνεραστής, οῦ, ὁ, a fellow-lover, jont-lover شق، حبيب مشترك مع آخرينزميل ع 
συνεράω, FUT. άσω , to love jontly or n concert ا أو باتفاقأحب مع 
συνεργάζομαι, FUT. άσομαι. DEP.  to work or labour together wth another, to help, assst or contrbute to a thng  

أعمل أو أكدح مع آخر، أساعد، أساهم في 
 شيء

συνεργάτης, ου, ὁ, a fellow-worker, partner, colleague, coadjutor زميل في العمل، شريك، زميل، مساعد 
συνεργατίνης, ου, ὁ Poetc for συνεργάτης, ου, ὁ الشكل الشعري من كلمة زميل في العمل 
συνεργάτις, GEN. ιδος, ἡ FEM. for συνεργάτης  الاسم المؤنث من كلمةσυνεργάτης 

 ة في العمل، شريكة، زميلة، مساعدةزميل
συνεργέω, mp. ήργουν, συνεργός  to work together wth, to jon or help n work. to cooperate wth, assst, do servce to one 

أعمل جنبا إلى جنب مع، أنضم إلى أو 
أساعد في عمل أتعاون مع، أساعد، أؤدي 

 خدمة لأحد
συνεργία, ἡ, συνεργέω  jont-work, assstance, cooperaton; n bad sense, conspracy, colluson  عمل مشترك، مساعدة، تعاون؛ وبالمعنى

 طئالسيئ يعني تآمر وتوا
συνεργός, όν, ἔργω  workng together wth another, jonng or helpng n work. takng part n a thng, contrbutng towards t. as Subst. an assocate or partner n a work, a fellow workman, a cooperator, coadjutor 

عامل جنبا إلى جنب مع آخر أو منضم 
إلى أو مساعد في عمل مشارك في شيء، 
مساهمة في وكاسم يعني شريك أو زميل 
أو شريك في العمل، زميل عمل، متعاون، 

 مساعد
συνέργω old form of συνείργω ديم للفعل الشكل القσυνείργω 
συνέρδω, FUT. ξω, to jon n a work, cooperate wth أشارك في عمل، أتعاون مع 
συνερείδω, FUT. σω to set frmly together. to bnd or fasten close together, to clench. PASS. to be fast bound or set frmly together 

معا،  أضع معا بحزم أربط أو أثبت بقوة
هول  أكون مقيدو مغلولاًا أوفي المبني ا 

 بحزم معا
συνερέω, ATT. FUT. ερῶ, shall speak wth or n support of, advocate, support سوف أتحدث مع أو لدعم، أدعو، أسند 
συνέρῑθος, ἡ, a fellow-worker, helpmate زميل في العمل، رفيق 
συνερκτικός, ή, όν, συνέργω  of a speaker, drvng hs opponent nto a corner, cogent, forcble  خاص بمتحدث، من يدفع خصمه إلى

 كراهيازاوية، مقنع، قسري، 
συνέρπω, fut, ψω  to creep together اأزحف مع 
συνέρχομαι, FUT. ελεύσομαι to go along wth or together، to come together, meet. to have dealngs or ntercourse wth، n hostle sense, to meet n battle, encounter, of a battle, to be engaged n، jon n an expedton, to share thy bed، of thngs, to be joned n one, be unted. V. of events, to concur, concde, happen 

بل، أتعامل أذهب إلى معا، آتي معا، أقا
مع، وبالمعني العدائي ألاقي في معركة، 

أواجه، وللمعركة يعني أشارك فيها  
أشارك في حملة استكشافية، أشارك في 

الفراش  وللأشياء يعني أنضم إلى 
ا وللأحداث يعني واحد، أكون موحد
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together اتتفق، تتزامن، تحدث مع 
συνερωτάω, FUT. ήσω to ask questons wth or at the same tme، to establsh a pont by questonng. PASS. to be establshed by questonng 

أطرح أسئلة مع أو في نفس الوقت  أفتعل 
موضوعا من خلال طرح أسئلة تشكيكية 

وفي المبني اهول أثبت أو أنشئ من 
 خلال التشكيك

σύνες,  mnd! انتبه !  
συνεσθίω, FUT. έδομαι to eat together wth ا معأتناول طعاما مع، آكل معا مع 
σύνεσις, ATT. ξύνεσις, ἡ, σύνειμι εἶμι bo   a jonng, meetng together، the faculty of apprehenson, judgment, understandng, ntellgence، conscence 

ضم، لقاء معا ملكة الإدراك والحكم 
 والفهم والذكاء، ضمير، فهم، عقل

συνεστιάω, FUT. άσω  to entertan n one's house. PASS. to feast along wth or together  ا أحتفل بوليمة معأستضيف في مترل مع
 أو معا

συνεστίη, ἡ  a common feast وليمة عامة، وليمة مشتركة 
συνέστιος, ον, ἑστία  sharng one's hearth or home, lvng or dwellng together. as Subst. an nmate, guest، of Jupter, the guardan of the hearth 

من يتقاسم موقد أحد أو مترله، من 
يعيشون أو يسكنون معا وكاسم يعني 

نزيل، ضيف  وللإله جوبتر يعني حارس 
 الموقد، المدفئة

συνέταιρος, ὁ, companon, partner رفيق، شريك 
συνετός, ή, όν quck at apprehendng, understandng, ntellgent, sagacous، PASS. easy to be comprehended  

لماح، فاهم، ذكي، فطن  وفي المبني اهول  
  يمكن فهمه بسهولة 

συνετῶς ntellgently بذكاء، ببراعة  
συνευδαιμονέω, FUT. ήσω, to share n happness wth أشارك في السعادة مع 
συνευδοκέω, FUT. ήσω to approve of, be well pleased wth or together, to consent اأوافق على، أكون راضا، أرضى يمع أو مع 
συνεύδω, FUT. ευδήσω to sleep or le wth أنام أو أستلقي مع 
συνευνάζω, σω to make to sleep together,to marry to each other. PASS. to le wth 

ع، أزوج، وفي المبني أجعل أحدا ينام م
 اهول  أضطجع مع 

συνευνέτης, ου, ὁ a bedfellow, husband, consort رفيق، زوج، قرين 
σύνευνος, ὁ, ἡ, εὐνή  sharng one bed. as Subst.a bedfellow, consort, husband or wfe 

وكاسم يعني رفيق،  ،ا معأتقاسم فراش
 قرين، زوج أو زوجة

συνευπάσχω, to be well treated wth, to receve favours along wth ا معأُعامل بشكل طيب مع، أتلقي إحسان 
συνευπορέω, FUT. ήσω, to help to provde, contrbute, to provde a part of, contrbute towards, to assst, help 

أساعد في توفير، أساهم، أوفر جزء من، 
 أساعد أساهم تجاه، أقدم مساعدة،

συνευτῠχέω, FUT. ήσω to be fortunate along wth or together ًأكون محظوظاا أو سعيدا مع أو مع 
συνεύχομαι, FUT. ξομαι, to pray wth or together,to jon n makng a prayer ا، أشارك في تقديم صلاةأصلي مع أو مع 
συνευωχέομαι, to feast wth or together  ا، أتناول طيب أقيموليمة مع أو مع

 الطعام مع 
συνεφάπτομαι, to lay hold of, put hand to along  ،اأستولي على، أضع يدي على مع أو مع
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wth or together, to jon n attackng أشارك في الهجوم 
συνεφέλκω, AOR. είλκῠσα cf. ἕλκω  to draw after or towards along wth ب بعد أو نحو معأجر أو أسح 
συνεφέπομαι, AOR.  εφεσπόμην to follow along wth or together اا إلى جنب مع أو معأتابع جنب 
συνέφηβος, ὁ, at the age of youth together ا، في نفس سن الشبابفي سن الشباب مع 
συνεφίστημι, FUT. επιστήσω. AOR. επέστησα.  to place over together. metaph. to make attentve. to attend to، PASS. to be placed over, superntend along wth or together، to rse up aganst, attack jontly 

ا يعني أجعل منتبها ومجازيا، أضع مع
يقظا أحضر إلى، وفي المبني اهول  

أوضع فوق، أُراقب جنبا إلى جنب مع أو 
 أهاجم مع أو معا معا، أرفع ضد،

συνέχεια, ἡ, συνεχής  a contnuous seres of thngs, contnuty، contnued attenton, perseverance 
سلسلة متواصلة من الأشياء، استمرارية، 

 اهتمام مستمر، مثابرة
συνεχής, ές, συνέχω  keepng or holdng together. contnuous, n an unbroken lne. Contnuous wth, next to, adjacent، of Tme, contnuous, contnued, unceasng, unntermttng 

حافظ أو ماسك معا مستمر، في خط غير 
منقطع مستمر مع، بجانب، متاخم  

وللوقت يعني مستمر، متواصل، بدون 
 توقف، غير متقطع

συνεχθαίρω, FUT. αρῶ to hate wth, jon n hatng راهيةأكره مع، أشارك في ك  
συνέχω, FUT. ξω  To hold or keep together, . to contan, comprse، to constran, oppress. PASS. to be constraned, dstressed, affected by. 4. n PASS. to engage wth spears 

أمسك أو أحتفظ معا،  أحتوي، أشمل 
أقيد، أتسلط وفي المبني اهول  أكون 

ا، مكرومقيدا، متأثر أقاتل برماحب 
συνεψιάω,  To play together األعب مع  
συνεχῶς, ADV. of συνεχής contnually, unceasngly باستمرار، بدون توقف  
συνηβάω, FUT. ήσω to pass ther youth together. to be young together ا أكون تأقضي أو أمضي فرة شبابي مع

  شابا معا
συνηβολέω to fall n wth أقع في مع 
σύνηβος, ὁ, ἡ, ἥβη  young at the same tme. as Subst. a young frend or comrade  شاب في نفس الوقت وكاسم يعني صديق

 حدث أو شاب أو رفيق
συνηγορέω, FUT. ήσω, συνήγορος  to plead another’s cause,to be an advocate for, esp. for the prosecuton, opp. to σύνδικος 

ا عن، أترافع في قضية آخر، أكون مدافع
وخاصة أقيم دعوى أو أرفع دعوى وذلك 

 أي محام المتهم σύνδικοςمقابل 
συνηγορία, ἡ, advocacy of another's cause, pleadng for another, esp. for the prosecutor 

مرافعة في قضية آخر، دفاع عن آخر، 
 دعي وخاصة عن الم

συνηγορικός, ή, όν, of or for a συνήγορος advocate; τὸ συνηγορικόν the advocate's fee, beng a drachma per dem pad to the publc whle the court sat 

محام؛ أو أتعاب محام والتي كانت عبارة 
عن دراخمة في اليوم تدفع للجمهور وقت 

 انعقاد المحكمة 
συνήγορος, ον, ἀγορά  speakng wth, agreeng wth، supportng, on one's sde, esp. n a court of justce. as Subst. an advocate, counselfor the prosecuton, opp. to σύνδικος 

متحدث مع، متفق مع  داعم، موالي لأحد 
وخاصة في قاعة محكمة وكاسم يعني 

محام، مستشار المدعي وذلك مقابل 
σύνδικος أي محام المتهم 

συνήδομαι, FUT. ησθήσομαι to rejoce together; to rejoce wth  ،ا، أفرح مع آخرأفرح  أهنئأفرح مع
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one, to congratulate. to rejoce at a thng, to be pleased or gratfed, to sympathse wth one's good fortune 

ابشيء، أكون مسرور ا، أتعاطف أو راضي
 أحدع حسن حظ م

συνήθεια, ἡ, συνήθης  a dwellng or lvng together, ntercourse, ntmacy، use, custom, habt, usage 
السكن أو العيش معا، اتصال، علاقة 

 حميمة، استخدام، عرف، عادة، معاملة
συνήθης, ες, GEN. εος, contr. ους, ἦθος  dwellng or lvng together, of lke habts or customs, akn, well suted to, well-acquanted or ntmate wth . habtual, customary. famlar 

ساكن أو مقيم معا، خاص بعادات 
وتقاليد، قريب، مناسب تماما، ملم جيدا 

بــ أو حميم مع  معتاد، مألوف حسن 
 المعرفة، رافع للكلفة

συνήκω, FUT. ξω to have come together, to be assembled ا، أجتمع معآتي مع 
συνῆλιξ, GEN. ῐκος, ὁ, ἡ, of lke or equal age, as Subst. an assocate of one's own age  في نفس العمر، مساوي في العمر، وكاسم

 يعني مساوي لآخر في العمر 
συνηλῠσίη and ήλῠσις, GEN.  εως, ἡ, ἤλυθον, AOR.  of ἔρχομαι  meetng, assembly اجتماع، مجلس، تجمع 
συνημερεύω, FUT. σω to pass the day wth or together, to lve wth ا، أعيش معأقضي اليوم مع أو مع 
συνημοσύνη, ἡ, used n PLU.  lke συνθῆκαι unon, connexon. n plur. covenants, solemn promses  اتحاد، ارتباط في الجمع يعني عهود أو

  ليلة، وقورة، مهيبةوعود ج
συνήμων, ον, συνίημι  joned together, unted.a companon ا، متحد رفيقمنضم مع 
συνήορος, hangng together, lnked vth, wedded to. as Subst. a consort, a husband or a wfe 

معلق معا، مرتبط، متشبث وكاسم يعني 
 قرين، زوج أو زوجة

συνηπεροπεύω, σω  to jon n cheatng or trckng  أشارك في غش أو خداع 
συνηρετμέω, FUT. ήσω to row wth. generally, to work or ply wth, be frends wth  ا وعامة يعني أعمل أو أعملأصف مع

 بــ، أستعمل أكون صديقا مع
συνηρεφέω, FUT. ήσω to throw a shade over ًعلى ألقي ظلا 
συνηρεφής, ές, ἐρέφω  thckly shaded, covered over مظلل بغزارة ، مغطي على 
συνησσάομαι, to be conquered or overcome together اأُفتح أو أُهزم مع 
συνηχέω, FUT. ήσω, to sound or rng together ات أو أرن معأصو 
συνθακέω, FUT. ήσω to st wth or together, to st n councl wth, take counsel wth  ،ا، أجلس في مجلس معأجلس مع أو مع

 أتشاور مع
σύνθακος, ον sttng wth or together.. sharng n, partakng of  ،ا  مشارك أو متشارك فيجالس مع أو مع

 مشاطر
συνθαμβέω,  to be astounded along wth  ا إلى جنب معأصاب بالذهول جنب 
συνθάλπω, FUT. ψω to warm wth or together. metaph. to soothe by flattery  دئا يعني أا ومجازيأستدفئ مع أو مع

 بالإطراء، بالتملق
συνθάπτω, FUT. ψω to bury wth or together. PASS. to be bured wth or together  هول  أُدفنا وفي المبني اأدفن مع أو مع

 مع أو معا
συνθεάομαι, Dep to vew together, to see a spectacle together، to examne together, examne carefully 

ا، أرى مشهدأشاهد معا  ا أو منظرا مع
 أفحص معا، أفحص بعناية
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συνθεατής, οῦ, ὁ a fellow-spectator or looker on  زميل متفرج أو مشاهد 
συνθεσία, ἡ, συντίθημι  a placng together, an arrangement, covenant, treaty. n plur. njunctons, nstructons 

وضع معا، ترتيب، عهد، معاهدة في 
 الجمع يعني أوامر، تعليمات

σύνθεσις, ἡ, συντίθημι  a puttng together, compoundng, composton; a combnaton of letters، metaph. an agreement, treaty, covenant 

وضع معا، تركيب، تكوين، مجموعة 
حروف،  ومجازيا يعني اتفاق، معاهدة، 

 عهد
συνθετικός, ή, όν, συντίθημι  sklled n puttng together ماهر في تجميع 
σύνθετος, ον also η, ον put together, compounded of parts, compound. complex، put together, fegned, forged، metaph. agreed upon, covenanted 

موضوع معا، مركب من أجزاء، مجمع 
معقد  مختلق، مزور، ومجازيا يعني  

 متفق عليه، متعاهد عليه
συνθέω, FUT. θεύσομαι to run along wth, to run together. of thngs, to go along wth, to go smoothly wth, concur wth one's wshes. to run together, meet 

أجري جنبا إلى جنب مع، أجري معا 
وللأشياء يعني تسير معا، تجري بسلاسة 

مع، تتفق مع رغبات المرء تجري مع، 
  تتلاقى

συνθεωρέω, FUT. ήσω to contemplate together. to go to a spectacle together اا أذهب إلى مشهد معأتأمل مع 
συνθήκη, ἡ, συντίθημι  a puttng together، an agreement, arrangement. n plur. artcles of agreement, a covenant, contract, treaty 

وضع معا، اتفاق، ترتيب وفي الجمع يعني 
 بنود اتفاقية، عهد، عقد، معاهدة

σύνθημα, GEN. ατος, τό that whch s put together، anythng agreed upon, a preconcerted sgnal. generally, token, sgn، a watchword، an agreement, covenant, engagement 

ما هو موضوع معا، أي شيء متفق عليه، 
ا اشارة مرسومة أو متفق عليها سلفً

وعامة تعني رمز، علامة  شعار، اتفاق، 
 عهد، ارتباط 

συνθηματιαῖος, α, ον  agreed upon. barganed for  عليهمتفق 
συνθηρατής, οῦ, ὁ a fellow-hunter زميل صيد 
συνθηράω, FUT. άσω to hunt wth or together. MED. to catch together. PASS. to be caught and bound together 

أطارد مع أو معا وفي البناء الأوسط يعني 
أقبض معا وفي المبني اهول  أكون 

 ا ا أو مقيدممسوكً
συνθηρεύω, FUT. σω hunt together. PASS. to be found out to be   هولا وفي المبني اأطارد أو أصطاد مع

 يمكن العثور علي 
σύνθηρος, ον huntng wth or n company. jonng n, chase or pursut of  ،صائد مع أو في مجموعة انضمام إلى

 مطاردة أو ملاحقة
συνθιασώτης, ου, ὁ a partner n the sacred company. generally, a fellow, comrade  شريك في جماعة مقدسة وعامة يعني

 زميل، رفيق
συνθλάω, FUT. άσω to crush along wth or together اا إلى جنب مع أو معأسحق جنب 
συνθλίβω, FUT. ψω to press together, compress ا، أكبس، أعصرأضغط مع 
συνθνήσκω, FUT. θανοῦμαι to de wth or together اأموت مع أو مع 
συνθοινάτωρ, GEN. ορος, ὁ a partaker of the same feast,a fellow-banqueter شريك في نفس العيد، زميل وليمة 
συνθρανόω to break n peces, shver أكسر قطعا، أرتعد، أرتجف 
συνθραύω, FUT. ώσω to break n peces, crush, shver أكسر قطعا، أسحق، أرتجف 
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σύνθρηνος, ον mournng wth or together انائح مع أو مع 
σύνθρονος, ον sttng on the same seat or throne wth. rulng jontly  جالس على المقعد نفسه أو على العرش

 مع حاكم مشترك 
σύνθροος, ον soundng wth, n harmony wth الصوت، متوائم مع معطي نفس 
συνθρύπτω, FUT. ψω to break n peces, crush. metaph. to enervate, weaken  ،ا يعني أوهنأكسر قطعا، أسحق ومجازي

 أضعف
συνθύω, FUT. θύσω to offer sacrfce along wth ا إلى جنب معأقدم أضحية جنب 
συνιεροποιέω, ήσω to jon n sacrfce wth قديم أضحيةأشارك في ت 
συνιζάνω, to settle down, collapse, shrnk، to snk, fall ار، أتقلص  أغرق، أسقطأستقر، أ 
συνίζω, FUT. ιζήσω to st together, to hold a sttng  ا، أتخذ مكان جلوسأجلس مع 
συνίημι, ATT. ξυν,  pers. ίης;  sng. and PLU. ιεῖ, ιοῦσι; mperat. ξυνίει;  sng. subj. ίῃ; nf. ιεῖ, EP. ῑέμεν; PART. ιείς. mp. συνίην or ίειν;  PLU. ξυνίεσαν, EP. ξύνιεν. f. συνήσω. AOR. συνῆκα, EP. ξυνέηκα. AOR.  mper. συνές, PART. συνείς. MED.   sng. AOR.  ξύνετο, 1 PLU. subj. συνώμεθα 

send, brng or set together, metaph. to perceve, bear. to take notce of, observe, understand, know، MED. to come to an understandng of a thng  

أرسل، أجلب معا، ومجازيا يعني أشعر، 
أحمل ألاحظ، أراقب، أفهم، أعرف  وفي 

البناء الأوسط يعني أتوصل إلى فهم 
 شيء

συνίππαρχος, ὁ a jont commander of horse ترك في حصانقائد مش 
συνιππεύς, έως, ὁ a fellow-rder or horseman, a fellow-knght زميل سباق أو فارس، وهو زميل فارس 
σύνισαν, EP.  PLU. mp. εἶμι bo  they went together, shared n the knowledge ا، مشتركون في المعرفةذهبوا مع 
συνίστημι, mp. &ίστην. f. συστήσω. AOR. συνέστησα  to place or set together, to combne, unte. to assocate, band together; also to annex, attach to، to put together, organse, compose, create, frame. hence to arrange, contrve, concert together، to brng together as frends, ntroduce, recommend . to advse one to do. 4. to produce, exhbt, represent to one. 5. to make frm or sold, harden، PASS. to stand together, stand n close order. also to stand one's ground، to meet or come together. n hostle sense, to jon battle, to engage, encounter, and of the battle, to be joned, to begn. absol. when the generals were n dspute، of frends, to form a league or assocaton, to club, league together; or a conspracy. then generally, to be connected or alled. 4. to be engaged, nvolved, mplcated n a thng. 5. to be put together, to be composed, fraMED. to hold together, endure, 

أضع أو أصف معا، أجمع، أوحد أشارك، 
أربط معا، ألحق، أضيف، أرفق  أرتب 

أنظم، أؤلف، أبدع، أبتكر، أضع في إطار 
، أدبر، أتفق معا، أجمع كأصدقاء، أدخل

أنتج،  ٤أوصي أنصح أحدا للقيام بشئ 
أحول إلى صلب،  ٥ا أعرض، أمثل أحد

أقسي، وفي المبني اهول  أقف معا، أقف 
في صف وثيق أقف على أرضي  أقابل 

معا، ألاقي وبمعنى عدائي يعني أنضمم 
إلى معركة، أدخل، ألاقي، وللمعركة 

أنضم إلى، تبدأ، للأصدقاء يعني أشكل 
ية، ونادي معا أتآمر ثم دوري أو جمع

 ٤عامة تعني أكون متصلا أو متحالفا مع 
أوضع معا،  ٥أشارك، أتورط في شيء 

ظ على تماسكي، أتحمل، أتابع  فأكون، أحا
ا، ا أكون قاتمًعلى، مكثفً اأكون متعاقد

امتجهم 
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contnue. 6. tobecontracted, condensed. to be gloomy, sullen  συνίστωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ knowng along wth another, conscuous of a thng   
لم جنبا إلى جنب مع آخر، واعي عا

 بشيء
συνισχναίνω, FUT. ανῶ o help to dry up. metaph. to jon wth n reducng ا يعني  هأساعدعلى تجفيف ومجازي

 أنضم إلى الحد من
συνισχυρίζω, FUT. σω to help to strengthen أساعد على تعزيز، تقوية 
συνναίω, dwell along wth or together اأسكن مع أو مع 
συννάσσω, FUT. ξω, to pack tght together اأحزم مع 
συνναυβάτης, ου, ὁ a shpmate زميل ملاحة 
συνναύκληρος, ον a jont owner of a vessel مالك مشترك في سفينة 
συνναυμᾱχέω, FUT. ήσω, engage n a sea-fght along wth ا إلى جنبمع أشترك في معركة جنب 
συνναύτης, ου, ὁ, a shpmate  زميل ملاحة 
συννεάζω, FUT. σω to spend one's youth or be young wth ا معأمضي أو أقضي شبابي أو أكون شاب 
συννεύω, FUT. σω to bend together، ntr. to nclne to the same pont, converge، to assent to or approve by a nod, consent 

أخضع معا أميل إلى نفس النقطة، 
أتلاقى، أصادق أو أوافق على إقرار 

 بالموافقة، أوافق
συννέφελος, ον, νεφέλη  cloudy, overcast غائم، ملبد بالغيوم  
συννεφέω, PERF. νένοφα to collect clouds, ntr. to be clouded over. mpers. t s cloudy. metaph. to be under a cloud, n adversty 

ا، أخيم على وكفعل غير أجمع غيوم
شخصي يعني الجو غائم، مكفهر، 

ومجازيا يعني أكون تحت سحابة، أكون 
 في شدة، محنة

συννεφής, ές, νέφος  overcast wth clouds, cloudy ملبد بالغيوم، غائم، مكفهر 
συννέω, FUT. νήσω to ple or heap together, heap up اأكوم أو أراكم مع 
συννέω, FUT. νεύσομαι to swm together or wth ا أو معأسبح مع 
συννήχομαι, FUT. ξομαι to swm wth أسبح مع 
συννῑκάω to have part n a vctory wth, to help n conquerng أشارك في نصر مع، أساعد في فتح 
συννοέω, FUT. ήσω to thnk upon together, to thnk over, medtate or reflect  ا، أفكر في أمر، أتأمل أو أتفكرأفكر في مع 
σύννοια medtaton, thought . anxous thought, trouble، conscousness تأمل، فكر قلق، فكرة، تورط، وعي 
σύννομος, ον, νέμομαι  feedng or herdng together, consortng. metaph. consortng wth، partakng or sharng n a thng، as Subst. one who lves wth, a consort; of brds, a mate; generally, a partner, fellow, companon, congener 

مغذ أو راع معا، متواطئ ومجازيا يعني 
متواطئ مع، مشترك أو متبادل في شيء، 

كاسم يعني الشخص الذي يعيش مع، 
وعامة يعني قرين وللطيور يعني رفيق 

 شريك، زميل، رفيق، متجانس
σύννοος, ον thnkng deeply, thoughtful, anxous مفكر بعمق، دارس، حريص 
συννοσέω, FUT. ήσω, to be ll together or along wth ا إلى جنب معأكون مريضا جنب 
συννυμφοκόμος, ον helpng to deck a brde مساعد في تزيين العروس 
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συνοδεύω, FUT. σω to journey along wth ا إلى جنب معأسافر جنب 
συνοδία, ἡ, a journey n company، a party of travellers, a caravan  رحلة في جماعة، مجموعة من

 المسافرين، قافلة
συνοδίτης, ου, ὁ, a fellow-traveller زميل سفر 
συνοδοιπορέω, FUT. ήσω, to travel together اأسافر مع 
συνοδοιπορία, ἡ, a travellng together االسفر مع 
συνοδοίπορος, ὁ, a fellow-traveller زميل سفر 
σύνοδος, ἡ comng together, assembly, meetng; also an assocaton، n hostle sense, a meetng of two armes, engagement, . of thngs, a comng together; a comng n of money, ncome, a meetng, jonng, juncton 

تجمع معا، لاجتماع؛ مجمع، جمعية  
وبالمعني العدائي يعني اجتماع جيشين، 
مشاركة، وللأشياء تعني تآلف، ما يأتي 

من مال أي الدخل، لقاء، انضمام، وصل، 
  اتصال

συνοικειόω, FUT. ώσω, to bnd together as frends or knsmen, to assocate or combne wth 
أربط معا كأصدقاء أو أقرباء، أضم أو 

 أوحد مع
συνοικέω, FUT. ήσω to dwell or lve together. of the scattered nhabtants of a country, to dwell together, form a communty. of persons, to lve together as man and wfe. absol. to marry, wed. metaph. to be wedded or yoked to msery، to make to dwell n together. PASS. of a country, to be thckly peopled 

أسكن أو أعيش معا ولسكان متفرقين من 
بلدة يعني يسكنون معا، يكونون مجتمعا 
وللأشخاص، يعيشون معا كزوج وزوجة 

أتزوج، أقترن ومجازيا يعني أقترن 
اج أو أقترن بالبؤس، أجعل أحدا كزو

يعيش في معا وفي المبني اهول  أن تكون 
 بلدة مأهولة بسكان كثيرين 

συνοίκημα, GEN. ατος, τό, that wth whch one lves  شخص يعيش معه آخر 
συνοίκησις, ἡ, a dwellng or lvng together. wedded lfe, marrage ا حياة زوجية، زواجالسكن أو العيش مع 
συνοικήτωρ, GEN. ορος, ὁ, one that lves wth من يعيش مع، ساكن 
συνοικία, ἡ a lvng together، a body of people lvng together, a communty، place where people lve together. a house n whch several famles lve, a house dvded nto chambers or flats . a room bult on to a house, an out-house 

العيش معا، مجموعة من الناس يعيشون 
معا، مجتمع، مكان يعيش فيه الناس معا، 

بيت يعيش فيه العديد من العائلات، 
مترل مقسم إلى غرف أو شقق، عمارة  

غرفة مبنية على مترل مكان خارج 
 المترل

συνοίκια, τά an annualfeast at Athens to commemorate Theseus untng all the towns of Attca under the government of Athens, celebrated, on the 17th of Boedromon 

عيد سنوي في أثينا للاحتفال بثيسيوس 
الذي وحد جميع مدن إقليم أتيكا تحت 

 ١٧حكومة أثينا، وكان يحتفل به يوم 
 من شهر بويدروميون الموافق  أغسطس

συνοικίζω, FUT. ATT. ιῶ. PERF. ῴκικα.  to make to lve wth. to gve n marrage، to make to lve together, to jon n one cty; concentrate all the people of Lesbos at Mytlene, . to jon n peoplng or colonzng a country 

ا أعطي لزواج، أجعل أناسا أسكن مع
ا، أنضم إلى مدينة واحدة يعيشون مع

أركز كل شعب ليسبوس في ميتيليني  
 أشارك تسكين بلد أو استعمارها 
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συνοίκισις, ἡ, a makng to lve together, jonng under one cty as a captal  ا، الانضمام تحتا، التسكين معالعيش مع
 مدينة واحدة كعاصمة

συνοικιστήρ, GEN. ῆρος, ὁ one who jons n peoplng, a fellow-colonst من ينضم إلى تسكين، زميل استعمار 
συνοικοδομέω, FUT. ήσω, to buld wth or together. PASS. to be bult up wth other materals  بنىهول  يا وفي المبني اأبني مع أو مع

 بمواد أخرى
σύνοικος, ον lvng wth or together, nhabtng jontly. as Subst. jont nhabtant, a denzen 

من يعيش مع أو معا، ساكن معا وكاسم 
 يعني ساكن مشترك، مقيم

συνοικουρός, όν keepng house together احافظ مترل مع 
συνοικτίζω, FUT. σω, to pty along wth or together اا إلى جنب مع أو معأشفق جنب 
συνολισθάνω, FUT. ολισθήσω to slp and fall together wth ا إلى جنب معأنزلق وأسقط جنب 
συνόλλυμι, ολέσω to destroy along wth or together. MED. to persh along wth or together 

أدمر جنبا إلى جنب مع أو معا وفي 
البناء الأوسط يعني أهلك جنبا إلى 

 جنب مع أو معا
συνολολύζω, FUT. ξω, to rase a loud cry together, properly of women, and usually to rase a shout of joy 

أرفع صرخة مدوية معا وخاصة من 
 النساء، وعادة أرفع هتاف فرح

σύνολος, ον, and η, ον all together  االكل مع 
συνόλως on the whole, at once العموم، في آن واحدلى ظرف وع 
συνομαρτέω, FUT. ήσω, follow along wth, attend upon ا إلى جنب مع، أحضرأتبع جنب 
συνομῆλιξ, DOR. ᾶλιξ, ῐκος, ὁ, ἡ, a frend of the same age,a fellow, comrade  ،صديق من نفس الفئة العمرية، زميل

 رفيق
συνομῑλέω, FUT. ήσω, to converse or assocate wth أتحدث أو أقترن مع 
συνόμνυμι or ύω, FUT. ομόσω to swear along wth or together, to jon n a league or confederacy, to form a league or conspracy، to swear to one, promse by oath 

أقسم جنبا إلى جنب مع أو معا، أنضم 
إلى حلف أو اتحاد دول، أشكل حلف أو 

عصبة أو مؤامرة، أقسم لأحد، أوعد 
  م أو حلفان بقس

συνομολογέω, FUT. ήσω to say the same thng wth, agree wth. to agree mutually، to agree to do, promse, make a covenant wth 

أقول نفس الشيء مع، أعترف، أتفق مع 
اتوافق مع  أوافق على القيام بــ، أعد، 

 أصنع عهدا مع
συνομορέω, FUT. ήσω, to border or abut on أتاخم، أجاور، أحازي 
συνοπᾱδός, ὁ followng along wth, attendng on  ،متابع مع وحاضر مع، رفيق، صاحب

 مشجع مع 
σύνοπλος, ον, ὅπλον  armed together, alled ا، حليفمسلح مع 
συνοράω, FUT. όψομαι to see together or at the same tme، to see all at once, take n all at a glance. to take a vew of a thng 

أرى معا أو في نفس الوقت، أرى كل شيء 
في التو، أتخذ كل شيء في لمحة ألقي 

 نظرة على شيء
συνοργίζομαι, AOR. ωργίσθην. DEP.  to be angry along wth or together اا إلى جنب مع أو معأغضب جنب 
σύνορθρος, ον, dawnng together wth اقائم الفجر مع، بازغ مع 
συνορίνω,  to str up together or volently. PASS. to be moved or urged on   هولا أو بعنف وفي المبني اأثير مع
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together اأُنقل أو أُحث على مع 
σύνορκος, ον bound by oath ملزم أو مرتبط بقسم 
συνορμάς, GEN. άδος, ἡ clashng together اا، مصطدم معمشتبك مع 
συνορμίζω, FUT. ίσω, to brng to anchor together اسفينة أرسي مع  
συνόρνυμαι = συνορίνω, συνόρμενος havng started or set forth together ا، أبتعد، أبتعدأبدأ أو أنطلق مع 
σύνορος, on. ουρος, ον borderng on  متاخم لــ 
συνοροφόω, ώσω to roof all over, cover completely أسقف فوق، أغطي بالكامل 
συνουσία, on. ίη, ἡ, συνών, συνοῦσα, PART. of σύνειμι  a beng wth or together. a lvng together, socal ntercourse, assocaton, socety، a socety, meetng of frends, party 

لعيش معا، علاقة الكينونة مع أو معا، ا
اجتماعية، جمعية، مجتمع، مجتمع، 

  لقاء أصدقاء، حزب
συνουσιαστής, οῦ, ὁ one who lves wth, a companon. a dscple من يعيش مع، رفيق تلميذ 
συνουσιαστικός, ή, όν suted for socety, socable تمع، اجتماعي، مؤنس مناسب 
συνοφρυόομαι, FUT. ωφρύωμαι, ὀφρύς  to knt the brow, frown متقارب الحاجب، مقطب الجبين، عبوس 
συνοχή, ATT. ξυν, ἡ, συνέχομαι  a holdng or beng held together, a meetng, jonng، metaph. stratness, dstress, angush 

قبض أو احتجاز معا، لقاء، انضمام  
 ومجازيا يعني عسر، أسى، ضيق، كرب

συνοχηδόν, ADV. συνέχω  holdng together بارتباط، باتصال، بانسجام 
σύνοχος, ον, συνέχω  held together. metaph. agreeng wth, sutng  ،ا يعني متفق معا ومجازيمرتبط مع

 مناسب
συνόχωκα, EP. ntr. PERF. of συνέχω for συνόκωχα  to be held together, come together اقد اجتمعت ما، قد ارتبطت معع 
σύνταγμα, τό, that whch s put together n order. a body of troops drawn up n order, a squadron, corps, contngent، the consttuton of a state 

ما يوضع معا بنظام مجموعة من القوات 
وضعت بنظام، سرب، فيلق، فريق ممثل 

 لبلده  دستور دولة
συντακτέον  one must arrange يجب على المرء أن يرتب 
συνταλαιπωρέω, FUT. ήσω to endure hardshps together, to share n msery ا، أشاركة في بؤس، شقاءأتحمل المشاق مع 
συντανύω, FUT. ύσω to brng together nto one ا في واحدأوحد مع 
σύνταξις, GEN.  εως, ἡ, συντάσσω  a puttng together n order. of solders, a drawng up n order, a complete array، order, arrangement. organsaton, system، a body of troops. 4. n Gramm. the combnaton of words and sentences, syntax. a covenant, contract، a contrbuton, quota، a contngent of solders. 4. a settled rate of remuneraton 

وضع معا بنظام وللجنود، وضع في صف، 
مجموعة كاملة  نظام، ترتيب تنظيم 
طريقة  مجموعة من القوات وفي علم 

النحو يعني علم ترتيب كلمات الجملة في 
أشكالها وعلاقاا الصحيحة، بناء 

الجملة عهد، عقد  مساهمة، حصص 
ود، فرقة ، كتيبة من الجن كوتا نسبية

   معاش عسكرية قيمة ثابتة من المكافأة
συνταράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω to throw nto utter confuson, to dsturb, to trouble, confound, perplex, dsquet. PASS. to be thrown nto utter confuson. to be much dsturbed, troubled, 

لى ارتباك تام، أقلق، ألقي أو أرمي إ
أزعج، أخزي، أبرك وفي المبني اهول  

أُلقى في ارتباك تام أكون مترعجا، ا جد
اا، مغيظًا، مرتبكًمضطرب  
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dsqueted, vexed 
συντάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω to put together n order, to draw up n order of battle, put n array. also to draw up or brng nto lne along wth others، to arrange, organse, to regulate, ordan. to command، PASS. to be drawn up n order of battle، to be joned to, drawn up wth، metaph. to be collected or frm. 4. to be assessed for taxaton، MED. to put themselves n order of battle, form n lne، to arrange for oneself، to agree together, bargan. 4. to take leave of, bd farewell 

أضع معا بنظام، أجر أو أسحب من أجل 
معركة، أضع في مجموعة أوضع أو 

أحضر في صف متماشي جنبا إلى جنب 
مع آخرين، أرتب، أنظم، آمر، وفي المبني 
اهول  أُجر أو أُسحب من أجل معركة، 

م إلى، أُسحب مع  ومجازيا يعني أُنض
يتعين جمعي أو تثبيتي  يفرض على 

ضرائب، وفي البناء الأوسط يعني أضع 
نفسي من أجل معركة، أشكل في خط، 

أرتب لنفسي  أساوم، أحصل على إجازة 
 من، أودع 

συντείνω, FUT. τενῶ To stretch together, stran, draw tght. metaph. to exert, stran. PASS. to exert oneself, use all one's endeavours، ntr. to exert oneself, strve, . to drect one's powers to one object, tend towards 

أمتد معا، أمط إلى أقصى مدى، أجر أو 
أسحب بإحكام ومجازيا يعني أبذل، 
أجهد نفسي، أحكم الشد وفي المبني 

خدم كل مساعى  اهول  أبذل نفسي، أست
أبذل الذات، أكافح  أوجه قواى إلى 

 موضوع واحد، أميل نحو
συντειχίζω, FUT. ATT. ιῶ to help to buld a fortfcaton أساعد في بناء حصن 
συντεκμαίρομαι to conjecture, guess, calculate أخمن، أحزر، أحسب 
συντεκνοποιέω, FUT. ήσω to breed chldren wth another ًمع آخرين أربي أطفالا 
συντεκνοπόω, FUT. ώσω to help n breedng. also to breed ا أربيأساعد في تربية وأيض  
συντελέθω, = συντελέω to belong to أنتمي إلى 
συντέλεια, ἡ, συντελέω   a jont payment, a contrbuton to the publc burdens, subscrpton، at Athens, a party of 5, 6, 10, or more ctzens, who equpped a shp at ther jont expense, and were called συντελεῖς . an unon or partnershp formed for bearng publc burdens, a club or company. V. an accomplshment, completon, end, consummaton 

العامة، دفع مشترك، مساهمة في الأعباء 
اشتراك، في أثينا، كانت الكلمة تعبر عن 

، أو أكثر من ١٠، ٦، ٥مجموعة من 
المواطنين يقومون بتجهيز سفينة على 

نفقتهم المشتركة، وكانت يدعون 
συντελεῖς    اتحاد أو شراكة كونت

لتحمل الأعباء العامة، نادي أو شركة 
 إنجاز، انتهاء، اية، اتمام

συντελέω, FUT. έσω to brng to an end together, brng qute to an end, complete, fnsh off، to pay jont taxes, contrbute equally; to pay all alke towards the war، to be rated or assessed as belongng to the knghts; hence to belong to or be counted n a class or body. esp. of a number of small states trbutary or confederate wth a larger 

أضع اية معا، أحضر تماما إلى 
النهاية، أي، أكمل، أجهز  أدفع ضرائب 

مشتركة، أساهم على حد سواء؛ أدفع 
على حد سواء للحرب، أُقيم أو أُعتبر من 

إلى أو  يضمن الفرسان وبالتالي أنتم
ضمن أحسب في فئة أو هيئة وخاصة 

عدد من الدول الصغيرة سواء كتابع أو 
 كمتحالف مع دولة أكبر

συντελής, ὁ, ἡ, τέλος  payng jont taxes, contrbutng ساهم في نصيب دافع ضرائب مشتركة، م
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one's share; the cty whch had to pay ts share of the penalty، belongng to the same or company، Trbutary to another's state 

آخر؛ مدينة كان عليها أن تدفع حصتها 
من عقوبة منتم  إلى نفس اموعة، 

 تابع لدولة أخرى
συντέμνω, on. τάμνω; FUT. τεμῶ, AOR.  έτεμον, nf. τεμεῖν to cut n peces, to chop up. to cut down, cut short, metaph. to cut short, abrdge, curtal، ntr. to make a short cut. sub. to cut the matter short, speak brefly, concsely 

ا أقطع قطعا، أشق، أخفض، أقطع إرب
ا يعني أقطع قطعا صغيرة، أقصر ومجازي
ا أقطع المسألة أو أختصر، أعمل مختصر

 باختصار، أتحدث لفترة وجيزة، بإيجاز
συντερετίζω,  to whstle an accompantnent بمرافقة أصفر 
συντέρμων, ον, GEN. ονος borderng on محازي، متاخم، على الحدود مع 
συνεταγμένως, ADV. PART. PERF. PASS. of συντάσσω n an orderly manner, n set terms  بطريقة منظمة، بشروط موضوعة 

 
συνεταμένως, ADV. PART. PERF. PASS. of συντείνω earnestly, eagerly, vgorously بجدية، بتلهف، بتوق، بقوة 
συντετραίνω, FUT. τρήσω. AOR.  έτρησα. PERF. PASS. τέτρημαι.  ADV. PART. PERF. PASS. of συντείνω 

to bore through so as to meet, to perforate. — PASS. to be connected by openngs or channels، metaph. let words perce through the ears, snk deeply 

أتحمل تماما وذلك من أجل لقاء، أثقب 
عن  وفي المبني اهول  أكون متصلاً

طريق ثغرات أو قنوات  ومجازيا يعني 
 أدع الكلمات تخترق الأذنين، أغرق بتعمق

σύντεχνος, ὁ, ἡ, τέχνη  practsng the satne art. as Subst. a fellow-workman فن وكاسم يعني زميل ممارسة نفس ال
 عمل

συντήκω, FUT. ξω to melt together, melt or fuse nto one mass، melt down, dssolve by meltng, make waste away، PASS. melt away, dssolve, dsappear 

 ب أو أنصهر في كتلة واحدةأذوب معا، أذو
أتلاشى، أتحلل عن طريق الذوبان، أبدد 

بني اهول  أتوارى عن بعيدا  وفي الم
 الانظار، أتفكك، أختفي

συντηρέω, FUT. ήσω, to watch closely; to preserve, keep safe. keep n mnd، watch one's opportunty 
أراقب عن كثب أحافظ على، أحفظ آمنا 

 آخذ في الاعتبار  أشاهد فرصة أحد
συντίθημι, FUT. θήσω to place or put together, to add together، put together so as to form a whole, frame, construct. to compose، to compose a book. 4. to contrve, devse. 5. to put together n one, unte, comprehend، MED. put together for oneself, perceve, observe, take heed to، to set n order, organse، to agree on, conclude. to covenant or contract to do a thng 

أضع أو أجمع معا، أضيف معا، أضع معا 
وذلك لتشكيل كل تام كامل، أضع إطارا، 

 ٥أتدبر، أبتكر  ٤أبني أؤلف  أؤلف كتابا 
أوضع معا في واحد، أوحد، أفهم، وفي 

البناء الأوسط يعني أضع معا لنفسي، 
ب، ألاحظ، آخذ الحذر  أضع أتصور، أراق

في نظام، أنظم  أتفق على أستنتج، أعاهد 
ءا لفعل شيأو أكتب عقد  

συντῑμάω, FUT. ήσω, to value together. MED. to fx an estmate. PASS. o ncrease n value, rse n prce 
أقدر معا وفي البناء الأوسط يعني أصلح 

هول  أزيدتقديرقيمة،  ا وفي المبني ا
 أرفع في الأسعار

συντῐνάσσω, FUT. ξω, to shake together, shake to the foundatons, shake volently, to confuse, confound 
لأساسات، أهز بعنف، ا أهز معا، أزعزع
 أشوش، أخلط

συντιτρώσκω, FUT. τρώσω to wound n many places  أجرح في أماكن عديدة 
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συντολμάω, FUT. ήσω, to venture together اأغامر مع 
σύντομος, ον, συντέμνω  cut off, cut short. metaph. abrdged, shortened, esp. of a road, a short cut; or by the shortest cut، concse, bref, short 

ا مقطوع، مقطوع قطعا صغيرة ومجازي
يعني مختصر، مقصر، وخاصة لطريق 

أو عن طريق أقصر  موجز مختصر، 
 مختصر، قصير

συντόμως ADV. concsely, shortly باختصار، بإيجاز 
σύντονος, ον, συντείνω  on the stretch, straned tght، metaph. ntense, excessve. of persons, earnest, serous, vehement. as ADV. earnestly, vehemently، n harmony or unson wth  

ممتد، متوتر  ومجازيا يعني كثيف، 
مفرط وللأشخاص يعني جاد، جدي، 

عنيف وكظرف يعني بجدية، بشدة، في 
  وئام أو بانسجام مع

συντραγῳδέω, FUT. ήσω to act tragedy together اأمثل مأساة مع 
συντράπεζος, ον, τράπεζα  eatng at the same table. as Subst. a messmate ل الطعام على طاولة واحدة متناو

 وكاسم يعني رفيق 
σύντρεις, οἱ, αἱ, τρια, τά three together, three and three ا، ثلاثة وثلاثةالثلاثة مع 
συντρέφω, FUT. θρέψω, to feed besdes, help to feed. PASS. to grow up together, lve together، of lquds, to congeal—PASS. to be congealed, freeze 

أطعم إلى جانب، أساعد على تغذية، 
إطعام وفي المبني اهول  أكبر معا، 

أعيش معا، وللسوائل يعني تتحجر، ، 
  تتجمد، تتجلد

συντρέχω, FUT. θρέξομαι and δραμοῦμαι. AOR.  έδραμον to run together, gather together. to commngle، of enemes, to rush together, meet n battle, encounter, . as frends, to come together, agree . generally, to concur, concde. 4. to meet wth. 5. to run or shrvel up 

أجري معا، أجمع معا أخلط  وللأعداء 
يعني أندفع معا، أجتمع في معركة، ألتقي،  

وللأصدقاء يعني أعمل معا، أتفق 
عامة يعني أتعاون، أتفق، أتزامن وبصفة 

 أركض أو أذبل  ٥ألتقي مع  ٤
συντριαινόω, FUT. ώσω to overthrow wth a trdent. generally, to overwhelm n run  عب، أغرق فيألقي برمح ثلاثي الش

 الخراب
συντρίβω, FUT. ψω. PASS.  FUT. τριβήσομαι. AOR.  ετρίβην to rub together, crush, grnd down, shver to atoms, to stave the shps n. PASS. to have one's head broken، metaph. n PASS. to run aganst, clash wth 

أفرك معا، أسحق، أطحن، أطحن إلى 
ذرات، أتجنب السفن في وفي المبني 

اهول  يكون لدي رأس واحد مكسور، 
ومجازيا يعني أجري أو أشغل ضد، 

 طدم معأص
συντριήραρχος, ὁ a partner n fttng out a trreme شريك في تركيب ثلاثة مجاذيف 
σύντριμμα, GEN. ατος, τό a fracture, destructon، a stumblngblock, offence كسر، دمار  عثرة، إساءة، جريمة  
σύντριψ, ιβος, ὁ, ἡ shatterng, smashng. of a lubber-tend that breaks the pots n the ktchen 

تحطم، تحطيم شخص أخرق يكسر 
 الأواني في المطبخ

συντροφία, ἡ a beng reared together.a brood ا الحضنةالتربية مع 
σύντροφος, ον, συντρέφω  brought up together wth. of the same orgn as، generally, lvng wth. famlar, ordnary, common. of anmals, brought up together، natural, usual, common  

مربى معا من نفس المنشأ  وعامة يعني 
من يعيش معا مألوف، عادي، شائع 

وللحيوانات يعني مرباة معا  طبيعي، 
 عادي، شائع، شريك
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συντυγχάνω, FUT. τεύξομαι. AOR.  έτυχον To meet wth, fall n wth. to converse, speak wth . of accdents, to happen to. absol. to happen, fall out, chance; mpers. t happened that 

ألتقي مع، أقع في مع أتحدث، أتناقش مع  
وللأحداث يعني تحدث تجري، تقع، 

تتفق؛ وكفعل غير شخصي يعني يحدث 
  أن

συντυμβωρυχέω, ήσω help n robbng graves ب المقابر أساعد في 
συντυραννοκτονέω to jon n slayng tyrants أشارك في قتل الطغاة 
συντῡρόω, FUT. ώσω, to make nto cheese together hence to concoct ا وبالتالي للمزجأحول إلى جبن مع 
συντυχία, on. ίη, ἡ, συντυγχάνω  an occurrence, ncdent. a conjuncture, happy chance, happy event. also a mschance, accdent 

واقعة، حادث ظرف، فرصة سعيدة، 
 حدث سعيد أيضا بلية، حادثة 

συνυποκρίνομαι to play a part along wth. To help n mantanng a character ا إلى جنب مع أساعد في ألعب دورا جنب
 الحفاظ على الشخصية، الطابع

συνυποτίθημι, FUT. θήσω to help n puttng under; MED. to help n composng  أساعد في وضع إلى أسفل مع، وفي البناء
 الأوسط يعني أساعد في تأليف

συνυπουργέω, FUT. ήσω to jon n servng or assstng أشارك في خدمة أو مساعدة 
συνυφαίνω, PERF. ύφαγκα. AOR. ύφηνα.  to weave together. metaph. to combne as n one web, frame cunnngly 

أنسج معا ومجازيا يعني أوحد كما في 
 شبكة واحدة، أضع إطارا ببراعة

συνωδίνω, to be n traval together. to share n any agony  ا أعاني مع،، أشارك فيأكون في عناء مع
 أي عذاب، كرب

συνῳδός, όν, ᾠδή  sngng or soundng n unson. echong or responsve to. metaph. accordng wth, n unson wth 
مغني أو معطي نفس الصوت مردد أو 

في ، مستجيب ومجازيا يعني وفقا لــ
 انسجام تام مع

συνωμοσία, ἡ, συνόμνυμι  a beng leagued by oath, a conspracy. confederacy  ،تحالف من خلال قسم، تآمر، مؤامرة
  حلف

συνωμότης, ου, ὁ, συνόμνυμι  one who s leagued by oath, a fellow-consprator, confederate  ،الشخص المرتبط بقسم، زميل مؤامرة
 حليف

συνώμοτος, ον, συνόμνυμι  leagued or banded by oath. confederate مرتبط بقسم، حليف 
συνωνέομαι, FUT. ήσομαι, to buy together. to collect by offerng pay, take nto one’s pay, . to buy up 

أشتري معا أجمع من خلال تقديم أجر، 
 أدفع أجر لآخر،  أشتري 

συνώνυμος, ον, ὄνομα  of lke name or meanng من له مثل الاسم أو المعنى، مرادف  
συνωριαστής, οῦ, ὁ, one who drves a par-horsed charot من يقود عربة بزوج من الخيول 
συνωρίζω, FUT. σω, to yoke together. MED. to lnk wth oneself  ا بنير وفي البناء الأوسط يعنيأربط مع

 أربط مع نفسي
συνωρίς, GEN.  ίδος, ἡ, συνήορος  a par ofhorses or mules, a two-horse charot، generally, a par or couple of anythng، that whch bnds together, a par of fetters 

زوج من الخيول أو البغال، عربة 
بحصنين  عامة يعني زوج أو زوجان من 
 أي شيء، من يربط معا، زوج من الأغلال

συνωφελέω, FUT. ήσω to jon n helpng. absol. be of use, assst together. PASS. to derve proft together 
أشارك في مساعدة أكون ذا فائدة، 

عد معا وفي المبني اهول  أستخلص أسا
اأو أستخرج ربحا مع 
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συνωχαδόν, ADV. συνέχω  poet. for συνοχηδόν, perpetually, contnually. contnuously  ظرف زمان يعني على الدوام، باستمرار
 على نحو متواصل

συοκτασία, ἡ, σῦς, κτείνω  a slayng of swne قتل خنازير 
συοφόντης, ου, ὁ, σῦς, φένω  a slayer of swne قاتل خنازير 
Σύρα, ἡ, FEM. of Σύρας a Syran woman يةيرمرأة سا 
Σῠράκουσαι, αἱ, on. Συρήκουσαι, DOR. Συράκοσαι and Σῠράκοσσαι, 

Syracuse قوصة سرا 

Συρακούσιος, α, ον Syracusan صيسراقو 
σύργαστρος, ὁ, σύρω, γαστήρ  tralng the belly, of a worm or snake زاحف على بطنه، دودة أو ثعبان 
σύρδην, ADV. σύρω  rushng furously، n a long lne التسرع بغضب، في صف طويل  
Συρία, on. ίη, sc. γῆ  ἡ the land of the Syrans, Syra يين، سوريايرأرض الس 
σύριγμα, τό, συρίζω  the sound of a ppe, a ppng or whstlng sound صوت أنبوب، صوت مزمار أو صوت صفير 
σῡριγμός, ὁ, συρίζω  the soundng of a ppe, a ppng, whstlng  صوت من أنبوب، صوت مزمار أو صوت

 صفير، دوي
σῦριγξ, GEN. ιγγος, ἡ a shepherd's ppe, Pan's ppe، anythng n shape lke a ppe . spear-case، the box or hole n the nave of a wheel، metaph. of the nostrls or wnd-ppe 

مزمار الراعي، ناي  أي شيء على شكل 
أنبوب أو مزمار،  جعبة السهام  صندوق 
أو فتحة في عجلة، ومجازيا يعني خاص 

بثقب الأنف أو بالقصبة الهوائية، 
  حقنة سرنجة

συριζω, later ATT. συρίττω, DOR. συρίσδω. FUT. συρίξομαι. AOR. ἐσύριξα, later ἐσύρισα 
to play on the Pan’s ppe، to make a ppng, whstlng sound. hence to hss an actor 

ألعب على المزمار  أصدر صوت مزمار أو 
  أنفخ في أنبوب، أصفر أي أهمس كممثل 

Συριηγενής, ές, γενέσθαι  Syran-born سوري المولد 
συριστής, οῦ, ὁ συρίζω  player on the Pan’s ppe, a pper صافر على مزمار، زامر  
Σύριος, α, ον Syran سوري 
Σῠριστί, Σύρος   n the Syran language يانيةيرباللغة الس 
σύρμα, τό, σύρω  anythng whch s drawn or traled along. a robe wth a long tran ،كل ما يسحب على الأرض، حبل طويل 

 سلك
συρμαία, on. αίη, ἡ, συρμός  an emetc or purgatve draught, used by the Egyptans, chefly consstng of the juce of the radsh and salt-water, whence the radsh tself s called so συρμαίη 

مشروب مطهر مسبب للقئ، كان 
يستخدمه المصريون، يتكون أساسا من 

وماء مالح، وبسبب الفجل  عصير الفجل
  συρμαίηسمى المشروب نفسه 

συρμαΐζω, FUT. σω to take an emetc or purge يسبب القيء أو مطهر اأتناول مشروب  
συρμός, ὁ, σύρω  any sweepng or tralng moton, the track of meteors . that whch s dragged along, a tral، vomtng, purgng 

ة جارفة أو زاحفة، مسار أي الحرك
الشهب  ما يجر على مدى طويل، طول، 

 ذيل  تقيؤ، تطهير
Σῦρος, ὁ Syros, one of the Cyclades أحد سكان جزر الكيكلاديس 
Σύρος, ὁ a Syran يريس 
Σῠροφοῖνιξ, GEN. ῑκος, ὁ a Syro-phoencan, NT. FEM. Συροφοίνισσα فينيقي وقد ورد في العهد  –ي يرس
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ديد الصيغة المؤنثة منه وهي سورية الج
 فينيقية

συρράπτω, FUT. ψω, to sew or stch together, sew up ا، أدرز، أطرزأخيط أو أرتق مع  
συρράσσω, ATT. ττω, = συρρήγνυμι to dash together, clash together, fght wth ا، أحارب معا، أتصادم معأندفع مع 
συρρέζω, FUT. ξω to sacrfce together اأقدم أضحية مع 
συρρέω, FUT. ρεύσομαι. PERF. ερρύηκα. AOR.  PASS. ερρύην n act. sense  

to flow together or n one stream. metaph. of men, to flow or stream n together 
أتدفق معا أو في تيار واحد ومجازيا 

ايعني للرجال أتدفق أو أسير في تيار مع 
συρρήγνῡμι or ύω. FUT. ρήξω. PASS. PERF. έρρηγμαι. AOR.  ερράγην . ntr. PERF.  έρρωγα.  

to break to peces. to break up and make nto one. metaph. n PASS. to be broken down by sufferngs، PASS. to break or fall to peces, to be broken up and run together. of rvers, to run nto one another. of war, to break out 

أكسر قطعا ا، أكسر وأجعله واحد
ومجازيا في المبني اهول  أنكسر من 

خلال معاناة  أكسر أو أتحول إلى قطع، 
أكسر وأجري معا وللأار، تجري إلى 

وفي الحرب، يعني   تندمج واحد آخر
  أشتبك 

συρριζόομαι, PASS. have the roots unted. to take root together wth  أتتوحد الجذورا إلى خذ جذرا جنب
 جنب مع

Σύρτις, GEN.  εως, on. ιος, σύρω  a sand-bank n the sea. of the sand-banks on the coast of Afrca, of whch there were two, the Syrts Major and Mnor 

ر أحد سيرتس ضفة رملية في البح
الضفاف الرملية التي على ساحل 

، وهما اثنان، سيرتس  ليبيا أفريقيا
  الكبرى والصغرى

σύρφαξ, GEN. ᾱκος, ὁ, = συρφετός swept together lke refuse, vulgar, promscuous  ،من يجرف أو يكنس مثل النفايات
 مبتذل، منحل

συρφετός, ὁ, σύρω  anythng swept together, refuse, ltter, rubbsh, . metaph. a mxed crowd, mob, rabble 
جرف أو اجتياح معا، رفض، نثار من 

الأوراق والأغصان الميتة، قمامة، 
ومجازيا يعني محشد مختلط، غوغاء، 

  رعاع
συρໄω, FUT. σῠρῶ. AOR. ἔσῡρα. PERF. σέσυρκα To draw, drag, tral along. to drag by force, force away. generally, to sweep away 

أجر، أسحب، أجرف على طول أسحب 
بالقوة، أفرض على وعامة يعني أجرف 

 بعيدا، أكنس
σῦς, ὁ, ἡ, συὀς, σῦν, σύες, σύας, συσί a swne, pg, whether hog or boar, or sow ،أو  خترير، سواء خترير أو ختريرة

 شخص حقير
συσκεδάννῡμι, FUT. σκεδῶ, to toss all about ءأبدد كل شي 
συσκευάζω, FUT. άσω to put baggage or furnture together, to pack up. generally, to make ready, prepare; to contrve, concert، MED. to pack up one's own baggage and generally to pack up . to prepare, make ready, provde، to contrve, concert. 4. generally, to brng together, scrape together for one's own use. to band together 

أضع أمتعة أو أثاث معا، أحزم أمتعة 
وعامة يعني أعد، أجهز، أحضر، أتدبر، 
أخطط  وفي البناء الأوسط يعني أحزم 
أمتعتي وعموماصر، أعبئ  أعدد، وأكون 

وعامة  ٤ظم،ا، أقدم  أخترع ، أنمستعد
يعني أجمع، أكشط معا لاستخدام أحد 

 أتكاتف معا
συσκευασία, ἡ, a packng up, gettng ready, for a تعبئة، استعداد لرحلة أو مسيرة  
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journey or march 
συσκευοφορέω to carry baggage together اأحمل أمتعة مع 
συσκευωρέομαι, to contrve, devse أتدبر، أبتكر 
συσκηνέω, FUT. ήσω to lve n the same tent or house wth another, to lodge together. to mess wth any 

أعيش في نفس الخيمة أو البيت مع آخر، 
 أقيم معا أتناول الطعام مع

συσκηνητήρ, GEN. ῆρος, ὁ one who lves n the same tent من يعيش في نفس الخيمة مع 
συσκηνία, ἡ, a dwellng n one tent. of solders, a messng together  السكن في خيمة واحدة وللجنود يعني

 تناول الطعام معا 
συσκήνιον, τὀ a common meal وجبة مشتركة  
σύσκηνος, ὁ, σκηνή  lvng n one tent. as subst. a comrade  من يعيش في خيمة مع، وكاسم يعني

 رفيق
συσκιάζω, FUT. άσω, to throw a shade qute over, to cover entrely ا على، أغطي بالكاملألقي ظلا تمام  
σύσκιος, ον, σκιά  shaded over مظلل على 
συσκοπέω, FUT. σκέψομαι to contemplate along wth or together اا إلى جنب مع أو معأتأمل جنب 
συσκοτάζω, FUT. σω to grow or become dark أغرق في الظلام 
συσκυθρωπάζω, FUT. σω to look sad or gloomy together أبدو حزيناا أو كئيبا مع 
συσπαράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω to rend n peces ا، أشقأمزق قطع  
συσπάω, FUT. σπάσω to draw or squeeze together. of skns, to sew together ا وللجلود يعني أخيط أجر أو أضغط مع

 معا
συσπειράομαι. PERF. εσπείρᾱμαι.  to be coled up together. of solders, to be formed n close order. to march n close order 

ألتف معا وللجنود يعني يقفون في نظام 
 دقيق أسير بنظام دقيق

συσπείρω, FUT. ερῶ, to sow or sprnkle together اأزرع أو أرش مع 
συσπένδω, FUT. σπείσω to jon n makng a lbaton. MED. to jon n makng a peace, treaty  أشارك في صنع سكب الخمر وفي البناء

الأوسط يعني أشارك في صنع سلام، عقد 
 معاهدة

συσπεύδω, FUT. σω, to jon n hastenng or promotng, to lend a helpng hand تعجيل أو الترويج، أمد يد أشارك في ال
 العون

συσπλαγχνεύω, FUT. σω to help to the flesh of the vctm at a sacrfce  أساعد في أكل لحم ضحية أثناء تقديم
 أضحية

σύσπονδος, ον, σπονδή  = ὁμόσπονδος makng a lbaton wth jonng n the same treaty  من يسكب الخمر أثناء الانضمام إلى
 المعاهدة نفس

συσπουδάζω, FUT. άσω to make haste along wth or together, to be n earnest about a thng، trans. to pursue or manage zealously together 

أتسرع جنبا إلى جنب مع أو معا، أكون 
ا بخصوص شيء، أتابع أو أدير جاد

 بحماسة معا
συσείω, σω to shake together. to make to quver or tremble  ا أرعش أو أرجفأهز أو أزعزع مع 
συσσαίνομαι to jon n sealng and sgnng أشارك في ختم وتوقيع 
σύσσημος, ον marked n common. as subst. σύσσημον, τό, a fxed sgn or sgnal   مميز مشترك وكاسم يعني علامة ثابتة

 أو اشارة
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συσσῑτέω, FUT. ήσω to eat or mess wth to eat or mess together اآكل أو أتناول الطعام مع أو مع 
συσσῑτία, ἡ messng together or n common، a club or mess  ا أو مشاركة  ناديتناول الطعام مع

 مائدة مشتركة
συσσίτιον, τό n PLU. a common meal, esp. at Sparta where all dned together accordng to the nsttuton of Lycurgus، a dnng-room, hall 

تعني وجبة مشتركة، وخاصة  في الجمع
في إسبرطة حيث كان الجميع يأكلون معا 

   غذاء الجنود وفقا لدستور ليكورجوس
  غرفة طعام، قاعة

σύσσῑτος, ὁ eatng together wth or n common   ا مع أو مشاركةتناول الطعام مع 
συσσώζω, FUT. σω, to help to save or delver  أساعد على تخليص أو إنقاذ 
σύσσωμος, ον, σῶμα  unted n one body متحد في جسد واحد 
συσσωφρονέω, FUT. ήσω to be a partner n temperance ًا في الاعتدال، ضبط النفسأكون شريك 
συσταδόν, ADV. συστῆναι  standng close together. of fghtng, at close quarters  ا وللقتال يعنيعلى بعد مسافة قريبة مع

 عن قرب
συστασιάζω, FUT. σω to jon n sedton, be factous wth أشارك في فتنة، يكون متحزبا مع 
συστασιαστής, ὁ, one who takes part n a sedton, a fellow-roter الشغب من يشارك في فتنة، زميل مثيري 
σύστασις, ἡ, συνίστημι  a standng together, meetng. n hostle sense, close combat, conflct, battle. a conflct of mnd، an unon, assocaton, club، metaph. sternness, harshness, rgour 

الوقوف جنبا إلى جنب، اجتماع وبمعنى 
عدائي يعني قتال متلاحم، صراع، 

كة صراع عقلي  نقابة، جمعية، نادي  معر
  ومجازيا يعني حدة، قسوة، صرامة

συστασιώτης, ου, ὁ a member of the same party, a partsan عضو في نفس الحزب، حزبي 
συστατικός, ή, όν, συνίστημι   of or for brngng together, ntroductory, commendatory; a letter of ntroducton 

،  تركيبي، تآلفي اص بالربط معاخ
  تزكية استهلالي، مدحي رسالة تقديم

συσταυρόω, ώσω to crucfy along wth ا إلى جنب معأصلب جنب 
συστεγάζω, FUT. σω to cover together or entrely ا أو كلياأغطي مع 
συστέλλω, FUT. στελῶ. PERF. έσταλκα to draw together, draw n. to shorten sal، to draw n, contract, compress, condense. 4. PASS. to be contracted, get smaller; to be drawn n towards economy, . e. to retrench. drawn n, brought nto narrow compass, moderate، metaph. to lower, humble, abase. PASS. to be lowered or cast down، to wrap closely up, shroud, vel. MED. 4. to wrap one's cloak, close round one; to grd up one's lons; ready for acton، n Gramm. to use a syllable short 

   ألم أجر معا، أسحب معا أقصر الأشرعة
وفي  ٤أجمع في، أقبض، أضغط، أكثف 

، أقلل المبني اهول  أُقلص، أصبح أصغر
من أجل الاقتصاد، أخفض النفقات 

أعادل، أصير في ضيق، أعتدل، ومجازيا 
يعني أخفض أو أنزل إلى أقل من ذلك، 

ا وفي المبني أتواضع، أخجل، أصير حقير
اهول  أخفض، أستحي، أحط  ألف 

بإحكام، أكفن، أحجب، وفي البناء 
ألتف بعباءة، اقترب من  ٤الأوسط يعني 

اعدي، أستعد للعمل، أحد، أشمر عن س
  وفي النحو يعني أستخدم مقطعا قصيرا

συστενάζω, FUT. ξω to sgh or groan wth أتنفس الصعداء أو أتأوه مع، أجأر مع 
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συστεφανόω, FUT. ώσω to crown along wth or together اا إلى جنب مع أو معأتويج جنب 
σύστημα, τό, συστῆναι  that whch s put together, a composte whole. a composton. a college, assembly 

ما يوضع معا، مجموع مركب تكوين كلية، 
 مجمع، اجتماع، نظام

συστοιχέω, FUT. ήσω to stand n the same row or lne wth. to be coordnate or n conformty wth, to correspond to 
أقف في نفس الصف مع أكون في تنسيق 

 أو انسجام، أتوافق مع
συστολίζω, FUT. ίσω = συστέλλω to put together, fabrcate، to unte ا، أفتعل، أوحدأضع مع 
συστρατεία, ἡ a common campagn or expedton حملة مشتركة أو بعثة 
συστρατεύω, FUT. εύσω to make a campagn, serve along wth or together, to jon or share n an expedton 

أقوم بحملة، أخدم جنبا إلى جنب مع أو 
 معا، أنضم إلى أو أشارك في حملة

συστρατηγέω, FUT. ήσω to be the fellow-general of  عامالقائد مرافقًا للأكون 
συστράτηγος, ὁ A fellow-general, jont commander زميل قائد عام، قائد مشترك 
συστρατιώτης, ου, ὁ a fellow-solder زميل جندي 
συστρατοπεδεύομαι, to encamp along wth ا إلى جنب معأعسكر جنب 
συστρέφω, FUT. ψω to twst or col up together, roll nto a mass, generally, to collect n one, combne. of solders, to rally, form nto a sold body, to rally or collect oneself. PASS. to be unted n one body, combne. to club together, conspre، of sentences, to compress, condense, make terse or concse; a rounded, perodc style، to twst or whrl round, whrl away, carry off، to turn all together, to make wheel round 

دور معا، ألف إلى كتلة، وعامة ألف أو أ
يعني أجمع في واحد، أضم، أوحد 

وللجنود يعني أحشد، أشكل إلى جسم 
صلب، أحشد أو أجمع نفسي وفي المبني 
اهول  أكون متحدا في جسد واحد، 

أنضم إلى، أتحد أتعاون معا، أتآمر  
وللجمل يعني أحكم، أضغط، أكثف، أركز، 

ر أو أجول أقتضب، أوجز أسلوب دوار  أدو
في دوامة، ألف، أنقل  أقلب الكل معا، 

  أعمل جولة دائرية 
συστροφή, ἡ a rollng up together, wndng nto a ball، any dense or compact mass. a body of men, a crowd, a comng together, gatherng 

التداول معا، اللف إلى كرة، أي كتلة 
الرجال،  كثيفة أو مدمجة مجموعة من

 حشد، تقابل معا، تجمع
συσφάζω, FUT. ξω to slay along wth or together اا إلى جنب مع أو معأذبح جنب 
συσφίγγω, FUT. γξω to lace or bnd close together اأعقد رباط أو أربط بشدة مع 
συσχηματίζω, FUT. σω to conform one thng to another. PASS. to be conformed to another's example 

أطابق شيئًا  على آخر وفي المبني اهول  
  ا لنموذج شخص آخرأكون مطابقً

συσχολάζω, FUT. σω to pass one's lesure wth or together اأقضي وقت فراغ أو ترفيه مع أو مع 
σῠφεός and σῠφειός, ὁ, σῦς  a hog-sty زريبة خنازير  
σῠφόρβιον, τό, σῦς, φέρβω  a herd of swne قطيع خنازير 
σῠφορβός, ὁ, σῦς, φέρβω  a swneherd  قطيع خنازير 
συχνός, ή, όν, of tme, long, of number and quantty, many, much, frequent, great wth sng. nouns, much, numerous, frequent as ADV. συχνῶς often, much 

منذ فترة يعني  وقتالظرف، للتعبير عن 
كثير، كثرة، يعني  كمالعدد ووللطويلة، 

في حالةالمفرد يعني  الأسماء مع، وعظيم
في وكظرف يعني كثير، عديد، متكرر، 
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  ا ماكثير من الأحيان، كثير
σφαγεῖον, τό, σφάζω  a bowl for catchng the blood of the vctm n sacrfces, the vctm tself  ضحيات، الألضحية في دم ا لتلقيوعاء

 والضحية نفسها
σφαγεύς, GEN. έως, ὁ, σφάζω  a slayer, butcher. a murderer, cut-throat  ،رقبةطع اقاتل، جزار، قذابح 
σφαγή, ἡ slaughter, butchery, sacrfce, the vctm tself, a wound، the throat  ،تضحية، الضحية نفسها،سفك دمذبح ، 

 ، رةحنجحلق، جرح، 
σφαγιάζομαι, FUT. άσομαι, DEP.  to slay a vctm, sacrfce ضحيأذبح ضحية، أ 
σφαγιασμός, ὁ a slayng, sacrfcng قتل، تضحية 
σφάγιον, τό a vctm, offerng  ،تقديم أضحية ضحية 
σφάγιος, α, ον slayng, slaughterng, sacrfcng, kllng, deadly مميتضحيمبح، اتل، ذاق ، 
σφαγίς, GEN.  ίδος, ἡ a sacrfcal knfe  حيةلأضلسكين 
σφαδᾴζω, only n PRES. and mp.  to struggle, plunge, lke a restve horse. to wrthe or struggle convulsvely 

صان مضطرب ح، مثل وصغأضل، انأ
 باضطراب  أتلوى أو أكافح

σφαδασμός, ὁ a spasm, convulson  ،نيف، نوبةاضطراب عتشنج  
σφάζω Root σφαγ , later ATT. σφάττω. f. σφάξω. AOR. ἔσφαξα. PASS.  FUT.  σφαγήσομαι. AOR.  ἐσφάγην, more rarely AOR. ἐσφάχθην. PERF. ἔσφαγμαι 

to slay, slaughter by cuttng the throat to slay, slaughter, sacrfce, mmolate 
رقبة، العن طريق قطع  ،أقتلذبح، أ

 أضحي، أقدم قربانا

σφαῖρα, ας, ἡ a ball, playng-ball الكرة، ولعب الكرة 
σφαιρηδόν, lke a globe or ball  أو الكرة الكرة الأرضيةمثل 
σφαιρίζω, FUT. ATT. ιῶ to play at ball عب كرةأل 
σφαιρικός, ή, όν lke a ball, sphercal مثل الكرة، كروي 
σφαιρίον, τό  a small ball كرة صغيرة 
σφαιριστής, οῦ, ὁ a ball-player  لاعب كرة 
σφαιροειδής, ές, εἶδος  ball-lke, sphercal, globular, sphercal. rounded, blunted  مستدير، متبلدمثل الكرة، كروي 
σφαιρόω, FUT. ώσω, σφαῖρα  to make globular or sphercal. PASS. to be rounded . to tp wth a ball or button 

وفي المبني اهول  أكون  اكروي هجعلأ
 كرة أو زربواسطة رجح كفة أ مستديرا 

σφαιρωτός, ή, όν rounded, made globular، tpped wth a ball or button كرة أو زربواسطة  ائل، كروي  مستديرم  
σφακελίζω, to be gangrened, mortfy ا، أموتأصاب بغنغرين 
σφάκελος, ὁ gangrene, mortfcaton، a spasm, convulson. convulsve fury اضطراب تشنج،   ةهانغنغرينا، موت، إ

 تشنجبغضب  عنيف
σφάκος, ὁ the plant sage نبات المريمية  
σφακτός,ή, όν slaughtered, sacrfced يةح، ضحوذبم 
σφαλερός, ά, όν makng to fall, totter or stagger. metaph. slppery, perlous, precarous, . ready to fall, totterng, staggerng 

ومجازيا  تبكرمترنح أو ساقط، واقع، م
متقلقل، زلق، محفوف بالمخاطر، يعني 

، متمايللسقوط، وشك اعلى   غير مستقر
  متهادي

σφάλλω Root σφαλ . FUT. to make to fall; to trp up n ألقى تعثر، أفي مصارعة  أقع؛ أسقط
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σφαλῶ. AOR. ἔσφηλα, EP. σφῆλα. PERF. ἔσφαλκα. PASS.  fut، σφαλήσομαι, AOR.  ἐσφάλην . PERF. ἔσφαλμαι.  sng. pluPERF.  ἔσφαλτο.  

wrestlng. make to stumble, throw down, overthrow. to make to totter or reel، metaph. to baffle, fol, balk, dsconcert, dsappont، PASS. to be trpped up, to stumble, stagger, reel. to fall esp. by dsasters، to be baffled, foled, dsapponted. to be defeated, to fal, be unsuccessful; to be balked or dsapponted of a thng، to fal, err, be deceved, blunder 

  يلف أو يدوترنح أو ي هجعلأقلب أأرضا، 
، أعوقحبط، أبك، ترومجازيا يعني أ

تعثر، وفي المبني اهول  أخيب، أأقلق، 
وخاصة سقط أخطء، أغلط، أذنب، أ، أزل

حيرة، أحبط، في من الكوارث، أكون 
 مخفقًا، شلاًا، فاموهزمأكون  ييب أمليخ

 ،ضلأفشل، أشيء، في  ييب أملعاق، يخأ
  طأ فادحا أو فاضحاخ خطأأخدع، أ

σφάλμα, GEN. ατος, τό a stumble, false step، metaph, a falure, defeat, dsaster، a fault, falng, trespass 
 ومجازيا يعني ، خطوة خاطئة ةعثر

خطأ، فشل، تعدي  ، مصيبة، هزيمة فشل،
 على ممتلكات الغير

σφαραγέομαι, DEP. only n PRES. and mp.  to burst wth a nose, to crack, crackle, hss، to groan wth fulness, be full to burstng 
همس، أفرقع، أ، أطقطقضوضاء، بنفجر أ
  ممتلئًا كون ألء، بمتأوه أ

σφαραγίζω, only n EP. mp. σφαράγιζον to str up wth a loud nose يرثأاعال ا ضجيجي 
σφαρໄαγος, ὁ a burstng wth a nose, crackng, cracklng ضوضاء، تكسير، طقطقةبر افجان 
σφεδανός, ή, όν eager, vehement, earnest ADV. eagerly, vehemently  وكظرف  متحمس، جاد ،متقد، تواق إلى

بفارغ بتوق، باشتياق،  ية،ديعني بج
  الصبر، بشدة

σφεῖς, masc. and FEM. PLU. of the Pron. of rd person, they, = αὐτοί, Hdt.  Att، GEN. σφέων, n Hom. of a monosyll. ; EP. also σφείων. ATT. σφῶν. DAT. σφισι; more common n the apoc. forms σφι, σφιν, Hom.  Hdt.  Att، the use of σφι, σφιν as DAT. sng. for οἱ s rare, h. Hom.  Aesch.  Soph، Acc. σφέας, mostly enclt. also σφας and σφείας or σφεῖας . ; σφας enclt.   or σφᾶς,  

n Homer; ths Pron. s always personal, and therefore he uses no NEUT.  
ضمير شخصي غائب للجمع المذكر 

   هم والمؤنث

σφέλας, τό a footstool قدم موطئ 
σφενδάμνῐνος, η, ον of maple wood. metaph. of persons, hearts of maple ا عن  أو خشبه القيقب من شجرومجازي

 قيقبمن قلوب يعني الأشخاص 
σφένδαμνος, ὁ The maple القيقب  
σφενδονάω, FUT. ήσω to slng, to use the slng . to throw as from a slng, burl volently، to move lke a slng, to swng, brandsh، to smte wth a slng 

، أقذف بمقلاع، أرفع أو أخفض بحبل
عقد أبال، بحرمي أبال  الحستخدم أ

لوح أتأرجح، أبل، ل الحنقل مثأبعنف، 
بالبالحضرب أا، مهدد  

σφενδόνη, ἡ  a slng, beng a strp of leather broad n the mddle and narrow at each end، anythng lke a slng n shape; the hoop of a rng n whch the stone was set as n a slng, the outer or broader part round the 

، لرفع شيء أو خفضه حبلمقلاع، 
شريط من الجلد واسع في الوسط وضيق 

في ع المقلاأي شيء مثل  طرف في كل 
فيها طارة من حلقة وضع طوق أو ؛ هشكل
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stone، the act of slngng, a throw, cast. V. that whch s slung, the stone or bullet of the slng 
مستدير ، جزء خارجي مقلاعحجر ك

 الطرحرمي، الحجر، فعل القذف، حول 
كرة صغيرة كانت توضع في حجر أو 

 المقلاع 
σφενδονήτης, ου, ὁ a slnger المقلاع رامي 
σφετερίζω, FUT. σω or ξω to make one's own, approprate, usurp  ا، أستولي علىشيئًجعل أغتصبأ، ا  ملكي 

  العرش إلخ
σφέτερος, α, ον, possessve ADJ. of rd pers. PLU. σφείς  possessve ADJ. of rd pers. PLU. σφείς , ther own, ther  ملكية للضمير الغائب الجمع وتعني صفة

 ملكهم خاصة م، 
σφηκιά, ἡ, σφήξ  wasps' nest  عش الدبابير 
σφηκίσκος, ὁ, σφήξ  pece of wood ponted lke a wasp's stng, a ponted stck or stake  إبرةمثل مدببة قطعة من الخشب 

 وتد، سناددبور، عصا مدببة أو ال
σφηκόω, FUT. ώσω, σφήξ  to make lke a wasp, to pnch n at the wast. generally, to pnch n, bnd tghtly  

ير مثل الدبور ذا أصدبور، المثل  أعمل
قرص في، امة يعني أعو خصر نحيل

 ربط بإحكامأ
σφηκώδης, ες wasp-lke, pnched n at the wast lke a wasp دبورالمثل نحيل الخصر دبور، مثل ال 
σφήκωμα, GEN. ατος, τό pont of a helmet n whch the plume s fxed  حيث يثبت فيها ريشة أو خوذة في نقطة

 شوشة 
σφήν, σφηνός, ὁ a wedge إسفين، وتد 
σφηνοπώγων, GEN.  ωνος, ὁ wth a wedge shaped or peaked beard, as Mercury s represented. n Comedy old men were thus brought on the stage 

كما كان ، أو بارزة سفينشكل إ علىلحية 
 كباركان كوميديا الفي و يصور مركوريوس

يدخلون هكذا إلى  لرجالا من السن
 المسرح

σφηνόω. ώσω to wedge up, close أسفن، أوتد، أثبت بإسفين أو وتد 
σφῆξ, σφηκός, DOR. σφάξ, σφᾱκός, ὁ a wasp دبور 
Σφηττός, ὁ a deme of the Acamantan φυλή n Attca, a Sphettan  ضاحية خاصة بقبيلة أكامانتيان في

 ها هو إسفيتيإقليم أتيكا، والنسب من
σφιγγίον, τό a band, a bracelet or necklace سوار أو قلادةعصابة ، 
σφίγγω, FUT. σφίγξω. AOR.  ἔσφιγξα. PASS.  AOR. ἐσφίγχθην. PERF. ἔσφιγμαι 

to bnd tght, bnd n or together. to squeeze, throttle, hence to torture. to shut close. also to straten, compress 

خنق، أضغط، أربط معا أم، احكبإبط أر
حصر، أأيضا تماما وغلق أعذب أوبالتالي 

 ضغطأ
σφιγκτήρ, GEN. ῆρος, ὁ a tght bnder, a lace, band  عصابة، سيور حذاءضيق، رباط 
σφιγκτός, ή, όν tght-bound  ،ضيق مشدود 
Σφίγξ, GEN. Σφιγγός, ἡ the Sphnx, a she-monster, who proposed a rddle to the Thebans and murdered all who faled to guess t; Oedpus guessed t, and thereupon she klled herself. n works of art she s represented wth a woman's bust on the body of a loness. From,so the Sphnx 

كائن خرافي في الميثولوجيا ، ةالهول مأ
كانت ، أنثى وحشاليونانية عبارة عن 

جميع  تالطيبيين وقتلعلى قترح لغزا ت
 أويديبوسحله، ولكن الذين فشلوا في 

أم الهولة عندئذ قتلت و خمنه وحله
على في الأعمال الفنية وتصور نفسها 
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properly means the Throttler  ة على جسم لامرأ هثال نصفهيئة تم
من الفعل كاشتقاق وبالتالي  لبؤة

σφίγγω عني بشكل ت ةالهول مفإن أ
 الخانقةصحيح 

σφόδρα, ADV. ADV. very, very much, exceedngly, wth vehemence بمعنى  ظرفكثير ا، جدبافراط، ا، جد
 بشدة

σφοδρός, ά, όν, and also ός, όν vehement, volent, excessve، of men, volent, mpetuous. also actve, zealous 
 يعني لرجالول، عنيف، مفرط، شديد

 متحمسنشيط،  ،عنيف، متهور نشط
σφοδρύνω to be or become vehement  اصبح عنيفًأأكون أو 
σφοδρῶς volently بعنف 
σφονδύλη, ἡ, an nsect whch lves on the roots of plants, a knd of beetle  ىعيش على جذور النباتات، وهتحشرة 

 نفساءالخ نوع من
σφονδύλιος, ὁ a vertebra ي، فقريفقار 
σφονδῠλοδίνGEN. ητος, ον twrled on a spndle عمود دورانر على المغزلائد ، 
σφόνδῠλος, ὁ a vertebra، any round body; the round weght whch twrls a spndle ثقل مستدير؛ ال شكلأي   ، فقارةفقرة

  المغزلعلى  دورالمستدير الذي ي
σφός, σφή, σφόν, σφεῖς  poet. for σφέτερος ther, ther own  ملكية للضمير الغائب الجمع وتعني صفة

 ملكهمخاصة م، 
σφραγιδονυχαργοκομήτης, ου, ὁ, σφραγίς, ὄνυξ, ἀργός, κομέω  Comc name for a coxcomb, a lazy longhared fellow that wears an onyx sgnet-rng 

يعني غرور، وهو حمق الملأل يكوميداسم 
خاتمًا رتدي يشعر طويل ذو كسول زميل 

 عقيقمن 
σφρᾱγίζω, on. σφρηγίζω, FUT. ίσω, ATT. ιῶ to seal. to seal up, shut up، generally, to mark as wth a seal, stamp، metaph. to seal or stamp wth approval, lmt, defne, determne 

كما امة يعني أعلم عو أقفل ، أسدتم خأ
أدمغ ختم أو ومجازيا يعني أ  أدمغتم، بخ
  أقرر، أتخذ قرارا، أعين، دحدأوافقة، بم

σφραγίς, on. σφρηγίς, ῖδος, ἡ a seal to mark anythng wth. a seal, sgnet-rng . generally, a rng. also the gem or stone for a rng، the mpresson of a sgnet-rng, a seal، anythng sealed or marked wth a seal, a token, tcket, passport, permt 

أي شيء ختم، ختم دائري تمييز ختم ل
أيضا الأحجار و خاتم امة يعنيعو

الكريمة أو حجر لخاتم، الانطباع 
 ، خاتم الخاتم، ختمعلى دائرة وجود الم

، علامةتم، مميز بخأي شيء مختوم أو 
، تذكرة جواز السفر، رخصةأمارة، 
  إجازة

σφράγισμα, GEN. ατος, τό, σφρᾱγίζω  an mpresson of a sgnet-rng, a seal  الخاتم، على دائرة وجود المالانطباع
 ختم

σφρῐγάω, ήσω to be full to burstng, to be plump and full, esp. of horses, to be n full health and strength, . metaph, to swell wth prde 

كون ممتلئ ألانفجار، ممتلئ باأكون 
كون في أ ،الخيولوخاصة لوصف الجسم 

ومجازيا يعني كامل الصحة والقوة  
 نتفخ بكل فخرأ

σφυγμός, ὁ the throbbng pulse n nflamed parts. also the beatng of the heart, the pulse 
هبة أيضا ملت أجزاءنبض الخفقان في 

  ضربات القلب، النبض
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σφύζω, DOR. σφύσδω Root σφυγ , only n PRES. and mp.  to throb, beat volently. of the pulse, to beat وللنبض يعني بعنف أضرب نبض، أ
 أخفق،

σφῦρα, ἡ a hammer، an mplement of husbandry, a beetle, mallet, for breakng clods of earth 
ذات  ، مطرقةمدقة، أداة زراعةمطرقة، 

  الأرضكتل  يركسلت، رأس خشبي
σφυράς, GEN. αδος, ἡ the dung of goats and sheep روث الماعز والأغنام 
σφῡρήλᾰτος, ον wrought or beaten out wth the hammer، metaph. wrought as out of ron, rgd 

ومجازيا طرقة  بم مطروقأو  محدد
  ، صلبمطوع كما الحديد، جامد يعني

σφῦρον, τό the ankle. metaph. the lowest part or base  اكاحلأدنى جزء أو يعني  ومجازي
 قاعدة

σφωίτερος, α, ον, possess. ADJ. of σφῶι, Pron. of nd pers. dual possess. ADJ. of nd person dual of or belongng to you two، as possess. ADJ. of rd pers. dual,of or belongng to them two or both of them، also used as possess. ADJ. of nd pers. sng.  thy, thne، of rd pers. s,ng.  bs, her 

صفة ملكية لضمير المخاطب المثنى، 
ويعني خاص بكما، صفة ملكية للضمير 
الغائب المثنى، ويعني خاص ما، لهما 

م أيضا كصفة ملكية لضمير ويستخد
المخاطب المفرد أنت ويعني خاص بك، 
لك، ولضمير الغائب المفرد هو أو هى 

  ويعني خاص به، له وخاص ا أو لها 
σχάδων, όνος, ἡ, the larva of the bee or wasp، the cell of a honeycomb, the honeycomb 

قرص يرقة النحلة أو الدبور  خلية 
  العسلقرص العسل، 

σχάζω, mp. ἔσχων as f from σχάω . FUT. σχάσω . AOR. ἔσχᾰσα to slt, cut open; to lance or open a ven، to let fall, let drop, let down. metaph. to gve up one's love for horses, to cut the turf . to check, stop, master، to let go 

سمح أ ا وريدأفتح ح فت، أقطعأشق، أ
ومجازيا خذل أ، بالوقوعسمح أسقوط، بال

قطع أللخيول،  أحدتخلى عن حب يعني أ
  تركأ، أقهرقف أتحقق، أالعشب  

σχάλις, GEN.  ίδος, ἡ a forked stck, used as a ladder, a forked stck, used as a prop for nets 
سلم، عصا كتستخدم  كانت، ةعصا متشعب

ستخدم كدعامة تكانت ، ةمتشعب
 للشبكات

σχεδία, on. ίη, ἡ a lght boat or craft, raft, float, a raft of hdes. a boat, shp، a lght brdge, a brdge of rafts or pontoons 

رمث ، ف، طورمث، مركبأو  خفيفقارب 
جسر  من الجلود قارب، سفينة أو طوف
  طوافاتاللقوارب أو ل، جسر خفيف

σχεδιάζω, FUT. άσω to make or do a thng off-hand. to speak or wrte off-hand  كلم أو ارتجالاً، أتفعل أي شيء أأو أعمل
أكتب ارتجالاً، أصمم، أضع تصميما، 

 أرسم
σχεδίην, EP. ADV. acc. FEM. of σχέδιος  near, ngh . at once ا، في الحال ، من قرببالقريب 
σχέδιος, α, ον near, at close quarters قريب، حاضر 
σχεδόθεν from near, from ngh at hand. also ngh at hand, near ب في يب، في متناول اليد قريمن قر

 من قرببالمتناول اليد، 
σχεδόν of Place, near, ngh, close, also used as PrEP. c. DAT. and c. gen، of Moton, nto the neghborhood of, towards، of Degree, nearly, hard upon, all but  

، قريبا، من قربويعني بالمكان  ظرف
حرف ستخدم أيضا كيعلى مقربة، و

معني مع حالة القابل وحالة المضاف 
ويعني نحو الحركة للتعبير عن  إليه 
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ويعني  درجةوللتعبير عن ال الجوار
  ولكن من الصعب، كلتقريبا، 

σχελίς, GEN.  ίδος, ἡ mostly n plur. rbs of beef  ع من لحوم وضلالجمع وتعني معظمها في
 البقر

σχένδῡλα, ἡ carpenter's tool, a par of pncers or tongs أداة نجار، كماشة أو ملقط 
Σχερία, ἡ Schera, the sland of the Phaeacans. later Corcyra, now Corfu 

الفاياكيين ولاحقًا جزيرة سخيريا 
 كورفوهى جزيرة يرا، والآن كيرك

σχερός, ὁ used only n the phrase ἐν σχερῷ, n a row or lne, one after another, successvely 
أي  ἐν σχερῷستخدم فقط في عبارة ت

خط، واحد تلو في في صف واحد أو 
 الآخر، على التوالي

σχέσις, GEN.  εως, ἡ state, condton, habt of body. the nature or fashon of a thng عادة الجسم طبيعة أو وضع، حالة ،
  ، علاقةشيء طريقة أو نمط

σχετήριον, τό a check, a remedy  علاجوسيلة فحص أو 
σχετλιάζω, FUT. άσω to complan of hardshp, to nvegh btterly أنددهاجم بشدةأشكو من مشقة، أ ،  
σχετλιασμός, ὁ angry complanng, nvectve ة، قدح، ذمهانا، ةغاضب ىشكو 
σχέτλιος, α on. η , ον, also ος, ον able to bear، of persons, hardhearted, mercless, cruel, savage، much-sufferng,unflnchng, hardy . mserable, unhappy، of thngs, cruel, shockng, horrd, abomnable 

قاس  تعني صلأشخاولقادر على تحمل، 
، يحشو، قاس ، ةرحمعديم الالقلب، 

شديد تزعزع، غير مكثير المعاناة، 
لأشياء، ولبائس، غير سعيد   الاحتمال 

  غيضبقاس ، صادم، فظيع، 
σχετλίως cruelly, abomnably  ،ببغضةبقسوة 
σχῆμα, GEN. ατος, τό form, shape, outward appearance, fgure, person، form, outsde, opp. to the realty. a mere show, pretence، the bearng, look, men. stalelness, dgnty. n plur. gestures 4. fashon, manner, way of a thng 5. the state, nature, consttuton of a thng. 6. a fgure n dancng ; n plur. steps 

، صورة، شكل، مظهر خارجي، هيئة
لواقع مجرد ا، خارج، مقابل لشكشخص  

، مظهرحمل،   ، ادعاءعرض، تظاهر
الجمع يعني سحنة عظمة وكرامة في 

لعمل ، طريقة طريقة، نمطإيماءات 
صورة،   شيئ بنية، طبيعة، حالةشيء 
  خطواتتعني  الجمعفي وفي الرقص رسم 

σχηματίζω, FUT. ATT. ιῶ. PASS.  PERF. ἐσχημάτισμαι but n sense of MED.  
to form, fashon, shape, arrange. so n MED. to dress her har, . ntr. to assume a certan form or poston. to make steps or fgures, to dance. PASS. to be fashoned, dressed out, adorned n a certan way، to demean oneself n a certan way, hence to pretend; . to gestculate 

أعطي الشيء شكلاً معينا ، أصوغشكل، أ
 وفي البناء الأوسط يعني أمشطرتب أ

 اموقفًأو  امعين افترض نموذجأ  يشعر
وفي المبني رقص أ، قيماتخذ خطوات أو أ

 يرتدأ، على غرار كذاكون اهول  أ
حقر أتزين بطريقة معينة أ، يملابس
  ىءومأتظاهر  أبطريقة معينة،  ذاتي

σχημάτιον, τό, Dm. of σχῆμα n plur. the fgures of a dance; Laconc fgures  أشكال رقص؛ الجمع يعني طرق في
  مقتضبة

σχημᾰτοποιέω, FUT. ήσω to form, shape or fashon a thng. PASS. to adopt a certan بني وفي المشيئًا  أصيغ أو أصنع شكل، أ
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shape or appearance, to gestculate هول  أتبنىما  شكلاً اىءومأ، اأو مظهر  
σχίζα, on. σχίζη, ης, ἡ cleft pece of wood, splnter, lath, splnt. n plur. wood cleft small, frewood، an arrow, spear 

لوح ، شظيةقطعة من الخشب المشقوق، 
الجمع في و شريحة، خشبي ضيق رقيق

م، حطب  سه، صغير وقشقمخشب يعني 
  رمح

σχίζω Root ΣΧΙΔ , FUT. ίσω . AOR. ἔσχῐσα. EP. σχίσσα. PASS.  AOR. ἐσχίσθην. PERF. ἔσχισμαι 
to splt, cleave. to rend asunder. generally, to part asunder, separate, dvde 

أقطع  وعامة يعني إربامزق أ أفسخق، أش
  قسمأ، أفصل، إربا

σχῖνος, ἡ the mastch tree, . a qull  ،شجر يستخرج منه شجرة المصطكي
  ريشةصمغ يعلك، 

σχινοτρώκτης, ου, ὁ one who chews mastch-wood  الشخص الذي يمضغ خشب المصطكي  
σχίσις, GEN.  εως, ἡ a cleavng, partng, dvson تقسيملق، شق، ف 
σχίσμα, GEN. ατος, τό that whch s cloven or parted. a rent, cleft, dvson، generally, dvson, schsm 

، مزق، شق مقسمأو  مشقوقما هو 
تصدع، انقسام، امة تعني عوتقسيم، 
 انشقاق

σχισμός, ὁ a cleavng, splttng, rendng تمزقتقسيم، تشقق، طار، شان 
σχιστός, ή, όν splt, cloven, parted, dvded مشقوق، ممزق، مفلوقنقسم، م 
σχοίνῐνος, η, ον of rushes, made of rushes من السمار، مصنوع من نبات السمار 

  الأسل
σχοίνῐον, τό a rope twsted of rushes. generally, a rope, cord, lne  من نبات السمار، وعامة  مضفورحبل

  ، خطوترحبل، يعني 
σχοινίτης, ὁ made of rushes الأسل مصنوع من نبات السمار  
σχοινοβάτης, ου, ὁ ropedancer راقص على الحبل 
σχοῖνος, ὁ, ἡ rush . a sharp, tough rush or reed, used as an arrow، a place where rushes grow, a rushbed، anythng twsted or plated of rushes, a rope, cord; a wcker basket، n Greece, the  Persan was a land measure, parasangs, or 60 stades 

، قصبة من نبات  الأسل نبات السمار
ستخدم كالسهم تالسمار متينة وحادة 

ينمو فيه نبات السمار، فراش من مكان 
 مضفورملفوف أو أي شيء  نبات السمار 

سلة خوص  وتر، حبل، من نبات السمار، 
الاسخينوس وحدة اليونان، كان بلاد في و

 إستاديا  ٦٠قياس الأرض ويساوي 
σχοινοτενής, ές stretched out lke a measurng-lne. n a straght lte, straght، twsted or plated of rushes 

قياس في خط مستقيم،  د مثل خطوممد
نبات على التوالي  ملتوي أو مضفور من 

  السمار 
σχολάζω, FUT. άσω, σχολή  to have lesure or spare tme, be at lesure. also to have rest or respte from a thng. to have lesure or tme to do a thng، to act lesurely, lnger, delay, loter، to have lesure tme or opportunty for anythng, to devote one's tme to anythng. also to devote oneself to one 

في  أكون، ائضلدي وقت فراغ أو وقت ف
فراغ راحة أو أكون في وقت اغ وقت فر

لدي وقت فراغ أو وقت يكون من شيء 
، بتريثعمل على مهل، ألعمل شيء  

لدي وقت فراغ أو يكون تلكأ، أتأخر، أ
لعمل  ايس وقتأقشيء، عمل فرصة ل

 حدلأ يكرس نفسأأيضا وشيء 
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σχολαῖος, α, ον at one's lesure or ease, lesturely, slow  ،يئهل، بطتممكسول  
σχολαιότης, GEN.  ητος, ἡ slowness, lazness بطء وكسل 
σχολαίως lesurely كسلب ،بطءب 
σχολαστικός, ή, όν beng at lesure, lesurely, at ease, . devotng all one's lesure to learnng, learned. hence pedantc 

رس كم براحة في وقت فراغ، على مهل، 
بالتالي وتعلم مللتعلم،  يفراغوقت 

 متحذلق
σχολή, ἡ, lesure, spare tme, ease, a work for lesure; at lesure; as ADV.  1  lesurely, slowly.   at one's lesure, by lesure, hardly, scarcely, scarcely at all، lesure, rest from a thng. V. dleness. V. a work of lesure, esp. a learned dscusson, dsputaton V. the place where such lectures were gven, a school 

 فيعمل راحة، ، فائضوقت فراغ، وقت 
 استرخاء، وكظرف تعني وقت الفراغ 

ترفيه، بحد، خدمة أفي  ،على مهل، ببطء
، بالكاد على الإطلاق  ترفيه نادرابالكاد، 

وقت في  وراحة من شيء كسل عمل
 جدل، تثقيفيةمناقشة صة وخاالفراغ، 

كلية، اضرات، تقدم فيه محالمكان الذي 
  مدرسة

σχολῇ, ADV.  used as Adv، n a lesurely way, slowly, late، scarcely, hardly, not at all 
بطريقة بطيئة، ببطء، بتأخر، نادرا، 

 بالكاد، ليس على الإطلاق
σχόλιον, τό a scholum, note, comment ،شرح، تفسير تعليق 
σώζω σῶς , PERF. σέσωκα. MED.  FUT. σώσομαι. AOR. ἐσωσάμην. PASS.  FUT. σωθήσομαι. AOR. ἐσώθην. PERF. σέσωσμαι,  sng. σέσωσται and σέσωται 

To save, keEP. esp. to keep alve, preserve. PASS. to be saved, preserved; . of thngs, to keep safe, preserve. of the laws, to keep, observe. 4. To keep n mnd, remember, opp. to to forget; mostly n MED. s often used wth the addtonal sense of moton to a place, to brng one safe to, PASS. to get safe or escape to a place; s to be brought or get safe home، to carry off safe, rescue from 

الحياة، وخاصة على قيد حفظ، أنقذ، أ
حفظ  أ، وفي المبني اهول  أُخلص

عليها افظ يح ةفظ آمنتحلأشياء، ل
أحفظ في  ٤راقب تفظ، تحلقوانين، ل

وفي البناء  ىنسعكس أتذكر، عقلي، أ
فكرة كثيرا ما يستخدم مع الأوسط 

 إلى اآمنأحضر أحدا الحركة إلى مكان، 
هرب أأو  اآمنوفي المبني اهول  أكون 

أكون  أصل سالمًا إلى الوطنإلى مكان 
 نقذ منأ، اآمن

σωκέω, only n PRES.  have power or bodly strength. to be able to do  كون ألدي القدرة أو القوة الجسدية
بـــ على القيام اقادر 

σῶκος, ὁ stout, strong  قوي ،شجاع  
Σωκρᾰτέω, FUT. ήσω to do lke Socrates, to mtate hs dress, gat, speech  لبسالمفي  أحاكيهمثل سقراط أفعل 

 والمشية، والكلام
Σωκράτης, ὁ, σῶς, κράτος  Socrates, the phlosopher سقراط، فيسلوس يوناني 
Σωκρατίδιον, τό dear lttle Socrates سقراطيديون، لقب تدليل 
Σωκρᾰτικός, ή, όν, of or befttng Socrates, Socratc يسقراط، سقراطمتعلق ب 
σωλήν, ῆνος, ὁ a channel, gutter, ppe بوبة قناة، مزراب، أن 
σῶμα, GEN. ατος, τό the body. n Homer the dead body of man or beast, a corpse, carcase. but later ether of the lvng or dead body، body, as opp. to 

جثة رجل أو يعني في هوميروس وجسم 
جثة، ولكن في وقت لاحق حيوان، 

حي أو جثة جسد إما أصبحت تعني 
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soul; . one's bodly exstence, lfe، any materal body.a person, human beng . esp, of slaves, as opp. to other goods 

وجود الالروح  مقابل  هامدة جسم
ياة  أي جسم مادي الححد، لأسدي الج

 العبيدكائن حي، وخاصة شخص ما، 
  الأخرى مقابل السلع

σωμασκέω, FUT. ήσω to exercse the body, tran, to practse wrestlng مارس المصارعةأتدرب، أالجسم،  أدرب 
σωμασκία, ἡ bodly exercse, tranng  تدريب ،سديةجرياضة 
σωμᾰτικός, ή, όν of for the body, bodly لجسم، جسديبا خاص أو متعلق 
σωμᾰτικῶς n bodly form في شكل جسدي 
σωμάτιον, τό a small body جسد ضئيل 
σωμᾰτοειδής, ές of the nature of a body, corporeal من طبيعة الجسم، مادي 
σωμᾰτοφθορέω, φθείρω  to corrupt or enervate the body هوهنالجسم أو أفسد أ  
σωμᾰτοφῠλάκιον, τό a place where a body s kept, a grave, sepulchre  فيه لجسماحفظ  فيهالمكان الذي يتم ،

 قبر
σωπάω, DOR. and poet. for σιωπάω to be slent أصمت، ألتزم الصمت 
σώρευμα, GEN. ατος, τό that whch s heaped up. a heap, ple  ،ركامكومة، ما يكوم  
σωρεύω, FUT. εύσω, σωρός  to ple or heap one thng on another، to heap wth, cover over wth 

أكوم بـ، شيئًا  على آخر  أراكم كوم أو أ
  على غطي أ

σωρός, ὁ a heap, a heap of corn. generally, a heap, quantty, store. a heap or mound of earth 
 امة تعنيوعكومة، كومة من الذرة 

كومة، كمية، متجر كومة أو كومة من 
 التراب

ΣΩ້Σ, ὁ, ἡ, only found n NOM. σῶς, σῶν, σῶς; NEUT. σᾶ safe and sound, n good case, healthy, of thngs, sound, whole, entre, . metaph. safe, sure, certan 
حالة جيدة، صحي، سليم ومعاف، في 

ومجازيا  تام ، ، كامليعني سليم لأشياءل
  مؤكد، موثوقآمن، يعني 

σωσίπολις, GEN. ιδος, ὁ, ἡ savng the cty or state إنقاذ مدينة أو دولة 
σωστέον, one must save يجب على المرء أن ينقذ 
σῶστρον, τό a reward for savng one's lfe, a thankofferng for delverance from a danger; the reward for brngng back a runaway slave 

قدم محد، شكر أمكافأة لإنقاذ حياة 
  عادة عبد هاربإمن خطر مكافأة نقاذ لإ

σώτειρα, ἡ, FEM. of σωτήρ she that saves، epth. of protectng goddesses  ،لقب الربة الحامية  من تنقذ أوتخلص 
σωτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, VOC. σῶτερ. σώζω  savour, delverer, preserver; . as epth. of protectng gods, generally, a guardan or tutelary god. as ADJ. savng, preservng  

لقب  حامي، نقذ، مخلص، حافظ؛ م
إله حامي أو ، اميةيطلق على الآلهة الح

  افظ حتعني منقذ،  كصفةو حارس
σωτηρία, on. ίη, ἡ a savng, delverance, means of safety, safety . a safe return; a safe return home، a keepng safe 

وسائل السلامة، سلامة  ،، نجاةخلاص
الحفاظ  ة للوطن عود آمن؛ عودة آمن

  أحد سالمًا على 
σωτήριος, ον, σωτήρ  savng, delverng. delverance, safety، an offerng n return for safety. PASS. saved, delvered, preserved 

 وألاص خاص بخ، خلاصي، إنقاذي
وفي المبني مقابل سلامة تقدمة  سلامة

افظ مخلص، مح، لماظ، سوفاهول  مح



- 765 - 
  

  ، منقذعليه
σῶτρον, τό the wooden crcumference. the ron hoop or tre   محيط خشبي طوق حديد أو إطار  
σωφρονέω, FUT. ήσω to be of sound mnd, be n one's sound senses. to practse self-control, to be dscreet, temperate, moderate، to learn moderaton, to recover one's senses 

أكون ذا حواس سليمة أكون سليم العقل، 
 اكون حصيفًأمارس ضبط النفس، أ

 عرف الاعتدالأ  مقتصدا ،ومعتدلاً
  يسترد حواسأ، واللطف

σωφρόνημα, τό an act of self-control, an nstance of, temperance, act of moderaton فعل لاعتدال، ا الفعل ضبط النفس، مث
  الاعتدال

σωφρονητέον one must be temperate.  ًيجب على المرء أن يكون معتدلا 
σωφρονητικός, ή, όν dsposed to temperance, moderate, under self-control اعتداليضبط النفستحت تدل، عم ،  
σωφρονίζω, FUT. ATT. ιῶ, σώφρων  to moderate, control, chasten، to chastse, correct صححأ ،عاقبأسيطر، أؤدب  ألطف، أ 
σωφρονικός, ή, όν(σώφρων  dsposed to temperance, moderate, sober واقعيمعتدل، لاعتدال، لل امي  
σωφρονισμός, ὁ makng temperate. chastenng ً  
σωφρονιστής, οῦ, ὁ, σωφρονίζω  one that makes temperate, a chastener, chastser, censor  ا يجعل مناقب،معتدلاأحدمطهر، مع ، 

  رقيبمؤدب، 
σοφρόνως temperately, moderately, soberly باعتدال، بوعي  
σωφροσύνη, DOR. ύνα, EP. σᾰοφροσύνη, ἡ the character or conduct, moderaton, dscreton. self control, temperance, chastty, sobrety 

، اعتدال، حكمة معتدل أو سلوك صفة
  ضبط النفس، اعتدال، عفة، رصانة

σώφρων, EP. σᾰόφρων, ονος, ὁ, ἡ. NEUT. σῶφρον, σῶς, φρήν  of sound mnd, dscreet, prudent, moderate. self-controllng, temperate, chaste, sober 
سليم العقل، حصيف، حكيم، معتدل 

 رصين ، عفيف،معتدلنفس، ضابط لل
σώχω, on. for ψώχω to rub to peces  إلى أشلاءأقطع 
σώω, EP. for σώζω to save أنقذ، أخلص Τ, τ, ταῦ  nneteenth letter of the Gr. alphabet. as numeral τ# = 00, but #τ = 00, 000 . . τ s the tenus dental mute, related to the medal δ and the asprate θ . . Changes of τ . 1. aeolc and dorc, τ for ς, as τύ Lat. tu, thou  for σύ;  . n new attc, as n dorc and Boeot.  ττ for σς, mostly n Verbs,  . . n onc the tenus τ for ts asprate θ, as αὖτις for αὖθις; so, the tenus remans unchanged before an asprate,   

الحرف التاسع عشر من الأبجدية 
 τ   =00,،  τ഻ اليونانية، وبستخدم كرقم

 =00, 000   
حرف التاو من الحروف السنية مع كل 

   θوحرف الـ  δمن حرف الـ
  التغيرات التي تحدث لحرف التاو 

في كل من اللهجة الأيولية والدورية 
 وحرف الـ  τ يحدث تبادل بين حرف الـ

ς  مثل τύ  و)σύ  
وفي الأتيكية الحديثة وكذلك في 

  ττ  الدورية والبؤوتية يحدث تبادل بين
,)σσ    ا ما يحدث هذا في الأفعالوغالب

كما يحدث تبادل في اللهجة الأيونية بين 
والجدير بالذكر أن هذا   θ والـ  τ الـ

التحول يحدث إذا كان الحرف المتحرك 

Τ, τ, ταῦ 
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يحمل علامة هائية   τ لحرف الـالسابق 
ولكن إذا كانت العلامة غير هائية فلا 

  يحدث تغيير 
τάβλα, ἡ dce- table طاولة حجر النارد  
ταβλιόπη, ἡ a game at dce لعبة باستخدام حجر النارد 
ταγεία, ἡ offce or rank of ταγός مكتب أو رتبة القائد 
ταγεύω = ταγέω to be ruler اأكون حاأحكم كم ، 
ταγή, ἡ lne of battle, front; decree,order خط المعركة، مقدمة، قرار، نظام  
τάγηνον, τό fryng-pan, saucepan مقلاةقدر صغير ذات مقبض ،  
τάγμα, GEN. ατος, τό, τάσσω   ordnance, command, arrangement, ,legon, rank  شريعة، قانون، ترتيبات، كتيبة عسكرية  
ταγός, ὁ, τάσσω  commander, ruler, chef قائد، حاكم، رئيس 
 ταγοῦχος, ὁ, ταγή, ἔχω  havng command, commander قائدالالأمر،  سلطة من لديه 
Ταίναρος, ἡ Taenarus, a promontory at the southern end of Lacona  تايناروس نتوء بحري في أقصى جنوب

 لاكونيا
ταινία, ἡ band, fllet رباط، عصابة الرأس 
ταινιόπωλις, GEN. ιδος, ἡ dealer n متاجرة في 
ταινιόω bnd wth a headband أربط بعصابة الرأس 
τακερός, ά, όν, τακῆναι, τήκω   meltng n the mouth, tender  ما يذوب في الفم، رقيق 
τακτικός, ή, όν ft for orderng ظمما يتفق مع النظام، من 
τακτός, ή, όν, τάσσω  ordered, prescrbed منظم، معين، محدد، محدد، ثابت 
ταλαεργός,, όν, τλάω, φέργον, cf. ταλαύρινος  endurng labour, drudgng, of mules, نسب للبغال القدرة على التحملت  ،

   كصفة لهرقليس الشخص الكادح
ταλαιπωρέω, PERF. τεταλαιπώρηκα. PASS. FUT. ήσομαι, AOR. ἐταλαιπωρήθην. PERF. τεταλαιπώρημαι  

do hard work, endure hardshp, suffer  المشاق، أتحمل،  ملتح، أشاقأقوم بعمل 

ταλαιπωρία, ἡ hard labour, hardshp, dstress  شاق، مشقة، شدة، محنة عمل 
ταλαίπωρος, ον sufferng, dstressed, mserable  اناة، تعيس، شقي، بائسكثير المع  
ταλαίφρων, ονος, ὁ, ἡ much-endurng, wretched بائس، حقير، كثير الاحتمال 
ταλακάρδιος, ον stout-hearted شجاع القلب 
ταλαντεύω, τάλαντον  balance, sway to and fro, wegh out, measure out أزن، أوازن، أعادل، أقيس 
ταλαντιαῖος, α, ον worth a talent, weghng a talent  قيمة تالنت، وزن تالنت، يزن ثقل تالنت  
τάλαντον, τό talent تالنت  

رطل،  ٩٠التالنت كوزن يعادل تقريبا (
وكعملة يونانية يعدل تقريبا من 

  دينار ٦٠٠٠إلى ٥٠٠٠
ταλαντοῦχος, ον, ἔχω  holdng the balance لديه مقياس، متوازن 
ταλαπείριος, ον, τλάω, πεῖρα  one who has suffered much, much-sufferng اناةا، كثير المعمن قد عانى كثير 
ταλαπενθής, ές bearng great grefs, patent n woe ر في من يحتمل الآلام الشديدة، صاب
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 المصائب
τάλαρος, ὁ = Ταλαρίσκος, ὁ basket سلة 
τάλας, τάλαινα, τάλαν. GEN. ανος, αίνης, ανος, also DAT. τάλαντι 

sufferng, wretched بائس، حزين، متألم، مؤلم  
ταλασία, ἡ wool-spnnng نسج الصوف 
ταλασιουργέω spn wool أنسج الصوف 
ταλασιουργός, ὁ, ἡ wool-spnner من يقوم بنسج الصوف 
ταλασίφρων, ονος, ὁ, ἡ, τλάω   patent of mnd, stout-hearted صبور العقل، شجاع القلب 
ταλαύρινος, ον, τλάω, «ρινός  bearng a sheld of bull's-hde شجاع حاملاً ترس من جلد ثور  
τᾶλις, GEN. ιδος, ἡ betrothed maden, marredwoman, and brde فتاة مخطوبة، سيدة متزوجة، عروس 
ταμεσίχρως, GEN. οος, ὁ, ἡ, τάμνω   cuttng the skn, woundng قطع الجلد، جرح 
ταμία, ας, ἡ, housekeeper, housewfe حارس المترل، ربة المترل  
ταμίας,ου, ὁ; one who carves and dstrbutes, a dspenser, steward, treasurer ن يقوم بالتقطيع والتوزيع، موزع، م

 مراقب، أمين الخزنة
ταμιεία, ας, ἡ stewardshp, management مراقبة، إدارة 
ταμιεῖον, ου, τό =ταμιεῖον    secret room, storehouse, treasury  حجرة داخلية أو سرية، مخزن، خزينة  
ταμίευμα, GEN. ατος, τό n PLU.  stores, supples اتمخزونات، امداد 
ταμιεύω, FUT. εύσω. PERF. τεταμίευκα. MED.  FUT. εύσομαι. AOR. ἐταμιευσάμην . PASS. ,AOR. ἐταμιεύθην. PERF. τεταμίευμαι, 

to be treasurer, paymaster, controller,  أراقب، أكون أمين الصندوق، أكون أمين
 الخزنة

τάμισος, ἡ, rennet  منفحة  
  العجلالغشاء المبطن لمعدة (

τᾶν ndecl.  only ATT.  sr, my good frend سيدي، صديقي العزيز 
τάναγρα copper نحاس، عملة نحاسية 
Τάναγρα, ἡ,  a town of Boeta مدينة في بيوتيا تاناجرا  
Ταναγραική, ἡ the dstrct of Tanagra مقاطعة تاناجرا 
Ταναγραῖος, ὁ, a man of Tanagra رجل من تاناجرا 
Ταναγρικός, ή, όν, of Tanagra خاص بمدينة تاناجرا 
ταναήκης, ες, ἀκή  wth long pont ذو سن أو حافة طويلة 
ταναίμυκος, ον, far- bellowng من بعيد صراخ 
ταναόδειρος, ον,  long-necked طويل الرقبة 
ταναός, ή, όν, also ός, όν,  outstretched, tall, taper ويلممتد، ط 
ταναύπους, GEN. ποδος, ὁ, ἡ, EP. form φορτανύπους stretchng the feet, long-shanked ممتد الأرجل، ذو ساق طويلة  
ταναῶπις, GEN. ιδος, ἡ, ὤψ  far-sghted عدرى عن بما ي 
τανηλεγής, ές,  brngng long woe يجلب كارثة طويلة الأمد 
Τάνις, en. GEN. εως or ιος, ἡ,  a town n lower Egypt مدينة في مصر السفلى تانيس  
Ταντάλειος, α, ον, also ος, ον of or belongng to Tantalus خاص بتنتالوس 
Τανταλίδης, ου, ὁ, son of Tantalus ابن تانتالوس 
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Τανταλίς, ίδος,  daughter of Tantalus ابنة تانتالوس 
τανταλόομαι PASS. ,to be balanced or swung اأصير متوازن 
Τάνταλος, ὁ, Tantalus تانتالوس  
τανύγλωσσος, ον,  long-tongued, chatterng ثرثار، طويل اللسان 
τανυγλώχις, GEN. ινος, ὁ, ἡ, wth long pont طويل السن 
τανύδρομος, ον, runnng at full stretch يجري في كل الامتداد 
τανυέθειρα, ἡ, long-hared, wth flowng har طويل الشعر، ذو شعر مسترسل 
τανυήκης, ες,(ἀκή  = ταναήκης wth long pont or edge ذو سن أو طرف طويل 
τανυῆλιξ, GEN. ικος, ὁ, ἡ of advanced age متقدم العمر 
τανύθριξ, τριχος, ὁ, ἡ, long-hared, shaggy ذو شعر طويل، خشن الوبر أو النسيج 
τάνυμαι, PASS.  = τανύομαι to be stretched أُمدد 
τανυμήκης, ες, long-stretched, tall ممتد طويلاً، طويل 
τανῦν = τα νῦν now, at present اصرةالآن، في الوقت الحاضر، الأمور المع  
τανύπεπλος, ον, wth flowng robe, wth flowng peplos, ذات ثوب متدلى، ذات بيبلوس متدلى 

  البيبلوس ثياب الإغريقيات
τανύπλεκτος, ον, n long plats في خيوط طويلة 
τανύπλευρο, ον, long-sded, enormous ذو جوانب طويلة، ضخم  
τανύπτερος, ον, wth extended wngs, long-wnged طويل الأجنحة، باسط أجنحته 
τανυπτέρυξ, GEN. υγος, ὁ, ἡ, wth wde-stretchng wngs و أجنحة عريطة وممتدةذ 
τανύρριζος, ον, ῥίζα  wth outstretchng roots ذو جذورٍ ممتدة 
τανυσίπτερος, ον, = τανύπτερος, wth extended wngs, long-wnged ذو أجنحة ممتدة، طويل الأجنحة 
τανυστύς, ύος, ἡ, stretchng, strngng تمديد، بسط 
τανύσφυρος, ον,  wth long taper ankles or feet طوي الأرجل، ذو رسخ قدم طويل 
τανύφλοιος, ον, wth longstretched bark الشجر ذو لحاء طويل وممتد  
τανύφυλλος, ον, wth long-ponted leaves ذو أوراق طويلة ومدببة 
τανύω FUT. –ύσω; EP. ύω, τανύσσω, AOR. ἐτάνυσα, EP. ἐτάνυσσα; τάνυσσα, PART. τανύσας. MED.  EP. FUT. τανύσσομαι n PASS. sense, AOR. ἐτανύσθην  

stretch, stran أبسط، أمد 

ταξιαρχέω, FUT. ήσω, to be a taxarch, command the contngent ا لفيلق أو فرقة عسكريةأكون قائد 
ταξιαρχία, ἡ, offce of taxarch مكان قائد الفيلق 
ταξίαρχος, ὁ, commander of a corps قائد الفيلق 
ταξίλοχος, ον, commandng a λόχος or dvson, قيادة فرقة عسكرية 
ταξιόομαι engage n battle أنضم لمعركة 
τάξις, GEN.  εως, on. ιος, ἡ, τάσσω   arrangng, arrangement, order ترتيب، نظام  
τάξος, ὁ, the yew-tree شجرة الطقسوس 
ταπεινός, ή, όν, low, brought down, humbled, submssve, poor منخفض، متضع، خاضع، فقير  
ταπεινότης, GEN.  ητος, ἡ, lowness of poston وضاعة المنصب 
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ταπεινοφροσύνη, ἡ,  humlty تواضع    
ταπεινόφρων, ονος, ὁ, ἡ, mean-sprted, base لطيف  
ταπεινόω, FUT. ώσω, ταπεινός  lower, make lowly, humble, abase, ض، أتضعأنخفض، أُذَل، أُخضع، أُخف ،

  أُذل
ταπείνωσις, GEN.  εως, ἡ, lowerng تواضع، اتضاع، ذُل، إذلال  
τάπης, GEN.  ητος, ὁ, carpet, rug بساط 
ταπρῶτα = τὰ πρῶτα, at frst أولاً، في الأول، في البداية  
τάραγμα, GEN. ατος, τό, dsquetude, dsturbance, confuson قلق، إزعاج، حيرة، تشويش  
ταραγμός, ὁ, dsturbance, dsquetude قلق، إزعاج 
ταρακτικός, ή, όν, ταράσσω  dsturbng زعجم 
τάρακτρον, τό, tool for strrng wth أداة للتقليب 
Ταραντῖνον. τό garment made of a daphanous materal woven from the byssus of the pnna, a fne Tarentne woman's garment 

  عباءة من خامة ناعمة للنساء

Ταράντινος, η, ον . made of cloth of Tarentne مصنوع من نسيج تارنتوم 
ταραξικάρδιος, ον,  heart-troublng قلب مترعج 
ταραξιππόστρατος, ον, troublng the horse-array إزعاج كسوة الحصان 
Τάρας, GEN. αντος, ὁ  Tarentum, atown of Magna Graeca, on a rver of the same name, 

تاراس أو تارنتوم، مدينة في بلاد اليونان 
 الكبرى، تقع على ر يحمل الاسم نفسه

ταράσσω, ATT. ττω, n ATT. also shortd. θράσσω, FUT. ταράξω. AOR. ἐτάραξα. PERF. τετάραχα, EP. τέτρηχα. PASS.  FUT. ταραχθήσομαι, MED. ταράξομαι n PASS. sense. AOR. ἐταράχθην. PERF. τετάραγμαι . 

str, str up, trouble ج، أزعج، أقلقأثير، أحرك، أهي 

ταραχή, ἡ trouble, dsorder, confuson  ،فوضى، اضراب، شغب، ارتباك، إثارة
 إزعاج

ταραχώδης, ες,  troublous, turbulent, troubled, dsordered مزعج، متمرد، مقلق، فوضوي 
ταρβαλέος, α, ον, affrghted, fearful خائف، مخيف، مرعب 
ταρβέω, FUT. ήσω,  to be frghtened, alarmed, terrfed  أخاف، يتم تخويفي، يتم إنذاري، يتم

  إرهابي
τάρβος, GEN. εος, τό, alarm, terror إنذار، رعب 
ταρβόσυνος, η, ον, affrghted or affrghtng خيف أو خائفم 
ταριχεία, ἡ a preservng, pcklng حفظ 
ταρίχευσις, ἡ embalmng تحنيط 
ταριχευτής, οῦ, ὁ, embalmer من يقوم بالتحنيط 
ταριχεύω, FUT. εύσω, τάριχος  preserve the body by artfcal means, embalm ناعيةأحفظ الجسد بوسائل ص 
ταριχοπωλεῖον, τό, the salt-fsh market سوق السمك المملح  
ταριχοπωλέω sell salt fsh أبيع السمك المملح  
ταριχοπώλης, ου, ὁ, dealer n salt fsh بائع السمك الملح 
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τάριχος, ου, ὁ, dead body preserved by embalmng, mummy جثة محفوظة بالتحنيط، مومياء 
ταρσός, ὁ, crate, basket صندوق، سلة 
ταρτάρειος, α, ον, Tartarean, horrble  رعب، جهنمي، جحيمي، خاصم

  بالجحيم
Τάρταρος, ὁ, ἡ, the nether world العالم السفلي 
Ταρταρόω cast nto Tartarus or hell, N. T.   ألقي في تارتاروس، أطرح في جهنم  
Ταρτήσσιος, α, ον, Tartessan ينتمي لمدينة ترشيش رشيشيت   
Τάρτησσος, ὁ, ἡ,  Tarshsh a cty of Span  مدينة أسبانية ترشيش   
τάρφος, GEN. εος, ὁ, thcket كثافة، دغل  
ταρφύς, εῖα or ύς , ύ, τρέφω  thck, close سميك، كثيف، مغلق  
ταρχύω, FUT. ύσω. PASS.  EP. AOR. ταρχύθην bury solemnly ل وتبجيلأدفن بإجلا 
τάσις, GEN.  εως, ἡ, τείνω  stretchng, tenson شد، مد 
τάσσω, ATT. ττω. FUT. τάξω. AOR. ἔταξα. PERF. τέταχα.PASS.  FUT. ταχθήσομαι and τετάξομαι. AOR. ἐτάχθην, rarely AOR.  ἐτάγην. PERF. τέταγμαι,  

draw up n order of battle, form, array, marshal, appont to any servce 
أجر إلى معركة، أقيم، أسس، أعين، 

عسكرية أو  لخدمة أحدد، أنظم، أعين
   مدنية

Ταΰγετον, on. Τηύγετον, τό,  Mount Taygetus, between Lacona and Messena بين لاكونيا وميسينيا جبل تايجيتس   
ταύρειος, α, ον, and ος, ον, ταῦρος  of bulls, oxen خاص بالثور 
ταυρελάτης, ου, ὁ, ἐλαύνω  ox-drver, قائد الثور 
Ταύρεος, α, ον, = ταύρειος of Posedon n Boeota, because bulls were offered to hm مكان خاص بعبادة بوسيديون  تاوريوس

  في بيوتيا حيث كانت تقدم له الثيران
ταυρηδόν, ADV.  lke a bull مثل الثور 
ταυροβόλος, ον, βάλλω   slaughterng bulls  ذبح الثيران 
ταυροβόρος, ον, βιβρώσκω  devourng bulls التهام الثيران  
ταυρογάστωρ, GEN. ορος, ὁ, γαστήρ  wth bull's paunch ذو بطن ثور 
ταυροδέτης, ου, ὁ, δέω  bull-bnder  من يقوم بربط الثور أو وضع عصابة

 على عينيه
ταυρόκερως, GEN. ωτος, ὁ, ἡ, κέρας  bull-horned ثور ذو قرون 
ταυρόκρανος, ον, κράνιον  = ταυροκέφαλος, bull-headed ذو رأس ثور 
ταυροκτονέω, FUT. ήσω, slaughter bulls أذبح الثيران 
ταυροκτόνος, ον, κτείνω  kllng bulls, slaughterng bulls قتل أو ذبح الثيران 
ταυρόμορφος, ον, μορφή  bull-formed ذو شكل ثور 
ταυρόομαι become savage as a bull أصبح وحشي مثل الثور 
ταυροπάτωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, sprung from a bull من نسل الثيران  
ταυροπόλος, ἡ, πολέω   worshpped at Taurs, a name of Artems عبد في تاوريس، اسم لأرتميسي  
ταυρόπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, bull-footed ذو أقدام ثور 
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ταῦρος, ὁ, bull ثور 
ταυροσφαγέω, FUT. ήσω, cut a bull's throat أقطع حلق الثور 
ταυροσφάγος, ον, σφάττω  bull-slaughterng ذبح الثور 
ταυροφάγος, ον, φαγεῖν  bull-eatng أكل الثور 
ταυροφόνος, ον, = ταυροσφάγος, bull sacrfcng التضحية بالثور 
ταὐτά, crass for τὰ αὐτά . the same الأشياء نفسها  
ταύτῃ, DAT. FEM. DAT. of οὗτος, n ths way . ذه الطريقة 
ταὐτοκλινής, ές, n the same lattude ذه الطريقة 
ταὐτολόγος, ον,  repeatng what has been sad, Tautologous,  تقليد ما قيل  
ταὐτόματον = crass for τὸ αὐτόματον, a chance فرصة، صدفة 
ταὐτοποιέω, FUT. ήσω,  act as deputy, to do the same wth,  أتصرف كنائب أو وكيل، أفعل الشيء

 نفسه مع
ταὐτότης, GEN.  ητος, ἡ, τὸ αὐτό  dentty هوية 
ταφεύς, GEN. έως, ὁ, θάπτω  burer, grave-dgger من يحفر القبر  
ταφή, ἡ tomb, bural place; mummy; payment for bural مقبرة، قبر، مكان الدفن، تكلفة الدفن  
ταφήιος, η, ον, on. for ταφεῖος of or for a bural خاص بالتجنيز، جنائزي 
τάφιος, α, ον, = ταφήϊος, of or for a bural خاص بالتجنيز، جنائزي 
τάφος, ὁ, funeral-rtes, grave, tomb, مقبرة، قبر، ضريحطقوس التجنيز ،  
τάφος, GEN. εος, τό, τέθηπα   astonshment, amazement اندهاش، ذهول 
ταφρεία, ἡ, makng of dtches عمل الخنادق  
ταφρεύω, FUT. σω, τάφρος  make a dtch أحفر خندقًا أو قناة 
τάφρος, ἡ, dtch, trench ناة، خندقق 
τάχα, ADV. ταχύς  quckly, presently, forthwth ا، بسرعةحالاً، حالي 
ταχέως, ADV. ταχύς  quckly, speedly اا، عاجلاً، بسرعسريع  
τάχος, GEN. εος, τό, ταχύς  swftness, speed سرعة 
ταχυάλωτος, ον, conquered quckly or easly عليه  يسهل هزيمته، يتم الانتصار

 بسرعة
ταχυβάτης, ου, ὁ, βαίνω  fast-walkng سريع المشي 
ταχύβουλος, ον, βουλή  hasty n counsel متعجل في النصيحة 
ταχύδακρυς, υ, GEN. υος, soon moved to tears يتحرك بسرعة للدموع 
ταχυεργία, ἡ, quckness n workng السرعة في العمل 
ταχυεργός, όν, workng quckly العمل بسرعة 
ταχύμηνις, GEN.  εως, ὁ, ἡ, swft to anger سرعة الغضب 
ταχύμορος, ον, quckly dyng, short-lved يموت بسرعة، قصير العمر 
ταχυναυτέω, FUT. ήσω, ναύτης  sal fast أبحر بسرعة 
ταχύνω, FUT. υνῶ. AOR. ἐτάχυνα. ταχύς  make quckly  ،لع، أُعجأستعجلأُسر 
ταχυπειθής, ες, soon persuaded, credulous سريع الاقتناع، ساذج 
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ταχύπορος, ον, fast-gong, quck of moton سريع الذهاب، سريع الحركة 
ταχύποτμος, ον, = ταχύμορος, quckly dyng, shortlved يموت بسرعة، قصير العمر 
ταχύπους, ποδος, ὁ, ἡ, πουν, τό, swft-footed سريع الأرجل 
ταχύπτερνος, ον, πτέρνα  wth swft heels, swft-footed سريع الأرجل 
ταχύπτερος, ον, πτερόν  swft wnged أجنحة سريعة 
ταχύπωλος, ον, wth fleet, swft horses بسرعة، أحصنة سريعة  
ταχύρροθος, ον, swft-rushng سريع الدفع 
ταχύρρωστος, ον, ῥώομαι  swft-rushng, swft-flyng سريع في طيره، سريع الدفع  
ταχύς, εῖα, ύ swft, fleet سريع، عاجل، مفاجئ، مسرع 
ταχυτής, ῆτος, DOR. τάς, ᾶτος, ἡ, quckness, swftness سرعة 
ταώνιος orειος, ον, of a peacock خاص بالطاووس 
ταώς or ταῶς sometmes wrtten ταὧς , ὁ; GEN. ταώ or ταῶ; acc. ταών or ταῶν. PLU.  NOM. ταῴ or ταῷ; GEN. ταῶν; acc. ταώς or ταῶς.but also as f from a NOM. ταών  PLU. DAT. ταῶσι, ταῶνας 

a peacock طاووس 

τέ  and أداة ربط للعطف و  
τέ…τέ  both ، . and ،كل من، ، و  
τέγγω, FUT. τέγξω. AOR. ἔτεγξα.PASS.  AOR. ἐτέγχθην.PASS. τέγγομαι,  

wet, mosten; PASS.  weep, ًبلَّلاهول   بالدموع أصير م؛ في البناء ا
  أنوح، أبكي

Τεγεάτης, ου, ὁ, of Tegea خاص بتيجيا 
Τεγεατικός, ή, όν, of or belongng to Tegea خاص بتيجيا 
Τεγεᾶτις, GEN. ιδος, ἡ,  the Tegeate country بلاد تيجبا 
τέγεος, ον, τέγος   at or near the roof, بقرب السقف أو بجواره 
τέγος, GEN. εος, τό, roof سقف، قمة  
τεθαρρηκότως, ADV. of θαρρέω, boldly بشجاعة 
τέθηπα Root θαπ , PERF. wth PRES. sense no PRES. s found , EP. pluPERF. ἐτεθήπεα as mp . 

to be astonshed, astounded, amazed مندهش، منبهر، متعجب 

τέθμιος, ον, or α, ον, DOR. for θέσμιος, settled, regular قياسي، منتظم، راسخ، مستقر 
τεθμός, ὁ, DOR. for θεσμός, law, custom رفقانون، عادة، ع 
τεθορυβημένως, ADV. PART. PERF. PASS. of θορυβέω, tumultuously, n a dsorderly manner في وضع فوضوي، بفوضة، باضطراب  
τεθριπποβάτης, ου, ὁ, drver of a four-horse charot قائد عربة يجرها أربعة أحصنة 
τέθριππος, ον, τέτταρες, ἵππος  wth four horses yoked abreast ذو أربعة أحصنة تحت النير 
τεθριπποτροφέω keep a team of four horses  من أربعة فرسانأحتفظ بمجموعة 
τεθριπποτρόφος, ον, τρέφω  keepng a team of four horses الاحتفاظ بمجموعة من أربعة فرسان 
τείνω, FUT. τενῶ. AOR. ἔτεινα, EP. τεῖνα. PERF. τέτακα.PASS.  FUT. ταθήσομαι. AOR. ἐτάθην, EP. τάθην. PERF. τέταμαι. pluPERF.  sng. and PLU.  τέτατο, 

stretch أمد، أبسط، أنشر  
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τέταντο,  dual τετάσθην.  
τεῖρος, GEN. εος, τό,  the heavenly constellatons, sgns الأبراج السمائية، علامات 
τείρω(Root τερ , mp. ἔτειρον, only n PRES. and mp. act. and PASS.  

oppress, dstress, weaken أضغط، أضايق، أيقظ  
τειχεσιπλήτης, ου, ὁ, πελάζω  approacher of walls من الأسوار قتربم  
τειχέω, FUT. ήσω, = τειχίζω, buld walls أبني أسوار 
τειχήρης, εςσα, εν, = τειχιόεις, wthn walls, enclosed by walls داخل الأسوار، محاط بالأسوار 
τειχίζω, FUT. ATT. ιῶ. AOR. ἐτείχισα. PERF. τετείχικα. τεῖχος  buld a wall أبني سور 
τειχιόεις, εςσα, εν, τεῖχος  hgh-walled ذو أسوارٍ عالية 
τειχίον, τό, τεῖχος   wall سور، حاط، جدار 
τείχισις, ἡ, τειχίζω  the work of wallng, wallbuldng العمل في بناء الأسوار 
τείχισμα, GEN. ατος, τό, τειχίζω  wall سور، حصن 
τειχοδομέω, FUT. ήσω, buld a wall اأبني سور 
τειχοδομία, ἡ, buldng of walls بناء الأسوار 
τειχοδόμος, ον, δέμω  buldng walls أسوار مبنية  
τειχολέτις, GEN. ιδος, ἡ, destroyer of walls محطمة الأسوار 
τειχομαχέω, FUT. ήσω, fght the walls, to besege وار، أحاصر الأسوارأهاجم الأس 
τειχομάχης, ου, ὁ, μάχομαι  stormng walls, beseger رحاصتحطيم الأسوار، م 
τειχομαχία, ἡ, battle wth walls معركة أسوار 
τειχομελής, ές, μέλος  wallng by musc التحصين بالموسيقى 
τειχοποιός, όν, ποιέω  bulder of walls, buldng walls or forts بني الأسوار، بناء الأسوار أو القلاع  
τεῖχος, GEN. εος, τό, wall سور، حصن، حائط 
τειχοφυλακέω, FUT. ήσω, Watch,, to guard the walls أحرس، أحرس الأسوار 
τειχοφύλαξ, GEN. ακος, ὁ, one that has the guard of the walls من عليه حراسة الأسوار 
τεκμαίρομαι, FUT. τεκμαροῦμαι. AOR. ἐτεκμηράμην, EP. τεκμηράμην. DEP. τέκμαρ  

assgn, ordan ن، أخصص، أحددأعي 

τέκμαρ, τό, fxed mark علامة محددة 
τέκμαρσις, ἡ, τεκμαίρομαι  judgng from sgns الحكم من خلال العلامات 
τεκμήριον, τό, τεκμαίρομαι  sure sgn دة، إثباتبرهان، دليل، علامة مؤك 
τεκμηριόω, FUT. ώσω,  prove postvely أبرهن بالإثبات، أُثبت 
τεκμηριώδης, ες, the nature of a τεκμήριον,  خاص بالبراهين، خاص بطيبعة

 العلامات المُثبتة أو المؤكدة
τεκνίον, τό, lttle chld, طفل صغير 
τεκνογονέω bear young, bear chldren ألد، أنجب 
τεκνογονία, ἡ, chld-bearng ولادة الاطفال، إنجاب 
τεκνογόνος, ον, begettng انجاب 
τεκνοκτόνος, ον, κτείνω  murderng chldren قتل الأطفال 
τεκνολέτειρα, ἡ, havng lost one's young الابن أو الابنة فقدان الطفل   
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τέκνον, ου, τό, τίκτω  chld ولد، طفل، صبي 
τεκνοποιέω, FUT. ήσω, τεκνοποιός  bear chldren ًللمرأة التي تكون حامل في  أحمل طفلا

  طفل
τεκνοποιία, ἡ, begettng إنجاب 
τεκνόποινος, ον, ποινή  chld-avengng انتقام الطفل 
τεκνοποιός, όν, ποιέω  chld-bearng الحمل بطفل 
τεκνοσπορία, ἡ, begettng of chldren الإنجاب الأطف 
τεκνοῦς, οῦσσα, οῦν, havng chldren إنجاب الأطفال 
τεκνοφάγος, ον, φαγεῖν  eatng chldren خاص بأكل الأطفال 
τεκνοφαγία, ας, ἡ devourng of chldren افتراس أو التهام الأطفال 
τεκνοφονέω murder chldren أقتل الأطفال 
τεκνοφόνος, ον, chld-murderng قتل الأطفال 
τεκνόω to furnsh or stock wth chldren, beget chldren, bear  أرزق بالأطفال، أنجب أطفال، أحمل

  طفل
τέκνωσις, GEN.  εως, ἡ, begettng, bearng الولادة، الحمل 
τέκος, GEN. εος, τό, the young للحيوانات الصغير  
τεκταίνομαι of a carpenter, to make, work, frame; devse, plan,  للنجار والأصحاب  أصنع، أعمل، أشكِّل

 ، أخترع، أخطط الحرف والفنون الأخرى
τεκτονεῖον, τό, workshop of a carpenter ارورشة النج 
τεκτονία, ἡ, τέκτων  carpentry نجارة 
τεκτονικός, ή, όν, τέκτων  Practced or sklled n buldng متدرب أو ماهر في البناء 
τεκτοσύνη, ἡ,  the art of a joner, carpentry ارنجارة، حرفة النج 
τέκτων, ονος, ὁ, τίκτω  worker n wood, carpenter, joner نجَّار 
τελαμών, GEN. ῶνος, ὁ,  broad strap سير أو حزام عريض 
τελέθω,  sng. on. mp. τελέθεσκε, come nto beng آتي إلى الوجود  
τέλειοςand τέλεος, α on. η , ον, n ATT. also ος, ον. τέλος  perfect كامل، بالغ، ناضج، مكتملتام ،  
τελειόω and τελεόω, FUT. ώσω, make perfect, complete ي، أتم، أنجزأكمل، أ 
τελείωσις or τελέωσις, GEN.  εως, ἡ, τελειόω  development, completon يم، تحقيقكمال، إتمام، نضج، تتم 
τελειωτής, οῦ, ὁ, accomplsher, fnsher نهينجز، متمم، محقق، مكمل، مم 
τελεόμηνος, ον, μήν  wth full complement of months, a full twelvemonth  اكتمال الشهور، اكتمال الاثنى عشر

  شهرا
τέλειος and τέλεος, α on. η , ον, n ATT. also ος, ον. τέλος  havng reached ts end, fnshed, complete, perfect نجر، منتهي، كامل، تاممكتمل، م 
Τελέοντες, οἱ, one of the four old Attc Trbes, the Consecrators, Prests; the Payers, Farmers, 

أحد القبائل الأتيكية الأربعة القديمة، 
من بقومون بالتقديس، الكهنة، من 

 لفلاحونيقومون بالدفع، ا
τελεσιούργημα, τό, an accomplshed purpose الهدف الذي تم انجازه، إنجاز 
τελεσιυργός, όν, workng out ts end, effectve ال، تم إنجازه حتى النهايةمؤثِّر، فع 
τέλεσμα, GEN. ατος, τό, τελέω  money pad المال المدفوع 
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τελεσσιδώτειρα, poet. for τελεσιδ-, she that gves completeness or accomplshment تلك التي تقوم الإنجاز أو تكمل العمل 
τελεσσίφρων, ονος, ὁ, ἡ, φρήν  poet. for τελεσίφρων, workng ts wll ن ينفذ مشيئتهمن يعمل حسب رغبته، م 
τελεστήριον, τό, τελέω  place for ntaton مكان البداية 
τελεστικός, ή, όν, τελέω  ft for fnshng يتفق مع النهاية 
τελέστωρ, GEN. ορος, ὁ, τελέω  prest كاهن 
τελεσφορέω, FUT. ήσω, brng frut to perfecton اا ناضجللأشجار أثمر، أنتج ثمر  
τελεσφόρος, ον, τέλος, φέρω  brngng to an end مكتمل، ناضج 
τελετή, ῆς, ἡ, τελέω   rte الجمع شعائر ة دينيةطقس، شعير  
τελευταῖος, α, ον, τελευτή   last أخير 
τελευτάω, on.έω, FUT. ήσω.PASS.  MED. τελευτήσομαι. AOR. ἐτελευτήθην . 

brng to pass, accomplsh ُأكمل، أنتهي، أموت، أصل إلى نجز، أ
 النهاية

τελευτή, ἡ, τελέω  completon, accomplshment, end, death اية، إكتمال، موت 
τελέω, EP. also τελείω. EP. mp. τέλεον. FUT. τελέσω, EP. τελέσσω, on. τελέω, ATT. τελῶ. AOR. ἐτέλεσα, EP. ἐτέλεσσα. PERF. τετέλεκα. PASS.  EP. PRES. τελείομαι. FUT. τελεσθήσομαι, nf. τελέεσθαι, τελεῖσθαι, PART. τελεύμενος. AOR. ἐτελέσθην. PERF. τετέλεσμαι, τέλος  . 

fulfl, accomplsh, execute, perform ي، أكمل، أوفي، أحققأنجز، أكمل، أ  

τελήεις, εςσα, εν, τελέω  = τέλειος,  perfect, complete كامل، تام 
τέλλω, AOR. ἔτειλα. PERF. τέταλκα, accomplsh ل، أُتمِّمأُكم 
τέλμα, GEN. ατος, τό,  standng water, pond, marsh, swamp  ،مستنقع، مياه راقدة، بِركة  
τελματώδης, ες, εἶδος  marshy, swampy, muddy ل، عكرمستنقعي، موح 
τέλος, GEN. εος, τό  end, termnaton, concluson, tax اء، نتيجة، ضريبةاية، إ 
τέλοσδε, ADV.  towards the end or term  النهاية أو الحدمتجه إلى 
τέλσον, τό, a boundary, lmt حد 
Τελχίν, GEN. ῖνος, ὁ,  one of the Telchnes, the frst nhabtants of Crete, and the frst workers n metal  

واحد من التلخينيين، أول من سكن كريت 
  وعمل في الحداداة

τελωνέω, FUT. ήσω, to be a tax-gatherer ًا للضرائب أكون محصلاأو جامع  
τελώνης, ου, ὁ, τέλος  a farmer or collector of the taxes, جابي مزارع أو محصل الضرائب ،

  الضرائب
τελωνία, ἡ, offce of τελώνης  محصل الضرائبأو مكان مكتب  
τελωνιάς, άδος, ἡ, of tolls or customs خاص بالضرائب أو العادات 
τελωνικός, ή, όν, of or for τελωνία, relatng to tax-farmng, the excse and custom laws  متعلق برسم الضريبة، خاص بالضريبة

 والقوانين المعتادة
τελώνιον, τό, τελώνης  custom-house مكان تحصيل الضرائب 
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τέμαχος, GEN. εος, τό, τέμνω  a slce of salt-fsh شريحة من السمك المملح 
τεμενίζω, FUT. ATT. ιῶ, make a sacred precnct, consecrate أقدس، أقوم بالفرائض المقدسة 
Τεμενίτης, ου, ὁ, = τεμένιος Apollo of the Temenos أبوللو الخاص بتيمنيوس 
τέμενος, GEN. εος, τό, τέμνω  a pece of land cut off and assgned as an offcal doman ديدها قطعة من الأرض تم تح

وتخصيصها لأحد النبلاء أو الجهات 
 الرسمية

τέμνω Root τεμ, cf. τέμω , on.  DOR. and EP. τάμνω. FUT. τεμῶ, on. τεμέω. AOR.  ἔτεμον, on. and DOR. ἔταμον, EP. τάμον, EP. nf. ταμέειν. PERF. τέτμηκα.MED. FUT. τεμοῦμαι. AOR.  ἐταμόμην, nf. ταμέσθαι.PASS.  FUT. τμηθήσομαι. AOR. ἐτμήθην. PERF. τέτμημαι . 

cut أقطع  

τεναγίζω, FUT. σω, τέναγος  to be covered wth shoal-water, stand n pools أُغمر بالمياه الضحلة، أقف في البِرك  
τεναγῖτις, GEN. ιδος, FEM. ADJ.  shallow ضحل، سطحي، قليل العمق 
τέναγος, GEN. εος, τό, τείνω  shoal-water, shallows, lagoon مياه ضحلة، مياه سطحية، بحيرة ضحلة 
τεναγώδης, ες, εἶδος  formed of shoal-water, standng n pools  مياه راكدة في البرك، له شكل المياه

 الضحلة
τένδω gnaw, gnaw at أقرض، أقضم 
τενθεία, ἡ, lckershness, gluttony م ،شبق، شره 
τένθης, ου, ὁ, τένθω  gourmand م، شره 
τένων, οντος, ὁ, τείνω  snew, tendon وتر 
τεός, ή, όν, Lat. tuus, EP. and on. for σός, your ضمير للمكية، المخاطب، المفرد لك، ملكك   
τεράζω or τερᾴζω, only n PRES.  nterpret portents or prodges  ر الأعاجيبأو المعجزاتأشرح أو أفس 
τέραμνον orεμνον, τό,  chamber, house حجرة، بيت  
τέρας, τό. GEN. ατος, EP. αος, on. εος. PLU.  NOM. τέρατα, EP. τέραα, on. τέρεα. GEN. τερῶν, EP. τεράων. DAT. τέρασι, EP. τεράεσσι . 

sgn, wonder, marvel, portent  علامة، آية، أعجوبة، معجزة، شيء
دهشم 

τερασκόπος,ου, ὁ dvner اف، كاهننبي، عر 
τεράστιος, ον, τέρας  monstrous, prodgous هائل، رهيب، غير عادي  
τερατεία, ἡ, talkng marvels, jugglery رواية الأعاجيب، شعوذة  
τερατεύομαι, τέρας  DEP.  talk marvels أتحدث عن أعاجيب أو أشياء مذهلة 
τερατολογέω, FUT. ήσω, tell of marvels أروي أعاجيب أو اشياء مذهلة 
τερατολογία, ἡ, tellng of marvels, marvellous tales  رواية الأعاجيب، روايات عجيبة أو

 مذهلة
τερατολόγος, ὁ, λέγω  of whch marvellous thngs are told, portentous مذهل، هائل، يقال عنه أشياء مذهلة 
τερατουργάς a wonder-worker صانع الأعاجيب 
τερατουργία, ἡ, love of the marvellous محب الأعاجيب أو الأشياء المدهشة 
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τερατώδης, ες,  portentous, prodgous استثنائي، غير عادي 
τερατωπός, όν, ὤψ  marvellous-lookng منظر رائع 
τερεβινθώδης, ες, εἶδος  full of terebnth-trees مليء بشجر البطم 
τερετίζω, FUT. ATT. ιῶ, hum أهمهم، أدمدم، أطن 
τερέτισμα, GEN. ατος, τό, a hummng, twangng همهمة، دندنة 
τέρετρον, τό, τείρω  borer, gmlet مثقاب، مخراز 
τερηδών, GEN. όνος, ἡ, τείρω  wood-worm, worm n the bowels, cares n the bones  اء، تسوس أو دودة خشب، دودة في الأمع

 نخر في العظام
τέρην, εινα, εν, GEN. τέρενος, είνης poet.ένης , ενος. τείρω  soft, delcate رقيق، حساس، ناعم 
τερθρεύομαι, DEP.  use extreme subtlety أستخدم أقصى رقة 
τέρθριος, ὁ, the rope from the end of a sal-yard τέρθρον , the brace  ،اية عارض المركب الشراعية حبل من

 ملفال، مشبك، دعامة
τέρθρον, τό, the end of the sal-yard اية العارضة الشراعية 
τέρμα, GEN. ατος, τό, end, boundary اية ،حدد 
Τερμέρειον or Τερμέριον κακόν, τό,  msfortune one brngs on oneself ي يجلبه الشخص على سوء الحظ الذ

  نفسه
τερμίνθινος or τερεβίνθιος, α, ον, of the terebnth-tree خاص بشجرة البطم 
τέρμινθος, later τερέβινθος, ἡ, terebnth, Pstaca Terebnthus شجرة البطم أو الضراوة 
τερμιόεις, εςσα, εν, τέρμα  frnged هامشي 
τέρμιος, α, ον, τέρμα   at the end, last في النهاية، أخير  
τερμόνιος, α, ον, at the world's end اية العالم في  
τέρμων, ονος, ὁ, = τέρμα, boundary حد  
Τερπιάδης, ου, ὁ, τέρπω  son of delght, name of the mnstrel Phemus  ابن الابتهاج، اسم فيميوس المُغني  
τερπικέραυνος, ον, delghtng n thunder يفرح بالرعد 
τερπνός, ή, όν, τέρπω   delghtful, pleasant بهج، سارم 
τέρπω, EP.  sng. subj. τέρπῃσι. on. mp. τέρπεσκον. FUT. τέρψω. AOR. ἔτερψα.PASS. and Med، AOR. ἐτέρφθην, EP. ἐτάρφθην, τάρφθην,  PLU. τάρφθεν, . EP. AOR.  ἐτάρπην, τάρπην, nf. ταρπῆναι, ταρπήμεναι, EP. AOR.  ἐταρπόμην;  

delght, gladden, cheer أفرح، أبتهج، أُسر 

τερπωλή, ἡ, poet. and later Prose for τέρψις, delght جة ،استمتاع 
τερσαίνω dry up أجفف 
τέρσομαι, PASS. wth EP. AOR.  nf. τερσῆναι, τερσήμεναι, as f from ἐτέρσην . 

to be or become dry أصير جافًا 

τερψίμβροτος, ον, gladdenng the heart of man ابتهاج قلب الإنسان 
τερψίνους, ουν, heart-gladdenng مبتهج قلب 
τέρψις, GEN.  εως and ιος, ἡ, τέρπω   enjoyment, delght جة، سرور ،استمتاع 
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τερψιχόρη, DOR.χόρα, ἡ,  dance-enjoyng الرقصالاستمتاع ب 
τερψίχορος, ον, also α, ον, enjoyng the dance الرقص الممتع 
τεσσαράβοιος, ον, βοῦς  worth four steers ثمنه يعادل أربعة ثيران 
τεσσαρακαιδεκάδωρος, ον, fourteen hand-breadths long ًأربعة عشر يد طولا 
τεσσαράκοντα, ATT. τετταράκοντα, on. τεσσεράκοντα, οἱ, αἱ, τά, ndecl . 

forty ٤٠ أربعون  

τεσσαρακονταετής, ές, ἔτος  forty years old اعمره أربعون عام 
τεσσαρακοντόργυιος, ον, forty fathoms hgh اأربعون قامة ارتفاع 
τεσσαρακοστός, ή, όν, forteth الأربعون  
τέσσαρες, οἱ, αἱ, τέσσαρα, τά, GEN. ων. DAT. τέσσαρσι, poet. τέτρασι.new ATT. τέτταρες, τέτταρα.n on. Prose, τέσσερες, τέσσερα, DAT. τέσσερσι;-DOR. τέτορες, τέτορα;-Aeol. and EP. πίσυρες, πίσυρα; Boeot. πέτταρες . 

four ٤ أربعة  

τεσσαρεσκαίδεκα, on. τεσσερ-, οἱ, αἱ, τά, fourteen أربعة عشر 
τεσσαρεσκαιδέκατος, on. τεσσερ-, η, ον, fourteenth الرابع عشر 
τεσσαρεσκαιδεκέτης, ου, ὁ, fourteen years old اعمر أربعة عشرعام 
τεταγμένως, ADV. PART. PERF. PASS. of τάσσω, n orderly manner, regularly طبيعي، قياسي 
τετράγGEN. ωνος, ον, γωνία  wth four equal angles, rectangular or square  مربع أو مستطيل، له أربعة زواية

  متساوية
τετανόθριξ, ὁ, ἡ, wth long straght har ذو شعر طويل ومتساوي 
τετανός, ή, όν, τείνω  straghtened, smooth معدل، مصحح، ممدد، لطيف، ناعم 
τεταραγμένως, ADV. PERF. PASS. PART. , confusedly ئرمرتبك، مشوش، حا 
τεταρταῖος, α, ον, on the fourth day في اليوم الرابع  
τεταρτημόριον, τό, fourth part الجزء الرابع  
τέταρτος, EP. also τέτρατος, η, ον, fourth الرابع  
τετευχῆσθαι, EP. PERF. PASS. nf. wth PRES. sense, to be armed اأكون مسلح  
τετίημαι, EP. PERF. formed as f from τιέω, but wth no PRES. n use, 

to be sorrowful أحزن، أكون آسفًا 

τέτμον,, and ἔτετμον, an EP. AOR.  wthout any PRES.  overtake, reach, fnd ألحق بـ، أصل، أجد 
τετολμηκότως, ADV. PERF. PART. of τολμάω, boldly بجراءة، بشجاعة 
τετραβάμων, ον, GEN. ονος βαίνω   four-footed ذو أربعة أرجل 
τετραγλώχις, ινος, ὁ, ἡ, wth four angles, square ذو أربعة زوايا، مربع 
τετράγυος, ον, γύα  contanng four measures of land يحوي أربعة مقاييس من الأرض 
τετραγωνίζω, FUT. ATT. ιῶ, make square, square عأعمل مربع، أرب 
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τετραγωνοπρόσωπος, ον, square-faced ذو وجه مربع 
τετράγGEN. ωνος, ον, γωνία  wth four angles ذو أربعة زوايا 
τετραδεῖον, τό, τετράς  a number of four العدد الرابع 
τετράδραχμον, τό, a con of four drachms, a tedradrachm عملة قيمتها أربع دراخمات 
τετραέλικτος, ον, four tmes coled round تم الدوران حوله أربعة مرات 
τετραένης, ες, ἔνος  of four years, four years old عمره أربعة أعوام 
τετραετής, ές, orέτης, ες, ἔτος  four years old عمره أربعة أعوام  
τετραετία, ἡ, term of four years مدة أربعة أعوام  
τετράζυγος, ον, ζυγόν  fouryoked أربعة مرتبطون النير الرباعيخاص ب ،

  معا
τετραθέλυμνος, ον, θέλυμνον  of four layers ذو أربعة طبقات 
τετραίνω, on. FUT. τετρανέω. EP. AOR. τέτρηνα.other tenses are formed from τράω, FUT. τρήσω. AOR. ἔτρησα.PASS.  PERF. τέτρημαι . 

to bore through, perce, perforate أثقب، أخترق، أحفر خلال 

τετρακαιδεκαέτης, ες, of fourteen years ذو أربعة أعوام 
τετράκερως, ων, κέρας  four-horned ذو الأربعة قرون 
τετράκις, Adv, four tmes أربعة مرات 
τετρακισμύριοι, αι, α, four tmes ten thousand, forty thousand ٤٠٠٠٠ بعون ألفًاأر  
τετρακισχίλιοι, αι, α, four thousand ٤٠٠٠ أربعة ألاف  
τετράκλινος, ον, κλίνη  wth four seats رةذو أربعة مقاعد أو أس 
τετράκναμος, ον, DOR. forκνημος, four-spoked, of a wheel عجلة ذو أربعة مكابح 
τετρακόρυμβος, ον, wth four clusters أربعة عناقيد ذو 
τετρακόσιοι, αι, α, τέσσαρες  four hundred ٤٠٠ أربعمائة  
τετράκυκλος, ον, four-wheeled ذو أربعة عجلات 
τετρακωμία, ἡ, κώμη  a unon of four vllages اتحاد أربعة قرى  
τετραλογία, ἡ, λόγος   a seres of four dramas, three Tragedes and one Satyrc play  ثلاث أعمال دراميةسلسلة أربعة ،

  تراجيديات ومسرحية ساتيرية
τετράμετρος,ές consstng of four metres يحتوي على أربعة مقاييس 
τετράμηνος, ον, μήν  of four months, lastng four months  من أربعة شهور، آخر أربعة شهور  
τετραμοιρία, ἡ, fourfold porton ربعة أضعافنصيب من أ 
τετράμοιρος, ον, μοῖρα  fourfold أربعة طبقات، أربعة أضعاف، رباعي  
τέτραξ, GEN. αγος, and ακος, ὁ, wld brds طائر بري 
τετραορία, ἡ, four-horsed charot عربة يجرها أربعة أحصنة 
τετράορος, contr. τέτρωρος, ον, ἀείρω   yoked four together ا، أربعة تحت نير أربعة مربوطون مع

 واحد معا
τετραπάλαστος, ον, four spans long or broad اأربعة أشبار طولاً أو اتساع 
τετράπηχυς, υ, GEN.  εως, four cubts  أربعة ذراع 
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τετραπλάσιος, α, ον, fourfold, four tmes as much أربعة أضعاف، أربعة مرات 
τετράπλεθρος, ον, consstng of four plethra البلثرون وحدة  تحوي أربعة بلثرون

 ١٠١قدم يوناني، أو  ١٠٠قياس يعادل 
  قدم إنجليزي

τετράπλευρος four-sded ذو أربعة أوجه أو جهات 
τετραπλῇ, ADV.  n a fourfold manner, fourfold بأربعة أضعاف، رباعي 
τετραπλόος, η, ον, fourfold ،رباعي ذو أربعة أضعاف 
τετραποδηδόν, ADV.  πούς  on all fours في كل الأربعة 
τετραποδιστί, ADV.  πούς  on all fours في كل الأربعة 
τετράπολος, ον, πολέω  turned up or ploughed four tmes تم حرثه أو تقليبه أربعة مرات 
Τετράπορος, ον, wth four passages or openngs, comng four ways  ذو أربعة ممرات أو مداخل، قدوم أربعة

 طرق
τετράπους ὁ, ἡ,πουν, τό,  four-footed ذو أربعة أرجل  
τετραπτερυλλίς, GEN. ίδος, ἡ, πτερόν  four-wng, . e. a grasshopper or locust مثل الجندب أو  طائر ذو أربعة أجنحة

  الجراد
τετράπτιλος, ον, πτίλον  four-wnged ذو الأربعة أجنحة 
τετράρρυμος, ον, wth four poles ذو أربعة أعمدة أو قوائم 
τετραρχέω, FUT. ήσω, to be tetrarch بعا على مقاطعة أو رأكون حاكم 
τετράρχης, ου, ὁ, tetrarch, a ruler of one of four provnces حاكم مقاطعة أو ربع 
τετραρχία, ἡ, tetrarchy, the provnce of a tetrarch في  ربع، مقاطعة كجزء من أربعة أجزاء

العصر الروماني كانت أي مقاطعة يطلق 
  عليها ربع

τετράς, άδος, ἡ, the number four رقم أربعة 
τετρασκελής, ές, σκέλος  four-legged, four-footed ذو أربعة أرجل 
τετραστάδιος, ον, στάδιον   four stades n length ًأربعة ستاديوم طولا 
τετράσχοινος, ον, four σχοῖνοι long ًأربعة أقدام أو صفوف طولا 
τέτρατος, η, ον, poet. for τέταρτος, fourth الرابع 
τετράτρυφος, ον, θρύπτω  broken nto four peces مقسم لأربعة أجزاءمكسور لأربعة قطع ،  
τετραφάληρος, ον, wth four bosses ذو أربعة نتوء أو بقع 
τετράφυλος, ον, dvded nto four trbes مقسم لأربع قبائل  
τέτραχα, τέσσαρες  ADV.  n four parts في أربعة أجزاء  
τετραχθά, ADV.  poet. for τέτραχα, n four parts . في أربعة أجزاء  
τετράχους, ουν, holdng four χόες يحوي أربعة خوس  

  اس للسوائلالخوس مقي 
τετράχυτρος, ον, χύτρα  made of four pots مصنوع من أربعة أواني فخارية 
τετρήμερος, ον, of four days ذو أربعة أيام 
τετρήρης, ἡ, quadrreme سفينة ذو أربعة مجاذيف 
τετρόργυιος, ον, ὄργυια  of four fathoms ذو أربعة قامات 
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τετρώβολον, τό,  a four-obol pece قطعة من أربعة أوبل 
τετρώβολος, ον, ὄβολος  of four obols أربعة أوبل 
τετρώροφος, ον, ὀροφή  of four stores ذو أربع قصص  
τέττα a frendly or respectful address of youths to ther elders, Father تعبير محترم في توجيه الحديث من  أب

  الشباب لمن هم أكبر
τεττιγοφόρας, ου, ὁ, φέρω  wearng a τέττιξ من يحمل أو يلبس الزيز 
τεττιγώδης, ες, εἶδος   lke a τέττιξ مثل الزيز 
τέττιξ, ιγος, ὁ, a knd of grasshopper, ccala أحد أنواع الجنادب زيز  
τετυφωμένως, ADV. PASS. PERF. PART. of τυφόω, stupdly بغباء  
τεῦγμα, τό, τεύχω  that whch s made, a work صنع، عملما ي 
τευθίς, ίδος, ἡ, calamar, cuttle-fsh ار، كالماريأحد أنواع الأسماك حب  
τευκτικός, ή, όν, τυγχάνω  able to gan له القدرة على الربح أو الكسب 
τεῦξις, GEN.  εως, ἡ, attanment إحراز، إنجاز، تحقيق، تقدم 
τευτάζω, FUT. άσω. PERF. τετεύτακα.for ταὐτάζω, to be employed upon, engaged n, concerned wth  مشغول بـ ، مهتم بـ ، مرتبط بـ ، قلق

 على
τεῦτλον, τό, on. and n later ATT. σεῦτλον, beet نبات شمندر، بنجر  
τευχεσφόρος, ον, φέρω  bearng arms, armed حمل السلاح، مسلح  
τευχηστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, τεῦχος  armed man, warror مسلح، جندي 
τεῦχος, GEN. εος, τό, τεύχω  tool, mplement, armour أداة، وسيلة، درع  
τευχοφόρος, ον, φέρω  bearng arms, armed مسلح، يحمل أسلحة 
τεύχω, FUT. τεύξω. AOR. ἔτευξα, EP. τεῦξα. PERF. τέτευχα. EP. reduPLU. AOR. τετυκεῖν.MED.  FUT. τεύξομαι. EP. reduPLU. AOR.  nf. τετυκέσθαι.PASS.  FUT. τετεύξομαι. AOR. ἐτύχθην. PERF. τέτυγμαι, pluPERF. ἐτετύγμην  

To make ready, make, buld, work, أعد، أجهز، أبني، أصنع، أفعل، أعمل 

τέφρα, on. τέφρη, ἡ, ashes رماد 
τεφρός, ά, όν, ash-coloured لون الرماد 
τεφρώδης, ες, εἶδος  lke ashes مثل الرماد 
τεχνάζω, FUT. άσω, τέχνη  employ art, contrve أبتكر، أبدع، أستخدم الفن أو المهارة 
τεχνάομαι, FUT. ήσομαι. AOR. ἐτεχνησάμην, EP. τεχν-. PERF. τετέχνημαι. τέχνη . Dep 

make by art, execute sklfully أعمل بفن، أقوم بعمل شيء بمهارة 

τέχνασμα, GEN. ατος, τό, τεχνάζω  anythng made أي شيء مصنوع 
τέχνη, ἡ, τίκτω   art, skll, craft, cunnng  فن، براعة، مهارة، حرفة 
τεχνήεις, εςσα, εν, cunnngly wrought مصنوع بمهارة 
τέχνημα, GEN. ατος, τό, τεχνάομαι  = τέχνασμα, that whch s cunnngly wrought, work of art, handwork ما يصنع بمهارة، عمل فني، عمل يدوي 
τεχνήμων, ον, τέχνη  cunnngly wrought مصنوع بمهارة 
τεχνητός, ή, όν, τεχνάομαι  artfcal عكس الطبيعي صناعي، زائف، متكلف   
τεχνικός, ή, όν, τέχνη  artstc, sklful, workmanlke ماهر، فنان، مبدع، بارع 
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τεχνίον, τό, Dm. of τέχνη, low art, bad sense, a low art فن، فن حقير، فن دنيء، إحساس سيء 
τεχνίτης, ου, ὁ, τέχνη   artfcer, craftsman صاحب حرفة، صانع، مبدع، ماهر 
τεχνολογέω, FUT. ήσω, prescrbe as a rule of art أصف كقاعدة أو مقياس للفن 
τεχνολόγος, ον, treatng by rules of art السلوك حسب قواعد الفن  
τέως, EP. τείως, ADV. of Tme, so long, n the meantme ا، في أثناءطويل جد 
τῇ, DAT. FEM. of ὁ, lke ταύτῃ, The, here, there هنا، هناك أداة تعريف الـ ،  
τῆ, old EP. nterjecton, there! هناك 
τῇδε here, thus هنا، هذا 
τήθη, ἡ, grandmother ةجِد 
τηθίς, ίδος, ἡ, a father's or mother's sster, aunt عمة أو خالة  
τῆθος, GEN. εος, τό, dvng for oysters الغطس لأجل المحار 
Τηθύς, ύος, ἡ, Tethys, wfe of Oceanus, l. ; daughter of Uranus and Gaa, mother of the rvergods and Oceandes, the sea tself . 

زوجة أوقيانوس، ابنة إيرانوس  تيثيس
 ، بحر ثيتيس وجايا

τηκεδών, GEN. όνος, ἡ, τήκομαι  a meltng away. a wastng away منصهر ،ذائب ،رقيق ،ضعيف 
τηκτός, ή, όν, verb. ADJ. of τήκομαι, melted, molten ذاب، منصهرم 
τήκω Root. τακ , DOR. τάκω. FUT. τήξω, DOR. ταξῶ. AOR. ἔτηξα. PERF. τέτηκα.PASS.  AOR.  ἐτάκην ; rarely AOR. ἐτήχθην.  

melt, melt down أُذيب، أُلين، أُصهر  

τηλαυγής, ές, τῆλε, αὐγή  far-shnng, far-beamng  شرق منواضح، صريح، بسيط، سهل، م
  بعد

τῆλε, ADV.  lke τηλοῦ, at a dstance, far off عن بعد، من بعيد 
τηλεβόλος, ον, βάλλω  strkng from afar ملقى من بعيد 
τηλέγονος, ον, γίγνομαι  born far from one's father or fatherland ا عن أبيه أو وطنهمولود بعيد 
τηλεδαπός, ή, όν, from a far country  بعيدمن بلد 
τηλεθάω, lengthd. for θάλλω cf. τέθηλα , uxurant-growng, bloomng, flourshng ناضج، مزدهر، نمو مزدهر  
τηλεκλειτός, όν, far-famed واسع الشهرة 
τηλεκλητός, όν, summoned from afar مدعو من بعيد 
τηλεμάχος, ον, μάχομαι   fghtng from afar . حرب عن بعد 
τηλέπλανος, ον, far-wanderng االتجوال أو الهيام بعيد  
τηλέπομπος, ον, far-sent, far-journeyng ارسل بعيدم  
τηλέπορος, ον, far-travellng, far-reachng االترحال بعيد 
τηλέπυλος, ον, πύλη  wth gates far apart ذو بوابات متباعدة 
τηλεσκόπος, ου, ὁ far-seeng لرؤية عن بعدا  
τηλέσκοπος, ον,  far-seen, conspcuous  ،عدرى عن بيمكن رؤيته عن بعد، ما ي

 واضح، جلي، رائع
τηλεφανής, ές, φαίνομαι  far-seen, appearng afar, conspcuous  ،ا، ملفت للنظرعد، ظاهر بعيدرى عن بي

 بارز
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τηλέφιλον, τό,  love-n-absence ن أو ما هو بعيدحب م 
τηλία, ἡ, a board or table wth a rased edge, a baker's board,  مرتفعة، طاولة لوح أو مائدة ذات حواف

 صانع الخبز
τηλίκος, η, ον,  of such an age, so old متقدم في العمر، في مثل هذا العمر 
τηλικόσδε, ήδε, όνδε, and τηλικοῦτος, αύτη, οῦτον, also τηλικοῦτος as FEM.  , 

of such an age في مثل هذا العمر 

τηλόθεν, ADV. τηλοῦ  from after, from a foregn land عن بعد، من أرض غريبة  
τηλόθι, ADV. = τῆλε, τηλοῦ, afar, at a dstance ابعيد 
τηλοπέτης, ες, πέτομαι  far-flyng ايطير بعيد 
τηλόσε, τηλοῦ  ADV.  to a dstance, far away ابعيد 
τηλοτάτω, ADV.  Sup. of τηλοῦ, farthest away اجد بعيد 
τηλοῦ, ADV.  lke τῆλε,  afar, far away, n a far country ا، في بلد بعيدةبعيد  
τηλουρός, όν, ὅρος  wth dstant boundares ذو حدود بعيدة  
τηλύγετος, η, ον,  darlng son, petted chld بن الحبيب، الطفل المدللالا 
τηλωπός, όν, ὤψ  seen from afar, far away رى من بعيد، بعيدي 
τημελέω, FUT. ήσω, take care of, look after أرعى، أهتم، أربي، أرضع 
τῆμος, DOR. τᾶμος, ADV. , then, thereupon . إذن، ولذلك 
τηνάλλως or τὴν ἄλλως, ADV.  ellptc for τὴν ἄλλως ἄγουσαν ὁδόν  

n the way leadng dfferently, . e. n no partcular way  
في طريق يؤدي لأماكن مختلفة، ليس في 

 طريق محدد
τηνεῖ, ADV.  DOR. for ἐκεῖ, there هناك 
τήνελλα Hurrah! a word formed by Archlochus to mtate the twang of a gutar-strng. from hs hymn begnnng wth τήνελλα καλλίνικε, these words became the mode of salutng conquerors,  

صيغت هذه الكلمة بواسطة  تينيلاَّ
أرخيلوخوس لمحاكاة الصوت الذي يصدر 
عن وتر الجيتار، في أنشودته التي تبدأ 

وأصبحت   τήνελλα καλλίνικε بـ
هذه الكلمات هي المستخدمة في استقبال 

 رينالمنتص
τηνίκα, DOR. τανίκα, ADV.   at that tme, then في ذلك الوقت، وبعد ذلك 
τηνικάδε ADV. , at ths tme of day, so early, افي ذلك الوقت من اليوم، باكر جد 
τηνικαῦτα = τηνίκα at that tme, then ذلك الحين، في ذلك الوقت، إذًا 
τηνόθι, ADV. of τῆνος, n that case, then في هذه الحالة، إذًا 
τῆνος, τήνα, τῆνο, DOR. for κεῖνος, ἐκεῖνος, he, she, t هو، هي  
τηνῶ, ADV.  DOR. for ἐκεῖ, there هناك 
τηξιμελής, ές, wastng the lmbs ألقي الأطراف أو أنزعها 
τηρέω, FUT. ήσω, τῆρος  watch over, take care of, guard هر على حراسة، أحرس، أحفظ، أس

 أعتني بــ
τήρησις, GEN.  εως, ἡ, watchng, safe-keepng, guardng حفظ، حراسة، حماية 
τηρητέος, α, ον, one must watch من يجب عليه أن يراقب 
τηρός, ὁ, warden, guard حافظ، حارس، أمين 
τητάομαι, DOR. τατ-, τήτη   to be n want, suffer want اني من الاحتياجأحتاج، أع 
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τῆτες, ADV. , ths year هذا العام 
τηύσιος, α on. η , ον, dle, van, undertaken to no purpose باطل، بلا قيمة، لا يلتزم بأي غرض 
τιάρα, ἡ, and τιάρας, ου, on. τιήρης, εω, ὁ tara, the Persan head-dress   تيارا، كسوة فارسية خاصة بالرأس

 لكيلبسها الم
τιαροειδής, ές, shaped lke or lke a tara شكلها مثل التيارا 
τίγρις, ἡ, GEN. τίγριος and τιγρίδος; acc. τίγριν. PLU.  NOM. τίγρεις and τιγρίδες 

tger نمر 

τίη, ATT. τιή, strengthd. form of τί why? wherefore?  لماذا؟ 
τιθαιβώσσω of bees, store up honey أي النحل خزن العسلأ  
τιθάς, άδος, ἡ barn-door باب الحظيرة، باب المخزن 
τιθασευτής, οῦ, ὁ one who tames من يقوم بالترويض 
τιθασεύω tame, domestcate ضأرو 
τιθασός, όν, tame, domestc ضروم 
τίθημι(from Root ΘΕ , τίθης EP. τίθησθα; τίθησι DOR. τίθητι;  PLU. τιθέασι, on. τιθεῖσι; also  and  sng. τιθεῖς, τιθεῖ as f from τιθέω .mp. ἐτίθην, ἐτίθης, ἐτίθη, EP. τίθη; also nd and rd ἐτίθεις, ἐτίθει, EP.  PLU. τίθεσαν, τίθεν, late ἐτίθουν; on. mp. ἐτίθεα.mperat. τίθει.nf. τιθέναι, EP. also τιθήμεναι, τιθέμεν.FUT. θήσω, EP. nf. θησέμεναι, θησέμεν.AOR. ἔθηκα, only n ndc. ; EP.  PLU. θῆκαν.AOR.  ἔθην, not used n ndc. sng.  ἔθεμεν, ἔθετε, ἔθεσαν EP. θέσαν; mperat. θές; subj. θῶ, on. θέω, EP. θείω, EP.  and  sng. θείῃς, θείῃ, 1 PLU. θέωμεν, θείομεν for θείωμεν. opt. θείην, 1 PLU. θείημεν and θεῖμεν,  PLU. θεῖεν. nf. θεῖναι EP. θέμεναι, θέμεν. PART. θείς.PERF. τέθεικα.MED. τίθεμαι,  sng. τίθεσαι. mperat. τίθεσο, τιθοῦ, EP. τίθεσσο; EP. PART. τιθήμενος.FUT. θήσομαι.AOR. ἐθηκάμην, only n ndc. and partc. ;  sng. ἐθήκαο, EP.  sng. θήκατο; PART. θηκάμενος.AOR.  ἐθέμην; mper. θέο, θοῦ. subj. θῶμαι. opt. θείμην.PASS. τίθεμαι. FUT. τεθήσομαι. AOR. ἐτέθην. PERF. τέθειμαι . 

to set, put, place, أضع، أجعل، أطرح، أُنزل 

τιθηνέομαι to nurse, suckle, tend as nurse أرضع، أقوم بدور المرضعة 
τιθήνη, ἡ, θάω  nurse رضاعة 
τιθηνητήριος, α, ον, nursng خاص بالرضاعة 
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τιθηνός, όν, nursng خاص بالرضاعة 
τιθύμαλος, ὁ, spurge, euphorba; used as poson نبات ذو عصارة لبنية مريرة،  فربيون

  يستخدم كسم
Τιθωνός, ὁ, Tthonus, brother of Pram, husband of Eos, and father of Memnon 

أخو برياموس، زوج إيوس، أبو  تيثونوس
   ميمنون

τίκτω Root τεκ . FUT. τέξω and τέξομαι, poet. nf. also τεκεῖσθαι. AOR.  ἔτεκον, EP. τέκον. PERF. τέτοκα.MED.  AOR.  ἐτεκόμην, EP. τεκόμην 

brng nto the world, beget, brng forth ألد، أنجب  

τίλλω, FUT. τι²λῶ. AOR. ἔτιλα.PASS.  AOR. ἐτίλθην. PERF. τέτιλμαι 
 pluck, vex, annoy أقطف، أقتلع، أضايق 

τίλσις, GEN.  εως, ἡ, pluckng out اقتلاع، استئصال 
τιμαλφέω, FUT. ήσω, do honour to  ،م، أحترم، أقدم الاحترام لتأُكَر

 أُضايف
τιμαλφής, ές, τιμή, ἀλφεῖν  costly, precous غالي، ثمين 
τιμάορος, ον, DOR. for τιμωρός . helper, ader ساعدم  
τιμάοχος, ον, ἔχω  havng honour مكَريملك الاحترام، م 
τιμάω, FUT. ήσω. AOR. ἐτίμησα. PERF. τετίμηκα.MED.  FUT. τιμήσομαι n PASS. sense. AOR. ἐτιμησάμην.PASS.  FUT. τιμηθήσομαι and τετιμήσομαι. AOR. ἐτιμήθην. PERF. τετίμημαι. τιμή  

to pay honour to, hold n honour, to honour, revere, reverence,  أكرم، أتكرم 

τιμή, ἡ, τίω  that whch s pad n token of worth or value, worshp, esteem, honour  ،كرامة، إكرام، تكريم، تبجيل، احترام
  ثمن، تعويض، أجر، عبادةقيمة، 

τιμήεις, εςσα, εν; contr. τιμῇς, τιμῆντα. DOR. τιμάεις honoured, esteemed رقدمكرم، محترم، م 
τίμημα, GEN. ατος, τό, τιμάω  honourng تكريم، احترام  
τίμησις, GEN.  εως, ἡ, τιμάω  holdng valuable, honourng, esteemng كريمتقدير، احترام، ت 
τιμητεία orία, τιμητής   ἡ, censorshp مراقبة، تكريم 
τιμητέος, α, ον, verb. ADJ.  be honoured, valued قدر، محترم، مكرمم 
τιμητεύω be censor مأراقب، أُقَي 
τιμητής, οῦ, ὁ, τιμάω  valuer من يقوم بالتقييم 
τιμητικός, ή, όν, estmatng قدر، محترم، مكرمم 
τιμητός, ή, όν, valued كريم، ثمين، غالي، مكرم، نفيس 
τίμιος, α, ον, and ος, ον, τιμή  valued كريم، ثمين، غالي، مكرم، نفيس 
τιμιότης, GEN.  ητος, ἡ, dgnty وفرة، ثروة، غنى، كرامة، سمو، جلال 
τιμοκρατία, ἡ, κρατέω  state n whch the love of honour s the rulng prncple حب الكرامة هو  ي يكون فيهذالوضع ال

  المسيطر على الموقف
τιμωρέω, FUT. ήσω.MED.  FUT. ήσομαι. AOR. ἐτιμωρησάμην.PASS.  PERF. 

help, ad, succour; avenge أساعد، أعاقب، أنتقم 
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τετιμώρημαι, also used n MED. sense. τιμωρός  τιμώρημα, GEN. ατος, τό, act of vengeance عقوبة، انتقام، قصاص 
τιμωρητέος, α. ον, one must assst من يجب عليه أن يساعد 
τιμωρητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, avenger اقبمنتقم، مع 
τιμωρητής, οῦ, ὁ  avenger, punsher اقبمنتقم، مع  
τιμωρητικός, ή, όν, revengeful انتقامي، عقابي  
τιμωρία, on.ίη, ἡ, help, ad, assstance, vengeance, punshment مساعدة، عقوبة 
τιμωρός, όν, helpng, adng, succourng, avengng مساعدة، انتقام 
τίναγμα, GEN. ατος, τό, shake, quake ارتعاد، ارتعاش، رجفة 
τινάκτειρα, ἡ, shaker مرتعد، مرتجف 
τινάκτωρ, GEN. ορος, ὁ, shaker مرتعد، مرتجف  
τινάσσω, FUT. ξω. PASS.  AOR. ἐτινάχθην, EP.  PLU. τίναχθεν shake أرتعد، أرتجف 
τίνυμαι, nf. τίνυσθαι, poet. for τίνομαι punsh, chastse بأعاقب، أُؤد 
τίνω wth tenses formed from τίω , FUT. τίσω, AOR. ἔτισα.MED.  FUT. τίσομαι. AOR. ἐτισάμην.PASS.  AOR. ἐτίσθην . 

pay a prce by way of return, to pay a penalty   ،أدفع الأجر، أعوض، أجازي، أرد، أوفي
  أعاني، أقاس ، أتحمل الجزاء أو العقاب

τίποτε or τί ποτε; what or why ماذا أو لماذا 
τίπτε form for τίποτε, before an asprate, τίφθ᾽ what or why ماذا أو لماذا 
τις .  any one, any thng ما، شيءٌ ما شخص 
τίς  who? whch? من؟ أيهما؟ 
τίσις, GEN.  εως, ἡ, τίνω  retrbuton, vengeance, power to repay or requte,  

عقوبة، مجازاة، انتقام، القدرة على 
 العقاب أو اازاة

τιταίνω, AOR. ἐτίτηνα, EP. τίτηνα, EP. reduPLU. for τείνω, τανύω stretch out أمدد، أبسط 
Τιτάν, ᾶνος, ὁ, mostly n PLU. Τιτᾶνες, on. Τιτῆνες, οἱ, DAT. Τίτησι, EP. Τιτήνεσσι 

the Ttans التياتين  
Τιτανοκράτωρ, GEN. ορος, ὁ, κρατέω  conqueror of the Ttans قاهر التياتن 
Τιτανοκτόνος, ον, κτείνω  slayng Ttans تياتنذبح أو قتل ال 
τίτανος, ἡ, whte earth, chalk or gypsum, تراب أبيض، طباشير، جص 
Τιτανώδης, ες, εἶδος  Ttan-lke, Ttanc مثل أو شبه التيتانوس 
τίτης, ου, ὁ, DOR. for τίτης, = τιμωρός, avenger منتقم، من يقوم بأخذ الثأر 
τιτθεία, ἡ, nursng رضاعة 
τιτθεύω, FUT. σω, to be a nurse أُرضع 
τίτθη, ἡ, θάω  nurse رضاعة 
τιτθός, ὁ, θάω  breast, teat, npple ثدي، حلمة الثدي 
τίτλος, ὁ, ttle, nscrpton  ،عنوان، كتابة، نقش، عبارة مقتبسة

 ملحوظة
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τιτρώσκω Root τρω , FUT. τρώσω. AOR. ἔτρωσα. PASS.  FUT. τρωθήσομαι, also n MED. form τρώσομαι, FUT. τετρώσομαι. AOR. ἐτρώθην. PERF. τέτρωμαι 

wound, hurt أجرح، أؤذي، أضر 

Τιτυοκτόνος, ον, κτείνω  slayng Ttyus ذبح أو قتل تيتيوس 
Τιτυός, ὁ, Ttyus,, son of Gaa, a gant ابن جايا، عملاق تيتيوس   
Τίτυρος, ὁ, DOR. for Σάτυρος, short-taled ape  قصيرقرد ذو ذيل 
τιτύσκομαι, EP. Verb, used only n PRES. and mp. make ready, prepare رضأهيء، أُجهز، أُعد، أُح  
τίφη, ἡ, nsect, perh. the water-spder, that runs on the top of smooth water  حشرة، عنكبوت الماء، ما يجري على

  وجه المياه المتدفقة
τῖφος, GEN. εος, τό standng water, a pond, pool, marsh عنكبوت الماء، بِركة مياه، مستنقع 
τίω, mp. ἔτιον, EP. τῖον, on. τίεσκον, EP. nf. τιέμεν.MED.  FUT. τίσω . on. sng. mp. τιέσκετο. PERF. τέτιμαι, PART. τετιμένος 

pay honour to a person, value مم شخص، أقيأكر  

τλάω, a radcal form not used n PRES. FUT. τλήσομαι, DOR. τλάσομαι. EP. AOR. ἐτάλασσα, subj. ταλάσσω. more commonly AOR.  ἔτλην, EP. τλῆν, DOR. ἔτλαν,  PLU. ἔτλησαν, EP. ἔτλαν; mperat. τλῆθι, DOR. τλᾶθι;  sng. subj. τλῇς; opt. τλαίην,  PLU. τλαῖεν; nf. τλῆναι, EP. τλήμεναι; PART. τλάς, τλᾶσα.PERF. wth PRES. sense  τέτληκα, EP. 1 PLU. τέτλαμεν, mperat. τέτλαθι, τετλάτω; opt. τετλαίην; nf. τετλάμεναι, τετλάμεν, PART. τετληώς, FEM. τετληυῖα, τετληότος 

bear, suffer, undergo  أحتمل، أتحمل، أعاني، أقاس 

τλήθυμος, DOR. τλά-, ον, endurng soul, stout-hearted روح متحملة، شجاع القلب 
τλημοσύνη, ἡ, msery, dstress بؤس، ضيق  
τλήμων, DOR. τλάμων, ονος, ὁ, ἡ. VOC. τλῆμον and τλήμων.  τλάω  sufferng, endurng, patent, stout-hearted اناة، بؤس، تحمل، صبر، شجاع القلبمع  
τλησικάρδιος, ον, καρδία  hard-hearted, mserable ذو قلب صامد، بائس  
τλητός, ή, όν, DOR. τλατός, ά, όν, verb. ADJ. of τλάω  

sufferng, endurng,patent, steadfast n sufferng اناةل، صابر، صامد في المعمحتم 

τμήγω, FUT. τμήξω. AOR. ἔτμηξα. AOR.  ἔτμᾶγον.PASS.  AOR.  ἐτμάγην, EP.  PLU. τμάγεν;-EP. form of τέμνω, to cut, cleave. MED.  ὁδὸν ἐτμήξαντο 

cut, cleave أقطع، أشق، أكسر 

τμήδην, ADV. τέμνω  wth cuttng, so as to cut بالقطع، لأجل القطع 
τμῆμα, GEN. ατος, τό, τέμνω, τμήγω  part cut off, secton, pece ،قسم، قطعة الجزء المقطوع  
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τμῆσις, GEN.  εως, ἡ, τέμνω  cuttng التقطيع  
τμητέος, α, ον, one must cut قطعما يجب أن ي  
τμητός, ή, όν, τέμνω  cut, shaped by cuttng, مقطوع، تشكل بواسطة القطع  
τμGEN. ητοςίδηρος, ον, cut down wth ron, مقطوع بالحديد  
Τμῶλος, ὁ, Mount Tmolus جبل تمولوس 
τόθεν. ADV.   thence, َّومن ثم  
τόθι, . ADV.   there, n that place, هناك، في ذلك المكان 
τοι,  let me tell you, surely, verly, دعني أخبرك، بالتكيد، حقًا  
τοιγάρ= τοί γε ἄρα, so then, therefore, accordngly, well then  ًولذلك، إذًا، ولهذا، لهذا السبب، وبناء

  على ذلك
τοίνυν, therefore, accordngly, moreover  ،ولذلك، إذًا، وبناءً على ذلك، وبالتالي

  من الآن، وبالإضافة إلى ذلك، وهكذا
τοῖος, τοία on. τοίη , τοῖον,  such, such-lke هكذا، كهذا، من هذا النوع 
τοιόσδε,άδε on. ήδε ,όνδε, stronger form of τοῖος,  such as ths  ،كهذا، من هذا النوعهكذا 
τοιοῦτος,αύτη,οῦτο on.ον , stronger form of τοῖος,  such as ths هكذا، كهذا، مثل هذا، مثل ذلك 
τοιουτότροπος, ον, of such knd من مثل هذا النوع 
τοιουτώδης, ες, εἶδος  of such knd من مثل هذا النوع 
τοῖχος, ὁ, τεῖχος  wall of a house حائط، جدار، سورلبيتسور ا ، 
τοιχωρυχέω, FUT. ήσω, dg through a wall lke a thef, to be a housebreaker ،أسرق البيت  أنقب السور مثل اللص 
τοιχωρύχος, ὁ, ὀρύσσω   one who dgs through the wall من ينقب السور 
τοκάς, άδος, ἡ, τίκτω  of or for breedng خاص بالإنجاب  
τοκετός, οῦ, ὁ, = τοκός chldbrth, delvery حمل الجنين، ولادة، توصيل 
τοκεύς, GEN. έως, ὁ, τίκτω   one who begets, father الشخص الذي ينجب، أب  
τοκίζω, τόκος  exact nterest, make to brng forth, lend on nterest بشدة، أجعله ينجب أو أجعلها  أهتم

 حتنجب، أقرض بغرض الرب
τοκισμός, ὁ, the practce of usury ممارسة الربا  
τοκιστής, οῦ, ὁ, money-lender, usurer من يقرض مالاً، مرابي 
τοκογλυφέω, FUT. ήσω, practse usury أرابي، أمارس الربا  
τοκογλύφος, ὁ, γλύφω  usurer مرابي  
τόκος, ὁ, τίκτω  chldbrth, parturton, لادةولادة، مخاض الو 
τοκοφορέω, FUT. ήσω, practse usury أمارس الربا  
τόλμα, ης, ἡ, τλάω   courage, hardhood, recklessness  ،جراءة، جسارة، بسالة، إقدام، شجاعة

  ور، وقاحة
τολμάω, on.έω, DOR.  sng. τολμῆς. FUT. τολμήσω, DOR. ασῶ. PERF. τετόλμηκα, DOR. ακα 

have the courage, undertake, endure أجرؤ، أتجاسر، أتحمل، ألتزم 

τόλμημα, GEN. ατος, τό, τολμάω  adventure, enterprse, darng إقدام، جراءة، شجاعة، مغامرة  
τολμηρός, ά, όν, τολμάω  = τολμήεις, hardhood جسور، شجاع، مغامر، ملتزم، ثابت، وقح  
τολμητέος, α, ον, one must venture يجب عليه أن يغامر من 
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τολμητής, οῦ, ὁ, τολμάω  bold, venturous man جسور، شجاع، مغامر 
τολμητός, ή, όν, verb. ADJ. of τολμάω, ventured, to be ventured خاطر بهم  
τολοιπόν, ADV.  for the rest, for the future للباقي، للمستقبل 
τολυπεύω, FUT. σω, wnd off, acheve أنجز، أحقق، أحل  
τολύπη, ἡ, clew, ball of wool ready for spnnng  عدةأرفع أو أخفض الشراع، جزة صوف م

  للغزل
τομαῖος, α, ον, and ος, ον, τομή  cut, cut off, مقطوع  
τομάω, τομή  only n PART.  need cuttng, أحتاج القطع  
τομεύς, τομή  only n PART.  one that cuts, a carver, أو النقش من يقوم بالقطع أو الحفر  
τομή, ἡ, τέμνω  the end left after cuttng, the stump of a tree  ما يتبقى من بعد القطع، أصل الشجرة

  المتبقي بعد قطع جذعها
τόμιον, τό, τομή  a vctm cut up for sacrfce ذبيحة مقطعة للتضحية  
τομός, ή, όν, verb. ADJ. of τέμνω,  cuttng وعمقط  
τόμος, ὁ, τέμνω  a cut, slce, part of a book, a tome, volume,  ،فصل، جزء، جزء من كتاب، مجلد

  طوموس
τονάριον, τό, τόνος  ptch-ppe مزمار التنغيم 
τονθορύζω, only n PRES. , speak nartculately, mumble أتكلم بشكل غير واضح، أتمتم  
τόνος, ὁ, τείνω  that by whch a thng s stretched, نبرة، الأداة التي بواسطتها يتم المد 
τονῦν, = τὸ νῦν, for the present الوقت الحاضر  
τοξάζομαι, FUT. άσομαι, τόξον   shoot wth a bow  ب باستخدام القوس، أرمي السهامأصو

  باستخدام القوس 
τοξαλκέτης, ου, ὁ, ἀλκή  mghty wth the bow شجاع في استخدام القوس 
τόξαρχος, ὁ, lord of the bow, archer رامي السهام، بارع في استخدام القوس 
τόξευμα, GEN. ατος, τό, arrow سهم  
τοξευτός, ή, όν, struck by an arrow مصاب بسهم  
τοξεύω, FUT. σω, shoot wth the bow ب باستخدام القوس، أرمي السهام أصو

  باستخدام القوس
τοξήρης, ες, ἀραρίσκω  furnshed wth the bow مزود بقوس 
τοξοβόλος, ον, βάλλω  shootng wth the bow أرمي باستخدام القوس 
τοξόδαμνος, ον,  subdung wth the bow تم إخضاعه بالقوس  
τόξον, τό, τυγ-χάνω   bow قوس 
τοξοποιέω make lke a bow, arch اأجعله مثل القوس، أصنع قوس  
τοξοσύνη, ἡ, bowmanshp, archery الرماية، الرمي بالسهام  
τοξότης, ου, DOR.τας, α, ὁ, τόξον  bowman, archer رامي السهام، رجل القوس 
τοξουλκός, όν, ἕλκω  drawng the bow رسم القوس 
τοξοφορέω bear a bow أحمل قوس 
τοξοφόρος, ὁ, ἡ, φέρω  bow-bearng رسم القوس 
τόπαζος, ὁ, chrysolte, the topaz  نوع من الأحجار الكريمة، توباز، زبرجد

  زيتوني
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τοπάζω, FUT. άσω, τόπος  am at, guess, dvne أهدف إلى، أخمن 
τόπαρχος, ὁ, ἡ, rulng over a place ما من يبسط سيطرته على مكان  
τοπογραφέω, FUT. ήσω, descrbe a place, determne the ste أوصف المكان، أحدد الموقع  
τοπογράφος, ὁ, γράφω  a topographer طوبوغرافي 
τοποθετέω, FUT. ήσω, τί-θημι   mark the ste of a place ز موقع مكانأمي  
τοπομαχέω, FUT. ήσω, μάχομαι  wage war by holdng strong postons  الاستيلاء على أثير حرب من خلال

  مواقع قوية
τόπος, ὁ, place, regon مكان، منطقة  
τορεία, ἡ, τορεύω  carvng n relef الطرق أو النحت براحة  
τορεύς, GEN. έως, ὁ, τείρω  a borer, percer من يقوم بالحفر أو الطرق 
τορευτός, ή, όν, chased منحوتة، محفورة، مزينة، مطروقة 
τορεύω, FUT. ήσω. AOR. PART. τορήσας. AOR.  ἔτορον bore through . أنقب خلال، أحفر خلال، أثقب  
τορέω, FUT. ήσω. AOR. PART. τορήσας. AOR.  ἔτορον. τόρος  bore, perce, أنقب، أحفر، أثقب، أطعن، أخرق  
τόρμος, ὁ,  hole ثقب، حفرة 
τορνευτολυρασπιδοπηγός, ὁ, τορνεύω, λύρα, ἀσπίς, πήγνυμι  lyre-turner and sheld-maker من يقوم بلف العود وعمل الدروع  
τορνεύω, FUT. σω, τόρνος   work wth a lathe –chsel أعمل باستخدام إزميل المخرطة  
τορνόομαι mark off wth the τόρνος, to make round  أعمل دائرة باستخدام الأداة المخصصة

 لذلك
τόρνος, ὁ, τείρω  carpenter's tool for drawng a crcle أداة يستخدمها النجار لعمل دائرة 
τορός, ά, όν, τείρω  percng ثاقب، نافذ، حاد 
τοροτίξ mtaton of a brd's note محاكاة صوت طائر 
τορύνη, ἡ, τόρος  strrer, ladle ثير، محرك، مهيجم 
τορύνω, τορός  str up ير، أُحج، أُثكأهير 
τοσάκις, EP. τοσσάκι², ADV. τόσος  so many tmes, so often  ،امرات كثيرة جد  
τοσήμερον, ADV.  = σήμερον  to-day اليوم 
τόσος, poet. τόσσος, η, ον, so great, so vast اا، ضخم جدا، متسع جدعظيم جد 
τοσόσδε, EP. τοσσός-δε, ήδε, όνδε, = τόσος so strong, so able  اا، بارع جدا، قادر جدقوي جد 
τοσουτάριθμος, ον, of so large a number ذو عدد كبير 
τοσοῦτος,αύτη,οῦτο orοῦτον; EP. τοσσοῦτος so large, so tall اا، طويل جدكثير جد 
τόσσαις, DOR. for τόσσας, AOR. PART. of an unknown PRES. = τυγχάνω 

happen يحدث 

τοσσάτιος, η, ον, EP. for τόσος so great, so much اا، عظيم جدكثير جد 
τοτέ, ADV.  at tmes, now and then ا كثيرة، الآن وبعد ذلكأحيان 
τότε, DOR. τόκα, ADV.  at that tme, then في ذلك الوقت ،حينئذ 
τοτοβρίξ mtaton of a brd's note محاكاة صوت الطائر 
τοὔνεκα, crass for τοῦ ἕνεκα, for that reason, therefore, ولذلك، لهذا السبب 
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τουτόθεν andθε, ADV.  from here من هنا  
τόφρα, demonstr. ADV.  up to or durng that tme, so long احتى، أو أثناء ذلك الوقت، طويل جد 
τραγέλαφος, ὁ, goat- stag جدي، تيس، حيوان أسطوري لدى 

 الإغريق
τράγεος, α, ον, = τράγειος a goat's skn أو التيس جلد الماعز  
τράγημα, GEN. ατος, τό,  dred fruts or sweetmeats فواكه مجففة أو حلويات  
τραγηματίζω eat sweetmeats آكل الحلويات 
τράγινος, η, ον, of a he-goat خاص بالجدي 
τραγίσκος, ὁ, young he-goat دي صغيرج 
τραγοκουρικός, ή, όν, κουρά  for shearng he-goats التيوس جز 
τραγόκτονος, ον, κτείνω  of slaughtered goats الجداء المذبوحةخاص ب 
τραγομάσχαλος, ον, μασχάλη  wth arm-pts smellng lke a he-goat  له إبط ذو رائحة كريهة مثل رائحة

 التيوس
τραγόπους, ποδος, ὁ, ἡ, goat-footed اءأقدام مثل أقدام الجد  لها له  
τράγος, ὁ, τργεῖν  he-goat تيسجدي ،  
τραγοσκελής, ές, σκέλος  goat-shanked  ذو ساق مثل ساق الجدي أو الماعز، ذو

 ساق طويلة ونحيفة
τραγοφαγέω, FUT. ήσω, φαγεῖν  eat hegoats آكل الجدي  
τραγῳδέω, FUT. ήσω, τραγῳδός   act a tragedy, represent n tragedy أُمثِّل تراجديا، أعرض في تراجيديا  
τραγῳδία, ἡ, τραγῳδός   tragedy التراجيديا 
τραγῳδικός, ή, όν, befttng a tragc poet تراجيدي  
τραγῳδιογράφος, ον, γράφω  wrter of tragedes كاتب الأعمال التراجيدية 
τραγῳδοδιδάσκαλος, ὁ, tragc poet شاعر تراجيدي  
τραγῳδοποιός, ὁ, ποιέω  tragc poet شاعر تراجيدي 
τραγῳδός, ὁ, ἀοιδός, ᾠδός   member of the tragc chorus  أحد أعضاء الجوقة في العمل

  التراجيدي
Τράλλεις, αἱ, Tralles, a cty n Cara, مدينة في كاريا في أسيا الصغرى ترالِّيس   
Τράλλεις or Τραλλεῖς, οἱ, Trallans سسكان ترالِّي 
τρανής, ές, τε-τραίνω   clear, dstnct واضح، محدد  
τρανόω, FUT. ώσω, make clear, plan, dstnct, أوضح، أشرح، أحدد  
τράπεζα, ης, ἡ table مائدة 
τραπεζεύς, GEN. έως, ὁ, at, of a table ا على المائدة، أو يختص  
τραπεζιτεύω, FUT. σω, to be engaged n bankng,  ألتحق بعمل مصرفي 
τραπεζίτης, ου, ὁ, τράπεζα    money-changer, banker  ،افمن  من يقوم بتبديل العملة،صر

 يعمل في مصرف مالي 
τραπεζοποιία, ἡ, table-makng صنع المائدة 
τραπέω,only n pres, on. for τρέπω To turn or drect towards a thng ه، أتحول أو أتجه لشيء مال، أُوجأُحو ،

  أُرشد
τραπητέος one must turn نيجب عليه أن يدور م 
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τρασιά, ἡ, ταρσός  hurdle, crate حاجز، سياج، صندوق 
τραυλίζω, FUT. ATT. ιω, τραυλός  mspronounce a letter, lsp  ،أنطق الحرف بطريقة غير صحيحة

 لعثم في الكلامأت
τραυλός, ή, όν, mspronouncng letters, lspng, stammerng,  من ينطق الحروف بطريقة غير

 صحيحة، متلعثم، تمتمة
τραυλότης, GEN.  ητος, ἡ, lspng تلعثم 
τραῦμα, on. and DOR. τρῶμα, GEN. ατος, τό, τείρω  wound, hurt جرح، أذى 
τραυματίζω, on. τρωμ-. PERF. τετραυμάτικα, PASS.ισμαι. AOR. PASS. ἐτραυματίσθην 

wound أؤذيأجرح ،  
τραυματίης,-ου a wounded man رجل مجروح 
τραφερός, ά, όν, τρέφω  well-fed, fat, ا، بدينيأكل جيد  
τραχήλια, τά, τράχηλος  scraps of meat and grstle about the neck, whch were thrown away wth the offal 

فتات اللحمة والغضاريف المحيطة 
 بالرقبة والتي يتم إلأقائها مع الفضلات

τραχηλιαῖος, α, ον, of, on, or from the neck عن أو في أو من الرقبة 
τραχηλίζω, FUT. ίσω, τράχηλος  bend the neck back, uncover, expose أكشف، أعري، أحني الرقبة إلى الخلف ،

  فضحأ
τραχηλοδεσμότης, ου, ὁ, channg the neck ربط الرقبة بسلاسل 
τράχηλος, ὁ, neck, throat, الرقبة، الحلق  
Τραχίς, on. Τρηχίς, ῖνος, ἡ, Trachs تراخيس 
τραχύνω, on. τρηχ-. PERF. τετράχυκα.PASS.  AOR. ἐτραχύνθην. PERF. τετράχυσμαι, nf.υνθαι. τραχύς  

make rough, uneven أجعل شيء ما خشن، أجعله غير مستو 

τραχύς, εῖα, ύ. on. τρηχύς, FEM. τρηχέα; poet. FEM. also τρηχύς rugged, rough, sharp صعب، وعرخشن، حاد ،  
τραχύστομος, ον, στόμα  rough speech or pronuncaton كلام أو نطق جاف أو حاد 
τραχύτης, GEN.  ητος, ἡ, τραχύς  roughness, ruggedness حدة، تجعد 
τραχών, GEN. ῶνος, ὁ, rugged, stony tract  متجعد، حجر مدبب  
τρεῖς, οἱ, αἱ, τρία, τά. GEN. τριῶν. acc. τρεῖς, τρία three ثلاثة    
τρεισκαίδεκα, οἱ, αἱ, τρια-καί-δεκα, τά,  thrteen ثلاثة عشرة 
τρέμω, only n PRES. and mp.   sng. EP. mp. τρέμε tremble, quake, quver  أرتجف، أرتعد، أرتعش  
τρεπτέος, verb. ADJ. of τρέπω one must turn من يجب عليه أن يتحول أو يدور 
τρέπω, FUT. τρέψω. AOR. ἔτρεψα. AOR. ἔτραπον. PERF. τέτροφα, later τέτραφα.PASS.  FUT. τραπήσομαι. AOR. ἐτρέφθην, on. nf. τραφθῆναι. AOR.  ἐτράπην, EP. subj. τραπείομεν for τραπῶμεν. PERF. τέτραμμαι,  PLU. τετράφαται;  sng. mperat. τετράφθω.  sng. pluPERF. τέτραπτο,  PLU. 

turn or drect towards a thng ه، أتحول أو أتجه لشيء مال، أُوجأُحو ،
  أُرشد
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τετράφατο . 
τρέφω, DOR. τράφω. FUT. θρέψω. AOR. ἔθρεψα, EP. θρέψα. AOR.  ἔτραφον. PERF. τέτροθα.PASS.  FUT. τραφάσομαι, but mostly n MED. form θρέψομαι. AOR. ἐθρέφθην. AOR.  ἐτράφην, EP. τράφην, and  PLU. ἔτραφεν. PERF. τέθραμμαι, nf. τεθράφθαι,  

thcken, make to grow or ncrease, to brng up, breed, rear, feed  ،أجعله سميك، أجعله ينمو أو يزداد
  أربي، أقيم، أطعم

τρέφω, DOR. τράφω. f. θρέψω. AOR. ἔθρεψα, EP. θρέψα. AOR.  ἔτραφον. PERF. τέτροθα.PASS.  FUT. τραφάσομαι, but mostly n MED. form θρέψομαι. AOR. ἐθρέφθην. AOR.  ἐτράφην, EP. τράφην, and  PLU. ἔτραφεν. PERF. τέθραμμαι, nf. τεθράφθαι . 

 become frm, make to grow or ncrease, to brng up, breed, rear,  ،مت، أعول، أربي، أقوت، أُطعت، أثْبأثب
  أنمِّي، أشيد

τρέχνος, GEN. εος, τό, twg غصن صغير 
τρέχω DOR. τράχω, FUT. θρέξομαι. AOR. ἔθρεξα, on. θρέξασκον. also from root δρεμ or δραμ  FUT. δραμοῦμαι, on.έομαι. AOR.  ἔδραμον. PERF. δεδράμηκα, poet. PERF. δέδρομα.PASS.  PERF. δεδράμημαι 

run, move quckly أُسرع، أركض، أنمو، أتقدم، أسعىأجري ، 

τρέω, nf. τρεῖν. AOR. ἔτρεσα, EP. τρέσσα flee from fear, flee away اأهرب خوفًا، أهرب بعيد 
τρῆμα Perforaton, aperture, orfce ثقب، فتحة 
τρηματόεις, εςσα, εν, porous تنفذ من خلاله السوائل 
τρήρων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, τρέω  tmorous, shy جبان، خجول 
τρητός, ή, όν, verb. ADJ. of τε-τραίνω,  Perforated, wth a hole n t مثقوب 
τρι-, Prefx, from τρίς or τρία, n compds . three tmes, thrce ثلاث مراث، ثلاثي 
τρίαινα, ἡ, trdent, three-pronged fsh-spear  عب، سمكة الرمح ذو الشوكةثلاثي الش

 الثلاثية
τριαινόω, FUT. ώσω, heave wth the trdent أرمي بالحربة ذو الشعب الثلاثية 
τριακάς, on. τριηκάς, άδος, ἡ, the number thrty ثلاثون، اليوم الثلاثون من الشهر  
τριακονθάμματος, ον, ἅμμα   wth or of thrty knots ذو ثلاثون عقدة أو وحدة 
τριακονθήμερος, on. τριηκοντ-, ον, of thrty days ذو ثلاثين يوم 
τριάκοντα, on. τριήκ-, οἱ, αἱ, τά, ndecl.  wth a GEN. τριηκόντων n Hes. ; DAT. τριηκόντεσσιν 

thrty ٠ ثلاثون  

τριακονταετής, on. τριηκ, ές, thrty years old اعمره ثلاثون عام 
τριακοντάζυγος, ον, wth thrty benches of oars   ا طويلاً، أو ثلاثينذو ثلاثين مقعد

  مجدافًا
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τριακοντάκις, ADV.  thrty tmes ثلاثون مرة 
τριακονταρχία, ἡ, rule of thrty حكم الثلاثين 
τριακοντάχους producng thrty- fold  أو طبقة منتج ثلاثين ثنية 
τριακόντορος, ἡ, thrty-oared shp سفينة ذو ثلاثين مجداف 
τριακοντώρυγος, ον, ὀργυία  of thrty fathoms  عمق  القامة مقياس لقيام ثلاثين قامة

  أقدام ٦المياه، يعادل 
τριακόσιοι, on. τριηκ-, αι, α,  three hundred ثلاثمائة 
τριακοσιομέδιμνοι, οἱ, those whose property produced 00 medmn  مديمنوس ٠٠الذين أرضهم تنتج 

المدينموس مكيال للحبوب يعادل تقريبا 
  جالون ١

τριακοσιόχους, ουν, bearng three-hundredfold يحمل ثلاثين طبقة 
τριακοστός, on. τριηκ-, ή, όν, thrteth الثلاثيني 
τριακτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, τριάζω  vctor المنتصر 
τριάξω, FUT. ξω, τρία   to vanqush أهزم، أنتصر 
τριάρμενος, ον, wth three sals or masts ذو ثلاث أشرعة أو سواري 
τριάς, άδος, ἡ, τρεῖς  the number three, trad رقم ثلاثة    
τριβακός, ή, όν, τρίβω  rubbed, worn متهالك، رثبالي ،  
Τριβαλλοί, οἱ, the Trball, a people on the borders of Thrace  التريباليون، شعب يسكن داخل حدود

 ثراكيا
τριβελής, ές, βέλος  three-ponted  سهامذو شعاب ثلاثية، ذو ثلاثة 
τριβή, ἡ, τρίβω  rubbng, wastng محو، تدمير  
τριβολεκτράπελος, ον; to deal n coarse rude jests تعامل بمذاح بدائي فظ 
τρίβολος, ον, = τριβελής a prckly plant, a burr, thstle حسك، نبات به أشواك 
τρίβος, ἡ, and ὁ, a worn or beaten track, the hgh road, hghway طريق عامبالي، طريق مألوف ،  
τρίβω, FUT. τρίψω. AOR. ἔτριψα, nf. τρῖψαι. PERF. τέτριφα.PASS.  FUT. τριβήσομαι and τετρίψομαι. AOR. ἐτρίφθην. AOR.  ἐτρίβην PERF. τέτριμμαι, on.  PLU. τετρίφαται 

rub  ،أُضايق، أفرك، أمحوأسحق  

τρίβων, GEN.  ωνος, ὁ, practsed خبير، بارع 
τριβωνικῶς, ADV.  lke a τρίβων كخبير 
τριγένεια, ἡ, a thrd generaton, الجيل الثالث 
τριγέρων, οντος, ὁ, ἡ, trply old, اشيخ متقدم في العمر جد 
τριγίγας, ὁ, huge gant عملاق ضخم 
τρίγλη, ἡ, red mullet سمك بوري أحمر 
τρίγληνος, ον, γλήνη  three-eyed, wth three pupls . ذو ثلاثة عيون، له ثلاثة من بؤبؤ العين 
τριγλοφόρος, ον, φέρω  bearng mullets حمل سمك البوري 
τρίγλυφος, ον, γλύφω  thrce-cloven منقسم لثلاثة أجزاء 
τριγλώχις, GEN. ινος, ὁ, ἡ, three- barbed جارح ثلاثي 
τριγμός or τρισμός, ὁ, τρίζω  shrll cry, scream صراخ، صياح عال 
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τριγονία, ον, γίγνομαι  the thrd generaton الجيل الثالث 
τρίγονος, ον, γίγνομαι   thrce-born المولود ثلاثة مرات 
τριγωνοειδής, ές, εἶδος  trangular-shaped له شكل المثلث 
τρίγGEN. ωνος, ον, γωνία  three-cornered, trangular مثلث، ثلاثي الزوايا 
τρίγωνον, τό,  a trangle مثلث 
τρίδουλος, ον, a slave through three generatons عبد لثلاثة أجيال 
τρίδραχμος, ον, worth three drachmas قيمته ثلاثة درخمات 
τριέλικτος, ον, thrce coled  تم لفَّه ثلاثة مرات 
τριέμβολος, ον, ἐμβολή  lke three shp's beaks كسفينة ذو ثلاثة مقدمات 
τριετηρίς, ίδος, ἡ, trennal festval قام كل ثلاث سنواتاحتفال ي 
τριζυγής, ές, τρίζυγος, ον, and τρίζυξ, ὁ, ἡ, three yoked, three n unon  النير الثلاثي، ثلاثة في وحدة واحدة 
τρίζω, PERF. τέτριγα used as a PRES.   utter a shrll cry, أصرخ بحدة 
τριημιπόδιον, τό, πούς  a foot and a half قدم ونصف طول 
τριηραρχέω, FUT. ήσω. PERF. τετριηράρχηκα command a trreme اذيفأقود سفينة ثلاثية ا 
τριηράρχημα, GEN. ατος, τό, the trerarch's crew طاقم السفينة 
τριηραρχία, ἡ,  command of a trreme اذيفقيادة سفينة ثلاثية ا 
τριηραρχικός, ή, όν, of or for the trerarchy اذيفخاص بسفينة ثلاثية ا 
τριήραρχος, ου, ὁ,  captan of a trreme اذيفان أو كابتين سفينة ثلاثية ارب 
τριηραύλης, ου, ὁ, αὐλός   flute-player who gave the tme to the rowers n the trreme  عازف الفلوت الذي يعطي الدور للصفوف

  في سفينة ثلاثية ااذيف
τριήρης sub. ναῦς , ἡ, GEN. εος, ους, on. ευς; acc. εα, η. NOM. PLU. εες, εις. GEN. τριηρέων,ρῶν; GEN. dual τριήροιν. τρίς,ήρης  

a trreme اذيفسفينة ثلاثية ا 

τριηρικός, ή, όν, the class whch serves n a trreme, اذيفطبقة تخدم في سفينة ثلاثية ا 
τριηρίτης, ου, ὁ, one who goes n a trreme, a trreme-man, اذيفمن يذهب في سفينة ثلاثة ا 
τριηροποιός, όν, ποιέω  buldng trremes, اذيفبناء سفينة ثلاثية ا 
τριθάλασσος, ATT.ττος, ον, ouchng on or connected wth three seas متصل بثلاثة بحار 
Τρικάρανος, ὁ,  the three-headed ذو الرؤوس الثلاثة 
τρικάρηνος, ον, κάρηνον   three-headed ذو الرؤوس الثلاثة 
τρικέφαλος, ον,  three-headed ذو الرؤوس الثلاثة 
τρίκλινος, ον, κλίνη  wth three couches, َذو ثلاثة أةسر 
τρίκλωστος, ον, Thrce- spun, three- twsted  ا، مشوش ثلاثة أضعافغير متزن ثلاثي 
τρικόλGEN. ωνος, ον, three- hlled ذو قمم الثلاثية 
τρικόρυθος, ον wth trple plume ذو الريش الثلاثة 
τρικόρυφος, ον, κορυφή  three-ponted, three-topped  الشعب الثلاثيةذو 
τρικόρGEN. ωνος, ον, κορώνη  thrce a crow's age ثلاثة أضعاف عمر الغراب 
τρίκρανος, ον,  three-headed ذو ثلاثة رؤوش 
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τρικυμία, ἡ, κῦμα  group of three waves, مجموعة من ثلاثة أمواج 
τρίλλιστος, ον, poet. for τρί-λιστος, λίσσομαι  thrce ثلاثي 
τριλογία, ἡ, trlogy, group of three dalogues  ثلاثية، ثلاثة مسرحيات، مجموعة من

 ثلاثة حوارات 
τριλοφία, ἡ, trple crest الشارة الثلاثية 
τριμάκαιρα, FEM. as f from τρίμακαρ,  thrce-blest مباركة ثلاثة أضعاف 
τρίμετρος, ον, μέτρον  consstng of three metres عن أبيات  توي على ثلاثة أوزانيح

  الشعر
τρίμηνος, ον, μήν  of three months ذو ثلاثة أشهر، له ثلاثة شهور 
τρῖμμα, GEN. ατος, τό, τρίβω  that whch s rubbed  ما يتم صقله أو سحقه أو ضغطه أو

  حكه
τριμμός, ὁ, τρίβω  beaten track, a beaten road مألوف أثار أقدام ممتدة، طريق 
τριμοιρία, ἡ, μοῖρα  trple pay, a trple porton نصيب ثلاثي 
τρίμοιρος, ον, μοῖρα  threefold, trple ثلاثي 
τρίμορφος, ον, μορφή  three-formed تم تشكيله ثلاثة مرات 
Τρινακρία, ἡ, a later form of Θρινακίη, Scly صقلية 
τρίναξ, GEN. ακος, ἡ, ἀκή  three- pronged mattock عب، رمح ثلاثي الشعبفأس ذو ثلاث ش 
τρίοδος, ἡ, a meetng of three roads ملتقى ثلاث طرق 
τριόδους, όδοντος, ὁ, ἡ, wth three teeth, three-pronged عبذو ثلاث أسنان، ثلاثي الش 
τριόρχης, ου, ὁ, ὄρχις  buzzard صقر 
τριοτό a sound mtatve of a brd's voce صوت يقلد صوت الطيور 
τρίπαις, GEN. παιδος, ὁ, ἡ, havng three chldren له ثلاثة أطفال 
τρίπαλαι, ADV.  long long ago اا جدقديم 
τριπάλαιστος, orαστος, ον, three hands broad, long ثلاثة أيادي متسعة، طويل 
τρίπαλτος, ον, πάλλω  thrce- brandshed, threefold, manfold  متعدد الطوابق أو الثنيات، ذو ثلاثة

 ألواح
τριπάνουργος, ον, trply base ذو أُسس ثلاثية 
τριπάχυιος, ον, παχύς  or τριπάχυντος, ον, πάχυνω  thrce-fattened, thrce-gorged مسمن ثلاث مرات، متخم ثلاثة أضعاف 
τριπέτηλος, ον, πέτηλον  three-leafed  ثلاثة ورقاتذو 
τρίπηχυς, υ, GEN. εος, three cubts long or tall ًثلاثة أذرع طولا 
τριπιθήκινος, η, ον, thrce or thoroughly apsh يتصنع بمهارة 
τρίπλαξ, GEN. ακος, ὁ, ἡ, τρίς  trple, threefold, ثلاثي 
τριπλασιάζω, FUT. σω, to trple, take three tmes,  مرات، آخذ ثلاث مراتأضاعف ثلاث 
τριπλάσιος, α, ον,   thrce as many, thrce as much, thrce as great as, ا ثلاثة أضعافا أو عظيمكثير 
τρίπλεθρος, ον, πλέθρον  three πλέθρα wde اتساعة ثلاثة استاديوم 
τρίπλευρος, ον, πλευρά   three-sded ذو ثلاثة جوانب 
τριπλόος, η, ον, contr.πλοῦς, ῆ, οῦν, τρεῖς  trple, threefold ثلاثي، ذو ثلاث طبقات 



- 797 - 
  

τριπόδης, ου, ὁ, three feet long ًثلاثة أقدام طولا  
τριποδηφορέω, FUT. ήσω, brng a trpod, offer t as a sgn of vctory ،عب الثلاثيةأحضر العلامة ذو الش 

  أحملها كعلامة للنصر
τριπόθGEN. ητος, DOR.ατος, ον, thrce ثلاثي 
τρίπολις, GEN. εως, wth three ctes طرابلس ذو ثلاث مدن   
τριπόλιστος, ον, πολίζω  thrce-told يقال ثلاث مرات، يتم تكراه ثلاث مرات 
τρίπολος, ον, πολέω  thrce turned up, thrce ploughed تم حرثه أو تقليبه ثلاثة مرات 
τριπόνGEN. ητος ἔρις, ἡ, a contest between three labourng women منافسة بين ثلاثة نساء 
τρίπορθος, ον, πέρθω  thrce-sacked, thrce-wasted  طمهب ثلاثة مرات، حفقدان ثلاثي، ن

 ثلاثة مرات
τρίπους, GEN. ποδος, ὁ, ἡ,πουν, τό, three-footed ذو ثلاث أرجل 
τριπτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, τρίβω  vat  وعاء للسوائل  

   يستخدم لاحتواء الزيت بعد عصره(
τρίπτης, ου, ὁ, τρίβω  bath-rubber, shampooer دلِّك في الحمامات العامةا مقديم  
τρίπτυχος, ον, πτυχή  threefold ثلاثي  
τρίρρυμος, ον, wth three poles الفاصل بين العربة  ذو ثلاثة عرائش

  اوأحصنتها التي تجره
τρίς, ADV. of τρεῖς, thrce, three tmes ثلاثي، ثلاث مرات 
τρισάθλιος, α, ον, thrce-unhappy, thrce- wretched   حزين أو بائس لثلاثة مرات 
τρισάλαστος, ον, thrce-accursed, thrce- tormented  عذبا، ملعون ثلاثة مرات، مملعون ثلاثي

 ثلاثيا
τρισάριθμος, ον, thrce numbered ه ثلاثة مراتثم عد 
τρισάσμενος, η, ον, thrce-pleased, most wllng اا، مرحب به جدمقبولا ثلاثي 
τρισάωρος, ον, thrce-untmely تم تكراره ثلاثة مرات في غير أوانه 
τρισεινάς, GEN. άδος, ἡ,  the thrd nnth day n a month  الثالثة من اليوم التاسع في العشرة أيام

 الشهر
τρισέπαρχος, ὁ, thrce an ἔπαρχος, . e. Praetor   برايتور أو  أخذ رتبة حاكم

 لثلاثة مرات   برايفيكتوس
τρισευδαίμων, ον, thrce-happy سعيد لثلاثة مرات 
τρισκαιδεκάπηχυς, υ, thrteen cubts hgh ًثلاثة أذرع طولا 
τρισκαιδεκαστάσιος, ον, ἵστημι  of thrteen tmes the value of slver قيمة الفضة ثلاثة عشر مرة 
τρισκαιδέκατος, η, ον, thrteenth الثالث عشر 
τρισκαιδεκαφόρος, ον, frutng thrteen tmes مثمر ثلاثة عشر مرة 
τρισκαιδεκέτης, ου, ὁ, ἔτος  thrteen years old اعمره ثلاثة عشر عام 
τρισκακοδαίμων, ον, thrce-unlucky غير محظوظ لثلاثة مرات 
τρίσκαλμος, ον, wth three oarpns, wth three tholepns مجذاف ذو ثلاثة مساند 
τρισκατάρατος, ον, thrce-accursed ا، ملعون ثلاثة مراتملعون ثلاثي 
τρισκελής, ές, three-legged ذو ثلاثة أرجل 
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τρισκοπάνιστος, ον, thrce-struck رب أو قُرع ثلاثة مراتض 
τρίσμακαρ, GEN. αρος, ὁ, ἡ, thrce-blest  ا أو ثلاثة مراتباركة ثلاثيبارك أو مم 
τρισμύριοι, αι, α, thrce ten thousand, 0,000  ثلاثون ألفًا  

  عشرة آلاف ثلاث مرات(
τρισμυριόπαλαι, ADV.  thrty-thousand-tmes long-ago ذ عهد بعيد ثلاثون ألف مرة من 
τρισόλβιος, ον,  thrce happy or fortunate سعيد أو محظوظ ثلاث مرات 
τρισολυμπιονίκης, ου, ὁ, νικάω   thrce vctorous at Olympa منتصر في لألعاب الأوليمبية ثلاث مرات 
τρισπίθαμος, ον, σπιθαμή  three spans long ًثلاثة أشبار طولا 
τρίσπονδος, ον, σπονδή    thrce-poured كب ثلاث مراتس 
τρισσόθεν, ADV.  from three sdes من ثلاثة جهات 
τρισσός, on. τριξός, ή, όν, τρίς  threefold, ثلاثي 
τριστοιχί, ADV.  n three rows, في ثلاثة صفوف 
τρίστοιχος, ον, n three rows, في ثلاثة صفوف 
τρίστομος, ον, στόμα  three-edged orponted  ذو ثلاثة أفواه، ذو ثلاثة حدود، ذو

 ثلاثة شعب 
τρισύλλαβος, ον, trsyllabc الكلمة ذو ثلاثة مقاطع  
τρισχίλιοι, αι, α, three thousand  ٠٠٠ ثلاثة آلاف   
τρισχιλιοστός, ή, όν, three-thousandth الألف الثالث 
τρισώματος, ον, three-boded جسادذو ثلاثة أ 
τριταγωνιστέω, FUT. ήσω, to be a τριταγωνιστής أكون اللاعب الذي يأخذ الجزء الثالث 
τριταγωνιστής, οῦ, ὁ, player who took the thrd part, a thrd-rate actor  اللاعب الذي يأخذ الجزء الثالث، ممثل

  من الفئة الثالثة
τριταῖος, α, ον, τρίτος  on the thrd day اليوم الثالثفي  
τριτάλαντος, ον, τάλαντον  of three talents, worth three talents  ذو ثلاثة تلانت، قيمته أو وزنه ثلاثة

  التالنت وحدة وزن وعملة تالنت
τριτάλας, αινα, αν, thrce-wretched بائس ثلاثة أضعاف 
τριτάνυστος, ον, trply-stretched, very long ا متمدد ثلاثةمرات، طويل جد 
τρίτατος, η, ον, poet. lengthd. for τρίτος, the thrd الثالث 
τριτημόριος, α, ον, μόριον  formng a thrd part of, formng a thrd part of تشكيل الجزء الثالث من  
τριτοβάμων, ον, βαίνω  formng a thrd foot تكوين القدم الثالثة 
Τριτογένεια, ἡ, γίγνομαι   Trto-born ميلاد الربة أثينا ميلاد تريتو   
τρίτοκος, ον, τίκτω  bearng three tmes  ل ثلاث مراتبح 
τρίτος, η, ον, thrd الثالث 
τριτόσπονδος, ον, σπονδή  a lfe n whch one has poured the thrd lbaton  الحياة التي فيها يقدم الشخص السكيب

   لزيوس الثالث
τριτόσπορος, ον, σπείρω  sown for the thrd tme أو مزروع للمرة الثالثة مبذور 
τριττύς, ύος, ἡ,  the number three رقم ثلاثة  
Τρίτων, GEN.  ωνος, ὁ,  Trton إله البحر، ابن بوسيديون  تريتون

   وأمفيتريتي
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Τριτωνιάς, ἡ, Trtons بحيرة ليبية تريتونيس  
Τριτωνίς, GEN. ίδος, ἡ, Trtons, بحيرة ليبية تريتونيس  
τριφάσιος, α, ον, τρεῖς  trple, ثلاثي 
τριφίλGEN. ητος, DOR.ατος, ον, thrce-beloved محبوب ثلاث مرات 
τρίφυλλον, ον, φυλή  clover, Trfolum  فَلاسم نبات له أنواع عديدة منها  ن

 ، ذو الثلاث ورقات البرسيم
τρίφυλος, ον, φυλή  of three trbes من ثلاثة قبائل 
τρίχα, ADV. , n three parts في ثلاثة أجزاء 
τριχάϊκες, οἱ, the threefold people  شعب منحدر من ثلاث قبائل 
τριχάλεπτος, ον, χαλέπτω  very angry, very angry اغاضب جد  
τρίχαλκον, τό, a con worth three χαλκο ث قطع نحاسيةعملة قيمتها ثلا 
τρίχαλος, η, ον, poet. for, ον, DOR. for τρίχηλος,, cloven n three ممزق لثلاثة أجزاء 
τριχῆ, ADV. , n three ways, trply في ثلاثة طرق، ثلاثي 
τριχθά, ADV.  EP. lengthd. form of τρίχα, n or nto three parts, في ثلاثة أجزاء 
τρίχινος, η, ον, θρίξ, τριχός  of har من شعر، مصنوع من شعر  
τριχίς, ίδος, ἡ, θρίξ  anchovy full of small har-lke bones نوع من السمك محاط بالشعر  أنشوفة

  الصغير مثل العظام
τριχόβρως, GEN. ωτος, ὁ, ἡ, eatng har أكلُ الشعر  
τριχοίνικος, ον, χοῖνιξ   holdng or measurng three χοίνικες, الحصول على، أو قياس ثلاثة أيفات 

الأيفة أو الثمنية هو مقياس قديم 
  للأشياء الجافة وهو يعادل اللتر تقريبا

τριχόλωτος, ον, thrce-detested مكروه ثلاث مرات 
τριχόμαλλος, ον, fleecy, har-fleeced صوفي، مجزوز الشعر  
τριχόομαι, θρίξ, τριχός  PASS. to be furnshed wth har مفروش بالشعر 
τριχορρυέω, FUT. ήσω, shed the har أُسقط الشعر 
τριχορρυής, ές, ῥέω  sheddng the har, سقوط الشعر 
τριχοῦ, τρίχα  ADV.  n three places في ثلاثة أماكن 
τριχόφοιτος just passng nto har, المرور عبر الشعر  
τρίχωμα, GEN. ατος, τό, τριχόομαι   a growth of har نمو الشعر 
τριψημερέω, τρῖψαι, ἡμέρα  waste the day أهدر اليوم 
τρῖψις, GEN.  εως, ἡ, rubbng, frcton سحق، دك، فرك، احتكاك  
τριώβολον, τό, ὀβολός  three-obol-pece, half-drachma, نصف  = ثلاثة قطع من عملة الأوبل

  دراخمة
τριώροφος, ον, ὄροφος  of three stores or floors مكون من ثلاثة قصص، أو ثلاثة طوابق  
τριώρυγος, ον, ὀργυιά  of three fathoms القامة هي وحدة قياس  من ثلاثة قامات

 ١تعادل تستخدم لقياس عمق الماء، و
٨٨٨ أقدام ٦أو  امتر    

Τροία, on. Τροίη, ἡ, Troy طروادة 
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Τροίαθεν, ADV.  from Troy من طروادة 
Τροίανδε, ADV.  to Troy إلى طروادة 
Τροιζήν, ῆνος, ἡ, Troezen  ابن بيلوبس وهيبوداميا ترويزين   
Τροιζήνιος, α, ον, of Troezen ينتمي إلى ترويزين ترويزيني   
τρομερός, ά, όν, τρέμω   tremblng مرتعد، مرتجف، مرتعش 
τρομέω, FUT. ήσω, τρόμος  tremble, quake, quver, أرتعد، أرتجف، أرتعش 
τρόμος, ὁ, τρέμω  tremblng, quakng, quverng رعدة، ارتعاد، ارتجاف، ارتعاش 
τροπαία, ἡ, an alternatng wnd, رياح متعاقبة 
τρόπαιον, τό,  trophy غنيمة، إكليل، نصب تذكاري 
τροπαῖος, α, ον, of or for defeat لانتصارلأجل الغلبة أو ا 
τροπαιοφόρος, ον, φέρω  bearng trophes جلب الغنيمة 
τρόπαλις, GEN. ιδος, ἡ, bundle, bunch حزمة، باقة، صرة 
τροπέω, poet. form for τρέπω turn رجه، أتغيأتحول، أدور، أت 
τροπή, ἡ, τρέπω  turn, turnng تحول، دوران، انقلاب، انتقال، تغيير 
τροπικός, ή, όν, τροπή   of the solstce خاص بالانقلاب الشمسي 
τρόπις, ἡ, τρόπιος, τρόπιν, τρέπω  shp's keel عارضة السفينة الأساسية 
τροπός, ὁ, τρέπω  a twsted leathern thong, wth whch the oar was fastened to the thole 

سير جلد ملفوف يثبت بواسطته اداف 
 بمسنده

τρόπος, ὁ, τρέπω  turn, drecton, course, way  ،ه، طريق، طريقةتحول، اتجاه، توج
 نمط، سيرة، سلوك

τροποφορέω, FUT. ήσω, bear wth another's moods أحتمل عادات أو سلوك شخص آخر 
τροπόω, FUT. ώσω, A , τροπός  lke τρέπω, furnsh the oar wth ts thong, make to turn, put to fght  ذاف بالسيرل، أحارب، أزود اأحو

 الجلدي الخاص به
τροφαλίς, GEN. ίδος, ἡ, τρέφω  fresh cheese جبن طازج 
τροφεῖα,ας, ἡ pay for brngng up, the wages of a nurse أجرة الرضاعة 
τροφεύς, GEN. έως, ὁ, τροφή   one who brngs up, foster-father ربي، عائلم 
τροφή, ἡ, τρέφω   nourshment, food طعام، غذاء، قوت، تغذية 
τρόφιμος, ον, and η, ον, τροφή  nourshng, nutrtous مغذ 
τρόφις, ὁ, ἡ, τρόφι, τό, GEN. ιος, τρέφω  well-fed, stout, large اضخم، بدين، تم إطعامه جيد 
τροφόεις, εςσα, εν, τρέφω  well-fed, stout, large, bg اضخم، بدين، تم إطعامه جيد 
τροφός, ὁ and ἡ, τρέφω   feeder, rearer رضعة، مربيمربية، م 
τροφοφορέω, FUT. ήσω, brng one nourshment, mantan, sustan, N. T.  أعتني، أهتم، أساند، أرعى 
Τροφώνιος, ὁ,  the bulder of the temple of Apollo at Delph يوستروفون  

  باني معبد أبوللو في دلفي(
τροχάζω, FUT. σω, τροχός   run quckly, to run lke a wheel أجري بسرعة، أجرى مثل العجلة 
τροχαῖος, α, ον, runnng, trppng الجري، الوثب، المشي بخطى رشيقة 

 ، الدوران يطفر
τροχαλός, ή, όν, τρέχω  runnng الجري 
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τροχερός, ά, όν, τροχός  runnng, trppng الجري، الوثب، المشي بخطى رشيقة 
 ، الدوران يطفر

τροχηλατέω, FUT. ήσω, drve a charot, drve round and round أقود عربة، أت 
τροχηλάτης, ου, ὁ, ἐλαύνω  charoteer سائق عربة 
τροχήλατος, ον, ἐλαύνω  drven on wheels,wheel-drawn ور بعجلةمنقول بعربة، مجر 
τροχιά, ἡ, τροχός  the round of a wheel, path مسار، طريق، سير، أسلوب عجلة دوران ، 
τροχίζω, FUT. ATT. ιῶ, τροχός  turn round on the wheel, torture ألفَّه في عجلة، أُعذِّبه 
τροχιλία, ἡ, the sheaf of a pulley, roller of a wndlass بكرة 
τροχίλος, ὁ, τρέχω  small brd, Egyptan ploverthe sandpper ار  طائر صغيرالسقساق المصري، زم

   الرمل، الطيطوي
τροχιός, ά, όν, = τροχόεις, round دائري 
τρόχις, ὁ, τρέχω  a runner, courer, messenger, ساعي، رسول 
τροχοδινέομαι whrl or roll round ألف، أدور حول  
τροχοειδής, ές, εἶδος  round lke a wheel, crcular, دائري، دائري مثل العجلة 
τροχόεις, εςσα, εν, round as a wheel, round دائري، دائري مثل العجلة 
τροχοποιέω, FUT. ήσω, make wheels أصنع عجل 
τροχός, ὁ, τρέχω  runnng, trppng, anythng that runs round ،رحلة دوران، أي شيء يدور  
τρύβλιον, τό, cup. bowl طبق، وعاء، كأس 
τρυγάω, FUT. ήσω, τρύγη  gather n أجمع، أجني، أقطف، أحصد 
τρύγη, ἡ, gran-crop, corn, حب، حبوب 
τρυγητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, one who gathers grapes, الشخص الذي يجمع العنب 
τρύγGEN. ητος, ὁ, τρυγάω  gatherng of fruts, vntage, harvest, جمع الثمار، الحصاد، قطف العنب 
τρυγηφόρος, ον, φέρω  bearng corn حمل الحبوب 
τρυγικός, ή, όν, = κωμῳδικός, of lees كوميدي، خاص بالتفل أو الرواسب  
τρυγοδαίμων, GEN. ονος, ὁ, a poor-devl poet . شاعر الشيطان الحقير  
τρύγοιπος, ὁ, τρύξ, ἶπος  a stranng-cloth for wne, ثياب مشدودة لأجل الخمر 
τρυγόνιον, τό, Dm. of τρυγών pet name for a grl اسم تدليل للفتاة 
τρυγῳδία, ἡ, = κωμῳδία, a comedy, the revel-song كوميديا، أغنية مرحة 
τρυγῳδός, ὁ, τρύξ, ᾠδή  = κωμῳδός,  a lees-snger, comedan, comc actor, comc poet  

 مغني، كوميدي، ممثل هزلي، شاعر هزلي

τρυγών, GEN. όνος, ἡ, turtle-dove  يمامة 
τρυμαλιά, ἡ, τρύω  = τρύμη, hole ثُقب، فتحة  
τρύμη, ἡ, τρύω  hole ثُقب، فتحة 
τρύξ, ἡ, GEN. τρυγός, akn to τρύγη   wne wth the lees n t, must صير العنب خمر به تفل أو رواسب، ع

 قبل التخمر وأثناءه
τρύπανον, τό, borer, auger, carpenter's tool  أداة تستخدم للحفر أو الثقب، أداة

 يستخدمها النجار
τρυπάω, FUT. ήσω. PASS.  PERF. τετρύπημαι. τρύω  bore, perce through أخترق، أثقب، أعمل ثقب أو فتحة 



- 802 - 
  

τρύπη, ἡ, τρύω  a hole حةثُقب، فت 
τρύπημα, GEN. ατος, τό, τρυπάω   that whch s bored, a hole ثُقب، فتحة، ما يتم حفره 
τρυσάνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, τρύω   wearyng a man يصيب الإنسان الضجر والإرهاق 
τρυσίβιος, ον, τρύω   wearng out lfe حياة مملة 
τρυτάνη, ἡ, balance, par of scales,  ،كفتي ميزانتوازن 
τρυφάλεια, ἡ, helmet, خوذة 
τρυφάω, FUT. ήσω, τρυφή   lve softly, luxurously, fare sumptuously, أعيش في رغدة وترف، أتنعم، أمرح 
τρυφεραίνομαι to be fastdous أكون من الصعب إرضائي 
τρυφερός, ά, όν, τρυφή  delcate, danty مرهف، حساس، رقيق، لطيف 
τρυφή, ἡ, θρύπτω   softness, delcacy, dantness نعومة، رقة، لطف، استمتاع 
τρύφημα, GEN. ατος, τό, the object n whch one takes prde موضع فخر وإعجاب 
τρύφος, GEN. εος, τό, θρύπτω  that whch s broken off, morsel, lump ما تم كسره، قطعة، كسرة 
τρυχηρός, ά, όν, τρῦχος  ragged, tattered, worn out, رثة، ممزقة، بالية 
τρύχνος, ἡ, nghtshade أحد أنواع  عنب الثعلب، ست الحسن

  النباتات
τρυχόομαι to be worn out أُبلي، أُفني 
τρῦχος, GEN. εος, τό, τρύω  worn out garment عباءة بالية، قطعة قماش ممزقة 
τρύχω, FUT. τρύξω, τρύω  wear out, waste, consume, ع، أبلي، أدمرأفني، أضي 
τρύω, FUT. τρύσω. PASS.  PERF. τέτρυμαι rub down, wear out, Aesch،PASS. to be worn out, أبلي، أزيل هول  فُنيفي البناء ا  
Τρῳάς, GEN. άδος, ἡ, Trojan طروادي 
τρωγάλια, τά, τρώγω  fruts eaten at dessert, fgs, nuts, فاكهة تؤكل بعد الطعام، تين، بندق 
τρώγλη, ἡ, τρώγω  hole formed by gnawng حفرة أو ثقب بسبب القرض 
τρωγλοδύτης, ου, ὁ, δύω   one who creeps nto holes الذي يزحف في حفرة 
τρωγλοδύων, PART. wth no ndc. n use, creepng nto a hole الزحف في حفرة 
τρώγω. FUT. τρώξομαι. AOR. ἔτρωξα. AOR.  ἔτραγον.PASS.  PERF. τέτρωγμαι 

gnaw, nbble, munch أقرض، أقضم، أمدغ 

τρωίαθεν, ADV.  from Troy من طروادة 
τρωικός, ή, όν, τρώς  Trojan طروادي 
τρωιός, η, ον, contr. τρῳός, of Tros من ترواس  
τρώκτης, ου, ὁ, τρώγω  gnawer, nbbler من يقوم بالقضم أو القرض 
τρωκτός, ή, όν, verb. ADJ. of τρώγω, be gnawed, be eaten raw, eatable ؤكل نيئًا، يمكن أكلهمقروض، ي 
τρώμα, ἡ, DOR. for τραύμη = τραῦμα, wound جرح 
τρωξάρτης, ου, ὁ, ἄρτος  Bread-gnawer, قارض الخبز 
τρώξιμος ον, = τρωκτός, to be eaten raw, eatable, يؤكل نيئًا، يمكن أكله 
τρῶξις, GEN.  εως, ἡ, τρώγω  btng, العض، القضم 
Τρωοφθόρος, ον, φθείρω  destructve to the Trojans or to Troy ر للطرواديين أو لطروادةدمم 
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τρωπάω, Frequent. of τρέπω,  to turn constantly, change ts notes ر ملاحظاتيأتغير باستمرار، أغي 
Τρώς, Τρωός, ὁ, Tros, the mythc founder of Troy, المؤسس الإسطوري لطروادة تروس  
τρωτός, ή, όν, verb. ADJ. of τιτρώσκω, to be wounded, vulnerable, مجروح، حساس 
τρωχάω, Frequent. of τρέχω, to run fast, gallop أعدو، أجري بسرعة 
Τυγχάνω Root τυκ  EP. mp. τύγχανον. f. τεύξομαι. AOR.  ἔτυχον, EP. τύχον, EP. subj. τύχωμι,ῃσι. EP. also AOR. ἐτύχησα. PERF. τετύχηκα, later τέτευχα.  sng. on. pluPERF. ἐτετεύχεε.PASS.  AOR. ἐτεύχθην. PERF. τέτευγμαι . 

to ht a mark wth an arrow, to meet by chance, meet wth, ht, reach, gan, get, obtan a thng 
أصادف، أقابل، أتقابل مع، أصل، أقتني، 

 ، أحصل، أنال بالسهم أحصل على، أصيب

Τυδεύς, ὁ, GEN. Τυδέως, EP. έος or ῆος. acc. Τυδέα, EP. ῆα and ῆ Tydeus, one of the Seven aganst Thebes, طيبةواحد من السبعة ضد  تيديوس  
τυῖδε or τυῖδε, DOR. for τῇδε, here هنا  
τύκη, ἡ, τύκος  mason's work العمل في الأحجار 
τυκίζω, FUT. ATT. ιῶ, τύκος  work stones أعمل في الأحجار 
τύκισμα, GEN. ατος, τό,  a workng of stones عمل خاص بالأحجار 
τύκος, ὁ, τεύχω  nstrument for workng stone, mason's hammer  أداة للعمل في الأحجار، أداة للطرق على

 الأحجار، مطرقة
τυκτός, ή, όν, verb. ADJ. of τεύχω, τυκτὸν κακόν fnshed, wrought out, created منتهي، مخلوق، مصنوع 
τύλη, ἡ,  any callous lump. a porter's shoulder, whch has grown callous from carryng weghts, 

الجزء الذي ييبس أو يتصلب نتيجة 
  الأحمال الثقيلة، كتف الحمال 

τυλίσσω, ATT.ττω, AOR. PASS. ἐτυλίχθη to twst up. to bend أحني، أثني 
τύλος, ὁ, = τύλη a knot or callus, عقدة، الجزء المتصلب من الجلد 
τυλόω, FUT. ώσω, τύλος  make knobby ا أو يابسأجعل جزء من الجلد متصلب 
τυλωτός, ή, όν, verb. ADJ. , knobbed clubs متصلب، يابس 
τύμβευμα, GEN. ατος, τό, tomb, grave قبر 
τυμβεύω, FUT. σω, τύμβος  bury أدفن 
τυμβήρης, ες, entombed, bured, grave-lke, مدفون، مثل القبر 
τυμβίτης, ου, ὁ, τύμβος  n or at the grave في القبر 
τύμβος, ὁ, sepulchral mound, carn, barrow ركام من الحجارة، كوم تراب فوق القبر 
τυμβοῦχος, ον, ἔχω  placed on a tomb, sepulchral مدفون، موضوع في القبر 
τυμβοφόνος, ον, grave-murderng, dsturbng the dead مزعج للميت، قبر القتل 
τυμβοχοέω, FUT. ήσω, throw up a carn أقوم بعمل كوم من الحجارة 
τυμβοχόη, ἡ,  the throwng up a carn عمل كوم من الحجارة 
τυμβοχόος, ον, χέω  throwng up a carn عمل كوم من الحجارة 
τυμβόχωστος, ον, χώννυμι  heaped up nto a carn عمل كوم من الحجارة 
τυμβωρυχία, ἡ, grave-robbng, رقة القبورس 
τυμβωρύχος, ὁ, ὀρύσσω  one who dgs up graves, a grave-robber من ينبش القبور، سارق القبور 
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τύμμα, GEN. ατος, τό, τύπτω  blow, wound, أهب، أنفخ، أجرح، أصيب 
τυμπανίζω, FUT. ίσω, τύμπανον  beat a drum, PASS. to be beaten to death, bastnadoed, N. T . ،ق الطبولهول  أُعذب  أدفي البناء ا

   حتى الموت، أُجلد
τυμπάνιον, τό, Dm. of τύμπανον, a drum طبلة 
τυμπανιστής, οῦ, ὁ, τυμπανίζω  FEM. τυμπανίστρια, one who beats the τύμπανον, drummer المن يقوم بقرع الطبول، طب 
τύμπανον, τό, τύπτω   kettledrum ةطبل 
Τυνδάρεος, ὁ, ATT. ΤυνδάρGEN. εως, εω, ὁ,  Tyndareos, husband of Leda زوج ليديا تينداريوس  
τυννός, ή, όν, DOR. for μικρός, so small, so lttle اصغير جد 
τυννοῦτος, ον and ο, lengthd. form of τυννός, Lat. tantllus, Ar. ; wth ι demonstr.  τυννουτοσί,ονί, d. ; GEN. and DAT. τυννουτουί,ῳί, d.  

so small, so lttle اصغير جد 

τυντλάζω to work n the mud أعمل في الطين 
τύπανον, τό, τύπτω  poet. for τύμπανον, drum طبلة  
τυπή, ἡ, τύπτω  blow, wound رح، إطارج 
τύπος, ὁ, τύπτω  blow, the type or model of a thng, an outlne, sketch نموذج، الإطار العام، مخطط 
τυπόω, FUT. ώσω, form, mould, model  ان، أُشكِّل، أصنع نموذجأكو 
τύπτω Root τυπ  EP. mp. τύπτον. f. τύψω, ATT. τυπτήσω. AOR. ἔτυψα, later ἐτύπτησα.PASS.  AOR. ἐτύφθην. AOR.  ἐτύπην . f. τυπήσομαι. PERF. nf. τετύφθαι . 

beat, strke, smte أضرب، أقرع، أهزم  

τυπώδης, ες,  lke an outlne له شكل المخطط التمهيدي 
τύπωμα, τό, τυπόω   that whch s formed ما يتم تشكيله 
τύπωσις, ἡ, τυπόω  formng, mouldng, mpresson, model  نموذج، انطباع، تشكيل، وضع شيئًا  ما في

 شكل أو نموذج
τυραννεύω, FUT. εύσω, and τυ²ραννέω, FUT. ήσω, the former always n Hdt. ; both n ATT. Poets, as the metre requred. AOR. ἐτυράννευσα,ησα. PERF. τετυράννευκα,ηκα.PASS.  FUT. MED. τυραννήσομαι n PASS. sense. AOR. ἐτυραννεύθην.to be a τύραννος, 

to be a monarch, absolute ruler ا مطلقًاا، أكون حاكمأكون طاغي 

τυραννίζω take the part of tyrants أقوم بدور الطاغية أو الحاكم المطلق 
τυραννίς, ίδος, ἡ, VOC. τυραννί, τύραννος  monarchy, soveregnty, kngly power الحكم المونارخي، القوة الملكية  
τυραννοκτονέω, FUT. ήσω, slay a tyrant أذبح أو أقتل الطاغية 
τυραννοκτονία, ἡ, the slayng of a tyrant ذبح أو قتل الطاغية 
τυραννοκτόνος, ὁ, ἡ, κτείνω  slayer of a tyrant ذابح أو قاتل الطاغية 
τυραννοποιός, ὁ, ποιέω  maker of tyrants صانع الطغاة 
τύραννος, ὁ,  an absolute ruler م المطلق، المستبد، الطاغيةالحاك  
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τυραννοφόνος, ον, φένω  slayng tyrants ذبح أو قتل الطغاة 
τυρβάζω, FUT. άσω,  trouble, str up  ،ج، أُقلقأُثير المشاكل والاضطرابات، أُهي

 أُزعج
τύρβη, ἡ, dsorder, confuson, tumult فوضى، شغب، اضطراب، فتنة 
τύρευμα, GEN. ατος, τό, that whch s curdled, cheese ما يتم تخثيره، الجبن 
τυρευτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, one who makes cheese جبن 
τυρεύω make cheese, make nto cheese أصنع الجبن، أجعله جبن 
Τύριος, α, ον, Τύρος  of Tyre, Tyran  ،يخص مدينة صور، من مدينة صور

 صوري
τυρογλύφος, FUT. εύσω, τυρός  cheese-scooper ملعقة أو مغرفة الجبن 
τυρόεις, εςσα, εν, contr. τυροῦς οῦσα, οῦν. τυρός  cheesy, lke cheese, يشبه طعم أو رائحة الجبن، مثل الجبن 
τυρόκνηστις, ἡ, cheese-scraper, cheese- grater  أداة لقشط الجبنة 
τυρόνωτος, ον,  cheese-backed, غطى بالجبنم 
τυροποιέω, FUT. ήσω, make cheese أصنع الجبن 
τυροπωλέω, FUT. ήσω,  sell lke cheese أبيع مثل الجبن 
τυροπώλης, ου, ὁ, πωλέω  cheesemonger بائع الجبن 
τυρός,ου, ὁ cheese جبن 
Τύρος, ἡ, Tyre مدينة صور 
Τυροφάγος, ὁ, φαγεῖν  cheese-eater آكل الجبن 
τυροφόρος, ον, φέρω  wth cheese on t بالجبن 
Τυρρηνολέτης, ου, ὁ, ὄλλυμι  destroyer of Tyrrhenans, هازم الإتروسكيين 
Τυρσηνός, ή, όν, on. and old ATT. for Τυρρηνός, Tyrrhenan, Etruscan إتروسكي، تيرهيني  
τύρσις ἡ, GEN. ιος, τύρσιν; but NOM. and acc. PLU. τύρσεις, GEN. έων, DAT. εσι 

a tower برج، قلعة 

τυτθός lttle, small, young صغير 
τυφεδανός stupd, غبي 
τύφη, ἡ, reed mace, Typha angustata, a plant used for stuffng beds رةستخدم في حشو الأسنبات ي 
τυφήρης, ες, made from τύφη مصنوع من نبات التيفي 
τυφλόπους, ὁ, ἡ,  wth blnd foot ذو أرجل عمياء 
τυφλός, ή, όν, τύφω  blnd أعمى، كفيف  
τυφλόστομος, ον, wth blnd mouth أعمى الفم 
τυφλότης, ἡ, τυφλός   blndness العمى 
τυφλόω, FUT. ώσω, blnd, make blnd اأُعمي، أفقده البصر، أجعله مظلم 
τύφλωσις, ἡ, τυφλόω  a makng blnd, blndng عمى، جلب العمى 
τυφλώττω, τυφλός  to be blnd أكون اعمى 
τυφογέρων, οντος, ὁ, τύφω  slly old man, dotard, a dullard شيخ ساذج، ضعيف العقل، أبله 
τῦφος, ὁ, τύφω  smoke, vapour, concet, vanty دخان، بخار، خيال، غرور، تكبر، ضلال  
τυφόω, FUT. ώσω, τῦφος  n PERF. PASS. τετύφωμαι,  to wrap n smoke; n PERF. PASS. τετύφωμαι, to be n the clouds, to ،هول  أصير  أغطي بالدخانالبناء ا
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be crazed, demented امجنون   
τύφω . AOR. ἔθυψα. PERF. τέθυφα.PASS.  FUT. τυφήσομαι. AOR.  ἐτύφην . PERF. τέθυμμαι.- 

rase a smoke, absol. to smoke, د الدخان، بصفة عامةأدخن= أُصع 

Τυφωεύς, GEN. έως, EP. έος, ὁ. contr. Τυφώς, GEN. Τυφῶ, Τυφῶ Typhoëus a gant bured by Zeus n Clca,   
عملاق دفن بواسطة زيوس في  تيفويوس

  كيليكيا
Τυφῶν, GEN. ῶνος, ὁ,  Typhon اسم شخص تيفون  
Τυφωνικός, ή, όν,  Typhonan, tempestuous,    عاصفة، زوبعية  

  صفة تطلق على الريح الشديدة(
τυφωνοειδῶς lke a whrlwnd, مثل الإعصار أو الزوبعة  
Τυφώς ῶ, ὁ contr. for Τῦφωεύς. whirlwind, typhoon إعصار، تيفون 
τυφώς a whrlwnd, typhoon إعصار، تيفون 
τυχαῖος, α, ον, τύχη  accidental, by chance عرضي، مصادفة 
τύχη, ἡ, τυγχάνω  good fortune, luck, success, chance  ،الحظ السعيد، الحظ، النجاح، الصدفة

  الفرصة
τυχηρός, ά, όν, lucky, fortunate محظوظ، سعيد الحظ 
τυχόντως, ADV.  by chance, at random بالصدفة، بشكل عشوائي 
τῷ DAT. sng. NEUT. of ὁ, ἡ, τό,  therefore, n ths wse, then  أداة تعريف لحالة القابل المفرد المذكر

والمحايد، ترد أيضا بمعنى ولذلك، هكذا، 
 وبعد ذلك 

τωθάζω, DOR.σδω. FUT. τωθάσομαι. AOR. ἐτώθασα, subj. τωθάσω 
mock, jeer at, flout أسخر من، أهزأ 

τωθασμός, ὁ, scoffing, jeering هزاء، سخريةاست 
τώς, demonstr. ADV.  = ὥς, οὕτως, so,  ذه الطريقة ،هكذا 
Υ, υ, ὑψιλόν twentieth letter of Gr. alphabet, Called ὑψιλόν  الحرف " هيبسيلون أو يوبسيلون"حرف

العشرون من الأبجدية اليونانية، وكرقم 
 ٤٠٠٠٠٠=  υ° أربعمائة، ٤٠٠=   υ فإن 

  أربعمائة ألف
Ὑάδες, ων, αἱ, ὕω    the Hyades, seven stars in the head of the bull هيادس، سبعة نجوم في رأس الثور  
ὕαινα, ἡ,  the hyaena, an animal of the dog kind حيوان من فصيلة الكلاب ضبع  
ὑακινθινοβαφής, ές, βάπτω   dyed hyacinthcolour أرجواني قاتم صبغة بلون أسمانجوني  
ὑακίνθινος, η, ον, hyacinthine أسمانجوني، أرجواني قاتم  
ὑάκινθος, ὁ and ἡ,  the hyacinth, dark blue flowers; a precious stone, of blue colour  حجر الأسمانجوني، حجر كريم لونه

أزرق أو برتقالي أحمر، أزهار ذات لون 
  أزرق قاتم

Ὑάκινθος, ὁ,  Hyacinthus, a Laconian youth, beloved by Apollo ه أبولُّون هياكينثوسشاب لاكوني أحب   
ὑάλεος, α, ον, ὕαλος  = ὑάλινος,  of glass زجاجي 
ὑάλινος, η, ον, ὕαλος  also ὑέλινος, η, ον, of crystal or glass زجاجي، من زجاج أو بلور، شفاف 

Υ, υ, ὑψιλόν 
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ὕαλος or ὕελος, ὁ and ἡ, oriental alabaster, glass زجاج، بلور، مرمر  
ὑαλοῦς, ᾶ, οῦν, contr. for ὑαλέος of glass زجاجي، من زجاج  
ὑαλόχρους, ουν, χρόα   glasscoloured ذو لون زجاجي أو شفاف 
ὑββάλλω, EP. syncop. for ὑποβάλλω,  2 aorist ὑπέβαλον. to throw or put under. to suggest to the mind. to instruct privately, instigate 

ألقي أو أضع تحت، أقترح في ذهني، 
  أوجه بشكل خاص، أُثير

ὑβός, ή, όν,  humpbacked أحدب، ذو ظهر به سنمة 
ὑβρίζω, DOR. ίσδω.  FUT. ATT. ιῶ.  AOR. ὕβρισα.  PERF. ὕβρικα.  pluPERF. ὑβρίκειν. MED.  FUT. ὑβριοῦμαι. PASS.  FUT. ὑβρισθήσομαι.  AOR. ὑβρίσθην.  PERF. ὕβρισμαι.   

to wax wanton, run riot; to neigh or bray and prance about; to outrage, insult, affront 
أشتم، أهين، أهزأ بـ ، أسخر من، أؤذي، 

 أضر

ὕβρις, GEN.  εως and εος, EP. ιος I.wantonness, wanton violence or 
insolence, 2.of lewdness, opp. to 
σωφροσύνη. 3.of overfed horses, 
riotousness, restiveness,.4= 
ὕβρισμα, Hom.; sometimes like 
ὑβρίζω. 5.an outrage on the 
person, violation, . 6.in ATT.law, 
ὕβρις comprehended all the more 
serious injuries done to the 
person, grievous assault, III.a loss, 
damage,  

تكبر، غطرسة، إهانة، عنف وحشي  ١
للخيول الجامحة،  ٣خاص بالفسق ٢

 == ٤إثارة الشغب، استهتار ضجر 
ὕβρισμα  وفي بعض الأحيان تكون

أعتداء على شخص،  ٥  ὕβρίζω مثل
 وفي القانون الأتيكي فإن ٥انتهاك 

ὕβρις   ًتتضمن كل الأفعال المؤذية فعلا
 ٦لأي شخص، والتعديات المؤذية 

خسران، أذى، ضرر  أذى، ضرر، شدة، 
 مشقة، حرمان، كارثة، محنة

ὕβρισμα, GEN. ατος, τό, ὑβρίζω   a wanton or insolent act, an outrage; an object of insolence  عمل وقح أو وحشي، اعتداء، حدث
  الاعتداء

ὑβριστέος, α, ον,  verb. ADJ. that may be insulted يقع عليه الإهانة أو ن قد ما أو م
 الاحتقار

ὑβριστής, οῦ, ὁ, ὑβρίζω    a violent, overbearing person, a wanton, insolent man; of animals, wanton, restive, unruly 
 متكبر، متغطرس، وقح، عنيف

ὑβριστικός, ή, όν, wanton, insolent, outrageous وحشي، مهين، معيب  
ὕβριστος, η, ον, ὑβρίζω   wanton, insolent, outrageous وحشي، مهين، معيب 
ὑβρίστρια, ας, ἡ; an insolent, haughty woman امرأة وقحة، امرأة متعجرفة 
ὑγεία, ἡ, late form for ὑγίεια, health, soundness of body سلامة، سلامة الجسدصحة ،  
ὑγιάζομαι,  to become healthy, get well في صحة جيدة، أتعافى أكون  
ὑγιάζω , FUT.άσω.  PERF. ὑγίακα.  
ὑγιής   

heal, cure,  أُعالج، أُشفي، أتداوى  
ὑγιαίνω, FUT. ανῶ.  AOR. ὑγίανα, ION. ὑγίηνα. PASS.  AOR. ὑγιάνθην.  ὑγιής  

to be sound, healthy or in health, to be sound of mind  ا أو معافى، أكون فيأصح، أكون سليم
 صحة العقل

ὑγίεια, ἡ, and sometimes ὑγιεία, ὑγιής  PLU. ὑγίειαι, healthy states or conditions,  
health, soundness of body, PLU. healthy states or conditions في الجمع   ، سلامة، سلامة الجسدصحة

   الأمور الصحية
ὑγιεινός, ή, όν, ὑγιής   good for the health, wholesome,  ،مفيد للصحة، نافع، صحي 
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sound, healthy, 
ὑγίεις, εσσα, εν, Boeot. for ὑγιής,  sound, healthy, hearty, sound in body,in good case, sound in mind, soundminded, wise 

سليم، صحيح، صحي، معافى، آمن، حكيم، 
  ذو عقل راجح، سليم العقل

ὑγιηρός, ά, όν, ὑγιής   good for the health, wholesome, sound, healthy,  ،مفيد للصحة، نافع، صحي 
ὐγιής, ές, GEN. έος.  DAT. ὑγιεῖ.  acc. ὑγιᾶ, ION. ὑγιέα. dual υγιῆ. NEUT. PLU. ὑγιῆ.  GEN. ὑγιῶν. Comp. and Sup. ὑγιέστερος, ατος 

sound, healthy, hearty, sound in body,in good case, sound in mind, soundminded, wise 
سليم، صحيح، صحي، معافى، آمن، حكيم، 

 ذو عقل راجح، سليم العقل
ὑγραίνω, FUT. ανῶ, ὑγρός   to wet, moisten, of a river, to water a country ،للنهر  أروي البلد أبلل، أرطب  
ὑγρασία, ας, ἡ;  moisture, urine رطوبة، بلل، بول 
ὑγρομελής, ές, μέλος   with supple, soft limbs مطواع، أحد الأطراف اللينة أو الرقيقة 
ὑγροπορέω, FUT. ήσω,  to go through the water أذهب عبر المياه 
ὑγρός, ά, όν,  wet, moist, running, fluid رطب، غض، مفعم بالحيوية، مرن، مطاوع  
ὑγρότης, GEN.  ητος, DOR. ότας, GEN. ατος, ἡ, ὑγρός   wetness, moisture, pliancy, suppleness, languor رطوبة، بلل، رخاوة، ليونة، تراخ، كسل 
ὑγρόφθογγος, ον,  making a gurgling sound صدور صوت قرقرة  
ὑγρώσσω, ὑγρός  to make wet, moisten أبلل، أرطب 
ὑδαρής, ές, GEN. έος, ὕδωρ  of wine, mixed with too much water, watery, washy  )ممزوجة بمياه كثيرة، خفيف، =   للنبيذ

 رقيق
ὑδασιστεγής, ές,  waterproof لا يسمح بمرور الماء، عازل للماء  
ὑδάτινος, η, ον, and ος, ον, ὕδωρ  of water, watery  ،مائي 
ὑδάτιον, τό, a rivulet ير ،جدول ماء 
ὑδατόεις, όεσσα, όεν, ὕδωρ  watery, like water, transparent as water مائي، مثل الماء، شفاف مثل الماء 
ὑδατοποσία, ἡ, a drinking of water شرب الماء 
ὑδατοποτέω,  to drink water أشرب ماء 
ὑδατοπότης, ὁ, a waterdrinker شارب الماء 
ὑδατοτρεφής, ές, τρέφομαι  growing in or by the water ما ينمو بواسطة الماء أو فيه 
ὑδατόω, FUT. ώσω, ὕδωρ  to make watery أجعله سائل، أجعله مائي 
ὕδερος, ὁ, ὕδωρ   dropsy بتجمع تميزي مرض الاستسقاء داء 

 الجسم بعض أعضاء في السوائل
 وبخاصة الارجل

ὑδνέω  to nourish أُغذي، أُطعم 
ὕδρα, ION. ὕδρη, ἡ, ὕδωρ   a hydra, waterserpent  ،هيدرا، ثعبان أسطوري ذو تسعة رؤوس

 ثعبان الماء
ὑδραίνω, FUT. ανῶ.  AOR. ὕδρηνα.  ὕδωρ  to water the earth, to pour water over one's body  أروي الأرض بالماء، أصب الماء على جسد

 شخصٍ ما
ὑδρεία, ἡ, ὑδρεύω   a drawing water, fetching water, a wateringplace جذب الماء، إحضار الماء 
ὑδρεῖον, ION. ὑδρήιον, τό, ὑδρεύω  a waterbucket, wellbucket, a watertank الماء دلو ماء، حوض ماء، صهريج لحفظ  
ὑδρεύω, FUT. σω, ὕδωρ  to draw, fetch or carry water بحركة جديد مكان إلى شئ أسحب 
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 بطئية، أحضر أو أحمل الماء
ὑδρήιον, ION. for ὑδρεῖον.   a waterbucket, wellbucket, a watertank دلو ماء، حوض ماء  
ὑδρηλός, ή, όν, ὕδωρ  watery, wet مائي، رطب 
ὑδρία, ἡ, ὕδωρ   a waterpot, pitcher  ،إناء فخار لحفظ الماء، زيرإبريق  
ὑδριάς, ἡ, ὕδωρ  of the water خاص بالماء 
ὑδρίσκη, ης, ἡ; DIM. of ὑδρία; small jar جرة صغيرة 
ὑδροειδής, ές, εἶδος  like water, watery له شكل الماء، مائي 
ὑδρόεις, εσσα, εν, ὕδωρ  fond of the water حب للماء، عاشق للماءم  
Ὑδρομέδουσα, ἡ,  Waterqueen, name of a frog اسم لضفدع  سيدة الماء هيدروميدوسا 
ὑδροποσία, ION. ίη, ἡ, waterdrinking شرب الماء 
ὑδροποτέω, FUT. ήσω, to drink water أشرب الماء، أمتص الماء  
ὑδροπότης, ου, ὁ, a waterdrinker اءشارب الم 
ὑδρορρόα, ἡ, a watercourse دورة الماء 
ὕδρος, ὁ, ὕδωρ  like ὕδρα, a watersnake ثعبان الماء 
ὑδροφορέω, FUT. ήσω,  to carry water أحمل الماء 
ὑδροφορία, ἡ, a watercarrying حمل الماء 
ὑδροφόρος, ον, φέρω   carrying water ماء محمول 
ὑδροχόος, ὁ, χέω   the waterpourer ن يقوم بصب الماءم  
ὑδρόχυτος, ον, χέω  gushing with water متدفق مع الماء 
ὑδρωπιάω, have dropsy أُصاب بداء الاستقساء 
ὑδρωπικός, ή, όν, dropsical صاب بالاستسقاءمنتفخ، مستسق، م  
ὕδρωψ, ωπος, ὁ, ὕδωρ  dropsy. a dropsical person.  ص مصاب بالاستسقاءالاستسقاء، شخ 
ὕδωρ, τό, GEN. ὕδατος, DAT. ὕδατι, EP. also ὕδει as if from ὕδος  

water ماء، مياه 

ὕειος, α, ον, ὗς    of or belonging to swine خاص بشخص جدير  خاص بالخنازير
  بالإذراء

Ὑέλη, ἡ, Velia in Lower Italy في إيطاليا السفلى فيليا  
ὑετίζω  to bring rain أجلب الأمطار 
ὑετόεις, εσσα, εν, rainy ممطر 
ὑετός, ὁ, ὕω    rain, a heavy shower مار مياهمطر، وابل من المياه، ا 
ὑηνία, ἡ, swinishness يمية، متعلق بالخنازير ،قذارة 
ὑηνός, ή, όν, ὗς   swinish خاص بالخنازير 
ὑθλέω, FUT. ήσω, to talk nonsense, trifle, prate أمذح، أثرثر، أهزأ 
ὕθλος, ὁ, idle talk, nonsense حديث عقيم، اللا معنى 
ὑϊδοῦς, οῦ, ὁ, υἱός  like ὑϊδεύς, a grandson حفيد 
ὑϊκός, ή, όν, ὗς  of or for swine خاص بالخنازير 
υἱοθεσία, ἡ, τίθημι  adoption as a son كابن تبني  
υἱός, ὁ, regul. υἱοῦ, υἱῷ, υἱόν. also declined as if there were a a son ابن  
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NOM. *υἱεύς, GEN. υἱέος, DAT. υἱεῖ, EP. υἱέϊ, acc. υἱέα.  dual υἱέε, υἱέιον.  PLU. υἱεῖς, EP. υἱέες, υἱέσι, υἱεῖς, EP. υἱέας.  Hom. also has as if from a NOM. *υἷς  GEN. υἷος, DAT. υἷι, acc. υἷα, dual υἷε distinguished from the VOC. SG. υἱέ by the accent , PLU. υἷες, υἱάσι, υἷας. in late EP. we have GEN. υἱῆος, υἱῆι, υἱωνη, ῆς, ἡ granddaughter حفيدة 
υἱωνός, οῦ, ὁ, υἱός  grandson حفيد 
ὕλαγμα, GEN. ατος, τό, ὑλάω  the bark of a dog نبح الكلب 
ὑλαγμός, ὁ, ὑλάω  a barking, baying النبح  
ὑλαγωγέω, FUT. ήσω, ἀγωγός  to carry wood أحمل خشب  
ὑλαῖος, α, ον, ὕλη  of the forest, savage بري، بربري، ينتمي للغابة  
ὑλακή, ἡ, ὑλάω  a barking, howling النبح  
ὑλακόμωρος, ον, always barking, still howling or yelling ا، لا يزال ينبح أو يصرخينبح دائم 
ὑλακτέω,  AOR. ὑλάκτησα.  ὑλάω .  to bark, bay, howl, of dogs للكلاب أعوي، أنبح   
ὑλακτητής, οῦ, ὁ, a barker نادي، من ينبحم  
ὑλακτικός, ή, όν, disposed to bark مستعد للنبح 
ὑλάω, only in PRES. and IMP. to howl, bark, bay للكلاب وي، أنبحأع  
ὑλειώτης, ου, ὁ, ὑλή  a forester مراقب الأحراج، شخص مختص بالغابة  
ὕλη, ἡ, 
 
 

I. a wood, forest, woodland, 
copse, brushwood. II.wood cut 
down, firewood, fuel, III.like Lat. 
materia, stuff of which a thing is 
made, wood, timber.  

غابة، خشب، خشب مقطوع، حطب،  ١ 
 materia ٣ود، خشب مقطوع، وق ٢دغل 

المادة الأولية أو الخام التي يتم صنع = 
  الأشياء منها

ὑλήεις, εσσα, εν, also ὑλήεις as FEM.  DOR. ὑλάεις, contr. NEUT. PLU. ὑλᾶντα.  ὕλη  
woody, wooded, a path through the wood; dwelling in the woods  خشبي، ممر عبر الخشب، السكن في

 وسط الأخشاب
ὑληκοίτης, ου, ὁ, one who lodges in the wood الشخص الذي يقيم في الغابة 
ὑληωρός, όν, οὖρος  watching the wood رؤية الغابة 
ὑλίζω, FUT. ίσω, to filter, strain أعصر، أصفي، أنقي 
ὑλικός, ή, όν, of or belonging to matter, material خاص بالمادة، مادي 
ὑλοβάτης, ου, ὁ, one who haunts the woods  شخص يلازم الغابات، كثير التردد على

 الغابات
ὑλοσκόπος, ον, watching over woods الرؤية عبر الغابات 
ὑλοτομέω, to cut or fell wood أقطع الخشب 
ὑλοτομία, ἡ, the cutting or felling of wood قطع الخشب  
ὑλοτόμος, ον, τέμνω    cutting or felling wood, woodcutter, woodman  قطع أو سقوط الاخشاب، قاطع

 الأخشاب، خشاب
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ὑλότομος, ον, τέμνω    cut in the wood شبمحفور في الخ 
ὑλουργός, όν, *ἔργω  working wood مصنوع من الخشب  
ὑλουργός, ὁ, a carpenter or woodman ابنجَّار أو خش  
ὑλοφάγος, ον, φαγεῖν  feeding in the woods التغذية في الغابات 
ὑλοφορβός, όν, φέρβομαι  feeding in the woods التغذية في الغابات 
ὑλοφορέω, carry or gather wood أحمل أو أجمع خشب  
ὑλοφόρος, ὁ, φέρω  a woodcarrier حامل الخشب  
ὑλώδης, ες, εἶδος  woody, wooded; turbid, muddy موحل، خشبي، له شكل أو هيئة الخشب ،

  كثيف
ὑλωρός, ὁ, οὖρος  = ἀγρονόμος, a forester مراقب الأحراج، حارس الغابة  
῏Υμήν,  Hymen, the god of marriage, addressed in weddingsongs  هيمين، إله الزواج، المقصود بالحديث في

  أغاني الزفاف
ὑμέναιος, ὁ, ῏Υμήν    the wedding or bridal song, sung by the bride's attendants as they led her to the bridegroom's house; a wedding 

 أغنية الزفاف أو العرس، ما يغنى
بواسطة المرافقين للعروس عندما 

  يقودوا لبيت العريس، زفاف
ὑμεναιόω, FUT. ώσω, to sing the weddingsong,  to wed, take to wife  ،أتزوج، أتخذ أغني أغنية الزواج

  كزوجة
ὑμενόπτερος, ον, πτερόν  membrane winged غشاء نسيجي مجنح  
ὑμέτερος, α, ον, ὑμεῖς  your, yours ضمير ملكية للمخاطب  لكم، ملك لكم

  الجمع
Ὑμην, ένος, ὁ, a thin skin, membrane جلد أو غشاء رقيق، غشاء نسيجي 
Ὑμην, ένος, ὁ, Hymen, the god of marriages هيمين، إله الزواج  
ὑμναγόρας, ου, ὁ, ἀγορεύω  a singer of hymns غنيم  
ὑμνέω, EP. είω, DOR. 3 PLU. ὑμνεῦσι, FEM. PART. ὑμνεῦσα.  FUT. ήσω.  ὕμνος  

to sing, laud, sing of, to celebrate, commemorate أسبح، أرتل، أُلحن، أرنم 

ὕμνησις, GEN. εως, ἡ; praising, singing in praise تمجيد، تسبيح، شكر، غناء بشكر 
ὑμνητέον, verb. ADJ.  one must praise ن يجب عليه أن يشكرم 
ὑμνητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, = ὑμνητής, Anth.; FEM.  ὑμνήτειρα a singer, praiser  غني، من يقوم بالتسبيح أو الشكر أوم

 الترتيل
ὑμνητής, οῦ, ὁ, ὑμνέω  a singer, praiser  غني، من يقوم بالتسبيح أو الشكر أوم

  الترتيل
ὑμνητός, ή, όν, verb. ADJ. of ὑμνέω, sung of, praised, lauded مجدسبح، مم  
ὑμνογράφος, ου, ὁ; psalmist, hymnwriter مرتل، كاتب تراتيل 
ὑμνοθέτης, ου, ὁ, a composer of hymns, a lyric poet,  ملحن التراتيل، صائغ التراتيل، شاعر

 غنائي
ὑμνοποιός, όν, ποιέω  making hymns صياغة التراتيل 
ὑμνοπόλος, ον, πολέω  busied with songs of praise مشغول بأغاني المديح أو الشكر 
ὕμνος, ὁ, a hymn, festive song or ode, in praise of gods or heroes  ،تسبيح، ترتيل، لحن، ترنيم، ترتيلة

 ترنيمة
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ὑμνῳδέω, FUT. ήσω, to sing a hymn or song of praise أغني ترتيلة أو أغنية الشكر 
ὑμνῳδία, ἡ, the singing of a hymn, hymning غناء، ترتيل  
ὑμνῳδός, όν, ᾠδή  singing hymns غناء التراتيل  
ὑμός, ά and ή, όν, DOR. and EP. for ὑμέτερος, your ضمير ملكية للمخاطب المفرد لك، ملكك  
ὑομουσία, ἡ, swine's music. swinish taste in music في الموسيقى موسيقى بذيئة، ذوق متدني 
ὑόπρῳρος, ον, of a ship, having a beak turned up like a swine's snout, رلها مقدمة ملتفة مثل أنف الخنازي 

   السفينة
ὑοσκύαμος, ὁ, ὗς  henbane, Hyoscyamus  نج، نب، نبات ذو خصائص مخدرةب

  وسامة وضارة بالدجاج وغيره
ὑοφόρβιον, τό, = συοφόρβιον, a herd of swine قطيع الخنازير  
ὑπάγγελος, ον, summoned by messenger يتم استدعائه بواسطة رسول 
ὑπαγκαλίζω, FUT. ίσω and ιῶ, to clasp in the arms, embrace أعانق، أحضن، أضم بين الأذرع  
ὑπαγκάλισμα, GEN. ατος, τό, that which is clasped in the arms, a beloved one ضم بين الأذرعمحبوب، ما ي 
ὑπαγόρευσις, GEN.  εως, ἡ suggestion, advice, counsel; idea, notion اقتراح، نصيحة، فكرة 
ὑπαγορεύω, AOR. in ATT. is ὑπεῖπον, PERF. ὑπείρηκα to dictate, to suggest أقترح  
ὑπάγω, FUT. ὑπάξω.  AOR. 2 ὑπήγαγον. 1. to lead or bring under, 

2.metaph. to bring under one's 
power, 3.to bring a person before 
the judgmentseat 4.to lead slowly 
on, to lead on by degrees, 5.to 
take away from under, withdraw, 
6.to draw off, II.to go slowly 
forwards, draw on,  

أخضع = مجازيا ٢أقود، أُحضر تحت،  ١
أحضر  ٣ة أو سيطرة شخص مالقو

أغري شخص ما  ٤شخص للمحاكمة،
 ٦أنسحب، أتخلص من تحت،  ٥بالتدريج،

أتقدم ببطء أدنو    ٧أنسحب، أتراجع
أقود ببطء إلى، أقترح شيئًا لقيادة 
شخص، آتي تدريجيا، أتقدم تدريجيا، 

  أنسحب من أسفل
ὑπαγωγή, ἡ, A.leading on gradually, 2. Gramm.  

introduction, use of a form, 3. 
clearing out or purging of the 
body downwards,4. retreat, 
withdrawal, retreat or haven for 
ships, 5. sinking down, squatting 
6. irrigationchannel,  

مقدمة، تقديم،  ٢تقدم تدريجي،  ١
تطهير  ٣استخدام لشكل أو نموذج 

 ٥، إيواء السفنتقهقهر، تراجع ٤الجسد، 
 قناة للري  ٦ايار، خضوع 

ὑπαείδω, contr. ᾴδω.  AOR. ὕπᾳσα.  to sing by way of accompaniment  ي بطريقة المصاحبة، أغني معأغن
  مجموعة

ὑπαιδέομαι,  to shew some respect for أحترم، أظهر بعض الاحترام 
ὑπαίθριος, ον, and α, ον, αἰθήρ  under the sky, in the open air تحت السماء، في الهواء الطلق 
ὕπαιθρος, ον, in the open air في الهواء الطلق 
ὑπαίθω, to set on fire below or secretly اأشعل النار تحت أو سر  
ὑπαινίσσομαι, ATT. ττομαι, to intimate darkly, hint at ا، أشير إلىأُلمَّح سر 
ὑπαΐσσω, ATT. ᾴσσω, FUT. ξω,  to dart beneath; to dart from under أرمي أسفل، أرمي من تحت  
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ὑπαισχύνομαι to be somewhat ashamed ما أخجل، أستحي إلى حد 
ὑπαίτιος, ον, under accusation, called to account, responsible متهم، مسئول، موضوع في الاعتبار 
ὑπαιτίως, ADV.  reprehensibly, guiltily ا بالذنبا بالذنب ظرف إحساسشعور ، 
ὑπακοή, ἡ, ὑπακούω  obedience طاعة، خضوع  
ὑπακούω, FUT. ακούσομαι to listen, hearken, give ear,  to make answer when called أطيع، أذعن، أخضع لـ، أسمع، أستجيب ،

  أصغي لـ
ὑπαλείφω, FUT. ψω,  to lay thinly on, to spread like salve; to anoint أمسح بالزيت، أدهن  
ὑπαλλαγή, ἡ, an interchange, exchange, change تبادل، استبدال، تغيير، تحول 
ὑπάλλαγμα, GEN. ατος, τό,   that which is exchanged ما يتم تغييره أو استبداله 
ὑπαλλάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to exchange ُر، ألأغيبد 
ὑπάλπειος, α, ον, Ἄλπεις    under the Alps تحت الألب 
ἡ ὑπαλπεία  χώρα    subAlpine Italy  النقطة الواقعة أسفل جبال الألب في

 إيطاليا
ὑπάλυξις, GEN.  εως, ἡ, a shunning, escape تجنب، هروب، فرار 
ὑπαλύσκω, EP. AOR. ὑπάλυξα, = ὑπαλεύομαι, to avoid, shun, flee from, escape أتجنب، أهرب، أفر 
ὑπαναγιγνώσκω, FUT. γνώσομαι, to read by way of preface, premise by reading أقرأ كتقديم أو استهلال، أفتتح بالقراءة  
ὑπανάγω withdraw; lead gradually back ا إلى الخلفأنسحب، أقود تدريجي 
ὑπαναδύομαι, withdraw secretly from, endeavor to escape ا من، أحاول الهروبأنسحب سر 
ὑπαναλίσκω, AOR. ὑπανάλωσα, to waste away, spend or consume gradually اع، أقضي، أستهلك تدريجيأبدد، أُضي 
ὑπαναπλέω, rise and float on the surface أرتفع وأطفو أو أعوم على السطح 
ὑπανάστασις, ἡ, a rising up from one's seat القيام من على الكرسي 
ὑπαναστατέον, verb. ADJ. of ὑπανίσταμαι, one must rise up من يجب عليه أن يقوم 
ὑπαναχωρέω, FUT. ήσομαι, to retire slowly اأتقهقهر أو أتراجع تدريجي  
ὕπανδρος, ον, ἀνήρ  under a man, subject to him, married  لرجل، متزوجةخاضعة 
ὑπάνειμι, εἶμι ibo  to come on, creep on آتي، أتسلل  
ὑπανιάομαι, to be somewhat distressed أكون مضغوط أو حزين 
ὑπανίημι, to remit or relax a little  ألغي، أخفف، أحول، أغفر، أسترخي

 قليلاً
ὑπανίσταμαι,   to rise, stand up; of game, to start up ،في الألعاب  أبدأ أقوم، أقف  
ὑπανοίγω FUT. ξω.  PERF. ὑπανέῳγα to open from below.  to open underhand or secretly اأفتح من أسفل، أفتح بمكر، أفتح سر 
ὑπαντάω, ION. έω.  FUT. ήσομαι.  AOR. ήντησα to come or go to meet; to meet, reply or object to قي، ألتقي بـ، أستقبلأقابل، ألا  
ὑπαντιάζω, FUT. άσω, to come or go to meet, step forth to meet, encounter  ،آتي أو أذهب لمقابلة، أتقدم لمقابلة

  أواجه
ὕπαντρος, ον, with caverns underneath ذو كهوف سفلية 
ὑπαπειλέω, FUT. ήσω, to threaten underhand أتوعد أو أهدد بمكر 
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ὑπάπειμι, εἶμι ibo   to depart stealthily or slowly, to withdraw, retreat  ،أرحل خفية أو ببطء، أنسحب، أتراجع
 أتقهقر

ὑπαποκινέω, FUT. ήσω, to move off secretly, sneak away from  ا عنا، أتسلل بعيدأنسحب سر 
ὑπάργυρος, ον, having silver underneath; containing silver, veined with silver; containing a proportion of silver; sold or hired for silver, mercenary, venal 

به فضة من أسفل، يحتوي على الفضة، 
به عرق من الفضة، يحتوي على نسبة 
من الفضة، يباع أو يؤجر بفضة، مرتزق، 

  مرتشي
ὑπαρκτέον, verb. ADJ. of ὑπάρχω, one must begin ن يجب عليه أن يبدأم 
ὑπάρκτιος, ον, ἄρκτος  towards the north نحو الشمال 
ὕπαρνος, ον, with a lamb under it, i. e. suckling a lamb or metaph.   مل أسفله، رضاعة الحَملبح 
ὑπαρχή,  the beginning; from the beginning, afresh, anew من جديدبداية، من البداية ،  
ὕπαρχος, ὁ, Praefectus, commanding under another, a lieutenant, viceroy القيادة  منصب هيبارخوس، برايفكتوس ،

  تحت شخص آخر، نائب،  نائب الملك
ὕπαρξις, GEN.  εως, ἡ,   existence, reality وجود، كينونة، واقعية، حقيقة  
ὑπάρχω, FUT. ξω.  AOR. ὑπῆρξα. PASS.  PERF. ὕπηργμαι, ION. αργμαι.  

to be already in existence, exist really,  to begin, make a beginning, take the initiative, to be devoted to one 

أكون، أُوجد، أبدأ، آخذ المبادرة، أكون 
  مكرسا لـ

ὑπασπίδιος, ον, ἀσπίς  under shield, covered with a shield تحت الترس، محمي بالترس 
ὑπασπίζω,  to serve as shieldbearer أخدم كحامل الترس 
ὑπασπιστής, οῦ, ὁ, a shieldbearer, armourbearer, esquire بجلحامل الترس، حامل السلاح، م 
ὑπατεύω, FUT. σω, ὕπατος  to be consul أكون قنصلا  
ὑπάτη  χορδή , ἡ, the highest of the three strings which formed the framework of the musical scale 

الوتر الأعلى بين الثلاثة أوتار التي 
 تكون إطار الميزان الموسيقي

ὑπατικός, ή, όν, of consular rank خاص برتبة القنصلية  
ὕπατος, η, ον, for ὑπέρτατος, the highest, uppermost, highest, best, الأسمى، الأرفع، الأفضلالأعلى ،  
ὑπαυλέω, FUT. ήσω, to play on the flute in accompaniment أعزف على الفلوت بصحبة آخرين 
ὕπαυλος, ον, αὐλή    under or in the court في المحكمة 
ὑπαυχένιος, α, ον, under the neck قَبةتحت الر 
ὑπαφίσταμαι, to step back slowly, to withdraw أتراجع ببطئ، أنسحب 
ὕπαφρος, ον, somewhat frothy ما تافه إلى حد 
ὑπάφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, somewhat stupid ما غبي إلى حد 
ὑπέγγυος, ον,   having given surety, responsible مسئول، يأخذ الثقة  
ὑπεγχέω, FUT. χεῶ, to pour in yet more أسكب أكثر 
ὑπειδόμην, AOR. 2 MED.  INF. ιδέσθαι, to view from below, to behold; to mistrust, suspect أرى من أسفل،أشاهد، أفقد ألثقة، أشك 
ὑπεικτέον, verb. ADJ. one must yield من لابد له أن يستسلم  
ὑπείκω, EP. ὑποείκω, with IMP.. to retire, withdraw, depart; to أخضع، أذعن، أستسلم، أتنازل 
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ὑπόεικον.  FUT. ὑπείξω, EP. ὑπείξομαι, ὑποείξομαι.  AOR. ὑπεῖξα, EP. ὑπόειξα.  . ὑπεικαθεῖν 

yield, give way 

ὕπειμι εἰμί sum    to be under, to be laid down, to remain concealed,  remain; to be subjected or subject 
قى، أكون تحت، أخضع، أظل مخفيا، أب

  أخضع
ὕπειμι εἶμι ibo  to depart gradually or secretly اا أو سرأرحل تدريجي 
ὑπεῖπον, AOR. 2 with no PRES. in use ὑπαγορεύω being used instead .  FUT. ὑπερῶ.  PERF. ὑπείρηκα.  

to say as a foundation or preface, to premise, suggest, to subjoin, add, to suggest an explanation, explain, interpret 

أتكلم كشيء أساسي أو مقدمة، أقول 
مقدمة أو اقتتاحية، أقترح، أضم، 

 أضيف، أقترح شرح، أشرح، أفسر
ὑπεισδύομαι, MED. with AOR. 2 act. εισέδυν, to get in secretly, to slip or steal in ا، أتسللأدخل سر 
ὑπεισέρχομαι, AOR. 2 εισῆλθον, DEP. to enter secretly, to come into one's mind ا، أدخل في ذهن شخصٍ ماأدخل سر  
ὑπέκ, before a vowel ὑπέξ, ὑπό, έκ  poet. PrEP. with GEN.  out from under, from beneath, away from ا عنا من تحت، من أسفل، بعيدخارج  
ὑπεκδέχομαι DEP. of a cow,. to have a calf under her udder تضع العجل تحت ضرعها= للبقر 
ὑπεκδύομαι, MED.  with AOR. 2 act.  to slip out of, escape ا عن، أفر، أهربأتسحب بعيد 
ὑπεκθέω, to run off secretly or gradually اا أو تدريجيأهرب سر 
ὑπεκκαίω to kindle جأُشعل، أثير، أُهي 
ὑπεκκαλύπτω, FUT. ψω, t to uncover below or a little  قليلاًأكشف تحت أو 
ὑπέκκαυμα, GEN. ατος, τό, ἐκκαίω    combustible matter, fuel قابل للاحتراق، وقود 
ὑπέκκειμαι, FUT. εκκείσομαι,   to be carried out to a place of safety, to be stowed safe away  آمنأُنقل لمكان آمن، أختفي في مكان 
ὑπεκκλίνω, εκκλινῶ, to bend aside, escape أميل ناحية، أفر، أهرب 
ὑπεκκομίζω, FUT. ATT. ιῶ,   to carry out or away secretly اأنفذ سر 
ὑπεκλαμβάνω, FUT. λήψομαι, to carry off underhand أخطف من تحت 
ὑπεκλύω, FUT. λύσω, to loosen or weaken gradually اأفك أو أحل أو أضعف تدريجي 
ὑπεκπέμπω, FUT. ψω, to send out secretly ا لبعيدأرسل سر 
ὑπεκπλέω, πλεύσομαι, to sail out secretly اأبحر سر 
ὑπεκπροθέω, FUT. θεύσομαι, to run forth from under, outstrip  ،أقفز من أسفل، أسبق 
ὑπεκπρολύω, FUT. λύσω, to loose from under أفك أو أحل من أسفل 
ὑπεκπρορέω, FUT. ρεύσομαι, to flow forth under أتدفق أسفل 
ὑπεκπροφεύγω, FUT. φεύξομαι.  AOR. 2 έφυγον to flee away secretly, escape and flee ا، أفر وأهربأهرب سر 
ὑπεκρέω, FUT. ρυήσομαι.  AOR. 2 ὑπεξερρύην to flow out under; to pass away gradually; to slip out  ،ا من أسفل، أمر بانتظامأتدفق خارج

 أنسحب خارجا
ὑπεκρήγνυμαι, PASS.  to be gradually broken away ايتم فصلي تدريجي 
ὑπεκρίπτω, FUT. ψω to cast down out of اأرمي خارج 
ὑπεκσώζω, FUT. σω, to save by drawing away from اأحمي بواسطة الإرسال بعيد 
ὑπεκτίθεμαι, AOR. 2 εκθέμην, to bring one's goods to a place of safety, carry safely away أحضر بضائعي لمكان آمن، أنقل بأمان 
ὑπεκτρέπω, FUT. ψω, to turn gradually or secretly from ا عن  أتحا أو تدريجيول سر 
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a thing, MED. to turn aside from 
ὑπεκτρέχω, FUT. δραμοῦμαι.  AOR. 2 ὑπεξέδραμον to run out from under, escape from; to run out beyond  أطرد من أسفل، أهرب من، أطرد إلى ما

 وراء
ὑπεκφέρω, FUT. εξοίσω, to carry out a little; to carry out from under; to carry away ُأخرج من أسفل، أنقلقليلاًخرج أ ،  
ὑπεκφεύγω, FUT. φεύξομαι.  AOR. 2 εξέφυγον.  to flee away or escape secretly, to escape from ا، أهرب منأهرب سر 
ὑπεκχαλάω, FUT. άσω, to slacken gradually اا، أضعف تدريجيأتوانى تدريجي 
ὑπεκχωρέω, FUT. ήσω, to withdraw or retire slowly or unnoticed; to retire and give place to another 

أنسحب أو أتراجع ببطء أو دون أن 
يلاحظ أحد، أتقهقر وأعطي مكاني 

 لآخر
ὑπελαύνω, FUT. εξελῶ, sub. τὸν ἵππον , to ride up so as to meet ا أمتطيلمقابلة  حصان 
ὑπεναντιόομαι, to oppose secretly اأُعارض سر 
ὑπεναντίος, α, ον, set over against; meeting, set against, opposite مضاد، مقاوم، معراض، معاد، مقابل 
ὑπεναντιότης, GEN.  ητος, ἡ opposition مقاومة 
ὑπενδίδωμι, FUT. ενδώσω, to give way a little  قليلاًأتراجع 
ὑπένδυμα, GEN. ατος, τό, an undergarment ما تحت العباءة  
ὑπένερθε, and before a vowel θεν, ADV. underneath, under the earth, in the nether world  أسفل، تحت الأرض، في العالم السفلي  
ὑπεξάγω, FUT. ξω.  AOR. 2 ὑπεξήγαγον.  to carry out from under, esp. out of danger ،خارج خطر أُخرج من أسفل  
ὑπεξαιρετέος, α, ον, verb. ADJ.  to be removed ستبعدم 
ὑπεξαιρέω, FUT. ήσω.  AOR. 2 έξεῖλον.  to put aside, except, exclude ا، أستثني، أمنعأضع جانب  
ὑπεξακρίζω, FUT. σω, to ascend to the summit أصعد إلى القمة  
ὑπεξαναβαίνω, to step suddenly back أتراجع فجأة 
ὑπεξανάγομαι to put out to sea secretly اأبحر سر 
ὑπεξαναδύομαι, MED.  with AOR. 2 act. έδυν,   to come up from under, emerge أصعد من تحت، أنبثق 
ὑπεξανίσταμαι, = ὑπανίσταμαι, to rise and make room for him أقوم وأترك له فراغ 
ὑπεξαντλέω, to drain out from below, exhaust غ من أسفل، أنتهكأفر 
ὑπέξειμι, εἶμι ibo  to go away secretly, withdraw gradually اا، أمضي سرأنسحب تدريجي  
ὑπεξελαύνω, FUT. ελῶ, to drive away gradually ا بانتظامأقود بعيد 
ὑπεξερύω, ION. ειρύω, FUT. σω, to draw out from under, draw away underhand أسحب من أسفل، أُخرج من تحت 
ὑπεξέρχομαι, DEP. with AOR. 2 act. εξῆλθον, PERF. εξελήλυθα to go out from under.  to go out secretly, withdraw, retire, to withdraw from, escape from; to emigrate; to go out to meet 

أخرج سرا، أخرج من تحت، أنسحب، 
قهقر، أهرب من، أفر من، أهاجر، أخرج أت

 للقاء
ὑπεξέχω, to withdraw or retire secretly اأنسحب أو أرتد سر 
ὑπεξίσταμαι to depart secretly اأرحل سر 
ὑπέρ, EP. also ὑπείρ, Lat. super. hence are formed Comp. and Sup. ὑπέρτερος, τατος. 

PrEP. with GEN. over, above.  across, for the sake of, for, instead oFUT. with acc.  over, beyond, 
مع حالة المضاف إليه  فوق، أعلى، عبر، 

  بلأجل، بسبب، بدلا من مع حالة النص
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 exceeding, contrary to, before, earlier than. as ADV.  over much, above measure 
، فوق، أعلى، بما يتفوق على، يتجاوز

عكس، أمام، مقابل، قبل كظرف  كثيرا، 
 فوق الحدود، فوق القياس 

ὑπεραβέλτερος, ον, above measure simple or silly ا فوق المعتادبسيط أو سخيف جد 
ὑπεράγαμαι, to be exceedingly pleased, to admire above measure, ا بلا حدودا، أكون مسرورأُعجب جد 
ὑπεράγαν ADV. beyond measure فوق القياس، إلى أبعد حد 
ὑπεραγανακτέω, FUT. ήσω,   to be exceeding angry  اأغتاظ بشدة، أغتاظ جد  
ὑπεραγαπάω  to love exceedingly, make much of اأحب بشدة، أحب جد 
ὑπεραγόντως;  exceedingly ا، بإفراط، بزيادةجد 
ὑπεράγαμαι [αγ],  
 

to be exceedingly pleased,II. 
admire above measure,   ا لأقصى حدأعجب بشيء  ،أكون مسرور

  بشدة
ὑπεραγωνιάω to be in great distress أكون في حزن شديد 
ὑπεραγωνίζομαι fight for أحارب لأجل 
ὑπεραής, ές, GEN. έος, ἄημι  blowing hard يهب بحدة 
ὑπεραιμόω, FUT. ώσω, αἷμα   to have overmuch blood ادم زائد جد لدي 
ὑπεραινετός, όν; praised exceedingly ممجد لأقصى درجة  
ὑπεραίρω, FUT. αρῶ, to lift or raise up over, to climb or get over, pass over, to transcend, excel, go beyond, exceed 

  أرتفع، أتفوق، أعلو، أتخطى، أعبر
ὑπέραισχρος, ον, exceeding foul or ugly اقبيح جد  
ὑπεραισχύνομαι to feel much ashamed أشعر بخزي شديد  
ὑπεραιωρέομαι to hang or be suspended over, project over, to lie off a place  ا عنأتعلق عبر، أقذف عبر، أمكث بعيد

 مكان ما
ὑπέρακμος, ον, ἀκμή  past the bloom of youth تجاوز ريعان الشبابم 
ὑπερακοντίζω, FUT. ATT. ιῶ, to overshoot, to outdo ا، أتجاوز الهدفأتفوق، أهزم، أرمي بعيد 
ὑπερακριβής, ές, exceedingly exact ادقيق جد 
ὑπερακρίζω, FUT. σω, to mount and climb over, to project, beetle over أصعد و أتسلق فوق، أتصور وأعتبر 
ὑπεράκριος, ον, ἄκρα  over or upon the heights, the highlanders or inhabitants of the ATT.uplands 

عبر أو فوق المرتفعات، سكان المرتفعات 
 الأتيكية

ὑπέρακρος, ον, over or on the top عبر أو فوق القمة 
ὑπεραλγέω, FUT. ήσω, to feel pain for or because of, to grieve exceedingly أشعر بالألم لأجل، أحزن بشدة  
ὑπεραλγής, ές, GEN. έος, exceeding grievous امؤلم جد  
ὑπεραλκής, ές, ἀλκή  GEN. έος, exceeding strong اقوي جد 
ὑπεράλλομαι, AOR. ηλάμην.  syncop. 3 SG. AOR. 2 ὑπερᾶλτο, PART. άλμενος 

to leap over or beyond أقفز فوق أو عبر 

ὑπέραλλος, ον, above others, exceeding great امتفوق على الأخرين، عظيم جد 
ὑπεράλπειος, ον, Ἄλπεις  transalpine خاص بأعالي جبال الألب 
ὑπεραναιδεύομαι to be surpassed in impudence أتفوق في الوقاحة 
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ὑπεραναίσχυντος, ον, exceeding impudent اوقح جد 
ὑπερανατείνομαι, to exert oneself excessively أبذل ذاتي بإفراط 
ὑπερανατίθεμαι to be set upon أجلس على  
ὑπεράνθρωπος, ον, superhuman فوق الإمكانيات البشرية ، فوق بشري 
ὑπερανίσταμαι, to stand up or project beyond أقف، أقذف فوق  
ὑπερανίσχω =ὑπερανέχω  rise up over أصعد فوق 
ὑπέραντλος, ον,   of a ship, quite full of water ἄντλος , waterlogged; overcharged 

،  السفينة مليئة كلها بالمياه  للسفينة(
  باهظ التكلفة، 

ὑπεράνω, ADV. over, above فوق، أعلى، مرتفع عن  
ὑπεράνωθεν from above من أعلى، من فوق 
ὑπεραπατάομαι to be deceived excessively يتم خداعي بشدة 
ὑπεραποθνήσκω, FUT. θανοῦμαι.  AOR. 2 έθανον to die for أموت لأجل 
ὑπεραποκρίνομαι to answer for one, defend him أجاوب عن، أدافع عن 
ὑπεραπολογέομαι to speak in behalf of, defend فعأتحدث لأجل أو لصالح، أدا  
ὑπεραρρωδέω, ION. for ὑπερορρωδέω, to be exceeding afraid اأخاف جد 
ὑπέραρσις, GEN.  εως, ἡ,  exaltation ارتفاع 
ὑπερασθενής, ές, exceeding weak اضعيف جد 
ὑπέρασθμος, ον, ἄσθμα  panting exceedingly ينبض أو يلهث بإفراط 
ὑπερασπάζομαι, to be exceeding fond of ا بـشغوف جد 
ὑπερασπίζω  protect أحمي، أصون، أحفظ، أقي 
ὑπερασπισμός, οῦ, ὁ protection حماية، وقاية 
ὑπερασπίστρια, ας, ἡ; one who holds a shield, protector حامي، مدافع، من يحمل الترس 
ὑπεράτοπος, ον, beyond measure, absurd, ضحك، سخيفم 
ὑπεραττικός, ή, όν, carrying the use of the ATT.dialect to excess, يستخدم اللهجة الأتيكية بإفراط 
ὑπεραυγής, ές, GEN. έος, shining exceedingly اشرق جدم 
ὑπεράυλως ADV.  purely immaterial بنقاء غير مادي 
ὑπεραυξάνω and αύξω, FUT. αυξήσω, to increase above measure. PASS. to be so increased; to increase exceedingly 

أزداد فوق ما يجب، أنمو، أزيد، أزداد 
 كثيرا، أنمو جدا

ὑπεραυχέω, FUT. ήσω,  to be overproud أتكبر  
ὑπέραυχος, ον, αὐχή  overboastful, overproud متكبر، مغرور، فخور بـ 
ὑπεραχθής, ές, ἄχθος  overburdened امثقل بما هو فوق الطاقة، حزين جد 
ὑπεράχθομαι to be exceedingly grieved at a thing ا على شيءٍ ماا جدأكون حزين 
ὑπερβαίνω, FUT. βήσομαι.  AOR. 2 ὑπερέβην, EP. ὑπέρβην, EP. 3 PLU. ὑπέρβασαν.  

to step over, mount, scale, to overstep, transgress, to pass over, pass by, leave out, omit, to go beyond, to surpass, outdo, to put over, 

أتجاوز، أتخطى، أتعدى، أنتهك، أحذف، 
أذهب وراء، أتفوق على، أفوق، أهزم، 

  أضع على
ὑπερβαλλόντως, ADV. exceedingly ،ابلا حد، على نحو فائق، بإفراط،  جد

  للغاية، بما لا يقاس
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ὑπερβάλλω, FUT. βαλῶ, ION. βαλέω.  EP. AOR. 2 ὑπειρέβαλον.  to throw over or beyond a mark, to overshoot, to go beyond, exceed, to exceed all bounds, to go on further and further 

أفوق، أتفوق، أسمو، أمتاز، أتجاوز كل 
  الحدود، أذهب بعيدا وبعيدا

ὑπερβάρης, ες, βάρος  exceeding heavy اثقيل جد 
ὑπερβασία, ION. ίη, ἡ, ὑπερβαίνω  a transgression of law, trespass انتهاك للقانون، تعدي 
ὑπέρβασις, GEN.  εως, ἡ, transgression انتهاك، مخالفة 
ὑπερβατός, ή, όν, verb. ADJ. of ὑπερβαίνω,   that can be passed or crossed ر أو يعبرما يمكنه أن يم  
ὑπερβεβλημένως, ADV. of ὑπερβάλλω, beyond all measure, immoderately  ،فوق كل حدود، فوق كل المقاييس

 متطرف
ὑπερβιάζομαι to press exceeding heavily أضغط بثقل شديد 
ὑπερβιβάζω, FUT. βιβῶ,  transport, transpose أنقل، أحول، أترجم 
ὑπέρβιος, ον, βία  in bad sense, overweening, lawless, wanton  ،في معنى سيء، متعجرف، غير قانوني

 وحشي
ὑπερβολάδην, ADV. immoderately, excessively بتطرف، بإفراط 
ὑπερβολαία, ἡ, the highest tone in the tetrachord scale  النغمة العليا بين نغمات ميزان الأوتار

 الرباعية
ὑπερβολή, ἡ, ὑπερβάλλω  a throwing beyond others.  an overshooting, superiority, excess, overgreat degree of a thing 

تفوق، امتياز، سمو عن الآخرين، إفراط، 
  درجة عالية من العظمة

Ὑπερβόρεοι, οἱ, Βορέας   the Hyperboreans, an imaginary people in the extreme north, distinguished for piety and happiness 

شعب أسطوري في أقصى  هيبربوريوي
  الشمال يتميز بالتقوى والسعادة

ὑπερβράζω to boil or foam over د عبرأفور أو أزب 
ὑπερβρύω, to be overfull ا، أمتلئ حتى الفيضأكون فائض 
ὑπεργάζομαι, FUT. άσομαι, to work under, plough up, prepare for sowing, to subdue, reduce  ،أعمل تحت، أحرث، أهيئ للزراعة

 أُخضع، أُخمد
ὑπεργέλοιος, ον, above measure ridiculous  ا، مضحك أو سخيف فوقضحك جدم

 الحد
ὑπεργεμίζω, FUT. ίσω, to overfill, overload أملأ، أُعبأ  
ὑπέργηρως, ων,   exceeding old, of extreme age ا، بالغ الكبر، متقدم في العمرهرم جد 
ὑπέρδασυς, υ, very hairy ا، كثير الشعرشعر جدم 
ὑπερδεής, ές, ὑπερδέα, for ὑπερδεέα.  δέος  above all fear, undaunted باسل، فوق كل خوف 
ὑπερδείδω, FUT. δείσω, to be in exceeding fear شديد أكون في خوف 
ὑπερδειμαίνω, to be much afraid of أخاف بشدة 
ὑπέρδεινος, ον, exceeding alarming إنذار شديد  
ὑπερδέξιος, ον,   lying above one on the right 

hand,simply, lying 
above,2.metaph. having the 
advantage in a thing,  

بقاء أو مكوث فوق شخص على اليد 
= ازيا المكوث فوق، مج= اليمنى، ببساطة

 امتلاك ميزة في شيء ما 
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ὑπερδέω, to bind over أربط فوق، أقيد على 
ὑπερδιατείνομαι, to exert oneself above measure ب نفسي فوق العادةأُدر 
ὑπερδικέω, to plead for, act as advocate for أدافع، أحامي عن  
ὑπέρδικος, ον, δίκη  more than just, severely just أكثر من عادل، عادل بشدة  
ὑπερδομέομαι  to be built over أبني فوق  
ὑπερδοξάζω to glory exceedingly  ،اأمجد بزيادة، أمدح جد  
ὑπερδυναμόω to overcome, to overpower أتغلب، أقوى 
ὑπερεθίζω, FUT. σω, to stimulate a little  ط قليلاًأحفزقليلاً، أنش ، 
ὑπερείδω, FUT. σω, to put under as a support,  support مأضع دعامة تحت، أدع 
Ὑπερείη, ἡ, Highland, of the Phaeacians الأرض العليا التي للفايكيان 
ὑπερείπω, to subvert أخرب، أفسد 
ὑπερεκδικέω exact extreme vengeance for أنتقم بشدة 
ὑπερέκεινα, ADV. on yon side, beyond ما وراء، إلى ما بعد، فوق ذلك 
ὑπερεκθεραπεύω, FUT. σω,  to seek to win by excessive attention, أسعى للفوز باهتمام كبير 
ὑπερεκπερισσοῦ, ADV.  = ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ, superabundantly أعلى من كل قياس، في الدرجة العليا 
ὑπερεκπίπτω, FUT. πεσοῦμαι, to go beyond all bounds أتعدى كل الحدود 
ὑπερεκπλήσσω, FUT. ξω, to frighten beyond measure. PASS. to be in amazement رعب فوق العادة، أكون مذهولام 
ὑπερεκτείνω, to stretch beyond measure ا، أبسط إلى أبعد حدأمدد جد 
ὑπερεκτίνω, to pay for any one, أدفع لأي أحد 
ὑπερεκχέω; to spill, to overflow أسكب، أفيض  
ὑπερεκχύνομαι, ἐκχέω  to run over أفيض  
ὑπερέλαφρος, ον, exceeding light or nimble اخفيف أو رشيق جد  
ὑπερεμπίπλημι, to fill overfull. PASS. to be overfull أمتلئ للنهاية، أكون ممتلئُا للآخر 
ὑπερεμφορέομαι, to be filled quite full أكون ممتلئًا للآخر 
ὑπερένδοξος, ον; exceedingly glorious امجد جدم 
ὑπερεντυγχάνω, to intercede أتوسط، أشفع 
ὑπερεξακισχίλιοι, αι, α, above 6000  ٦٠٠٠أكثر من 
ὑπερεπαινέω, to praise above measure  ،أمدح بلا حدود، أمدح إلى حد كبير

  درجة عاليةأثني ب
ὑπερεπιθυμέω, FUT. ήσω, to desire exceedingly أرغب بشدة 
ὑπερέπτω, ἐρέπτομαι  to eat away from under ا من تحتآكل بعيد 
ὑπερέρχομαι, to pass over a river, to surpass, excel  أعبر النهر، أتفوق 
ὑπερεσθίω, FUT. έδομαι, to eat immoderately راط، آكل دون اعتدالآكل بإف 
ὑπέρευ, ADV. exceeding well, excellently ا، بامتيازجيد جد  
ὑπερευγενής, ές, exceeding noble انبيل جد  
ὑπερευδαιμονέω, FUT. ήσω, to be exceeding happy اأكون سعيد جد  
ὑπερευφραίνομαι, to rejoice exceedingly اا جدأكون سعيد  
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ὑπερευχαριστέω to give heartiest thanks  أشكر من عمق القلب، أقدم خالص
  التحيات

ὑπερεύχομαι wish, pray  أتمنى، أصلي، أرغب، أتوق إلى 
ὑπερεχθαίρω, to hate exceedingly أكره بشدة  
ὑπερέχω, EP. ὑπειρέχω.  EP. IMP.. ὑπείρεχον.  AOR. 2 ὑπερέσχον, poet. έσχεθον 

to hold one thing over another, to have or hold above, to be above, rise above the horizon, to overtop, exceed, to rise above, to get over, cross 

 أفوق، أتفوق، أسمو على، أتجاوز

ὑπερζέω, FUT. ζέσω, to boil over أغلي، أفور 
ὑπερήδομαι, to be overjoyed at ا بــأكون مبتهج 
ὑπέρηδυς, υ, exceeding sweet اعذب جد 
ὑπερημερία, ἡ, a being over the day.  as lawterm, the latest day for payment, forfeiture of recognisances, a distress 

فوات اليوم المحدد للدفع، خسارة 
 الكفالة، محنة

ὑπερήμερος, ον, ἡμέρα    over the day for payment, after which the debtor became liable to have his goods seized 
مر عليه يوم الدفع، بعد أن يكون الدائن 
له الحق القانوني في أخذ البضائع 

 المرهونة
ὑπερήμισυς, υ, above half, more than half فوق النصف، أكثر من النصف 
ὑπέρημος, ον, somewhat desolate ما، وحيد مهجور إلى حد 
ὑπερηνορέων, GEN. οντος, ὁ, PART. with no PRES. in use, overbearing, overweening,  excelling men, thinking oneself more than man 

أناني، متعجرف، متكبر، يفكر في نفسه 
  أكثر من تفكيره في الآخرين

ὑπερήνωρ, DOR. άνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, ἀνήρ  overweening متعجرف 
ὑπερηφανεύω; ὑπερηφανέω; to behave arrogantly أسلك بكبرياء 
ὑπερηφανέω, overweening, arrogant, to treat disdainfully أزهو، أتكبر، أحتقر، أستخف بــ 
ὑπερηφανία, ἡ,   arrogance, disdain; contempt towards or for another ورزهو، كبرياء، عجرفة، غطرسة، غر 
ὑπερήφανος, ον, in bad sense, overweening, arrogant, haughty, n good sense, magnificent, splendid 

متكبر، متغطرس، متعجرف، مغرور، رائع، 
  بديع، هائل، متميز

ὑπερηφάνως; proudly بفخر، بكبرياء 
ὑπερθαλασσίδιος, ον, above the coastland ابسةفوق أرض الشاطئ، فوق الي 
ὑπερθαυμάζω, ION. θωμάζω, FUT. άσομαι, to wonder exceedingly اا، أتعجب كثيرأندهش جد 
ὑπερθαύμαστος, ον, most admirable ارائع جد 
ὕπερθεν,   from above or merely above, of the body, above, in the upper parts, from heaven above, from the gods; c. GEN. above, over 

من أعلى أو الأعلى فقط، الأعضاء العليا 
من الجسد، من السماء، من الآلهة، فوق، 

  أعلى
ὑπέρθεσις, GEN.  εως, ἡ, ὑπερτίθημι  postponement تأجيل، إرجاء 
ὑπερθετέον, verb. ADJ.    one must transpose. one must put over من يجب عليه أن يؤجل 
ὑπερθετικός, ή, όν, ADV. –κῶς  superlative الذروة، صيغة التفضيل 
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ὑπερθέω, FUT. θεύσομαι,   to run beyond,  to outstrip, outdo أجري أعلى، أسبق، أتفوق 
ὑπερθνήσκω, to die for another أموت لأجل شخص آخر  
ὑπερθρώσκω, FUT. θοροῦμαι, EP. θορέομαι.  AOR. 2 έθορον, EP. ὑπέρθορον, INF. θορεῖν, ION. θορέειν.  

to overleap, leap or spring over أقفز، أثب عبر 

ὑπέρθυμος, ον, highspirited, highminded, daring, in bad sense, overdaring, overweening, overspirited, of a horse, vehemently angry 

مقدام، متحمس جدا، جسور، في وضع 
جامح، = للحصان تهور،سيئ، جريء، م

   غاضب بحدة
ὑπερθύριον, τό, θύρα  the lintel of a door or gate العتبة العليا للباب 
ὑπέρθυρον, ου, το; lintel of door or gate  العتبة العليا للباب  
ὑπερθωμάζω, ION. for θαυμάζω.  FUT. άσομαι, to wonder exceedingly ا، أتعجب كثيراأندهش جد  
ὑπεριάχω to shout above أصرخ فوق أو عبر  
ὑπερίημι, FUT. ήσω, to outdo أتفوق، أهزم 
ὑπερικταίνομαι  go exceeding swiftly أذهب بسرعة شديدة 
Ὑπεριονίδης, ου, ὁ, of ῏Υπερίων, Hyperion's son يبريون ابن هيبريون، خاص  
ὑπερίσταμαι, to stand over another. to stand over one for protection, protect أقف فوق آخر لحمايته، أحمي 
ὑπερίστωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, knowing too well اذكي جد 
ὑπερίσχυρος, ον, exceeding strong اقوي جد 
ὑπερισχύω  to be strong, to overpower اأكون قوي جد 
ὑπερίσχω, = ὑπερέχω, to be above, to prevail over, to protect أكون فوق، أتغلب على، أحمي  
Ὑπερίων, GEN. ονος, ὁ,   Hyperion, the Sun god هيبريون، إله الشمس 
ὑπερκάθημαι,   to sit over or upon, to sit over and watch, keep an eye on  ،أجلس فوق أو على، أجلس فوق وأراقب

 أضع عيني على
ὑπερκαθίζω sit upon أجلس على 
ὑπέρκαλος, ον, exceeding beautiful اجميل جد 
ὑπερκάμνω, to suffer or labour for أعاني أو أكدح لأجل  
ὑπερκαταβαίνω, FUT. βήσομαι, to get down over, get quite over أركز على 
ὑπερκαταγέλαστος, ον, exceedingly absurd اا، سخيف جدمضحك جد 
ὑπερκατάκειμαι, to lie or sit above أجلس أو أنام فوق 
ὑπερκατηφής, ές, very distressing احزين جد 
ὑπερκαχλάζω, FUT. σω, run bubbling or boiling over أجري بشدة عبر 
ὑπέρκειμαι, to lie or be situate above, to be postponed أضع فوق، يتم إرجائي  
ὑπερκενόομαι, to be quite empty اأكون فارغ تمام 
ὑπερκέρασις, ἡ, an outflanking on one wing ق أو ألتف حول جناحأطو  
ὑπερκεράω; to outflank, to attack the wings of ق، أهجم على أجنحةأطو 
ὑπερκλύζω, FUT. σω, to overflow أفيض 
ὑπερκολακεύω, FUT. σω, to flatter immoderately لق بزيادةأتم 
ὑπερκομίζω, FUT. ιῶ, to carry over أُؤجل، أُرجئ 
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ὑπέρκομπος, ον, overweening, arrogant متعجرف، متكبر 
ὑπέρκοπος, ον, κόπτω  overstepping all bounds, extravagant, arrogant سرف، متكبرمتجاوز لكل الحدود، م 
ὑπερκορέννυμι, FUT. κορέσω, to overfill or glut أمتلئ، أكون في وفرة 
ὑπέρκοτος, ον, exceeding angry, cruel ا، قاسيغاضب جد 
ὑπερκρατέω; to overpower اأتغلب، أكون مستبد 
ὑπερκρεμάννυμι, FUT. κρεμάσω,   to hang up over أتعلق عبر أو فوق 
ὑπερκτάομαι, FUT. κτήσομαι, to acquire over and above بر أو فوقأكسب ع 
ὑπερκύδας, GEN. αντος, ὁ, κῦδος    exceeding famous or renowned امشهور أو معروف جد 
ὑπερκύπτω, FUT. ψω, to step beyond, overstep أخطو فوق، أتجاوز 
ὑπέρλαμπρος, ον, exceeding bright, of sound, very clear or loud ضبرق، ما، ساطع، مشرق، ميء لامع جد

 جدا، واضح جدا، مدو
ὑπερλαμπρύνομαι, to make a splendid show.  to shew great eagerness  أقوم بعرض رائع، أُظهر حماس شديد 
ὑπερλίαν, ADV. exceedingly, beyond all doubt  فوق كل شك، فائق، بارز، أعلى من كل

 قياس، فإفراط
ὑπερλυπέομαι, to be vexed beyond measure, اا، حزين جدأغتاظ جد 
ὑπερμαζάω, to be overfull of barley bread أشبع من خبز الشعير  
ὑπερμαίνομαι, FUT. μανοῦμαι, AOR. εμάνην, to be or go stark mad اأصبح مجنون جد 
ὑπερμάκης, ες, DOR. for ὑπερμήκης.  exceeding long, exceeding high, of mountains ا طويلا، مرتفع جدللجبال جد   
ὑπερμαχέω, FUT. ήσω,   to fight for or on behalf of أقاتل لأجل 
ὑπερμαχητικός, ή, όν, inclined to fight for يميل للحرب لأجل 
ὑπερμάχομαι, will fight this battle for him أحارب في هذه المعركة لأجله 
ὑπέρμαχος, ον, a champion, defender حارب، مدافعبطل، مقاتل مغوار، م  
ὑπέρμεγας, άλη, α, immensely great اعظيم جد 
ὑπερμεθύσκομαι, AOR. εμεθύσθην.  to get and in AOR. to be  excessively drunk أشرب بإفراط 
ὑπερμενέων, GEN. οντος, ὁ, PART. with no PRES. in use, exceeding mighty اقوي جد 
ὑπερμενής, ές, μένος  exceeding mighty, exceeding strong اا، مقتدر جدقوي جد 
ὑπέρμετρος, ον, beyond all measure, excessive زائد، مفرط، يفوق الحدود  
ὑπερμήκης, ες, GEN. εος, μῆκος    exceeding long, exceeding high, of mountains اا، مرتفع جدللجبال طويل جد   
ὑπερνέφελος, ον, (νεφέλη  above the clouds فوق السحاب  
ὑπερνεωλκέω, FUT. ήσω, to haul ships over land أجذب السفن عبر اليابسة 
ὑπερνικάω, FUT. ήσω, to be more than conqueror اأعظم من منتصر، أنتصر تمام  
ὑπερνότιος, ον, Νότος  beyond the south wind, i.e. at the extreme south في أقصى الجنوب 
ὑπέρογκος, ον, of excessive bulk, swollen to a great size, immoderate, excessive أكبر من حجمه، متبجح، وقح  
ὑπεροιδαίνω, to be much swollen, of a river اللنهر أكون متضخم جد  
ὑπεροικέω, FUT. ήσω, to dwell above or beyond أسكن فوق أو أعلى 
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ὑπεροικοδομέω  build over or above أبني على أو فوق 
ὑπέροικος, ον, dwelling above or beyond السكنى فوق أو أعلى  
ὑπεροπλία, ἡ, ὑπέροπλος    overweening confidence in arms, proud defiance, presumptuousness 

 ثقة غاشمة في الأسلحة، تمرد بفخر،
  تجاسر

ὑπεροπλίζομαι, FUT. ίσομαι.  οπλίσσαιτο 3 SG. EP. AOR. opt.  DEP. ὁπλίζω  
to vanquish by force of arms أهزم أو أنتصر بقوة الأسلحة 

ὑπέροπλος, ον, ὅπλον  proudly trusting in force of arms, defiant, presumptuous  ،الثقة بفخر في قوة الأسلحة، متحد
 رمتجاس

ὑπερόπτης, poet. όπτα, GEN. ου, ὁ, ὑπερόψομαι  a contemner, disdainer of a thing كاره، مترفع عن، مزدري بـ  
ὑπεροπτικός, ή, όν, disposed to despise others, contemptuous, disdainful  ،يميل إلى احتقار الآخرين، مستخف

 مزدري بـ
ὑπέροπτος, ον, ὑπερόψομαι  disdainful مترفع عن فعل شيء ما، مزدري بـ 
ὑπερόρασις, GEN. εως, ἡ; contempt, disdain بحقد بكراهية، بازدراء 
ὑπεροράω, ION. έω.  FUT. όψομαι.  AOR. 2 εῖδον, INF. ιδεῖν.  AOR. PASS. ὑπερώφθην 

to look over, look down upon, to overlook, slight, despise  ،تجاهل، أنظر باحتقار، أأتغاضى عن
 أحتقر، أهمل، أغفل، أزدري

ὑπερορίζω, FUT. σω, to drive beyond the frontier, banish أتخطى الحدود، أُبعد 
ὑπερόριος, ον, and α, ον, poet. ούριος.  ὅρος  over the boundaries or confines, living abroad  ما وراء الحواجز أو الحدود، الحياة

  يدا أو في الخارجبع
ὑπερορία  γῆ  the country beyond one's own frontiers, a foreign country, foreign to the purpose, outlandish, outoftheway 

البلد الخارجة عن حدودي، بلد غريبة 
أو أجنبية، بعيد عن الهدف، غريب، 

 خارج الطريق
ὑπερορρωδέω  to be much afraid  اأخافكثير 
ὕπερος, ὁ, or ὕπερον, τό, a pestle to bray and pound with; anything shaped like a pestle, a club, cudgel 

عصا، مقرعة، هراوة، مدقة تستخدم في 
 سحق شيئًا ما، أي شيء له شكل المدقة

ὑπερουράνιος, ον, above the heavens فوق السماء، أعلى من السماء 
ὑπεροχή, ἡ, ὑπερέχω  a projection, an eminence بروز، سمو، تفوق، وفرة، شهرة  
ὑπέροχος, ION. ὑπείρ, ον, ὑπερέχω    prominent, eminent, distinguished above others, ميز عن الآخرينبارز، م  
ὑπεροψία, ἡ,   contempt, disdain for a person or thing; haughtiness, arrogance  تكبر، غطرسة، عجرفة، ازدراء، احتقار

 لشخص ما أو شيءٍ ما
ὑπέροψις, GEN. εως, ἡ; taking no notice عدم ملاحظة شيء 
ὑπερπαγής, ές, πάγος  very frosty ابارد جد 
ὑπερπαθέω, FUT. ήσω, to be grievously distressed أتألم بشدة، أعاني فوق الحد 
ὑπερπαθής, ές, πάθος  grievously afflicted احزين جد 
ὑπερπαίω, mostly in PERF. πέπαικα,   to overstrike, to surpass, exceed أتفوق، أتجاوز، أضرب بشدة 
ὑπερπαλύνω to strew or scatter over أنثر، أبعثر 
ὑπερπερισσεύομαι, FUT. σω, MED. to abound more and more ا، أكثر بإفراطأُزيدأزداد جد ،  
ὑπερπερίσσως, ADV. beyond all measure  ،ابزيادة، يعلو فوق كل قياس، تمام
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 للغاية، بما لا يقاس
ὑπερπετάννυμι, FUT. πετάσω, to stretch over اأمتد عبر، أتمدد كثير 
ὑπερπετής, ές, flying over or above افوق أو عبر طائر 
ὑπερπέτομαι, FUT. πτήσομαι.  AOR. 2 επτόμην.  to fly over, of a spear,to fly over or beyond  أطير فوق أو عبر، الرمح  أتجاوز أو أطير

  عبر
ὑπερπηδάω, FUT. ήσομαι, to leap over, to overleap, transgress أقفز، أنتهك 
ὑπέρπικρος, ον, exceeding sharp in temper احاد الطباع جد 
ὑπερπίμπλημι, FUT. πλήσω, to overfill أملأ، أعبئ 
ὑπερπίνω to drink overmuch أشرب بإفراط 
ὑπερπίπτω, FUT. πεσοῦμαι, to fall over, run over, project, of Time, to be past, gone by ،اوى، أسقطيمر الوقت أ  
ὑπερπλεονάζω, FUT. σω, to abound exceedingly اأزداد بوفرة، أزداد كثيرا، أسود جد 
ὑπερπλήθης, ες,   superabundant غزير، مفرط 
ὑπερπληρόω, FUT. ώσω, to fill overfull أملأ للنهاية 
ὑπερπλούσιος, ον, overwealthy, exceeding rich ا، ذو ثراء فاحشغني جد 
ὑπερπλουτέω, FUT. ήσω, to be exceeding rich اا جدأصبح ثري 
ὑπερπολάζω, πέλω  to overflow أفيض 
ὑπέρπολυς, πόλλη, πολυ, ION. ὑπέρπολλος, η, ον,   overmuch, in PLU. over many ،ا زائد عن الحدفي الجمع  كثير جد  
ὑπερπονέω, FUT. ήσω, to labour beyond measure, take further trouble, to bear or endure for others, 

متاعب أكثر،  أتعب فوق الحد، أنال
 أتحمل لأجل الآخرين،

ὑπέρπονος, ον, quite worn out  ا، منهك القوىبالي جد 
ὑπερπόντιος, ον, and α, ον, over the sea عبر البحر 
ὑπέρπτωχος, ον, exceeding poor افقير جد  
ὑπερπυππάζω, πύππαξ  to fondle and caress أداعب وألاطف 
ὑπερπυρριάω, FUT. άσω to blush scarlet for another أحمر خجلاً من 
ὑπέρσεμνος, ον,  exceedingly grave, very solemn or holy امقدس جد 
ὑπερσεμνύνομαι, MED. to be exceeding solemn or pompous اي ا أوأكون مقدس 
ὑπέρσοφος, ον, exceeding wise or clever احكيم أو ذكي جد 
ὑπερσπουδάζω,  to take exceeding great pains أُصاب بآلام فوق الطاقة 
ὑπέρτατος, η, ον, poet. Sup. of ὑπέρ, uppermost, highest, supreme, of age, eldest  ،الأعلى، الأسمى، الأفضل، الأهم، الأنبل

  عمرا الأرفع الأكبر
ὑπερτείνω, FUT. τενῶ to stretch or lay over, to strain to the uttermost, to stretch or jut out over, to exceed the measure or number of 

أمد أو أطرح عبر، أمتد لأعلى، أتجاوز 
  القياس أو العدد

ὑπερτελέω, FUT. έσω, to overleap أقفز، أثب، أتخطى  
ὑπερτελής, ές, GEN. έος, τέλος  leaping over the strait ضيقيقفز عبر م  
ὑπερτέλλω, FUT. τελῶ,   to appear above,  أظهر فوق  
ὑπερτενής, ές, stretching over, laid over ممتد فوق أو عبر 
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ὑπερτερία, ION. ίη, ἡ, the upper part or body of a carriage الجزء الأعلى من العربة 
ὑπέρτερος, α, ον,   over or above, upper, higher, nobler, more excellent, stronger, mightier 

أعلى، فوق، شهم، نبيل، ممتاز جدا، مميز، 
 الأقوى

ὑπερτήκω  to melt exceedingly ا بأذوبإفراط، ألين جد 
ὑπερτίθημι, FUT. θήσω, to set higher, erect, to set on the other side, carry over ا، ألغي، أُعلِّي، أُقيم، أهمل، أضع جانب

  أبطل، أتخلص من، أرحل
ὑπερτιμάω, FUT. ήσω, to honour exceedingly أكرم بزيادة 
ὑπέρτονος, ον, overstrained, strained to the 

utmost, at full pitch, exceeding 
loud 

مرهق، مشدود لأقصى درجة، منحدر 
 بشدة، صاخب جدا، كثير الضجيج، 

ὑπερτρέχω, FUT. δραμοῦμαι.  AOR. 2 έδραμον to run over or beyond, outrun, escape, to excel, surpass, to overstep 
أجرى أسرع، أتجاوز في الجري، أتفوق في 

  السرعة، أهرب، أتفوق، أتجاوز
ὑπερυθριάω, FUT. άσω to blush a little  قليلاًأخجل 
ὑπέρυθρος, ον, somewhat red, reddish ما محمر، أحمر إلى حد  
ὑπερυμνητός, όν; highly praised اممجد جد 
ὑπερύψηλος, ον, exceeding high اعالي جد 
ὑπερυψόω, FUT. ώσω, to exalt exceedingly  ا، أضع في مكانةأرفع بإفراط، أُعلِّي جد

 سامية، أُرفِّع
ὑπερφαίνομαι to shew oneself over or above a place  ماأظهر نفسي فوق مكان 
ὑπερφαλαγγέω, FUT. ήσω, to extend the phalanx so as to outflank the enemy.  generally, to outflank 

 أنشر الفيلق لأطوق العدو، أطوق

ὑπερφανής, ές, GEN. έος, φαίνομαι  appearing over or above, outtopping others يظهر على أو فوق 
ὑπέρφατος, ον, φατός, φημί  above speech, unspeakable فوق الكلام، يفوق الوصف 
ὑπερφερής, ές; surpassing متفوق 
ὑπερφέρω, FUT. οίσω.  AOR. ήνεγκα, AOR. 2 ήνεγκον to bear or carry over a place, to rise above, to surpass, excel, have the advantage over 

فوق، لأتفوق،  أحمل عبر مكان ما، أرفع
 أتميز عن

ὑπερφθέγγομαι, DEP. to sound above أتكلم من أعلى، أنطق فوق  
ὑπερφθίνομαι, to die for or in behalf of أموت لأجل 
ὑπερφίαλος, ον,   overbearing, overweening, arrogant متكبر، متعجرف 
ὑπερφιλέω, FUT. ήσω, to love beyond measure  حدودأحب بلا 
ὑπερφοβέομαι, to be overfrightened, fear exceedingly ا، أخاف بشدةمرعوب أصير 
ὑπέρφοβος, ον, very fearful, timid ا، جبانخائف جد  
ὑπερφορέω, to carry over أحمل أو أنقل عبر  
ὑπερφρονέω, FUT. ήσω,   to be overproud, to have high thoughts  ار، أفكر فيما هو أصير مغرورا، أتكبجد

 أسمى مني
ὑπέρφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, φρήν  overproud, haughty, disdainful, arrogant متكبر، متغطرس، متعجرف، مترفع عن 
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ὑπερφυής, ές overgrown, enormous, monstrous, marvellous, extraordinary 
سريع النمو، ضخم، وحشي، رائع، خارق 

 للعادة
ὑπερφύομαι  to surpass, excel أتفوق 
ὑπερφυσάομαι, to be inflated excessively أنتفخ بزيادة  
ὑπερφωνέω, FUT. ήσω, to outbawl  أصيح، أصرخ 
ὑπερχαίρω, FUT. ήσω, to rejoice exceedingly at a thing ا بشيءٍ ماا جدأكون سعيد 
ὑπερχαρής, ές; overjoyed اسعيد جد  
ὑπερχέομαι; to overflow أفيض 
ὑπερχλίω or χλιδάω, to be overwanton or arrogant أكون طائش أو متكبر بزيادة 
ὑπέρχομαι, FUT. ελεύσομαι to go or come under, enter أذهب أو آتي تحت، أدخل 
ὑπέρχρGEN. εως, ων, over head and ears in debt غارق في الديون 
ὑπέρψυχρος, ον, very frigid ا، بلا عاطفةا، بارد جدفاتر جد 
ὑπερωέω, FUT. ήσω, to start back, recoil, أرتد، أرجع 
ὑπερῴη, ἡ, the upper part of the mouth, the palate الجزء العلوي من الفم، سقف الفم  
ὑπερωιόθεν, ADV. from an upper room من الغرفة العليا 
ὑπερῷον, EP. ώιον, τό, the upper part of the house, the upper rooms, where the women resided 

الجزء الأعلى من المترل، الغرفة العليا 
  التي يقيم فيها النساء

ὑπερῷος, α, ον,   being above علوي أو مرتفع، فوق 
ὑπερωτάω, FUT. ήσω, to reply by a question أجيب بسؤال 
ὑπεύθυνος, ον,   liable to give account for one's administration of an office, accountable, responsible 

 مسئول

ὑπευλαβέομαι; to be cautious of أكون منتبه لــ 
ὑπέχω, FUT. ὑφέξω.  AOR. 2 ὑπέσχον, poet. ὑπέσχεθον to hold or put under, to supply, afford, furnish, to uphold, support  ،أُخفض، أضع تحت، أزود، أجهز، أتحمل

 أدعم، أُساند
ὑπήκοος, ον, ἀκοή  giving ear, listening to, obedient, subject to another  ،لـ ، مطيع، طائع، خاضع لأخر سامع

 مذعن
ὑπηνέμιος, DOR. ανέμιος, ον, ἄνεμος  lifted or wafted by the wind, full of wind, vain, idle, empty  ،تم رفعه بواسطة الريح، مليء بالريح

 باطل، عاطل، فارغ
ὑπήνεμος, ον, ἄνεμος  under the wind, under shelter from it, swift as the wind  تحت الريح، في حماية من، في سرعة

 الرياح
ὑπήνη, ἡ, ὑπό  the hair on the under part of the face, the beard  وجد في الجزء السفلي منالشعر الذي ي

  الوجه، اللحية
ὑπηνήτης, ου, ὁ, one that is just getting a beard, with one's first beard, generally bearded 

  ملتحي، ذو لحية، ذو لحية لأول مرة
ὑπηοῖος, η, ον, ἠώς  about dawn, towards morning, early ا، نحو الصباح، مبافجركر  
ὑπηρεσία, ἡ, ὑπηρέτης  the body of rowers and sailors, the ship's crew, service  طاقم الذين يقومون بالتجذيف و

البحارة، طاقم السفينة، خدمة، طقس 
  ديني
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ὑπηρέσιον, τό, ὑπηρέτης  the cushion on a rower's bench, the cushion on a rower's bench  من يقوم بالتجذيفوسادة في مقعد  
ὑπηρετέω, FUT. ήσω.  pluPERF. ὑπηρετήκειν.  ὑπηρέτης  to do service on board ship, to do rower's service, hence to be a servant, do service, serve 

أقوم بالخدمة في طاقم السفينة، أقوم 
 بخدمة، أكون خادما، أخدم

ὑπηρέτημα, GEN. ατος, τό, service rendered, service الخدمة المسلمة، خدمة 
ὑπηρέτης, ου, ὁ, ἐρέτης  properly an underrower, underseaman,  generally an underling, servant, attendant, assistant 

تابع، خادم، مساعد، مساعد البحار، 
  مرافق

ὑπηρέτησις, ἡ, ὑπηρετέω  service خدمة 
ὑπηρετητέον, verb. ADJ. one must serve ن يجب عليه أن يخدمم  
ὑπηρετικός, ή, όν, menial, of or for service, doing service, subordinate خدمي، خاص بالخدمة، خاضع، مرؤوس 
ὑπηχέω, FUT. ήσω, to echo, respond أجاوب، أرد، أكرر 
ὑπίλλω, AOR. ὑπῖλα,   to force underneath, properly of a dog putting its tail between the legs 

الكلب الذي يضع ذيله بين  أضغط لأسفل
  رجليه

ὑπισχνέομαι, contr. οῦμαι, poet. also ὑπίσχομαι. FUT. ὑποσχήσομαι.  AOR. 2 ὑπεσχόμην.  PERF. ὑπέσχημαι.  3 SG. pluPERF. ὑπέσχητο. a collat. form of ὑπέχομαι,   

to promise or engage to do a thing, to take upon oneself, to undertake to do, to promise a thing 

أتعهد بفعل شيئًا ما، آخذ على نفسي، 
  ألتزم بفعل شيئًا ما

ὑπνίδιος, α, ον, ὕπνος  drowsy يجلب النعاس  
ὑπνοδότης, ου, ὁ, giver of sleep عطي النومم  
ὑπνομαχέω, FUT. ήσω, μάχομαι  to fight with sleep, withstand sleep أصارع مع النوم  
ὕπνος, ὁ,   sleep, slumber نوم، ثبات، هجوع 
ὑπνοφόβης, ου, ὁ, φοβέω  scaring in sleep  الشخص الذي يفزع أو يخاف أثناء

  النوم
ὑπνόω, FUT. ώσω. PASS.  PERF. PART. ὑπνωμένος.  ὕπνος  to put to sleEP. PASS. to fall asleep, sleep أجعله ينام، في المبني للمجهول  أنام  
ὑπνώδης, ες, εἶδος  sleepy, drowsy نعسان  
ὑπνώσσω, ATT. ττω, ὕπνος  to be sleepy or drowsy, to sleep أنعس، أنام  
ὑπνώω, for ὑπνάω = ὑπνώσσω, to sleep أنام  
ὑπό, PrEP. with GEN.  DAT. And acc.  A. with GEN.  from under; under, by,  B. with DAT. under; expressing subjection;  C. with acc.  towards and under,    as ADV.  under, behind, secretly, unnoticed 

مع حالة المضاف إليه  من   حرف جر(
  تحت، تحت، بواسطة

  مع حالة القابل  تحت، يعبر عن الخضوع
  ة النصب  نحو وتحتمع حال

 تحت، أسفل، سرا، لا يلاحظ  ظرف(
ὑποάμουσος, ον, somewhat estranged from the Muses ما عن الموسيات يبعد إلى حد 
ὑπόβαθρον, τό, anything put under وضع أسفلأي شيء ي 
ὑποβαίνω, FUT. βήσομαι, to go or stand under أذهب أو أقف تحت 
ὑποβάλλω, EP. ὑββάλλω.  FUT. βαλῶ.  PERF. βέβληκα to throw, put or lay under,  to lay under, as a foundation,  to  ،أقترح، أُلقي، أرمي، أضع، أستسلم، أمتثل



- 829 - 
  

subject, submit, to suggest, whisper, bribe ض، أرشيأهمس، أحر  
ὑποβαρβαρίζω, to speak a little like a foreigner, speak rather broken  كغريب، أتلعثم قليلاًأتكلم 
ὑπόβασις, GEN.  εως, ἡ, ὑποβαίνω  a going down.  a crouching down, esp. of a horse that lowers itself to take up the rider 

تقال للحصان  الذهاب تحت، يربض تحت
  الذي يخفض ذاته ليأخذ من يمتطيه

ὑποβένθιος, ον, βένθος  under the depths تحت الأعماق 
ὑποβήσσω, ATT. ττω, to have a slight cough سعال خفيف لدي  
ὑποβιβάζω, FUT. ATT. βιβῶ, Causal of ὑποβαίνω,   to bring down.  MED. to crouch down, of a horse that stoops to take up the rider 

قال ت أُخفض، في البناء للوسط  أرض
  للحصان الذي يقف ليأخذ من يمتطيه

ὑποβλαστάνω grow from below أنمو من أسفل  
ὑποβλέπω, FUT. ψομαι,   to look up from under the brows at, glance at, to look askance at, eye suspiciously or angrily 

أنظر من تحت الحاجب، ألقي نظرة على، 
 ب بشك أو توعدأنظر بارتياب إلى، أراق

ὑποβλήδην, ὑποβάλλω  ADV. throwing in covertly, askance خفي، النظر بازدراء ملقى في مكان  
ὑποβλητέος, α, ον, verb. ADJ. to be put under موضوع تحت 
ὑπόβλGEN. ητος, ον, ὑποβάλλω  put in another's place, counterfeit, suborned, false آخر، مزيف، مزور، تم موضوع في مك ان

  إغراءه ليؤدي شهادة كاذبة
ὑποβολεύς, GEN. έως, ὁ, ὑποβάλλω    suggester, reminder; in a theatre, prompter. interpreter.   ،ر، في المسرح  ملقن مفسرذَكمقترِح، م  
ὑποβολή, ἡ, ὑποβάλλω  a throwing or laying under, a substitution by stealth, supposititious children,  a suggesting, the subjectmatter of a speech. 

وضع شيئًا ما أسفل، مستبدل خفيةً، 
طفل غير شرعي، اقتراح، موضوع مطروح 

  للمناقشة
ὑποβολιμαῖος, α, ον, ὑποβολή  substituted by stealth, supposititious, of children  ،ًمستبدل خفية  
ὑποβρέμω, to roar or rumble beneath يقهقه أو يقعقع من أسفل  
ὑποβρέχω, to wet or moisten a little  قليلاًأبتل 
ὑποβρύχιος, α ION. η , ον, under water تحت الماء  
ὑπόβρυχος, ον, under water تحت الماء  
ὑπογάστριον, τό,   the paunch, the belly بطن، معدة، كرش 
ὑπόγειος, ION. and late ATT. γαιος, ον, γῆ  under the earth, subterraneous تحت الأرض  
ὑπογελάω, FUT. γελάσομαι, laugh a little, smile أبتسمقليلاًحك ضأ ،  
ὑπογενειάζω  to entreat by touching the chin أتوسل بواسطة لمس الذقن  
ὑπογίγνομαι, ION. and in late Gr. γίνομαι.  FUT. γενήσομαι.  DEP.  to grow up after or in succession أنمو بعد أو في خلافة  
ὑπόγλαυκος, ον, somewhat gray رمادي إلى حد ماء  
ὑπογλαύσσω  to glance furtively ًألمح خفية  
ὑπογλυκαίνω  to sweeten a little  أهذبقليلاًأحلي ،  
ὑπογνάμπτω, FUT. ψω,  to bend gradually اأحني تدريجي  
ὑπογραμματεύς, GEN. έως, ὁ, an undersecretary, ساعد الكاتبم  
ὑπογραμματεύω, FUT. σω, to serve as undersecretary أخدم كمساعد للكاتب  
ὑπογραμμός, οῦ, ὁ example مثال، عبرة، نموذج، نمط، قدوة  
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ὑπογραφεύς, GEN. έως, ὁ, one who writes under another's orders, a secretary من يكتب سلطة آخر، كاتب 
ὑπογραφή, ἡ, an outline, an outline, sketch ملخص، موجز، الخطوط العامة  
ὑπογράφω, FUT. ψω, to write under an inscription, subscribe, to write from dictation, to write under,  

ك، أوافق، أدون، أدون نقش، أنقش، أشتر
  أكتب في عملية إملائية

ὑπόγυιος or ὑπόγυος, ον, γυῖον  under one's hand, nigh at hand, fresh, new, sudden  ،تحت اليد، في متناول اليد، جديد
  مفاجئ، طازج

ὑπόγυος, ον; close at hand, approaching بالقرب من اليد، قريب  
ὑποδαίω, to light, kindle under أشعل، أنير تحت 
ὑποδακρύω, FUT. σω, to weep a little or secretly ا أو أسفلأبكي سر 
ὑποδαμνάω, PASS.  ὑποδάμναμαι as if from ὑποδάμνημι  

to master or weaken beneath one, PASS.  to be overcome, let oneself be overpowered or overcome, of a woman, subdued by a man, yielding to him, 

في البناء  أتسيد أو أُضعف تحتي
للمجهول  أتغلب، للمرأة  تخضع للرجل 

   أو تستسلم له
ὑποδεής, ές, GEN. έος, δέομαι  somewhat deficient, inferior ما، أدنى، سفلي، مرؤوس ناقص إلى حد  
ὑπόδειγμα, τό, a token, mark, a pattern ة، نموذج، نسخة، مثال، رمز، علام

  محاكاة
ὑποδείδω, FUT. σω.  AOR. ὑπέδεισα, EP. έδδεισα.  EP. PERF. ὑπαιδείδοικα.  PERF. 2 ὑποδείδια.  3 PLU. pluPERF. ὑπεδείδισαν 

to cower under or before, or to fear secretly اأنكمش تحت أو أمام، أخاف سر 

ὑποδείκνυμι and ύω.  FUT. δείξω, ION. δέξω to shew secretly, to indicate one's will, mark out, to set a pattern, to teach indirectly or by indication 
أُظهر في الخفاء، أوضح رغبتي، أحدد، 
أضع نموذج أو عينة، أعلم بطريقة غير 
مباشرةً أو من خلال وسيلة إيضاح، أبين، 

 أبرهن، أُظهر، أُري، أحذر
ὑποδεικτέος, α, ον, verb. ADJ. to be pointed out يتم تحديده أو تعيينه  
ὑποδειλιάω, to be somewhat cowardly ما جبان  أكون إلى حد 
ὑποδειμαίνω, to stand in secret awe of أقف في رعب خفي من  
ὑποδέμω, to lay as a foundation أضع أساس  
ὑποδεξίη, ἡ, like ὑποδοχή, the reception of a guest, means of entertainment استقبال ضيف، وسيلة تسلية 
ὑποδέξιος, α, ον, ὑποδέχομαι  capacious متسع، فسيح 
ὑπόδεσις, GEN.  εως, ἡ, ὑποδέομαι  a putting on one's shoes وضع في الحذاء 
τὰ ὑποδήματα, footgear, boots and shoes ،ف أحذية، نعالخ 
ὑποδέχομαι, ION. δέκομαι.  FUT. δέξομαι.  AOR. εδεξάμην and in PASS. form εδέχθην.  3 SG. EP. AOR. 2 ὑπέδεκτο, 2 PLU. imper. ὑπόδεχθε, INF. ὑποδέχθαι, PART. ὑποδέγμενος.  DEP. 

to receive into one's house, receive hospitably, to give ear to, hearken to, to take in charge as a nurse, undertake a task, promise, to admit, allow a charge, to submit to, bear patiently, to wait for, to come next to, of a woman, to conceive, 

أستقبل، أقبل، أرحب،  أستقبل في مترلي، 
أستقبل بحسن ضيافة، أسمع، أصغي، 

ة، ألتزم بمهمة، أتعهد، أقوم بدور المرضع
أُعجب بـ، أسمح بالتفويض، أستسلم، 
 أحتمل بصبر، أنتظر، آتي بعد، للمرأة

   أحمل للولادة
ὑποδέω, FUT. δήσω, to bind or fasten under, to أربط الحذاء، ألبس حذاء 
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underbind, i.e. to shoe 
ὑποδηλόω, FUT. ώσω, to shew privately أظهر بشكل خاص  
ὑπόδημα, GEN. ατος, τό, ὑποδέω  sandal فنعل، حذاء، صندل، خ  
ὑποδιάκονος, ου, ὁ, underservant مساعد للخادم 
ὑποδιαφθείρω corrupt gradually اأفسد تدريجي  
ὑποδιδάσκαλος, ὁ, an underteacher مساعد المعلم  
ὑποδίδωμι, FUT. δώσω, to give way, أهب  
ὑπόδικος, ον, δίκη  brought to trial or liable to be tried  ،حاكمة، معرض للمحاكمةحضر للمي

تحت القصاص أو العقاب، معرض 
  للمحاسبة

ὑποδίφθερος, ον, διφθέρα  clothed in skins غطى بالجلدم 
ὑποδμώς, ῶος, ὁ, an underservant ساعد الخادمم 
ὑπόδοσις, GEN.  εως, ὁ, ὑποδίδωμι  decrease, remission وضع تحت  العقوبة نقص، خفض ،

  السيطرة
ὑπόδουλος, ον enslaved, subject as a slave ستعبد، خاضع كعبدم  
ὑποδοχή, ἡ, ὑποδέχομαι    a reception, entertainment,  means for entertaining, acceptance, support,a supposition, assumption, a receptacle, reservoir 

وسائل ترفيه، استقبال، استضافة، 
  قبول، دعم، افتراض، وعاء، مستودع

ὑπόδρα, ὑπό  ADV. only in phrase ὑπόδρα ἰδών,   looking from under the brows, looking askance, grimly  النظر من تحت الحاجب، النظر بارتياب
  أو استنكار، متسخ

ὑποδρηστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, ὑποδράω  an underservant, attendant, assistant مساعد الخادم، مساعد، معين  
ὑποδρομή, ἡ, ὑποδραμεῖν  a running under or into the way of a thing الجري أسفل أو في طريق شيئًا ما 
ὑπόδρομος, ον, ὑποδραμεῖν    running under يجري أسفل 
ὑπόδροσος, ον, somewhat moistened or dewy مبتل أو رطب أو مندي 
ὑποδρώω, EP. for ὑποδράω, to serve, be serviceable to أخدم، أكون قابل للاستخدام لـ 
ὑποδύνω = ὑποδύω. to put on under, to assume secretly, slip into, to slip from under 

أضع أسفل، أفترض سرا، أنسحب من، 
 أنسحب من أسفل

ὑποδύομαι, FUT. δύσομαι.  AOR. εδυσάμην, EP. 3 SG. εδύσετο.  so also AOR.2 act. έδυν, PERF. δέδυκα.  

to go under, get under, sink beneath, to put one's feet under a shoe, to put it on, to put on a character because the actor's face was put under a mask , to come from under, come forth from,  to go under so as to bear, to bear on one's shoulders, to enter into war, to undergo danger 

أتخذ مكاني تحت، أغطس، أغوص، 
قناع  أخوض، ألبس حذاء،  ألبس

، آتي  شخصية للقيام بدورها على المسرح
نطلق من، أنزل لأحمل، أحمل أمن تحت، 

  كتفي، أدخل حرب، أعاني من خطر على

ὑπόδυσις, GEN.  εως, ἡ getting under; covering الذهاب تحت، تغطية  
ὑποδύτης, ου, ὁ, a garment under a coat of mail عباءة تحت معطف الدرع 
ὑποδύω and δύνω, to put on under, to assume secretly, slip into, to slip from under 

أسفل، أفترض سرا، أنسحب من،  أضع
 أنسحب من أسفل
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ὑποείκω = ὑπείκω  to retire, withdraw, depart; to yield, give way أخضع، أذعن، أستسلم، أتنازل 
ὑποζάκορος, ὁ, or ἡ, an underpriest or priestess, مساعد أو مساعدة الكاهن أو الكاهنة 
ὑποζεύγνυμι and ύω.  FUT. ζεύξω. PASS.  AOR. 2 ὑπεζύγην.  PERF. έζευγμαι.  

to yoke under, put under the yoke أضع تحت النير  
ὑποζύγιον, τό, ζυγόν  a beast for the yoke, a beast of burden حيوان تحت نير، حيوان لأجل الحمل 
ὑπόζωμα, GEN. ατος, τό,  the diaphragm, midriff جز، الحجاب الحاموسط الجس 
ὑποζώννυμι and ύω, FUT. ζώσω. PASS.  PERF. ὑπέζωσμαι to undergird, to undergird or frap a ship ق، أمنطقأحزم، أطو 
ὑποθάλπω, FUT. ψω, to heat inwardly, PASS. to glow under a thing اأسخن داخلي 
ὑπόθεμα, GEN. ατος, το; dish placed under a cup وضعتحت الكأس طبق ي 
ὑποθερμαίνω.  PASS.  AOR. ὑπεθερμάνθην.  to heat a little   قليلاًأسخن  
ὑπόθερμος, ον, somewhat hot or passionate ما ساخن، متحمس، عاطفي إلى حد 
ὑπόθεσις, GEN.  εως, ἡ, ὑποτίθημι   that which is placed under, a foundation, hypothesis, supposition, the subject under discussion, the question, that which is laid down as a rule of action, a principle, Dem.  generally, a purpose, plan, design, a cause, pretext 

ما يوضع تحت، أساس، فرضية، 
افتراض، موضوع تحت المناقشة، سؤال، 

ض، ما يوضع كأساس لعمل، مبدأ،  غر
 خطة، تخطيط، سبب، حجة

ὑποθετέον, verb. ADJ. one must assume ن يجب عليه أن يفترضم  
ὑποθέω, FUT. θεύσομαι, to run in under, make a secret attack,  to run in before, to supplant 

أجري تحت، أقوم جوم مفاجئ، أجري 
  أمام، أخلف

ὑποθήκη, ἡ, ὑποτίθημι  a suggestion, counsel, warning, piece of advice, a pledge, a mortgage 
 اقتراح، مشورة، نصيحة، تعهد، رهن

ὑποθημοσύνη, ἡ,   a suggestion, hint, warning اقتراح، إشارة، إنذار، تحذير 
ὑποθήμων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, ὑποτίθημι  suggesting advice طرح نصيحة 
ὑποθλίβω, FUT. ψω, to press under or gently أعصر أسفل أو بلطف 
ὑποθορυβέω, FUT. ήσω, to begin to make a clamour أبدأ في إثارة ضجة 
ὑποθρύπτομαι, PASS.  to be delicate or remiss أكون حساس أو كسول 
ὑποθυμίς, ίδος, ἡ, θυμός  a garland worn on the neck  وضع حولالرقبةإكليل  من الزهور ي  
ὑποθωπεύω, FUT. σω, to flatter a little, win by flattery  أفوز بالإطراءقليلاًأصفي ،  
ὑποθωρήσσομαι, MED. to arm oneself in secret اأسلح نفسي سر 
ὑποιάχω  sound forth a little or in answer ا أو في الردأصرخ سر  
ὑποικέω, FUT. ήσω, to dwell under.  to lie hidden ًأسكن تحت، أنام خفية  
ὑποικοδομέω, to build under a place أبني أسفل مكان 
ὑποικουρέω, FUT. ήσω, to keep the house, stay at home, to lurk, lie hidden, to work secretly upon 

ألزم المترل، أندس، أمكث سرا، أعمل سرا 
  على

ὑποιμώζω, FUT. οιμώξομαι, to wail softly, to whimper أنوح بنعومة، أئن، أتذمر 
ὑποκάθημαι, ION. κάτημαι, DEP. to be seated in a place, station  أستقر في مكان، أمكث في كمين، أمكث في
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oneself, to sit or lie in ambush, to lie in wait for انتظار  
ὑποκαθίζω, FUT. ATT. ιῶ, to place in ambush. MED. to lie in ambush أضع في كمين، أضجع في كمين 
ὑποκαθίσταμαι settle at the bottom; subside أبقى في المؤخرة، أرسب  
ὑποκαίω, ATT. κάω, FUT. καύσω, to burn by applying fire below, to offer secret sacrifices, to light under 

قدم أحرق بواسطة إشعال النار أسفل، أ
  القرابين سرا، أنير أسفل

ὑποκάμπτω, FUT. ψω, to bend short back, turn in under, to turn short back  لأسفل، أحني أسفل،  قليلاًأحني 
ὑποκάρδιος, ον, καρδία  in the heart في القلب  
ὑποκαταβαίνω, FUT. βήσομαι, descend by degrees or stealthily, to come down a little  قليلاًأنزل بالتدريج أو خفية، أنزل  
ὑποκατακλίνομαι PASS. to lie down under, to submit, yield  ،أستلقي أو أنام تحت، أمتثل، أخضع

 أستسلم
ὑποκατασκευάζω prepare secretly اأعد أو أجهز سر  
ὑποκάτω, ADV. below, under تحت، أسفل 
ὑποκάτωθεν ADV. from below من تحت، من أسفل 
ὑπόκειμαι, used as PASS. of ὑποτίθημι, with FUT. ὑποκείσομαι, but AOR. ὑπετέθην.  

to lie under or beneath, to be put under the eyes or mind, to be subject to, submit to 
أرقد تحت، أكون أسفل، أتعرض لـ، 

أو عين أأخضع لـ، أستسلم لـ، أكون تحت 
  عقل

ὑποκείρω cut off below, cut off, take away. أقطع من أسفل، أقطع، أزيل  
ὑποκήρυσσομαι, ATT. ττομαι, MED. to make known by voice of herald or crier  أصير معروفًا بواسطة صوت المنادي أو

 الصارخ
ὑποκινέω, FUT. ήσω, to move lightly, to urge gently on, to move a little, stir a finger  أحرك برفق، أناقش بلطف، أحرك

 ، أحرك أصبعقليلاً
ὑποκλαίω, ATT. κλάω, to shed secret tears اأسكب الدموع سر  
ὑποκλάω  break underneath; break down ارأكسر تحت، أ 
ὑποκλέπτω, FUT. ψω, to steal underhand, filch, أسرق من تحت، أختلس 
ὑποκλίνομαι, PASS. to recline  أنحني 
ὑποκλονέομαι, PASS. to be driven in confusion before one يتم إحضاري في حيرة أمام شخص ما  
ὑποκλοπέομαι, PASS. to lurk in secret places, أختبئ في أماكن سرية 
ὑποκλύζω, FUT. ύσω, to wash from below أغسل من أسفل  
ὑποκνίζω, FUT. σω, to tickle or excite a little  ج أو أُثيرُقليلاًأداعب أو أ  
ὑποκοιλαίνω become hollow أصير فارغ أو أجوف 
ὑποκόλπιος, ον, under the folds of the robe تحت ثنيات الثياب  
ὑπόκοπος, ον, somewhat tired ما متوتر إلى حد 
ὑποκόπτω, FUT. ψω, to cut beneath  ،أقطع أسفل  
ὑποκορίζομαι, FUT. ίσομαι.  DEP.  to talk child's language, to call by endearing names, to call by a fair name, reversely, to call something good by a bad name, to nickname 

أدعو بالاسم  أتحدث لغة الأطفال،
والعكس  أدعو شيء  المحبب أو الجميل،

   جميل باسم سيء، أنادي باللقب
ὑποκόρισμα, GEN. ατος, τό, a coaxing or endearing name اسم لطيف أو محبب  
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ὑποκορισμός, ὁ, the use of diminutives استخدام التصغير 
ὑποκουρίζομαι, ION. for κορίζομαι, to soothe with soft names أهدئ باستخدام أسماء لطيفة 
ὑπόκουφος, ον, somewhat light ما خفيف أو سهل إلى حد  
ὑποκράνιον, τό, that which is under the skull ما هو تحت الجمجمة  
ὑποκρατηρίδιον, ION. ὑποκρητ, τό, the stand of a κρατήρ قاعدة الكأس 
ὑποκρέκω, FUT. ξω, to answer in sound, to sound in harmony with انسجام مع، أرد في أعزف بتوافق و

  العزف، 
ὑπόκρημνος, ον steep حاد، شديد، مرتفع 
ὑποκρίνομαι, FUT. κρινοῦμαι, ION. έομαι.  AOR. ὑπεκρινάμην.  later also AOR. and PERF. PASS. in MED. sense, ὑπεκρίθην, ὑποκέκριμαι.  

to reply, make answer, answer, expound, interpret, explain, to represent dramatically.  hence to exaggerate, to play a part, to feign, pretend 

أرد، أجاوب، أجيب، أُؤيد، أفسر، أشرح، 
أقوم بدور، أقدم بشكل مسرحي أو 

  مفاجئ، أبالغ، أتظاهر، أدعي، ألعب دور
ὑπόκρισις, GEN.  εως, ἡ, ὑποκρίνομαι  a reply, answer, the playing a part on the stage, the actor's art, declamation, the playing a part, hypocrisy 

رد، إجابة، القيام بدور على خشبة 
المسرح، إلقاء خطبة، رياء، تظاهر، نفاق، 

  زعم، إدعاء
ὑποκριτής, οῦ, ὁ, ὑποκρίνομαι  an interpreter or expounder, one who plays a part on the stage, a player, actor, a pretender, dissembler, hypocrite 

مفسر أو شارح، ممثل، متظاهر، مدعي، 
  منافق

ὑποκριτικός, ή, όν, belonging to ὑπόκρισις  pretending to a thing,  خاص بالتمثيل أو النفاق، التظاهر أو
 الادعاء بشيء

ὑποκρούω, FUT. σω, to strike gently, interrupt أضرب برفق، أعوق، أعترض 
ὑποκρύπτω, FUT. ψω, to hide under or beneath أخفي تحت 
ὑποκρώζω, FUT. ξω, to croak faintly, as a sick person أتكلم بصوت ضعيف كشخص مريض 
ὑπόκυκλος, ον, running on wheels يجري على عجل 
ὑποκύομαι, MED. to conceive, become pregnant خاص  ، أصير حامل للولادة أحمل

   بالأنثى
ὑποκύπτω, FUT. ψω,   to stoop under a yoke, to bow down أقف تحت النير، أنحني تحت 
ὑπόκυφος, ον, gibbous, humped حدبم 
ὑποκώλιον, τό, κῶλον  the thigh of an animal فخذ الحيوان 
ὑποκωμῳδέω, FUT. ήσω, to ridicule a little  قليلاًأسخر  
ὑπόκωφος, ον, somewhat deaf ما أضم إلى حد 
ὑπολαμβάνω, FUT. λήψομαι.  AOR. 2 ὑπέλαβον.  PERF. είληφα.  to receive into its bosom, support, to take by the hand, interrupt, to suspect, disbelieve, to take secretly, seduce 

خذ باليد، أستقبل بالأحضان، آ
أستضيف، أجيب، أعوق، أفترض، أعتقد، 
أظن، أشك، أنكر، آخذ سرا، أفكر، أتصور، 

  أشجع، أؤيد، أدعم، أغوي، أغري
ὑπολαμπής, ές, shining with inferior lustre مضيئ مع البريق السفلي 
ὑπολάμπω, FUT. ψω, to shine under, shine in under, to shine a little, begin to shine, just appear 

، أبدأ في اللمعان، قليلاًأُضيء تحت، ألمع 
 فقط أظهر

ὑπολανθάνω lie concealed under أخفي تحت  
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ὑπολείβω, to pour secret libations أسكب سوائل سرية 
ὑπολειπτέον,  verbal ADJ.  one must leave remaining ن لابد له أن يهجر وراءهم 
ὑπολείπω, FUT. ψω, to leave remaining, stay behind, to be left behind in a race, come to an end 

أترك، أبقي، أهجر ورائي، يتم تركي في 
  السباق، آتي إلى النهاية

ὑπόλεπτος, ον, somewhat fine ما ناعم إلى حد 
ὑπολευκαίνομαι, PASS. to become white underneath or somewhat white  ما أصير أبيض أسفل أو أصير إلى حد

 أبيض
ὑπόλημψις, GEN.  εως, ἡ; prejudice, speculation, assumption  ،ز، تمييز، تفكر، افتراضإجحاف، تحي

 تظاهر
ὑπολήνιον, τό, ληνός  the vessel under a press to receive the wine or oil, a vat ،ضع تحت المعصرةوعاء  حوض أو وعاء ي

 ضخم للسوائل
ὑποληπτέον, verb. ADJ. of ὑπολαμβάνω, one must suppose, understand, think of  من يجب عليه أن يفترض أو يفهم أو

  يفكر، 
ὑπόληψις, GEN.  εως, ὑπολαμβάνω  rejoinder, reply, assumption, notion, prejudice, suspicion محابا، جواب، رد، افتراض، فكرة، تحيز ،

  شك
ὑπολίζων, ον, somewhat less or fewer ما ناقص أو أقل إلى حد 
ὑπόλιθος, ον, somewhat stony ما حجري أو صخري إلى حد 
ὑπολιμπάνω, later for ὑπολείπω, to leave behind أترك ورائي 
ὑπολισθάνω, FUT. ολισθήσω, to slip or slide gradually ا  أتسلل أو أنزلقتدريجي  
ὑπόλισπος, ATT. λισφος, ον, somewhat smooth, worn smooth ما لطيف أو ناعم إلى حد  
ὑπόλιχνος, ον, somewhat lickerish or dainty ما لذيذ إلى حد 
ὑπολογέω, FUT. ήσω, to take account of آخذ في الاعتبار 
ὑπολογίζομαι, FUT. ίσομαι, ATT. ιοῦμαι.  DEP.  to take into account آخذ في الاعتبار، أعمل حساب  
ὑπολογισμός, οῦ, ὁ consideration, reason اعتبار، اهتمام، سبب 
ὑπολογιστέον, verb. ADJ. one must take into account ن يجب عليه أن يهتمم 
ὑπόλογος, ον,   held accountable or liable حاسبةعرض للممسئول، م  
ὑπόλογος, ὁ,   a taking into account, a reckoning, account حساب، قيمة، اعتبار، اهتمام  
ὑπόλοιπος, ον, left behind, staying behind ا في الخلفمتروك في الخلف، باقي 
ὑπολόχαγος, ὁ, an under λοχαγός, a lieutenant نائب، مساعد اللوخاجوس 
ὑπολοχάω lie in ambush for أمكث في كمين لأجل 
ὑπολύριος, ον, λύρα  under the lyre أسفل القيثارة 
ὑπόλυσις, GEN. εως, ἡ; loosening, weakening انحلال، ضعف، وهن 
ὑπολύω, FUT. σω.  AOR. ὑπέλυσα.  PERF. ὑπολέλυκα. PASS.  PERF. λέλυμαι.  3 PLU. EP. AOR. 2 ὑπέλυντο 

to loosen beneath or below, to loose from under the yoke,  to untie a person's sandals from under his feet, take off his shoes 

أحل، أفك، أخلع لحذاء، أفك من تحت، 
أحل من تحت النير، أخلع حذاء شخصٍ 

  ما
ὑπόμαζοι, οἱ, the parts under the breast الأجزاء التي توجد أسفل الصدر 
ὑπόμακρος, ον, somewhat long, longish ما، طويل طويل إلى حد 
ὑπομαλακίζομαι, PASS. to grow cowardly by degrees أنمو على مراحل أو بالتدريج  
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ὑπόμαργος, ον, somewhat mad ما مجنون إلى حد 
ὑπομάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to smear or rub underneath أمسح أو أفرك تحت 
ὑπομαστίδιον, ου, το; suckling الرضاعة 
ὑπομάστιος, ον = ὑπομάζιος under the breast, sucking تحت الصدر، رضاعة 
ὕπομβρος, ον, mixed with rain مختلط بالأمطار 
ὑπομειδιάω, to smile a little or gently  قليلاًأبتسم بلطف أو 
ὑπομείων, ον, GEN. ονος, somewhat less  ماقليل إلى حد 
ὑπομέμφομαι, DEP. to blame a little or secretly  ا قليلاًألومأو سر 
ὑπομεμψίμοιρος, ον, somewhat discontented with his lot غير قابل لنصيبه 
ὑπομενετέον, verb. ADJ. of ὑπομένω, one must sustain, abide, endure  من يجب عليع أن يحتمل أو يتحمل أو

 مديص
ὑπομενετέος, α, ον, verbal ADJ.  what is to be endured حتملما ي 
ὑπομενετικός, ή, όν, patient of صبور على  
ὑπομενητός, ή, όν endurable يمكن احتماله 
ὑπομένω, FUT. μενῶ.  AOR. ὑπέμεινα to stay behind, survive, to await another, to await his attack, bide the onset, to be patient under, abide patiently, submit to, to stand one's ground, stand firm, to submit or dare to do a thing, wait to do, persist in doing 

أبقى خلف، أظل عائشا، أنتظر، أكون 
صبورا، أصبر، أحتمل، أتحمل، أثابر، 

 أبقى، أمكث، أظل، أصر، أغامر

ὑπομίγνυμι, FUT. μίξω, to add by mixing, to run close under a place  ا تحت مكان، أمزج، أضيفأجري قريب
 من خلال المزج

ὑπομιμνήσκω, FUT. μνήσω.  AOR. ὑπέμνήσα o remind one of a person or thing, to bring back to one's mind, mention, suggest, to remind one of, to make mention of, to call to mind, remember 

 أذكِّر، أنبه، أتذكر، أذكر

ὑπόμισθος, ον, serving for pay, hired ؤجرمحفوظ للدفع، م 
ὑπομνάομαι, DEP. to court clandestinely اأتودد أو أغازل سر 
ὑπόμνημα, GEN. ατος, τό, a remembrance, memorial, a note, memorandum تذكر، تذكار، ملاحظة، تقرير 
ὑπομνηματισμός, οῦ, ὁ; record, remembrance; in PLU.  archives, memoirs في الجمع  أرشيف، مذكرات سجل، ذكرى  
ὑπομνηματογράφος, ου, ὁ; recorder جِلسم  
ὑπόμνησις, GEN.  εως, ἡ, a reminding, a mentioning كرة، تنبيه، تذكار، ذكرىتذ 
ὑπομνηστέον, verb. ADJ.  one must remind من يجب عليه أن ينبه 
ὑπομνηστεύομαι, MED. to betroth أخطب، أوعد بالزواج 
ὑπόμνυμαι, FUT. ομοῦμαι.  MED.  to make oath that a person cannot appear in court.  to apply for a postponement of the trial 

 أظهر في المحكمة، أطلب تأجيل أقسم بألا
 المحاكمة

ὑπομονή, ἡ, ὑπομένω  a remaining behind, a holding out, patient endurance البقاء في الخلف، صبر، احتمال، صمود 
ὑπομονητικός, ή, όν patient, showing endurance صبور، يظهر الاحتمال، مثابر، محتمل  
ὑπόμωρος, ον, rather stupid or silly ما غبي أو سخيف إلى حد 
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ὑποναίω, to dwell under a place أقيم تحت 
ὑπονέφελος, ον, νεφέλη  under the clouds تحت السحاب 
ὑπονήιος, ον, under the promontory Neïum, lying at its base نتوء جبلي ممتد في البحر أسفل نيوم  ،

 التمدد على قواعده
ὑπονήφω to be somewhat sobered ما أكون هادئًا إلى حد 
ὑπονήχομαι, DEP. to swim under water, dive أعوم تحت الماء، أغطس 
ὑπονίφω, to snow a little  قليلاًأُثلِّج  
ὑπονοέω, FUT. ήσω, think secretly, suspect, to suspect, conjecture, form guesses about ر، أتخيل، أشك، أفكر أظن، أفترض، أتصو

 سرا
ὑπονόημα, GEN. ατος, το; supposition, consideration ظن، افتراض، تصور، تخيل 
ὑπονοητέον, verb. ADJ.  one must suppose ن يجب عليه أن يفترضم 
ὑπονοθεύω; to undermine, to procure by corruption أُضعف، أُنجز بواسطة إفساد 
ὑπόνοια, ἡ, ὑπονοέω  a hidden thought, a suspicion, conjecture, guess, supposition, the real meaning of a thing, the true intent, deeper sense 

فكر مخفي، شك، حدس، تخمين، 
افتراض، المعنى الحقيقي لشيء، 

 الإحساس العميق
ὑπονομεύω undermine, stir up by secret arts ج بواسطة الفنون السريةأُضعف، أهي 
ὑπονομηδόν, ADV. by means of pipes بواسطة الأنابيب  
ὑπόνομος, ον, underground, an underground passage, mine  ،سفلي، تحت الأرض، ممر تحت الأرض

 منجم، 
ὑπονοσέω, FUT. ήσω, to be rather sickly اما مريض أكون إلى حد  
ὑπονοστέω, FUT. ήσω, to go back, retire, to go down, sink, settle ار، أضعأرجع، أتراجع، أذهب تحت، أ 
ὑπονόστησις, GEN.  εως, ἡ, subsidence, of the sea, retirement, sinking, subsiding  ،رواسب، رواسب البحر، انسحاب، تقاعد

  انخفاض، ترسيب، اخماد
ὑπονύσσω, FUT. ξω, to prick or sting underneath.  generally, to sting أوخز، أوخز أسفل، ألدغ 
ὑπονυστάζω, FUT. ξω, to fall asleep gradually اأنعس تدريجي 
ὑπόξυλος, ον, ξύλον  wooden underneath, of wood covered with a coat of metal  غطى بغطاء منذو خشب تحته، خشب م

 المعدن
ὑποξυράω or έω, to shave or cut off some of the hair أحلق 
ὑποξύριος, α, ον, ξυρόν  under the rasor تحت النبش 
ὑποξύω, FUT. σω, to scrape slightly أحك بخفة 
ὑποπαλαίω, FUT. σω, to go down voluntarily in wrestling أصارع طواعيةً، أكافح بلا مقابل 
ὑποπάσσω, FUT. πάσω to strew under أنثر تحت 
ὑποπεινάω, FUT. ήσω, to be hungry, to begin to be hungry اا، أبدأ أن أكون جائعأكون جائع 
ὑπόπεμπτος, ον, sent covertly, as a spy ا كجاسوسرسل سرم 
ὑποπέμπω, FUT. ψω,  to send under, to send secretly.  to send as a spy, send in a false character 

أرسل أسفل، أرسل سرا، أرسل كجاسوس، 
 أرسل بشخصية مزيفة

ὑποπέρδομαι, DEP.  with AOR. 2 to break wind a little  قليلاًأكسر الريح  
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act. ὑπέπαρδον, 
ὑποπερκάζω, only in PRES.  to begin to turn colour, of grapes أبدأ في تغييير لون العنب 
ὑποπετάννυμι, FUT. πετάσω, to spread out under أنشر أو أمد تحت  
ὑπόπετρος, ον, somewhat rocky ما صخري أو حجري إلى حد 
ὑποπηδάω leap forth or up أقفز للأمام أو لأعلى 
ὑποπιθηκίζω, FUT. σω, to play the ape a littl  قليلاًأمثل دور القرد 
ὑποπίμπλημι, FUT. πλήσω. PASS.  AOR. ὑπεπλήσθην.  to fill by degrees أملأ على مراحل 
ὑποπίμπρημι, FUT. πρήσω.  AOR. έπρησα to set on fire below, to burn as on a funeralpyre  أشعل النار أسفل، أحرق في شعائر

  جنائزية
ὑποπίνω, FUT. πίομαι.  AOR. 2 ὑπέπινον.  PERF. ὑποπέπωκα to drink a little, drink moderately, to drink slowly, go on drinking  أشرب ببطء أو تمهل، أشرب قليلاًأشرب ،

 باعتدال، أذهب للشرب
ὑποπιάζω, FUT. l. for ὑπωπιάζω to strike one under the eye. PASS. to have a black eye, to bruise, mortify, also, to annoy greatly, wear ou 

في البناء  ت العين،تح أضرب شخصا ما
  للمجهول  يكون لدي عيون سوداء

ὑποπίπτω, FUT. πεσοῦμαι.  AOR. 2 ὑπέπεσον.  PERF. ὑποπέπτωκα.  to fall under or down, to sink in, to fall down before any one, to fall behind another, to get in under or among, 

 فقأسقط تحت، أهبط، أسقط، أخ

ὑποπλάκιος, α, ον, under the Trojan mountain Placus تحت الجبل الطروادي بلاكوس 
ὑπόπλεος, ον, ATT. πλέως, ων, full ممتلئ  
ὑποπλέω, FUT. πλεύσομαι, to sail under اأبحر تحت، أبحر أو أسافر بحر 
ὑποπνέω, FUT. πνεύσω, to blow gently  أهب برقة أو بلطف 
ὑποπόδιον, τό, πούς  a footstool موطئ قدم، موضع قدم، مسند قدمين  
ὑποποιέω, to put under أضع تحت، أجعل تحت 
ὑποπόλιος, ον, somewhat gray ما رمادي إلى حد 
ὑποπορεύομαι, DEP. to go beneath the ground أذهب تحت الأرض 
ὑπόπορτις, GEN. ιος, ἡ, with a calf under her, of a cow.  metaph. of a mother with a child at the breast 

، خاص بالأم مع  البقرة ل تحتهاجذات ع
 طفل على صدرها

ὑποπρίαμαι, DEP. to buy under the price أشتري تحت سعر 
ὑποπρίω to gnash the teeth secretly اأصر بأسناني سر  
ὑπόπτερος, ον, πτερόν  winged حنجم 
ὑποπτεύω, FUT. σω, to be suspicious, to have suspicions of him, to suspect, guess, suppose, to suspect, hold in suspicion 

  أشك، أرتاب، أظن، أفترض، أخمن

ὑπόπτης, ου, ὁ, ὑπόψομαι  suspicious, jealous شكَّاك، حسود، غيور 
ὑποπτήσσω, FUT. ξω,   to crouch or cower beneath, bow down to أربض أو أجثم تحت، أنحني لـ 
ὕποπτος, ον, ὑπόψομαι  looked at from beneath the brows, i.e. viewed with suspicion or jealousy 

ينظر إليه من أسفل الحواجب، ينظر 
 إليه بشك وغيرة

ὑποπτυχίς, ίδος, ἡ, πτυχή  a joint وصلة، مفصل 
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ὑποπυθμίδιος, α, ον, πυθμήν  under the bottom أسفل القاع 
ὑποπυρρίζω; to become red أصبح أحمر 
ὑπόπωλος, ον, with a foal under her هر تحتهاذات م 
ὑποριπίζω, to fan from below or gently أنثر من أسفل برفق 
ὑπορθόω support أدعم، أعضد 
ὑπόρνυμι, FUT. όρσω.  AOR. ῶρσα to rouse secretly or gradually اا أو تدريجيأستيقظ أو أُثير سر 
ὑπόροφος, ον, the soft note of the pipe نغمة مزمار رقيقة 
ὑπορράπτω, FUT. ψω, to stitch underneath أمد أسفل 
ὑπορρέω, FUT. ρυήσομαι, to flow under or beneath, to flow gradually away, to slip away  ا، أنزلقأتدفق تحت، أنساب تدريجي

 بعيدا
ὑπορρήγνυμι or ύω,   to make to burst downwards ر أسفلأُفج 
ὑπόρρηνος, ον, ῥήν, ἀρήν  with a lamb under it ذات حمل تحتها 
ὑπορριπίζω, FUT. σω, to fan from below or gently ي من أسفل أو برفقأهو 
ὑπορρίπτω, FUT. ψω, to throw under ألقي أسفل 
ὑπορύσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to dig under, undermine أحفر أسفل، أهدم 
ὑπορχέομαι, FUT. ήσομαι, DEP. to dance with or to music, to sing and dance  أرقص مع الموسيقى، أغني وأرقص  
ὑπόρχημα, GEN. ατος, τό, a hyporcheme or choral hymn to Apollo أغنية الجوقة لأبوللو هيبورخيما  
ὑπόσαθρος, ον, somewhat rotten ما فاسد إلى حد 
ὑποσαλπίζω, FUT. ξω, to prelude on the trumpet أستهل النفخ في البوق 
ὑποσείραιος, ον, dragged alongside مسحوب على الجانب 
ὑποσείω, FUT. σω,   to shake below تعش تحتأر 
ὑποσημαίνω, FUT. ανῶ, to give secret signs of, to indicate or intimate أعطي علامت سرية، أدل، أوضح، ألمِّح 
ὑποσιγάω, FUT. ήσομαι, to be silent during أكون صامت خلال 
ὑποσίδηρος, ον, having a mixture or proportion of iron in it به نسبة من الحديد 
ὑποσιωπάω, FUT. ήσομαι, to pass over in silence ا عنأتغاضى سر 
ὑποσιωπητέον, verbal ADJ.  one must be silent upon ن يجب عليه أن يصمت علىم  
ὑποσκάζω, FUT. άσω,  to halt a little  قليلاًيتردد أو يتلعثم أو يتعثر 
ὑποσκαλεύω, to stir underneath, stir up, poke up ثور تحت، أهيج،  أنخسأ  
ὑποσκάπτω, FUT. ψω, to dig under أحفر تحت 
ὑποσκελίζω, upset أقلب 
ὑποσκέλισμα, GEN. ατος, το; stumble كبوة 
ὑποσκηνόω take shelter under آخذ ستر تحت  
ὑπόσκιος, ον, σκιά  under shade تحت الظل 
ὑποσόλοικος, ον, guilty of a slight solecism دان بخطأ تافهم 
ὑποσπανίζομαι, PASS.  PERF. PART. ὑπεσπανισμένος, to be scant or stinted of a thing, to be lacking, left undone  أكون في عوز لشيء، ينقصني، لأشياء

  التي تترك دون أن تعمل  
ὑποσπάω, FUT. άσω, to draw away from under, to اأسحب من تحتن أسترد سر  
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withdraw secretly 
ὑποσπείρω, to sow secretly اأبذر سر 
ὑπόσπονδος, ον, σπονδή    under a treaty, bound or secured by treaty تحت المعاهدة، مصون بالمعاهدة 
ὑποστάθμη, ἡ, = ὑπόστασις, sediment ثقل، ثقالة، رواسب 
ὑπόστασις, GEN.  εως, ἡ, ὑφίσταμαι  that which settles at the bottom, sediment, anything set under, subjectmatter of a speech or poem, the foundation or ground of hope, confidence, assurance, substance, the real nature of a thing, essence 

ما يوضع تحت، جوهر، حقيقة، طبيعة 
ة، جسارة، اقتناع، أساسية، ثقة، جرأ

  تأكد، ثبات

ὑποστάτης, ου, ὁ, ὑφίσταμαι  that which stands under, a support ساعدن يقف تحت، مم 
ὑποστατός, όν, verb. ADJ. of ὑφίσταμαι, set under يبقى تحت  
ὑποσταχύομαι, στάχυς  PASS. to grow up or wax gradually like ears of corn أكبر مثل كوز الذرة أنمو أو 
ὑποστεγάζω, to support from underneath أدعم من تحت  
ὑπόστεγος, ον, στέγη  under the roof, in or into the house تحت السطج، في المترل 
ὑποστέγω, to hide under أخفي تحت 
ὑποστέλλω, FUT. στελῶ.  AOR. έστειλα.  PERF. έσταλκα, MED.  ὑποστέλλεσθαί τι 

to draw in, to draw back for shelter, MED.  to cloak a thing through fear, to prevaricate, dissemble, to withdraw oneself, to be timid, to cower, shrink 

في  أسحب، أجر إلى خلف، أرد، أخفي،
البناء للمتوسط  أراوغ، أنافق، أنسحب، 

   أُحد، أنكمش
ὑποστενάζω, to moan in an undertone, to groan under the weight of, أتأوه بصوت خفيف، أئن تحت حمل 
ὑποστεναχίζω or στοναχίζω, to groan beneath one أسفل أئن  
ὑποστένω, to moan in a low tone, begin to moan  أئن بنبرة منخفضة، أبدأ في التأوه أو

  الأنين
ὑπόστημα, GEN. ατος, το; camp, station of soldiers معسكر، مركز للجنود 
ὑποστήριγμα, GEN. ατος, το; underprop, support دعامة، عمود، مساندة 
ὑποστηρίζω, to underprop, sustain دعامة، عمود، مياندة 
ὑποστολή, ἡ, a shrinking back, evasion  رب، تقلص، ارتداد ،انكماش  
ὑποστορέννυμι or rather στόρνυμι, also στρώννυμι or ύω.  FUT. στορέσω, AOR. εστόρεσα; also στρώσω, AOR. έστρωσα.  PERF. ὑπέστρωκα.  PASS. ὑπέστρωμαι 

to spread, lay or strew under, esp. of bedclothes أبسط، أنثر، أضع تحت 

ὑποστρατεύομαι perform military service under الخدمة العسكرية تحت أؤدي 
ὑποστρατηγέω, to serve as lieutenant under another أخدم كنائب أو وكيل لآخر 
ὑποστράτηγος, ὁ, a lieutenantgeneral مساعد أو نائب القائد 
ὑποστρέφω, FUT. ψω, to turn round about, turn back, to turn about, turn short round, generally to return, to turn away 

  أرجع، أعود، ألف حول، أطرد
ὑποστροβέω, to agitate inwardly اأثير داخلي 
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ὑποστροφή, ἡ,   a turning about الدوران حول 
ὑπόστρωμα, GEN. ατος, τό, that which is spread under, a bed, litter بسط تحت، سرير، محفةما ي 
ὑποστρώννυμι and ὑποστωννύω  to strew; spread under أفرش تحت، أمد أسفل، أنثر 
ὑποστύφω, FUT. ψω, to be somewhat astringent ما ا إلى حدا أو صارمأكون قاسي 
ὑποσυγχέω, FUT. χεῶ, to confuse a little  قليلاًأُربك، أحير  
ὑποσύγχυτος, ον, confused مرتبك، حائر، مشوش 
ὑποσυγχύτως, confusedly بارتباك، بحيرة  
ὑποσυρίζω, ATT. ίττω, FUT. ξω, to whistle gently, rustle أهمس بلطف، أحدث حفيفًا، أخشخش 
ὑποσύρω, to drag down أسحب تحت، أجر تحت 
ὑποσφίγγω, to bind tight below أربط بإحكام تحت  
ὑποσχάζω; to cause to collapse يارث اأُحد 
ὑπόσχεσις, GEN.  εως, ἡ, ὑπισχνέομαι    an undertaking, engagement, promise, a profession  تعهد، وعد، مهنة 
ὑποταγή, ἡ, subordination, subjection, submission,   تبعية، خصوع، طاعة، إذعان 
ὑποταράσσω, contr. θράσσω, ATT. ττω.  FUT. ξω to stir up, trouble from below or a little  قليلاًأهيج، أثير من أسفل، أثير 
ὑποταρβέω, FUT. ήσω, to shrink before أنكمش أمام  
ὑποταρτάριος, ον, under Tartarus, of the Titans تحت تارتاروس، خاص بالتياتن 
ὑπότασις, GEN.  εως, ἡ, ὑποτείνω  extension امتداد، تمديد 
ὑποτάσσω, ATT. ττω, FUT. ξω to place or arrange under, to post under, to subject أضع تحت، أخضع، أذعن، أستسلم  
ὑποτείνω, FUT. τενῶ,   to stretch under, put under, to offer to do a thing, to suggest  أمد أسفل، أضع تحت، أقترح، أعرض

 عمل شيء
ὑποτειχίζω, FUT. ATT. ιῶ, to build a wall under or across عبرأبني سور تحت أو  
ὑποτείχισις, GEN.  εως, ἡ, build a wall under or so as to intercept دف الاعتراض بناء سور تحت أو  
ὑποτείχισμα, GEN. ατος, τό, a crosswall سور اعتراضي 
ὑποτελέω, FUT. έσω, to pay off, discharge a payment, أدفع 
ὑποτελής, ές, GEN. έος, τέλος IV    subject to pay taxes, taxable,  receiving as payment,  يخضع لدفع الضريبة، استلام السداد أو

  الدفع
ὑποτέμνω, ION. τάμνω.  FUT. τεμῶ and τεμοῦμαι.  AOR. 2 ὑπέτα±μον, EP. INF. ταμέειν.  PERF. τέτμηκα. PASS.  AOR. ετμήθην.  PERF. τέτμημαι 

to cut away under, cut away أنزع من تحت، أقطع، أبتر، أعزل، أزيل  

ὑποτίθημι, FUT. θήσω.  AOR. ὑπέθηκα.  to place under, . to place under as a foundation or beginning, Id.  MED. to lay down as a principle, take for granted, assume, to place under one's feet,  to assume or suppose that. .  to hold out under, present, to suggest 

مبني  أضع تحت، أجازف، أخاطر،
للمتوسط  أضع تحت أقدامي، أفكر، 

  أذكر، أنبه، أقترح، أفترض ذلك، أقدم

ὑποτιμάομαι, to propose a less penalty for oneself أعرض عقوبة أخف لي 
ὑποτίμησις, GEN. εως; ἡ selfassessment, estimate of one's  ،تقييم للذات، تقدير لمسؤليتي 
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own liability 
ὑποτίτθιος, ον; under the breast تحت الصدر 
ὑποτοβέω, to sound in answer أردد، أرد 
ὑποτονθορύζω to murmur in an undertone أدمدم بصوت منخفض 
ὑποτοπάζω, = ὑποτοπέω, suspect, surmise أشك، أظن 
ὑποτοπασμός, οῦ, ὁ suspicion, surmise شك، ظن 
ὑποτραυλίζω, FUT. σω, to lisp a little  قليلاًأتلعثم 
ὑποτρέμω, to tremble a little  قليلاًأرتعش 
ὑποτρέφω, FUT. θρέψω, to bring up secretly  ،اأُربي سر 
ὑποτρέχω, FUT. θρέξομαι and δραμοῦμαι.  AOR. 2 έδραμον.  poet. PERF. δέδρομα 

to run in under  ،أجري تحت 

ὑποτρέω, FUT. τρέσω, to tremble a little, to shrink back  أنكمش للخلفقليلاًأرتعش ،  
ὑποτρίβω, FUT. ψω, to rub down the ingredients of a dish أحك مكونات الطبق 
ὑπότριμμα, GEN. ατος, τό,   a dish compounded of various ingredients  ،طبق به أشياء متنوعة 
ὑποτρομέω, = ὑποτρέμω, to tremble under one, أرتعش تحت 
ὑπότρομος, ον, somewhat afraid or timid, ما خائف أو جبان إلى حد 
ὑποτροπή, ἡ, ὑποτρέπω  a turning back, repulse,  a relapse, recurrence,  ،رجوع للخلف، إرتداد، انتكاسة، صد

  رفض
ὑποτροπιάζω, return again, recur أعود مرة أخرى، ألجأ 
ὑπότροπος, ον, ὑποτρέπω  returning عودة 
ὑποτρύζω, to murmur, hum in an undertone أدمدم، أدندن بصوت منخفض 
ὑποτρώγω, FUT. ξομαι.  AOR. 2 ὑπέτραγον to eat by way of preparation, آكل بشكل تمهيدي 
ὑποτυγχάνω interrupt, reply, answer أقاطع، أجاوب، أرد 
ὑποτυγχάνω reply, respond immediately أجاوب، أجيب في الحال 
ὑποτυπόω, to sketch out أعطي وصف مختصر 
ὑποτύπτω, FUT. ψω, to strike or push down أضرب أو أدفع لأسفل 
ὑποτύπωσις, GEN.  εως, ἡ, an outline, pattern نموذج، مثال، صورة، قدوة 
ὑποτύφομαι to burn with a smouldering fire, burn secretly اأحرق سر  
ὑπότυφος, ον, somewhat arrogant ما متكبر إلى حد 
ὑπουθάτιος, α, ον, under the udder, sucking تحت الضرع، خاص بالرضاعة 
ὕπουλος, ον, οὐλή    of wounds, festering under the scar, with festering sores underneath 

تحت الندب، ذات جروح   للجرح متقيح
  متقيحة تحته

ὑπουράνιος, ον, under heaven, under the sky, reaching up to heaven, تحت السماء، يصل للسماء 
ὑπουργέω, FUT. ήσω, ὑπουργός  to render service or help to one, to serve, assist, succour أساعد، أعضد، أساند، أسعف 
ὑπούργημα, GEN. ατος, τό, a service done or rendered خدمة 
ὑπουργητέον, verb. ADJ. one must be kind to ن يجب عليه أن يكون لطيفًا نحوم 
ὑπουργία, ἡ, service rendered خدمة 
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ὑπουργός, όν, ἔργον  rendering service, serviceable, promoting, conducive to a thing ساعدخدمي، خدوم، مشجع، م  
ὑποφαίνω, FUT. φανῶ, to bring to light from under, to shew a little, just shew  قليلاًأحضر الضوء من تحت، أظهر ،

 فقط أُظهر
ὑπόφαυσις, ἡ, φαίνω  a light shewing through a small hole.  a narrow opening  ضوء ينبعث عبر فتحة صغيرة، فتحة

  صغيرة
ὑποφείδομαι, FUT. σομαι, DEP. to spare a little  قليلاًأُوفر 
ὑποφειδομένως, ADV. rarely انادر 
ὑποφέρω, FUT. ὑποίσω.  AOR. ὑπήνεγκα ION. ὑπήνεικα  or AOR. 2 ὑπήνεγκον 

to carry away under, to bear out of danger, to bear or carry by being under, to bear a burden, to hold out, suggest, proffer, Soph.; to pretend, allege,. to carry down 

أحتمل، أصبر، أخضع، أقترح، أتظاهر بـ، 
 أدعي

ὑποφεύγω, FUT. ξομαι, to flee from under, shun, to withdraw from, endeavour to evade, to retire a little 
أهرب من أسفل، أتجنب، أسعى للهرب، 

   قليلاًأتراجع 
ὑποφητεύω, to hold the office of ὑποφήτης آخذ وظيفة الكاهن أو المفسر 
ὑποφήτης, ου, ὁ, φημί    a suggester, interpreter, a priest who declares an oracle  فسِر، الكاهن الذي يقوم بشرحقترِح، مم

 النبوة
ὑποφθάνω.  AOR. 2 ὑπέφθην, INF. ὑποφθῆναι, PART. φθάς, also in MED. PART. φθάμενος.  

to haste before, be or get beforehand أسرع أمام، أكون في المقدمة 

ὑποφθέγγομαι, FUT. ξομαι, DEP. to speak in an undertone, to reply, أتحدث بصوت منخفض، أرد، أجاوب 
ὑποφθονέω, FUT. ήσω, to feel secret envy at أشعر بحسد دفين تجاه 
ὑπόφθονος, ον, somewhat jealous ما حسود أو غيور إلى حد 
ὑποφλέγω, FUT. ξω, to heat from below, أسخن من أسفل  
ὑποφόνιος, ον, murdering secretly, االقتل سر  
ὑποφορά, ἡ, ὑποφέρω  a holding under, putting forward الاحتفاظ بشيء تحت، قذف 
ὑποφραδμοσύνη, ἡ, φράδμων  suggestion, counsel نصيحة، اقتراح، مشورة 
ὑπόφρικος, ον; shuddering a little رعدة خفيفة 
ὑποφρίσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to shudder slightly  قليلاًأرتعد 
ὑποφυγή, ῆς, ἡ refuge ملجأ، ملاذ 
ὑποφυσάω, blow gently. أهب أو أنفخ بلطف  
ὑποφύω, to make to grow up أجعله ينمو 
ὑποφωλεύω, to lie hidden under, أمكث خفيةً تحت 
ὑποφωνέω, FUT. ήσω, to call out in answer, to sing in answer ،أغني في مقابل آخر أصيح في الرد 
ὑποχάζομαι, EP. AOR. 2 κεκαδόμην.  DEP. to give way gradually or a little  قليلاًأهب بالتدريج أو 
ὑποχαλινίδιος, α, ον, χαλινός    under the bridle تحت اللجام 
ὑπόχαλκος, ον, containing a mixture of copper, يحتوي على نحاس مخلوط 
ὑποχαράσσω, ATT. ττω, FUT. ξω, to engrave under أنقش أو أنحت تحت 
ὑποχαροπός, όν, somewhat brighteyed ما ذو عيون لامعة إلى حد 
ὑποχάσκω, AOR. 2 ὑπέχανον, to gape a little  قليلاًأفتح فمي 
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PERF. ὑποκέχηνα 
ὑποχείριος, ον, and α, ον, χείρ  under the hand, in hand, of persons, under any one's hand, under command, subject, 

 تحت اليد، تحت السيطرة، خاضع

ὑποχέω, FUT. χεῶ.  AOR. ὑπέχεα, EP. έχευα. PASS.  PERF. ὑποκέχυμαι.  
to pour into a cup placed under, to pour out; of dry things, to strew or spread under, 

مع  الموضوع أسفل، أصب، أسكب في الكأس
  الأشياء الجافة  أنثر تحت

ὑποχθόνιος, ίη, ον, χθών  under the earth, subterranean,  ،تحت الأرض 
ὑποχλέομαι, PASS. to be rolled beneath يتم لفي تحت 
ὑποχόνδριον, ου, το; soft part of the body under the ribs, belly سد تحت الضلوع، الجزء الرقيق من الج

 معدة
ὑποχορηγέω, FUT. ήσω, to supply, أزود، أمد 
ὑποχορηγία, ἡ, a supplying, succour, امدادات، مساعدات، اسعافات 
ὕποχος, ον, ὑπέχω  subject موضوع 
ὑπόχρGEN. εως, ων, GEN. ω, χρέος  indebted, in debt, involved, متورط، مدين، ممتن 
ὑποχρίω, to smear under or upon, ألطخ تحت أو على 
ὑπόχρυσος, ον, containing a mixture or proportion of gold  مختلط بالذهب، يحتوي على نسبة من

 الذهب
ὑποχυτήρ, ῆρος, ὁ; vessel for pouring إناء للسكب 
ὑποχωλαίνω, to be somewhat lame ما كسيح أو ضعيف أكون إلى حد 
ὑποχωρέω, FUT. ήσομαι, to go back, retire, recoil أرجع، أتراجع، أرتد، أعتزل 
ὑποχώρημα, GEN. ατος, τό, a downward evacuation إخلاء أو تفريغ لأسفل 
ὑποχώρησις, GEN.  εως, ἡ, a going back, retirement, retreat, a retiringplace, retreat ن تقهقر، انسحاب، رجوع، تقاعد، مكا

 التراجع
ὑπόψαμμος, ον, having sand under به رمال تحته 
ὑπόψαρος, ον, somewhat dappled أرقط، منقط 
ὑποψία, ION. ίη, ἡ, ὑπόψομαι  suspicion, jealousy بهة، شك، غيرة، حسدش 
ὑπόψιος, ον, ὑπόψομαι  viewed from beneath the brows يمكن رؤيته من أسفل الجبين 
ὑποψωνέω, FUT. ήσω, to underbid in the purchase of victuals or to buy up underhand  أوصي بشراء المؤون، أشتري خفية أو

 بمكر
ὑπτιάζω, FUT. άσω, ὕπτιος  to bend oneself back, to carry one's head high أحني نفسي للخلف، أحمل رأسي لأعلى  
ὑπτίασμα, GEN. ατος, τό, that which is laid back وضع في الخلفما ي 
ὑπτιασμός, ὁ, a laying oneself backwards من يضع نفسه في المؤخرة 
ὑπτιαστέον, verb. ADJ. of ὑπτιάζω, one must throw back لقى في الخلفما يجب أن ي 
ὑπτιόομαι, PASS. to be upset أكون قلقًا 
ὕπτιος, α, ον, laid back, laid on one's back,  of land, sloping evenly, of Egypt, ،عن  موضوع في الخلف، يوجد خلفي

  أرض مصر  منحدرة بتوازن
ὑπωθέω, FUT. ώσω, to push or thrust away اأدفع بعيد 
ὑπωλένιος, ον, and α, ον, under the elbow تحت المرفق 
ὑπωμοσία, ἡ, an oath taken to delay proceedings الوعد الذي أُخذ لوقف التقدم 
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ὑπωπιάζω, FUT. άσω, to strike one under the eye, PASS. to have a black eye, to bruise, mortify 
 أضرب شخصا ما تحت العين، ألكم، ألطم
في البناء للمجهول  يكون لدي عيون 

   سوداء
ὑπώπιον, τό, ὤψ  the part of the face under the eyes.  generally the face, countenance, a black eye 

الجزء السفلي من الوجه تحت العيون، 
  الوجه عموما، المحيا، العيون السوداء

ὑπώρεια, ἡ, the skirts of a mountain range محيط الجبل 
ὑπώρειος, ον under the mountains تحت الجبال  
ὑπωρόφιος, ον, and α, ον, ὄροφος  under the roof, in the house تحت السقف، في المترل 
ὕπωχρος, ον, pale yellow, sallow أصفر شاحب، شاحب 
ὗς, ὗν, GEN. ὑός, or σῦς, σῦν, GEN. συ²ός, ὁ and ἡ.  PLU.  NOM. ὕες ATT. ὗς , σύες, acc. ὕας, σύας ATT. σῦς ; GEN. συῶν; DAT. ὑσί, συσί, EP. also ὕεσσι, σύεσσι.  

the wild swine, pig  ،خترير، ختريرة  

ὑσμίνη, ἡ, a fight, battle, combat حرب، معركة، قتال 
ὕσπληγξ or ὕσπληξ, ἡ, GEN. ηγγος and ηγος; DOR. ὕσπλαγξ, αγγος,   

a rope drawn across the racecourse, let down when the runners were to start, the startingline 

خط البداية، حبل يوضع عبر حلبة 
السباق ويترل عندما يبدأ المتسابقون في 

 الجري
ὑσσός, ὁ, a javelin, the Roman pilum رمح، روح روماني  
ὕσσωπος, ου, ὁ / ἡ; hyssop نبات ذو رائحة عطرية زوف  
ὑστάτιος, α, ον, poet. for ὕστατος, as μεσσάτιος for μέσσος, Hom. NEUT. as ADV. 

at last ا، في النهايةأخير 

ὑστέρα, ION. ὑστέρη, ἡ, mostly in PLU. ὑστέραι, ION. GEN. εων, the womb رحم، بطن 
ὑστεραῖος, α, ον, ὕστερος  on the day after, the next day في اليوم التالي 
ὑστερέω, FUT. ήσω.  PERF. ὑστέρηκα.  pluPERF. ὑστερήκειν. PASS.  AOR. ὑστερήθην.  ὕστερος  

to be behind or later, come late, to be in want, of things, to fail, be wanting 
أكون في الخلف أو متأخرا، أتي متأخرا، 

للأشياء  تكون  أكون في عوز أو احتياج،
   ناقصة، تنقطع

ὑστέρημα, GEN. ατος, τό, deficiency, need, want ج، عوز، نقص، فاقة، عجزاحتيا 
ὑστέρησις, ἡ, want, poverty احتياج، فقر 
ὑστερίζω, FUT. ATT. ιῶ.  AOR. ὑστέρισα.  ὕστερος  to come after, come later or too late, come too late for, to lag behind, be inferior to any one, 

آتي بعد، آتي متاخرا، أتأخر جدا عن، 
  عن، أكون أدنى منأتباطأ 

ὑστεροβουλία, ας, ἡ; remorse ندم، ندامة  
ὕστερον; ADJ. NEUT. used as adverb; later, afterward بعد ذلك 
ὑστερόποινος, ον, ποινή  avenging after the act, lateavenging انتقام بعد حدث، انتقام متأخر 
ὑστερόπους, ὁ, ἡ, NEUT. πουν, coming late امن أو ما يأتي متأخر 
ὕστερος, α, ον, latter الأخير 
ὑστεροφθόρος, ον, φθείρω  latedestroying هلاك متأخر 
ὑστερόφGEN. ωνος, ον, sounding after, echoing  ،يصنع صدى صوت، يعطي صوت بعد

 يردد الصوت
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ὕστριξ, GEN. ιχος, ὁ and ἡ, the porcupine ن القوارض له حيوان م الشيهم، النيص
عدة أرجل، وله أشواك حادة ورفيعة 

   يدافع ا عن نفسه
ὑστριχίς, GEN. ίδος, ἡ, a whip for punishing slaves الضرب بالسياط لجلد العبيد 
ὕφαιμος, ον, αἷμα  suffused with blood, sanguine مغمور في الدم، دموي 
ὑφαίνω,, ION. IMP.. ὑφαίνεσκον.  FUT. ὑφανῶ.  AOR. ὕφηνα, later, ὕφανα.  PERF. ὕφαγκα. PASS.  AOR. ὑφάνθην.  PERF. ὕφασμαι 

to weave,  to weave, ply the loom, to contrive, plan, invent, to create, construct 
أنسج، أحيك، أخيط، أخطط، أدعو، 

  أصيغ، أكون
ὑφαίρεσις, GEN.  εως, ἡ, a taking away from under, a purloining أخطف من تحت، اختلس، أسرق 
ὑφαιρέω, FUT. ήσω.  AOR. 2 ὑφεῖλον.  ION. ὑπαιρέω, to seize underneath or inwardly, to draw or take away from under a thing, to take away underhand, filch away 

أمسك من تحت، أخطف من تحت، أخطف 
 بخداع، أسرق

ὕφαλμος, ον, somewhat salt ما مالح إلى حد 
ὕφαλος, ον, ἅλς  under the sea تحت البحر 
ὑφάντης, ου, ὁ, ὑφαίνω  a weaver ناسج، حائك 
ὑφαντικός, ή, όν, ὑφαίνω  skilled in weaving ماهر في النسج 
ὑφαντοδόνGEN. ητος, ον, δονέω  swung in the weaving, woven ؤرجح أثناء النسج، منسوجي 
ὑφαντός, ή, όν, verb. ADJ. of ὑφαίνω, woven منسوج  
ὑφάπτω, ION. ὑπάπτω, FUT. ψω, to set on fire from underneath, to inflame unperceived  أشعل النار تحت، أشعل النار دون أن

 يلاحظ أحد
ὑφαρπάζω, ION. ὑπαρπάζω.  FUT. άσομαι.  to snatch away from under, to take away underhand, filch away أخطف من تحت، أخطف بمكر، أسرق  
ὕφασμα, GEN. ατος, τό, ὑφαίνω  ὕφασμα, GEN. ατος, τό, ὑφαίνω  a woven robe, web ثوب منسوج، نسيج 
ὑφειμένως, ADV. PART. PERF. PASS. of ὑφίημι, remissly, less violently ًامهمل، كسول، أقل عنف  
ὑφεκτέον, verb. ADJ. of ὑπέχω, one must submit to ن يجب عليه أن يخضع لـم 
ὑφελκτέον, verb. ADJ. of ὑφέλκω, one must draw away ان يجب عليع أن يسحب خارجم 
ὑφέλκω, FUT. ελκύσω.  v. ἕλκω  to draw away gently أسحب بلطف 
ὑφέρπω, FUT. ερπύσω.  v. ἕρπω  to creep on secretly اأزحف سر 
ὕφεσις, GEN.  εως, ἡ letting down, slackening; relaxation; complaisance استرخاء، تواني، دماثة، وضع أسفل 
ὑφή, ἡ, ὑφαίνω  a web نسج، نسيج  
ὑφηγεμών, όνος, ὁ, = ἡγεμών, one who leads, a leader, commander, chief ن يقود، قائد، رئيسم 
ὑφηγέομαι, FUT. ήσομαι.  PERF. ήγημαι.  DEP.  to go just before, to guide, lead أذهب أمام، أقود، أرشد 
ὑφήγησις, GEN.  εως, ἡ, a guiding, guidance إرشاد، توجيه 
ὑφηγητέον, verbal ADJ.  one must warn, one must show.  ن يجب عليهن يجب عليه أن يعرض، مم

 يحذِّر أن
ὑφηγητής, οῦ, ὁ, ὑφηγέομαι    one who leads the way, a guide, leader, a teacher, master  ،رشد، قائد، معلممن يقود في الطريق، م
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  سيد
ὑφηνιοχέω, FUT. ήσω, to be a ὑφηνίοχος ا لعجلة حربيةأكون قائد 
ὑφηνίοχος, ὁ, the charioteer, as subordinate to the warrior in his chariot  ا لمقاتل فيقائد عجلة حربية، أكون تابع

  عجلة حربية
ὑφήσσων, ον, GEN. ονος, somewhat less or smaller ما أقل أو أصغ إلى حد 
ὑφιζάνω, = ὑφίζω, to crouch beneath أربض أو أجثم تحت 
ὑφίζησις, GEN.  εως, ἡ, a settling or sinking يارجلوس، توطيد، ا 
ὑφίζω, to sit down, crouch أربض أو أجثم، أجلس 
ὑφίημι, ION. ὑπίημι.  FUT. ὑφήσω.   to let down, to put under, to give up, surrender, to slacken, to submit 

أضع تحت، أستسلم، أتوانى، أضعف، 
  أخضع

ὑφικάνω, = ὑπέρχομαι,  to steal over one  علىأختلس، آتي 
ὑφίστημι, FUT. ὑποστήσω.  AOR. ὑπέστησα.  to place or set under, to sink to the bottom, settle, to place oneself under an engagement, engage or promise to do,  to submit to any one, 

 أواجه، أقاوم، أتحمل، أثبت

ὑφόρασις, GEN.  εως, ἡ = ὑποψία suspicion بهةشك، ش 
ὑφοράω, FUT. ὑπόψομαι.  AOR. 2 ὑπεῖδον and MED. ειδόμην.  ὑφοράω, FUT. ὑπόψομαι.  AOR. 2 ὑπεῖδον and MED. ειδόμην.  

to look at from below, view with suspicion or jealousy, suspect  أنظر من أسفل، أنظر بشك وارتياب أو
  غيرة، أشك

ὑφορμέω, FUT. ήσω, to lie secretly at anchor ا على المرساةأنام سر 
ὑφορμίζομαι, PASS. and MED.    to come to anchor secretly or under a place ا، آتي أسفلآتي إلى المرساة سر 
ὕφορμος, ὁ, ὅρμος ii  an anchorage رسو، إرساة 
ὕφυδρος, ον, ὕδωρ  under water, of a diver  ،خاص بمن يغطستحت الماء 
ὑψαγόρας, ION. ης, ου, ὁ, ἀγορεύω  a big talker, boaster, braggart تباهي، متحدث منتفخفتخرـ مم 
ὑψαυχενέω; show off, to lift the head against أرفع الرأس ضد، أسعى للفت النظر 
ὑψαυχενίζω, FUT. σω, to carry the neck high, shew off ا، أسعى للفت النظرأرفع الرقبة عالي 
ὑψαύχην, GEN. ενος, ὁ, ἡ, carrying the neck high مرفوع الرقبة 
ὑψερεφής, ές, ἐρέφω  highroofed, highvaulted ذو سقف مرتفع، ذو قبو مرتفع  
ὑψηγορέω,  talk big, be uplifted. اأتحدث بتعظم، أصير مرتفع 
ὑψηγορία, ας, ἡ, stateliness of phrase, lofty expression فخامة الأسلوب، تعبير راقي 
ὑψήγορος, ον, ἀγορεύω  talking big, grandiloquent, vaunting  تعاظم، تفاخر، خطاب راقي، مفوه، جزل

 الإسلوب
ὑψηλαυχενία, ἡ, αὐχήν  a carrying the neck high رفع الرقبة لأعلى 
ὑψηλοκάρδιος, ον; proud  ،مغرورفخور، متكبر  
ὑψηλόκρημνος, ον, with lofty cliffs ذو منحدرات شاهقة 
ὑψηλολογέομαι, DEP. to talk high, speak proudly أتحدث بكبرياء، أتحدث بفخر  
ὑψηλολόγος, ον, talking high, vaunting تبجح، تعاظم، يتحدث بكبرياء 
ὑψηλός, ή, όν, ὕψι  high, lofty, highraised, stately عال، متكبر، مغرور، رفيع، مهيب 
ὑψηλοτάπεινος, ον, now high, now low  ا في ذات الوقت، يصعدا ومنخفضعلي
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 ويهبط
ὑψηλοφρονέω, to be highminded, proud  ،أكون ذو مبادئ سامية، أتعالى، أستكبر

  أستعلى، أتعجرف، أتغطرس
ὑψηλοφροσύνη, ης, ἡ pride, haughtiness رسة، تعجرف، فخر، افتخاركبرياء، غط 
ὑψηλόφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, φρήν  highminded, highspirited, haughty سامي، عالي، متعالي، متكبر، متباه 
ὑψηχής, ές, GEN. έος, ἦχος  highsounding ذو صوت مرتفع  
ὕψι, ADV. On high, aloft, on the high sea, out at sea ا، في أعلى البحر، في الأعلىأعلى، مرتفع 
ὑψίβατος, ον, set on high, highplaced مرتفع ا، في مكانموضوع عالي 
ὑψιβόας, ου, ὁ,  loudshouter اا، أو من ينفجر عاليمن يصيح عالي 
ὑψιβρεμέτης, ου, ὁ, βρέμω  highthundering ا، ينفجر في الأعاليرعد عاليي 
ὑψιγέννGEN. ητος, ον, born on high المولود في الأعالي  
ὑψίγυιος, ον, with high limbs, highstemmed ذو أطراف مرتفعة، ذو سيقان مرتفعة 
ὑψίζυγος, ον, ζυγόν  of a rower, sitting high on the benches; Of Zeus, highthroned القب  ذو العرش المرتفع، يجلس عالي

  لزيوس
ὑψίθρονος, ον, highthroned ذو العرش المرتفع 
ὑψικάρηνος, ον, κάρηνον  hightopped ذو الرأس المرتفع، ذو قمة عالية  
ὑψικέλευθος, ον, wandering on high يهيم في الأعالي 
ὑψίκερως, ων, GEN.  highhorned ذو القرون المرتفعة ذو القرن المرتفع  
ὑψίκομος, ον, κόμη  with lofty foliage, towering ذو أوراق أو شعر عالي، مرتفع، شاهق 
ὑψίκομπος, ον, high boasting, arrogant متكبر، منتفخ 
ὑψίκρημνος, ον, with high crags, of a mountain, of towns, built on a high crag  ذو صخور شامخة، مبنية على صخرة

  المدن شاهقة
ὑψίλοφος, ον, highcrested رف عاليذو قمة عالية، ذو ع 
ὑψιμέδων, GEN. οντος, ὁ, ruling on high الحاكم في الأعالي  
ὑψιμέλαθρος, ον, μέλαθρον  highbuilt امبني عالي 
ὑψινεφής, ές, νέφος  dwelling high in the clouds ا في السحابالساكن عالي 
ὑψιπαγής, ές, παγῆναι  highbuilt, towering امبني عالي 
ὑψίπεδος, ον, with high ground, highplaced  ذو سطح أو أرضية عالية، ذو موقع

 مرتفع، وضع على أرضٍ مرتفعة
ὑψιπέτηλος, ον, EP. For ὑψιπέταλος, with high foliage, towering ضخم، شاهق، ذو أوراق عالية  
ὑψιπέτης, ου, DOR. –πέτας, α, ὁ, πέτομαι  highflying, soaring,  generally lofty ا، مرتفعا، يطير عالييحلق عالي 
ὑψίπολις, ἡ, high or honoured in one's city كرم في مدينتهعالي أو م 
ὑψίπους, ὁ, ἡ, highfooted, lofty عالي، عالي الأقدم  
ὑψίπρυμνος, ον, πρύμνα  with high stern ذو مؤخرة للسفينة مرتفعة 
ὑψίπρῳρος, ον, πρῷρα  with high prow ذو مقدمةللسفينة مرتفعة 
ὑψίπυλος, ον, πύλη  with high gates ذو أبواب مرتفعة 
ὑψίπυργος, ον, hightowered حصن بقلاع عالية، ذو أبراج عاليةم 
ὕψιστος, η, ον, Sup. Without any highest, loftiest الأعلى، الأسمى، الأرفع  

Φ, φ φι 
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Posit. In use,   
ὑψιφαής, ές, φάος  highshining, farseen اشرق عاليعد، يرى عن بي 
ὑψίφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, φρήν  highminded, haughty ذو عقل مرتفع، متكبر، متغطرس 
ὑψιχαίτης, ου, ὁ, χαῖτη  longhaired ذو شعر طويل 
ὑψόθεν, ADV.  ὕψος  from on high, from aloft, from above ىمن فوق، من أعل 
ὑψόθι, ADV. ὕψος  aloft, on high ا، في الأعالي، من أعلىعالي 
ὑψόροφος, ον, highroofed, highceiled ذو سقف أو سطح مرتفع 
ὕψος, GEN. εος, τό, ὕψι    height, the top, summit, crown علو، ارتفاع، سمو، رفعة، قمة، تاج  
ὑψόσε, ADV. of motion, aloft, on high, up high ا، في الأعاليإلى أعلى، عالي 
ὑψοῦ, ADV.  ὕψος  aloft, on high ا، في الأعاليعالي 
ὑψόω, FUT. ώσω, ὕψος  to lift high, raise up, MED. to raise for oneself, to elevate, exalt في البناءللمتوسط   أرفع، أهذب، أمجد

   أرفع ذاتي
ὕψωμα, ὑψωματος, τό ὑψόω  thing elevated, height شيء مرتفع، قمة، علو، ارتفاع، سمو  
ὕψωσις, GEN.  εως, ἡ; Exaltation, lifting up high ارتفاع، علو  
ὕω, FUT. ὕσω.  AOR. ὗσα. PASS.  AOR. ὕσθην.  PERF. ὗσμαι.  to send rain, to rain أرسل المطر، أمطر  
Φ, φ φι 
 

twenty first letter from the Greek Alphabet, as numeral φ’ = 500. ,φ  =500.000 
الحرف الحادي والعشرين من الأبجدية 

اليونانية ويستخدم كرقم على النحو 
،٥٠٠=   ’φ التالي  ,φ   =٥٠٠٠٠٠  

φαάντατος, η, ον EP. sup. of φαεινός brightest ألمع، أكثر لمعانا، أكثر إشراقا 
φαάντερος, α, ον, EP. Comp. of φαεινός, more brilliant, أكثر بريقا، أكثر لمعانا 
φαγεῖν eat, devour,  أأكل، ألتهم، أفترس 
φαγός, οῦ, ὁ, from φαγεῖν a glutton شره 
φαεθοντίς, GEN.  ίδος, φαέθων  of Phaethon,  فايثونتيس، منسوبة لفايثون  وهو أحد

 جياد الفجر وتعني المشرقة 
φαέθω φάω  only in PART. Φαέθων shine, ألمع، أشرق، أضئ 
φαεινός, ή, όν= φαεννός, ATT. φανός, poet. ADJ.  comp. φαεινότερος.  

shining, radiant, لامع، مشع، متوهج، مشرق، متألق، مضيئ 

φαεσίμβροτος, ον, bringing light to mortals, shining on them, ير عليهمأشرق بنوره على الموتى،       ين  
φαεσφόρος, ον, lightbringing حامل النور 
Φαίαξ, GEN. ακος, a Phaeacian  فاياكس، والفاياكيين هم شعب أسطوري

 كان يسكن جزيرة فاياكيا أو كيركيرا
φαίδιμος, ον, also α, ον shining, radiant, glistening, لامع، مشع، براق 
φαιδρόνους, ουν, with bright, joyous mind, lighthearted,  ،ذو عقل لامع، فرح، لماح 
φαιδρόομαι, PASS.  beam with joy, أشع بالفرح، أبتسم بابتهاج 
φαιδρός, ά, όν, bright, beaming, يج، سار، مفرح ،باش 
φαιδρότης, GEN.  ητος, ἡ, brightness, brilliance, جة، لمعان، بريق ،بشاشة 
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φαιδρυντής, οῦ, ὁ, cleanser, منظف، مطهر 
φαιδρύνω EP. IMP. φαιδρύνεσκεν make bright, cleanse ج، أسرأ 
φαιδρωπός, όν, ὤψ  with bright, joyous look, ذو نظرة لامعة، مفرحة 
φαικάς, GEN. άδος, ἡ, shoe, حذاء 
φαινόλις, ἡ, φαίνω  lightbringing, lightgiving, معطي النور 
φαίνω , EP. φαείνω, FUT. φανῶ,  and ἀναφανῶ,  ION. φανέω, opt. φανοίην, AOR. 1 ἔφηνα, DOR. ἔφανα, ATT.  subj.  ἀποφάνῃ 

A ren. أُظهر، أُبين 

Φαίνων from φαίνω shiner لامع 
φαιός, ά, όν, grey, رمادي 
φαιοχίτων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, darkrobed, ذو قميص غامق 
φάκελος, ὁ, bundle, faggot, حزمة، رزمة، صرة 
φακῆ, ῆς, ἡ, contr. for φακέα, dish of lentils عدس 
φακός, ὁ φακόν, τό  lentil, Ervum Lens, عدسة 
φαλαγγηδόν, ADV. in phalanxes, بفي كتائ  
φαλάγγιον, τό,(φάλαγξ v  venomous spider, عنكبوت سام 
φαλαγγομαχέω, fut, FUT. ήσω fight in a phalanx أحارب في كتيبة 
φαλαγγομάχης, ου, ὁ, fighting in the محارب في كتيبة 
φάλαγξ, αγγος, ἡ, line of battle, battlearray, كتيبة، صف معركة 
φαλακρόομαι, PASS.  become bald, أصبح أصلع 
φαλακρός, ά, όν, φαλός, ἄκρος  baldheaded, أصلع 
φάλανθος, ον, bald in front, أصلع من الأمام 
φαλαντίας, ου, ὁ, bald man, رجل أصلع 
φάλαρα, ων, τά, bosses خوذة مزينة لحماية الرأس 
φαλαρίς ION. φαληρίς, GEN.  ίδος, ἡ.  coot, Fulica atra, الغرة  طائر مائي 
φάλαρον, τό, φάλος  boss خوذة مزينة لحماية الرأس 
φάλαρος, α, ον, or φαλαρός, ά, όν. , DOR. for the ION. φάληρος having a patch of white, منير، لامع، أبيض 
Φαληρεύς a Phalerian فاليري  من قاطني منطقة فاليروس 
φαληριάω only PART.  φαληριόωντα, to be patched with white, أكون محاطًا بالأبيض 
Φαληρικός, ή, όν of or from Phalerum, من فاليروم 
Φαληρόθεν from Phalerum من فاليروم 
φάλλαινα, ἡ, whale, أنثى الحوت 
φαλλός, ὁ, membrum virile, phallus, فاللوس، العضو الذكري 
φαλός, ὁ, white, ،منير، لامع أبيض  
φάλος, ὁ, a part of the helmet جزء من خوذة 
φαμί = φημί ay, declare, mostly of subjective statement, to express opinion أوضح، أعلن، أصرح بــــ 
φαναῖος, α, ον, φανή  giving or bringing light. مانح للنور، منير 
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φανερόμισος, ον, openly hating ره صراحةكا  
φανερός, ά, όν, but ός, όν, visible, manifest, ظاهر، باد، واضح 
φανερόφιλος, ον, open friend, صديق ظاهر 
φανερόω . fut, FUT. ώσω make manifest, أوضح، أظهر، أبين، أكشف 
φανή, ἡ, torch, مشعل للطقوس المقدسة 
φανίον, τό, DIM. of φανός, name of several eye-salves اسم مرهم للعين 
φανός, ή, όν, contr. fr. φαεινός  light, bright, نور ساطع 
φανός2 torch, لامع، مشع 
φαντάζομαι like φαίνομαι to become visible, appear, shew oneself أظهر، أتجلى، أظهر نفسي,  
φαντασία, ἡ, verbal noun of φαντάζομαι and in sense  of φαίνομαι, 

appearing, appearance, ظهور، هيئة، مظهر خارجي 
 

φάντασμα, GEN. ατος, τό, apparition, phantom, شبح، طيف، خيال 
φάος, φάεος, τό, ATT. contr. φῶς, φωτός, and EP. Φόως light, نور، ضوء 
φάραγξ, αγγος, ἡ, cleft, chasm,  هوة، صدع 
φαρέτρα, ION. φαρέτρη, ἡ, φέρω  quiver جعبة، كنانة 
φαρμακάω suffer from the effect of drugs أعاني من تأثير الدواء 
φαρμακεία, ἡ, use of drugs, استخدام الدواء 
φαρμακεύς, GEN.  εως, ὁ, poisoner, sorcerer, معوذ، ساحر 
φαρμακεύω, FUT. σω administer a drug أتعاطى مخدرات 
φαρμακίς, GEN.  ίδος, FEM. of φαρμακεύς, sorceress, witch, المشعوذة، ساحرة 
φάρμακον, τό, drug, دواء، بلسم، عقار 
φαρμακοποσία, ION. ιη, ἡ, drinking of medicine, شرب الدواء 
φαρμακοπώλης, ου, ὁ, druggist, apothecary, تاجر عقاقير 
φαρμακός, οῦ, ὁ, a poisoner, sorcerer, magician ساحر، مشعوذ 
φαρμακοτρίβης, ου, ὁ, one who grinds drugs من يقوم بطحن الدواء 
φαρμακόω, FUT. ώσω medicate, أعالج، أداوي 
φαρμακώδης, ες, of the nature of a ذو طبيعة دوائية 
φαρμάσσω ATT. φαρμακττω, treat by using أعالج بواسطة الدواء 
Φάρος, ου, ἡ,  A.Pharos, an island in the bay of Alexandria, فاروس، فنار البحار 
φᾶρος, GEN. εος, τό, later also φάρος a large piece of cloth, web, قطعة من القماش 
φάρσος, GEN. εος, τό, any piece cut off أي قطعة مقتطعة من شيئ 
φάρυγξ ἡ, ὁ also φάρυξ; GEN. φάρυγος throat, حلق، حلقوم 
φάσγανον, τό,  sword, سيف 
φασγανουργός, όν, forging swords, حداد سيوف 
φάσηλος, ὁ phaselos فاصوليا 
φασιανός, όν from the river Phasis ر فاسيس من 
φάσις, GEN.  εως, ἡ.  φαίνω . — denunciation, information laid, ،ام، إخبار،  دور، طور، مرحلة، شجبا
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  معلومات، علم  اطلاع  
Φᾶσις, GEN. ιος, also ιδος the river Phasis in Colchis ر فاسيس 
φάσις, GEN.  εως, ἡ.  φημί .  utterance, expression, نطق، تعبير 
φάσκω used as IMP. of φημί.  say, affirm, assert, أقول، أؤكد، أجزم بـــ، أصر على، أثبت ،

 أقرر
φάσμα, GEN. ατος, τό.  φαίνω .  apparition, phantom, شبح، خيال، وهم، سراب 
φάσσα, GEN. ατος, τό.  φαίνω .  ringdove حمامة برية كبيرة 
φασσοφόνος, ον, dovekilling, قاتل حمام 
φατειός, η, όν, speakable, ما يمكن التكلم به، ما ينطق 
φατέος, verb. ADJ. of φημί one must say من يجب أن يقول 
φατίζω, ION. and DOR.  tell of,  أروي، أسرد، أتحدث عن 
φάτις, ιος φημί .  voice from heaven صوت من السماء 
φάτνα, ἡ, manger المذود، المعلف، المدود 
φάτνη, ἡ, manger, crib, المذود، المعلف، المدود 
φατός, ή, όν, spoken كلم به، منطوقمت  
φαυλεπίφαυλος, ον, bad upon bad, bad as bad can be, شر على شر، سيء على أسوأ 
φαυλίζω to hold cheap, to depreciate, disparag  أصبح أقل قيمة، أقلل من قدر أو أهمية

 شيء
φαῦλος, η, ον, also ος, ον cheap, easy, slight, paltry, ع، رخيص، شرير، خسيس، دنئ، وضي

 تافه، هزيل، ردئ، حقير
φαυλότης, GEN.  ητος, ἡ, meanness, poorness, badness,  ،شر، خسة، دناءة، وضاعة، تفاهة

 حقارة
φαυσίμβροτος, ον,= φαεσίμβροτος, giving light to mortals منير على الموتى 
φέβομαι, poet. PASS.  only PRES. and IMP.  = φοβέομαι, to be put to flight, flee in terror, اأولي الإدبار، أهرب، أفر مذعور 
φέγγος, GEN. εος, τό, light, splendour, lustre, نور، ضياء 
φέγγω = φαίνω, make bright, أجعله يلمع أو متألق 
φείδομαι, AOR. φείσατο, AOR. 2 red. opt. πεφιδοίμην, INF. πεφιδέσθαι, FUT. πεφιδήσεται.  

spare أوفر، أبخل، أقتصد، أستثني 
φειδώ, όος, contr. οῦς, ἡ.  sparing, بخل، شح، اشفاق 
φειδωλή, ἡ sparing, grudging use استخدام شحيح، هزيل، ضئيل 
φειδωλός, ή, όν, also ός, όν sparing, thrifty, شحيح، بخيل، مقتصد، شفيق 
φείδων, GEN.  ωνος, ὁ, oilcan with a narrow neck that lets only a little run out,  قنينة زيت بعنق ضيق تسمح بمرور

 قطرات قليلة جدا
φειστέος verb. ADJ. of φείδομαι one must spare من يجب أن يبخل، يقتصد، يشفق 
φελλεύς, GEN.  εως, ὁ, stony ground, أرض صخرية 
φέλλινος, η, ον, made of cork, ع من فلينمصنو  
φελλόπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, GEN. ποδος, corkfooted, ذو قدم فلينية 
φελλός, ὁ, corkoak, Quercus Suber, الفلين، الفلينة، سداد، صمام 
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φελλώ, GEN. οῦς, from φελλός Corkland أرض الفلين 
φενάκη, ἡ, = πηνήκη, false hair, wig, شعر مستعار 
φενακίζω, FUT. σω cheat, lie أخدع، أغش، أكذب 
φενακισμός, ὁ, cheating, quackery, imposition, خداع، تدجيل، شعوذة، حيلة، خدعة 
φέναξ, ακος, ὁ, cheat, quack, impostor, مخادع، دجال، مشعوذ، محتال 
φερανθής, ές, flowerbringing, حامل الزهور 
φέρασπις, GEN. ιδος, ὁ, ἡ, shieldbearing, حامل الدرع 
φέρβω, only PRES. and IMP.  exc. plPERF. ἐπεφόρβειν feed, nourish, أُطعم، أغذي 
φερεαυγής, ές, poet. for φεραυγής, bringing light حامل النور، معطي النور، منير 
φερέγγυος, ον, ἐγγύη  giving surety  الضامن، الكفيل، العراب 
φερέκακος, ον, inured to toil معتاد على الشر أو العناء 
φερέκαρπος, ον, yielding fruit, حامل ثمار 
φερέμηλος, ον, = πολύμηλος, producing sheep منتج خراف 
φερένικος, ον, carrying off victory, victorious, حامل النصر، منتصر 
φερέοικος, ον, carrying one's house with one, مل بيته معهمن يح  
φερέπολις, GEN. ιος, ὁ, ἡ, upholding the city, حامل المدينة 
φερέπονος, ον, bringing toil and trouble, حامل التعب والعناء 
φερέσβιος, ον, lifebearing, lifegiving, حامل الحياة، معطي الحياة 
φερεσσακής, ές, GEN. έος, shieldbearing, حامل الدرع 
φερεστάφυλος, ον, bearing bunches of grapes, حامل فروع كرم 
φερετρεύομαι, PASS.  to be carried on a  أكون محمولاً على 
φέρετρον, τό, φέρω  bier, litter, frame, نعش، تابوت 
φέρμα, GEN. ατος, τό, φέρω  that which is borne, fruit of the womb, جنين لدثمرة البطن، ما يو   
φερνή, ἡ, φέρω . — that which is brought by the wife, dowry, ما تقدمه العروس كمهر، الدوطة 
φερρεφάττιον, ου, τό a temple of Persephonée معبد بيرسيفوني 
φέρτατος, η, ον, bravest, best, أفضل، أشجع 
φέρτερος, η, ον, better أفضل 
φερτός, ή, όν, endurable, أو تثبيته  ما يمكن تحمله  
φέρω φέρεις, ειοντι, οισιν. φέρε, έτω; οις, -οι; ων, οις , FUT. οἴσει; ειν”: IMP.  ἔφερε, φέρομεν,  φέρον: AOR. ἔνεικε, ἔνεικεν;  ἐνεῖκαι, PERF. ἤνεγκ. MED. PASS.  φέρεται, ονται; εσθαι. 

to bear or carry a load, Hom.  attic; of a woman with child,  implying motion, to bring, offer, present,   

أحمل أو أنقل حمولة وتشير ضمنيا إلى  
الحركة في أثناء الحمل ولذلك تستخدم 

للإشارة إلى الأم حين تحمل في جنين 
 أُجلب، أقدم، أعرض

φεῦ alas! .exclamation of grief or anger, ah! alas! woe! واحسرتاه 
φεύγω, , FUT. φεύξομαι,  INF. φευγέμεν, IMP. φεύγεσκεν. AOR. 2 ἔφυγον, φύγον, subj. φύγῃ, INF. φυγέειν,.  

flee, take flight, أهرب، أفر 

φεύζω cry أبكي، أصرخ 
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φευκτέος, ον, verb. ADJ. of φεύγω one must flee شخص يجب عليه الهروب 
φευκτός, ή, όν, to be shunned  ،جتنب، منبوذم 
φευξείω = φευκτιάω, prob. for φευξιῶ to wish to escape أرغب في الهروب 
φεψαλόομαι, PASS.  to be burnt to ashes, اأحترق وأصبح رماد 
φέψαλος, ου, ὁ also φέψελος, spark, piece of the embers, شرارة، ومضة، جمرة، جذوة 
φήγινος, η, ον, oaken, بلوطي، سندياني 
φηγός, DOR. φαγός, ἡ, = δρῦς ἀγρία, Valonia oak, Quercus Aegilops,  خشب البلوط، السنديان 
φήληξ, GEN. ηκος, ὁ, a wild fig شجرة تين برية 
φηλητεύω to cheat, deceive أخدع، أغش 
φηλητής, οῦ, ὁ, a knave, thief حرامي، سارق، لص 
φῆλος, ον deceitful,  ،مخادع 
φηλόω from φῆλος cheat, deceive, أخدع، أغش 
φήμη, ἡ, Aeol. and DOR. φάμα utterance prompted by the gods, significant or prophetic saying, منطوق أقوال الآلهة، أقوال نبوية 
φημί,  2 SG. φῄς, PRES. φησί, φαμέν, φατέ, φᾶς, subj. φῇ, φήῃ, opt. φαίην, φαῖμεν, PART. φας, IMP. ἔφην, φῆν, ἔφησθα, φῆσθα, φῆς, ἔφαμεν, φάμεν, ἔφαν, φάν, FUT. φήσει, mid. PRES. IMP. φάο, φάσθω, INF. φάσθαι, PART. φάμενος, IMP. ἐφάμην, φάτο  

say, declare, mostly of subjective statement, to express opinion, أقول، أوضح، أعلن، أعبر عن رأيي 

φημίζω, AOR. ἐφήμισα, EP. subj. ίξω, DOR. ἐφάμιξα. MED.  AOR. ἐφημισάμην, EP. ιξάμην, PASS.  FUT. φημισθήσομαι, AOR. ἐφημίσθην.  PERF. πεφήμισμαι 

prophesy, utter, أنطق، أقول، أتنبأ، أتكهن بـ 
 

φῆμις, GEN. ιος, ἡ, poet. for φήμη, speech, talk, كلام، نطق، حديث 
φήνη, ἡ, vulture, نسر، شخص جشع 
φήρ, ὁ, GEN. φηρός, Aeol. for θήρ, PLU. φῆρες the Centaurs,  القنطور  كائن خرافي نصفه رجل ونصفه

 فرس
φηρομανής, ές, madly fond of wild animals, مغرم بالحيوانات المتوحشة 
φθάνω , FUT. φθήσομαι,  IMP. ἔφθανον, AOR. ἔφθασα.  imper. φθάσον; opt. 3sg. φθάσειε,  PLU. φθάσειαν,  DOR. ἔφθασσα 

come أأتي، أصل، أحضر 

φθαρτικός, ή, όν, destructive,  ،مدمر 
φθαρτός, ή, όν, destructible, perishable, ما يمكن تدميره 
φθέγγομαι, FUT. .φθέγξομαι  AOR. ἐφθεγξάμην, EP. and poet. φθεγξάμην PERF. ἔφθεγμαι, 2sg. ἔφθεγξαι, 3sg. ἔφθεγκται 

utter a sound وتاأصدر ص  

φθέγμα, GEN. ατος, τό written φθέγγμα in late Inscrr. sound of the voice, voice,  ،صوت 
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φθείρ, ὁ, later ἡ, GEN. φθειρός.  DAT. PLU. φθειρσί. — louse, قملة 
φθειρίασις, GEN.  εως, ἡ, morbus pedicularis, مرض القمل 
φθειριάω άσω to have morbus pedicularis  أُصاب بمرض القمل 
φθειροτραγέω = τρώγω eat lice, أأكل القمل 
φθείρω, Aeol. φθέρρω.  FUT. φθερῶ; ION. φθερέω; EP. φθέρσω.   ION. IMP.. φθείρεσκε , AOR. 1 ἔφθειρα.  MED.  FUT. φθεροῦμαι in PASS. sense  ION. φθερέομαι PASS.  FUT. φθαρήσομαι. DOR. ησοῦμαι.  AOR. ἐφθάρην  

destroy أدمر 

φθερσιγενής, ές, destroying the race, مدمر للذرية 
φθινάς, GEN. άδος, ἡ, φθίνω  wasting, waning, شحوب، ذبول، هوان، ضعف 
φθίνασμα, GEN. ατος, τό, declining, sinking,  ،اضمحلال، هبوط 
φθινόκαρπος, ον, having lost its fruitfulness, من يفقد ازدهاره، من لم يعد مثمر 
φθινοπωρίς, GEN.  ίδος, an olive, زيتون 
φθινόπωρον, τό, the waning of الخريف، خريف الشيئ 
φθινύθω poet. for φθίνω, only PRES. and IMP.;   

waste, أبذر، أبدد، أضيع، أتضاءل، أنقضي 
φθίνυλλα, ἡ, φθίνω  starveling, من الجوع يلمهزول أو نح   
φθίνω die أموت 
Φθῖος, α, ον, Phthian فثيان  مواطن من افثيا 
φθισήνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, φθίω, ἀνήρ  destroying مدمر 
φθισίμβροτος, ον, φθίω, βροτός  destroying مدمر 
φθίσις, GEN.  εως, ἡ, φθίω . — wasting away, perishing, decay, ياراضمحلال، هبوط، سقوط، ا  
φθιτός, ή, όν, the dead, الميت 
φθίω, ἔφθιον,, PRES. φθίνω, also φθινύθω .  FUT. φθείσω. IMP. ἔφθινον.  AOR. ἔφθεισα, ἔφθισα.  PERF. ἔφθικα, MED. and Pass, FUT. φθίσομαι,  AOR. 1 φθίσασθαι 

I.to decay, wane, dwindle, ناقض، أضمحل، أسقط، أتضاءل، أت
 أت، أضعف

Φθιώτης, ου, ὁ, a man of Phthia رجل من افثيا 
φθογγάζομαι = φθέγγομαι, give tongue اأنطق، أصدر صوت 
φθογγή, ἡ, poet. form of φθόγγος, voice صوت 
φθόγγος, ὁ any clear, distinct sound, أي صوت واضح، مميز 
φθονερός, ά, όν, envious, jealous, حسود، غيور 
φθονέω, AOR. ἐφθόνησα, later ἐφθόνεσα.  MED.  FUT. in PASS. sense φθονήσομαι. PASS.  fut φθονηθήσομαι.  AOR. ἐφθονήθην 

bear illwill أحسد، أغير 
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φθόνησις, GEN.  εως, ἡ, jealous refusal, رفض غيور أو حسود 
φθόνος, ὁ, illwill حسد، غيرة 
φθορά, ION. φθορή, ἡ, φθείρω  destruction, ruin, دمار، خراب 
φθόρος, ὁ,= φθορά, pestilent fellow, فساد، تلف، فناء، هلاك 
φιάλη, ἡ, bowl or pan used as a saucepan for boiling liquids, أنبوب، زجاجة، قنينة 
φιάλλω, FUT. φιαλῶ, undertake, take in hand, set about تناول الأمر، أضعأتولى، أ  
φιαρός, ή, όν, gleaming, shining, متألق، لامع 
φιβάλGEN. εως, ω, ἡ, early fig, تين مبكر، غير ناضج، سابق لأوانه 
φιλάβουλος, ον, willfully unadvised, محب للطياشة، للتهور 
φιλάγλαος, ον, loving splendor, resplendent, مشرقمتألق، لامع ،  
φιλάγραυλος, ον fond of the country, محب لوطنه 
φιλαγρευτής, οῦ, ὁ, lover of the chase, محب للصيد، للمطاردة، للفنص 
φιλάγρυπνος, ον, wakeful, متيقظ، منتبه 
φιλάγων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, loving contests, محب للسباقات 
φιλαδελφία, ἡ, brotherly love, محبة أخوية 
φιλάδελφος, ον loving one's brother محب لأخيه 
φιλάεθλος, ον, poet. for φίλαθλος, fond of the games محب للألعاب 
φιλαθήναιος, ον, fond of the Athenians, محب للأثينيين 
φιλαιδήμων, ον, GEN. ονος, loving modesty, محب للتواضع، للاحتشام 
φιλαίματος, ον, fond of blood, bloodthirsty, محب للدم، متعطش للدم 
φιλαίτιος, ον, fond of bringing accusations, faultfinding, censorious, ام الغير، عياب، كثير الانتقادمحب لا 
φιλακόλουθος, ον, readily following, محب للمتابعة 
φιλάκρατος, ION. φιλGEN. ητος, ον, fond of sheer wine, given to wine, محب للخمر، متعاطي للخمر 
φιλαλέξανδρος, ον, admirer of Alexander, fond of A.   ،محب للأسكندر 
φιλαλήθης, ες loving truth, a lover of truth,  ،محب للحق، للحقيقة 
φιλάμπελος, ον, loving the uine, محب للخمر 
φιλαμπελόω to love the vine كروممحب لل  
φιλαναγνώστης, ου, ὁ fond of reading, محب للقراءة 
φιλαναλωτής, οῦ, ὁ, fond of spending, prodigal, محب للإسراف، مسرف 
φιλανδρία, ἡ, love for a husband, محبة لزوجها 
φίλανδρος, ον, loving men; محب للرجال 
φιλανθρακεύς, GEN.  εως, ὁ, friend of colliers, صديق للفحم 
φιλανθρώπευμα, GEN. ατος, τό, humane act, فعل بشري 
φιλανθρωπεύομαι,  DEP. act humanely أتصرف كالبشر 
φιλανθρωπέω . fut, FUT. ήσω, from φιλανθρωπος show kindness, أظهر رحمة، طيبة 
φιλανθρωπία, ἡ, humanity, benevolence, kindheartedness, humane feeling,  ،الإنسانية، محبة الخير، طيبة قلب

 مشاعر إنسانية، 
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φιλάνθρωπος, ον, loving mankind, humane, benevolent, tenderhearted,  محب للبشر، إنساني، رقيق القلب، محب
 للخير

φιλάνωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, DOR. for φιλήνωρ, fond of a man, amorous, conjugal, جال، محب، مزواجمحب للر  
φιλάοιδος, ον, fond of singing محب للغناء 
φιλαπεχθημοσύνη, ἡ, fondness for making enemies, quarrelsomeness, محبة العداوة، محبة الخصام والعراك 
φιλαπεχθήμων, ον, GEN. ονος, fond of making enemies, quarrelsome, راك محب للعداوة، محبة للخصام والع  
φιλαπλοικός, ή, όν fond of simplicity محب للبساطة 
φιλαπόδημος, ον, fond of travelling, محب للسفر 
φιλαργυρία, ἡ, love of money, avarice, محبة للمال 
φιλάργυρος, ον, fond of money, avaricious, محب للمال 
φιλάρετος, ον, lover of virtue, محب للفضيلة 
φιλαριστείδης, ου, ὁ, admirer of Aristides, محب لأريستيديس 
φιλάρματος, ον, fond of chariots محب للعجلات، للعربات 
φιλαρχία, ἡ, love of rule, lust of power,  ،محب للحكم، للسلطة 
φίλαρχος, ον, fond of rule محب للسلطة 
φιλαστράγαλος, η, ον, fond of playing at knucklebones,  محب للعب في 
φίλαυλος, ον, fond of the flute, محب للمزمار 
φίλαυτος, ον, αὑτοῦ  loving oneself, محب لذاته 
φιλέγγυος, ον, readily giving security مستعد لتقديم الأمان 
φιλέθειρος, ον, attached to the hair, متعلق بشعيرات 
φιλειδήμων, ον, GEN. ονος, fond of learning, محب للتعلم 
φιλέλλην, ηνος, ὁ, ἡ, fond of the Hellenes, محب لليونانيين 
φιλεπιτιμητής, οῦ, ὁ, censorious person, شخص عياب، كثير الانتقاد 
φιλεραστής, οῦ, ὁ, fond of a lover, محب للعشاق 
φιλεραστία, ἡ, devotion to a lover, محب للحب 
φιλεργία, ἡ, industry, محبة العمل 
φιλεργός, όν, industrious, محب للعمل 
φιλέριθος, ον, fond of woolspinning,  محب 
φίλερως, ωτος, ὁ, ἡ, prone to love, amorous, محب للعشق 
φιλέσπερος, ον, fond of evening, محب للمساء 
φιλεταιρία, ἡ, attachment to one's comrades, مرتبط لأصدقاء آخر 
φιλέταιρος, ον, fond of one's comrades محب لأصدقاء آخر 
φιλεύιος, ον, loving the cry of محب للصراخ 
φιλεχθής, ές, quarrelsome, محب للخصام، العراك 
φιλέω , FUT.  φιλήσω,  Aeol.  φίλημμι.  2sg. φίλησθα,  3PLU.  φίλεισι,  Boeot. φίλειμι:  EP. INF. φιλήμεναι, EP. IMP. φιλέεσκε. EP. INF. φιλησέμεν, AOR. 1 ἐφίλησα. PERF. πεφίληκα, MED.   

love, regard with affection, أحب، أحترم مشاعر 
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Poet. 1 AOR.  ἐφιλάμην; 3sg. ἐφίλατο, φίλατο φιληδέω . fut, FUT. ήσω find pleasure in, take delight in, أجد نشوة في، أتمتع بـــ 
φιληδής, ές, fond of pleasure, محب للمتع 
φιληδία, ἡ, delight, مسرة، متعة 
φιλήδονος, ον, ἡδονή  fond of pleasure, محب للمتع، المسرات 
φιληκοέω ήσω to be attentive, ،أنتبه،  أكون يقظًا  
φιληκοία.  ἡ, from φιλήκους fondness for hearing محب للسمع 
φιλήκους, ουν, fond of hearing discussions محب لسماع لمناقشات 
φιληλάκατος, ον, fond of the spindle,  محب 
φιληλιάς, GEN. άδος, ἡ, ἥλιος  loving the sun, محب للشمس 
φιληλιαστής, οῦ, ὁ, one who delights in the trials of the Heliaea, ساحة عامة في  محب للتواجد في إيلييا

أثينا أو قاعة محكمة كانت تنظر فيها 
  القضايا

φίλημα ατος, τό, DOR. φίλαμα kiss, قبلة 
φιλημοσύνη, ἡ, friendliness, affection, صداقة، مشاعر 
φιλήνεμος, ον, ἄνεμος  loving the wind, محب للرياح 
φιλήνιος, ον, ἡνία  accepting the rein, محب للجام 
φιλήρετμος, ον, ἐρετμός  fond of the oar, محب للمجداف 
φιλησίμολπος, ον, = φιλόμολπος, loving song محب للغناء 
φίλησις, GEN.  εως, ἡ, loving, affection, محبة، مشاعر 
φιλησιστέφανος, ον, = φιλοστέφανος, loving garlands محب للأكاليل 
φιλητέος, ον, verb. ADJ. of φιλέω one must love من يجب أن يحب 
φιλητικός, ή, όν, disposed to love, ميال للحب، مطبوع على الحب 
φιλητός, ή, όν, to be loved, worthy of love, محبوب، يستحق المحبة 
φιλήτωρ, GEN. ορος, ὁ, lover محب 
φιλία, ἡ,  ION. ιη φιλέω  affectionate regard, friendship صداقة، محبة 
φιλικός, ή, όν, friendly, ودود 
φίλιννα, ἡ, darling عزيزة، محبوبة 
φίλιος, α, ον, also ος, ον friendly, محب، ودود 
φιλιππίζω to be on Philip's side, of his party, يليبأناصر ف  
φίλιππος, ον, fond of horses, horseloving, محب للخيل، مغرم بالخيل 
φιλίτια = συσσίτια, ων, τά, the common meals وجبات عامة 
φιλίτιον, ου, τό, the common hall صالة عامة 
   
φιλόβακχος, ον, loving Bacchus محب للإله باكخوس 
φιλοβασίλειος, ον, loving monarchy, محب للملك 
φιλοβασιλεύς, GEN.  εως, ὁ, a friend to the king, شخص محب للملك 
φιλόγαιος, ον, loving the earth, محب للأرض 
φιλόγαμος, ον, longing for marriage, محب للزواج 



- 859 - 
  

φιλογαστορίδης, ου, ὁ, one who loves his belly, a glutton  الأكلمحب للبطن، محب لشهوة  
φιλογέλοιος, ον, fond of the ludicrous, given to jesting, محب للضحك، ضحوك 
φιλόγελως laughterloving محبة الضحك 
φιλογεωργία, ἡ, fondness for husbandry, محبة لزوجها 
φιλογέωργος, ον, fond of husbandry, محب للحياة الزراعية أو الريفية 
φιλογηθής, ές, loving mirth, mirthful, محب للمرح، للطرب 
φιλογραμματέω from φιλογράμματος love books, أحب الكتب 
φιλογράμματος, ον, loving books, محب الكتب 
φιλογυμναστέω love gymnastic exercises,  أحب الرياضة البدنية 
φιλογυμναστής, οῦ, ὁ, fond of gymnastic exercises, ب للرياضة البدنية مح  
φιλογυμναστία, ἡ, fondness for gymnastic exercises,  محبة الرياضة البدنية 
φιλογυμναστικός, ή, όν, of خاص بمحبة الرياضة البدنية 
φιλογύνης, ου, ὁ, fond of women محب للنساء 
φιλόδενδρος, ον, fond of trees محب للشجر 
φιλοδέσποτος, ον, loving one's lord محب لسيده 
φιλόδημος, ον, friend of the commons, صديق للعامة 
φιλοδίκαιος, ον, loving the right, loving justice, محب للحق، للبر، للعدل 
φιλοδικέω ήσω to be fond of litigation, أحب رفع الدعاوي القضائية 
φιλόδικος, ον, litigious, اوي القضائيةمحب لرفع الدع  
φιλοδίτης, ου, ὁ, a friend of travellers محب للسفر 
φιλοδοξέω . fut, FUT. ήσω love fame, seek honour, دمحب للشهرة، ساعي وراء ا 
φιλοδοξία, ἡ, love of fame د، للشهرةمحبة ا 
φιλόδοξος, ον, δόξα  loving fame محب للمجد، للشهرة 
φιλόδουπος, ον, loving noise, noisy,  محب للضوضاء، مفعم بالضجيج 
φιλοδωρία, ἡ, fondness for giving, bounteousness,  محب للعطاء، كريم، وافر، سخي 
φιλόδωρος, ον bountiful, كريم، وافر، سخي 
φιλοεργός, όν, or φιλόεργος, ον, fond of work, industrious,  ،كادح محب للعمل، كاد، مجد  
φιλοζέφυρος, ον, loving the west wind, محب لريح الغرب 
φιλόζωος, ον, ζωή  fond of one's life,  محب للحياة 
φιλόζῳος, ον, fond of animals محب للحيوانات 
φιλοθεάμων ον, GEN. ονος, fond of seeing, fond of shows  ،محب للمناظر، للمشاهدات، للمظاهر

 للعروض
φιλόθεος, ον, loving God, pious, تقيللإله محب ،  
φιλοθέωρος, ον, = φιλοθεάμων sightseer, محب لرؤية المناظر أو المشاهد 
φιλοθηρία, ἡ, love of the chase,  محب للمطاردة، للصيد 
φιλόθηρος, ον, fond of hunting, محب للمطاردة، للصيد 
φιλοθουκυδίδης, ου, ὁ, fond of Thucydides, APl محب لثيكوديديس 
φιλόθυτα offered by zealous worshippers محب للعبادة 
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φιλοθύτης, ου, ὁ, fond of sacrifices, محب للذبائح، للأضاحي 
φιλοιερεύς, GEN.  εως, ὁ, a friend of priests محب للكهنة، صديق للكهنة 
φιλοίκειος, ον, loving one's relations, محب للعلائق، للعلاقات 
φιλοικοδόμος, ον, fond of building, محب للبناء 
φιλοικτίρμων, ον, GEN. ονος, prone to pity, compassionate,  محب للشفقة، للرأفة، شفوق، رحيم 
φίλοικτος, ον, moving pity,  محب للتعاطف 
φιλοινίαو ION. ιη, ἡ, love of wine, محبة للخمر 
φίλοινος, ον, fond of wine, محب للخمر 
φιλόκαινος, ον, loving novelty محب للتجديد، للحداثة 
φιλοκαλέω, FUT. ήσω love the beautiful, أحب الجمال 
φιλόκαλος, ον, loving the beautiful محب للجمال 
φιλοκαμπής, ές, easily bending, lithe, سهل الانثناء 
φιλοκαρποφόρος, ον, bearing fruit abundantly, محب لحمل الثمار، محب للإثمار 
φιλοκέρδεια, ἡ, love of gain, greed, محب للربح، جشع 
φιλοκερδέω from φιλοκερδής to be greedy of gain,  ،أحب الربح 
φιλοκερδής from φιλοκερδής loving gain, greedy of gain, محب للربح، جشع 
φιλοκέρτομος, ον, fond of jeering, محب للسخرية، للتهكم 
φιλοκηδεμών, GEN. όνος, ὁ, ἡ, fond of one's relatives, محب لعلاقاته 
φιλοκίνδυνος, ον, fond of danger, adventurous, محب للمخاطر، جرئ، مغامر 
φιλοκισσοφόρος, ον, fond of wearing ivy, بمحب لارتداء نبات اللبلا  
φιλόκνισος, ον, κνίζω  fond of pinching, prurient,  محب للقرص، للإيلام، شهواني 
φιλόκοινος, ον, liking to share the common lot,  ،محب للمشاركة في النصيب العام

 الحصة العامة
φιλοκόλαξ, GEN. ακος, ὁ, ἡ, fond of flatterers, محب للإطراء 
φιλοκοσμία, ἡ, love of ornament محبة الزينة 
φιλόκοσμος, ον, loving ornament, محب للزينة 
φιλόκρημνος, ον, haunting steep rocks,  محب لتسلق الصخور الشاهقة الارتفاع 
φιλοκρόταλος, ον, loving the محب للضوضاء، ضاج، مفعم بالضجيج 
φιλόκροτος, ον, loving noise, عم بالضجيجمحب للضوضاء، ضاج، مف  
φιλοκτέανος, ον, loving possessions, greedy of gain, covetous,  ،محب للقنية، للامتلاك، جشع للربح

 مشته ما ليس له
φιλόκυβος, ον, fond of dice, محب للنرد 
φιλοκυδής, ές, loving glory, glorious,  محب للمجد، مجيد 
φιλοκύνηγος, ον, loving the chase, محب للصيد 
φιλοκύων, GEN. κυνος, ὁ, ἡ, fond of dogs, محب للكلاب 
φιλολάκων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, fond of the Lacedaemonians, محب لللاكيدايمونيين 
φιλολήιος, ον, loving booty  محب للغنيمة، للكسب العظيم 
φιλολογέω, FUT. ήσω love learning, pursue learning, study,  أحب التعلم، أحب السعي وراء التعلم

 والدراسة 
φιλολογία, ἡ, love of argument محب للتعلم، التفقه 
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φιλόλογος, ον, fond of words, talkative, محب للتعلم، فقيه، محب للكلام، ثرثار 
φιλολοίδορος, ον, fond of reviling, abusive, محب للسب، للشتم، شتام، مهين 
φιλομάθεια, ἡ, love of learning محبة التعلم 
φιλομαθέω, FUT. ήσω to be fond of learning أحب التعلم 
φιλομαθής, ές, fond of learning, eager after knowledge,  محب للتعلم، تواق للمعرفة 
φιλόμαντις, GEN.  εως, ὁ, ἡ, devoted to oracles, محب للعرافة 
φιλόμαστος, ον, loving the breast, محب للصدر 
φιλομαχέω, FUT. ήσω to be fond of fighting, eager to fight, أحب العراك، أتوق إلى العراك 
φιλόμαχος, ον, loving the fight, warlike, محب للعراك 
φιλόμβριος, ον, rainloving محب للمطر 
φιλομήλα ION. λη, ἡ, the nightingale العندليب 
φιλόμηρος, ον, fond of Homer, محب لهوميروس 
φιλομήτωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, loving one's mother, محب لأمه 
φιλομμειδής, ές, poet. for φιλομειδής, laughterloving, محب للضحك، مهذار 
φιλόμολπος, ον, loving the dance and song, محب للرقص والطرب 
φιλομουσία, ἡ, love of music محبة الموسيات 
φιλόμουσος, ον, loving music محب للموسيات 
φιλομυθέω from φιλόμυθος to be fond of legends أحب الأساطير والخرافات 
φιλομυθία, ἡ, love of legends محبة الأساطير والخرافات 
φιλόμυθος, ον fond of legends محب للأساطير والخرافات 
φιλοναύτης, ου, ὁ, kind to sailors, محب للبحارة، للملاحين 
φιλονεικέω, φιλονεικία, φιλόνεικος,  φιλονικέω, ία, ος. to be fond of strife, engage in eager rivalry, be contentious  محب للعراك ، للخصام، محب

 للمشاكسة، مثير للتراع
φιλονεικία, ἡ, love of strife, eager rivalry, contentiousness, partyspirit  محبة العراك ، الخصام، محبة

 المشاكسة، إثارة التراع
φιλόνεικος, ον, fond of strife, eager for strife, contentious  محب للعراك ، للخصام، محب

 للمشاكسة، مثير للتراع
φιλόνικος, ον, fond of victory, contentious. ،محب للمشاكسة، مثير  محب للانتصار

 للتراع
φιλονύμφιος, ον, loving the bridegroom محب للعروس 
φιλοξενία ION. ιη, ἡ, hospitality, محب للضيافة، مضياف 
φιλόξενος poet. φιλοξένξεινος, ον.  loving strangers, hospitable, محب للغرباء، مضياف للغرباء 
φιλοπαίγμων, ονος παίζω  fond of play, sportive, محب للعب، رياضي 
φιλόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, loving boys,  محب لأولاده، أو محب للأولاد كعاشق

 لهم 
φιλοπαράβολος, ον, fond of daring, venturous, محب للمغامرة، مغامر 
φιλοπατρία, ἡ, love of one's country, patriotism, محبة الوطن، وطنية 
φιλόπατρις, GEN. ιδος, ὁ, ἡ, acc. loving one's country, patriotic, محب للوطن، وطني 
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ιν 
φιλοπάτωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, loving one's father, محب لأبيه 
φιλοπευστέω ήσω to be fond of inquiry, أحب السؤال، الاستعلام، كون فضولي 
φιλοπεύστης, ου, ὁ, fond of enquiring, curious. محب للسؤال، للاستعلام، فضولي 
φιλόπλεκτος, ον, usually braided, محب للغزل، للضفر، للزركشة 
φίλοπλος, ον, loving arms, محب للسلاح 
φιλόπλους, ουν, fond of sailing محب للإبحار 
φιλοπλουτία, ἡ, love of riches, محبة الغنى 
φιλόπλουτος, ον, loving riches, eager to grow rich, محب للغنى، تواق إلى الغنى 
φιλοποιέομαι to make one's friend, attach to oneself أصنع أصدقاء، أتخذ أصدقاء 
φιλοποιητής, οῦ, ὁ, a friend of poets, محب للشعراء 
φιλοποίμνιος, ον, loving the flock محب للرعية 
φιλοποιός, όν, = φιλεργός making friends, متخذ أصدقاء 
φιλοπόλεμος, ον, poet. φιλοπτ fond of war, warlike, محب للحرب 
φιλόπολις, ὁ, ἡ, poet. φιλόπτολις.  acc. ιν loving the city, محب للمدينة 
φιλοπολίτης, ου, ὁ, loving one's fellowcitizens,  محب للمواطنين 
φιλοπονέω, FUT. ήσω love labour, be laborious أحب التعب والعناء 
φιλοπονηρία, ἡ, love of bad men and actions, محبة الشر والأشرار والأفعال الشريرة 
φιλοπόνηρος, ον, friend to bad men, محب للأشرار 
φιλοπονία, ἡ, love of labour, industry, محبة التعب والعناء 
φιλόπονος, ον laborious, industrious, محب للتعب والعناء 
φιλοποσία, ἡ, love of drinking, fondness for wine,  ،محبة الشرب، محبة الخمر 
φιλοπότης, ου, ὁ, lover of drinking, fond of wine, محب للشرب، محب للخمر 
φιλοπραγμοσύνη, ἡ, busy disposition, meddlesomeness, restless habit of life, 

 محبة التداخل في الأمور، فضول 

φιλοπράγμων, ον, GEN. ονος, fond of business محب للتداخل في الأمور، فضولي 
φιλοπροσηγορία, ἡ, easiness of address, affability, محبة الدماثة والخلق 
φιλοπροσήγορος, ον, affable, محب للدماثة والخلق 
φιλοπρωτεύω to strive to be first, أحب الأولوية 
φιλόπρωτος, ον, fond of being first, محب للأولية 
φιλόπυρος, ον, loving wheat, محب للحنطة، للقمح 
φιλοπωριστής, οῦ, ὁ, loving autumnfruits, محب لثمار الخريف 
φιλόργιος, ον, loving passionate rites, محب للطقوس الانفعالية 
φιλόρθιος, ον, friend of straightness, محب للاستقامة 
φιλορμίστειρα, ἡ, she who loves to bring to harbour, من تحب استضافة البحارة في الميناء 

   كيبريس
φιλορνιθία, ἡ fondness for birds, محبة الطيور 
φίλορνις, ιθος, ὁ, ἡ, fond of birds, محب للطيور 
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φιλορρώθων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, attached to the nose, محب للأنف 
φιλορρώξ, ῶγος, ὁ, ἡ, ῥώξ, ῥάξ  loving grapes, محب للكروم 
φιλόρτυξ, GEN. υγος, ὁ, ἡ, fond of quails, محب للسمان، للسلوى 
φίλος, comp. φιλίων and φίλτερος, sup. φίλτατος  loved, beloved, dear حبيب، محبوب، صديق، عزيز 
φιλόσιτος, ον, fond of corn, occupied about it محب للقمح، للحنطة 
φιλόσκηπτρος, ον, sceptred, محب للصولجان 
φιλοσκήπων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, loving a staff, محب للعكاز، للصولجان 
φιλοσκόπελος, ον, loving rocks, محب للصخور 
φιλοσκώμμων, ον, GEN. ονος, fond of scoffing محب للسخرية 
φιλοσοφέω, PERF. πεφιλοσόφηκα love knowledge, pursue it, أحب الفلسفة، أتبع الفلسفة، المعرفة 
φιλοσοφητέος verb. ADJ. from φιλοσοφέω one must pursue wisdom من يجب أن يتبع الحكمة 
φιλοσοφία, ἡ, love of knowledge, pursuit thereof, speculation,  ،محبة الحكمة، المعرفة، تتبع الحكمة

 محبة التأمل
φιλόσοφος, ὁ, lover of wisdom محب الحكمة، الفيلسوف 
φιλοσπῆλυγξ, GEN. υγγος, ὁ, ἡ, fond of grottoes, محب للغار، للكهف 
φιλόσπονδος, ον, used in drinkofferings, محب لتقدمات الشراب 
φιλοστέφανος, ον, loving crowns, garlanded, محب للتاج، للإكليل 
φιλόστονος, ον, delighting in groans, محب للأنين، للتأوه 
φιλοστοργία, ἡ, tender love, affection,  محبة الرقة، العاطفة 
φιλόστοργος, ον, στέργω, στοργή  loving tenderly, affectionate, محب للرقة، محب، رقيق 
φιλοστρατιώτης, ου, ὁ, the soldier's friend, محب للجندي 
φιλοσώματος, ον loving the body, indulging it,  محب للجسد، منغمس في ملذات الجسد 
φιλότας, GEN.  ητος affection محبة، عاطفة، شعور، حب 
φιλότεκνος, ον, loving one's children محب لأولاده 
φιλοτεχνέω, FUT. ήσω love art, practise an art, أحب الفن، أمارس الفن 
φιλότεχνος, ον, fond of محب للفن 
φιλότης, GEN.  ητος, ἡ, friendship, love, affection, محبة، عاطفة، صداقة 
φιλοτήσιος, α, ον, also ος, ον.  DOR. φιλοτάσιος of friendship حبي، عاطفي، ودي 
φιλοτιμέομαι,  FUT. ήσομαι, ηθήσομαι.  AOR. ἐφιλοτιμήθην love ا للكرامةأكون محب 
φιλοτίμημα, GEN. ατος, τό, an act of ambition محبة الطموح، التطلع 
φιλοτιμία, ION. ιη, ἡ, love of honour محبة الكرامة 
φιλότιμος, ον, loving honour محب للكرامة 
φιλοτοιοῦτος, ὁ, fond of so and so, محب لكذا وكذا 
φιλοτύραννος, ον, friend of tyranny, محب للطاغية 
φιλόφθογγος, ον, loving noise, noisy, محب للضوضاء، ضاج 
φιλόφιλος, ον, loving one's friends, محب لأصدقاءه 
φιλοφρονέομαι, FUT. ήσομαι,  treat أعامل ، أفاوض، أعتبر 
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φιλοφροσύνη, ἡ, φιλόφρων  friendliness, kindliness, عطف، رقة، صداقة، مودة 
φιλόφρων, ον, GEN. ονος, φρήν  kindly disposed, friendly, محب للود، ودود 
φιλοχορευτής, οῦ, ὁ friend of the choral dance, محب لجوقة الرقص 
φιλόχορος, ον, loving the choir محب لجوقة المنشدين، للرقص 
φιλοχρηματέω, FUT. ήσω love money, أحب المال 
φιλοχρηματία, ἡ, love of money, محبة المال 
φιλοχρηματιστής, οῦ, ὁ, fond of moneymaking, محب لاقتناء المال 
φιλοχρήματος, ον, loving money, محب للمال 
φιλόχρηστος, ον, loving goodness  محب للخيرات، للصالحات 
φιλόχρυσος, ον, fond of gold, محب للذهب 
φιλοχωρέω, FUT. ήσω to be fond of a place  أحب أن أتواجد في مكان 
φιλοχωρία, ἡ, fondness for a place, local attachment, محبة المكان، الارتباط بمكان 
φιλόχωρος, ον, fond of a place, محب للمكان 
φιλοψευδής, ές, fond of lies ب للكذبمح  
φιλόψογος, ον, censorious, ام، منتقدمحب للا 
φιλοψυχέω, FUT. ήσω love one's life, أحب حياتي 
φιλοψυχητέος, verb. ADJ. from φιλοψυχέω  one must love life من يجب أن يحب حياته 
φιλοψυχία, ION. ιη, ἡ, love of life, محب للحياة، للنفس 
φιλόψυχος, ον, loving one's life, محب لحياته، لنفسه 
φίλτατος, η, ον, irreg. Sup. of φίλος. one's nearest and dearest, أعز أغلى، أقرب 
φιλτραῖος, ὁ, charmer جذاب، فاتن 
φίλτρον, τό, φιλέω  lovecharm, حب الانجذاب 
φιλύδρηλος, ον, loving moisture, محب للترطيب 
φιλύρα, ION. φιλύρρη, ἡ, lime tree, Tilia platyphyllos, شجرة الكلس، الزيزفون 
φιλύρινος, η, ον, of lime wood, مصنوع من شجر الزيزفون 
φιλωρείτης, ου, DOR. φιλτας, ὁ, ὄρος  a lover of mountains, محب للجبال 
φιμός, ὁ, any instrument for keeping the mouth closed كمامة فم ،  
φιμόω, FUT. ώσω muzzle, أسد الفم بكمامة، أكمم الأفواه 
φιτρός, ὁ, block of wood, log, زند خشب 
Φίτυμα, GEN. ατος, τό, φιτύω  shoot, scion, سليل 
φιτυποίμην, GEN. ενος, ὁ, poet. for φυτοκόμος, tender of plants, gardener, راعي الزرع، البستاني 
φιτύω,  FUT. ύσω.  AOR. ἐφίτυσα sow, plant, beget, أزرع، أغرس، أنشئ 
φλαῦρος, α, ον, = φαῦλος petty, paltry, trivial, شرير، خسيس، دنئ 
φλαυρότης, GEN.  ητος, ἡ, poorness, فقر، هزال، رداءة 
φλαυρουργός, όν, working badly, عمل سيء 
φλάω like θλάω crush, حقأحطم، أعصر، أس  
φλεγέθω, poet. form of φλέγω, scorch, burn up, أحترق، أشتعل، أتوهج 
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only PRES. 
φλέγμα, GEN. ατος, τό, φλέγω  flame, fire, heat, شعلة، نار، حرارة 
φλεγμαίνω, AOR. ἐφλέγμηνα cause to swell up أتسبب في الاشتعال، الانتفاخ، التورم 
φλεγματώδης, ες, full of phlegm, ملئ بالبلغم 
φλέγρα ION. φλεγμόνρη, ἡ, Phlegra,  فليرجرا  اسم قديم لمنطقة بالليني في

 ثراكيا
φλεγύης, ου, ὁ, fiery red, redbrown ناري، متقد، مشتعل، ملتهب 
φλεγυρός, ά, όν, burning, inflamed,  محترق، مشتعل 
φλέγω, FUT.φλέξω, AOR. ἔφλεξα, PASS.  FUT. φλεγήσομαι burn, burn up, أشتعل، أحترق، أتوهج، أحرق 
φλέδων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, φλέω  idle talker, babbler, ثرثار، مهذار 
φλέψ, ἡ, GEN. φλεβός.  bloodvessel, إناء دم، الوعاء الدموي 
φλέω only in pres teem with abundance, abound,  ا، أسودأتكاثر، أصبح غزير 
φλέως, ω, ὁ, wooltufted reed,  قصبة من صوف مشعر 
φληναφάω from φλήναφος chatter, babble, أثرثر العصفور يزقزق ،  
φλήναφος, ὁ, idle talk, nonsense, سخافة، سخف، هراء، توافه 
φλιά, later φλειά, ἡ, mostly in PLU. φλιαί, doorposts, jambs, عضادة الباب أو النافذة 
φλόγεος, α, ον, φλόξ  bright as fire, متوهج كالنار 
φλογερός, ά, όν, blazing, flaming, fieryred,  ،ملتهب، متوهج، ناري أحمر، متقد

 مضطرم
φλογίζω, FUT. ίσω set on fire, burn, أحرق، أشعل النار 
φλογιστός, ή, όν, burnt up, مشتعل 
φλογμός, ὁ, flame, blaze, ملتهبمتوهج ،  
φλογόεις, εσσα, εν, flashing,  ،ملتهب، متوهج، ناري أحمر، متقد

 مضطرم
φλογόομαι to blaze  ،ألتهب، أتوهج، أتقد 
φλογωπός, όν fierylooking, flamingred,  ،ملتهب، متوهج، ناري أحمر، متقد

 مضطرم
φλόγωσις, GEN.  εως, ἡ, burning, حارق 
φλόινος, η, ον of or from the waterplant معمول من الشجر 
φλοιός, ὁ, φλέω  bark لحاء 
φλοῖσβος, ὁ, any confused roaring noise, أي صوت خوار، ضوضاء 
φλόξ, ἡ, GEN. φλογός.  φλέγω . — flame شعلة، لهب، اضطرام 
φλόος, ὁ, skin, جلد، بشرة 
φλυαρέω, ION. φλυηρέω talk nonsense, play the fool,  ،أنطق بالسخافات، أهذو، ألهو، أعبث بــ

 أهرج
φλυαρία, ἡ, nonsense, foolery, ريج ،حماقة، عمل أحمق 
φλύαρος, ὁ, silly talk, foolery, nonsense,  ،حديث سخيف، عمل حماقة، هراء

 توافه، سفاسف
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φλυαρώδης, ες, foolish, أحمق، سخيف، مضحك 
φλύκταινα, ἡ, blister ة، بترة، قرح، فقاعةنفط  
φλύω, FUT. ἐπιφλύω, and φλύζω, AOR.  ἔφλυσα boil over, bubble up أغلي، أبقبق، أهتاج، أفور 
φόβα, ἡ, locks, hair خصلة شعر، شعر 
φοβερός, ά, όν, φόβος  fearful, مخيف، مرهب 
φοβερότης, GEN.  ητος, ἡ, terribleness رهبة، فظاعة، رعب 
φοβεσιστράτη, ἡ, scarer of hosts, إرهاب الضيوف 
φοβέω, FUT. φοβήσομαι, AOR. φόβησα, mid. PRES. PART. φοβεύμενος, PASS. AOR. 3 PLU. φόβηθεν, PERF. PART. πεφοβημένος, plup. 3 PLU. πεφοβήατο.  

put to flight,  أخيف، أرهب 

φόβη, ἡ, lock خصلة شعر 
φόβημα, GEN. ατος, τό, cause of terror, إرهاب، تخويف 
φοβητέος ADJ. of φοβέομαι one must fear من يجب أن يخاف 
φοβητικός, ή, όν, fearful, timid, مخيف، خائف، جبان، رعديد 
φοβητός, ή, όν, to be feared, أكون خائفًا 
φόβητρον, τό, scarecrow, bugbear, terror, بفزاعة، مرهب، بعبع، إرها  
φόβος, ὁ, φέβομαι  panic flight, خوف، وجل، رهبة، خشية 
φοιβάζω = φοιβάω prophesy, نبوءة 
φοιβάς, GEN. άδος, ἡ, priestess of Phoebus كاهنة فويبوس إله النور، نبية 
φοιβαστικός, ή, όν, like inspiration, enthusiastic,  إلهامي، وحيوي، تحمسي 
φοιβάω ήσω cleanse, purify, أطهر، أنقي، أتنبأ 
Φοιβόληπτος ION. φοιβόλαμπτος, ον, possessed by Phoebus من يتملكه روح الإله فويبوس 
φοῖβος, η, ον accented φοιβάν pure, bright, radiant,  نقي، لامع، منير، مشع، مشرق، متألق 
Φοῖβος ος, ου, ῳ, ον, ε  bright one epith. of Apollo المنير الساطع، المشرق  لقب أبوللو 
φοινήεις, εσσα, εν, φοινός  bloodred, deep red, أحمر قاني، أحمر غامق 
φοινικάνθεμος, ον, with bright flowers, ذو زهور يانعة 
φοινίκεος, έα, εον.  purplered, crimson,   أحمر قاني، أرجواني، اللون القرمزي 
φοινίκη, ἡ, Phoenicia, فينقيا  اليوم لبنان 
φοινικήιος, η, ον of the datepalm خاص بالنخل 
Φοινικικός, ή, όν Phoenician فينيقي 
φοινικίς, GEN.  ίδος, ἡ red أحمر 
φοινικιστής, οῦ, ὁ, dyer of purple قصار الأرجوان، القرمز 
Φοινικιστί, ADV.  A.in the Phoenician or Punic tongue, بلغة فينيقية، بلسان فينيقي 
φοινικόβαπτος, ον, purpledyed, مصبوغ باللون القرمزي، الأرجواني 
φοινικοβατέω climb palms, أتسلق نخلة 
φοινικοδάκτυλος, ον, crimsonfingered, قرمزي الأصابع 
φοινικόεις, εσσα, εν, darkred, purple أحمر قاني، أرجواني، اللون القرمزي 
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φοινικόκροκος ον, κρόκη  of purple woof, من نسيج قرمزي، أرجواني 
φοινικόλοφος, ον, purple ريشة قرمزية، أرجوانية 
φοινικοπάρῃος ION.for πάρειος redcheeked قرمزي الوجنتين 
φοινικόπεζα, ἡ, ruddyfooted, قرمزي القدمين 
φοινικόπτερος, ον, redfeathered ناحقرمزي الج  
φοινικόροδος, ον, red with roses,  ذو ورود قرمزية، أرجوانية، حمراء

 داكنة
φοινικοσκελής, ές, redlegged, قرمزي الأرجل 
φοινικοστερόπας, α, ὁ, DOR. for φοινικοστερόπης, hurling red lightning, من يلقي رعدا قرمزيا، أحمر 
Φοινικόστολος, ον, sent by Phoenicians رسول الفينيقيين 
φοινικοφαής, ές, ruddyglancing, ومضات قرمزية 
φοίνιξ, GEN. ικος, Phoenician, Carthaginian فينيقي، قرطاجي 
φοῖνιξ Phoenix.—(1  the father of Eurōpa, Il. 14.321.—(2  son of Amyntor, aged friend and adviser of Achilles. He tells the story of his life, 

فينيكس، نخلة، طائر العنقاء، أبو أوروبا 
 ابن أمينتور، ناصح أخيليس العجوز

φοινίσσω, FUT. ξω redden, make red,  أتورد خجلاً، أجعله أحمر اللون 
φοινός, ή, όν, bloodred, أحمر الدم، قرمزي 
φοιταλέος, α, ον, also ος, ον roaming wildly about, وحش حول، أجولأطوف بت  
φοιταλιώτης, ου, ὁ, epith. of Bacchus, the maddener, مخبول، مجنون  لقب للإله باكخوس 
φοιτάς, GEN. άδος, ἡ, = φοιταλέος, madness, frenzy, جنون، حماقة قصوى، خبل، اهتياج 
φοιτάω , ION. φοιτέω also ἐπεφοίτεε, DOR. INF. φοιτῆν,  IMP. DOR.  3sg. ἐφοίτη.EP. 3dual φοιτήτην  

go to and fro, backwards and forwards, أذهب وأجئ، أرتاد، أتردد على 

φοίτησις, GEN.  εως, ἡ, regular تردد، طلب العلم، دراسة، تعلم 
φοιτητής, οῦ, ὁ, one who regularly goes  طالب، من يجيئ ويروح على نحو نظامي 
φοῖτος, ὁ, a repeated going ذهاب متكرر 
φολκός, ὁ, bandylegged, أعرج 
φόλλις, GEN.  εως, ὁ, follis, bellows, فلوس عملة نحاسية صغيرة   
φόναξ, GEN. ακος, ὁ, eager for blood, شره للدم 
φονάω to be athirst for blood, to be murderous,  ،ا للدم، قاتل، مهلك، أقتلأكون شره

 أذبح، أغتال
φόνευμα, άτος, τό, that which is destined for slaughter, مقرر للذبح أو للقتل 
φονεύς, ὁ, GEN. έως, EP. ῆος; acc. φονέα  slayer, قاتل، مغتال 
φονεύω . FUT. σω murder, kill, أقتل، أذبح، أغتال 
φονή, ἡ, carnage, أشلاء، مذبحة، مجزرة 
φονικός, ή, όν, inclined to slay, murderous, قاتل، قتال، مغتال 
φόνιος, ον, also ος, α, ον bloody, دموي، ملطخ بالدم، دامي 
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φονολιβής, ές, blooddripping, مخضب بالدم 
φονόρυτος, ον, bloodreeking, دموي الرائحة 
φόνος, ὁ, θείνω  murder, slaughter,  قتل، اغتيال، مصرع 
φονός2, ἡ, murderess, قاتلة  مرتكبة جريمة قتل 
φοξός, ή, όν, pointed, محدد 
φορά, ION. φορή, ἡ.  φέρω .  an act, مرة، تارة 
φοράδην, DOR. φονοάδαν, ADV. borne along, borne رفعا، حملا 
φορβάς, GEN. άδος, ὁ, ἡ 
（φέρβω  

giving pasture  ذو خير، ذو كلأ، عشب، ذو مرعى 
φορβεία, ἡ, a feedingstring سلك موصل 
φορβή, ἡ, pasture, food, مرعى، كلأ، عش، غذاء 
φορεῖον, τό, φορά, φέρω  litter, sedanchair, محفة أو حمالة 
φορεύς,  GEN. έως, EP. ῆος, ὁ, bearer, carrier, حمال، شيال، الناقل، ملتزم النقل 
φορέω, φέρω, φορέει, subj. φορέῃσι, opt. φοροίη, INF. φορέειν, φορῆναι, φορήμεναι, IMP. ἐφόρεον, iter. φορέεσκον, AOR. φόρησεν, mid. IMP. φορέοντο 

to bear or carry constantly, to be used to carry أحمل، أرفع بقبات، أعتاد على حمل 

φόρημα, GEN. ατος, τό, that which is carried, load, المحمول، الحمل، الثقل 
φορητός, ή, όν, also ός, όν borne, carried, محمول، مرفوع 
φόριμος, ον, fruitful, مثمر 
Φόρκυς, υος, ὁ, Phorcys إله البحر 
φορμηδόν, ADV.  φορμός  like matwork كعمل الحصير 
φόρμιγξ, ιγγος, ἡ, lyre, قيثارة 
φορμίζω play the the lyre أعزف على القيثارة 
φορμικτής, οῦ, DOR. φορμμικτάς, ὁ, lyreplayer, عازف القيثارة 
φορμορραφέομαι. Pass to be stitched like a mat, to be hampered, عاقًا، أتعرقلأتمدد كالحصير، أصبح م 
φορμός, ὁ, φέρω  basket for carrying سلة لحمل الأشياء 
φορολογέω ήσω levy tribute from, أحصل ضرائب 
φορολόγος, ον, levying tribute تحصيل ضرائب 
φορός, όν, φέρω  bearing.  مثمر، ناقل، حامل 
φόρος, όν that which is brought in, tribute حمل، ضريبةما ي 
φορτηγέω ήσω to carry freights أحمل شحنة، أنقل شحنة 
φορτηγία, ἡ conveyance of cargo, إرسال شحن 
φορτηγικός, ή, όν, of or for carrying loads, خاص بإرسال شحن 
φορτηγός, ὁ, one who carries cargoes, merchant, من يقوم بإرسال شحن 
φορτίζω load, أقوم بالتحميل 
φορτικός, ή, όν.  φόρτος .  fit for carrying, يمكن حمله، مناسب للحمل 
φορτίον, τό, load, burden, freight, حمل، ثقل 
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φορτίς, GEN.  ίδος, ἡ, a ship of burden, merchantman, سفينة نقل، سفينة شحن 
φόρτος, ὁ, φέρω  load, freight, cargo, شحن، حمولة، حمل، ثقل 
φορύνω only PASS. IMP. φορυνετο defile, spoil,  ب، أتلفألوث، أنجس، أشوه، أسلب، أ 
φορύσσω,  Act. only in AOR. PART. and INF.  φορύξας, αι . MED.  AOR. ἐφορύξατο, PASS.  PRES. φορύσσεται;  PERF. πεφόρυγμαι 

defile,  ب، أتلفألوث، أنجس، أشوه، أسلب، أ 

φορυτός, ὁ, whatever the wind carries along.  ما تحمله الريح في طريقها 
φόως, τό, = φῶς to the light, to the light of day,  ،نور الصباح 
φόωσδε to the light, to the light of day في نور الصباح 
φράγδην fenced, armed مسيج، مسلح، محاط 
φραγέλλιον, τό, flagellum, سوط، سياط 
φραγελλόω from φραγέλλιον flagellare, أجلد، أسوط 
φράγμα, GEN. ατος, τό, φράσσω  fence, breastwork, screen, اء، ستارسياج، مثاقفة، حاجز، وق  
φραγμός, ὁ, fencing in, blocking up,  قفل، حظر، تسييج، سد، غلق 
φραδάζω from φραδή make known,  ،أجعله معروفًا 
φραδάω = βουλεύομαι, make known  ،أجعله معروفًا 
φραδή, ἡ, understanding, knowledge, فهم، معرفة 
φραδής, ές or φραδύς, ύ , only found in GEN. έος, understanding, wise, shrewd, فاهم، عارف، حكيم، داهية 
φραδμοσύνη, ἡ,  shrewdness, cunning, فهم، حكمة، لوذعية 
φράδμων, ον, GEN. ονος, = φραδής, observing لماح، خبير، عاقل 
φράζω , IMP. φράζον, FUT.  φράσω,  AOR. 1 ἔφρασα, poet.  φράσα.  imper. φράσσατε, PERF.  πέφρακα, EP. AOR. πέφραδον, ἐπέφραδον  

point out, show أعبر، أوضح، أُعرف، أعلن، أُظهر 

φράσις, GEN.  εως, ἡ, speech, كلام، تعبير، جملة 
φράσσω AOR. φράξε, PART. φράξαντες, mid. AOR. φράξαντο, PASS. AOR. PART. φραχθέντες 

fence in, hedge round, أسيج، أحمي، أطوق 
φράτηρ ὁ, GEN. φράτερος ; DOR. φρατήρ; ION. φρήτηρ, = ἀδελφός 

member of a عضو في 

φράτρα, ἡ, DAT. φράτρῃ brotherhood, أخوية 
φρατριάζω . άσω belong to the same  أنتمي إلى نفس 
φρατρίαρχος, ὁ, president of a رئيس أخوية 
φράτριος, α, ον, ION. φρητρ, of or belonging to a φράτρα, at Athens, epith. of Zeus and Athena, as tutelary deities of the phratriae, 

 

φρέαρ, τό, GEN. φρέατος.  contr. φρητός an artificial well بئر، نبع، ينبوع 
φρεατία, ἡ, tank, cistern, خزان، صهريج، حوض 
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φρεατίας from φρέαρ leading to a tank مودي إلى بئر، مصرف 
φρεναπατάω . fut, FUT. ήσω deceive, يغش، يخدع، يفسد النفس 
φρεναπάτης, ου, ὁ, souldeceiver, مخادع للنفس أو للعقل 
φρενήρης, ες, sound of mind, صحيح العقل 
Φρενιτιάω to have a violent fever, be delirious  أعاني من حمى شديدة، أنفعل، أهذي

 أهيج 
φρενῖτις, GEN. ιδος, ἡ, inflammation of the brain, phrenitis. حمى الدماغ 
φρενοβλάβεια, ἡ, damage of the understanding, madness, folly, تعطل الفهم، الجنون، الحماقة 
φρενοβλαβής, ές, βλάπτω  deranged, crazy, فاسد، مشوش، معطل، مخبول، مجنون 
φρενογηθής, ές, heartgladdening, يج القلب، مسرور 
φρενοδαλής, ές, δηλέομαι  ruining the mind, مخرب العقل، مفلس فكريا 
Φρενόθεν of or from one's own mind, من القلب، من العقل 
φρενοκλόπος, ον, stealing the understanding, deceiving, سارق الفهم، غاش، مخادع، محتال 
φρενολῃστής, οῦ, ὁ, robber of the understanding, deceiver, سارق الفهم، غاش، مخادع، محتال 
φρενομανής, ές, distracted, maddened, ذاهل، مخبل، مجنون 
φρενομόρως so as to destroy the mind بطريقة تخرب العقل، تدمره 
φρενοπληγής, ές, striking the mind, ضارب للعقل 
φρενόπληκτος, ον, stricken in mind, frenzied,  ،مضروب العقل، مخرب العقل، مسعور

 شديد الاهتياج 
φρενοτέκτων, ον, GEN. ονος, building with the mind, ingenious,  ذو عقل بناء، مبدع، حاذق، بارع 
φρενόω, φρήν  make wise, instruct, inform,  اأعلم، أأمر، أرشد، أُصبح حكيم 
φρενώλης, ες, distraught in mind, frenzied, ذاهل العقل، مخبول، مجنون 
φρήν, ἡ, GEN. φρενός, PLU. φρένες, GEN. φρενῶν, DAT. φρεσί.  older DAT. PLU. φρασί 

midriff, وسط الجسمما بين الصدر والخاصرة ،  

φρικαλέος, α, ον, shivering with cold,  مرتجف من البرد، مرتعش 
φρίκη, ἡ, shuddering, shivering, فزع، هلع، خوف 
φρικτός, ή, όν, φρίσσω  to be shuddered at, awful, فظيع، بشع، شنيع 
φρικώδης, ες, attended with shivering, مفزع، مخيف، مرعب 
φριμάσσομαι ATT. φριμττομαι, snort and leap.  wanton, ،أصهل  أعبث، أستهتر، أنغمس في الملذات

    قفز مثل الخيلوأ
φρίξ, ἡ, GEN. φρικός.  φρίσσω .  ruffling  ازعاج، كدر 
φριξοκόμης, ου, ὁ, with bristling hair ذو شعر غليظ، غليظ الشعر 
φρίσσω , ATT. φρίττω,  FUT. φρίξω, AOR. ἔφριξα, PERF. πέφρικα. poet. PART. πεφρίκοντες. pluPERF.  ἐπεφρίκει, MED.  AOR. 1 ἐφριξάμην 

to be rough ًا أكون فظا، أصير خشن  
 

φρονέω p.  fut, FUT. ήσω.  AOR. ἐφρόνησα.  PERF. πεφρόνηκα have understanding, be wise, prudent,  ا، أتعقلأفهم، أعقل، أكون حكيم 
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φρόνημα, GEN. ατος, τό, mind, spirit, عقل، فهم، روح 
φρονηματίζομαι PASS.  to become presumptuous, اأتجرأ، أتجاسر، أصبح وقح  
φρονηματίης, ου, ὁ, selfconfident, highspirited معتد بذاته، متفاخرا، متكبرا 
φρόνησις, GEN.  εως, ἡ, purpose, intention, غرض، هدف، غاية، قصد، نية 
φρονητέος verb. ADJ. of φρονέω one must think من يجب أن يظن، يفكر، يعتقد 
φρόνιμος ον, also η, ον in one's right mind, in one's senses, متعقل، عاقل، حكيم، رزين، هادئ 
φρόνις, ιος φρήν .  prudence, wisdom, فطنة، حكمة، تعقل 
φρονούντως ADV. PART. PRES. Act. of φρονέω, wisely, prudently, بحكمة، بتعقل 
φροντίζω FUT. ATT. ιῶ AOR. ἐφρόντισα.  PERF. πεφρόντικα consider, reflect, take thought,  ،أتدبر، أعتني بـــ، أفكر، أهتم بــــ 
φροντίς, GEN.  ίδος, ἡ, φρονέω  thought, care, attention  ،اعتناء، رعاية، اهتمام، عناية، انتباه

 كياسة 
φρόντισμα, GEN. ατος, τό, that which is thought out, thought, invention, ما يتفكر فيه، تفكير، اختراع 
φροντιστέος,  verb. ADJ. of φροντίζω one must take heed من يجب أن ينتبه أو يلتفت إلى 
φροντιστήριον, τό, place for meditation, thinkingshop, مكان التقكير والتأمل، مركز تعليمي 
φροντιστής, οῦ, ὁ, deep thinker, مفكر 
φροῦδος, η, ον, also ος, ον gone away, clean gone  ،ماضي، عابر، منصرف 
φρουρά ION. φροντρή, ἡ.   lookout, watch, guard, حراسة، حماية، دفاع 
φρουραρχία, ἡ, office مقر رئاسة الحراسة 
φρούραρχος, ὁ, commander of a watch, رئيس الحراسة 
φρουρέω Poet. IMP. φρούρουν.  FUT.  ήσω.  AOR. ἐφρούρησα. MED.  FUT. ήσομαι,  in PASS. sense, PASS.  AOR. ἐφρουρήθην. PERF. πεφρούρημαι 

keep watch أحرس، أحمي، أدافع عن 

φρούρημα, GEN. ατος, τό,  that which is watched ما يحرس، ما يحمى 
φρουρητός, ή, όν, watched, guarded,  ،محمي، محروس 
φρουρήτωρ, GEN. ορος, ὁ, guardian, حارس، وصي 
φρούριον, ου, τό, fort, citadel قلعة، حصن، معقل 
φρουρίς, GEN.  ίδος, ἡ  ναῦς , guardship,  حراسة، حماية، دفاع 
φρουροδόμος, ον, guarding the house, حراسة مترل 
φρουρός, ὁ, watcher, guard, حارس، حامي، وصي 
φρύαγμα, GEN. ατος, τό, violent snorting, شخير أو صهيل شديد 
φρυαγματίης, ου, ὁ, a hottempered horse خيل سيئ المزاج 
φρυαγμοσέμνακος, ον, wanton and haughty, متغطرس ومتعجرف 
φρυάσσομαι ATT. φρυάττομαι, neigh, whinny and prance, ا، أتبختر في مشيتيأصهل وأقفز مرح 
φρυγανίζομαι to gather sticks for fuel ا للنارأجمع عيدان 
φρυγανισμός, ὁ, a gathering of firewood, جمع عيدان للنار 
φρύγανον, τό, φρύγω  dry stick عيدان جافة للنار 
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φρυγίλος, ὁ, chaffinch, الصغنج  عصفور مغرد 
Φρύγιος, η, ον Phrygian, of, from Phrygia   من فريجيافريجي  
Φρυγιστί in the Phrygian mode بطريقة فريجية، بأسلوب فريجي 
φρύγω FUT. φρύξω, DOR. ξῶ.  AOR. ἔφρυξα, PASS.  AOR. ἐφρύχθην  ἐφρύγην  PERF. πέφρυγμαι 

roast أشوي، أحمص 

φρυκτός, ή, όν, φρύγω  roasted, مشوي، محمص 
φρυκτωρέω from φρυκτωρός, FUT. ήσω make firesignals, ا كإشارةأشعل نار 
φρυκτωρία, ἡ, making signals by beacons,  أشير أو أعمل إشارة بالنار للتحذير و

 الإرشاد 
φρυκτώριον, τό, beacontower, signalstation,  برج نار، مكان إشارة للتحذير والإرشاد 
φρυκτωρός, ὁ,  one who watches on a height to make firesignals,  من يقف ليراقب من مكان عال ويعطي

 إشارة بالنار للتحذير والإرشاد 
φρύνη, ἡ, toad, العلجوم  ضفدع الطين 
φρῦνος, ὁ ἡ= φρύνη, a toad, a bird, حجر، طائر 
Φρύξ a Phrygian فريجي 
φῦ, EP. for ἔφυ. fie! faugh! يخص 
φυά nature طبيعة 
φύγαδε, ADV.  φυγή  to flight, هربا 
φυγαδεύω . σω banish, أنفي، أبعد، أطرد 
φυγαδικός, ή, όν, of or for an exile خاص بالنفي والإبعاد 
φυγαδοθήρης, ου, ὁ, one who hunts after runaways صائد حيوانات مفترسة، متوحشة 
φυγαίχμης, ου, DOR. φυγμας, α, ὁ, fleeing from the spear, unwarlike, cowardly, هارب من السهام، جبان، متاحش الحرب 
φυγάς, GEN. άδος, ὁ, ἡ.  φεύγω .  one who flees الهارب 
φυγή, ἡ, φεύγω  flight الهروب 
φυγοδέμνιος, ον, shunning the marriagebed, أعزف عن الزواج، أجتنب 
φυγοδικέω, FUT. ήσω shirk a trial, أتحاشى القضايا 
φυγομαχέω, FUT. ήσω shun battle أتحاشى الدخول في معارك 
φυγόμαχος, ον, shunning battle, تحاشي الدخول في معارك 
φυγόξενος, ον, shunning strangers, inhospitable, متجنب الأجانب، غير مضياف 
φυγοπονία, ἡ, aversion to work, كاره للعمل 
φυγόπονος, ον, shunning work العمل   الهروب من  تجنب  
φυγοπτόλεμος, ον, poet. for Φυγοπόλεμος, shunning war, cowardly, الحرب، جبان  الهروب من  تجنب  
φύζα, ἡ, headlong flight, rout, هروب 
φυζακινός, ή, όν, flying, runaway, shy, هروبي، جبان، خجول 
φυή DOR. φυά, ἡ, φύω  growth, stature,  نمو، قامة 
φυκιόεις, εσσα, εν, full of seaweed, weedstrewn, ممتلئ عشب بحري 
φυκίον or φύκιον, τό, = φῦκος orchil  حشائش بحرية مجففة، العشب
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 البحري، الطحلب البحري
φυκογείτων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, near the seaweed, dwelling by the sea, ففة، بالقرب من الحشائش البحرية ا

 مقيم بالقرب من البحر
φῦκος, GEN. εος, τό, seaweed, wrack, العشب البحري، الطحلب البحري 
φυκτός, ή, όν, older and poet. form of φευκτός, to be shunned تجنبم 
φυλάζω FUT. άξω, to divide into tribes, أقسم إلى قبائل 
φυλακή, ἡ, a watching سة، فترة مناوبةسجن، حرا  
φυλακικός, ή, όν, watchful, careful, مؤرق، يقظ، ساهر، يقظ 
φυλακίς GEN. ίδος, FEM. of φύλαξ, guard حارسة، حامية 
φυλακτέος, η, ον, to be observed, يجب ملاحظته 
φυλακτήριον, ου, τό, guarded post, fort, castle, قلعة، حصن 
φυλακτικός, ή, όν, preservative, واقي، حافظ، صائن 
φύλαξ ακος, ὁ, also ἡ .  φυλάσσω .  watcher, guard, sentinel, حارس، خفير، حامي، مراقب  
φύλαξις, GEN.  εως, ἡ, watching, guarding, حراسة، حماية، مراقبة 
φυλαρχία, ἡ, office of رئاسة الحراسة 
φύλαρχος, ὁ, chief officer of a ئيس نقطة حراسةر  
φυλάσιος, ὁ, a man of Phyle رجل من فيلي 
φυλάσσω, INF. φυλασσέμεναι, FUT. ξω, AOR. φύλαξεν, PASS. and mid. PERF. PART. πεφυλαγμένος.  

keep watch and ward, keep guard,  ،يحرس، يحمي، ينتبه، يحرس، يراقب
 يدفع أذى شيئ

φυλετεύω adopt into a tribe, ينتمي إلى قبيلة 
φυλέτης, ου, ὁ, φυλή  one of the same tribe, fellowtribesman,  منتمي إلى نفس القبيلة، صديق أحد

 رجال القبيلة
φυλετικός, ή, όν, of  
φυλή, ἡ, a race, tribe; قبيلة، عرق، جنس 
φυλία poet. φυλετίη, ἡ, wild olive, زيتون بري 
φυλλάς, GEN. άδος, ἡ, as ADJ.  leafy, مورق، ذو أوراق 
φυλλεῖον, τό, mostly in PLU.  greenstuff, small herbs, أعشاب صغيرة خضراء 
φύλλινος, η, ον, made of leaves, مصنوع من أوراق 
φυλλοβολέω, FUT. ήσω shed the leaves, يطرح أوراقا 
φυλλοβόλος, ον, shedding leaves طرح الأوراق 
φυλλόκομος, ον, thickleaved, أوراق كثيفة، سميكة 
φύλλον, τό leaf ورقة نبات 
φυλλορροέω, FUT. ήσω shed the leaves, أطرح الأوراق 
φυλλορρόος, ον, leafshedding. طرح الأوراق 
φυλλόστρωτος, ον, made of leafy branches, مصنوع من فروع أوراق الشجر 
φυλλοφόρος, ον, bearing leaves, حامل الأوراق 
φυλλοχοέω from φυλλοχόος shed leaves, أطرح الأوراق 
φυλλοχόος, ον, shedding the leaves, طرح الأوراق 

Χ. χ, xi 
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φυλοκρινέω make distinctions of tribe, أميز بين القبائل 
φῦλον, τό, φύω  race, tribe, قبيلة، عرق، جنس 
φύλοπις, GEN. ιδος, acc. ιδα and ιν, ἡ, battlecry, din of battle, صوت المعارك، جلبة 
φῦμα, GEN. ατος, τό, φύω  growth, نمو، تطور 
φύξιμος, ον, φεύγω  older and poet. form of φεύξιμος, whither one can flee, ما يجب اجتنابه أو الهروب منه 
φύξιον, τό, place of refuge, أ، مكان هروب، مهربمكان لجؤ، ملج  
φύξις, GEN.  εως, ἡ, older and poet. form of φεῦξις, = φυγή, refuge, escape, هروب، لجؤ 
φύραμα, GEN. ατος, τό, that which is mixed مزيج، خليط 
φυράω φυρῶσι.  FUT. άσω.  AOR. ἐφύρασα, ION. ησα.  PERF. πεφύρακα,. MED.  AOR. ἐφυρασάμην; ION. ησάμην—PASS.  AOR. ἐφυράθην  ION. ήθην.  PERF. πεφύραμαι, ION. ημαι  

mixing أخلط، أمزج 

φύρω AOR. ἔφυρσα, subj. φύρσω, PASS. PERF. PART. πεφυρμένος.  
mix أخلط، أمزج 

φύς, DOR. = ὀσφύς, a son; ابن 
φῦσα, ης, ἡ, pair of bellows, زوج من الثيران 
   
φυσάω PART. φυσῶντες, IMP. ἐφυσων.  blow, puff  ،ب رياح، تعصف، ينفخ 
φύσημα, GEN. ατος, τό, that which is blown هبوب 
φυσητήρ, GEN. ῆρος, ὁ, instrument for blowing, blowpipe أداة هبوب، مروحية، طواحين الهواء 
φυσίαμα, GEN. ατος, τό, breathing hard, blowing, س بصعوبة، غليانتنف  
φυσιάω, only PART.  φυσιόωντες, blow, puff, snort, breathe hard, pant,  ،أهب، أتنفس بصعوبة، أشخر 
φυσιγγόομαι, PASS.  φῦσιγξ  to be excited by eating garlic, محب لأكل الثوم 
φυσίγναθος, ὁ, Puffcheek, كلثوم، منتفخ الخدين 
φῦσιγξ, GEN. ιγγος, blister نفخة، بثرة، فقاعة 
Φυσίζους, φύω, ζωή.  ουν, lifeproducing معطي الحياة، محيي 
φυσικός, ή, όν, natural, produced طبيعي Χ. χ, xi This is the same sound as "ch" in "Bach", which does not sound like "ch" in "chair". The same sound occurs in the Scottish "Loch", as in "Loch Lomond", or the German "ach 

الحرف الثاني والعشرون من الأبجدية 
يعطي هذه الحرف الصوت  اليونانية

 "Bach في كلمة" ch"نفسه الذي لحرفي 
، "chair"، وليس كما في كلمة  "باخ

ويرد الصوت نفسه في اللهجة 
، كما "لوخ"Lochالأسكتلندية في كلمة 

، أو كما في الألمانية "Loch Lomond"في
ach"أخ"  χάζω , ἀναχάζω also παραχάζω, προχάζω , EP.  AOR. κέκαδον, cause to retire; أسبب التقهقر أو التراجع 
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FUT. κεκαδήσω.  
χάϊος, η, ον genuine, true, good, حقيقي، أصيل، حسن، جيد 
χαιρηδών, GEN. όνος, ἡ, delectation, جة، استمتاع، سرور 
χαίρω, IMP. χαῖρον, ἔχαιρε, χαῖρε,. χαίρεσκεν, FUT. INF. χαιρήσειν, AOR. ἐχάρη, ημεν, ησαν, χάρη, opt. χαρείη, PART. χαρέντες, PERF. PART. κεχαρηότα, also red. FUT. INF. κεχαρησέμεν, mid. FUT. κεχαρήσεται, AOR. 2 κεχάροντο, opt. οιτο, 3 PLU. οίατο, AOR. 1 χήρατο.  

rejoice, be glad, لل، أُسلِّمأفرح، أسر، أبتهج، أ 

χαίτη, ἡ, loose, flowing hair, منساب، شعر مسترسل 
χαιτήεις, DOR. χαιτάεις, εσσα, εν with long flowing hair, ذو شعر طويل مسترسل  
χαίτωμα, GEN. ατος, τό, plume, ريشة 
χάλαζα, ης, ἡ, Hail برد 
χαλαζάω from χάλαζα hail, ا، ينهمر كالبردتمللسماء طر السماء برد  
χαλαζεπής, ές hurling abuse as thick as hail, إساءة مندفعة شديدة كالبرد 
χαλαζήεις, DOR. χαλαζαεις, εσσα, εν like hail, مثل البرد 
χαλαρός, ή, όν slack, loose, متهاون، مهمل، منحل 
χαλαρότης, GEN.  ητος, ἡ, slackness, looseness, اون، انحلال 
χάλασις, GEN.  εως, slackening, loosening, اون، انحلال 
χάλασμα, GEN. ατος, τό, from Χαλαστραῖος slackened condition, relaxation, وضع ضعيف، استرخاء 
Χαλαστραῖος Χαλαστραῖος, η, ον of, from Chalastra خاص بـ أو من خالسترا  
χαλάω, FUT. χαλάσω .  AOR. ἐχάλασα EP. χάλασσα , EP. 3PLU. χαλόωσιν; Aeol. 3PLU. χόλαισι . PLU. subj. χαλάσσομεν; DOR. PART.χαλάξαις ; 3sg. FUT. or AOR. subj. χαλάξει —MED.  EP. AOR. χαλάσαντο. PASS.  AOR. ἐχαλάσθην, subj. χαλασθῇ.  PERF. κεχάλασμαι.  pluPERF. ἐκεχάλαστο  

1 to slacken, loosen, to unstring the bow. 2.to let down, let sink, fall or droop,  3.to let loose, loose, release,. 

أتركه  أرخي، أحل، أفك القوس، أُسقط،
أتركه ينهار، أتخلى عن، أطلق  يسقط،

 سراح، أحرر

Χαλδαῖος, ὁ, a Chaldaean, an astrologer,   ،كلداني، شخص يعمل في التنجيم 
χαλεπαίνω. FUT. ανῶ AOR.1 ἐχαλέπηνα; subj. χαλεπήνῃ, INF. ῆναι PASS.  AOR. ἐχαλεπάνθην. 

to be severe, sore, grievous, ا، أكون متألمًاا، أكون حزينأكون صارم 

χαλεπός, ή, όν, Difficult  ،ٍعنيف، خطيرصعب، قاس 
χαλεπότης, GEN.  ητος, ἡ, difficulty, ruggedness, صعوبة، تجعد 
χαλέπτω, poet. AOR. χάλεψα,  MED. and PASS. causal of χαλεπαίνω 

oppress, crush, أقمع، أضطهد، أضغط، أدفع 

χαλίκρGEN. ητος, ον, poetic for ἄκρατος unmixed, غير مختلط، غير ممزوج 
χαλιναγωγέω from χαλιναγωγός to guide with or as with a bridle, أقود بلجام، ألجِّم، أكبح، أضبط، أشكم 
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to bridle 
χαλιναγωγός, όν guiding as with bit and bridle, قاد كما بشكيمة ولجامي  
χαλινοποιική  τέχνη , ἡ, the art of making bridles, فن صناعة الألجمة 
χαλινός, οῦ, ὁ, bit, شكيمة 
χαλινόω to bridle ألجِّم 
χαλίνωσις, GEN.  εως, bridling, تلجيم  
χαλινωτήρια, τά, mooringcables, ستخدم لجذب  أسلاك أو حبال المرساةت

  السفينة إلى الشاطئ
χάλιξ, ικος, small stone, pebble, حجر صغير، حصاة 
χάλις, GEN. ιος, ὁ, neat wine, ر نظيفخم 
χαλιφρονέω, ήσω only PART. as ADJ.  to be lightminded, أكون ذو عقل أو فكر تافه 
χαλιφροσύνη, ἡ, from χαλίφρων levity, thoughtlessness, خفة، طيش، تقلب 
χαλίφρων, ον χαλάω  lightminded, thoughtless, بلا فكر، طائش، ذو فكر تافه 
χαλκάρματος, ον, with brazen chariot, ذو مركبة نحاسية 
χάλκασπις, GEN. ιδος, ὁ, ἡ, with brazen shield, ذو ترس نحاسي 
χαλκέγχης, ες with brazen lance حاسيةذو حربة ن 
χαλκεία, ἡ, smith's work, ادالحدادة، عمل الحد 
χαλκεῖον, ION. ήιον, ου, τό, cauldron, pot, مرجل، قدر 
χάλκειος, η, ον of copper نحاسي، من النحاس  
χαλκέλατος, ον, poetic for χαλκήλατος of beaten brass, خاص بالنحاس المطروق  
χαλκέμβολος, ον, with brazen beak, صفة للسفن  ذات المنقار البرونزي

  الحربية
χαλκεντής, ές brassarmed, سلح بالبرونزم 
χαλκεοθώραξ ION.θώρηξ, GEN. ηκος, with brazen breastplate, ذو درع نحاسي 
χαλκεοκάρδιος, ον, with heart of brass, ذو قلب نحاسي 
χαλκεομήστωρ, GEN. ορος, ὁ, skilled in arms, ماهر في استخدام الأسلحة 
χαλκεόπεζος, ον, brassfooted, ذو أرجل نحاسية 
χαλκέοπλος, ον, with arms لحذات أسلحة، مس 
χάλκεος εος, έῳ, εον, εοι, έοις; εας, έᾳ, έαις; εον acc.  έοις, έοισι.  of copper نحاسي، من نحاس 
χαλκεοτευχής, ές armed in brass, مسلح بالنحاس 
χαλκεόφGEN. ωνος .   with voice of brass, مع صوت النحاس 
χαλκέοψ, ὁ, ἡ, GEN. οπος brazen voiced حاسيذو صوت ن 
χάλκευμα, GEN. ατος, τό, anything made of brass, أي شيء مصنوع من نحاس 
χαλκεύς, ῆος coppersmith, ل بالنحاسشتغاد، ماس، حدحن 
χαλκευτικός, ή, όν I.of or for the smith's art, II.of persons, skilled in metalworking, the smith's art or trade. 

للأشخاص   ٢فن الحداد، خاص ب ١
ماهر في صناعة المعادن، فن  أو حرفة 

 الحدادة 
χαλκευτός, ή, όν wrought of metal مطرز بالمعادن 
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χαλκεύω, only IMP. χάλκευον make of copper أصنع من نحاس 
χαλκέων, ῶνος, ὁ,EP. for χαλκεῖον  a forge, smithy مكان الحدادة 
χαλκηδών, GEN. όνος, ἡ, chalcedony, عقيق أبيض، حجر نفيس 
χαλκήλατος, ον, forged out of brass, of beaten brass, نحاس مطروق 
χαλκήρης, ες Furnished ؤسسزود، مم 
Χαλκιδικός, ή, όν of or from Chalcis من خالكيس أو ينتمي إليها 
χαλκίοικος, ον,.  she who dwells in a brazen house, epith. of Athena at Sparta, from the brasen shrine in which her statue stood, 

إشارة إلى  الساكنة في البيت النحاسي
الربة أثينا في إسبرطة، حيث مزارها 

  النحاسي الذي يقام لها فيه تمثال
χαλκίον, ου, τό, copper vessel, cauldron, kettle, ،مرجل، غلاية إناء نحاسي، قدر كبير 
χαλκίς, GEN.  ίδος = κύμινδις, a brazen pot. قدر نحاسي 
Χαλκίς, GEN.  ίδος, ἡ, Chalcis. a town in Euboea on the Eurpus مدينة في أوبويا على مضيق  خالكيس

  أوريبوس
χαλκοάρας, α, ὁ, PLU. αρᾶν, bronzearmed, سلح بالبرونزم 
χαλκοάρης, ες poet. form of χαλκήρης brassarmed سلح بالنحاسم 
χαλκοβαρής, ές.  FEM.  χαλκοβάρεια, Heavy ثقيل 
χαλκοβατής, ές standing on bronze, with brazen base, قام على البرونز، ذو قاعدة برونزيةم 
χαλκόγενυς, υ, with teeth of bronze, ذو أسنان برونزية 
χαλκογλώχιν, GEN. ινος, ὁ, ἡ, with point or barb of brass, ذو طرف أو شوكة نحاسية  
χαλκοδαίδαλος, ον, wrought in bronze, طرز بالبرونزم 
χαλκοδάμας, αντος, subduing, إخضاع، كبت  
χαλκόδετος, ον, bronzebound, حاسيةحزمة ن 
χαλκοθώραξ, GEN. ακος,= χαλκεοθώραξ,. with bronze breastplate ذو درع برونزي 
χαλκοκνήμις, GEN. ιδος, ὁ, ἡ, bronze greaved, سلح بالبرونز على ساقهم 
χαλκοκορυστής, οῦ, ὁ, bronzearmed, equipped with bronze, زود بالبرونزسلح بالبرونز، مم 
 χαλκόκροτος, ον, = χαλκήλατος, sounding or rattling with bronze, ا بأحاسيةيصنع صوتدوات ن 
χαλκολίβανον, ου, τό, fine brass. نحاس نقي 
χαλκομίτρης, ου, ὁ, with girdle of brass ذو حزام نحاسي 
χαλκόνωτος, ον, bronzebacked, ذو خلفية أو ظهر نحاسي 
χαλκοπαγής, ές made of bronze, مصنوع من النحاس 
χαλκοπάρῃος, DOR. πάρωος, ον, with cheeks or sides of brass, ذو خدود أو جوانب نحاسية 
χαλκόπεδος, ον, with floor of bronze, ذو أرضية برونزية 
χαλκόπλευρος, ον, with sides of bronze, ذو جوانب برونزية 
χαλκοπληθής, ές armed all in brass, سلح كله بالنحاسم 
χαλκόπληκτος = χαλκήλατος, DOR. πλακτος, ον, smiting with brazen edge, يضرب بالحد النحاسي 
χαλκόπους, GEN. ποδος, ὁ, ἡ, of horses, to express the solid strength of their hoofs,  للأحصنة  للتعبير عن قوة حوافرها
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 الشديدة
χαλκόπυλος, ον, with gates of brass حاسيةذو أبواب ن 
χαλκός, οῦ, ὁ, The word stands often for things made of bronze, knife, axe, weapons and armor in general. 

كثيرا ما تشير هذه الكلمة إلى الأشياء 
التي تصنع من نحاس، مثل  السكينة، 

 والفأس، والأسلحة، والدرع عموما
χαλκοστέφανος, ον, bronzecrowned, تاج نحاسي 
χαλκόστομος, ον, I.with brasen mouth. II.with edge or point of brass,  

ذو فم نحاسي، ذو حافة نحاسية أو سن 
 نحاسي

χαλκότευκτος, ον, made of bronze, نحاسي، مصنوع من النحاس 
χαλκότοξος, ον, armed with brazen bow, مسلح بقوس نحاسي 
χαλκοτορέω, from χαλκότορος to work or form of brass, ُع أو أُشكِّل شيء نحاسيأصن 
χαλκότορος, ον, of piercing, sharp bronze, حاس حادثاقب، ن 
χαλκοτύπος, ὁ, a worker in copper, coppersmith اس، يعمل في النحاسحن 
χαλκότυπος , ον, struck with brass, inflicted with brazen arms  مطروق بالنحاس، مضروب بسلاح

  نحاسي
χαλκουργικός, ή, όν coppersmith's art,  اس، فن من يعمل في حدادةفن النح

 النحاس
χαλκουργός, όν a coppersmith, working copper, نحَّاس، العمل في حدادة النحاس 
χαλκοῦς a copper coin, 1/8 an obol, somewhat less than a farthing,  إلى  الأوبل، ١/٨عملة نحاسية، تعادل

 حد ما أقل من عملة الفارثينج
χαλκοφάλαρος, ον, adorned with brass, زين بالنحاسم 
χαλκοχάρμης, ου, ὁ, fighting in armour of bronze,  من يحارب بسلاح نحاسي، من يحارب

 بدرع نحاسي
χαλκοχίτων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, bronzeclad, غطى بالنحاسم 
χαλκόχυτος, ον, cast in bronze, مصبوب في النحاس 
χαλκόω, FUT. ώσω, turn to bronze, to make in bronze, أحول لنحاس، أصنعه بالنحاس 
χάλκωμα, GEN. ατος, τό, anything made of bronze أي شيء مصنوع منم الناحس 
Χαλυβδικός, ή, όν from χάλυβος  Chalybian, من خاليبوس 
Χάλυψ, GEN. υβος, one of the nation of the Chalybes واحد من شعب خاليبوس 
χαμάδις, EP. for χαμᾶζε as οἴκαδις for οἴκαδε to the ground, on the ground, للأرض، على الأرض 
χαμᾶζε, ADV.  χαμαί  to the ground, on the ground, للأرض، على الأرض 
χαμᾶθεν from the ground, من الأرض 
χαμαί .  on the ground, على الأرض، إلى الأرض 
χαμαιγενής, ές earthborn, مولود الأرض 
χαμαιεύνης, ου, ὁ, lying, sleeping on the ground, من يضجع أو ينام على الأرض 
χαμαίζηλος, ον, seeking the ground, lowgrowing, dwarf, يلتمس الأرض، بطيء النمو، قزم  
χαμαικοιτέω, FUT. ήσω from χαμαικοίτης lie on the ground, أنام على الأرض 
χαμαιλεχής = χαμαιεύνης, ές on the ground, على الأرض 
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χαμαιλέων, GEN. οντος, the chameleon, a kind of lizard known for changing its colour, نوع من السحالي معروف بقدرته  الحرباء
   على تغيير لونه

χαμαιτυπεῖον, ου, τό, brothel, بيت للدعارة 
χαμαιτύπη, ἡ, harlot, strumpet, مومس 
χαμερπής, ές crawling on the ground, يزحف على الأرض 
χαμεύνη, ἡ, a bed on the ground, سرير على الأرض 
χαμηλός, ή, όν on the ground, creeping, على الأرض، زحف، تسلل 
χάν DOR. for χήν GEN. χανός, NOM. χάν; acc. PLU. χᾶνας goose, إوزة  
Χαναναῖος, η, ον a Canaanite كنعاني  
χανδάνω , IMP. ἐχάνδανον, χάνδανε, FUT. χείσεται, AOR. 2 ἔχαδε, χάδε, INF. έειν, PERF. PART. κεχανδότα, plup. κεχάνδει.  

take in, hold, contain, أحتويآخذ، أمسك، أملك ، 

χανδόν, ADV. with mouth wide open, greedily, eagerly, اع، متحمسذو فم مفتوح باتساع، طم 
 χάος, εος, 1.chaos, the first state of the universe. 2.infinite space, the expanse. 3.the nether abyss, infinite darkness. 

مكان  ٢خاؤس، أول دولة في الكون  ١
  ير محدود، امتدادغ
  قاع جهنم، ظلام مطلق ٣

χαρά, ἡ, joy, delight, فرح، سعادة 
χάραγμα, GEN. ατος, τό, any mark engraved, imprinted,  ،ختم، أي علامة محفورة أو منقوشة

  نقش، 
χαράδρα, ION.χαράδρη, ἡ, mountainstream, torrent, which cuts itself ،ما يقطع ذاته مجرى مياه حبلي، سيل 
χαραδριός, οῦ, ὁ, bird, a yellowish bird dwelling in clefts the curlew  ،طائر مصفر يعيش في الشقوق، طائر

  كروان
χαραδρόομαι χαράδρα  to be broken into clefts by mountainstreams, to be full of gullies, 

أتصدع بشروخ بسبب مجاري المياه 
 تلئ بالأخاديدالجبلية،  أم

χαρακοποιία, ἡ, making of a vallum, عمل أسوار ترابية 
χαρακόω fence by a palisade, fortify, ق، أحيط بـن، أقوي، أطوج، أحصأُسي 
χαρακτήρ,  GEN. ῆρος, ὁ, engraver,  من يقوم بالنقش أو النحت، من يسك

 العملة، رسم، صورة طبق الأصل
χαρακτός, ή, όν notched, toothed, مثلم، ذو أسنان  
χαράκωμα, GEN. ατος, τό, palisaded enclosure, entrenched camp. تحصين، حصار، معسكر متحصن 
χαράκωσις, GEN.  εως, palisading, fortifying, سياج، سور، حصن، حاجز، تحصين 
χάραξ, GEN. ακος, pointed stake عمود مدبب، وتد حاد 
χαράσσω, ATT. χαράκττω, make pointed, sharpen, whet, ا، أشحذأسنن، أجعله حاد  
χαριδώτης, ου, ὁ, joygiver, عطي الفرحفرح، مم 
χαρίεις, εσσα, εν χάρις , comp. χαριέστερος, sup. χαριέστατος.  graceful, beautiful جميل  
χαριεντίζομαι DEP.  to be witty, jest, مرح، أداعب، أمزح أكون  
χαριεντισμός, οῦ, ὁ, from wit, ذكي، مرح  
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χαριεντίζομαι 
χαριεργός, όν elegantly working, artistic, عمل رائع، فني  
χαρίζομαι χάρις , AOR. opt. χαρίσαιτο, INF. ασθαι, PASS. PERF. PART. κεχαρισμένος, plup. κεχάριστο.  

to say or do something agreeable to a person, shew him favour or kindness, to oblige, gratify, favour, humour, 

أقول شيئًا في صالح شخص آخر، أظهر 
فضله وعطفه، أتفضل على شخص 

أرضي، أتعطف على،   بجميل أو معروف،
  أمنح، أحسن، أنعم على

χάρις, ιτος grace نعمة 
χάρισμα, GEN. ατος, τό, grace, favour,  نعمة، جميل، فضل، معروف 
χαριστέος, ον, verb. ADJ. of χαρίζομαι one must gratify من يجب عليه أن يفرح 
χαριστήριος, ον, of or for thanksgiving خاص بالشكر 
χαριτία, ἡ, jest, joke, مزاح، فكاهة 
χαριτοβλέφαρος, ον, with eyelids بجفن العين  
χαριτογλωσσέω, ATT. χαριτοττέω, speak to please, أتكلم لأرضي، أستعطف 
χαριτόω, FUT. ώσω show grace to أنعم على 
χαριτώπης, ου, ὁ, ὤψ  graceful of aspect, جميل الهيئة أو المظهر 
χάρμα, GEN. ατος, τό, source of joy, delight, مصدر الفرح، ابتهاج  
χάρμη, ἡ, joy of battle, lust of battle, فرح المعركة، التوق إلى المعركة 
χαρμονή, ἡ, = χάρμα joy, delight, فرح، ابتهاج، سرور 
χαρμόσυνος, η, ον joyful, glad, مبتهج، سعيد، مسرور 
χαρμόφρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, heartdelighting, ابتهاج القلب 
χαροπός, ή, όν, χαρά, ὤψ  gladeyed, brighteyed, ذو عين مبتهجة، ذو عين لامعة 
χαροπότης, GEN.  ητος, ἡ, brightness of eye, لمعان العين  
χαρτάριον, ου, τό, small piece of papyrus, قطعة صغيرة من ورقى بردي 
χάρτη, ἡ, = χάρτης a sheet of paper صفحة ورق 
χάρτης, ου, ὁ, papyrus, ورقة بردي، ورقة 
χαρτός, ή, όν causing delight, welcome, فرح، سارما يسبب الابتهاج، م 
Χάρυβδις, GEN.  εως, ION.ιος Charybdis, a dangerous whirlpool on the coast of Sicily, opposite the Italian rock Scylla, generally, a whirlpool, gulf 

خاريبديس، دوامة خطرة على شاطئ 
ور صقلية الإيطالية، صقلية، مقابل صخ

 دوامة، خليج
χάρων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, poet. for χαροπός, Charon, the ferryman of the Styx خارون، عامل مركب ستيكس، مراكبي 
Χαρωνῖται, ῶν, οἱ, Orcini, Senators from the nether world,  خارونيتاي، الشيوخ الذين جاءوا من

 العالم السفلي
χασκάζω Frequentat. of χάσκω to keep gaping at or after one أتثاءب بعد شخص آخر 
χάσκω .  see χαίνω.; subj. χάσκῃς; INF. χάσκειν; PART. χάσκων 

yawn, gape, أتثاءب، أفتح فمي 

χάσμα, GEN. ατος, τό, yawning chasm, gulf, هوة، فجوة، ثغرة 
χασμάω from χάσμα to yawn, gape wide أتثاءب، أفتح فمي باتساع 
χάσμη, ἡ, yawning, gaping, تثاؤب، فتح الفم باتساع 
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χάσμημα, GEN. ατος, τό, a wide yawn فتح الفم باتساع، فغر الفم، تثاؤب 
χατέω only in PRES. crave, need, أشتاق، أحتاج 
χατίζω = χατέω only in PRES. have need of, crave ج إلى، أشتهي، أشتاقفي احتيا 
χαυλιόδους, GEN. όδοντος, ὁ, ἡ, with outstanding teeth ذو أسنان بارزة 
χαυνοπολίτης, ου, ὁ, gaping fool, من يفتح فمه بغباء 
χαυνόπρωκτος, ον, widebreeched, اية متسعة ذو 
χαῦνος, η, ον porous, spongy, ذو مسام، إسفنجي 
χαυνότης, GEN.  ητος, ἡ, from χαῦνος  from χαυνόω porousness, sponginess,  ا أو بهالأسفنجية، كون الشيء أسفنجي

 مسام
χαυνόω, FUT. ώσω make flaccid, relax أتراخى، أسترخي 
χαύνωμα, GEN. ατος, τό, loosened earth, تراب طلق 
χαύνωσις, GEN.  εως, making slack إهمال، تواني 
χεζητιάω,  χέζω, want to ease oneself, أريد أن أريح نفسي 
χέζω, FUT.χεσοῦμαι also καταχέσομαι .  AOR. 1 ἔχεσα AOR. 2 ἔχεσον 

ease oneself, أريح نفسي 

χειά, ION.χειή, ἡ, hole, ثقب، حفرة 
χειλοποτέω, FUT. ήσω drink with the lips, sip, أشرب بواسطة الشفاه، أرتشف 
χεῖλος, GEN. εος a lip, of birds, a bill, beak شفة، حافة، ضفة، شاطئ، منقار الطائر  
χειλόω, FUT. ώσω to surround with a lip أحيط بالشفاه 
χεῖμα, GEN. ατος, τό, winter weather, cold, frost,  طقس شتوي، برد، صقيع  
χειμάδιον, ου, τό, winter dwelling, winter quarters, فصل الشتاء 
χειμάζω, FUT. άσω expose to the winter cold يأمضي الشتاء البارد، أُشت 
χειμαίνω AOR. 1 ἐχείμηνα drive by a storm أقود بواسطة العاصفة 
χείμαρος, ὁ, plug in a ship's bottom, ملحق بقاع أو مؤخرة السفينة 
χειμάρρους, ουν, winterflowing, swollen by rain and melted snow  سيل شتوي، مليء بالأمطار والثلوج

  الذائبة
χειμαρρώδης, ες like a torrent, مثل سيل 
χειμασία, ἡ, passing the winter, wintering, قضاء فصل الشتاء 
χειμασκέω, FUT.  ήσω exercise oneself in winter, أدرب نفسي في الشتاء 
χειμερίζω = χειμάζω 1, σω pass the winter, winter, يأمضي الشتاء، أُشت 
χειμερινός, ή, όν of or in winter, of or in wintertime, شتوي، خاص بفصل الشتاء 
χειμέριος, η, ον wintry, stormy, شتوي، عاصفي، هائج 
χειμοφυγέω avoid the winter أتجنب الشتاء، أتفادى الشتاء 
χειμών, GEN. ῶνος winter, الشتاء، طقس شتوي 
χείρ, χειρός, besides the usual forms also DAT. χερί, PLU. DAT. χείρεσσι and χείρεσι 

the hand اليد 

χειραγωγέω lead by the hand, أقود باليد 
χειραγωγός, οῦ, ὁ, leading, guiding, قيادة، توجيه، قائد 
χειραπτάζω . FUT. άσω touch with the hand, take in hand, ألمس باليد، آخذ باليد، أمسك 
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handle, 
χειριδωτός, όν sleeved, ذو أكمام 
χείριος, η, ον = ὑποχείριος in the hands, under control, في اليد، تحت السيطرة 
χειρίς, ἡ, a covering for the hand, glove, غطاء اليد، قفاز 
χειροδάικτος, ον, slain by hand مذبوح باليد 
χειρόδεικτος, ον, manifest, ظاهر، واضح 
χειροδίκης, ου, ὁ, one who asserts his right by hand, uses the right of might,  من يدافع عن حقه باليد، استخدام حق

 القوة
χειροδράκων, GEN. οντος, with serpent hands ذو أيادي أفعى 
χειροήθης, ες accustomed to the hand, manageable, مألوف لليد، سهل الترويض 
χειρόμακτρον, ου, τό, cloth for wiping the hands, towel, napkin, قماش لمسح اليد، منشفة، منديل 
χειρομύλη, ἡ, handmill, مطحنة يدوية 
χειρονομέω, FUT. ήσω gesticulate الكلام أثناء أُومئ 
χειρονομία, ἡ, gesticulation إيماء 
χειροπληθής, ές filling the hand, as large as can be held in the hand,  مناسب لليد، كبير لدرجة إمكانية مسكه

 باليد
χειροποιέω to make by hand أصنع باليد 
χειροποίGEN. ητος, ον, made by hand, artificial, يدوي، مصنوع باليد 
χειροτένων, FUT. οντος, with outstretched arms, ذو أيادي ممتدة 
χειροτέχνημα, GEN. ατος, τό, work of art عمل خاص بالفن 
χειροτέχνης, ου, ὁ, handicraftsman, artisan, شخص بارع، حرفي، فنان 
χειροτεχνία, ἡ, handicraft, براعة، حرفة يدوية 
χειροτεχνικός, ή, όν skilful, ماهر، حاذق، بارع 
χειροτονέω stretch out the hand, أمد أو أبسط اليد 
χειροτονητός, ή, όν verb. ADJ. of χειροτονέω elected by show of hands, نتخب برفع اليدم 
χειροτονία, ἡ, extension of the hand, مد اليد 
χειρότονος, ον, stretching out the hands, و يد ممدودةذ 
χειρουργέω do with the hand, execute, أفعل بواسطة اليد، أنفذ، أعدم 
χειρούργημα, GEN. ατος, τό, handiwork, عمل يدوي 
χειρουργία, ἡ, working by hand, practice of a handicraft عمل باليد، تدريب لحرفة يدوية 
χειρουργικός, ή, όν of or for handiwork, خاص بالعمل اليدوي 
χειρουργός, όν doing by hand يدوي، مصنوع باليد  
χειρόω, FUT. ώσω to manage, master, subdue, أدبر، أتسيد، أخضع  
χείρωμα, GEN. ατος, τό, that which is subdued, a conquest, ما يتم إخماده، استيلاء، انتصار، احتلال 
 Χείρων, GEN.  ωνος, ὁ, Cheiron, one of the Centaurs, a famous chirurgeon, teacher of Achilles,  

خايرون، أحد المخلوقات الخرافية، 
  جراح مشهور، معلم أخيليوس

χείρων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, meaner, inferior, وضيع، أدنى، أحقر 
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χειρῶναξ, GEN. ακτος, one who is master of his hands ا في استخدام الشخص الذي يكون بارع
 يديه

χειρωναξία, ἡ, handiwork, handicraft, عمل يدوي، براعة يدوية 
Χειρωνίς, GEN.  ίδος, ἡ, a book on surgery, كتاب في الجراحة= خيرونيس 
χελιδόνιον, ου, τό, celandine, Chelidonium   ،بقلة الخطاطيف، نب 
χελιδόνιος. or χελιδόνειος, α, ον, also ος, ον of the swallow, like the swallow,  خاص بطائر السونونو، مثل طائر

 السونونو
χελιδόνισμα, GEN. ατος, τό, the swallowsong  تغريد طائر السونونو، أغنية طائر

 السونونو
χελιδών, GEN. ονος swallow, طائر السونونو 
χελύνη, ἡ, lip, شفة، حافة 
χέλυς, GEN. υος, ἡ, tortoise, the chest سلحفاء، مثل السلحفاء، صدر  
χελώνη, ἡ, tortoise, سلحفاء 
χέννιον, ου, τό, quail, a kind of fish,  طائر السماني أو السلوى، نوع من

  الأسماك، 
χέραδος, GEN. εος, τό, silt, gravel, and rubbish, طمي، حجارة صغيرة، نفايا 
χερείων, DOR. χερῄων, GEN. ονος, ὁ, ἡ, meaner, inferior, وضيع، أدنى 
χεριάρης skilled in fitting with the hand, dexterous, ماهر في استخدام يده، بارع 
χεριφυρής, ές mixed مختلط، ممزوج 
χερμάδιον, ου, τό, large stone, boulder, حجر كبير، صخرة 
χερμάς, GEN. άδος,= Homer's χερμάδιον,  large pebble حصاة كبيرة 
χερμαστήρ, GEN. ῆρος, ὁ, slinger, من يرمي بالمقلاع 
χερνής, ῆτος DOR. χερνάς, ᾶτος,, poor, needy, فقير، محتاج 
χερνητικός, ή, όν of or for a daylabourer عامل أجير ليوم 
χερνήτης = χερνής a woman that spins for daily hire, المرأة التي تغزل مقابل أجر يومي 
χέρνιβον, ου, τό, a vessel for water to wash the hands, a basin  ،إناء للمياه المستخدمة في غسل الأيدي

 حوض
χερνίπτομαι only AOR.  χερνίψαντο wash one's hands with holy water, بمياه مقدسة أغسل يدي 
χέρνιψ, GEN. ιβος.  water for washing the hands, مياه لغسل الأيدي 
χερομυσής, ές defiling the hand, يدنس اليد، يلوث اليد 
χερόπληκτος, ον, struck by the hand, تم ضربه باليد 
χερσαῖος, η, ον from or of dry land,   ا من اليابسة أو خاص 
χερσεύω abide on dry land, live يابسة، أعيش، أحياألتزم بال 
χερσόθεν, ADV. from dry land من الأرض اليابسة 
χερσόθι, ADV. on dry land في الأرض اليابسة 
χέρσονδε to or on the dry land إلى أو على اليابسة 
χερσονησίζω, later ATT. χερρ form a peninsula, ن شبه جزيرةأكو 
χερσονήσιος, later ATT.χερρος, η, peninsular, مثل شبه الجزيرة، خاص بشبه الجزيرة 
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ον 
χερσονησίτης, later χερρ, ου, ὁ, dweller in the Thracian Chersonese, من يسكن في شبه جزيرة ثراكيا 
χερσονησοειδής, GEN.  εἶδος later χερρ, ές, peninsular, مثل شبه الجزيرة، خاص بشبه الجزيرة 
χερσόνησος, ἡ, later χερρόνησος, poet. χερόνησος .DOR. χερσόνασος 

peninsula, شبه جزيرة 

χέρσος later ATT.χέρρος, ἡ, dry land, أرض جافة أو يابسة 
χερύδριον, ου, τό, little hand أرض صغيرة 
χεῦμα, GEN. ατος, τό, that which is poured, stream, ما يتم انسكابه، مجرى، سيل 
χέω χέω, root χυ , IMP. χέον, χέε, AOR. 1 ATT.  ἔχεεν, ἔχεαν, also ἔχευα, χεῦα, subj. χεύω, χεύομεν, mid. PRES. INF. χεῖσθαι, IMP. χεόμην, AOR. 1 ἐχεύατο, AOR. 2 ἔχυτο, PART. χυμένη, PASS. PERF. 3 PLU. κέχυνται, plup. κέχυτο, AOR. opt. χυθείη.  

pour, shed, not of liquids only, but freq. of dry things, leaves strewn, let fall, earth heaped up, 
 أسكب، أصب، أتركه يسقط، أكوم التراب

ليس للأشياء السائلة بل كثيرا ما 
  تستخدم مع الأشياء الجافة

χήλαργος DOR. χαλαργος, ον, with fleet hoofs ذات حوافر سريعة 
χερνητικός, ή, όν netted, plaited, مضفر، مجدول، مثني 
χηλεύω χηλή net, plait, أثني، أضفر، أمسك بشبكة  
χηλη, ἡ, horse's hoof, حافر الحصان 
χηλός, οῦ, large chest, coffer, صندوق كبير  
χήν, χηνός.  wild goose, Anser cinereus, جدي بري 
χηναλώπηξ, GEN. εκος, ὁ, Egyptian goose, Chenalopex aegyptiaca, جدي مصري 
χήνειος, η, ον of or belonging to a goose, خاص بالجدي 
χηνίσκος, ὁ, top of a ship's stern post in the form of a goose's head and neck,  قمة مؤخرة السفينة مقامة على شكل

 رأس ورقبة جدي
χήρα, ION.χήρη, ἡ, widow, أرملة 
χηραμός, οῦ, ὁ, hole, cleft, hollow, ثقب، فتحة، تجويف 
χηρεία, ἡ widowhood, ترمل 
χήρειος, η, ον widowed, مترملة 
χηρεύω χήρη  to be without, lack,  أحتاج، أنقص، أكون في عوز لــ، أكون

 بدون
χηρόω χῆρος, χήρη , AOR. χήρωσας make desolate, للمرأة   حزينأجعل شخص آخر مهجور و

  أجعلها أرملة، أرمل
χηρωσταί, ῶν, οἱ, faroff kinsmen, who divide the property of one who dies without heirs 

أقرباء عن بعد، الذين يرثون الميت دون 
 أن يكونوا أقرباءه مباشرةً

χῆτος, GEN. εος χατέω  want, lack, عوز، احتياج، نقص 
χGEN. ητοςύνη, ἡ, desolation, loneliness, هجر، حزن، وحدة 
χθαμαλός χαμαί , comp. ώτερος, sup. ώτατος near the ground, on the ground, low, قريب من الأرض، على الأرض، منخفض 
χθές, lengthd, ἐχθές yesterday, أمس، اليوم السابق 
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χθιζός, ή, όν of yesterday, علق بأمسخاص باليوم السابق، مت 
χθόνιος, η, ον in, under or beneath the earth, في أو تحت الأرض  
χθονοστιβής, ές treading the earth, يطأ التراب، يدوس الأرض 
χθονοτρεφής, ές bred from earth, ينشأ من الأرض 
χθών, GEN. όνος, ἡ earth, الأرض، سطح الأرض  
χῖ, for χεῖ, to strengthen the sound, يقوي الصوت 
χῖδρον, ου, τό, unripe wheatengroats, برغل القمح أو الحنطة غير الناضج 
χιλιαρχέω, IMP.. ἐχιλιάρχει, AOR. ἐχιλιάρχησα, PERF. PART. κεχιλιαρχηκώς 

to be a commander of a thousand men, a chiliarch, ا لألفا أو رئيسأكون قائد 

χιλιάρχης, ου, ὁ, commander of a thousand men رئيس ألف رجل 
χιλιαρχία, ἡ, the office or post of χιλίαρχος, المكان الذي يقيم فيه رئيس الألف 
χιλίαρχος, ὁ, captain over a thousand, رئيس ألف 
χιλιάς, GEN. άδος, a thousand, ألف 
χιλιέτης, ου, ὁ, lasting a thousand years, لف سنة الأخيرةالأ 
χίλιοι, αι, α, a thousand, ألف 
χιλιόναυς, GEN.  εως, ὁ, ἡ, of a thousand ships, ألف سفينة 
χιλιοναύτης, ου, with or of a thousand ships, with or of a thousand ships, مع ألف سفينة 
χιλιόπαλαι, ADV. long long ago, ا في الماضيا جدبعيد 
χιλιοστός, ή, όν thousandth, الألفي 
χιλιοστύς, GEN.  ύος, ἡ, body of a thousand, جسد ألف 
χιλιοτάλαντος, ον, weighing or worth a thousand talents, يزن أو بقيمة ألف تالنت  
χιλός, οῦ, ὁ, green fodder for cattle, طعام أخضر للحيوانات 
Χιλόω, fut, FUT. ώσω to feed أطعم، أعلف 
Χιλώνειος, η, ον of or from Χίλων من خيلون 
χίμαιρα FEM. of χίμαρος shegoat, عترة 
χιμαιροθύτης, ου, ὁ, goatsacrificer, من يقوم بتقديم عترة ذبيحة 
χιμαιροφόνος, ον, goatslaying, ذبح العترة 
χιμάραρχος, ὁ, goatleader, قائد الجداء، راعي الجداء 
χίμαρος, ὁ, = τράγος, hegoat, جدي 
χιμαροσφακτήρ, GEN. ῆρος, ὁ, goatslayer, من يقوم بذبح الجداء 
χίμετλον, ου, τό, chilblain,  ورم الأصابع من البرد، ورم القدمين من

 البرد
Χιογενής, ές of Chian growth, نوع من الخمر تحول الخيان  
χιόνεος, η, ον snowy, snowwhite, ثلجي، أبيض كالثلج  
χιονίζω snow upon, cover with snow أغطي بالثلج 
χιονόβλGEN. ητος, ον, snowbeaten, مضروب بالثلج، مطرق بواسطة الثلج 
χιονοθρέμμων, GEN. ονος, fostering snow, snowclad, غذى بالثلجغطى بالثلج، مكسو بالثلج، مم 
χιονόκτυπος, ον, snowbeaten, مضروب بالثلج، مطرق بواسطة الثلج 
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χιονόχρως, GEN. ωτος, ὁ, ἡ, snowwhite, أبيض كالثلج 
χιονώδης, ες snowy, ثلجي 
Χίος, ἡ, Chios, island on the Ionian coast of Asia Minor, اسم جزيرة واسم مدينة على  خيوس

  هذه الجزيرة
Χῖος, α, ον, contr. from Χίιος  of or from Chios, من خيوس 
χιτών, GEN. ῶνος.   The χιτών was like a shirt, but without sleeves, woollen, and white. It was worn by both men and women, next the body, and confined by a girdle 

  ثوب يلبس على الجلد، رداء

χιτωνάριον, ου, τό, woman's frock, أةعباءة المر 
χιτώνιον, ου, τό, woman's frock عباءة المرأة 
χιτωνίσκος, ὁ, a short frock عباءة قصيرة 
χιών, GEN. όνος snow, ثلج 
χλάδω exult loudly, أبتهج بضجيج 
χλαῖνα, ης, ἡ, upper–garment, cloak, wrapper, عباءة، غطاء، الثوب الأعلى  
χλαινόω cover with a cloak, ي بعباءةأغط 
χλαίνωμα, GEN. ατος, τό, clothing, ملابس، ثياب 
χλαμυδηφόρος, ὁ, one who wears a χλαμύς, a horseman, cavalier,  من يلبس غطاء قصير، فارس 
χλαμύδιον, ου, τό, shabby cloak, عباءة قديمة 
χλαμυδοειδής, ές like a χλαμύς, له شكل الغطاء القصير 
χλαμυδουργία, ἡ, the making of short mantle  صنع غطاء قصير 
χλαμυδουργός, οῦ, ὁ, a maker of χλαμύδες. من يصنع الأغطية القصيرة 
χλαμύς, GEN. ύδος, ἡ, short mantle, غطاء أو رداء قصير 
χλανίδιον, ου, τό, a woman's mantle, حجاب المرأة 
χλανιδοποιία, ἡ, the art of a χλανιδοποιός, فن عمل عباءات الصوف 
χλανιδοποιός, όν making χλανίδες خاص بعمل عباءات الصوف 
χλανίς, GEN.  ίδος, ἡ, uppergarment of wool, عباءة عليا من الصوف 
χλανίσκιον, ου, τό, a cloaklet عباءة، غطاء، ستر 
χλαρός, ή, όν exultingly, gaily مبتهج، متهلل 
Χλευάζω,FUT. άσω jest, scoff, أستهزئ، أسخر من، أحتقر 
χλευασία, ἡ, mockery, scoffing, سخرية استهزاء 
χλευασμός, οῦ, ὁ, irony, ساخر، متهكم 
χλευαστής, οῦ, ὁ, mocker, scoffer,  ستهزأساخر، م 
χλεύη, ἡ, joke, jest, مزاح، فُكاهة، سخرية 
χλῆδος, ὁ, slime, mud, the rubbish carried down by a flood  طين، وحل، النفايات التي يجرفها

 الفيضان، طمي
χλιαίνω warm, أُدفئ، ألهب 
χλιαρός, ή, όν warm, دافئ، فاتر 
χλιδαίνομαι PASS. to be luxurious, أكون مترفًا، أعيش في ترف 
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χλιδανός, ή, όν luxurious, delicate, voluptuous, ،ثير مولع بالترفاس، ممرهف، حس 
χλιδάω, FUT. ήσω to be soft اأكون ناعم 
χλιδή, ἡ, delicacy, luxury, effeminacy, تخنثترف، رفاهية ،  
χλίω only in pres to be or become warm.  hence to luxuriate, revel أكون مطمئن، أعيش في ترف، أمرح  
χλοαρός gaily, softly ليعرقيق، ناعم، خ 
χλοαυγής, ές with a greenish lustre, ذو لمعان أخضر 
χλοερός, ά, όν, poet. for χλωρός. verdant, أخضر 
χλοεροτρόφος, ον, producing green grass, ينتج عشب أخضر 
χλόη, ἡ, ION. χλοίη the first green shoot of plants البراعم الخضراء الأولى للنبات 
χλοηκομέω have green shoots, أحمل براعم خضراء 
χλοηφόρος, ον, bearing green grass يحمل عشب خضراء 
χλούνης, ου, ὁ, EP. epith. of the wild boar, of unknown sense and deriv  خاص بالخترير البري، ذات إحساس

 وأصل غير معروف
χλοῦνις, GEN. ιος, ἡ, word of unknown sense, perh. freshness, youthful vigour  كلمة ذات معنى غير معروف، مفعم

 بالحيوية، النشاط الشبابي
χλωρηίς, GEN.  ίδος, palegreen, browngreen أخضر شاحب، أخضر بني 
χλωρόκομος, ον, green leaved, ذو أوراق خضراء 
χλωρός, ά, όν, greenish yellow or yellowish green, as honey ر، أخضر مصفر، أخضر باهتأخض 
χλωρότης, GEN.  ητος, ἡ, greenness, اللون الأخضر 
χναύω, properly = κνάω,  to gnaw, nibble, أقضم برفق، آكل بتأني 
χνοάζω, FUT. άσω get the first down, لأسفل  شعري أجعل مقدمة 
χνοάω, like χνοάζω only in PRES. of the down on the cheeks, to appear, أظهر، أجعل شعري لأسفل على الخدود 
χνόη, ION.χνοίη, ἡ, the box of a wheel in which the axle turns, صندوق العجلة الذي يدور فيه المحور 
χνόος, ὁ, I.any light porous substance, II.the first down on the chin of youths, ا يترل أي مادة ذو مسام طفيفة، أو م

  على خد الشباب
χοανεύω from χοάνη cast in a mould, أضع في قالب أو هيئة 
χοάνη a funnel قُمع 
χόανος, ὁ, hollow in which metal was placed for melting, meltingpot,  ،وضع في المعادن لتنصهرالتجويف الذي ت

  قدر الانصهار
χοή, ἡ, pouring out مسكوب 
χοήρης, ες fitted for the Pitcherfeast at Athens  مناسب أو ملائم لاحتفال الإبريق في

 أثينا
χοηφόρος, ον, offering تقديم، تقدمة 
χοϊκός, ή, όν of earth أرضي، ترابي، ينتمي للأرض أو التراب 
χοινικίς, GEN.  ίδος, ἡ, the circle of a crown, دائرة التاج 
χοῖνιξ, ικος, choenix, بع جالون ثُمنيةعادل رمكيال ي   
χοιραδώδης, ες rocky, صخري 
χοιράς, GEN. άδος, like a hog مثل الخترير 
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χοίρειος, η, ον of a swine, خاص بالخنازير 
χοιρίνη, ἡ, small seamussel, حيوان بلح البحر الصغير 
χοίρινος, η, ον of hog's skin, جلد الخترير 
χοιρίον, ου, τό, pigling, porker, لحم خترير 
χοιροκομεῖον, ου, τό, pen for keeping swine in, حظيرة لحفظ الخنازير فيها  
χοιροκτόνος, ον, slaying swine, ذبح الخنازير  
χοιροπώλης, ου, DOR. χοίροας, α, ὁ, pigdealer, بائع الخنازير 
χοῖρος, ὁ, ἡ, young pig, porker خترير صغير، لحم خنازير 
 Χολαργεύς, έως, ὁ, a man of the deme Χόλαργος عتقد أن به حوافر في قدمهل يرج 
χολάς, άδος,  commonly in PLU. χολάδες, the bowels, intestines, guts, Il.; made into harpstrings, Anth. deriv. uncertain 

 أمعاء، أحشاء، معدة

χολάω = χολόομαι, to be full of black bile, to be melancholy mad,  أمتلئ بالعصارة السوداء، أكون مكتئب
  مجنون، أغضب

χολη, ἡ, gall, bile, فرزها الكبدمرارة، العصارة التي ي 
χόλιξ,  GEN. ικος, guts أمعاء، أحشاء 
χόλιος, η, ον angry, غاضب، ثائر 
Χολλείδης, ου, ὁ, a member of the deme Chollidae in Attica,  a member of the deme Chollidae in Attica,   

 أحد أعضاء الخولِّيديين في أتيكا

χόλος, ὁ, like χόλη, gall, bile,    ،مرارة، العصارة التي يفرزها الصفراء
   الكبد،

χολόω, FUT. INF. χολωσέμεν, AOR. ἐχόλωσα, Mid.  χολοῦμαι,  χολώσομαι, κεχολώσομαι, AOR. ἐχολωσάμην, PASS. PERF. κεχόλωται, INF. ῶσθαι, PART.  ωμένος, plup. κεχόλωσο, ωτο, 3 PLU.ώατο, AOR. ἐχολώθην.   

anger, provoke, أغضب، أسخط، أستفز 

χολώδης, ες like bile  شكل العصارة الصفراءله 
χολωτός, ή, όν angry, wrathful, غاضب، ساخط 
χονδρός, ά, όν, granular, coarse  ،محببخشن، غليظ 
 χόνδρος, ὁ, granular, coarse خشن، غليظ، به حبوب 
 χοραύλης, ου, ὁ, one who accompanies a chorus on the flute  الشخص الذي يرافق الجوقة أثناء

 العزف على الفلوت
χόρδευμα, GEN. ατος, τό, sausage, black pudding,  ،أحد أنواع الحلوى السوداء أو النقانق

 لحم مفروم
χορδεύω make into sausages أجعله لحم مفروم 
χορδή, ἡ, guts, tripe, سلك، وتر، آلة موسيقية 
χορεία, ἡ, dance, الرقص 
χόρευμα, GEN. ατος, τό, choral dance, رقص الجوقة 
χόρευσις, GEN.  εως, ἡ, dancing, رقص 
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χορευτέος, ον, one must dance ن يجب عليه أن يرقصم 
χορευτής, οῦ, ὁ, choral dancer, راقص الجوقة 
χορευτικός, ή, όν of or for the dance راقص، خاص بالرقص 
χορεύω, FUT.σω. AOR. ἐχόρευσα PERF. κεχόρευκα. MED.  in same sense,  FUT. εύσομαι AOR. ἐχορευσάμην PASS.  AOR. ἐχορεύθην, PERF. κεχόρευμαι, 

dance a round أرقص حول 

χορηγεῖον, ου, τό, the school in which a chorus was trained المدرس التي تتدرب فيها الجوقة  
χορηγέω, Boeot. and DOR. χορηγαγέω lead a chorus, أقود الجوقة 
χορηγία, ἡ, the office of a χορηγός at Athens, the defraying of the cost of the public choruses, being the chief of the λειτουργίαι,. II.means for providing χοροί.  abundance of means, fortune. 2.metaph. supplies for war. 

مكان قائد الجوقة في أثينا، تحمل  ١
ال نفقات الجوقات العامة، رئيس الأعم

وسائل الصرف على الرقص،  ٢العامة
إمدادات  ٣وفرة الإمكانيات، حظ، ثروة 

 الحرب
χορηγικός, ή, όν f or for a χορηγός,  خاص بقائد الجوقة 
χορήγιον, τό, = χορηγεῖον supplies إمداد، مؤن 
χορηγός, DOR. χοραγός, οῦ, ὁ, chorusleader, قائد الجوقة 
χορικός, ή, όν, of or for a choral dance خاص برقص الجوقة 
χόριον, ου, τό, membrane that encloses the foetus الغشاء المحيط بالجنين 
 χοροδιδασκαλία, ἡ, the office of χοροδιδάσκαλος  مكان مدرب الجوقة 
χοροδιδασκαλικός, ή, όν of or for the χοροδιδάσκαλος, خاص بمدرب الجوقة 
χοροδιδάσκαλος, ὁ, trainer of the chorus, مدرب الجوقة  
χοροήθης, ες accustomed to the choral dance, مألوف مع رقص الجوقة 
χοροιθαλής, ές flourishing in the dance, يهيج أثناء الرقص 
χοροιμανία furious dancing, رقص عنيف 
χοροιτυπία, ἡ, choral dancing, رقص الجوقة 
χοροιτύπος, ον, χοροίτυπος. EP.  for χοροτύπος  beating the ground in the dance, dancing يضرب الأرض أثناء الرقص، رقص 
χοροίτυπος, ον beating the ground in the choral dance, يضرب الأرض أثناء رقص الجوقة 
χορόνδε, ADV. to the festive dance, ليإلى الرقص الاحتفا 
χοροπαίκτης, ου, ὁ, dancing merrily راقص مبتهج 
χοροποιός, όν instituting or arranging a chorus, خاص بتأسيس أو تنظيم الجوقة 
χορός, οῦ, ὁ, dance, رقص 
χοροστασία, ἡ, institution of choruses تأسيس الجوقات 
χορτάζω, FUT. άσω feed, fatten, أُطعم، أُشبع 
χορτασία, ἡ, being fed, fullness, شبع 
χόρτασμα, GEN. ατος, τό, fodder, forage, قوت، طعام، علف 
χόρτος, ὁ enclosed place حاطمكان م 
χοῦς , ὁ, also ἡ Anaxandr. a liquid measure = 12 κοτύλαι,  مقياس أو معيار للسوائل يعدل
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nearly 3 quarts, أرباع الجالون  كوتيلا، حوالي ثلاثة١٢
 تقريبا

χοῦς, ὁ, also ἡ earth thrown down or heaped up,dust كومة من التراب، تراب 
χόω, 3sg. χοῖ, 3PLU.χοῦσι INF. χοῦν PART. χῶν.  IMP. ἔχουν .  later χώννυμι, χορῳδύω.  FUT. χώσω.  AOR. ἔχωσα,  3PLU. ἔχουσαν.  PERF. κέχωκα . MED.  AOR. ἐχωσάμην. PASS.  FUT. χωσθήσομαι  AOR. ἐχώσθην ; also ἐχώθην .  PERF. κέχωσμαι 

throw ألقي، أرمي، أدفع، أقذف 

χραίνω FUT. χρανῶ .  AOR. ἔχρανα  subj. χράνῃ ; INF. χρᾶναι touch slightly, ألمس باستخفاف  
χραισμέω χρήσιμος , AOR. 2 ἔχραισμε, χραῖσμε, subj. χραίσμῃ, ωσι, INF. εῖν, FUT. χραισμήσω, INF. σέμεν, AOR. 1 χραίσμησε, INF. ῆσαι.  

ward off أمنع 

χράομαι, PART. χρεώμενος, PERF. PART. κεχρημένος, plup. κέχρητο.  
DEP.from the sense of consulting or using an oracle comes the common sense to use, 

ترشاد بــ أو أستخدم، أرشد، الاس
استخدام نبوة أصبحت شائعة 

 الاستخدام
χραύω AOR. subj. χραύσῃ this PRES. implied by IMP. ἐνέχραυε, scrape, graze, wound slightly, أحك، ألمس، أجرح بخفة 
χράω only in IMP. fall upon, attack, assail, أهاجم، أنقض على  
χράω, χρείω, PART. χρείων, mid. FUT. PART. χρησόμενος.  proclaim, أعلن 
χρεία, ION. χρείη, ἡ, I.use, advantage, service, 2.as an action, using, use.3.of persons, familiarity, intimacy, intercourse 

ميزة، خدمة، استخدام، احتياج، نقص، 
ضرورة، عوز، ألفة، حميمية، موددة، 

 اتصال
χρεῖος, ον needing, in want of, احتياج، في حاجة إلى 
χρεμετίζω, FUT. σω neigh, whinny, للفرس أصهل  
χρεμετισμός, οῦ, ὁ, thunder, رعد 
χρέμπτομαι clear one's throat, hawk and spit, cough, أسلِّك حلقي، أكح، أتنغع وأبصق 
χρέος, τό EP. χρεῖος that which one needs must pay, obligation, debt, دفعالتزام، دين، ما لابد أن ي 
χρεώ, EP. χρειώ, GEN. οῦς, ἡ, want, need; hence desire, longing, urgent wish أحتاج، أرغب، أشتاق، أرغب بشدة 
χρεωκοπίδης, ου, ὁ, one who cancels his debts, an insolvent  ،من يتخلص من ديونه، عاجز عن الدفع

 مفلس
χρεών, ION. χρεόν necessity, fate, ضرورة، قدر 
χρεώστης, ου, ὁ, debtor, طالب بمبلغ من المال، مديونمدين، م 
χρεωφειλέτης, ου, ὁ, debtor, طالب بمبلغ من المال، مديونمدين، م 
χρή, IMP. ἐχρῆν, act. of χράομαι .   impers.  there is need, w. acc. of person and GEN. of thing; then, one must, ought, should, 

 يوجد احتياج، يجب، لابد من

χρῆ = χρεών need, necessity احتياج، ضرورة 
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χρήζω = χράω to deliver an oracle, foretell أتنبأ 
χρῄζω  used by ATT.writers only in PRES. and IMP..want, lack, have need of, تاج، أكون في عوز لـ ، أرغب، أريد، أح 
χρηίσκομαι ION.Frequent. of χρηίζω to be much in want of أحتاج بشدة 
χρῆμα, GEN. ατος, τό, what one has use or need of, PLU.  possessions, property. ما يحتاجه الشخص أو يستخدمه  
χρηματίζω, FUT. ίσω, ATT. χρηματιῶ .  PERF. κεχρημάτικα to negotiate, transact business, have dealings, esp. in money matters though this sense is mostly confined to the Mid. , Thuc.  Isocr. 2.to consult, deliberate. 3.to give audience to, to answer after deliberation, 4.of an oracle, to give a response to those who consult it, 

 أتفاوض، أتعامل، أتفق، أُوصي، أتعامل ١
أستشير،  ٢  خاصةً في الأمور المالية

أستمع لــ ، أجيب، أجيب  ٣أدرس، أفكر 
أعطي نصيحة   للنبوءة ٤بعد المناقشة 
 لمن يستشيرون

χρηματικός, ή, όν of or for money مالي، خاص بالمال 
χρηματισμός, ὁ, negotiation, giving audience to ambassadors, تفاوض، مقابلة السفراء 
χρηματιστέος, ον, verb. ADJ. of χρηματίζω one must make money ًن يجب عليه أن يصنع مالام 
χρηματιστήριον, ου, τό, place for transacting business, councilchamber,  لسمكان إجراء الأعمال، غرفة ا 
χρηματιστής, οῦ, ὁ, moneygetter, trafficker, من يكسب المال، تاجر 
χρηματιστικός, ή, όν of or for moneymaking خص بكسب الأموال 
χρηματοδαίτης, ου, ὁ, divider of wealth, ن يقوم بتقسيم الثروةم 
χρηματοποιός, όν moneymaking, moneygetting, صنع المال، كسب المال 
χρημοσύνη, ἡ, need, want, lack, احتيج، عوز، نقص 
χρησιμεύω to be useful ا، أكون ذو استخدامأكون نافع 
χρήσιμος, η, ον useful, serviceable, مفيد، نافع، قابل للاستخدام 
χρῆσις, GEN.  εως, employment, use عمل، استخدام 
χρησμαγόρης, ου, ὁ, utterer of oracles, ينطق بالنبوة أو الوحي من  
χρησμηγορέω utter oracles. أنطق بالنبوة أو الوحي 
χρησμολογέω utter oracles, أقول النوة أو الوحي 
χρησμολόγος, ον, uttering oracles, divining  تنبؤي، خاص بنطق النبوة 
χρησμοποιός, όν making oracles in verse, أنظم النبوة في قالب شعري 
χρησμός, οῦ, ὁ, oracular response, oracle, إجابة نبوية، نبوة، وحي 
χρησμοσύνη, ἡ, need, want, poverty, عوز، احتياج، فقر 
χρησμοφύλαξ, GEN. ακος, keeper of oracles, من يحفظ النبوات 
χρησμῳδέω, FUT. ήσω deliver oracles, prophesy, أتنبأ 
χρησμῳδία, ἡ, answer of an oracle, prophecy, نبوة، رد الوحي 
χρησμῳδικός, ή, όν oracular,  تنبؤي، خاص بالوحي 
χρησμῳδός, όν chanting oracles, أنشد النبوات 
χρηστέος, ον, one must use من يجب عليه أن يستخدم 
χρηστεύομαι DEP. to be good and kind, أكون لطيفًا 
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χρηστηριάζω from χρηστήριον give oracles, prophesy, أتنبأ 
χρηστήριον, ου, τό, an oracle, نبوة 
χρηστήριος, η, ον oracular, prophetic, خاص بالوحي، نبوي 
χρήστης. GEN. PLU. χρήστων not χρηστῶν, to distinguish it from 
the GEN. PLU. of χρηστός.） 

a creditor, usurer. دائن، مرابي 

χρηστικός, ή, όν knowing how to use, understanding the use of  معرفة طريقة الاستخدام، فهم استخدام
 شيء ما

χρηστοήθης, ες goodnatured, welldisposed,  ذو أصل أو طبيعة صالحة، ذو ميول أو
  استعداد صالح

χρηστολογία, ἡ, fair speaking, كلام منطقي وعادل، كلام لطيف 
χρηστολόγος, ον, giving fair words, speaking plausibly,   تقديم كلمات عادلة، التحدث بمعقولية

 أو بمنطق
χρηστός, ή, όν verb. ADJ. of χράομαι like χρήσιμος useful, good of its kind, serviceable, طيب، مفيد، نافع 
χρηστότης, GEN.  ητος, ἡ, goodness, honesty, uprightness, صلاح، أمانة، استقامة 
χρηστοφιλία, ἡ, the friendship of good men, صداقة رجال صالحين  
χρηστόφιλος, ον, possessed of good friends, لديه أصدقاء صالحين 
χριμα, GEN. ατος, τό, unguent, oil, دهن، زيت  
χρίμπτω only PASS. AOR. PART.  χριμφθείς, bring near أحضر بالقرب من 
χρῖσμα, GEN. ατος, τό, anointing, unction, دهن، مسح، مسحة 
χριστιανός, ὁ, a Christian سيحيم 
χριστός, ή, όν to be rubbed on, used as ointment في  مدهون، ممسوح، دهان، مسحة

   الكتابات اليهودية والمسيحية  مسيح
χρίω, FUT. χρισομαι. IMP. χρῖον, AOR. ἔχρισα, χρῖσε, mid.  touch the surface of a body slightly,  أدهنقليلاًألمس سطح الجلد ،  
χροιά, EP. and ION. χροιή, ATT. χροιά and χρόα I.the surface of a body, the skin; the body itself. II.the superficial appearance of a thing, 

الجسد نفسه، سطح الجسد، الجلد، 
 المظهر الخارجي لشيء ما

χροίζω poet. form of χρώζω to touch on the surface; ،ألمس سطح 
χρόμαδος, ὁ, crashing sound, صوت شديد 
χρονίζω spend time,  أقضي وقت 
χρονικός, ή, όν of or concerning time, زمني، وقتي، خاص بالزمن 
χρόνιος, η, ον after a long time, late, بعد وقت طويل، متأخر 
χρονιστέος, ον, one must spend time من يجب عليه أن يقضي الوقت 
χρονογράφος, ον, recording times and events تسجيل الأوقات والأحداث 
χρόνος, ὁ, time, وقت، زمن 
χρονοτριβέω, FUT. ήσω waste time, loiter, ،أتأخر أضيع الوقت، أتوانى 
χρυσαμοιβός, οῦ, ὁ, = ἀργυρογνώμων.   metaph.  he who traffics in men's bodies, or who ransoms the dead by gold, 

من يعمل في تجارة الأجساد، من يحرر 
 الأجساد بالذهب

χρυσάμπυξ, GEN. υκος, with fillet or frontlet of gold,  هبذو عصابة للرأس أو للجبين من ذ 
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χρυσανθής, ές with flower of gold, ذو وردة ذهبية 
 χρυσήνιος, DOR.  χρυσανιος, ον, with golden reins ذو لجام ذهبي 
χρυσανταυγής, ές reflecting golden light, يعكس النور الذهبي 
χρυσάορος, ον, with sword of gold, ذو سيف ذهبي 
χρυσάρματος, ον, with or in car of gold,  في أو ذات عربة ذهبية، في مركبة من

 الذهب
χρύσασπις, GEN. ιδος, ὁ, ἡ, with shield of gold, ذو ترس ذهبي 
χρυσαυγής, ές goldgleaming, بريق ذهبي، لمعان ذهبي 
χρυσάωρ, GEN. ορος, ὁ, ἡ, with golden instrument ذو أداة ذهبية 
χρυσεῖον, ου, τό, goldmine, منجم ذهب 
χρυσελεφαντήλεκτρος, ον, of gold, ivory, and electrum, overlaid therewith, ذهبي، عاجي 
χρυσεοβόστρυχος, ον, with golden tresses, ذو خصلة شعر ذهبية 
χρυσεόδμGEN. ητος, ον, formed of gold  مشكل بالذهب، مكون من الذهب، مصنوع

 من الذهب
χρυσεόκυκλος, ον, with disk of gold, ذو اسطوانة ذهبية، ذو قرص ذهبي 
χρυσεοπήνGEN. ητος, ον, with woof of gold, goldinwoven, ذو نسيج ذهبي، مختلط بالذهب  
χρύσεος, η, ον golden, ذهبي 
χρυσεοσάνδαλος, ον, with sandals of gold,  ،ذو صندل ذهبي 
χρυσεόστολμος, ον, decked with gold, مكسو بالذهب 
Χρυσηίς, GEN.  ίδος, ἡ, daughter of Chryses ابنة خريسيس 
χρυσηλάκατος, ον, with spindle of gold, ذو مغزل ذهبي 
χρυσήλατος, ον, of beaten gold, ذو ذهب مطروق 
χρυσήνιος, DOR. χρυσανιος, ον, with reins of gold, ذو لجام ذهبي 
χρυσήρης, ες furnished or decked with gold, golden ذهبي، مزين أو مبطن بالذهب 
χρυςίδιον, ου, τό, a small piece of gold, قطعة صغيرة من الذهب 
χρυσίον, ου, τό, a piece of gold, قطعة ذهبية، عملة ذهبية 
χρυσίς, GEN.  ίδος, ἡ, a vessel of gold,   ،إناء من الذهب 
χρυσίτης, ου, ὁ, like gold, containing gold, مثل الذهب، يحتوي على الذهب 
χρυσοβαφής, ές gold embroidered, فرزذهب م 
χρυσοβέλεμνος, ον, with arrows of gold ذات أسهم ذهبية 
χρυσόβωλος, ον, with soil of gold, ذات أرض ذهبية 
χρυσόγονος, ον, born or begotten of gold,, i. e. the Persians, because by the legend  they were descended from Perseus, who was begotten of Zeus in the form of a shower of gold, 

تطلق على الفرس  مولود من الذهب
لأم حسب الأسطورة منحدرين من 
برسيوس ابن زيوس في شكل أمطار 

  ذهبية
χρυσοδακτύλιος, ον, with ring of gold, ذو خاتم ذهب 
χρυσόδετος, ον, bound with gold, set in gold, مربوط بالذهب، موضوع في الذهب 
χρυσοειδής, ές like gold, مثل الذهب 
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χρυσόζυγος, ον, with yoke of gold, ذات نير ذهبي 
χρυσόθρονος, ον, with throne of gold, ذات عرش ذهبي 
χρυσοκάρηνος, ον, with head of gold, ذات رأس ذهبية 
χρυσόκαρπος, ον, with golden fruit.  ذات ثمار ذهبية 
χρυσόκερως, ωτος, ὁ, ἡ, with horns of gold, ذات قرون ذهبية 
χρυσοκόλλGEN. ητος, ον, soldered سبيكة ذهبية 
χρυσοκόμης, ου, goldenhaired, ذو شعر ذهبي 
χρυσόκομος, ον,= χρυσοκόμης,   goldenhaired, with golden plumage, of birds ذو شعر ذهبي 
χρυσολογέω from χρυσολόγος speak of gold, ا من ذهبأقول كلام 
χρυσολόγος, ον, gathering gold, جمع الذهب 
χρυσόλογχος, ον, with spear of gold, ذو رمح ذهبي 
χρυσολύρης, ου, with lyre of gold, ذو قيثارة ذهبية 
χρυσόμαλλος, ον, with golden wool ذو صوف ذهبي، ذو نسيج ذهبي 
χρυσομηλολόνθιον, ου, τό, a little golden beetle خنفساء ذهبية صغيرة 
χρυσομίτρης, ου, with girdle or headband of gold ذو لجام أو عصابة رأس ذهبية 
χρυσόνωτος, ον, with golden back or surface ذو ظهر أو خلفية ذهبية 
χρυσόπαστος sprinkled gold, goldspangled, of gold tissue, رمى بالذهبي 
χρυσοπέδιλος, ον, goldsandalled, ذو الحذاء الذهبي 
χρυσόπεπλος, ον, with robe of gold, ذو الرداء الذهبي 
χρυσοπήληξ, GEN. ηκος, with helm of gold, ذو الخوذة الذهبية 
χρυσοπλόκαμος, ον, goldenhaired, ذو الشعر الذهبي 
χρυσοπλύσιον, ου, τό, goldwash, placer, where gold is washed from the river sand  غسلغسل الذهب، متبرة، المكان الذي ي

 فيه الذهب من رمال النهر، 
χρυσοποιός, οῦ, ὁ, goldsmith, يصائغ، جواهرج 
χρυσόπρασος, ὁ, the chrysoprase, a precious stone of goldengreen colour, عقيق أخضر، حجر كريم أخضر فاتح 
χρυσόπρυμνος, ον, with gilded poop, )زخرفة أو مطلية   سفينةذو مؤخرة م

 بالذهب
χρυσόπτερος, ον, with wings of gold ذو الأجنحة الذهبية 
χρυσόραπις, ὁ, poet. for χρυσόρραπις, with golden wand ذو الصولجان الذهبي  
χρυσορόης, ου, ὁ, with streams of gold رى الذهبيذو ا 
χρυσόρραπις, GEN. ιδος, ὁ, ἡ, with wand of gold, ذو الصولجان الذهبي 
χρυσόρρυτος, ον, goldstreaming, جريان أو تدفق الذهب 
χρυσός, οῦ, ὁ, gold, ذهب 
χρυσοστέφανος, ον, goldcrowned, مكلل بالذهب 
χρυσοτέκτων, GEN. ονος, ὁ, goldsmith, صائغ، يعمل في صناعة أو حرفة الذهب 
χρυσότερος, η, ον more golden, كثير الذهب 
χρυσότευκτος, ον, wrought of gold, مطرز بالذهب 
χρυσοτευχής, ές with golden armour, درع أو سلاح ذهبي ذو 
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χρυσότοξος, ον, with bow of gold, ذو قوس ذهبي 
χρυσοτρίαινος, ον, with trident of gold, ذو رمح ثلاثي من الذهب 
χρυσότυπος, ον, wrought of gold, مطرز بالذهب 
χρυσουργεῖον, ου, τό, goldmine, منجم ذهب 
χρυσοφαής, ές goldshining, لمعان الذهب 
χρυσοφάλαρος, ον, with trappings of gold, ذو زخارف ذهبية 
χρυσοφεγγής, ές goldbeaming, لمعان ذهبي، بريق ذهبي 
χρυσόφιλος, ον, goldloving الحب الذهبي 
χρυσοφορέω ήσω wear golden ornaments ألبس حلي ذهبية 
χρυσοφόρος, ον, wearing gold, golden ornaments لى ذهبيةالتحلي بالذهب، ح 
χρυσοφύλαξ, GEN. ακος, goldkeeper, حارس الذهب، حافظ الذهب 
χρυσοχαίτης, ου, poet. χρυσοχαῖτα, ὁ, goldenhaired, ذو شعر ذهبي 
χρυσοχάλινος, ον, with gold studded bridle, لجام ذو دعامة ذهبية 
χρυσόχειρ, χειρος, ὁ, ἡ, with gold on the hands, ذو ذهب في يده 
χρυσοχίτων, GEN.  ωνος, ὁ, ἡ, in coat of gold, goldrobed, ذو غطاء ذهبي، يلبس رداء ذهبي  
χρυσοχοεῖον, ου, τό, the shop of a χρυσοχόος, دكان من يقوم بصهر الذهب 
χρυσοχοέω, FUT. ήσω follow the trade of goldsmith, أتبع مهنة تجارة الذهب 
χρυσοχοϊκός, ή, όν of or for a goldsmith خاص بصانع الذهب أو الصائغ 
χρυσοχόος, ὁ, 1.one who melts gold, of one who gilds the horns of a victim. 2.a goldsmith, 

الشخص الذي يصهر الذهب، صائغ، 
خاص بالشخص الذي يدهن أو يطلي 

 قرون الضحية
χρυσόχρους, ουν, goldcoloured اللون الذهبي 
χρυσόω, FUT. ώσω make golden, gild, ن بالذهبب، أطلي بالذهب، أزيأُذَه 
χρύσωμα, GEN. ατος, τό, that which is made of gold, wrought gold, صنع من ذهب، مطرز بالذهب، ذهبيما ي 
χρυσωνέω, FUT. ήσω Buy or change gold, ل الذهبأشتري أو أبد 
χρυσωπός, όν with golden eyes ذات العيون الذهبية 
χρυσωρυχεῖον, ου, τό, goldmine, منجم ذهب 
χρυσωρύχος, ον, digging for gold الحفر لأجل الذهب 
χρύσωσις, GEN.  εως, gilding, الطلاء بالذهب، الزخرفة بالذهب 
χρυσώψ, GEN. ῶπος, ὁ, ἡ, goldcoloured, shining like gold, ذو لون ذهبي، يلمع كالذهب  
χρώζω to touch the surface of a body ألمس سطح الجسد 
χρῶμα, GEN. ατος, τό, 1.the surface, skin.  the colour of the skin, the complexion 2.generally, colour, metaph. in PLU. ornaments, embellishments, 

في  لون،سطح، جلد، لون الجلد، بشرة، 
   الجمع  حلي، زخارف

χρωμάτιον, ου, τό, pigment, paint. طلاء، دهان 
χρώς, GEN. χρωτός and χροός, DAT. χροΐ, acc. χρῶτα and χρόα.   properly surface, esp. of the body, skin, body with reference to the skin; then color, complexion 

، الجسد في جلد، بشرة، سطح الجلد
 الإشارة لسطح الجلد، اللون، البشرة

χρωτίζω colour, نألو 
χύδην in floods or heaps; hence,  في فيض أو أكوام، دون نظام، بشكل
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I.without order, at random, promiscuously. II.abundantly, wholly, utterly. 
عشوائي، مختلط، مشوش، وفرة، زيادة، 

 اتماما، مطلقً
χυλός, οῦ, ὁ, juice عصير 
χυμός, οῦ, ὁ, juice عصير 
 χύσις, GEN.  εως, 1.a flood, stream, Aesch. 2.of dry things, a heap, φύλλων χ. Od.  a quantity, σαρκῶν Anth. 3.metaph. of the lapse of time,  

،  للأشياء الجافة  كومة طوفان، فيضان،
  مرور الوقت

χυτλάζω, FUT. άσω to pour out.  metaph. to throw carelessly down أصب، أقذف بحرص لأسفل 
χύτλον, ου, τό, anything that can be poured, liquid, fluid  ،صب، سائل، مائعأي شيء يمكن أن ي

 مادة سائلة
χυτλόω, FUT. ώσω.  mid. AOR. opt. χυτλώσαιτο.  wash, bathe, حممأغسل، أنظف، أ  
χυτός, ή, όν poured, shed, مسكوب، مراق، مسفوك 
χύτρα, ἡ, earthen pot,  قدر طيني 
χυτρεοῦς, οῦν, of earthenware, خزفي 
χυτρεύς, GEN.  εως, ὁ, potter, افحز 
χυτρίδιον, ου, τό, a small pot, cup, قدر صغير، كأس، فنجان 
χυτρόπους stand for a pot, قدرقاعدة ال  
χύτρος, ὁ= χύτρα οἱ Χύτροι was the name given to the hot baths at Thermopylae, 2.the potfeast, the 3rd day of the Anthesteria, and 13th of the month Anthesterion, 

اسم أُطلق على   في حالة الجمع(
الحمامات الساخنة في ثيرموبيلاي، إناء 

لث من أنثيستريا، الوليمة، اليوم الثا
  واليوم الثالث عشر من شهر أنثيستريون،

χωλαίνω to be or go lame أكون أعرج 
χωλεία, ἡ, lameness, كُساح، عرج، عدم القدرة على المشي 
χωλεύω I.to be or become lame, to halt,  II.trans. to make lame. — PASS. to be lame,.  generally, to be maimed or IMP.ect, 

أكون أعرج أو كسيح، أعرج، أجعل شخص 
في البناء للمجهول  أصبح  آخر يعرج،

  أعرج، يتم تشويهي أو أكون غير كاملاً
χωλίαμβος, ὁ, a lame iambic, i. e. one that has a spondee for an iambus in the last place, said to be invented by Hipponax.  

في الشعر، بحر له  البحر الضعيف
تفعيلة ذات مقطعين طويلين وتضعف في 

آخرها قيل إن الذي وضعه هو 
 هيبونكس،

χωλοποιός, όν making lame,  يجعله أعرج 
χωλός, ή, όν I.lame in the feet, halting, limping. II.metaph. maimed, IMP.ect, defective 

 غير كامل، مشوه ٢أعرج، كسيح  ١

χῶμα, GEN. ατος, τό, earth thrown up, bank, mound, كومة من التراب، سد، تل 
χωνεύω, from χοάνη,  χοανεύω I.to cast into a mould. II.to cast metal.  أطلي، أغطي 
χώννυμι to cover with earth, to bury, أغطي بالتراب، أدفن 
χώομαι to be angry, أغضب 
χώρα, ION.χώρη, ἡ, space or room in which a thing is, defined as partly occupied space ،فراغ، مكان، أرض، بلد 

ψ, ψ ψεῖ, ψῖ 
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χωρέω, χῶρος , FUT. χωρήσουσι, AOR. ἐχώρησα.  make room for another, give way, withdraw,   ،ا لآخر، أفسح الطريق لآخرأصنع موضع
 أنسحب،

χωρίζω I.in local sense, to separate, part, sever, divide one thing from another, II.to separate in thought, to distinguish 

 أفصل، أقسم، أفرق، أميز يبن، أُبعد

χωρίον, ου, τό, DIM. of χῶρος and χώρα 1.a particular place, a place, spot, district. 2.landed property, an estate. 3.a place of business, office. 4.in Geometry, a space enclosed by lines. 5.= τόπος, a place, passage in a book.  a part or period of history, Thuc  

مكان، موضع، منطقة، مكان محدد،  ١
 ٣أراض مملوكة، ممتلكات  ٢مقاطعة 

في الهندسة  فراغ داخل  ٤مكان العمل 
تاب، جزء من حقبة فقرة في ك ٥ خطوط

 تاريخية

χωρίς separately, apart, ا، منفصلابمفرده، منفرد 
χωρισμός, οῦ, ὁ, separation, انفصال، تقسيم، توزيع 
χωριστέος, ον, one must separate ن يجب عليه أن يفصلم 
χωριστός, ή, όν separable, يمكن فصله 
χωρίτης, ου, ὁ, countryman, rustic, boor, شخص ريفي، بسيط، فقير 
χωριτικός, ή, όν of countryfolk, rustic, تمع الريفيريفي، خاص با 
χωρογραφέω, FUT. ήσω describe countries, أصف البلاد 
χωρογραφικός, ή, όν, from χωρογράφος  of or for the description of countries, Strab. خاص بوصف البلاد 
χωρόγραφος, ον describing countries وصف البلاد 
χῶρος, ὁ, I.a piece of ground, ground, place. II.a land, country. in PLU. lands, places. 3.the country  

مكان محدد، بقعة من الأرض، مكان،  ١
في الجمع  أراضي،  أرض، بلد  ٢موضع 

 ولاية، ريف ٣  بلاد
χῶρος, ὁ, the Northwest wind الريح الشمالية الغربية 
χωροφιλέω = φιλοχωρέω to haunt a place, cling to a place أتشبث أو أتعلق بمكان 
χῶσις, GEN.  εως, 1.a heaping up, esp. of earth, raising a mound or bank, esp. against a city,  2.a filling in, blocking up by earth thrown in, 

تكويم، تكديس، تكويم التراب لعمل  ١
سقوط،   ٢تل أو سد خاصةً أمام المدينة 

 حاجز ترابي
χωστός, ή, όν made by earth thrown up, تم تكوينه برفع التراب لأعلى  ψ, ψ ψεῖ, ψῖ twenty third letter of the Greek alphabet, as a numeral = 700, but  = 700.000 the letter   is a double consonants, compound of s and a liable   

الحرف الثالث والعشرين   بسيي حرف
=   ψ من الأبجدية اليونانية، وكعدد

٧٠٠ ، ψ,  =٧٠٠٠٠٠  
وهو حرف مركب ناتج عن التقاء حرف 

  ςمن الحروف الشفهية مع حرف الـ 
ψαίρω, only PRES.  and not in ATT. Prose: v. ψάω : graze, brush lightly, touch gently, تلمس بلطف، أمس شيئاً، أ  
ψαιστός , ή, όν, ψαίω  ground, كعك من الشعير يستخدم في التضحيات  
ψαίστωρ , ορος, ὁ, one that wipes off, أداة للتطهير أو التنظيف/شيء  
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ψακάζω later ψεκάζω , ψακάς :— rain in small drops, drizzle, drip, طر برذاذ أو بقطرات تم  
ψακάς , ION. and later cf. Moer.p.419 P.  ψεκάς , άδος, ἡ:— drop of rain, أية قطعة صغيرة مكسورة  -قطرة مطر  
ψαλιδόστομος , ον, nipper-mouthed, ذو فم يشبه المقص ؛ عند أريستوفانيس 

مسمى أطلقه على   ٢٩٥الضفادع 
  الكابوريا/السلطعون

ψαλίζω , FUT. “-ίξω” clip with scissors, قلم، أقصأ  
ψάλιον , τό, curb-chain,  سلسلة -قيد  
ψαλίς , GEN. ίδος, ἡ, a pair of scissors,  مقص  
ψάλλω FUT.“ψα^λῶ” AOR. “ἔψηλα” pluck, pull, twitch, نشلأسحب، أنتف، ألمس بشكل حاد، أ  
ψάλμα , ατος, τό, tune played on a stringed instrument, لعب على آلة وتريةنغمة ت  
ψαλμός , οῦ, ὁ, twitching عهد جديد /صوت القيثارة/ وخز  :

  ترنيمة  –أغنية تغنى على القيثارة 
ψαλμοχαρής , ές delighting in harp-playing, مبعث البهجة نتيجة للعزف على القيثارة  
ψάλτρια , ἡ, female harper, عازفة قيثارة  
ψάμαθος , ἡ poet.  also in a Homeric paraphrase, sand of the sea-shore, رمل شاطيء البحر  
ψαμαθώδης , ες, sandy, رملي  
ψαμμακοσιογάργαροι in sand-hundred heaps  شكل فكاهي مبالغ فيه كأكوام الرمال

  المئة
ψαμμακόσιοι , αι, α, sand-hundred,  كمية للدلالة كلمة  –الرمال بالمئة

  على عدد وافر لا يعد ولا يحصى
ψάμμη , ἡ, rarer form of ψάμμος, rarer form of ψάμμος, Hdt.4.181  الرواسب الرملية في البول للذين يعانون

  من الحصى 
ψάμμινος , η, ον, of sand, sandy,  رملي –ذو علاقة بالرمال  
ψάμμιος , η, ον on the sand على الرمال  
ψαμμίτης , ου, ὁ, from sand, من الرمال  
ψάμμος , ἡ, sand, رمال  
ψαμμώδης , ες, sandy, رملي  
ψάρ , ψήρ , PLU.  GEN. ψαρῶν, acc. ψῆρας: starling, Sturnus vulgaris, طائر الزرزور  
ψαρός , ά, όν, ψάρ  like a starling,  حصان رمادي  –منقط مثل الزرزور

  منقط
ψαῦσις , GEN. εως, ἡ, touching, contact, لَمس  
ψαύω , iPERF.. ψαῦον, AOR. ἔψαυσα: touch, ألمس شيء بخفة  
ψαφαρίτης , ου, ὁ, A.= ψαφαρός, ῥύπο «ψαφαρίτης ῥύπος» مليء بالغبار  
ψαφαρόθριξ τρι^χος, ὁ, ἡ, with dry, rough hair خشن الشعر  حيوان كائن  
ψαφαρός , ά, όν, ION. ψαφερός , ή, όν, friable, powdery, crumbling,  ناعم  –قابل للتفتيت  
ψαφαρόχρους , ουν, rough on the surface, squalid  ،شيء يحتوي على سطح خشن، جاف
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  متسخ
ψάω [α, but always contracted],“ψῇ” , INF. ψῆν imPERF.. contr. 3sg. prob. ἀπέψη 
v. ἀποψάω : FUT. ψήσω （ἀπο-  AOR. “ἔψησα” 

rub, wipe,  أفرك بسلاسة/ ألمع  

ψέγω : FUT..“ψέξω”: AOR. “ἔψεξα”PASS.  PERF.. “ἔψεγμαι” blame, censure, ألوم، أوبخ  
ψεδνός , ή, όν, thin, spare, scanty,  أصلع : للشخص/ قليل  –متناثر /

  جرداء: للأرض
ψεκάζω later form of ψακάζω rain in small drops, drizzle, drip أطرطش مياه  
ψεκάς ION. and later  άδος, ἡ:— [unavailable] قطرة صغيرة  
ψέκτης , ου, ὁ, censurer, faultfinder,  ناقد   - لائم  
ψεκτός , ή, όν, blameworthy, مستحق اللوم  
ψέλιον , later sts. ψέλλιον armlet إسورة  
ψελιοφόρος , ον, wearing bracelets, مرتدي الأساور  
ψελιόω twine, wreathe,  أقلد- أكلل  
Ψελλίζω  ψελλός falter in speech, speak inarticulately,  أتعثر في الكلام –أتلعثم  
ψελλισμός , ὁ, stammering, لعثمة  
ψελλός , ή, όν, faltering in speech, التعثر في الكلام  
ψευδαγγελέω . -ήσω to be a false messenger ًتاناأبشر كذباً و  
ψευδαγγελία , ἡ, false report,  علان كاذبا –تقرير  
ψευδάγγελος , ὁ, bringing a false report, lying messenger,  رسول كاذب –ناقل الاعلان الكاذب  
ψευδάδελφος , ὁ, false brother, pretended Christian, شخص يتظاهر بمشاعر الأخوة  
ψευδαμάμαξυς , υος, ὁ, bastard vine,  كرمة زنيم  
ψευδαπόστολος , ὁ, false ambassador  ل أفاق –سفير كاذبرسم  
Ψευδαρτάβας false-measure  اسم كوميدي لشخص قلد / مقياس كاذب

  الفرس
ψευδατράφαξυς , υος, ἡ, false orach,  اسم نبات  
ψευδαττικός , ή, όν, false Attic, أتيكي مستعار  
ψευδαυτόμολος , ὁ, ἡ, sham deserter,  كاذب –مروق مختلق  
ψευδενέδρα , ἡ feigned ambuscade,  مختلق –كمين مصطنع  
ψευδηγορέω from ψευδηγόρος speak falsely, أتكلم بالكذب  
ψευδηγόρος , ον, speaking falsely المتحدث بالكذب والزور  
ψευδηλογέω = ψευδολογέω speak falsely, spread false reports أتكلم بالكذب، أروج إشاعات كاذبة  
ψευδήμων , ον, GEN. ονος, poet. for ψευδής, lying, false, untrue  خراص –كاذب  
ψευδής , ές the NEUT. sg. ψευδές is not found in early writers, ψεῦδος being used instead, 

lying, false, untrue,  غير صحيح –كاذب  
ψεῦδις ιος, ὁ, ἡ, poet. word,= ψευδής deceitful  مراوغ –مخادع  
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ψευδοβοήθεια , ἡ, pretended help, مساعدة وهمية وكاذبة  
ψευδοδιδάσκαλος , ὁ, false teacher, معلم غير حقيقي  
ψευδοκῆρυξ , υκος, ὁ, false, lying herald, النذير المخادع  
Ψευδοκλητεία. ἡ, κλητεύω  the offence of falsely subscribing one's name as witness to a summons 

تزوير اسم  –جريمة استدعاء كاذبة 
  المستدعي

ψευδοκύων , κυνός, ὁ, sham Cynic,  مدعي الانضمام لمدرسة الفلسفة الكلبية  
ψευδόλιτρος , ον, ATT. for ψευδόνιτρος: ψ. κονία  made from adulterated soda,  مصنوع من صودا مغشوشة  
ψευδολογέω -ήσω speak falsely, spread false reports,  ًأنشر تقارير كاذبة –أتكلم كذبا  
ψευδολογία , ἡ, falsehood,  ًنشر أخبار كاذبة –التحدث كذبا  
ψευδολόγος , ον, speaking falsely الكذب  
ψευδόμαντις , GEN. εως, ὁ, ἡ, false prophet,  مدعي النبوة –دجال  
ψευδομαρτυρέω . -ήσω to be a false witness, bear false witness, أشهد زور  
ψευδομαρτυρία , ἡ, false witness, شهادة الزور  
ψευδομάρτυς , υ^ρος, ὁ, false witness, شاهد الزور  
ψευδονέρων , GEN. ωνος, ὁ, a false Nero, شخص ينتحل شخصية نيرون  
ψευδόνιτρος , ον, ATT. Ψευδόλιτρος [unavailable] مصنوع من الصودا المغشوشة  
ψευδονύμφευτος , γάμος, ὁ, a false, feigned مدعي الزواج  
ψευδοπάρθενος , ἡ, pretended maid مدعي العذرية  
ψευδόρκιος , ον, perjured, forsworn, ذو علاقة بحانث اليمين  
ψεύδορκος, ον, =  ψευδόρκιος. perjured, forsworn ينحانث اليم  
ψεῦδος , εος: falsehood, lie,  البهتان –الكذب  
ψευδοστομέω . -ήσω speak falsely, ًألفظ كذبا  
ψευδόφημος , ον falsely uttered, ذو علاقة بسمعة كاذبة  
ψευδοφίλιππος ], ὁ, a false Philip, قلَّدفيليب م  
ψευδόχριστος , ὁ, false Christs,  هميمسيح و –مقلد المسيح  
ψεύδω FUT. .“ψεύσω” AOR. “ἔψευσα” PASS.  FUT. “ψευσθήσομαι”: AOR. “ἐψεύσθην”: PERF.. ἔψευσμαι ; imper. “ἐψεύσθω 

cheat by lies, beguile,  كذب  –غش  

ψεύδω2 to cheat by lies, beguile  كذب –غش  
ψευδώνυμος , ον, under a false name, falsely called, اراسم مستع  
ψευσίστυξ , υ^γος, hating falsehood, الشخص الكاره للكذب  
ψεῦσμα , ατος, τό, lie, untruth, fraud,  غش –كذب  
ψευστέω FUT. ψευστήσεις to be a liar,  أدعي –أخدع  
Ψεύστης  ου, ὁ, ψεύδω  liar, cheat,  غشاش –كاذب  
ψεφαυγής , ές dark-gleaming ذو لمعة داكنة  
ψεφηνός , ή, όν dark, obscure,  غير واضح –غامق  
ψέφος , GEN. εος, τό, darkness,  عتمة –ظلمة  
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ψῆγμα , GEN. ατος, τό, ψήχω  that which is rubbed  مكشوط  –مفروك  
ψήκτρα , ἡ, ψήχω  curry-comb محسة لتمشيط شعر الحصان  
ψηλαφάω mostly used in PRES.: FUT.“-ήσωAOR. ἐψηλάφησα—PASS.  FUT. ψηλαφηθήσομαι .AOR. “ἐψηλαφήθην” 

feel  أتحسس –ألمس  

ψηλάφημα , ατος, τό, touch, اللمس  
ψήν , ὁ, GEN. ψηνός, gall-insect, Cynips psenes,  حشرة تقوم بتلقيح شجرة التين

  والنخيل
Ψηνίζω = ἐρινάζω, ὀλυνθάζω: to Psenize  ألقح، أخصب  
ψῆξις , GEN. εως, ἡ, ψήχω  rubbing down, currying, مسح شعر الحصان  
ψῆττα ἡ, flat-fish,  أرعن –أحمق / سمك الترس  
ψηττόποδες , οἱ, turbot-footed,  مفرطح القدمين  
ψηφιδοφόρος ον,= ψηφοφόρος, giving one's vote. حامل فسيفساء  
ψηφίζω ut. ATT. -ιῶ （ἐπι-  AOR.  “ἐψήφισα”: PERF.. ἐψήφικα 

count, reckon,  أحسب ، أنتخب –أعد  
ψηφίς , ῖδος small pebble,  حجر  
ψήφισμα , ατος, τό, DOR. ψάφιγμα proposal passed by a majority of votes اقتراح يتم اقراره بأغلبية الأصوات  
ψηφισματοπώλης , ου, ὁ, one who drives a traffic in الانتخابية شخص يبيع العملية  
ψηφισματώδης , ες of the nature of a ذو علاقة باجراء التصويت  
ψηφοποιός , όν, making votes صانع أو مشتري الأصوات الانتخابية  
ψῆφος DOR. ψᾶφος ,. ψᾶφαξ , ἡ, GEN. PLU.  “ψηφάων”  

a small round worn stone, pebble, قطعة حجر مستديرة صغيرة  
ψηφοφορέω -ήσω give one's vote, vote,  أعطي صوتي –أصوت  
ψηφοφορία , ἡ, vote by ballot, التصويت  
ψηφοφόρος , ον, giving one's vote. المصوت –نتخب الم  
ψήχω FUT. “ψήξω”PASS.  AOR. 
ἐψήχθην （κατ-  PERF.. ἔψηγμαι 

rub down, curry أمسح شعر حصان، أفلي الشعر 
ψίαθος , ἡ, doric PLU.  acc. ψιάθως a rush-mat, حصيرة 
ψιάς , άδος: drop, قطرة  
ψίζω or ψίω : from the former 
we have FUT. ψιῶ （ἐπι-ψιεῖ .  PERF.. PASS. ἔψισμαι from the latter, AOR. ἔψισα, FUT. MED. ψίσομαι [ι], cf. ἐμψίω:— 

feed on pap,  أتغذى من الثدي –أرضع  

ψιθυρίζω DOR. ψι^θυ^ρ-ίσδω : ψίθυρος :— whisper,  أوسوس –أهمس  
ψιθύρισμα from ψι^θυ^ρίζω , ατος, τό, whispering,  وسوسة –همس  
ψιθυρισμός , ὁ, whispering,  وسوسة –همس  
ψιθυριστής , οῦ, ὁ, whisperer,  موسوس –هامس  
ψίθυρος , ον, whispering, slanderous,  حفيف  –همس  
ψιλικός , ή, όν,   of or for a light-armed soldier  جندي مسلح بتسليح خفيف  

ψ, ψ ψεῖ, ψῖ 
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ψιλομετρία , ἡ, verse not accompanied by music,  نثر/ شعر ملحمي غير مقفى  
ψιλός , ή, όν, bare,  عاري  –مشيص  
ψιλότης , GEN. ητος, ἡ, bareness,  عري  –تشييص  
ψιλόω strip bare,  أنتف ريش  
ψιλόω -ώσω to strip bare أعزل ، أعري 
ψιμύθιον . , τό, = ψίμυθος,  white lead, مسحوق رصاص ابيض  
ψιμυθιόω . -ώσω paint with white lead, أدهن برصاص أبيض  
ψίξ , ὁ and ἡ, GEN. ψιχός, NOM. PLU.  ψῖχες crumb, morsel, bit, قتات الخبز، قضمة، لقمة صغيرة 
ψιττακός , ὁ, parrot, ببغاء 
ψιχίον , τό, DIM. of ψίξ, a crumb of bread قطعة خبز صغيرة 
ψογερός , ά, όν, ψόγος  fond of blaming, censorious, libellous,  غرم باللوم شديد( صفهاللوم م 
ψόγιος , η, ον fond of blaming, censorious  غرم باللوم شديد( صفهاللوم م 
ψόγος , ὁ, ψέγω  blamable fault, blemish, flaw, عيب، خطأ، نقيصة 
ψολόεις , εσσα, εν ψόλος, sooty, smoky, سخامي، دخاني 
ψολοκομπία , ἡ, thunderous talk, مناقشة حامية، حديث مدوي 
ψόλος , ὁ, soot, smoke, دخان، سخام 
ψοφέω PERF.. “ἐψόφηκα  sound, make a noise ا أحدث ضوضاءأصدر صوت 
ψοφοδεής , ές, δέος  frightened at every noise, shy, timid, جبان، خجول رعديد 
ψοφομήδης , ες, meditating noise, noisy, uproarious, صخب، جلجلةضوضاء ، 
ψόφος , ὁ, noise ضجيج 
ψοφώδης , ες, noisy, ضوضاء، صخب 
ψυδνός , ή, όν, false زائف 
ψύθος , εος, τό, poet. collat. form for ψεῦδος, lie, untruth, أتمدد، أضطجع 
ψυκτήρ , ῆρος, ὁ, wine-cooler, برد النبيذم 
ψύλλα , ῆρος, ὁ, flea, برغوث 
ψυχαγωγέω -ήσω ψυχαγωγός  to lead departed souls to the nether world, of Hermes, صفة  ح إلى العالم السفليأقود الأروا

  لهرميس
ψυχαγωγία , ἡ, evocation of souls from the nether world, استغاثة الأرواح من العالم السفلي 
ψυχαγωγικός , ή, όν, attractive, persuasive, ذاب، فاتن، ساحرج 
ψυχαγωγός , όν, leading departed souls to the nether world,  قيادة الأرواح الراحلة إلى العالم

 السفلي
ψυχαπάτης , ου, ὁ, beguiling the soul, إغراء الروح 
ψυχάριον , τό, DIM. of ψυχή properly, breath of life, life, soul, spirit  ،حياة، روح، نفس 
ψυχεινός , ή, όν, cooling, fresh, مثلج، حيوي طازج 
ψυχή, ή the life, spirit, الروح، الحياة 
ψυχήιος , η, ον alive, living حي، ناشط مفعم بالحياة 

Ω, ω, ὠ μέγα 
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ψυχίδιον , τό, DIM. of ψυχή, little soul, روح صغيرة 
ψυχικός , ή, όν, of the soul خاص بالروح 
ψυχοδαίκτης , ου, ὁ, killing the soul قتل النفس 
ψυχοδοτήρ , ῆρος, ὁ, giver of the soul مانح للروح 
ψυχολιπής , ές, lifeless, ،حياة ذي غير ، صفة بلا حياة 
ψυχομαχέω . -ήσω fight to the last gasp, fight desperately, أقاتل لأخر النفس أقاتل عبثًا 
ψυχομαχία , ἡ, desperate fighting, قتال أو حرب بلا أمل 
ψυχοπλανής , ές, making the soul wander, epith. of Dionysus, يم جاعل صفة لديونوسيوس الروح  
ψυχοπομπός , ὁ, conductor of souls, of Charon, صفة لخارون موصل الأرواح  
ψυχορραγέω . -ήσω let the soul break loose, to lie at the last gasp  ،أرقد في الرمق الأخير 
ψῦχος , εος, τό, cold, برودة، قاس غير حساس 
ψυχοσσόος , ον, saving the soul, إنقاذ الروح 
ψυχοτακής , ές, melting the soul إنصهار الروح 
ψυχόω . -ώσω give soul to,  أمنح الروح إلى 
ψυχροδόχος , ον, the cold-bath room غرفة الحمام 
ψυχρολογέω . -ήσω talk nonsense, أتحدث هراء أهزأ من 
ψυχρολογία , ἡ, nonsense, هراء 
ψυχρολόγος , ον, using frigid phrases. استخدام عبارات قاسية 
ψυχρός , ή, όν cold, chill برد، قشعريرة 
ψυχρότης , GEN. ητος, ἡ, coldness, cold برودة، قشعريرة 
ψύχω FUT. “ψύξω” AOR. “ἔψυξα” PERF.. ἔψυχα but “ἔψυχα”:—PASS.  FUT. “ψυχθήσομαι”  FUT. 2 “ψυγήσομαι”  v.l. ψυχήσομαι , AOR. “ἐψύχθην” cf. ἀναψύχω: AOR. 2 ἐψύχηνυ  

I.to breathe, blow, II.commonly, to make cold, cool, refrigerate, III.to dry, make dry:—   

ا، أجعله بارد ٢أتنفس، أتنشق  .١
 أجفف، أجعله جافًا ٣أُثلج 

ψωμίζω , FUT. ATT. “-ιῶ”  feed by putting little bits into the mouth, as nurses do to children  في الفم مثلما تفعل أُغذي بوضع لقيمات
 المربيات للأطفال

ψώμισμα , ατος, τό,  morsel,  ،نتفة، لقمة صغيرة 
ψωμός , ὁ, ψώω  morsel, bit, نتفة، لقمة صغيرة، جزء 
ψώρα , ION. ψώρη , ἡ, ψάω, ψώω   itch, mange, scurvy, of men and beasts  حكة، إثارة 
ψωραλέος , α, ον,  itchy, scabby, mangy حتقرشخص م 
ψωράω = ψωριάω to have the itch, scab, or mange لجرب أو بالحكةأكون مصاب با Ω, ω, ὠ μέγα is the 24th and last letter of the Greek alphabet. In the Greek numeric system, it has a value of 800.  

حرف أوميجا، الحرف الرابع والعشرين 
والأخير في الأبجدية اليونانية ووفقًا 

لنظام الأعداد في اللغة اليونانية 
القديمةـ فإن هذا الحرف يشير إلى 

  ٨٠٠العدد 
ὦ O! oh! O, interjection used w.  أوه، للتعجب 

Ω, ω, ὠ μέγα 
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Ὠαριώνειος of Orion أوريونخاص ب 
ὠβά , ἡ, in Laconia, a local division of the Spartan people  ستخدم في إسبرطة لتشير إلى نزاع أوت

 شقاق محلي بين الشعب الإسبرطي
ὠβάζω from ὠβά divide the people into أقسم الناس إلى 
ὠγμός , ὁ, ὤζω  a crying oh! صرخة 
Ὠγυγία , ἡ,    

Ogygia, a mythical island in the Mediterranean, the abode of Calypso 
أوجيجا، جزيرة أسطورية في وسط 

 البحر المتوسط، موطن كاليبسو
Ὠγύγιος , α, ον, , but in Trag. mostly ος, ον Ogygian, of or from Ogyges, a mythical king of Attica: hence generally, primeval, primal 

أوجيجيان، أو شخص من جزيرة 
أوجيجا، ملك أسطوري، كما تستخدم 

 بدائي، أولي= بصفة عامة
ᾠδεῖον , ου, τό, the Odeum, a public building, erected by Pericles for musical performances, also used as a lawcourt 

الأوديوم، مبنى شعبي، وقد شيده 
بركليس من أجل تقديم عروض 

موسيقية، كما تستخدم للإشارة إلى 
 قاعة محكمة

ᾠδή contr. for ἀοιδή as ᾁδω for ἀείδω song, lay, ode, أغنية، أنشودة 
ᾠδικός , ή, όν, musical, صفة موسيقي  
ὠδίνω used by early writers only in PRES.: FUT. “ὠδινήσω”: AOR. “ὤδινα”  

to have the pains of childbirth, be in travail, أعاني من آلام الإنجاب، أعاني، أكد 

ὠδίς  , ῖνος, ἡ: EP. DAT. PLU.  “ὠδίνεσσι”  
pangs غصة، وخز، ألم مفاجئ 

ᾠδός , ὁ and, ἡ , contr. for ἀοιδός, singer,  ،مغنيمنشد 
ὤεον , τό, an egg بيضة 
ὤζω cry oh!  أصرخ 
ὠή a cry or call, صرخة، صيحة 
ὠθέω , ὠθεῖ, iPERF.. ὤθει, iter. ὤθεσκε, AOR. ὦσα, ἔωσε, iter. ὤσασκε, mid. AOR. ὠσάμην: 

thrust, push, أدفع، أحث، أضغط على 

ὠθίζομαι PASS.  like ὠστίζομαι to push against one another, struggle أنازع، أناضل، أكافح 
ὠθισμός , ὁ, thrusting, pushing, فرض النفس على غيره حث 
ὦκα poet. ADV. of ὠκύς quickly, swiftly, بسرعة، برشاقة 
Ὠκεανίνη ἡ, daughter of Ocean, Ocean nymph, ابنة المحيط، حورية المحيط 
ὠκεανίς, GEN. ίδος,  FEM. ADJ. of or from ocean من المحيط أو خاص بالمحيط 
Ὠκεανῖτις , ιδος, ἡ, daughter of Ocean, ابنة المحيط 
Ὠκεανόνδε , ADV. to Ocean,  نحو المحيط 
Ὠκεανός , οῦ, ὁ,   Oceanus, son of Uranus and Gaia, wedded to Tethys, father of Thetis  

أوكيانوس، ابن أورانوس وجايا، تزوجت 
 من تيثيس والد ثيتيس

ὠκύαλος, ον, 1 .sea-swift, speeding o'er the sea, epith. of a ship. 2. later, generally, ٢ سريع في البحر= خاص بالسفن -١- 



- 905 - 
  

swift, violent.  ستخدم بمعنىوفي وقت متأخر كانت ت= 
 شديد الإنفعال، سريع

ὠκυβόλος , ον, quick-shooting,  of the bow للسهم سريع الإنطلاق  
ὠκυδίδακτος , ον, quickiy taught, سريع التعلم 
ὠκυδίνατος DOR. ὠκύ-ατος , ον, swiftly wheeling دوران بسرعة 
ὠκυδίνGEN. ητος DOR. ὠκύ-ατος , ον, quick-whirling, دوران سريع 
ὠκύδρομος , ον, swift-running, دوران سريع 
ὠκυεπής , ές, quick-speaking, حديث سريع 
ὠκύθοος , α, ον, swift-running, عدو سريع 
ὠκυμάχος,  ον, quick to fight, أبادر بالقتال 
ὠκύμορος , ον, quickly dying, dying early, االموت بسرعة أو مبكر 
ὠκυπέτης , ου, ὁ, swift-flying, swift-running, و سريع، طيران سريععد 
ὠκύποινος , ον, quickly avenged,  
ὠκύπομπος , ον, conveying rapidly, معني احساس، معلومة، معنوي شئ نقل  

  سريعة ضمنية بطريقة
ὠκύπορος , ον, swift-sailing, fast-going. سريع الإبحار، سريع الذهاب 
ὠκύπος rare poet. collat. form of ὠκύπους swift-footed سريع القدمين 
ὠκύπους , ὁ, ἡ, πουν, τό: acc. masc. “ὠκύπουν”  EP. DAT. PLU.  “-πόδεσσι”  

swift-footed, سريع القدمين 

ὠκύρους , ουν, swift- flowing سريع التدفق 
ὠκύς , ὠκεῖα, ὠκύ, GEN. έος, είας, έος: EP. and ION. FEM. ὠκέα^, 

quick, swift, fleet, سريع، رشيق، خفيف 

ὠκύσκοπος , ον, quick-aiming, رشيق 
ὠκύτης , GEN. ητος, DOR. ὤκυ-τας , ἡ, swiftness, fleetness, سرعة، خفة يد 
ὠκυτόκος , ον, causing quick and easy birth,  
ὠκύτοκος as Subst.  ὠκύτοκον, ου, quickly بسرعة، برشاقة 
ὠλέκρανον , τό, for ὠλενόκρανον, = ὠλένης κρανίον 

point of the elbow, الكوع، الزند عظمة رأس  
ὠλένη ἡ,   elbow, or rather the arm from the elbow downwards  وع مرفق، يشير إلى الذراع بدءًا من الك

 إلى أسفل
Ὤλενος , ἡ,   Olenos, a city of Achaia,. named from its lying in the bend ὠλένη  of a hill 

 أولينوس، مدينة أخايا، وهي مشتقة من
λένηὠ   

ὠλεσίβωλος , ον, clod-crushing,  
ὠλεσίκαρπος , ον, losing its fruit, فقدان ثمرته 
ὠλεσίοικος , ον, destroying the house, تدمير المترل 
ὤλξ. for ὦλαξ, αὖλαξ a furrow أخدود 
ὠμαχθής , ές, heavy to the shoulders, حمل ثقيل، عبء ثقيل 
ὠμηστής , οῦ, DOR. ὠμησ-τάς , ὁ, eating raw flesh, الحي اللحم أكل   
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ὠμός, ἔδω   
ὠμοβόειος , α, ον, ION. ὠμο-βόεος , or ὠμο-βόϊνος , of raw, untanned ox-hide, والدباغة المعالجة قبل/دون الثور جلد 
ὠμοβρώς , ῶτος, ὁ, ἡ, eating raw flesh, الحي اللحم أكل    
ὠμογέρων , οντος, ὁ, ἡ, a fresh, active old man, سن نشيط، متسم بالحيويةرجل م 
ὠμοδακής , ές, fiercely gnawing, القضم بقوة، افتراس 
ὠμόδροπος , ον, plucked unripe, ني/قُطفنضجه قبل ج 
ὠμοθετέω AOR. ὠμοθέτησαν, mid. iPERF.. ὠμοθετεῖτο place the raw pieces النيئة القطع أضع   
ὠμοκρατής , ές, of rude untamed might, الفظة/العنيفة الجامحة القوة من  
ὠμοπλάτη [α^], ἡ, ὦμος  shoulder blade, الكتف لوح  
ὠμός , , ή, όν raw, undressed خام، عار، بدون ملابس 
ὦμος. ὁ: the shoulder with the upper arm عالكتف بالجزء العلوي من الذرا 
ὠμόσιτος , ον, eating raw meat, النيئة اللحوم تناول 
ὠμοσπάρακτος, ον, torn in pieces raw, ممزق إلى شرائح 
ὠμότης , GEN. ητος, ἡ, rawness, crudeness, خشونة، فظاظة 
ὠμοτόκος , ον, bringing forth untimely offspring:— عد، ولادة مبكرةالإنجاب قبل المو 
ὠμοφάγος , ον, eating raw flesh, carnivorous )آكل للحوم  ةصف 
ὠμόφρων , ονος, ὁ, ἡ, φρήν  Savage -minded, التفكير همجي او وحشي  
ὠνέομαι . FUT. “-ήσομαι” DOR. ὠνασοῦμαι buy, purchase, أشتري، أبتاع 
ὠνή. Aeol. ὄννα ἡ, cf. ὦνος  buying, purchasing,  شراء، بيع 
ὠνητέος , α, ον to be bought, ما تم شراؤه 
ὠνητής , οῦ, ὁ, buyer, purchaser, من يشتري، من يبتاع، زبون 
ὠνητός , ή, όν, also ός, όν, bought, باعشترى، مم 
ὤνιος , α, ον, also ος, ον to be bought, for sale, باعللبيع، م 
ὠνομασμένως ADV. PART. PERF.. PASS. of ὀνομάζω by giving names, يةالتسم او الأسماء إطلاق بواسطة  
ὦνος , ὁ, price paid ثمن مدفوع 
ᾠόν , τό, old poet. forms ὤεον , ὤιον egg, بيض 
ὠόπ also ὠὸπ ὄπ,  avast! a cry of the κελευστής to give the time to the rowers ذو بحرية ظابط يطلقها صيحة! توقف 

  تبالوق ادفين لإعلام صغيرة مرتبة
ὧπερ DOR. for ὅθενπερ, whence, من أين، من حيث، من أي مكان 
ὤρα  , ION. ὤρη , ἡ: care, concern, اهتمام، رعاية 
ὡραῖος , α, ον, produced at the right season نتج في الوقت الصحيحم 
ὡραιότης , GEN. ητος, ἡ, the ripeness of the fruits of the year, نضوج الفواكه 
ὡρακιάω faint, swoon away, أصيب بإغماء، أُصيب بالضعف 
ὥρασι , ὥρασιν also ὥρας , Men.  v. infr. , ADV.: old loc. PLU.  of ὥρα 

in season, in good time, وسم، في الوقت المناسبفي الم 

ὠρεσίδουπος , ον, poet. for ὀρεσίδουπος, making a din on the mountains, إحداث ضجيج فوق الجبال 
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ὡρεσιδώτης , ου, ὁ, one who brings on the seasons, الشخص الذي يأتي في موعده الذي 
  الفصول يسبب/يجلب

ὠρεύω take care of, attend to, أهتم بـ / أخدم، ألازم 
ὡρηφόρος , ον, leading on the seasons,  
ὡρικός , ή, όν, ὥρα  in one's prime, blooming,  ،مزدهر 
ὥριμος , ον also α, ον = ὡραῖος  ripe,  ناضج 
ὥριος, α, ον, produced in season, منتج في موسمه 
Ὠρίων , GEN. ωνος, ὁ Orīon, the mighty hunter, beloved of Eos,. Slain by Artemis, he continues to follow the chase in the nether world,. He appears even in Homer as a constellation 

أوريون، صياد قوي، محبوب من إيوس، 
وذُبح بأيدي أرتيميس، وقد استمر في 

متابعته في العالم السفلي، وقد ظهر عند 
 هوميروس بوصفه مجموعة من النجوم

ὡροθετέω, FUT. ήσω take note  أخذ ملاحظة 
ὡροθέτης , ου, ὁ, one who takes note of times. الوقت يراقب/ يدون الذي  
ὡρονομέω . FUT. ήσω to rule the hour of birth, of planets ،للنبات أتحكم في ساعة الميلاد  
ὦρος  , ὁ, = ἄωρος   sleep, نوم، مضاجعة، رقاد 
ὧρος  , ὁ, DOR. for ὅρος boundary, landmark علامة فاصلة، حد فاصل 
ὠρυθμός , ὁ, a howling, of dogs, نباح الكلب 
ὠρύομαι FUT. “-ύσομαι”: AOR. “ὠρυσάμην”   

howl, أنبح، أعوي 

ὡς = οὕτως so, thus. كذلك، هكذا وبالتالي 
ὥς2 ψως : I. ADV.  as, how; answering to τώς, ὥς ὧς , οὕτω, τόσσον 

thus هكذا وبالتالي 

ὡσάν or better ὡς ἄν, EP. ὥς κε or ὥς κεν, as if, as it were, اذا جاز التعبير 
ὡσαύτως ADV. of ὁ αὐτός, in like manner, just so, بالضبط, مرطب, صحيح 
ὡσεί or ὡς εἰ, ADV. as if, as though كما لو 
ὡσείτε or ὡς εἰ, ADV. as it were كما كان 
ὥσπερ , or ὥς περ, ADV. of Manner, like as, even as,  ا مثلحتى مثل، تمام 
ὥστε as ADV.  bearing the same relation to ὡς as Conj. to express the actual or intended result of the action in the principal clause 

   ςὡ يستخدم في الشكل= كظرف
ليعبر عن حقيقة أو = كحرف جر

النتيجة الحتمية لفعل في الجملة 
 الرئيسة

ὠστίζομαι , FUT. ATT.“ὠστιοῦμαι”  
to push and be pushed about, بالمثل المعاملة سوء رد وجذب، شد  

ὠτακουστέω . -ήσω listen, eavesdrop, أستمع، أسترق السمع 
ὠτακουστής , οῦ, ὁ, listener, eavesdropper, مستمع، مسترق السمع 
ὠτάριον τό, DIM. of οὖς, a little ear, أذن صغيرة 
ὠτειλή , ἡ, wound, جرح، كلم 
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ὠτίον , τό, prop. DIM. of οὖς, auricle, من الايمن او الايسر الصوان، الاذين 
 بالقل

ὠτίς , GEN. ίδος, ἡ, οὖς  bustard, Otis tarda, الحباري طائر  
ὠτώεις , εσσα, εν, poet. ADJ. with ears ذو آذان 
ὠφέλεια , ἡ, help, aid, succour, مساعدة، تأييد، تعضيد 
ὠφελέω FUT. “-ήσω”: AOR. “ὠφέλησα” PERF.. “-ηκα”, etc.: plPERF.. “ὠφελήκη”PASS.  FUT. “ὠφεληθήσομαι” FUT. MED. in PASS. sense, “ὠφελήσομαι 

help, aid, succour, أساعد، أؤيد أعضد 

ὠφέλημα , ατος, τό, a useful مفيد، نافع 
ὠφελήσιμος , ον, useful, serviceable, profitable, مفيد، قابل للاستخدام، نافع 
ὠφέλησις , GEN. εως, ἡ, helping, aiding, تأييد، مساعدة 
ὠφέλιμος , ον, rarely η, ον helping, aiding, useful, serviceable, beneficial, مساعدة، تأييد، مفيد، قابل للاستخدام 
ὠχράω only AOR. PART.  ὠχρήσαντα, turn pale أتحول إلى لون شاحب 
ὠχριάω from ὠχρός = ὠχράω to be pallid, اأكون شاحب 
ὠχρός , ά, όν, pale, wan, ت، أصبح كالحًاأشحب، أ 
ὦχρος , ου, paleness, wanness شاحب، ضعيف 
ὠχρότης , GEN. ητος, ἡ, pallor, شحوب غير طبيعي، امتقاع في اللون 
ὤψ , ἡ, eye, face, countenance, عين، وجه، محيا  
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